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Anotace 
 
TatὁΝpὄὠἵἷΝhlἷἶὠΝὁἶpὁvČď na otázku, co nám text 1K 12–14 prozrazuje o symbolickém 
ὅvČtČΝ aΝ ὅὁἵiὠlὀíἵhΝ implikaἵíἵhΝ ὄituὠlu,Ν ὁΝ ktἷὄémΝ ὅἷΝ vΝ ὀČmΝ mluvíέΝ RaὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkὁuΝ
ἴὁhὁὅlužἴuΝἵhὠpἷΝjakὁΝkὁmplἷxὀíΝὄituὠl a na ὐὠklaἶČΝpὁὅtupὀéΝexegeze 1K 12–14 otvírá 
cestu k interpretaci jeho ὅmyὅluΝaΝvýὐὀamuέΝSmyὅlἷmΝὅἷΝmíὀíΝkὁmuὀikὁvaὀýΝὁἴὄaὐΝὅvČta,Ν
výὐὀamἷmΝpakΝvlivΝpὁpiὅὁvaὀéhὁΝἶČὀí na ήčaὅtὀíkyΝaΝjἷjiἵhΝkὁmunitu. Jako smysl rituálu 
vystupují z ἷxἷgἷὐἷΝtĜiΝὁἴὄaὐy: budovaný chrám,ΝKὄiὅtὁvὁΝtČlὁ s mnoha údy a pĜἷἶὅtavaΝ
Ducha, který pĤὅὁἴíΝvἷΝvČĜíἵíἵhέΝTytὁΝpĜἷἶὅtavyΝjὅὁuΝv ὄituὠluΝpĜἷhὄὠvὠὀy,Νpὁtvὄὐὁvὠὀy,Ν
ὐtČlἷὅňὁvὠὀyέΝ KὄὁmČ pĜἷἶὠvὠὀíΝ tὁhὁtὁΝ ὁἴὄaὐuΝ ὅvČtaΝ aΝ ὅ ním spojených hodnot souvisí 
význam ἶČὀíΝ ὐ 1K 12–14 s prostorem liminální svobody,Ν ktἷὄýΝ vytvὠĜí. Charismata 
pĜἷἶὅtavujíΝἶyὀamiἵkéΝἶČὀí,ΝktἷὄéΝὀἷὀíΝvὠὐaὀé na konkrétní nositele. To platí zejména pro 
prorokování a mluvení v jazyku, které jsou v této práci na ὐὠklaἶČΝ aὀalýὐyΝ pὄamἷὀĤΝ
pὁἵhὁpἷὀéΝjakὁΝĜἷčΝpὄὁὀὠšἷὀὠ v ὁkamžikuΝὀaplὀČὀíΝDuἵhἷmέΝTypicky se pĜitὁmΝὐĜἷjmČΝ
jἷἶὀalὁΝὁΝmὁἶlitἴy,ΝἶíkĤvὐἶὠὀíΝaΝhymὀyέΝἢὄaktikὁvὠὀíΝtČἵhtὁΝpὄὁjἷvĤΝDuἵhaΝpakΝὁtvíὄalὁΝ
pὄὁὅtὁὄ,Ν kἶἷΝ kažἶýΝ mὁhlΝ vὅtὁupitΝ ἶὁΝ ὀČktἷὄéΝ ὐ rolí, které k tomutὁΝ ἶČὀíΝ patĜilyέΝ ἢὁΝ
ὅkὁὀčἷὀíΝ tὁhὁtὁΝ ἶČὀíΝ ὅἷΝ ήčaὅtὀíἵiΝ ὐὀὁvuΝ ὐačlἷňὁvaliΝ ἶὁΝ ὅὁἵiὠlὀíἵhΝ ὅtὄuktuὄΝ ἵíὄkἷvὀíΝ
kὁmuὀityΝ aΝ vὀČjšíhὁΝ ὅvČtaέΝ TὁtὁΝ ἶČὀíΝ ὀapὁmὠhalὁΝ ὅὁuἶὄžὀὁὅtiΝ kὁmuὀity,Ν ἸὁὄmὁvὠὀíΝ
vὐtahĤ,ΝutvὠĜἷὀíΝ ὄὁlíΝaΝ iἶἷὀtityέΝ1K 12–14 takΝὀἷὀaἴíὐíΝuὄčitýΝ„mὁἶἷl“Ν ἵíὄkvἷ,ΝalἷΝ ὅpíšἷΝ
obraz komplexní události, kde popisované fenomény (zejména prorokování a glosolálie) 
pĜiὅpívají k utvὠĜἷὀíΝpὁhlἷἶu na ὅvČtΝaΝἸὁὄmὁvὠὀíΝkĜἷὅťaὀὅkéΝkὁmuὀityέ 
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Summary 
 
This work understands 1Cor 12–14 as a text concerned with early Christian ritual and 
addresses the question: What does the text of 1Cor 12–14 reveal about the symbolic 
universe and social implications of this ritual? Early Christian meetings are understood as 
a complex ritual which has meaning and significance that could be interpreted 
on the basis of exegeting 1Cor 12–14. Meaning denotes the worldview communicated 
through it, significance denotes the influence of the ritual on the lives of the believers and 
their community. As its meaning, three metaphors appear out of the exegesis: a temple in 
ἵὁὀὅtὄuἵtiὁὀ,Νἑhὄiὅt’ὅΝἴὁἶyΝwithΝmaὀyΝmἷmἴἷὄὅ,ΝaὀἶΝaὀΝ imagἷΝὁἸΝ thἷΝSpiὄitΝwὁὄkiὀgΝ iὀΝ
believers. These images are being played out, strengthened, and embodied in the ritual 
action. Apart from communicating the worldview and corresponding values, the 
significance of the ritual lies in that it creates a space of liminal freedom. Charismata are 
a dynamic reality and are not bound to particular persons. That is true especially in the 
case of prophesying and speaking in tongues, which based on analysis of the primary 
sources are in this work understood as speaking in an inspired state by a person who is 
being filled with the Spirit. Generally, prayers, thanksgiving, and hymns constituted the 
content of these particular charismata. Time dedicated to the practice of these 
manifestations of the Spirit created a space where anyone could, for a moment, enter a 
role connected to this activity. When this activity was over, participants reintegrated to 
the social structures of the church community and outside world. This work argues that 
the practice of charismata was instrumental in strengthening the cohesiveness of the 
community, the shaping of relationships, and the formation of roles and identities. In this 
view, 1Cor 12–14 does not present a model of the church, but rather a look into a 
complex event in which the described phenomena, particularly prophesying and 
glossolalia, contributed to the formation of the Christian worldview and community. 
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1 Corinthians, worship, charismata, prophecy, glossolalia, ritual. 
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1 Úvod 

TatὁΝ pὄὠἵἷΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ vyήὅtČὀíΝ ἶlὁuhὁἶὁἴéhὁΝ ὁὅὁἴὀíhὁΝ iΝ ὁἶἴὁὄὀéhὁ zájmu 
o ὀὠἴὁžἷὀὅkὁuΝὐkušἷὀὁὅtΝaΝutvὠĜἷὀíΝpὁhlἷἶu na ὅvČtέΝV letech 2007–2008 jsem v rámci 
ὅtuἶiaΝ ὅὁἵiὠlὀíΝ aὀtὄὁpὁlὁgiἷΝ pὄὁvὠἶČlΝ ὄὁčὀíΝ tἷὄéὀὀíΝ výὐkumΝ v ἵíὄkviΝ tvὁĜἷὀéΝ pĜἷvὠžὀČΝ
konvertity z muὅlimὅkéhὁΝ pὄὁὅtĜἷἶíέ1 εČlΝ jὅἷmΝ mὁžὀὁὅtΝ ὅlἷἶὁvatΝ pὄὁἵἷὅΝ tὄaὀὅἸὁὄmace 
jἷjiἵhΝiἶἷὀtity,ΝpĜἷtvὠĜἷὀíΝpὁhlἷἶu na ὅvČtΝaΝpὄὁmČὀuΝhὁἶὀὁtέΝSpὁlἷčὀýΝživὁtΝkὁmuὀityΝaΝ
ὐkušἷὀὁὅtΝv ἴὁhὁὅlužἴČΝtuΝhὄὠlyΝἶĤlἷžitὁuΝὄὁliέΝἢὁΝἶὁkὁὀčἷὀíΝmagiὅtἷὄὅkéΝpὄὠἵἷΝὐalὁžἷὀé 
na ὐmíὀČὀémΝ tἷὄénním výkumu jsem se rozhodl,Ν žἷΝ ὅἷΝ vὄὠtím ke svému pĜἷἶἵhὁὐímu 
oboru novozákonních studií a pokusím se sledovat podobné otázky s pohledem na rané 
kĜἷὅťaὀὅtví. ἑὁΝ vἷἶlὁΝ tἷhἶἷjšíΝ ὁἴyvatἷlἷΝ ěímὅkéΝ ĜíšἷΝ ke konverzi? Jak si novou víru 
ὁὅvὁjὁvaliΝaΝ jakΝ jiΝ žiliςΝ JakΝὅἷΝutvὠĜἷlaΝ jἷjiἵhΝ iἶἷὀtitaςΝ JakΝvypaἶalaΝaΝ jakou roli v tom 
hὄὠlaΝjἷjiἵhΝὅἷtkὠὀíςΝTὁΝjὅὁuΝjἷὀΝὀČktἷὄéΝὁtὠὐky,ΝktἷὄéΝpĜitahὁvalyΝmὁuΝpὁὐὁὄὀὁὅt. 

Existuje Ĝaἶa ὐpĤὅὁἴĤ,Ν jakΝ k tématuΝ pĜiὅtὁupitέΝ KažἶὠΝ pὄὠἵἷΝ muὅíΝ ὐvὁlitΝ pὁlἷ,Ν
vhodnou otázku a metodu. To platí také pro tuto práci,Ν ktἷὄéΝ ὀἷmĤžἷΝ ὀἷžΝ ὅkὄὁmὀýmΝ
ἶílἷmΝ pĜiὅpČtΝ k pὁὄὁὐumČὀíΝ ὄaὀémuΝ kĜἷὅťaὀὅtvíέΝ ἢὁΝ uὄčitémΝ ὄὁὐvažὁvὠὀíΝ paἶlaΝ vὁlἴa 
na tuΝ čὠὅtΝ ὄaὀéhὁΝ kĜἷὅťaὀὅtví, o ktἷὄéΝ mὠmἷΝ ὐĜἷjmČΝ ὀἷjvíἵἷΝ iὀἸὁὄmaἵíέΝ JἷἶὀὠΝ ὅἷ 
o pavlὁvὅkéΝkĜἷὅťaὀὅtvíΝaΝkὁὀkὄétὀČΝἵíὄkἷvΝv Kὁὄiὀtu,ΝἶὁΝjἷjíhὁžΝživὁta,ΝpὄὁἴlémĤΝaΝvíὄyΝ
nám dávají nahlédnout dopisy, které vznikly v rámci komunikace mezi touto komunitou a 
jἷjímΝ ὐaklaἶatἷlἷmέΝ ἢĜiΝ hlἷἶὠὀíΝ kὁὀkὄétὀíhὁΝ ὐpĤὅὁἴu,Ν jakΝ témaΝ uἵhὁpit,Ν ὀakὁὀἷἵΝ
vykrystalizovala následující výzkumná otázka: Co nám text 1K 12–14 prozrazuje 
o symbolickém světě a sociálním významu rituálu, o kterém se zde mluví? TatὁΝ vČtaΝ
formuluje cíle práce, vymezuje pole výzkumu, odkazuje k tἷὁὄἷtiἵkýmΝ výἵhὁἶiὅkĤmΝ aΝ
pĜἷἶjímὠ ὐvὁlἷὀὁuΝ mἷtὁἶuέΝ ἢὄὁtὁžἷΝ všakΝ mĤžἷΝ pĤὅὁἴitΝ pὁὀČkuἶΝ ὅlὁžitČ,Ν ἵhtČlΝ ἴyἵhΝ
v ὀὠὅlἷἶujíἵíἵhΝĜὠἶἵíἵhΝὁἴjaὅὀit, co znamená a co za ní stojí.  

1.1 Teoretické východisko práce 

1.1.1 Symbolické systémy a symbolický svět 

TἷὁὄἷtiἵkéΝvýἵhὁἶiὅkὁΝ tétὁΝ pὄὠἵἷΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ pὁjἷtíΝ ὀὠἴὁžἷὀὅtvíΝ aΝ kultuὄyΝ jakὁΝ
ὅyὅtémuΝ ὅymἴὁlĤ,Ν ktἷὄýΝ ὁἶὄὠžíΝ jiὅtéΝ pὁὄὁὐumČὀíΝ ὅvČtuΝ aΝ plὀíΝ ἶĤlἷžité funkce v živὁtČΝ
člὁvČkaΝ iΝ ὅpὁlἷčὀὁὅtiέΝ ώlavὀímΝ iὀὅpiὄačὀímΝ ὐἶὄὁjἷmΝ jἷΝ tuΝ ὅymἴὁliἵkὠΝ aὀtὄὁpὁlὁgiἷΝ
ἑliἸἸὁὄἶaΝ ἕἷἷὄtὐἷ,Ν ktἷὄὠΝ pὁjímὠΝ kultuὄuΝ jakὁΝ ὅíťΝ výὐὀamuplὀýἵhΝ ὅὁuviὅlὁὅtí,Ν v ὀížΝ ὅἷΝ

                                                      

 

 

1 Výsledkem byla nepublikovaná magisterská práce JiĜíΝἐukὁvὅký,Ν“ZΝhὁusenky v motýla. 
TὄaὀὅἸὁὄmaἵἷΝiἶἷὀtityΝíὄὠὀὅkýἵhΝkὁὀvἷὄtitĤΝkἷΝkĜἷὅťaὀὅtví,”ΝεagiὅtἷὄὅkὠΝpὄὠἵἷΝĚἔakultaΝ
humanitních studií, UK Praha, 2009). Dostupná online na 
https://is.cuni.cz/webapps/zzp/detail/76039 (11. 5. 2018). 
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ὁἶἷhὄὠvὠΝ živὁtΝ jἷἶὀὁtlivἵἷΝ aΝ ὅpὁlἷčὀὁὅtiέ2 ἕἷἷὄtὐΝ ὅἷΝ ἷxpliἵitὀČΝ hlὠὅíΝ kΝ ὅὁἵiὁlὁgiiΝ εaxe 
Webera, s ὀímžΝ hὁ,Ν jakΝ Ĝíkὠ,Ν ὅpὁjujἷΝ pĜἷὅvČἶčἷὀí,Ν žἷΝ člὁvČkΝ jἷΝ „tvὁὄΝ ὐavČšἷὀýΝ v síti 
výὐὀamĤ,Ν ktἷὄéΝ ὅiΝ ὅὠmΝ upĜἷἶlέ“3 SὀahaΝ pὁὄὁὐumČtΝ liἶὅkémuΝ jἷἶὀὠὀíΝ ὐὀamἷὀὠΝ pὁἵhὁpitΝ
ὅplἷťΝvýὐὀamuplὀýἵhΝ ὅὁuviὅlὁὅtí,Ν pὁἶlἷΝὀiἵhžΝ ĜíἶíΝ ὅvĤjΝ živὁtΝ a na ὐὠklaἶČΝὀiἵhžΝ ὅὁἴČΝa 
ὅvČtuΝὄὁὐumíέΝ 

TatὁΝ ὅplἷťΝ ὅymἴὁlĤΝ ὀἷὀíΝ ὅὁukὄὁmὁuΝ ὐὠlἷžitὁὅtí,Ν alἷΝ jἷΝ ὅἶílἷὀὠέΝ SlὁužíΝ
ke kὁmuὀikaἵiΝ výὐὀamuΝ aΝ ὅpὁlἷčὀémuΝ živὁtuΝ liἶíΝ vἷΝ ὅpὁlἷčὀὁὅtiέΝ TὁΝ lὐἷΝ iluὅtὄὁvat 
na pĜíklaἶuΝjaὐyka,ΝktἷὄýΝpĜἷἶὅtavujἷΝὅémiὁtiἵkýΝὅyὅtémΝpar excellence. Jazyk by nemohl 
plnit svou funkci, pokud by význam slov, gramatická pravidla nebo fonémy nebyly 
pro mluvčíΝ ὅpὁlἷčὀéέΝ ἢὁἶlἷΝ ἕἷἷὄtὐἷΝ mὠΝ ὁἴἶὁἴὀýΝ ὅémiὁtiἵkýΝ ἵhaὄaktἷὄΝ liἶὅkéΝ jἷἶὀὠὀíΝ
ὁἴἷἵὀČέΝΖlὁvČk,ΝktἷὄýΝžijἷΝv ὀČjakéΝὅpὁlἷčὀὁὅti,ΝὅἷΝučí,ΝἵὁΝ tὁΝὐὀamἷὀὠΝ‚ἴýtΝὅyὀἷm‘,Ν jakΝ
ὄὁὐumČtΝήὅmČvuΝv té které situaci nebo pro kὁhὁΝὅἷΝkἶyΝhὁἶíΝjakýΝἶὠὄἷkέΝKažἶýΝpĜἷἶmČt,Ν
ήὅmČv,Ν ὄituὠlὀíΝ ήkὁὀΝ ĚέέέěΝ mĤžἷΝ ἴýtΝ ὐὀakἷmΝ Ěὅymἴὁlἷmě,Ν ktἷὄýΝ ὀἷὅἷΝ výὐὀamΝ aΝ ὅlὁužíΝ
v mἷὐiliἶὅkéΝ kὁmuὀikaἵiέΝ RĤὐὀéΝ ὅkupiὀyΝ ὅymἴὁlĤΝ pakΝ tvὁĜíΝ jἷἶὀὁtlivéΝ ὅymἴὁliἵkéΝ
systémy, které pὁužívajíΝ kὁὀkὄétὀíΝ ὅymἴὁlyΝ aΝ ἶὠvajíΝ jimΝ ὅpἷἵiἸiἵkýΝ výὐὀamέΝ TakὁvýmΝ
ὅyὅtémἷmΝ mĤžἷΝ ἴýtΝ tĜἷἴaΝ „kĜἷὅťaὀὅkéΝ ὀὠἴὁžἷὀὅtví“,Ν v ὀČmžΝ symboly jakὁΝ kĜíž,Ν vὁἶa,Ν
ἴílýΝ šatΝ čiΝ vklὠἶὠὀíΝ ὄukὁuΝ ὀἷὅὁuΝ ὅpἷἵiἸiἵkýΝ výὐὀamΝ uὄčἷὀýΝ míὅtἷmΝ v tomto systému. 
V kὁmplἷxὀíΝὅpὁlἷčὀὁὅti ὅἷΝpὄὁlíὀajíΝὄĤὐὀéΝὅymἴὁliἵkéΝὅyὅtémy,ΝjἷjiἵhžΝὅplἷťΝpakΝvytvὠĜíΝ
kὁmplἷxὀíΝὅíťΝvýὐὀamuplὀýἵhΝὅὁuviὅlὁὅtíέΝV jἷjiἵhΝἵἷlkuΝὅἷΝpakΝuὅtavujἷΝὅymἴὁliἵkýΝὅvČtΝ
ἶaὀéΝkὁmuὀity,ΝktἷὄýΝpĜἷὅtavujἷΝjakýὅiΝὅymἴὁliἵkýΝmὁἶἷlΝὅvČta,Νὐ ὀČjžΝἶaὀíΝliἶéΝὄὁὐumíΝ
ὅὁἴČΝaΝὅvČtuέ 

SὀahaΝ pὁὄὁὐumČtΝ kὁὀkὄétὀímΝ liἶἷmΝ ὀἷἴὁΝ kὁmuὀitČΝ ὐὀamἷὀὠΝ pὁἵhὁpitΝ jἷjiἵhΝ
ὅymἴὁliἵkýΝ ὅvČtέΝ ΖlὁvČk,Ν ktἷὄýΝ pĜiἵhὠὐíΝ ὐvἷὀku,Ν pĜitὁmΝ ὀἷmĤžἷΝ jἷἶὀὁἶušἷΝ pὁžὠἶatΝ ty,Ν
ktἷὄýmΝ ἵhἵἷΝ pὁὄὁὐumČt,Ν aἴyΝ muΝ ὅvĤjΝ ὅvČtΝ vyὅvČtliliέΝ ἐČžὀýΝ člὁvČkΝ ὅiΝ ὐ vἷlkéΝ čὠὅtiΝ
výὐὀamyΝ ὀἷuvČἶὁmujἷ pὁἶὁἴὀČΝ jakὁΝ ὀἷumíΝ ἸὁὄmulὁvatΝ gὄamatiἵkὠΝ pὄaviἶlaΝ ὄὁἶὀéhὁΝ
jaὐykaέΝ SymἴὁliἵkéΝ ὅyὅtémyΝ jὅὁuΝ všakΝ pὁἶὁἴὀČΝ jakὁΝ jaὐykΝ „vἷĜἷjὀé“έΝ RἷaliὐujíΝ
v kažἶὁἶἷὀὀíΝὄἷalitČ,ΝpὁἶὁἴὀČΝjakὁΝse jazyk (langue) realizuje v konkrétních promluvách 
(parole).4 ΖὠὅtiΝ ὅymἴὁliἵkéhὁΝ ὅvČtaΝ ὅἷΝ ὁἶὄὠžἷjí i v tČἵhΝ ὀἷjἴaὀὠlὀČjšíἵhΝ ὅituaἵíἵh,Ν kἶἷΝ
člὁvČkΝ„jἷἶὀὠΝjakὁΝὅyὀ“,Ν„pĜiὀἷὅἷΝvhὁἶὀČΝὐaἴalἷὀýΝἶὠὄἷk“ΝὀἷἴὁΝ„ὅiΝpὁvČὅí na kὄkΝkĜížἷk“έΝ
VἷἶlἷΝ tČἵhtὁΝ ὁἴyčἷjὀýἵhΝ ὅituaἵíΝ jὅὁuΝ tu také komplexní a významem nabité události, 
ktἷὄéΝ tὁhὁΝὁΝὅvČtČΝήčaὅtὀíkĤ mὁhὁuΝὁἶkὄýtΝvἷlmiΝmὀὁhὁέΝἢĜíklaἶἷmΝ takὁvýἵhΝuἶὠlὁὅtí,Ν
které v aὀtὄὁpὁlὁgὁvéΝ ὁἴvyklἷΝ ὅtuἶujíΝ pὁἶΝὁὐὀačἷὀímΝ ὄituὠly,ΝmὁhὁuΝ ἴýtΝ uἶὠlὁὅtiΝ jakὁΝ
ὅvatἴa,Ν iὀauguὄaἵἷΝ pὄἷὐiἶἷὀtaΝ čiΝ ὅlavὀὁὅtὀíΝ ἴὁhὁὅlužἴaέ Na ὐὠklaἶČΝ ὅlἷἶὁvὠὀíΝ ἴČžὀýἵhΝ
interakcí i takovýchto významem nabitýἵhΝ uἶὠlὁὅtíΝ jἷΝ mὁžὀéΝ ἸὁὄmulὁvatΝ ὁἴἷἵὀČjšíΝ
výpὁvČἶi o ὅymἴὁliἵkémΝ ὅvČtČΝ ήčaὅtὀíkĤΝ – jἷjiἵhΝ víĜἷ,Ν hὁἶὀὁtὠἵh,Ν ὅtὄuktuὄὁvὠὀíΝ
ὅpὁlἷčὀὁὅtiέΝJἷἶὀὠΝὅἷ o ήkὁlΝpὁἶὁἴὀýΝpὄὠἵiΝliὀgviὅty,ΝktἷὄýΝὅἷΝὅὀažíΝpὁpὅatΝvýὐὀamyΝὅlὁvΝ
a gramatická pravidla neznámého jazyka.  

                                                      

 

 

2 Clifford Geertz, Interpretace kultur: vybrané eseje (Praha: Sociologické nakladatelství, 2000), 
13–42. 
3 Geertz, Interpretace kultur, 15. 
4 TὁtὁΝtἷὄmiὀὁlὁgiἵkéΝὄὁὐlišἷὀíΝpὁἵhὠὐíΝὁἶΝἔἷὄἶiὀaὀἶaΝἶἷΝSauὅὅuὄἷΝĚFerdinand de Saussure, Kurs 
obecné lingvistiky (Praha: Odeon, 1989). 
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SὀahaΝpὁὄὁὐumČtΝὀČjakéΝkὁmuὀitČΝaΝjἷjímuΝὅvČtuΝjἷΝúkolem hermeneutickým. Jak 
ĜíkὠΝἕἷἷὄtὐ,Νjde o „vČἶuΝiὀtἷὄpὄἷtativὀí,ΝktἷὄὠΝpὠtὄὠΝpὁΝvýὐὀamuέ“5 ἢĜἷἶmČtἷmΝmὁhὁuΝἴýtΝ
čiὀy,Νgἷὅta,Νὄituὠly,Νὅymἴὁly,ΝpĜíἴČhy,ΝmἷtaἸὁὄyΝčiΝἵὁkὁliΝἶalšíhὁ,Νv čἷmΝὅἷΝὁἶὄὠžíΝtὁ,Νjak 
ἶaὀὠΝkὁmuὀitaΝὅὁἴČΝaΝ ὅvČtuΝὄὁὐumíέΝ IὀtἷὄpὄἷtativὀὁὅtΝ tὁhὁtὁΝpὁčiὀuΝὅὁuviὅíΝὅ tím,ΝžἷΝ tuΝ
nejde o tὁΝ vyjὠἶĜitΝ tὁtὁΝ pὁὄὁὐumČὀíΝ ὀČjakýmΝ uὀivἷὄὐὠlὀímΝ jaὐykἷm,Ν alἷΝ pĜἷἶὅtavitΝ
kὁὀἵἷpty,Νὅymἴὁly,ΝὅlὁvaΝĚέέέěΝkὁmuὀityΝὐpĤὅὁἴἷm,ΝktἷὄýΝὀὠmΝumὁžὀíΝpὁὄὁὐumČtΝὅvČtu, 
jakΝ jἷjΝ viἶČliΝ ὁὀiέ Na tἷὁὄἷtiἵkéΝ ὄὁviὀČΝ ὅἷΝ takὁvýtὁΝpĜíὅtupΝὁἴvyklἷΝὁὐὀačujἷΝ za emický 
v protikladu k pĜíὅtupuΝ ἷtiἵkému,Ν ktἷὄýΝ ὅἷΝ ὅὀažíΝ ὀajítΝ jakýὅiΝ uὀivἷὄὐὠlὀíΝ jaὐykΝ aΝ
terminologii.6 V této práci jde o takὁvétὁΝ ἷmiἵkéΝ pὁὄὁὐumČὀíΝ ὅymἴὁliἵkémuΝ ὅvČtuΝ
pavlovὅkéhὁΝ kĜἷὅťaὀὅtvíέΝ JἷhὁΝ ἵílἷmΝ jἷΝ ὀahléἶὀὁut,Ν pὁἵhὁpitΝ aΝ pĜiἴlížitΝ ὅvČt,Ν jakΝ jἷjΝ
vnímali oni. V pὁpĜἷἶíΝpὄὁtὁΝmuὅíΝὅtὠtΝ jἷjiἵhΝpὁjmy,ΝpĜíἴČhyΝaΝὅymἴὁlyΝaΝjimiΝvὀímaὀéΝ
ὅὁuviὅlὁὅtiέΝ ZὠὄὁvἷňΝ jἷΝ tĜἷἴaΝ ὐἶĤὄaὐὀit,Ν žἷΝ tὁtὁΝ pὁὄὁὐumČὀíΝ jἷΝ ὁἴvyklἷΝ žité,Ν aὀižΝ ἴyΝ jἷΝ
aktéĜiΝἶὁkὠὐaliΝplὀČΝpὁpὅatέΝἠἷmĤžἷΝjítΝpὄὁtὁΝjἷὀ o pĜἷvypὄὠvČὀíΝtὁhὁtὁΝpὁὄὁὐumČὀí,ΝjakΝ
je vyjaἶĜujἷΝ kupĜíklaἶuΝ tἷὁlὁgiἷΝkὁmuὀity,Ν alἷΝ jἷΝ tĜἷἴaΝ hlἷἶat,Ν ἵὁΝὁἶὄὠžíΝ aΝ kὁmuὀikujἷΝ
celek jejich slov a jednání.  

1.1.2 Dynamika symbolických systémů 

SὀahaΝ pὁὄὁὐumČtΝ ὅymἴὁliἵkémuΝ ὅvČtuΝ uὄčitéΝ kὁmuὀityΝ ὀaὄὠží na výzvu, kterou 
pĜἷἶὅtavujἷΝ ἶyὀamikaΝ ὅymἴὁliἵkýἵhΝ ὅyὅtémĤέΝ SymἴὁliἵkýΝ ὅyὅtémΝ ὀἷἷxiὅtujἷΝ v izolaci 
ὀἷἴὁΝ ὅtatiἵkéΝ pὁἶὁἴČ,Ν alἷΝ jἷΝ ὅὁučὠὅtíΝ živὁuἵíhὁΝ kὁmuὀikačὀíhὁΝ pὄὁἵἷὅuέΝ JakὁΝ takὁvýΝ
pὁἶléhὠΝ ὀἷuὅtὠlémuΝ vývὁjiΝ aΝ pὄὁmČὀČ,Ν ktἷὄὁuΝ mĤžἷmἷΝ ὅlἷἶὁvatΝ v jἷjímΝ pὄĤἴČhuΝ aΝ
pĜἷmýšlἷt o jἷjíἵhΝ ὐὠkὁὀitὁὅtἷἵhέΝ TutὁΝ ὅkutἷčὀὁὅtΝ aΝ jἷjíΝ ἶĤὅlἷἶkyΝ pro studium raného 
kĜἷὅťaὀὅtvíΝlὐἷΝpĜiἴlížit na čaὅtὁΝpὁužívaὀéΝaὀalὁgiiΝὅἷΝὅymἴὁliἵkýmΝὅyὅtémἷmΝjaὐykaέΝ 

(1) ProměnaέΝKažἶéΝužitíΝjaὐykaΝpĜἷἶὅtavujἷΝkonkrétní realizaci systému daného 
jaὐykaέΝ εluvčíΝ v ὀíΝ užívὠΝ ὁἴἷἵὀČΝ platὀýΝ výὐὀamΝ ὅlὁv,Ν pĜíὅlušὀὠΝ gὄamatiἵkὠΝ pὄaviἶlaΝ aΝ
jaὐykὁvéΝὐὀalὁὅtiέΝKažἶὠΝpὄὁmluvaΝtἷἶyΝpὁtvὄὐujἷΝplatὀὁὅtΝὅyὅtémuΝjaὐykaέΝZὠὄὁvἷňΝvšakΝ
kažἶéΝ užitíΝ jaὐykaΝ pĜiὅpívὠΝ k jἷhὁΝ pὄὁmČὀČέΝ ἢὁὅὁuvajíΝ ὅἷΝ výὐὀamyΝ ὅlὁv,Ν výὅlὁvὀὁὅtΝ čiΝ
ὁἴlíἴἷὀὁὅtΝ jἷἶὀὁtlivýἵhΝ ὁἴὄatĤέΝ JaὐykὁvὁuΝ ὐmČὀuΝ lὐἷΝ ὅtuἶὁvatΝ ὐ ĜaἶyΝ pὁhlἷἶĤ,Ν kἶyΝ ὅἷΝ
mĤžἷmἷΝὐamČĜit na ὐὠkὁὀitὁὅtiΝἸὁὀἷtiky,ΝὅpὁlἷčἷὀὅkýΝkὁὀtἷxtΝὀἷἴὁΝvlivyΝἶalšíhὁΝjaὐykaέΝ
ἢὁἶὁἴὀČΝ lὐἷΝ ὅlἷἶὁvatΝ pὄὁmČὀuΝ ὅymἴὁliἵkýἵhΝ ὅyὅtémĤ jakὁΝ ὀὠἴὁžἷὀὅtví,Ν ὅὁuἴὁὄΝ
ὅpὁlἷčἷὀὅkýἵhΝ ὄὁlíΝ čiΝ kultuὄaΝ jakὁΝ ἵἷlἷkέΝ KažἶὠΝ ὅpὁlἷčἷὀὅkὠΝ iὀtἷὄakἵἷΝ ὀἷἴὁΝ kažἶéΝ
pὄὁvἷἶἷὀíΝ ὄituὠluΝ pĜἷἶὅtavujἷ na jἷἶὀéΝ ὅtὄaὀČΝ pὄὁjἷvΝ ἷxiὅtujíἵíhὁΝ ὅymἴὁliἵkéhὁΝ ὅvČtaΝ aΝ
ὐὠὄὁvἷň na ἶὄuhéΝ ὅtὄaὀČΝpĜiὅpívὠΝ k jἷhὁΝpὄὁmČὀČέΝTutὁΝ ὅkutἷčὀὁst je tĜἷἴaΝἴὄὠtΝ ὅ plnou 
vὠžὀὁὅtíΝ v pĜípaἶČΝ takΝ ἶyὀamiἵkéhὁΝ Ἰἷὀὁméὀu,Ν jakýmΝ jἷΝ ὄaὀéΝ kĜἷὅťaὀὅtvíΝ v prvním 

                                                      

 

 

5 Geertz, Interpretace kultur, 15. 
6 ZaΝὄὁὐlišἷὀíΝtČἵhtὁΝtἷὄmíὀĤΝὀἷὅἷΝὐὠὅluhuΝamἷὄiἵkýΝliὀgviὅtaΝaΝaὀtὄὁpὁlὁgΝKἷὀὀἷthΝἢikἷ,ΝktἷὄýΝje 
odvodil z distinkce mezi fonetikou a fonemikouέΝZatímἵὁΝἸὁὀἷtikaΝὅἷΝὐaἴývὠΝklaὅiἸikaἵíΝὐvukĤΝ
v jaὐyἵíἵhΝὁἴἷἵὀČ,ΝἸὁὀἷmikaΝὅἷΝὅlἷἶujἷΝvýὐὀamuplὀéΝὐvukyΝv konkrétním systému. Emický 
pĜíὅtupΝὐpὁpulaὄiὐὁvaliΝaὀtὄὁpὁlὁgὁvéΝἕὁὁἶἷὀὁughΝaΝώaὄὄiὅ,ΝktἷĜíΝὅἷΝὅὀažili ὄὁὐlišὁvatΝkatἷgὁὄiἷΝaΝ
ὅὁuviὅlὁὅti,ΝktἷὄéΝὄὁὐlišὁvalaΝἶaὀὠΝkultuὄaέΝĚMartin Soukup, Terénní výzkum v sociální a kulturní 
antropologii (Praha: Karolinum, 2014), 63–67.ěΝἕἷἷὄtὐὁvaΝὅymἴὁliἵkὠΝaὀtὄὁpὁlὁgiἷΝmὠΝὄὁvὀČžΝ
blízko k pĜíὅtupuΝἷmiἵkémuέΝ 
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ὅtὁlἷtí,Ν jἷhὁžΝ ὄituὠlὀíΝ ὅyὅtém,Ν ὅὁἵiὠlὀíΝ ὅtruktury i teologie se nacházely v dynamickém 
pὄὁἵἷὅuΝpὄὁmČὀyέΝΝ 

(2) VariaceέΝ JἷὅtližἷΝ kažἶéΝ užitíΝ jaὐykaΝ jἷΝ jἷἶiὀἷčὀé,Ν pakΝ takéΝ platí,Ν žἷΝ kažἶýΝ
člὁvČkΝ ὀἷἴὁΝ kὁmuὀitaΝ pὁužívὠΝ jaὐykΝ ὅpἷἵiἸiἵkýmΝ ὐpĤὅὁἴἷmέΝ KažἶýΝ jἷἶὀὁtlivἷἵΝ iΝ
jaὐykὁvéΝ ὅpὁlἷčἷὀὅtvíΝ mὠΝ uὄčitéΝ ἵhaὄaktἷὄiὅtiἵkéΝ ὁἴὄaty,Ν ὅlὁvὀíΝ ὐὠὅὁἴu,Ν tἷὄmiὀὁlὁgiiΝ čiΝ
dikci. Ty se navíc neustále vyvíjejí. Na ὄĤὐὀýἵhΝ ήὄὁvὀíἵhΝ mĤžἷmἷΝ ὄὁὐlišitΝ iἶiὁlἷkty,Ν
ὅὁἵiὁlἷkty,ΝžaὄgὁὀyΝὀἷἴὁΝlὁkὠlὀíΝὀὠĜἷčíΝjaὐykaέΝVἷΝvšἷἵhΝpĜípaἶἷἵhΝjἶἷΝὁvšἷm o uὄčitὁuΝ
míru abstrakce, kdy je na ὐὠklaἶČΝuὄčitýἵhΝὐὀakĤΝmὁžὀéΝὁἶlišitΝtakὁvétὁΝvaὄiaἵἷΝὅyὅtémuΝ
kὁὀkὄétὀíhὁΝ jaὐykaέΝ χὀalὁgiἵkýmΝ ὐpĤὅὁἴἷmΝ mĤžἷmἷΝ mluvit o ‚ὄaὀémΝ kĜἷὅťaὀὅtví‘,Ν
‚pavlovskémΝ kĜἷὅťaὀὅtví‘Ν čiΝ ‚kĜἷὅťaὀὅtvíΝ vΝ kὁὄiὀtὅkém sboru v pὁlὁviὀČΝ ἃίέ let 
prvního ὅtὁlἷtí‘έΝV pĜípaἶČΝkὁὄiὀtὅkéhὁΝὅἴὁὄuΝὅἷΝὀavíἵΝĜaἶaΝἴaἶatἷlĤΝἶὁmὀívὠ,ΝžἷΝvaὄiaὀty 
kĜἷὅťaὀὅkéΝvíὄyΝaΝpὄaxἷΝἷxiὅtὁvaly i v rámci tohoto sboru. V tὁmtὁΝὁhlἷἶuΝἴuἶἷΝpὁtĜἷἴaΝ
odpovídat na otázku, s jakou variantou se setkáváme a jaká míra abstrakce je 
mἷtὁἶὁlὁgiἵkyΝὁἶĤvὁἶὀČὀὠέΝV ὀČktἷὄýἵhΝpĜípaἶἷἵhΝὅἷΝmĤžἷmἷΝὅἷtkὠvatΝpὁuὐἷΝὅ vírou a 
pὄaxíΝ uὄčitéΝ ὅkupiὀyέΝ JiὀἶἷΝ mĤžἷΝ jítΝ ὅiἵἷ o ἢavlὁvuΝ pĜἷἶὅtavu,Ν ktἷὄὠΝ všakΝ ἴuἶἷΝ vἷlmiΝ
ὁvlivὀČὀὠΝὅpἷἵiἸiἵkὁuΝὅituaἵíΝv Korintu. V ἶalšíἵhΝpĜípaἶἷἵhΝὅἷΝὀaὁpakΝἴuἶἷΝjἷἶὀatΝὅpíšἷ 
o ὁἴἷἵὀČΝplatὀὁuΝpὁἶὁἴuΝpavlὁvὅkéhὁΝkĜἷὅťaὀὅtvíΝὅ jeho vírou a praxí.  

(3) Normativnost. V ĜaἶČΝ ὅpὁlἷčὀὁὅtíΝ vὐὀikajíΝ ὐpĤὅὁἴy,Ν jakΝ ἴὄὠὀitΝ ὐmČὀὠmΝ
v symbolických systémech. V pĜípaἶČΝjaὐykaΝὅἷΝὁἴjἷvujíΝautὁὄitativὀíΝtἷxtyΝὅlὁužíἵíΝjakὁΝ
vzor nebo se sepisují pravidla spisovného jazyka. Objevují se odborníci, instituce a 
lἷgitimiὐačὀíΝὐἶĤvὁἶὀČὀí,ΝktἷὄéΝkὁὀkὄétὀíΝpὁἶὁἴuΝὅyὅtémuΝἴὄὠὀíέΝTὁΝὁvšἷmΝv pὄaxiΝčaὅtὁ 
vede k situaci, kdy vedle sebe existuje na jἷἶὀéΝὅtὄaὀČΝmČὀíἵíΝὅἷΝhὁvὁὄὁvýΝjaὐykΝaΝlὁkὠlὀíΝ
varianty jazyka, na ἶὄuhéΝὅtὄaὀČΝpakΝjἷhὁΝuὐὀὠvaὀὠΝaΝὄἷlativὀČΝὅtaἴilὀíΝὁἸiἵiὠlὀíΝpὁἶὁἴaέΝ
ἢὁἶὁἴὀýΝjἷvΝmĤžἷmἷΝὅlἷἶὁvatΝv pĜípaἶČΝἶalšíἵhΝὅymἴὁliἵkýἵhΝὅyὅtémĤέΝVἷἶlἷΝortodoxní 
vἷὄὐἷΝὀὠἴὁžἷὀὅtvíΝ ἸixὁvaὀéΝv klaὅiἵkýἵhΝ tἷxtἷἵhΝaΝ ὅtĜἷžἷὀýἵhΝὁἶἴὁὄὀíkyΝἷxiὅtujἷΝ ὄἷὠlὀὠΝ
pὁἶὁἴaΝὀὠἴὁžἷὀὅtví,ΝjakΝmuΝliἶéΝὄὁὐumČjíΝaΝjakΝjἷΝpὄaktikujíέΝVὐtahΝmἷὐiΝὀὁὄmὁuΝaΝžitýmiΝ
vaὄiaὀtamiΝ ὅἷΝ mĤžἷΝ vyvíjἷtΝ ὄὁὐličὀýmiΝ ὐpĤὅὁἴyέΝ εὁhὁuΝ ἷxiὅtὁvatΝ vἷἶlἷΝ ὅἷἴἷΝ jakὁΝ ἶvČΝ
platὀéΝvaὄiaὀty,ΝmἷὐiΝὀimižΝὅἷΝpὁἶlἷΝὅituaἵἷΝpĜἷpíὀὠέΝεĤžἷΝἶὁjítΝk ὄἷἸὁὄmČΝὀὁὄmy,ΝὀἷἴὁΝ
ὀaὁpakΝkΝpĜiἴlížἷὀíΝ žitéΝpὄaxἷΝk ὀὁὄmČέΝPro ὐkὁumὠὀíΝ ὅymἴὁliἵkéhὁΝ ὅvČtaΝpavlὁvὅkýἵhΝ
ὅἴὁὄĤΝ ὐ tὁhὁΝ plyὀἷΝ ἶĤlἷžitýΝ pὁἶὀČt,Ν žἷΝ ὀἷΝ všἷἵhὀyΝ vaὄiaὀtyΝ ὀὠἴὁžἷὀὅtvíΝ musejí mít 
ὅtἷjὀὁuΝvὠhuΝaΝὀČktἷὄὠΝmĤžἷΝἶὁkὁὀἵἷΝplὀitΝ ὄὁliΝ ὀὁὄmyέΝ „ἠὁὄmativὀὁὅt“ΝmĤžἷΝἴýtΝἶὠὀaΝ
tὄaἶiἵí,Ν ὁἴἷἵὀýmΝ uὐὀὠὀímΝ čiΝ ὅpὁlἷčἷὀὅkýmΝ pὁὅtavἷὀímΝ kὁὀkὄétὀíἵhΝ ὀὁὅitἷlĤέΝ Zὠpaὅ 
o normu a podobu praxe se odehrává v kὁὀkὄétὀímΝὅpὁlἷčἷὀὅkémΝkὁὀtἷxtuΝὅΝkὁὀkὄétὀími 
aktéry. Lze se proto ptὠt,ΝjakýΝὅtatuὅΝmČlaΝvaὄiaὀtaΝkĜἷὅťaὀὅtvíΝpĜἷἶὅtavὁvaὀὠΝapὁštὁlἷmΝ
Pavlem oproti pĜípaἶὀýmΝ ἶalšímΝ vaὄiaὀtὠmΝ pὄaktikὁvaὀýmΝ v Korintu. Pokud by byla 
chápaná jako norma, k ὀížΝὅἷΝὁὅtatὀíΝaktéĜiΝmČliΝpĜiἴlížit,ΝmĤžἷmἷΝὅἷΝptὠtΝpὁΝὅὁἵiὠlὀím 
kὁὀtἷxtu,ΝἶyὀamiἵἷΝtὁhὁtὁΝpὄὁἵἷὅuΝaΝὐpĤὅὁἴἷἵhΝjἷjíhὁΝpὄὁὅaὐὁvὠὀíέΝ 

(4) Osvojování symbolického systémuέΝ ZvlὠštὀíΝ vὐtahΝ vaὄiaὀtΝ k ὀὁὄmČΝ
pĜἷἶὅtavujἷ ὅituaἵἷ,Ν kἶyΝ ὅiΝ ὀČkἶὁΝ ὁὅvὁjujἷΝ ὀὁvýΝ ὅyὅtémέΝ ΖlὁvČk,Ν ktἷὄýΝ ὅἷΝ učíΝ ὀὁvémuΝ
jaὐyku,Ν ἶČlὠΝ ἵhyἴyέΝ ἢὁΝ ὀČjakéΝ ἶὁἴČΝ ὐačíὀὠΝ mluvitΝ jiὅtὁuΝ ὁmἷὐἷὀὁuΝ vaὄiaὀtὁuΝ ὀὁvéhὁΝ
jaὐykaέΝDὁΝὀíΝὅἷΝὁἴvyklἷΝpὄὁmítὠΝvýὅlὁvὀὁὅtΝaΝὐὠkὁὀitὁὅtiΝjἷhὁΝmatἷĜὅkéhὁΝjaὐykaέΝTytὁΝ
ἵhyἴyΝmὁhὁuΝὅΝčaὅἷmΝmiὐἷt,ΝὀἷἴὁΝὅἷΝὅtὠtΝὅtaἴilὀíΝὅὁučὠὅtíΝὀὁvéΝvaὄiaὀtyΝjaὐyka,ΝktἷὄὁuΝ
mluvčíΝpὁužívὠέΝεὁhὁuΝἶὁkὁὀἵἷΝvὐὀikatΝtὄvaléΝvaὄiaὀtyΝὅyὅtémuΝjakὁΝiὀἶiἵkὠΝaὀgličtiὀaΝ
ὀἷἴὁΝpiἶžiὀyΝjakὁΝtὁkΝpiὅiὀέΝTatὁΝὅituaἵἷΝmὠΝjiὅtὁuΝaὀalὁgiiΝv pĜípaἶČΝkὁὀvἷὄtitĤ,ΝktἷĜíΝὅiΝ
ὁὅvὁjujíΝὀὁvéΝὀὠἴὁžἷὀὅtvíέΝŽiἶéΝiΝěἷkὁvéΝvΝKὁὄiὀtu,ΝktἷĜíΝuvČĜiliΝἢavlὁvČΝὐvČὅti,ΝὅiΝὐačaliΝ



19 
 
 

 

osvojovat novou víru, hὁἶὀὁty,Ν ὐpĤὅὁἴΝmὁἶlitἴyΝčiΝkὁmuὀitὀíhὁΝživὁtaέΝἢĜἷὅtὁžἷΝἢavἷlΝ
ὅὠmΝ mČlΝ ἴἷὐpὁἵhyἴyΝ uὄčitὁuΝ pĜἷἶὅtavu,Ν jakΝ mὠΝ kĜἷὅťaὀὅkὠΝ víὄaΝ aΝ pὄaxἷΝ vypaἶat,Ν ὄaὀéΝ
kĜἷὅťaὀὅtvíΝ ἴylὁΝ ἶyὀamiἵkýmΝ ἸἷὀὁméὀἷmέΝ ἢavἷlΝ ὀavíἵΝ pὁté,Ν ἵὁΝ pὁlὁžilΝ ὐὠklaἶyΝ víὄyΝ aΝ
pὄaxἷΝkὁmuὀity,Νpὁkὄačὁval v ἵἷὅtČέΝSἴὁὄΝὅἷΝvyvíjἷlΝpὁἶlἷΝvlaὅtὀíΝἶyὀamikyΝaΝpὁἶΝἶalšímiΝ
vlivy z vὀČjškuέΝἠὁvíΝkὁὀvἷὄtitéΝὅἷΝὐačlἷňὁvaliΝἶὁΝtétὁΝkὁmuὀity,ΝktἷὄὠΝὅiΝἢavlὁvuΝὐvČὅtΝaΝ
pὄaxiΝ ὁὅvὁjilaΝ ἶὁΝ uὄčitéΝ míὄyέΝ V pĜípaἶČΝ tétὁΝ pὄὠἵἷΝ tἷἶyΝ ἴuἶἷΝ tĜἷἴaΝ vὐítΝ vὠžὀČΝ ὀἷjἷὀΝ
existenci variant v Korintu, ale také proces osvojování si nového systému.  

1.1.3 Smysl a význam v symbolickém systému 

SymἴὁliἵkéΝὅyὅtémy,ΝaťΝužΝjaὐyk,ΝὀὠἴὁžἷὀὅtvíΝčiΝkultuὄu,ΝlὐἷΝὅtuἶὁvatΝὐ ὄĤὐὀýἵhΝ
hledisek. V tétὁΝ pὄὠἵiΝ míĜímΝ ἶvČmaΝ ὅmČὄy,Ν k ὀimžΝ ὁἶkaὐujíΝ ὅlὁvaΝ ‚ὅmyὅl‘Ν aΝ ‚výὐὀam‘Ν
v titulu této práce. V liὀgviὅtiἵἷΝčiΝhἷὄmἷὀἷutiἵἷΝὅἷΝmἷὐiΝὀimiΝὁἴčaὅΝ ὄὁὐlišujἷ,ΝὀiἵméὀČΝ
jἷἶὀὁtὀýΝ ὐpĤὅὁἴΝ užívὠὀíΝ ὀἷἷxiὅtujἷέ7 V ἴČžὀéΝ ĜἷčiΝ mὁhὁuΝ ὁἴČΝ ὅlὁvaΝ ἸuὀgὁvatΝ jakὁΝ
synonyma a vztahovat se jak k pὄὁἵἷὅuΝὁὐὀačὁvὠὀíΝĚ„JakýΝjἷΝvýὐὀamΝtὁhὁtὁΝὅlὁvaς“ě,Νtak 
vyjaἶĜὁvatΝἶĤlἷžitὁὅt,ΝήčἷlΝčiΝἸuὀkἵiΝĚ„JakýΝmὠΝvýὐὀam,ΝžἷΝjὅiΝtὁΝĜἷklς“ěέΝV této práci se 
ὅlὁvὁΝ ‚ὅmyὅl‘Ν ĚmἷaὀiὀgěΝ vὠžἷΝ k ὁἴὅahuΝ kὁmuὀikὁvaὀéhὁ,Ν ὐatímἵὁΝ ὅlὁvὁΝ ‚výὐὀam‘Ν
(significance) k sociální funkci komunikace. První sleduje sémantickou rovinu 
symbolického systému, druhý pak jeho pragmatiku. První se týká komunikované 
pĜἷἶὅtavyΝ ὅvČtaΝ Ě‚ὅymἴὁliἵkýΝ ὅvČt‘ě,Ν ἶὄuhýΝ tὁhὁ,Ν jakΝ pὄὁἴíhajíἵíΝ kὁmuὀikaἵἷΝ ὁvlivňujἷΝ
kὁmuὀituΝaΝživὁtyΝjἷjíἵhΝčlἷὀĤέΝ 

V ἕἷἷὄtὐὁvČΝ pὁjἷtíΝ jἷΝ kultuὄaΝ včἷtὀČΝ ὀὠἴὁžἷὀὅtvíΝ ὀἷuὅtὠlýmΝ pὄὁἵἷὅἷmΝ
komunikace, v ὀížΝaktéĜiΝkὁmuὀikujíΝpὄὁὅtĜἷἶὀiἵtvímΝgἷὅt,Ν ὄituὠlĤ,Νpὄὁmluv,ΝὁἴlἷčἷὀíΝčiΝ
aὄtἷἸaktĤέΝ ἢὁkažἶé,Ν kἶyžΝ ὅἷΝ ὀČjakΝ ὁἴlékὀὁu,Ν pὁὐἶὄavíΝ ὀἷἴὁΝ pὄὁὀἷὅὁuΝ mὁἶlitἴu,Ν ὅἶČlujíΝ
ἶὄuhýmΝ ὀČἵὁ o ὅὁἴČΝ aΝ tὁm,Ν jakΝ ὄὁὐumíΝ ὅvČtuέΝ Z ἵἷlkuΝ kὁmuὀikaἵἷΝ uὄčitéΝ ὅkupiὀyΝ liἶíΝ
ἴyἵhὁmΝ mὁhliΝ vyčíὅtΝ jἷjiἵhΝ ὅpὁlἷčὀὁuΝ pĜἷἶὅtavu o ὅvČtČέΝ DὁὅtaliΝ ἴyἵhὁmΝ takΝ mὁžὀὁὅtΝ
pὁὄὁὐumČtΝjἷjiἵhΝὅymἴὁliἵkémuΝὅvČtuΝa odhalit tak ‚ὅmyὅl‘ΝtétὁΝὅymἴὁliἵkéΝkὁmuὀikaἵἷέΝ
Komunikace má také svou pragmatickou stránku. Lidé v ὀíΝ ὅlἷἶujíΝ uὄčitéΝ ἵílἷ,Ν
komunikace jim ὀČἵὁΝpĜiὀὠší,Ν ὁvlivňujἷΝpὁἶὁἴuΝ ὅvČtaΝkὁlἷmΝὀiἵhέΝUtvὠĜíΝ ὅἷΝv ní jejich 
ὅἷἴἷpὁὄὁὐumČὀí,ΝἸὁὄmujíΝvὐtahyΝὅ ἶὄuhými,ΝὁvlivňujíΝjἷἶὀὠὀíΝἶὄuhýἵhΝaΝpĜἷtvὠĜíΝὅὁἵiὠlὀíΝ
ὄἷalituέΝKὁmuὀikaἵἷΝὁvlivňujἷΝživὁtyΝ liἶíΝ iΝpὁἶὁἴuΝὅpὁlἷčὀὁὅtiέΝεὠΝ‚výὐὀam‘,ΝktἷὄýΝ lὐἷΝ
studovat.  

To platí i pro ὅymἴὁliἵkýΝὅyὅtém,ΝktἷὄýmΝἴylὁΝὄaὀéΝkĜἷὅťaὀὅtvíέΝVἷškἷὄéΝjἷἶὀὠὀíΝ
člἷὀĤΝ kὁmuὀity,Ν jἷjiἵhΝ iὀtἷὄakἵἷ,Ν ὄituὠly,Ν ὅymἴὁlyΝ lὐἷΝ ἵhὠpatΝ jakὁΝ ὅὁučὠὅtΝ jἷjiἵhΝ
symbolické komunikace. V této práci tἷἶyΝ pĤjἶἷ o to najít vhodný výsek z celku 

                                                      

 

 

7 V liὀgviὅtiἵἷΝpὁužívajíΝpὄὁΝὅémiὁlὁgiἵkὁuΝtἷὁὄiiΝὐὀakuΝὄĤὐὀíΝautὁĜiΝὄĤὐὀὁuΝtἷὄmiὀὁlὁgii,ΝἴyťΝ
ὄὁὐlišἷὀíΝmἷὐiΝvὐtahἷmΝὐὀakuΝkἷΝὅvČtuΝiἶἷjíΝaΝvὐtahἷmΝkΝὄἷὠlὀémuΝὅvČtuΝpatĜíΝk základním 
distinkcím. (Srov. Jiří Černý, Dějiny lingvistiky (Olomouc: Votobia, 1996), 416–19; Jan Holeš, 
Francouzská sémantika (Olomouc: Univerzita Palackého Olomouc, 2002), 45–48.) V biblické 
hἷὄmἷὀἷutiἵἷΝὐaὅἷΝὀČktἷĜíΝautὁĜiΝὄὁὐlišujíΝmἷὐiΝὅmyὅlἷmΝtἷxtuΝĚmἷaὀiὀgě,ΝjímžΝὅἷΝmyὅlíΝjἷhὁΝ
vlastní poselství, a významem textu (significanἵἷěΝjakὁΝtím,ΝἵὁΝmὠΝtἷxtΝὅἶČlitΝčtἷὀὠĜiέΝĚGrant R. 
Osborne, The Hermeneutical Spiral: A Comprehensive Introduction to Biblical Interpretation 
(Downers Grove: InterVarsity Press, 2006), 417–20, 496.) 
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symbolické komunikace v ὄaὀémΝ kĜἷὅťaὀὅtví,Ν jἷjímžΝ pὄὁὅtĜἷἶὀiἵtvímΝ ἴyΝ ἴylὁΝ mὁžὀéΝ
jἷἶὀakΝὀahléἶὀὁutΝἶὁΝὅymἴὁliἵkéhὁΝὅvČtaΝὄaὀéΝἵíὄkvἷΝĚ‚ὅmyὅl‘ě,Ν jἷἶὀakΝὅlἷἶὁvat,Ν jakΝὅἷΝ
v tétὁΝkὁmuὀikaἵiΝpĜíὅlušὀὠΝkὁmuὀitaΝutvὠĜἷlaΝĚ‚výὐὀam‘ěέΝἠἷpĤjἶἷΝtἷἶyΝv pὄvéΝĜaἶČ o to 
zmapovat tἷὀtὁΝ ὅymἴὁliἵkýΝ jaὐykΝ ĚὀapĜíklaἶΝ pὁpὅatΝ ὄituὠlyΝ ὄaὀéΝ ἵíὄkvἷě,Ν alἷΝ pὁkuὅitΝ ὅἷΝ
pὁὄὁὐumČtΝὅmyὅluΝaΝvýὐὀamuΝtétὁΝὅymἴὁliἵkéΝkὁmuὀikaἵἷέΝSmyὅlἷmΝjἷΝuὄčitὠΝpĜἷἶὅtava 
o ὅvČtČ,ΝktἷὄὠΝὅἷΝὁἶὄὠžíΝv tČἵhtὁΝὅymἴὁlἷἵhΝaΝjἷΝčὠὅtἷčὀČΝvἷὄἴaliὐὁvaὀὠΝtakéΝv pĜíἴČὐíἵhΝaΝ
teologiiΝὐkὁumaὀéΝkὁmuὀityέΝVýὐὀamἷmΝpakΝἴuἶἷΝpὁὄὁὐumČὀíΝ tὁmu,Ν jakὁuΝἸuὀkἵiΝ tatὁΝ
komunikace v ὄaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkéΝkὁmuὀitČΝplὀilaέΝ 

1.2 Rituál: Smysl a význam  

JἷΝ ĜaἶaΝ ὐpĤὅὁἴĤ,Ν jakΝ ὀahléἶὀὁutΝ ἶὁΝ ὅymἴὁliἵkéhὁΝ ὅvČtaΝ aΝ ὅὁἵiὠlὀíΝ ἶyὀamikyΝ
uὄčitéΝkὁmuὀityέΝPro aὀtὄὁpὁlὁgyΝtὄaἶičὀČΝpatĜilyΝmἷὐiΝὀἷjἶĤlἷžitČjšíΝὄituὠlyέΝἢĜἷὅtὁžἷΝse v 
ἶČjiὀὠἵh ὁἴjἷvilaΝ ἵἷlὠΝ ĜaἶaΝ pĜíὅtupĤ,Ν jakΝ ὄituὠlĤmΝ ὄὁὐumČt,Ν lὐἷΝ Ĝíἵt,Ν žἷ platí to, co 
o ὄituὠlἷἵhΝpíšἷΝεiἵhaἷlΝώauὅἷmaὀὀμ8  

„VΝὐὠὅaἶČΝvšiἵhὀiΝ ὅἷΝὁhlἷἶὀČΝ ὄituὠlĤΝ shodnou na ἶvὁuΝvČἵἷἵhέ První je 
ὅkutἷčὀὁὅt,ΝžἷΝὄituὠlyΝmajíΝὅὁἵiὠlὀíΝaΝpὅyἵhὁlὁgiἵkéΝἶὁpaἶyμΝpĜἷἶὅtavujíΝ
pὄὁὅtĜἷἶἷk,Ν ktἷὄýΝ ἶἷἸiὀujἷΝ ὀἷἴὁΝ uἶὄžujἷΝ hὄaὀiἵἷΝ ὅkupiὀy,Ν ἶὠvὠΝ liἶἷmΝ
kὁὀkὄétὀíΝ ὅtatuὅ,Ν uὄὁvὀὠvὠΝ kὁὀἸlikty,Ν pĜiὀὠšíΝ kataὄὐi,Ν atἶέΝ DὄuhὠΝ pakΝ
vyἵhὠὐíΝὐἷΝ ὅkutἷčὀὁὅti,Ν žἷΝ ὄituὠlyΝ jὅὁuΝὅmyὅluplὀé,ΝἵὁžΝὐὀamἷὀὠ,ΝžἷΝ lὐἷΝ
pὁὄὁὐumČtΝ kultuὄὀímΝ hὁἶὀὁtὠmΝ aΝ pĜἷἶὅtavὠm,Ν ktἷὄéΝ ὀἷὅἷΝ jἷjiἵhΝ
symbolika.“ 

 V terminologii této práce lze mluvit o tὁm,Ν žἷΝ ὄituὠlyΝ majíΝ ὅmyὅlΝ aΝ výὐὀamέΝ
VyjἷvujíΝuὄčitὁuΝpĜἷἶὅtavuΝὅvČtaΝaΝὐὠὄὁvἷňΝpĜἷἶὅtavujíΝἶĤlἷžitὁuΝὅὁučὠὅtΝpὄὁἵἷὅuΝutvὠĜἷὀíΝ
aΝpĜἷtvὠĜἷὀíΝpĜἷὅvČἶčἷὀí,Νhὁἶὀὁt,ΝvὐtahĤΝaΝὅὁἵiὠlὀíΝὄἷalityΝvἷΝὐkὁumaὀéΝkὁmuὀitČέΝΝ 

V kulturní antropologii bývá rituál definován na ὐὠklaἶČΝ ἶiἵhὁtὁmiἷΝ mἷὐiΝ
ὀἷkὁὀἵἷptuὠlὀímΝ jἷἶὀὠὀímΝ aΝ kὁὀἵἷptuὠlὀíΝ pĜἷἶὅtavὁu o ὅvČtČ,Ν ktἷὄὁuΝ tὁtὁΝ jἷἶὀὠὀí 
komunikuje.9 Clifford Geertz mluví o pohledu na ὅvČtΝ Ě‚wὁὄlἶviἷw‘ě,Ν ktἷὄýΝ ὅἷΝ v rituálu 
ὁἶὄὠžíέ10 SpὁlἷčὀὠΝ mὁἶlitἴaΝ ὅἷΝ ὅklὁὀČὀὁuΝ hlavὁuΝ taktὁΝ ὁἶὄὠžíΝ víὄuΝ v ἐὁha,Ν ktἷὄýΝ ὅlyší,Ν
k ὀČmužΝjἷΝ tĜἷἴaΝpĜiὅtupὁvatΝ ὅ pὁkὁὄὁuΝaΝὁἶΝὀČhὁžΝvČĜíἵíΝὁčἷkὠvὠΝpὁmὁἵέΝJakὁΝ jἷἶὀání 
tatὁΝ čiὀὀὁὅtΝ ὄὁvὀČžΝ ὁἶὄὠžíΝ uὄčitýΝ pὁὅtὁjΝ – Geertz mluví o ὀalaἶČὀíΝ vĤčiΝ ὅvČtuΝ čiΝ étὁὅuΝ
Ě‚ἷthὁὅ‘ěΝ– jako v tὁmtὁΝpĜípaἶČΝtĜἷἴaΝpὁkὁὄaέΝRituὠlΝὀavíἵΝἴývὠΝčaὅtὁΝὅpὁjἷὀΝὅ ὀČjakýmΝ
pĜíἴČhἷmΝ Ě‚mýtἷm‘ě,Ν ὐ ὀČjžΝ ἴἷὄἷΝ ὅvĤjΝ výὐὀam,Ν k ὀČmužΝ ὁἶkaὐujἷΝ ὀἷἴὁΝ ktἷὄýΝ ἶὁkὁnce 

                                                      

 

 

8 MichaἷlΝώὁuὅἷmaὀ,Ν“Rἷlatiὁὀality,”ΝiὀΝTheorizing Rituals. Issues, Topics, Approaches, 
Concepts, ed. Jan Snoek, Jens Kreinath, and Michael Stausberg (Leiden; Boston: Brill, 2006), 413. 
9 Catherine M. Bell, Ritual Theory, Ritual Practice (New York, Oxford: Oxford University Press, 
1992), 19–29. 
10 Geertz, Interpretace kultur, 147–148. 
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ὀČjakýmΝ ὐpĤὅὁἴἷmΝ pĜἷhὄὠvὠέ11 ἕἷἷὄtὐΝ ὐmiňujἷΝ pĜípaἶΝ maἶὄὠὅkýἵhΝ hiὀἶuiὅtĤ,Ν ktἷĜíΝ
kdykoli byli tázáni na ὀČjakýΝ aὅpἷktΝ ὅvéΝ vČὄὁuky,Ν pĜiὐvaliΝ aὀtὄὁpὁlὁgaΝ k pĜíὅlušὀémuΝ
rituálu.12  

KὄὁmΝ tétὁΝ ὄὁviὀyΝ ὁἴἷἵὀéhὁΝ ὅἶČlἷὀí,Ν ktἷὄéΝ ἴyΝ mČlὁΝ ὀéὅtΝ kažἶéΝ jἷἶὀὁtlivéΝ
provedení tohoto rituálu na ktἷὄémkὁliΝ míὅtČ,Ν ὀἷὅἷΝ ὄituὠlΝ takéΝ pὁὅἷlὅtvíΝ vὠὐaὀé 
na kὁὀkὄétὀíΝ míὅtὁ,Ν čaὅΝ aΝ pὄὁvἷἶἷὀíέΝ RὁyΝ RappapὁὄtΝ tuΝ ὄὁὐlišujἷΝ mἷὐiΝ kaὀὁὀiἵkýmΝ
pὁὅἷlὅtvímΝaΝiὀἶἷxὀímΝὅἶČlἷὀímέ13 KaὀὁὀiἵkéΝpὁὅἷlὅtvíΝὅἷΝtýkὠΝὁἴἷἵὀČΝplatὀéhὁΝpὁhlἷἶu 
na ὅvČt,Ν ktἷὄýΝ ἶaὀὠΝ kὁmuὀitaΝ ἶὄžíΝ aΝ ktἷὄýΝ ὄituὠlΝ ὁἶὄὠžíέΝ IὀἶἷxὀímΝ ὅἶČlἷὀímΝ pakΝ myὅlíΝ
iὀἸὁὄmaἵἷ,ΝktἷὄéΝvyjἷvujíΝjἷἶiὀἷčὀéΝὅkutἷčὀὁὅtiΝtýkajíἵíΝὅἷΝmὁmἷὀtὠlὀíΝὅituaἵἷΝήčaὅtὀíkĤΝaΝ
jἷjiἵhΝὅvČtaέΝεὁἶlíἵíΝὅἷΝpὄὁὅἷἴὀíkΝtakΝukaὐujἷ,ΝžἷΝon je tím, kdo má pὁtĜἷἴuΝaΝkἶὁΝvěĜí 
v Boha spolu s dalšími pĜítomnýmiέΝ ZpĤὅὁἴἷm,Ν jakΝ ὅἷΝ mὁἶlíΝ ĚtὰὀΝ hlaὅu,Ν ἶélka,Ν výὄaὐ,Ν
apὁἶέě,ΝὐaὅἷΝὀaὐὀačujἷ,Νjak velkou pὁtĜἷἴuΝmá ὀἷἴὁΝjakΝmὁἵΝvČĜíέΝTatὁΝὐpὄὠva na ὄὁviὀČΝ
iὀἶἷxὀíhὁΝ ὅἶČlἷὀíΝ iΝ kaὀὁὀiἵkéhὁΝ ὁἴὅahuΝ ĚἕἷἷὄtὐĤvΝ „ὅvČtὁὀὠὐὁὄ“ěΝ jἷΝ pĜἷhὄὠvὠὀa a 
pĜἷἶὠvὠὀa, ale ὀἷὀíΝplὀČΝἵhὠpὠὀa aΝὀἷὀíΝmὁžὀéΝ ji ani plὀČΝvyjὠἶĜitέΝSmyὅlΝ jἷΝpὄὁžívὠὀ. 
ÚčaὅtὀíkΝiΝvὀČjšíΝpὁὐὁὄὁvatἷlΝὀἷἴὁΝἴaἶatἷlΝὅἷΝmĤžἷΝpὁkuὅitΝὅymἴὁliἵkýΝjaὐykΝὄituὠluΝčíὅt 
na ὀČktἷὄéΝὐ mὀὁhaΝὄὁviὀ,ΝἵὁžΝv pὄaxiΝὐὀamἷὀὠΝpĜἷἶἷvšímΝὅὀahu o pὁὄὁὐumČὀíΝvýὐὀamuΝ
gἷὅt,ΝpĜἷἶmČtĤ,Νmíὅt,Νčaὅu,ΝὄὁlíΝĚaΝἶalšíἵhΝὅymἴὁlĤěΝv ὄὠmἵiΝšiὄšíhὁΝὅvČtaΝήčaὅtὀíkĤέΝ 

K pὁἶὅtatČΝ ὄituὠluΝ patĜíΝ tὁ,Ν žἷΝ jἷΝ ἶČὀímΝ aΝ „pὁὅἷlὅtví“Ν jἷΝ kὁmuὀikὁvὠὀὁΝ
ὀἷkὁὀἵἷptuὠlὀČέΝ TὁΝ v pὄaxiΝ ὐὀamἷὀὠΝ takéΝ tὁ,Ν žἷΝ „ὅmyὅl“Ν jἷΝ vὀímὠὀΝ všἷmiΝ ὅmyὅlyΝ aΝ
pὄὁžívὠὀΝ tČlἷmέΝ εὁἶlíἵíΝ ὅἷΝ ὀἷjen věĜí v ἐὁha,Ν ktἷὄýΝ ὅlyšíΝ mὁἶlitἴy,Ν alἷΝ v danou chvíli 
pĜἷἶΝ ὀímΝ skutečně stojí a mluví k ὀČmuέΝ εὁἶlitἷἴὀíkΝ tutὁΝ víὄuΝ pĜἷhὄὠvὠ,Ν ὐtČlἷὅňujἷ,Ν
vὀímὠέΝJakΝĜíkὠΝRappapὁὄt,Ν ὄituὠlΝtaktὁΝὅὀižujἷΝmὁžὀὁὅtΝlhaὀí,ΝὀἷἴὁťΝήčaὅtὀíkΝὄituὠluΝὅἷΝ
s pĜíὅlušὀὁuΝpὄavἶὁuΝὅpὁjí ἵἷlýmΝὅvýmΝtČlἷmέ14 TὁΝὀavíἵΝὐὀamἷὀὠ,ΝžἷΝpozorovatel, který 
ὀἷmĤžἷΝὀahléἶὀὁutΝἶὁΝmyὅliΝaΝpὄὁžívὠὀíΝήčaὅtὀíka,Νὀἷví,ΝčἷmuΝčlὁvČkΝvἷἶlἷΝὀČjΝvČĜí,ΝalἷΝ
viἶíΝὀἷpὁpiὄatἷlὀὁuΝὅkutἷčὀὁὅt,ΝžἷΝvyjaἶĜujἷΝkonformitu s vČĜἷὀýmΝaΝv dané chvíli tomu 
tak pro ὀČjΝ je. DokonἵἷΝ iΝ ήčaὅtὀík,Ν ktἷὄýΝ vὀitĜὀČΝ zaujímá od víry odstup, v dané chvíli 
ὅὠmΝὅἷἴἷΝviἶíΝaΝvὀímὠΝjakὁΝvČĜíἵíhὁ,ΝὀἷἴὁťΝὅvýmΝtČlἷmΝήčaὅtὀí,ΝὐtČlἷὅňujἷΝaΝpὄὁžívὠΝἶaὀéΝ
ὅkutἷčὀὁὅtiέΝἑathὄiὀἷΝἐἷllὁvὠΝaΝἶalšíΝtἷὁὄἷtiἵiΝmluví o „ὐtČlἷὅňὁvὠὀí“ΝĚἷmἴὁἶimἷὀtěΝjakὁΝ
klíčὁvémΝaὅpektu rituálu.15 RituὠlyΝὀavíἵΝvἷlmiΝčaὅtὁΝpὄaἵujíΝὅ emocemi, jsou dramatické, 
majíΝ ὅilὀýΝ ἷὅtἷtiἵkýΝ ὄὁὐmČὄΝ ὀἷἴὁΝ jὅὁuΝ ἸyὐiἵkyΝ ὀὠὄὁčὀéέΝ TὁΝ všἷΝ pĜiὅpívὠΝ k tὁmu,Ν žἷΝ

                                                      

 

 

11 K hiὅtὁὄiiΝtČἵhtὁΝpĜíὅtupĤΝCatherine M. Bell, Ritual: Perspectives and Dimensions (New York ; 
Oxford: Oxford University Press, 2009), 5–8. ZaΝὐὄὁἶἷmΝaΝὄὁὐšíĜἷὀímΝtὁhὁtὁΝpĜíὅtupuΝὅtὠliΝ
W. R. Smith a J. G. ἔὄaὅἷὄ,ΝktἷĜíΝv mýtἷἵhΝviἶČliΝpὁὐĤὅtatkyΝἶĜívČjšíἵhΝὄituὠlĤέΝTytὁΝpĜíὅtupyΝἴylyΝ
vlivὀéΝὐἷjméὀaΝpĜiΝὅtuἶiuΝὅtaὄὁvČkýἵhΝὀὠἴὁžἷὀὅtvíΝaΝuplatὀilyΝὅἷΝhὁjὀČΝiΝvἷΝὅtaὄὁὐὠkὁὀὀíΝἴiἴliὅtiἵἷέΝ
ZaὅtὠὀἵiΝtČἵhtὁΝpĜíὅtupĤΝhlἷἶaliΝv pὁἶὅtatČΝὐaΝkažἶýmΝmýtἷmΝiΝἷxiὅtἷὀἵiΝpĜíὅlušὀéhὁΝὄituὠlu,ΝktἷὄýΝ
ὅἷΝčaὅtὁΝὀaΝὐὠklaἶČΝtἷxtĤΝὅὀažiliΝὄἷkὁὀὅtὄuὁvatΝĚὅὄὁvέ ἵhὠpὠὀíΝkὄὠlὁvὅkýἵhΝžalmĤěέΝ 
12 Geertz, Interpretace kultur, 131. 
13 Roy A. Rappaport, Ritual and Religion in the Making of Humanity (Cambridge; New York: 
Cambridge University Press, 1999), 53–98. 
14 Rappaport, Ritual and Religion, 15–16. 
15 Bell, Ritual Theory, Ritual Practice, 96–98. 
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ὐkušἷὀὁὅtΝ v ὄituὠluΝ ἴývὠΝ ὐvlὠšťΝ iὀtἷὀὐivὀíέΝ ἑἷlkὁvČΝ platí,Ν jakΝ píšἷΝ Rappapὁὄt,Ν žἷΝ ὄituὠlΝ
komunikuje smysl ὐpĤὅὁἴἷm,ΝktἷὄýΝὀἷlὐἷΝὀahὄaἶitΝjiὀýmΝtypἷmΝkὁmuὀikaἵἷέ16 

ἔὁὄmὠlὀὁὅtΝaΝὁpakὁvaὀὁὅtΝὄituὠluΝὐὀamἷὀὠ,ΝžἷΝčlὁvČkΝv ὀČmΝpĜijímὠΝὅtὠlἷΝὅtἷjὀéΝ
poselství. Slova, postoje i celkové poselství v ὄituὠluΝὐĤὅtὠvajíΝv kažἶémΝjἷhὁΝpὄὁvἷἶἷὀíΝ
ὅtἷjὀéέΝΖlὁvČkΝtakΝὀapĜíklaἶΝἴἷὐΝὁhlἷἶu na tὁ,ΝjakΝὅἷΝἵítíΝὀἷἴὁΝvČĜí,ΝὐpívὠΝἐὁhuΝὄaἶὁὅtὀéΝ
ἵhvalὁὐpČvyέΝV ὄituὠluΝ jἷΝ „ὀuἵἷὀ“ΝὐὀὁvuΝὐaujmὁutΝ„ὅpὄὠvὀý“ΝpὁὅtὁjΝvĤčiΝἐὁhu,Ν jakΝ jἷjΝ
pὁὅtulujἷΝjἷhὁΝvíὄaέΝΝRituὠlΝtaktὁΝvyjἷvujἷΝpὁἶὁἴuΝὅvČta,ΝjakýΝἴyΝmČlΝἴýtέΝἕἷἷὄtὐΝĜíkὠ,ΝžἷΝ
je nejen modelem reality (model of reality), ale také modelem pro realitu (model for 
realityěέΝΖlὁvČkΝv ὀČmΝὐakὁušíΝ ὅvČt,Ν jakýΝἴyΝmČlΝ ἴýtέΝRituὠlΝ taktὁΝὁἶhalujἷΝ ὀὁὄmativὀíΝ
pὁἶὁἴuΝ ὅvČtaΝ aΝ hὁἶὀὁtyΝ uὐὀὠvaὀéΝ v ἶaὀéΝ kὁmuὀitČ,Ν ktἷὄéΝ ὀἷmuὅíΝ ὁἶpὁvíἶatΝ tὁmu,Ν ἵὁΝ
ὁἶὄὠžíΝ kažἶὁἶἷnní živὁtέΝVΝ ὄituὠlἷἵhΝ ὅἷΝ taktὁΝ ὁἴὀὁvujἷΝ „ὅpὄὠvὀé“Ν ἵhὠpὠὀíΝ ὅvČta,Ν ĜὠἶΝ aΝ
živὁtὀíΝpὁὅtὁjἷέΝἕἷἷὄtὐὁvýmiΝὅlὁvy,ΝὄituὠlyΝpὁmὠhajíΝuὅtavὁvatΝv liἶἷἵhΝ„ὅilὀé,ΝpὄὁὀikavéΝ
aΝἶlὁuhὁἶὁἴéΝὀὠlaἶyΝaΝmὁtivaἵἷΝtím,ΝžἷΝἸὁὄmulujíΝpὁjmyΝὁἴἷἵὀéhὁΝĜὠἶuΝἴytíΝaΝὁἴἶaĜujíΝ
tyto pojmyΝ takὁvýmΝ ὀὠἶἷἵhἷmΝ ὅkutἷčὀὁὅti,Ν žἷΝ ὅἷΝ tytὁΝ ὀὠlaἶyΝ aΝ mὁtivaἵἷΝ ὐἶajíΝ ἴýtΝ
jἷἶiὀἷčὀČΝὄἷaliὅtiἵkéέ“17 

ÚčiὀὀὁὅtΝaΝἸuὀkἵἷΝὄituὠlĤΝὅἷΝtaἶyΝὀἷvyčἷὄpὠvὠέΝJἷΝmὁžὀéΝὅtuἶὁvatΝjἷjiἵhΝvýὐὀam 
na ὅὁἵiὠlὀíΝčiΝpὅyἵhὁlὁgiἵkéΝὄὁviὀČέΝἢὁmὠhajíΝἸὁὄmὁvatΝvὐtahyΝmἷὐiΝήčaὅtὀíkyέΝUmὁžňujíΝ
pĜἷἵhὁἶΝ mἷὐiΝ ὅὁἵiὠlὀímiΝ ὄὁlἷmiΝ aΝ ὐmČὀuΝ ὅtatuὅuέΝ VymἷὐujíΝ hὄaὀiἵἷέΝ ἢὁmὠhajíΝ ĜἷšitΝ
kὁὀἸlikty,ΝpĜiὀὠšἷjíΝkataὄὐi,ΝuvὁlňujíΝὅὁἵiὠlὀíΝpὀutíέΝVýčἷtΝἴyΝmὁhlΝpὁkὄačὁvat,ΝὀiἵméὀČΝ
ὅlušíΝὅἷΝpὁὐὀamἷὀat,ΝžἷΝὄituὠlyΝὅἷΝmὁhὁuΝtakéΝὀἷpὁvéὅtέ18 Nefungují automaticky. ZὠlἷžíΝ
na pὁὅtὁjiΝήčaὅtὀíkĤΝaΝἵἷlkὁvém pὄὁὅtĜἷἶíέΝεὁhὁuΝὅἷΝvypὄὠὐἶὀit,ΝὐtὄatitΝvýὐὀam,ΝpὁὐἴýtΝ
ὅἵhὁpὀὁὅtiΝkὁmuὀikὁvatΝ ὅmyὅlέΝεajíΝ takéΝὅvĤjΝ živὁtὀíΝἵykluὅ,ΝkἶyΝvὐὀikají,ΝuὅtalujíΝ ὅἷ,Ν
mČὀíΝ a zanikají.19 VžἶyΝ jὅὁuΝ alἷΝ ὅὁučὠὅtíΝ ὅymἴὁliἵkéΝ kὁmuὀikaἵἷ,Ν v ὀížΝ pĜíὅlušὀíΝ
jἷἶὀὁtlivἵiΝ aΝ kὁmuὀitaΝ utvὠĜἷjíΝ aΝ pĜἷtvὠĜἷjíΝ ὅvĤjΝ ὅvČtΝ jak na úrovni jeho symbolické 
reprezentace, tak na ήὄὁvὀiΝὅὁἵiὠlὀíΝὄἷalityέΝJἷὅtližἷΝὅvὁuΝpὁὐὁὄὀὁὅtΝὐamČĜímἷ na ἶĤlἷžitéΝ
aΝ kὁmplἷxὀíΝ ὄituὠly,Ν jakýmiΝ jἷΝ kupĜíklaἶuΝ ὅvatἴa,Ν ὅἷἶἷὄὁvὠΝ vἷčἷĜἷΝ čiΝ kĜἷὅťanská 
ἴὁhὁὅlužἴa,Ν mĤžἷmἷΝ ὅἷΝ ἶὁὐvČἶČtΝ mὀὁhὁΝ jak o ὅymἴὁliἵkémΝ ὅvČtČΝ pĜíὅlušὀéΝ kὁmuὀity,Ν
tak o konkrétní sociální dynamice, z ὀížΝtἷὀtὁΝὅvČtΝvyvὅtὠvὠΝaΝjížΝὁvlivňujἷέΝ 

Rituály tedy ὁἶkὄývajíΝ pὁἶὁἴuΝ ὅymἴὁliἵkéhὁΝ ὅvČtaΝ pĜíὅlušὀéΝ kὁmuὀityέΝ εὠmἷΝ
mὁžὀὁὅtΝ ὐahléἶὀὁutΝ ὅvČt,Ν v jakýΝ vČĜíΝ ὀἷἴὁΝ ἴyΝ ἵhtČliΝ vČĜitέΝ εĤžἷmἷΝ ὄὁὐἷὐὀatΝ pὁὅtὁjἷΝ aΝ
hὁἶὀὁty,ΝktἷὄéΝὐaὅtὠvajíΝὀἷἴὁΝἴyΝὐaὅtὠvatΝἵhtČliέΝἡἶkὄývὠΝὅἷΝὀὠmΝjἷjiἵhΝὀὁὄmativὀíΝmὁἶἷlΝ
ὅvČta,Ν ktἷὄýΝ ὀČjakýmΝ ὐpĤὅὁἴἷmΝ ὁvlivňujἷΝ živὁtyΝ ήčaὅtὀíkĤέΝ V ὄituὠluΝ mĤžἷmἷΝ ὅlἷἶὁvatΝ
takéΝaktuὠlὀíΝὁἶὄaὐΝὅὁἵiὠlὀíΝὄἷalityΝἶaὀéΝkὁmuὀityΝaΝaktéὄĤέΝRituὠlΝjἷΝmíὅtἷm,ΝkἶἷΝse role, 
pὁὅtὁjἷ,Ν vὐtahyΝ aΝ pĜἷὅvČἶčἷὀíΝ ήčaὅtὀíkĤΝ Ἰὁὄmují,Ν kὁmuὀikujíΝ aΝ pĜἷtvὠĜἷjíέΝ εĤžἷmἷΝ tak 
na jἷἶὀéΝ ὅtὄaὀČΝ ὅlἷἶὁvatΝ pὄὁmČὀuΝ ὅamὁtὀéhὁΝ ὄituὠluΝ aΝ ὁἴὄaὐuΝ ὅvČta, na druhé pak 
pὄὁmČὀuΝὅὁἵiὠlὀíΝὄἷalityΝήčaὅtὀíkĤέΝ 

                                                      

 

 

16 Rappaport, Ritual and Religion, 137. 
17 Geertz, Interpretace kultur, 107. 
18 Viz Ute Hüsken, ed., When Rituals Go Wrong: Mistakes, Failure, and the Dynamics of Ritual 
(Leiden: Brill, 2007). 
19 Ronald L. Grimes, Beginnings in Ritual Studies (Columbia: University of South Carolina Press, 
1995), 62. 
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1.3 Raně křesťanská bohoslužba jako rituál 

V ὄaὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkémΝ pὄὁὅtĜἷἶíΝ ὅἷΝ jakὁΝ takὁvýtὁΝ klíčὁvýΝkὁmplἷxὀíΝ ὄituὠlΝ ὀaἴíὐíΝ
ke ὅtuἶiuΝ ἴὁhὁὅlužἴaέΝ ἢὄὠvČΝ ὅἷmΝ ἴyΝ aὅi pὄvὀíΝ kĜἷὅťaὀéΝ pὁὐvaliΝ člὁvČka,Ν ktἷὄýΝ ἴyΝ ἵhtČlΝ
viἶČt,ΝἵὁΝjἷΝἵíὄkἷvΝaΝčἷmuΝvČĜíέΝŠlo o uἶὠlὁὅt,ΝkἶἷΝὅἷΝὁἶἷhὄὠvalΝὅpὁlἷčὀýΝὀὠἴὁžἷὀὅkýΝživὁtΝ
aΝἵíὄkἷvΝ„žilaΝjakὁΝἵíὄkἷv“έΝSἷtkὠὀíΝὅἷΝὁpakὁvala,ΝἴylaΝjimΝvČὀὁvὠὀaΝὀὠlἷžitὠΝpὁὐὁὄὀὁὅtέΝ
TatὁΝuἶὠlὁὅtΝmČlaΝuὄčitýΝuὅtὠlἷὀýΝpὄĤἴČh,ΝὅaἶyΝὄὁlíΝaΝpὄaviἶlaέΝVztahovala se k posvátnu. 
V ἠὁvémΝ ὐὠkὁὀČΝ ὀajἶἷmἷΝ ĜaἶuΝ ὅtὄučὀČjšíἵhΝ iΝ ὁἴὅὠhlἷjšíἵhΝ ὐmíὀἷk,Ν ktἷὄéΝ pὄὁὐὄaὐujíΝ
ledasco o pὁἶὁἴČ,Ν ὅmyὅluΝ aΝ výὐὀamuΝ tὁhὁtὁΝ ἶČὀíέΝ εἷὐiΝ ὀἷjvýὐὀamὀČjšíΝ pὄamἷὀyΝ
ὀἷpὁἵhyἴὀČΝpatĜíΝ1έ Korintským, a zvlὠštČΝpakΝkapitὁlyΝ1ἀ–14.  

ἢĜἷὅtὁžἷΝ mὁžὀὁὅtiΝ tἷὁὄiἷΝ ὄituὠluΝ ὀἷὐĤὅtalyΝ v novozákonním bádání bez 
pὁvšimὀutí,Ν ὄaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkéΝἴὁhὁὅlužἴČΝ ὅἷΝὐ tὁhὁtὁΝpὁhlἷἶuΝčaὅtὁΝ ὀἷἶὁὅtὠvalὁΝὀὠlἷžité 
pozornosti. Zejména od 70. lἷtΝ pĜiἴývὠΝ ἴaἶatἷlĤ,Ν ktἷĜíΝ ὐačíὀaliΝ hὁjὀČjiΝ využívatΝ
ὅὁἵiὁlὁgiἵkýἵhΝ aΝ kultuὄὀČΝ aὀtὄὁpὁlὁgiἵkýἵhΝ pĜíὅtupĤέΝ WayὀἷΝ εἷἷkὅΝ pĜἷἶklὠἶὠΝ vἷΝ ὅvéΝ
pὄĤkὁpὀiἵkéΝkὀiὐἷΝFirst Urban Christians portrét rané církve v ĜímὅkémΝmČὅtČ,Ν„jakΝἴyΝjiΝ
aὅiΝpὁpὅaliΝὅὁἵiὁlὁgὁvéΝὀἷἴὁΝὅὁἵiὠlὀíΝaὀtὄὁpὁlὁgὁvé“,ΝaΝjἷἶὀuΝkapitὁluΝvČὀujἷΝtakéΝὄaὀČΝ
kĜἷὅťaὀὅkýmΝὄituὠlĤmέ20 ZmiňujἷΝὅἷ o kĜἷὅťaὀὅkémΝὅἷtkὠὀíΝaΝὄĤὐὀýἵhΝpὄvἵíἵh,ΝktἷὄéΝἴylyΝ
jἷhὁΝ ὅὁučὠὅtíέΝ JakὁΝ ὐvlὠšťΝ ἶĤlἷžitéΝ ὄituὠlyΝ alἷΝ aὀalyὐujἷΝ ἷuἵhaὄiὅtiiΝ aΝ kĜἷὅtέΝ εaὄgaὄἷtΝ
MacDonald, která na εἷἷkὅἷΝ ὀavaὐujἷΝ aΝ ὐaἵhyἵujἷΝ pὄὁmČὀuΝ pavlὁvὅkéhὁΝ kĜἷὅťanství 
v čaὅἷ,Ν mluví o rituálu i v souvislosti s kὁὄiὀtὅkὁuΝ ἴὁhὁὅlužἴὁu,Ν iΝ kἶyžΝ ὀἷpĜiὀὠšíΝ jἷjíΝ
celkový obraz.21 ZvlὠštὀíΝpὁὐὁὄὀὁὅtΝ alἷΝ ὐὀὁvuΝvČὀujἷΝkĜtuΝ aΝvἷčἷĜiΝἢὠὀČέ22 ἑἷlkὁvČΝ lὐἷΝ
pozorovat tendenci – ὐĜἷjmČΝpὁἶΝvlivἷmΝpὁὐἶČjšíhὁΝἵhὠpὠὀíΝὅvὠtὁὅtíΝ – vyzvedávat jako 
ὄituὠlΝ kĜἷὅtΝ aΝ vἷčἷĜiΝ ἢὠὀČ,Ν ὐatímἵὁΝ ὄituὠlὀíΝ ὄὁὐmČὄΝ ἴὁhὁὅlužἴyΝ ὅ užívὠὀímΝ ἵhaὄiὅmatΝ
ustupuje do pozadí. 

JἷštČΝ výὄaὐὀČji vystupuje tato tendence u Gerda Theissena. Ten ve své knize 
Die Religion der ersten Christen pĜímὁΝ vyἵhὠὐíΝ ὐ Geertzovy teorie ὀὠἴὁžἷὀὅtvíΝ jakὁΝ
symbolického systému.23 ἠἷjἶĤlἷžitČjšíΝ ὅὁučὠὅtΝ takὁvéhὁtὁΝ ὅyὅtémuΝ pὁἶlἷΝ ὀČjΝ tvὁĜí 
ὐὠklaἶὀíΝpĜíἴČhΝĚ‚mythὁὅ‘ě,Νὄituὠly Ě‚ὄitἷὅ‘ěΝaΝἷtikaΝĚ‚ἷthiἵὅ‘ě,ΝvΝὀiἵhž ὅἷΝὅymἴὁliἵkýΝὅvČtΝ
komunity ὁἶὄὠžíέΝ ThἷiὅὅἷὀΝ se ὅὀažíΝ pὁpὅatΝ tὄaὀὅἸὁὄmaἵiΝ pĤvὁἶὀíhὁΝ žiἶὁvὅkéhὁΝ
ὀὠἴὁžἷὀὅtví,Ν ktἷὄéΝ ὀὁvéΝ hὀutíΝ pὁὅtupὀČΝ pὄὁmČňujἷ,Ν ažΝ v JaὀὁvČΝ ἷvaὀgἷliuΝ ὀaὄὠžímἷΝ
ὀὁvὁuΝ ὅyὀtéὐuΝ vyjὠἶĜἷὀὁuΝ v rozvinutém novém symbolickém systému. Tam, kde ale 

                                                      

 

 

20 Wayne A. Meeks, The First Urban Christians. The Social World of the Apostle Paul (New 
Haven, London: Yale University Press, 1983), 140–63. 
21 Margaret Y. MacDonald, The Pauline Churches. A Socio-Historical Study of Institutionalization 
in the Pauline and Deutero-Pauline Writings (Cambridge: Cambridge University Press, 2004), 
61–65. V ὅὁuviὅlὁὅtiΝὅἷΝὐpČvἷmΝv ἓἸἷὐkýmΝaΝĜὠἶἷmΝv pastorálních listech (MacDonald, Pauline 
Churches, 139–42; 221–24. 
22 MacDonald, Pauline Churches, 65–71; 142–46. 
23 Gerd Theißen, Die Religion der ersten Christen: eine Theorie des Urchristentums, 2nd ed. 
(Gütersloh: Chr. Kaiser/Gütersloher Verlagshaus, 2001). Kniha vychází z Theissenových 
ὁxἸὁὄἶὅkýἵhΝpĜἷἶὀὠšἷkΝaΝvἷΝὅtἷjὀémΝὄὁἵἷΝvyἵhὠὐíΝὄὁvὀČžΝv anglickém vydání Gerd Theissen, The 
Religion of the Earliest Churches: Creating a Symbolic World, trans. John Stephen Bowden 
(Minneapolis: Fortress Press, 1999). 
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Theissen v knize mluví o rituálu, uvažujἷΝ v ὐὠὅaἶČ jἷὀΝ ὁΝ ὁἴĜaἶἷἵhΝ žiἶὁvὅkéhὁΝ kultuΝ aΝ
ἶvὁuΝ„ὅvὠtὁὅtἷἵh“ΝὄaὀéΝἵíὄkvἷέΝἢὁἶὁἴὀéΝὁmἷὐἷὀíΝὅἷΝὁἶὄὠžíΝtakéΝv jeho pὁὐἶČjšíΝὅὁuhὄὀéΝ
práci Erleben und Erhalten der ersten Christen.24 V ὁἴὄaὐuΝ ὐkušἷὀὁὅtiΝ aΝ ὅymἴὁliἵkéhὁΝ
vἷὅmíὄuΝὄaὀýἵhΝkĜἷὅťaὀĤΝὅἷΝvČὀujἷΝkĜtu,ΝVἷčἷĜiΝἢὠὀČ aΝpὁtéΝiΝἴὁhὁὅlužἴČ,ΝuΝktἷὄéΝὁvšἷmΝ
ὐmiňujἷΝ jἷὀΝ ὄὁviὀuΝ ὁὄgaὀiὐaἵἷΝ ὅἷtkὠὀíέ25 Jazyky a prorokování probírá v rámci 
ĚἷxtὄémὀíἵhěΝὀὠἴὁžἷὀὅkýἵhΝὐkušἷὀὁὅtí,Νtἷἶy na ὄὁviὀČΝpὅyἵhὁlὁgiἷΝjἷἶὀὁtlivἵἷέ26  

ἢὁἶὁἴὀýΝ pὁhlἷἶΝ ὁἶὄὠží kniha Christiana Streckera Die Liminale Theologie 
des Paulus,Ν ktἷὄὠΝ jiὀakΝ vἷlmiΝ iὀἸὁὄmὁvaὀČΝ aΝ užitἷčὀČΝ využívὠΝ TuὄὀἷὄὁvyΝ pὄὁἵἷὅuὠlὀíΝ
antropologie ke zkoumání významu rituálu pro tἷὁlὁgiiΝ apὁštὁlaΝ ἢavlaέ27 SὀažíΝ ὅἷΝ
vyὅvČtlitΝlimiὀὠlὀíΝaὅpἷktyΝἢavlὁvyΝtἷὁlὁgiἷΝvἷΝὅpὁjitὁὅtiΝὅ ὄituὠlἷm,ΝktἷὄýΝὁvšἷmΝὅpojuje 
v pὁἶὅtatČΝjἷὀΝὅἷΝkĜtἷmΝaΝἷuἵhaὄiὅtiíέΝUΝὀiἵhΝὅἷΝpakΝὅὀažíΝukὠὐat,ΝjakΝpὄὠvČΝtytὁΝἶvaΝὄituὠlyΝ
pĜiὅpČlyΝk ἢavlὁvuΝpὁjἷtíΝἵíὄkvἷΝjakὁΝjἷἶὀὁhὁΝtČla,Νv ὀČmžΝὅἷΝἶὁΝὐὀačὀéΝmíὄyΝὄἷlativiὐujíΝ
ὅpὁlἷčἷὀὅkéΝὄὁὐἶílyΝaΝhiἷὄaὄἵhiἷέΝJἷhὁΝpὄὠἵἷΝἶὁvἷἶὀČΝkὁmἴiὀujἷΝtἷorii rituálu s kvalitní 
ἷxἷgἷὐíΝ ὄἷlἷvaὀtὀíἵhΝ míὅtΝ ἢavlὁvýἵhΝ ἷpištὁlέΝ JἷjíΝ ὅlaἴiὀὁuΝ jἷΝ všakΝ pὄὠvČΝ pὁmiὀutíΝ
vlastního rituálního kontextu 1K 12–1ἂέΝ TἷὁlὁgiἵkýΝ kὁὀἵἷptΝ tČlaΝ KὄiὅtὁvaΝ ὅpὁjujἷΝ ὅἷΝ
kĜtἷmΝ ĚὀaΝ ὐὠklaἶČΝ ὅvéhὁΝ ἵhὠpὠὀíΝ 1K 12,13) a hledá její význam pro organizaci 
ἴὁhὁὅlužἴyέΝ εὁžὀὁὅt,Ν žἷΝ ἴyΝ ὅamaΝ ἴὁhὁὅlužἴaΝ ἴylaΝ ὄituὠlἷm,Ν ktἷὄýΝ mὠΝ ὅvéΝ implikaἵἷΝ
pro tἷὁlὁgii,ΝpὁὄὁὐumČὀíΝὅvČtuΝaΝἸὁὄmὁvὠὀíΝὅὁἵiὠlὀíΝὄἷality, pomíjí.  

ἑἷlkὁvČΝ ὅἷΝ ὄĤὐὀéΝ pὄvkyΝ tἷὁὄiἷΝ ὄituὠluΝ ὅtalyΝ ὅὁučὠὅtíΝ kὁmἷὀtὠĜĤΝ aΝ vὐὀikajíΝ
kὁmἷὀtὠĜἷ,Νpro které jἷΝtatὁΝpἷὄὅpἷktivaΝuὄčujíἵíέ28 Roland Grimmes si v pὁlὁviὀČΝλίέ let 
miὀuléhὁΝ ὅtὁlἷtíΝ pὁἵhvalujἷ,Ν žἷΝ tἷὁlὁgὁvéΝ ὅἷΝ ὅἷὐὀamujíΝ ὅ kultuὄὀČΝ aὀtὄὁpὁlὁgiἵkýmiΝ
tἷὁὄiἷmiΝ aΝ aὀtὄὁpὁlὁgὁvéΝ ὁtvíὄajíΝ aὀtὄὁpὁlὁgiἵkyΝ ὄἷlἷvaὀtὀíΝ kὀihyΝ tἷὁlὁgĤέ29 Práce 
Theissena nebo StreckeὄaΝ jὅὁuΝ ἶὁἴὄýmΝ pĜíklaἶἷmέΝἢĜἷὅtὁΝ alἷΝ ἶČὀíΝ vΝ 1K 12–1ἂΝ ὐĤὅtὠvὠΝ
z hlἷἶiὅkaΝὄituὠluΝὅpíšἷΝὅtὄaὀὁuέΝἐὁhὁὅlužἴaΝἴývὠΝὅtuἶὁvὠὀaΝv rámci vývoje liturgie nebo 
organizace církve. Teorie rituálu se obvykle uživajíΝv ὅὁuviὅlὁὅtiΝὅἷΝkĜtἷmΝaΝVἷčἷĜí ἢὠὀČέΝ
ἢĜitὁm o pὄĤἴČhuΝkĜtuΝv ἢavlὁvýἵhΝὅἴὁὄἷἵhΝὀἷvímἷΝtémČĜΝὀiἵΝaΝv pĜípaἶČΝVἷčἷĜἷΝἢὠὀČΝὅἷΝ
jedná o ὄituὠl,Ν ktἷὄýΝ pὄavἶČpὁἶὁἴὀČΝ ὀἷἴyl o mὀὁhὁΝ „ὄituὠlὀČjší“Ν ὀἷžΝ ἵἷléΝ ὅἷtkὠὀíέΝ DὁΝ
ὐὀačὀéΝ míὄyΝ ὅἷΝ ὁἶἷhὄὠvalὁΝ jakὁΝ „ἴČžὀé“Ν ὅpὁlἷčὀéΝ jíἶlὁΝ aΝ ὅpὁlἷčἷὀὅká událost. 
Prorokování a glosolálie bývají obvykle hodnoceny ὅpíšἷΝjakὁ samostatné ἸἷὀὁméὀyΝὀἷžΝ

                                                      

 

 

24 Gerd Theißen, Erleben und Erhalten der ersten Christen. Eine Psychologie des Urchristentums 
(Gütersloh: Gütersloher Verlagshaus, 2007). 
25 Theißen, Erleben und Erhalten, 343–401. 
26 Theißen, Erleben und Erhalten, 189–202. 
27 Christian Strecker, Die liminale Theologie des Paulus: Zugänge zur paulinischen Theologie aus 
kulturanthropologischer Perspektive (Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1999). 
28 RĤὐὀéΝkultuὄὀČΝaὀtὄὁpὁlὁgiἵkéΝvhlἷἶyΝvyužívὠΝvἷΝὅvémΝkὁmἷὀtὠĜiΝkupĜíklaἶuΝThiὅἷltὁὀΝ
(Anthony C. Thiselton, The First Epistle to the Corinthians. A Commentary on the Greek Text., 
NIGTC (Grand Rapids, Michigan/Cambridge, UK: William B. Eerdmans Publishing Company, 
2000). KultuὄὀČΝaὀtὄὁpὁlὁgiἵkὠΝpἷὄὅpἷktivaΝjἷΝuὄčujíἵíΝpὄὁΝWithἷὄiὀgtὁὀĤvΝkὁmἷὀtὠĜΝĚBen 
Witherington III, Conflict and Community in Corinth. A Socio-Rhetorical Commentary on 1 and 
2Corinthians. (Grand Rapids, Michigan: William B. Eerdmans, 1995). V pὁἶὅtatČΝjἷὀΝὀaΝὀiΝὅἷΝ
omezuje Bruce J. Malina and John J. Pilch, Social-Science Commentary on the Letters of Paul 
(Minneapolis: Fortress Press, 2006). 
29 Grimes, Beginnings in Ritual Studies, xiii. 
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jakὁΝiὀtἷgὄὠlὀíΝὅὁučὠὅtΝὄaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkéΝἴὁhὁὅlužἴyέΝStuἶiumΝkὁὄiὀtὅkéΝἴὁhὁὅlužἴy,Νv ὀížΝ
hὄὠlὁΝ ἶĤlἷžitὁuΝ ὄὁliΝ pὄaktikὁvὠὀíΝ ἵhaὄiὅmat,Ν jakὁžtὁΝ kὁmplἷxὀíhὁΝ kĜἷὅťaὀὅkéhὁΝ ὄituὠluΝ
pĜἷἶὅtavujἷΝὀἷpĜílišΝpὄὁἴὠἶaὀýΝprostor, k jἷhὁžΝὐmapὁvὠὀí ἴyΝmὁhlaΝpĜiὅpČtΝiΝtatὁΝpὄὠἵἷέ 

Tὁ,ΝžἷΝkὁὄiὀtὅkὠΝἴὁhὁὅlužἴaΝὅΝpὄaxíΝἵhaὄiὅmatΝὀἷἴývὠΝplὀČΝἶὁἵἷὀČὀaΝjakὁΝὄituὠl,Ν
souvisí ὐĜἷjmČΝs ὁἴvyklýmiΝpĜἷἶὅtavami o ὄituὠluέΝJaὀΝSὀὁἷkΝupὁὐὁὄňujἷ,ΝžἷΝὄituὠlΝὀἷlὐἷΝ
definovat jedὀὁὐὀačὀČΝvýčtἷmΝὐὀakĤ,ΝὀἷἴὁťΝžὠἶὀéΝἶvČΝἴČžὀČΝpὁužívaὀéΝἶἷἸiὀiἵἷΝὄituὠluΝ
ὀἷjὅὁuΝὅtἷjὀé,ΝaὀiΝὀἷuvὠἶČjíΝὅtἷjὀéΝὐὀakyέ30 SὠmΝpakΝuvὠἶíΝὁἴὅὠhlýΝvýčἷtΝἵhaὄaktἷὄiὅtik,Ν
ktἷὄéΝ lὐἷΝἶὁἴĜἷΝvὐtὠhὀὁut na ἶČὀíΝkὁὄiὀtὅkéΝἴὁhὁὅlužἴyέ31 ZὠὄὁvἷňΝpĜipὁmíὀὠ,Ν žἷΝ ὀἷjἶἷ 
o to, aby jἷἶὀὠὀíΝ ὅplňὁvalὁΝ všἷἵhὀaΝ kὄitéὄia,Ν alἷΝ ὐĜἷtἷlὀČΝ patĜilὁΝ mἷὐiΝ jἷἶὀὠὀíΝ taktὁΝ
vymἷὐἷὀéέΝ εἷὐiΝ ὐὀaky,Ν ktἷὄéΝ jὅὁuΝ ὄituὠluΝ pĜiὅuὐὁvὠὀy,Ν alἷΝ v pĜípaἶČΝ ἴὁhὁὅlužἴyΝ
z 1K 12–14 mohou panovat pochybnosti o jἷjiἵhΝ aplikὁvatἷlὀὁὅti,Ν lὐἷΝ uvéὅtΝ pĜἷἶἷvšímΝ
formálnost, neinstὄumἷὀtalitu,Ν ὅtaὀἶaὄἶiὐaἵiΝ čiΝ ἶὁkὁὀἵἷΝ ὄigiἶituΝ ὄituὠlὀíhὁΝ jἷἶὀὠὀíέΝ
ἠiἵméὀČΝ jἷΝ tĜἷἴaΝmít na pamČti,Ν žἷΝkĜἷὅťaὀὅkὠΝ ὅἷtkὠὀíΝ ὅἷΝkὁὀalaΝpὄaviἶἷlὀČ,ΝmČlaΝ ὅvĤjΝ
ἶaὀýΝ ὄὠmἷἵΝaΝ ὄἷpἷὄtὁὠὄΝmὁžὀýἵhΝ ὄὁlí,Ν gἷὅt,Ν ήkὁὀĤέΝRἷpἷὄtὁὠὄΝ ἵhaὄiὅmatΝἴylΝὁmἷὐἷὀýΝ aΝ
kὁὀkὄétὀČΝὅ prorokovὠὀímΝaΝĜἷčíΝv jaὐykuΝἢavἷlΝpὁčítὠ na kažἶéΝὅἷtkὠὀíΝĚὀaὁpakΝlimitujἷΝ
jἷjiἵhΝpὁčἷtěέΝSpὁὀtὠὀὀὁὅtΝaΝtvὁĜivὁὅtΝmČlaΝpὄὁὅtὁὄΝv tὁmtὁΝὄὠmἵiέΝTakéΝἢavlὁvaΝὁpatĜἷὀíΝ
z 1K 12–1ἂΝ ὅmČĜujíΝ k pὁὅílἷὀíΝ ἶaὀéhὁΝpὁĜὠἶkuέΝχpὁštὁlΝὀavíἵΝpĜἷἶpὁklὠἶὠ,Ν žἷΝ ὅἷΝ tὁtéžΝ
ἶČὀíΝ pὄaviἶἷlὀČΝ ὁpakujἷΝ ĚὅὄὁvέΝ 1K 1ἂ,ἀἄμΝ „kἶyžΝ ὅἷήkἶykὁliΝ ὅἷΝ ὅἷjἶἷtἷ“ě,Ν aΝ tὁΝ ὀἷjἷὀὁmΝ
v Korintu, ale i v ἶalšíἵhΝ ὅἴὁὄἷἵh,Ν jἷjiἵhžΝ ĜὠἶΝ majíΝ KὁὄiὀtštíΝ ὅἶílἷtέΝ V tomto ohledu 
kὁὄiὀtὅkὠΝἴὁhὁὅlužἴaΝὁἶpὁvíἶὠΝἴČžὀémuΝἵhὠpὠὀíΝὄituὠlu,ΝjakΝjἷΝὁpὄὁtiΝSὀὁἷkὁviΝὅtὄučὀČjiΝ
shrnuje Grimmes: Jde o čiὀὀὁὅt,Ν ktἷὄὠΝ jἷΝ Ě1ě opakovaná, (2) vὐtažἷὀὠΝ kΝ pὁὅvὠtὀému,Ν
(3) Ἰὁὄmaliὐὁvaὀὠ,Ν ĚἂěΝ tὄaἶičὀíΝ ĚὀἷὁἶἷhὄὠvὠΝ ὅἷΝ pὁpὄvéΝ aΝ jἷΝ autὁὄiὐὁvaὀὠΝ ἶČjiὀamiΝ ὀἷἴὁΝ
mýtἷmě,ΝĚἃěΝὅmyὅluplὀὠΝĚpὁčítὠΝὅἷΝὅ jἷjímΝpĜíὀὁὅἷmΝaΝὅmyὅlἷměέ32  

ἕὄimmἷὅΝ ὀavíἵΝ upὁὐὁὄňujἷ na nebeὐpἷčíΝ ἸὁὄmὠlὀíἵhΝ ἶἷἸiὀiἵΝ aΝ pὁvažujἷΝ
za užitἷčὀéΝὀἷmluvit o ὄituὠluΝjakὁΝὅpíšἷΝ„ὄitualiὐὁvὠὀí“ΝĚčiΝ„pὄὁἵἷὅuΝὄitualiὐaἵἷ“ěέ33 Jde 
o pὄὁἵἷὅΝ utvὠĜἷὀíΝ ὄituὠlu,Ν kἶyΝὀČjakὠΝ čiὀὀὁὅtΝ ὀaἴývὠΝ ὄyὅĤΝ ὄituὠluΝ aΝ jἷΝ ὅtὠlἷΝ „ὄituὠlὀČji“Ν
pὄὁvὠἶČὀaέΝTὁΝjἷΝpĜípaἶΝkὁὄiὀtὅkéΝἴὁhὁὅlužἴy,ΝkἶἷΝὅἷΝ„ὁἴyčἷjὀé“ΝčiὀὀὁὅtiΝjakὁΝὅpὁlἷčὀéΝ
jíἶlὁΝὀἷἴὁΝvyučὁvὠὀíΝὅtὠvajíΝὅὁučὠὅtíΝkὁmplἷxὀíΝὀὠἴὁžἷὀὅkéΝuἶὠlὁὅti,ΝktἷὄὠΝὅ čaὅἷmΝὅtὠlἷΝ
ὐĜἷtἷlὀČjiΝ ὀaἴíὄὠΝ ὄyὅyΝ ἸὁὄmaliὐὁvaὀéhὁΝ ὄituὠluΝ ĚὅtὠvὠΝ ὅἷΝ ὐ ὀíΝ „lituὄgiἷ“ěέΝ ἢὁkuἶΝἴyἵhὁmΝ
ἵhtČliΝ vžἶyΝ mluvit o „hὁtὁvýἵh“ rituálech, ztratili bychom schopnost vnímat vznikající 
ὄituὠlyΝ aΝ takéΝ ὅkutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ míὄaΝ ἸὁὄmὠlὀὁὅtiΝ ὅἷΝ v čaὅἷΝ mČὀíέΝ ἕὄimmἷὅΝ pὄὁtὁΝ mluví 
o živὁtὀímΝ ἵykluΝ ὄituὠluέΝ IΝ ἴČžὀéΝ ἶἷἸiὀiἵἷΝ ὄituὠluΝ tutὁΝ ὄὁὐἶílὀὁuΝ míὄuΝ ἸὁὄmὠlὀὁὅtiΝ
ὐὁhlἷἶňujíέ34 K ὀíΝ patĜíΝ ὅkutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ uΝ ĜaἶyΝ čiὀὀὁὅtíΝ jἷΝ tČžkéΝ ὄὁὐhὁἶὀὁut,Ν jἷὅtliΝ jὅὁuΝ

                                                      

 

 

30 Jan Snoek, ǲDefining ǮRituals,ǯǳ in Theorizing Rituals. Issues, Topics, Approaches, Concepts, ed. 
Jan Snoek, Jens Kreinath, and Michael Stausberg (Leiden; Boston: Brill, 2006), 11. 
31 Sὀὁἷk,Ν“DἷἸiὀiὀgΝ‘Ritualὅ,’”Ν11έ 
32 Grimes, Beginnings in Ritual Studies, 60. 
33 Grimes, Beginnings in Ritual Studies, 59–76. 
34  „έέέὅlὁvἷmΝ‚ὄituὠl‘ΝὁὐὀačujiΝpὄὁvἷἶἷὀíΝvíce či méně ὀἷmČὀὀýἵhΝὅἷkvἷὀἵíΝἸὁὄmὠlὀíἵhΝήkὁὀĤΝaΝ
pὄὁὅlὁvĤ,ΝktἷὄéΝὀἷjὅὁuΝaktéὄĤmΝὐἵἷlaΝὅὄὁὐumitἷlὀéέ“ΝĚRappaport, Ritual and Religion, 24.ěΝ„/Rituál 
ἶἷἸiὀujiήΝjakὁΝὅymἴὁliἵkéΝjἷἶὀὠὀí,ΝktἷὄéΝjἷΝὅpὁlἷčἷὀὅkyΝὅtaὀἶaὄἶiὐὁvaὀéΝaΝὄἷpἷtitivὀíΝĚέέέěΝὄituὠlὀíΝ
jednání má takto jistý formální charakter. Jedná se o vysoce strukturované, standardizované 
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ĚpĜípaἶὀČΝ ještě jsou nebo už jὅὁuěΝ ὄituὠlἷmμΝ kaὄὀἷvaly,Ν ὁὅlavyΝὀaὄὁὐἷὀiὀ,Ν ὅtὠtὀíΝ výὄὁčí,Ν
magiἵkéΝήkὁὀyΝčiΝὐvykyΝjakὁΝὁἴĜaἶὀéΝpὁpíjἷὀíΝčajἷέ35  

ἕὄimmἷὅΝ ὐὠὄὁvἷňΝ upὁὐὁὄňujἷ,Ν žἷΝ „ἶἷἸὁὄmaliὐaἵἷ“Ν pĜἷἶὅtavujἷΝ častou rituální 
strategii.36 Toto experimentování s rituály lze v ὅὁučaὅὀὁὅtiΝ ἶὁἴĜἷΝ pὁὐὁὄὁvat 
na ὅvatἷἴὀíἵhΝ ὁἴĜaἶἷἵhΝ čiΝ ἴὁhὁὅlužἴὠἵh,Ν ktἷὄéΝ se ὅὀažíΝ ὐĤὅtatΝ vČὄὀéΝ ὅvéΝ pὁἶὅtatČΝ aΝ
ὐὠὄὁvἷňΝ ὄὁὐvὁlὀitΝ tὄaἶičὀíΝaΝ ἸὁὄmὠlὀíΝ ĜὠἶέΝRaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkéΝ„ἴὁhὁὅlužἴy“Νv ĜaἶČΝὁhlἷἶĤΝ
pĜἷἶὅtavὁvalyΝ takὁvὁutὁΝ „ἶἷἸὁὄmaliὐaἵi“Ν čiΝ „ὁἶὀὠἴὁžἷὀštČὀí“Ν ὀὠἴὁžἷὀὅkéhὁΝ živὁtaέΝ
ἑhyἴČlaΝ vaὐἴa na pὁὅvὠtὀéΝ míὅtὁΝ aΝ pĜἷἶmČty,Ν ἵhyἴČliΝ vyἶČlἷὀíΝ kὀČží,Ν ἵhyἴČlyΝ ὁἴĜaἶὀíΝ
Ἰὁὄmulἷ,ΝὁἴὄaὐyΝaΝὁἴČtiέΝἢĜἷὅtὁΝkĜἷὅťaὀé o ὅvýἵhΝὅἷtkὠὀíἵhΝuvažὁvaliΝjakὁ o ἴὁhὁὅlužἴČΝaΝ
aὀalὁgiiΝ ἵhὄὠmὁvéhὁΝ kultuέΝ ἢĜἷὅΝ všἷἵhὀuΝ vaὄiaἴilituΝ ĜíἶilΝ jἷjiἵhΝ ὅἷtkὠὀíΝ ĚčaὅtὁΝ ὅpíšἷΝ
implicitní) vzorec, který se dostával na pὁvὄἵhΝvἷΝἵhvíli,ΝkἶyΝἶὁšlὁΝk jἷhὁΝpὁὄušἷὀí,ΝjakΝtὁΝ
mĤžἷmἷΝὐĜἷtἷlὀČΝpὁὐὁὄὁvatΝpὄὠvČΝvΝ1K 11,20–34 nebo 1K 14,26–38. Krom tohὁΝplatí,ΝžἷΝ
pὁἶὁἴὀČΝ jakὁΝ ὄituὠlΝ lὐἷΝ aὀalyὐovat i rituálu podobné události, které pὄὠvČΝ pὄὁtὁ,Ν žἷΝ ὅἷΝ
„ήplὀému“Ν ὄituὠluΝ vἷlmiΝ pὁἶὁἴají,Ν kὁmuὀikujíΝ ὅmyὅlΝ pὁἶὁἴὀýmΝ ὐpĤὅὁἴἷmΝ aΝ majíΝ
obdobné sociální dopady.37 

Jeden z ἶĤvὁἶĤ,Ν ktἷὄýΝ mĤžἷΝ ὀČkἶyΝ ἴὄὠὀitΝ tomu, abychom ἶČὀíΝ ὐ 1K 12–14 
ἵhὠpaliΝjakὁΝὄituὠl,ΝmĤžἷΝἴýtΝtὁ,ΝžἷΝὄituὠlΝἴývὠΝὐtὁtὁžňὁvὠὀΝὅ rituálním úkonem. Jak je ale 
ὐĜἷjméΝὐ ἶὁὅavaἶὀíhὁΝvýklaἶu,ΝὄituὠlΝčaὅtὁΝpĜἷἶὅtavujἷΝkὁmplἷxὀíΝuἶὠlὁὅtέΝTaΝὅἷ na jedné 
ὅtὄaὀČΝ ὅklὠἶὠΝ ὐ ĜaἶyΝ mἷὀšíἵhΝ jἷἶὀὁtἷkΝ ὀἷἴὁΝ ὅἷkvἷὀἵí, na druhéΝ mĤžἷΝ ἴýtΝ ὅὁučὠὅtíΝ ἵἷléΝ
ὅὁuὅtavyΝ ὄituὠlĤΝ ĚὀapĜέ liturgický rok). Ke ὅvatἴČΝὀἷpatĜíΝ jἷὀΝvýmČὀaΝpὄὅtýὀkĤ,Ν alἷΝ ἵἷlýΝ
ὁἴĜaἶ,ΝktἷὄýΝὅἷΝὅklὠἶὠΝὐ ĜaἶyΝjἷἶὀὁtlivýἵhΝήkὁὀĤ,ΝktἷὄéΝmajíΝὅvĤjΝὅmyὅlΝaΝvýὐὀamΝpὄὠvČΝ
jakὁΝὅὁučὠὅtΝἵἷlkuΝuἶὠlὁὅtiέΝἢatĜíΝk ὀČmuΝtakΝpὁὅvὠtὀé ήkὁὀyΝjakὁΝpὁžἷhὀὠὀíΝiΝtakΝὅvČtὅkéΝ
jakὁΝpὁἶpiὅΝ ὅmlὁuvyΝὀἷἴὁΝὀavaὐujíἵíΝ ὅvatἷἴὀíΝhὁὅtiὀaέΝSmyὅlΝ tČἵhtὁΝ čὠὅtíΝ jἷΝἶὠὀΝ jἷjiἵhΝ
kontextem. NἷjὅὁuΝὅamὁὅtatὀὁuΝuἶὠlὁὅtíέΝἡἴἶὁἴὀČΝlὐἷΝuvažὁvatΝo kὁὄiὀtὅkéΝἴὁhὁὅlužἴČέΝ
VἷčἷĜἷΝ ἢὠὀČΝ ὅἷΝ kὄὁmΝ ὀὠἴὁžἷὀὅkýἵhΝ pὄvkĤ,Ν k ὀimžΝ ὐĜἷjmČΝ patĜilὁΝ ἶíkĤvὐἶὠὀíΝ ὀἷἴὁΝ
pĜipὁmíὀkaΝKὄiὅtὁvyΝ ὁἴČti,Ν ὅklὠἶalaΝ takéΝ ὐ „ὁἴyčἷjὀýἵh“Ν iὀtἷὄakἵí,Ν hὁvὁὄĤΝ aΝ ὅtὁlὁvὠὀíέΝ
TὁtéžΝplatíΝ i o ἵἷlkuΝἴὁhὁὅlužἴy,Ν jἷjížΝ ὅὁučὠὅtíΝ ἴylὁΝužívὠὀíΝ ἵhaὄiὅmatέΝ IΝ ὁὀaΝ ὅἷΝ ὅklὠἶὠΝ
z jἷἶὀὁtlivýἵhΝ„pὁὅvὠtὀýἵh“ΝiΝὐἶὠὀlivČΝ„ὅvČtὅkýἵh“ ήkὁὀĤέΝSvĤjΝὅmyὅlΝaΝvýὐὀamΝalἷΝmajíΝ
jako ὅὁučὠὅtΝ ἵἷlkuΝ jἷἶὀὁhὁΝ kὁmplἷxὀíhὁΝ ἶČὀí,Ν ktἷὄéΝ lὐἷΝ ὀahlížἷtΝ jakὁΝ klíčὁvýΝ ὄaὀČΝ
kĜἷὅťaὀὅkýΝ ὄituὠlέΝ JἷἶὀὠΝ ὅἷ o ὀὠἴὁžἷὀὅkéΝ ὅἷtkὠὀíΝ ὅ ὄĤὐὀýmiΝ pὄvky,Ν ktἷὄéΝ jἷΝ tĜἷἴaΝ
interpretovat z jejich míὅtaΝvΝἵἷlkuΝuἶὠlὁὅtiΝiΝživὁtaΝήčaὅtὀíkĤέΝ 

ἢὄὠvČΝ takὁvὁutὁΝ iὀtἷὄpὄἷtaἵíΝ ἴyΝ mČlaΝ ἴýtΝ tatὁΝ pὄὠἵἷέΝ VyἵhὠὐíΝ ὐ výšἷΝ
ὐἶĤvὁἶὀČὀéhὁΝpὁὄὁὐumČὀí,ΝžἷΝἴὁhὁὅlužἴaΝčiΝὅἷtkὠὀíΝἵíὄkvἷ, o které se v 1K 12–14 mluví, 
pĜἷἶὅtavujἷΝ kὁmplἷxὀíΝ ὄituὠl,Ν ktἷὄýΝ hὄὠlΝ ἶĤlἷžitὁuΝ ὄὁliΝ v živὁtČΝ kὁὄiὀtὅkéΝ ὁἴἵἷέΝ
CharismataΝaΝvĤἴἷἵΝἶČὀíΝὐ 1K 12–1ἂΝjἷΝpὄὁtὁΝužitἷčὀéΝiὀtἷὄpὄἷtὁvatΝjakὁΝὅὁučὠὅtΝtὁhὁtὁΝ
rituálu. Jejich smysl a význam není v ὀiἵhΝὅamýἵh,ΝalἷΝuὄčujἷΝhὁΝjἷjiἵhΝὐaὅaὐἷὀíΝv celku 

                                                                                                                                                 

 

 

ὅἷkvἷὀἵἷέ“ΝĚDavid I. Kertzer, Ritual, Politics, and Power (New Haven: Yale University Press, 
1988), 9.) 
35 ViὐΝtéžΝBell, Ritual: Perspectives and Dimensions, 138–170. 
36 Grimes, Beginnings in Ritual Studies, 59. 
37 Bell, Ritual: Perspectives and Dimensions, 138–170. 
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ὄituὠluΝaΝživὁtaΝkὁmuὀityέΝἠἷjἶἷΝpὄὁtὁΝtὁlik o tὁ,ΝjakὠΝἴylaΝpὁἶὅtataΝὀἷἴὁΝpĤvὁἶΝglosolálie 
čiΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ v ὄaὀéΝ ἵíὄkviέΝ JἷjiἵhΝ ὅmyὅlΝ aΝ výὐὀamΝ uὄčujἷΝ pĜἷἶἷvšímΝ jἷjiἵhΝ ὐaὅaὐἷὀíΝ
v kὁὀtἷxtuΝἴὁhὁὅlužἴyέΝTὁtὁΝὐkὁumὠὀíΝpakΝἵhἵἷΝpὠtὄatΝ pὁΝ tὁm,ΝἵὁΝὀὠmΝ tatὁΝuἶὠlὁὅtΝvἷΝ
svém celku i s jἷἶὀὁtlivýmiΝpὄvkyΝὅἶČlujἷ o ὅvČtČΝὄaὀýἵhΝkĜἷὅťaὀĤΝĚ‚ὅmyὅl‘ěέΝZὠὄὁvἷň se 
ἵhἵiΝ ptὠtΝ pὁΝ výὐὀamuΝ Ě‚výὐὀam‘ěΝ tὁhὁtὁΝ ἶČὀíΝ pro víru, identitu, sociální strukturu 
církevní komunity, v ὀížΝὅἷΝὁἶἷhὄὠvalὁέΝ 

1.4 Pole práce: 1K 12–14  

RaὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkὁuΝ ἴὁhὁὅlužἴuΝ lὐἷΝ ὅtuἶὁvat na ὐὠklaἶČΝ ὄὁὐmaὀitýἵhΝ pὄamἷὀĤέΝ
ἢlatíΝ ὁvšἷm,Ν žἷΝ ἴὁhὁὅlužἴuΝ ὀἷὀíΝ mὁžὀéΝ ὀavštívitΝ aΝ hlavὀímΝ ὐἶὄὁjἷmΝ iὀἸὁὄmaἵíΝ jὅὁuΝ
dochované texty. To pĜiὀὠšíΝ ĜaἶuΝ ὁἴtížíέΝ KὁmἴiὀaἵἷΝ iὀἸὁὄmaἵíΝ ὐ ὄĤὐὀýἵhΝ tἷxtĤ,Ν které 
vznikají v ὄĤὐὀémΝpὄὁὅtĜἷἶíΝaΝὁἴἶὁἴí, jἷΝmἷtὁἶὁlὁgiἵkyΝpὄὁἴlἷmatiἵkὠέΝVžἶyΝjἷΝmὁžὀé,Ν
žἷΝ iὀἸὁὄmaἵἷΝ ὐ ὄĤὐὀýἵhΝ míὅtΝ aΝ ἶὁἴy,Ν ὁἶὄὠžἷjíΝ ὁἶlišὀὁuΝ pὁἶὁἴuΝ ἴὁhὁὅlužἴyέΝ IὀἸὁὄmaἵἷΝ
v tἷxtἷἵhΝjἷΝὀavíἵΝpὁtĜἷἴaΝčíὅtΝv jἷjiἵhΝkὁὀtἷxtu,ΝὀἷἴὁťΝὀἷἴylyΝpὅὠὀyΝpro nás. Teprve poté, 
ἵὁΝὐjiὅtímἷ,ΝpὄὁčΝὅἷΝtaΝktἷὄὠΝiὀἸὁὄmaἵἷ na ἶaὀémΝmíὅtČΝὁἴjἷvujἷΝὀἷἴὁΝpro koho kdy byla 
psaná,Ν jἷΝ mὁžὀéΝ ὅ ὀíΝ ἴἷὐpἷčὀČji pὄaἵὁvatέΝ VἷΝ výὅlἷἶkuΝ ὁvšἷmΝ platí,Ν žἷΝ vžἶyΝ máme k 
dispozici jen fragmentální informace, které nám umὁžňují pouze omezený pohled na to, 
jakΝὄaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkὠΝὅἷtkὠὀíΝpὄὁἴíhalaέΝ 

TytὁΝήvahyΝὁvlivὀilyΝvýἴČὄΝpὁlἷΝpὄὠἵἷέΝVὁlἴaΝpaἶla na text 1K 12–1ἂέΝVšἷἵhὀy 
výšἷΝ uvἷἶἷὀéΝ pὄὁἴlémyΝ ὅἷΝ pὁἵhὁpitἷlὀČΝ týkajíΝ iΝ tὁhὁtὁΝ tἷxtu. Nelze k ὀČmuΝ pĜiὅtὁupitΝ
jἷἶὀὁἶušἷΝ jakὁΝ k pὁpiὅuΝ ἴὁhὁὅlužἴy,Ν a ἶὁkὁὀἵἷΝ ὀἷὀíΝ aὀiΝ mὁžὀé na jἷhὁΝ ὐὠklaἶČΝ
ἴὁhὁὅlužἴuΝ ὄἷkὁὀὅtὄuὁvatέΝ DὁὐvíἶὠmἷΝ ὅἷΝ jἷὀΝ kuὅéΝ iὀἸὁὄmaἵἷ,Ν ktἷὄéΝ ὅἷΝ v textu objevují 
z ὀČjakéhὁΝ ἶĤvὁἶuΝ aΝ v uὄčitémΝ litἷὄὠὄὀímΝ kὁὀtἷxtuέΝ ἢĜἷὅtὁΝ alἷΝ platí,Ν žἷΝ 1K 12–14 
pĜἷἶὅtavujἷΝmimὁĜὠἶὀý text, který na jἷἶὀéΝὅtὄaὀČΝlimitujἷΝὄiὐikaΝἶaὀὠΝpὁvahὁuΝpὄamἷὀĤ, 
na druhé pak nabízí materiál vhodný ke ὅlἷἶὁvὠὀíΝἵílĤΝtétὁΝpὄὠἵἷέΝ 

(1) εnožství informací. V prvéΝ ĜaἶČΝ platí,Ν žἷΝ 1K 12–1ἂΝ pĜiὀὠšíΝ vἷΝ ὅὄὁvὀὠὀíΝ
s ἶalšímiΝ pὄamἷὀyΝ ὀἷἴývalἷΝ vἷlkéΝ mὀὁžὅtvíΝ iὀἸὁὄmaἵí o ὄaὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkéΝ ἴὁhὁὅlužἴČέΝ
Tyto kapitoly se pĜímὁΝvČὀují ἶČὀí na ἴὁhὁὅlužἴČέΝἠavíἵΝὅἷΝjἷἶὀὠ o informace z jednoho 
kὁὀkὄétὀíhὁΝ ὅpὁlἷčἷὀὅtvíΝ v jeden konkrétὀíΝ čaὅέΝ ἡmἷὐujἷΝ ὅἷΝ takΝ mἷtὁἶὁlὁgiἵkéΝ ὄiὐikὁ,Ν
kdy skládáme dohromady informace z ὄĤὐὀýἵhΝ ἵíὄkἷvὀíἵhΝ ὁἴἵíἵh,Ν ktἷὄéΝ ὅἷΝ mὁhlyΝ
ὀavὐὠjἷmΝlišitέΝἐἷὐpὁἵhyἴyΝiΝὐἶἷΝplatí,ΝžἷΝmὠmἷΝk dispozici pouze fragmenty z celkového 
obrazu o ὄaὀČΝἵíὄkἷvὀíΝἴὁhὁὅlužἴČ,Νὐ ὀiἵhžΝὀἷlze zrekonstruovat celý obraz. Informací je 
všakΝ víἵἷΝ ὀἷžΝ jiὀἶἷέΝ ἠavíἵΝ pavlὁvὅkéΝ kĜἷὅťaὀὅtvíΝ patĜíΝ k téΝ čὠὅtiΝ ὄaὀéhὁΝ kĜἷὅťaὀὅtva, 
o kterém máme nejvíce informací. ἠἷjἷὀžἷΝ ὀὠmΝ tἷἶyΝ 1K 12–1ἂΝ ὀaἴíὐíΝ ὐĜἷjmČΝ
ὀἷjὁἴὅažὀČjšíΝvhlἷἶΝἶὁΝἶČὀí na ὄaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkéΝἴὁhὁὅlužἴČΝv 1. století, ale tyto informace 
jἷΝmὁžὀéΝjἷἶὀakΝἶὁplὀitΝήἶajiΝὐ ἶalšíἵhΝἢavlὁvýἵhΝliὅtĤ,ΝjἷἶὀakΝčἷὄpatΝὐ bohaté literatury, 
ktἷὄὠΝὅἷΝὁἴὅahuΝtétὁΝpaὅὠžἷΝtýkὠ.  

(2) Sociální a historický kontextέΝ JἷὅtližἷΝ jἷΝ ἵílἷmΝ ὅlἷἶὁvatΝ výὐὀamΝ ὄituὠluΝ
pro utvὠĜἷὀíΝ kὁmuὀity,Ν jὅὁuΝ iἶἷὠlὀíΝ takὁvéΝ pὄamἷὀy,Ν ktἷὄéΝ umὁžὀíΝ ὅpὁjitΝ iὀἸὁὄmaἵἷ 
o rituálu se sociální dynamikou konkrétní komunity. V tὁmtὁΝ ὁhlἷἶuΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ
1. list KὁὄiὀtὅkýmΝ mimὁĜὠἶὀýΝ pὄamἷὀέΝ DὠvὠΝ ὀὠmΝ ὀahléἶὀὁutΝ ἶὁΝ ὄἷὠlὀýἵhΝ pὄὁἴlémĤΝ
konkrétní komunity na konkrétním míὅtČΝ aΝ v kὁὀkὄétὀíΝ čaὅέΝ ἢĜἷὅtὁžἷΝ není jednoduché 
ὐὄἷkὁὀὅtὄuὁvatΝ pĜἷὅὀὁuΝ ὅituaἵiΝ ὄὁὐἶČlἷὀéΝ ἵíὄkvἷΝ v KὁὄiὀtuΝ aΝ pὄĤἴČh korintské 
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kὁὄἷὅpὁὀἶἷὀἵἷ,ΝmὠmἷΝ ἶὁὅtatἷkΝ iὀἶiἵií,Ν ktἷὄéΝ ἶὠvajíΝ tušitΝ kὁὀtuὄyΝ kὁmplἷxὀíΝ ὅituaἵἷΝ ὐaΝ
1. Korinským.38 JἷΝmὁžὀéΝ ὅἷΝὁpĜítΝ ὁΝ ĜaἶuΝ ὅtudií, které se situací v Korintu a Pavlovým 
vztahem ke Korinstkým zabývají.39 KlíčὁvéΝ pὄὠἵἷ,Ν ktἷὄéΝ se ὅὀažíΝ ὄἷkὁὀὅtὄuὁvatΝ živὁtΝ
církve v 1. století ὅἷΝ ὅtaὀἶaὄἶὀČΝ obrací k situaci v Korintu,Ν aťΝ užΝ jἶἷΝ ὁΝ ὅtuἶiἷΝ k 
demonografii rané církve, sociálním ὀapČtím, genderové problematice, interakcím 
s okolní kulturou, místĤm ke scházení, ὀὠἴὁžἷὀὅké ὐkušἷὀὁὅti nebo organizaci.40 
IὀἸὁὄmaἵἷΝὁΝkὁὀkὄétὀímΝživὁtČΝkĜἷὅťaὀὅkéΝἵíὄkvἷΝὀatὁlikΝvyἵhὠὐíΝὐ korintské ὅituaἵἷ,ΝžἷΝ
Friesen mluví o pĜἷἶpὁjatosti pramἷὀĤΝvἷΝpὄὁὅpČἵhΝKὁὄintu.41 Tato povaha 1. Korintským 
aΝmὀὁžὅtvíΝὅtuἶiíΝὐaἴὠvajíἵíἵhΝὅἷΝὅituaἵíΝKὁὄiὀὅtkéΝἵíὄkvἷΝumὁžňujíΝspojit ἶČὀíΝὐ 1K 12–
14 s konkrétním historickým kontextem a sociální dynamikou. 

(3) Literární jednotka. 1K 12–1ἂΝpĜἷἶὅtavujἷΝpὁἶlἷΝ vČtšiὀyΝἴaἶatἷlĤΝ ὅὁuviὅlý a 
pὄὁmyšlἷὀýΝ tἷxt,Ν ktἷὄýΝ ĜἷšíΝ pὄὁἴlémyΝ ὄaὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkéΝ ἴὁhὁὅlužἴyΝ v Korintu. Text se 
ὐaἴývὠΝkὁὀkὄétὀímΝtématἷm,ΝmὠΝlὁgiἵkὁuΝὅtὄuktuὄuΝaΝὅlἷἶujἷΝuὄčitéΝἵílἷέΝἢakližἷΝὅἷΝpὁἶaĜíΝ
tytὁΝ uὄčit,Ν lὐἷΝ mὀὁhἷmΝ ἴἷὐpἷčὀČjiΝ pὄaἵὁvatΝ ὅ informacemi, které text nabízí. V tomto 
ὁhlἷἶuΝjἷΝmὁžὀéΝὀavὠὐat na rozsáhlé bádání, které se strukturou aΝvὀitĜὀíΝlὁgikὁuΝdopisu 

                                                      

 

 

38 K tétὁΝὅituaἵiΝὅἷΝvyjaἶĜujἷΝkažἶýΝvἷlkýΝkὁmἷὀtὠĜΝk 1. Korintským (srov. Thiselton, The First 
Epistle to the Corinthians, 1–40.ěέΝKlaὅiἵkὁuΝὅtuἶiíΝὐĤὅtὠvὠΝJohn Cooledge Hurd, Origin of 
1Corinthians (London: SPCK, 1965). 
39 Gerd Theißen, ǲSoziale Schichtung in der korinthischen Gemeinde. Ein Beitrag zur Soziologie 
des hellenistischen Urchristentums,ǳ Zeitschrift für die neutestamentliche Wissenschaft 65.3–4 
(1974): 232–272; Bruce Winter, After Paul Left Corinth: The Influence of Secular Ethics and 
Social Change (Grand Rapids, Michigan/Cambridge, UK: William B. Eerdmans Publishing 
Company, 2001); Walter Schmithals, Gnosis in Korinth: eine Untersuchung zu den 
Korintherbriefen (Gőttingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1956); Andrew D. Clarke, Secular and 
Christian Leadership in Corinth. A Socio-Historical and Exegetical Study of 1 Corinthians 1-6 
(Leiden: J. Brill, 1993); Antoinette Clark Wire, The Corinthian Women Prophets: A 
Reconstruction through Paul’s Rhetoric (Minneapolis: Fortress Press, 1990); John K. Chow, 
Patronage and Power: A Study of Social Networks in Corinth (Sheffield: Sheffield Academic 
Press, 1992). 
40 ἠἷὀíΝmὁžὀé,ΝaὀiΝὀἷὐἴytὀéΝuvὠἶČtΝὄἷpὄἷὐἷὀtativὀíΝvýčἷtΝtakὁvýἵhΝpὄaἵíέΝUὄčitýΝὀὠὅtiὀΝvlivὀýἵhΝ
ὅtuἶiíΝpĜiὀὠšíΝὅἴὁὄὀíkΝDavid G. Horrell and Edward Adams, Christianity at Corinth: The Quest for 
the Pauline Church (Louisville: Westminster John Knox Press, 2004).  
41 StἷvἷὀΝJέΝἔὄiἷὅἷὀ,Ν“ἢὄὁὅpἷἵtὅΝἸὁὄΝaΝDἷmὁgὄaphyΝὁἸΝthἷΝἢauliὀἷΝεiὅὅiὁὀμΝἑὁὄiὀthΝamὁὀgΝthἷΝ
ἑhuὄἵhἷὅ,”ΝiὀΝUrban Religion in Roman Corinth. Interdisciplinary Approaches, ed. Steven J. 
Friesen and Daniel N. Schowalter (Cambridge, MA: Harvard University Press, 2005), 353–55.  
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zabývají.42 K 1. KὁὄiὀὅtkýmΝ ἷxiὅtujἷΝ takéΝ ἵἷlὠΝ ĜaἶaΝ vἷlkýἵhΝ kὁmἷὀtὠĜĤ,Ν ktἷὄé se tČmtὁΝ
ὁtὠὐkὠmΝvČὀují aΝumὁžňujíΝpὄὁmyὅlἷtΝlitἷὄὠὄὀíΝkὁὀtἷxtΝὐkὁumaὀéΝpaὅὠžἷέ43  

1.5 Cíle práce a postup 

Z ἶὁὅavaἶὀíhὁΝ výklaἶuΝ jἷΝ ὐĜἷjmé,Ν kamΝ tatὁΝ pὄὠἵἷΝ míĜíέΝ KὁὀkὄétὀíΝ výὐkumὀὁuΝ
ὁtὠὐku,Ν ktἷὄὁuΝ ὅlἷἶujἷ,Ν ὅhὄὀujἷΝ vČtaμΝ Co nám text 1K 12–14 prozrazuje o symbolickém 
světě a sociálním významu rituálu, o kterém se zde mluví? ἢĜἷἶmČtἷmΝvýὐkumuΝjἷΝἶČὀíΝ
popsané v 1K 12–1ἂ,Ν pĜičἷmžΝ iὀἸὁὄmaἵἷΝ ὁΝ tὁmtὁΝ ἶČὀíΝ ὀἷlὐἷΝ jἷἶὀὁἶušἷΝ ὁἶἶČlitΝ ὁἶΝ
kontextu, v ὀČmžΝὅἷΝὁἴjἷvujíέΝJἷἶὀὠΝὅἷΝὁΝ litἷὄὠὄὀíΝἵἷlἷk,ΝktἷὄýΝvὐὀikὠΝv uὄčitéΝkonkrétní 
ὅituaἵiΝaΝὐaΝuὄčitýmΝήčἷlἷmέΝἢὁὄὁὐumČὀíΝpὁpiὅὁvaὀémuΝἶČὀí,Νpὄὁto musí jít ruku v ruce 
s pὁὄὁὐumČὀímΝ tétὁΝ paὅὠžiέΝ ἑílἷmΝ pὄὠἵἷΝ ὁvšἷmΝ ὀἷὀíΝ pὁpὅatΝ ἶČὀí, o kterém 1K 12–14 
mluví, ale pὁὄὁὐumČtΝjἷhὁΝὅmyὅluΝaΝvýὐὀamuέΝTὁΝὐὀamἷὀὠ,ΝžἷΝὅἷΝὅὀažíΝjednak nahlédnout 
ὀČἵὁΝὐἷΝ ὅymἴὁliἵkéhὁΝὅvČta,ΝktἷὄýΝὅἷΝ ὅ tímtὁΝἶČὀímΝpὁjil,Ν jἷἶὀakΝpὁἵhὁpitΝὀČἵὁΝὐ toho, 
jakΝ tὁtὁΝ ἶČὀíΝ ὁvlivňὁvalὁΝ živὁtΝ kὁmunity. Na ὁἴἷἵὀéΝ ὄὁviὀČΝ ἴyΝ pakΝ tatὁΝ ὅὁὀἶaΝ mČla 
pĜiὅpČtΝk pὁὄὁὐumČὀíΝὄaὀéhὁΝkĜἷὅťaὀὅtví jako takového.   

ZΝtaktὁΝἸὁὄmulὁvaὀéΝὁtὠὐkyΝaΝἵílĤΝvyplývὠΝpὁvahaΝpὄὠἵἷέΝZ pὁἶὅtatyΝvČἵiΝmuὅíΝjít 
o práci bytostὀČΝhἷὄmἷὀἷutiἵkὁu,ΝpĜičἷmžΝ tὁtὁΝhἷὄmἷὀἷutiἵkéΝ tὠὐὠὀíΝ ὅἷΝἴuἶἷΝ ὁἶἷhὄὠvat 
na dvou na sebe navazujících rovinách. Za pὄvéΝ tuΝ pĤjἶἷ o exegezi zvoleného textu 
(1K 12–14), která bude muset respektovat jak povahu textu, tak cíle práce. Za druhé 
pĤjἶἷ o interpretaciΝ ἶČὀí,Ν ktἷὄéΝ ὐ ἷxἷgἷὐἷΝ tétὁΝ paὅὠžἷΝ vyὅtὁupíέΝ Tomu bude odpovídat 
pὁužitὠ metoda. Základem bude exegeze, ve které se uplatní postupy a nástroje, které 
tvὁĜíΝἴČžὀὁuΝὅὁučὠὅt novozákonní exegeze.44 Na tyΝpakΝὀavὠžíΝvhὁἶὀČΝὐvὁlἷὀéΝteoretické 
nástroje sociálních vČἶ,Ν liὀgviὅtikyΝ čiΝ ὄἷligiὁὀiὅtiky,Ν ktἷὄéΝ ἴyΝ mohly pomoci dále 
iὀtἷὄpὄἷtὁvatΝvýὅlἷἶkyΝἷxἷgἷὐἷΝaΝpὁὄὁὐumČtΝἶČὀí na kĜἷὅťaὀὅkýἵhΝὅἷtkὠὀíἵhΝv Korintu.  

Tato hἷὄmἷὀἷutiἵkὠΝpὁvahaΝtὠὐὠὀíΝpĜἷὀὠšíΝvἷlkὁuΝmíὄuΝὐὁἶpὁvČἶὀὁὅti na autora 
pὄὠἵἷέΝεὁžὀὁὅti,ΝktἷὄéΝὅἷΝv exἷgἷὐiΝὁtἷvĜὁu,ΝaΝtὁ, jakéΝmὁžὀὁὅtiΝἶalšíΝiὀtἷὄpὄἷtaἵἷΝὐvὁlíΝaΝ

                                                      

 

 

42 KὁὀkὄétὀíΝὐpĤὅὁἴy,ΝjakΝpὁὄὁὐumČtΝhlavὀímuΝtématuΝaΝὅtὄuktuĜἷ,ΝὀaἴíὐíΝἴὠἶὠὀíΝἵἷlὁuΝĜaἶuέΝ
ἡἴjἷvujἷΝὅἷΝčlἷὀČὀíΝpὁἶlἷΝpὄaviἶἷlΝklaὅiἵkéΝὄétὁὄikyΝĚMargaret M. Mitchell, Paul and the Rhetoric 
of Reconciliation: An Exegetical Investigation (Louisville (Kentucky): Westminster John Knox 
Press, 1993); Witherington III, Conflict and Community.). Rosner vidí za strukturou Pavlovu 
teologii, z ὀížΝplyὀἷΝuὅpὁĜὠἶὠὀíΝtématΝĚBrian S. Rosner and Roy E. Ciampa, The First Letter to the 
Corinthians, The Pillar New Testament Commentary (Grand Rapids, Michigan: Eerdmans, 2010), 
21–34.ěέΝἡὄigiὀὠlὀíΝὐpĤὅὁἴΝčlἷὀČὀíΝἷpištὁlyΝpĜἷἶklὠἶὠΝἐailἷyΝĚKenneth Bailey, Paul through 
Mediterranean Eyes. Cultural Studies in 1 Corinthians (Downers Grove: IVP, 2011).). V ὐὠὅaἶČΝ
alἷΝvlaὅtὀíΝpὁhlἷἶΝὀaΝčlἷὀČὀíΝpĜiὀὠšíΝkažἶýΝkὁmἷὀtὠĜΝk 1. Korintským.  
43 V tétὁΝpὄὠἵiΝὅἷΝἴuἶuΝὅὀažitΝὐahὄὀὁutΝἶὁΝἶiὅkuὐἷΝἵὁΝmὁžὀὠΝὀἷjvíἵἷΝὐ nich. Mezi 
ὀἷjvýὐὀamὀČjšímiΝpὄὁΝtutὁΝpὄὠἵiΝlὐἷΝjmἷὀὁvatΝὀὠὅlἷἶujíἵíμΝThiselton, The First Epistle to the 
Corinthians; Wolfgang Schrage, Der erste Brief an die Korinther III. (1. Kor 11,17-14,40), 
Evangelisch-Katholischer Kommentar zum Neuen Testament (Zürich: Benziger, 1999); Gordon D. 
Fee, The First Epistle to the Corinthians (Grand Rapids, Michigan: Eerdmans, 1987); Rosner and 
Ciampa, The First Letter to the Corinthians; Bailey, Paul Through Mediterranean Eyes. 
44 Viz Osborne, The Hermeneutical Spiral, 35–344. 
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jakΝ jiἵhΝ využijἷ,Ν ἴuἶἷΝ ήmČὄὀéΝ ἶὁvἷἶὀὁὅtἷm,Ν ὐkušἷὀὁὅtἷmΝ aΝ ὐὀalὁὅtἷmΝ iὀtἷὄpὄἷtaέΝ TatὁΝ
ὅkutἷčὀὁὅtΝὁvšἷmΝpatĜíΝk pὁvaὐἷΝhἷὄmἷὀutiἵkéhὁΝήkὁluΝὁἴἷἵὀČέ45 JakΝὐἶĤὄaὐňujἷΝἕἷἷὄtὐ,Ν
nejde o vČἶuΝ ἷxaktὀí,Ν alἷΝ vČἶuΝ iὀtἷὄpὄἷtativὀíέ46 Do hry vstupuje cit a dovednost 
iὀtἷὄpὄἷta,Ν jἷhὁΝ ὐkušἷὀὁὅtiΝ aΝ ὐὀalὁὅtiέΝ VýὅlἷἶὀýΝ ὁἴὄaὐΝ ὁvlivὀíΝ kὁὀkὄétὀíΝ vὁlἴyΝ aΝ výἴČὄΝ
tἷὁὄἷtiἵkýἵhΝ ὀὠὅtὄὁjĤ na tom ktἷὄémΝ míὅtČέΝ ἢὄὠἵἷΝ tἷἶyΝ ὀἷmĤžἷΝ ἴýt ὀἷžΝ pĜíὅpČvkἷmΝ
k pὁὄὁὐumČὀíΝ ὄaὀémuΝ kĜἷὅťaὀὅtvíΝ aΝ ὐkὁumaὀémuΝ tἷxtuέΝ V ὐὠvČὄuΝ pὄὠἵἷΝ ἴuἶἷΝ pὁtĜἷἴaΝ
výὅlἷἶkyΝὐhὁἶὀὁtitέΝKὁὀἷčὀýΝὅὁuἶΝpakΝἴuἶἷΝlἷžἷt na čtἷὀὠĜíἵhΝaΝhὁἶὀὁtitἷlíἵhΝtétὁΝpὄὠἵἷέ 

Postup a z ὀČjΝplyὀὁuἵíΝὅtὄuktuὄaΝpὄὠἵἷΝἴuἶὁu tedy následující:  

(1) Exegeze. V základu práce bude stát exegeze 1K 12–14. Musí jít o postupnou 
exegezi tohoto textu tak, aby jednotlivé informace o ὐἶἷΝ pὁpὅaὀémΝ ἶČὀíΝ vyὅtὁupilyΝ
z lὁgikyΝ aΝ uὅpὁĜὠἶὠὀíΝ tὁhὁtὁΝ ὁἶἶíluέΝ VὐhlἷἶἷmΝ k ὄὁὐὅahuΝ ἴuἶἷΝ pὁtĜἷἴaΝ tἷxtΝ ὄὁὐčlἷὀit 
na ὅmyὅluplὀéΝčὠὅtiέΝΖlἷὀČὀíΝ tétὁΝpὄὠἵἷΝἴuἶἷΝvyἵhὠὐἷtΝ ὐ tὁhὁtὁΝ ὄὁὐčlἷὀČὀíΝvyklὠἶaὀéhὁΝ
textu. TČmtὁΝ čὠὅtἷmΝ ὅἷΝ ἴuἶuΝ pὁὅtupὀČΝ vČὀὁvatΝ aΝ hlἷἶatΝ v nich jednak informace 
o pὁpiὅὁvaὀémΝ ἶČὀí,Ν jἷἶὀakΝ matἷὄiὠlΝ vhὁἶὀýΝ k ἶalšíΝ iὀtἷὄpὄἷtaἵiΝ v intencích ἵílĤΝ této 
práce (pochopení symboliἵkéhὁΝ ὅvČtaΝ aΝ ὅὁἵiὠlὀíΝ ἶyὀamikyΝ kὁὄiὀtὅkéΝ ἵíὄkvἷěέΝ ἢὁΝ
mἷtὁἶὁlὁgiἵkéΝ ὅtὄὠὀἵἷΝ pĤjἶἷ o využitíΝ ἴČžὀýἵhΝ pὁὅtupĤΝ aΝ ὀὠὅtὄὁjĤΝ užívaὀýἵhΝ vΝ
novozákonní exegezi. 

(2) Využití výsledků exegeze k pochopení symbolického světa a sociálního 
významu rituálu. Exegeze má zajistit východisko pro vlastní cíl, kterým je jednak 
ὀahléἶὀὁutΝ ἶὁΝ ὅymἴὁliἵkéhὁΝ ὅvČtaΝ ὅpὁjἷὀéhὁΝ ὅἷΝ ὐἶἷΝ pὁpiὅὁvaὀýmΝ ἶČὀímΝ Ě‚ὅmyὅlΝ
ὄituὠlu‘ě,Ν jἷἶὀakΝ pὁἵhὁpitΝ dopady tὁhὁtὁΝ ἶČὀíΝ na zkoumanou komunitu Ě‚výὐὀamΝ
ὄituὠlu‘ěέ Na ἷxἷgἷὐiΝ jἷἶὀὁtlivýἵhΝpaὅὠžíΝἴyΝpὄὁtὁΝmČlὁΝvžἶyΝὀavὠὐatΝ tὠὐὠὀíΝpὁΝ tὁm,ΝἵὁΝ
ὀὠmΝpaὅὠžΝpὄὁὐὄaὐujἷ o ὅymἴὁliἵkémΝὅvČtČΝἶaὀéΝkὁmuὀityΝaΝὅὁἵiὠlὀímΝvýὐὀamuΝtὁhὁtὁΝ
ἶČὀíέΝ VἷἶlἷΝ ὁἶkὄývὠὀíΝ pĜἷἶὅtavy o ὅvČtČΝ pĤjἶἷΝ tἷἶyΝ pĜἷἶἷvšímΝ o zkoumání procesu 
ἸὁὄmὁvὠὀíΝiἶἷὀtity,ΝutvὠĜἷὀíΝvὐtahĤ,ΝἶἷἸiὀὁvὠὀíΝὄὁlí,ΝpĜἷἶὠvὠὀíΝvíὄyΝčiΝἸὁὄmaἵiΝkὁmuὀity,Ν
k ὀížΝ ἶČὀíΝ ὐ 1K 12–14 napomáhalo. V rámci tohoto hermeneutického kroku bude 
na míὅtČΝ využítΝ kὁὀἵἷptĤ,Ν mὁἶἷlĤΝ aΝ tἷὁὄiíΝ ἶalšíἵhΝ ὅpὁlἷčἷὀὅkýἵh vČἶέΝ ἠἷpĤjἶἷ o jednu 
tἷὁὄii,ΝalἷΝvyužitíΝtὁhὁ,ΝἵὁΝἷxἷgἷὐἷΝὀaἴíἶὀἷΝaΝἵὁΝἴuἶἷΝv daném kontextu vhodné.  

(3) Závěr. Na konci této práce bude na míὅtČΝὅhὄὀὁutΝaΝὐhὁἶὀὁtitΝvýὅlἷἶkyΝpὄὠἵἷέΝ
ἠἷjpὄvἷΝἴuἶἷΝtĜἷἴaΝpĜἷhléἶὀὁutΝvýὅlἷἶkyΝἷxἷgἷὐἷ,ΝktἷὄὠΝἴuἶἷΝὐὀamἷὀatΝĜaἶuΝὀἷlἷhkýἵhΝ
vὁlἷἴ,ΝktἷὄéΝtἷὀtὁΝkὁmplikὁvaὀýΝtἷxtΝpĜiὀὠšíέΝἢὁtéΝpĜijἶἷ na ĜaἶuΝὐhὁἶὀὁἵἷní celkového 
ὁἴὄaὐuΝὅvČta,ΝktἷὄýΝ ὐ textu vyvstal, a poznatky o výὐὀamuΝἶČὀíΝpὁpὅaὀéhὁΝv 1K 12–14. 
ἐuἶἷΝtakéΝpὁtĜἷἴaΝὅἷΝὐamyὅlἷtΝὀaἶΝtím,ΝὀakὁlikΝjἷΝvýὅlἷἶὀýΝὁἴὄaὐΝkὁmplἷtὀíΝaΝὀakὁlikΝjἷΝ
reprezentativní pro pavlὁvὅkéΝ kĜἷὅťaὀὅtvíΝ ὀἷἴὁΝ ἶὁkὁὀἵἷΝ ὄaὀὁuΝ ἵíὄkἷvέ Na míὅtČΝ ἴuἶἷΝ
ὐhὁἶὀὁἵἷὀíΝpĜíὀὁὅĤΝpὄὠἵἷ,ΝvýhlἷἶĤΝaΝlimitĤέΝ 

                                                      

 

 

45 Petr Pokorný, Hermeneutika jako teorie porozumění: od základních otázek jazyka k výkladu 
bible (Praha: Vyšehrad, 2006), 107–133. 
46 Geertz, Interpretace kultur, 15. 
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1.6 Přínos práce 

(1) Porozumění symbolickému světu rané církve a významu raně kĜesťanské 
bohoslužby. ώlavὀíΝpĜíὀὁὅΝpὄὠἵἷΝἴyΝmČlΝvyἵhὠὐἷtΝὐΝὁtὠὐky,ΝktἷὄὁuΝὅlἷἶujἷμΝἑὁΝὀὠmΝtἷxtΝ
1K 12–14 prozrazuje o symἴὁliἵkémΝὅvČtČΝaΝὅὁἵiὠlὀímΝvýὐὀamuΝὄituὠlu, o kterém se zde 
mluví? PὄὠἵἷΝἴyΝtἷἶyΝmČla v pὄvéΝĜaἶČΝpὁmὁἵiΝpὁὄὁὐumČt ὄaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkéΝἴὁhὁὅlužἴČΝvἷΝ
dvou ohledech. Prvním je otázka, jaký pohled na ὅvČtΝὅἷΝv tὁmtὁΝὄituὠluΝὁἶὄὠžἷlΝĚ„ὅmyὅlΝ
ὄituὠlu“ěέΝ ἢĤjἶἷ tu o nahléἶὀutíΝ ἶὁΝ ὅymἴὁliἵkéΝ ὅvČtaΝ ὄaὀéΝ ἵíὄkvἷμΝ JakΝ ὄὁὐumČliΝ ὅὁἴČΝ aΝ
ὅvČtuςΝ V jakýἵhΝ ὁἴὄaὐἷἵh,Ν mἷtaἸὁὄὠἵh,Ν kὁὀἵἷptἷἵhΝ aΝ ὅymἴὁlἷἵhΝ tὁtὁΝ pὁὄὁὐumČὀíΝ
vyjaἶĜὁvaliςΝDὄuhýΝὁhlἷἶΝὅἷΝtýkὠΝvýὐὀamuΝἶČὀíΝpro utvὠĜἷὀíΝὅὁἵiὠlὀíΝὄἷalityΝὄaὀéΝἵíὄkvἷΝ
Ě„výὐὀamΝὄituὠlu“ěέΝJakΝtὁtὁ ἶČὀíΝpĜiὅpívalὁΝk ὅἷἴἷpὁὄὁὐumČὀí,ΝvíĜἷ,ΝἸὁὄmὁvὠὀíΝtἷὁlὁgiἷ,Ν
pĜἷἶὠvὠὀíΝ hὁἶὀὁtΝ ὀἷἴὁΝ utvὠĜἷὀíΝ ὅὁἵiὠlὀíἵhΝ ὄὁlíςΝ JakΝ pĜiὅpívalὁΝ k ĜἷšἷὀíΝ ὀἷἴὁΝ vὐὀikuΝ
ὀapČtíΝ v kὁmuὀitČςΝ JakΝ ὅἷΝv ὀČmΝutvὠĜἷlaΝ aΝpὄὁmČňὁvalaΝ iἶἷὀtitaΝ ὐkὁumaὀéΝkὁmuὀityςΝΝ
To, jaké konkrétní otázky a jakým ὐpĤὅὁἴem bude práce zodpovídat, se bude odvíjet od 
ἷxἷgἷὐἷΝtἷxtuΝaΝtὁhὁ,ΝἵὁΝὅἷΝpĜiΝὀíΝὁtἷvĜἷ.  

(2) Pochopení textu 1K 12–14. Vzhledem k tὁmu,Ν žἷΝ v základu této práce stojí 
ἷxἷgἷὐἷΝὀἷὅmíὄὀČΝἴὁhatéΝaΝkὁmplikὁvaὀéΝpaὅὠžἷ,Νlze pὁčítatΝὅ tím,ΝžἷΝtatὁΝpráἵἷΝpĜiὅpČjἷΝ
k pὁὄὁὐumČὀíΝ ὐkὁumaὀéhὁΝ tἷxtuέΝ ἢὁčἷtΝ kὁmἷὀtὠĜĤ,Ν ἶílčíἵhΝ člὠὀkĤΝ iΝ tἷmatiἵkýἵhΝ
mὁὀὁgὄaἸií,Ν ktἷὄéΝ ὅἷΝ paὅὠžiΝ vČὀují,Ν jἷΝ ὁἴὄὁvὅkýέΝ S ὀἷjvČtšíΝ pὄavἶČpὁἶὁἴὀὁὅtíΝ tἷἶyΝ
v jἷἶὀὁtlivὁὅtἷἵhΝὀἷpĜiὀἷὅἷΝtatὁΝpὄὠἵἷΝὀiἵ,ΝἵὁΝἴyΝnevyslovil ὀikἶὁΝjiὀýέΝKažἶὠΝiὀtἷὄpretace 
všakΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ ὀὁvὁuΝ ἸὁὄmulaἵiΝ ὁἶpὁvČἶíΝ aΝ aὄgumἷὀtĤ,Ν ἵὁžΝ jiὅtČΝ mĤžἷΝ ἶiὅkuὐiΝ ὀaἶΝ
tématem obohatit. Navíc ἴyΝmČl na konci této práce vystoupit celkový obraz na tutὁΝpaὅὠžΝ
aΝ ἶČὀí,Ν ktἷὄýΝ ἴuἶἷΝ ὁἶὄὠžἷtΝ jἷἶὀὁtlivéΝ vὁlἴyΝ ἷxἷgἷtiἵkéΝ vὁlἴyΝ iΝ ἵἷlkὁvὠΝ pἷὄspektiva. 
DὁmὀívὠmΝὅἷ,ΝžἷΝpὄὠvČΝv tomto celkovém obraze,Νὅpíš ὀἷžΝv jednotlivých otázkách, mĤžἷΝ
ὅpὁčívatΝpĜíὀὁὅΝtétὁΝpὄὠἵἷ.  

(3) Pochopení církve a významu bohoslužby. ἢὄὁtὁžἷΝ ὅἷΝ tἷxtΝ 1K 12–14 zabývá 
ὄaὀČΝ ἵíὄkἷvὀíΝ ἴὁhὁὅlužἴὁu,Ν lὐἷΝ pĜἷἶpὁklὠἶat,Ν žἷΝ ὁἴὁhatíΝ ὀašἷ ἵhὠpὠὀíΝ ἴὁhὁὅlužἷἴὀéhὁΝ
ἶČὀíέ Na hiὅtὁὄiἵkéΝ ὄὁviὀČΝ jiὅtČΝ mĤžἷΝ pĜiὀéὅtΝ užitἷčὀéΝ vhlἷἶy na pὄĤἴČhΝ aΝ výὐὀamΝ
ἴὁhὁὅlužἴyΝ v pavlovských sborechέΝ TὁtὁΝ kὁὀkὄétὀíΝ hiὅtὁὄiἵkéΝ ὐkὁumὠὀíΝ mĤžἷΝ také 
obohatit celkové pὁὄὁὐumČὀíΝ ὀὠἴὁžἷὀὅkéΝ ὐkušἷὀὁὅti,Ν ὄituὠluΝ aΝ ἸὁὄmὁvὠὀíΝ komunity. 
Vzhledem k tὁmu,Ν žἷΝ 1έ KὁὄiὀtὅkýmΝ tvὁĜíΝ ὅὁučὠὅtΝ kĜἷὅťaὀὅkéhὁΝ ἢíὅma,Ν mὠΝ tento text 
nemalý význam pro ὅὁučaὅὀou církevní pὄaxiέΝ VČĜím,Ν žἷΝ tὁtὁΝ ὐkὁumὠὀíΝ mĤžἷΝ pὄὁtὁΝ
pὁmὁἵiΝpĜἷmýšlἷt o ὅὁučaὅὀýἵh ἴὁhὁὅlužἴὠἵh a o tom, jakΝἴyΝjἷἶὀὁtlivéΝpὁἶὀČtyΝmὁhly 
ἶὀἷšὀíΝ pὄaxiΝ ὁἴὁhatitΝ ὀἷἴὁΝ ὁvlivὀitέΝ TὁΝ platíΝ ὐἷjméὀaΝ pro uplatňὁvὠὀíΝ ἵhaὄiὅmatέΝ
V ἵíὄkἷvὀímΝ pὄὁὅtĜἷἶíΝ vyvὅtὠvὠΝ ĜaἶaΝ ὁtὠὐἷk,Ν jakΝ ἶuἵhὁvὀímΝ ἶaὄĤmΝ ὄὁὐumČtΝ aΝ jakΝ jἷΝ
v ὄὠmἵiΝkĜἷὅťaὀὅkýἵhΝ ὅἷtkὠὀíΝpraktikovat. V charismatických kruzích, kde tvὁĜíΝ ὅὁučὠὅt 
praxe, čaὅtὁΝ ἵhyἴíΝpὁvČἶὁmí o odborné diskuzi nad projevy Ducha, odborná obec zase 
čaὅtὁΝpὁὅtὄὠἶὠΝὐkušἷὀὁὅt ὅἷΝὅὁučaὅὀὁuΝpὄaxíέΝἢὄὁὄὁkὁvὠὀí,Νglosolálie a charismata bývají 
čaὅtὁΝ ὅtuἶὁvὠὀyΝ jakὁΝ ὅamὁὅtatὀéΝ ὐajímavéΝ Ἰἷὀὁméὀy,Ν ὀikὁliΝ jakὁΝ ὅὁučὠὅtΝ ἵἷlkuΝ
ἴὁhὁὅlužἴy,Νv ὀížΝmajíΝὅvĤjΝὅmyὅlΝaΝkἶἷΝpĜiὅpívajíΝk ἸὁὄmὁvὠὀíΝkὁmuὀityέΝεὠmΝὀaἶČji,ΝžἷΝ
tatὁΝpὄὠἵἷΝmĤžἷΝἶíkyΝὅvémuΝpĜíὅtupuΝὀἷjἷὀΝὀaἴíἶὀὁutΝpὁἶὀČtyΝpro tἷὁὄἷtiἵkéΝpὁὄὁὐumČὀíΝ
tČmtὁ ἸἷὀὁméὀĤmΝ aΝ jἷjiἵhΝ užitíΝ vΝ pὄaxi, ale takéΝ umὁžὀitΝ ἶalšíΝ pĜἷmýšlἷὀíΝ ὀaἶΝ jejich 
místem v celku církevního živὁta.  
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2 Zkušenost Ducha: Od model 
k živému Bohu (1K 12,1–3) 

2.1 Τὰ ɎɋεɓɊαɒɇɈά jako téma 1K 12–14 

1K 12,1–3 

1 Ȇİȡ į ĲȞΝπȞİυȝαĲȚțȞ,Ν 
               ਕįİȜφȠ,  
                     Ƞ șȜȦΝਫ਼ȝ઼ȢΝਕȖȞȠİῖȞέ 
 

Touha seznámit s věcmi 
Ducha 
 
 

 2 ȅįαĲİΝ 
          ĲȚΝ   ĲİΝșȞȘΝἦĲİΝ 
              πȡઁȢΝĲ İįȦȜαΝĲ ਙφȦȞαΝ 
                              ੪ȢΝਗȞΝἤȖİıșİΝ  ਕπαȖંȝİȞȠȚέ 
 

Důvod neznalosti věcí 
Ducha 
 
 

 3 įȚઁ ȖȞȦȡȗȦΝਫ਼ȝῖȞΝ 
               ĲȚΝ      ȠįİȢΝ      ਥȞΝπȞİȝαĲȚΝșİȠ૨            ȜαȜȞΝ     
                                                     ȜȖİȚ·Ν        
                                                             ἈȞșİȝαΝ ȘıȠ૨Ȣ,Ν 
                  țα   ȠįİȢΝ               įȞαĲαȚΝ İੁπİῖȞ·Ν       
                                                             ΚȡȚȠȢΝ     ȘıȠ૨Ȣ,Ν 
                               İੁ ȝ     ਥȞΝπȞİȝαĲȚΝਖȖῳ.  

Základní vymezení věcí 
Ducha 

 

V ὐὠὅaἶČΝpaὀujἷΝὅhὁἶa,ΝžἷΝ1K 12–1ἂΝtvὁĜíΝ jἷἶἷὀΝἵἷlἷkέ47 Obratem πİȡ įȑ Pavel 
otvírá nové téma,ΝktἷὄýmΝὐĜἷjmČΝὄἷagujἷΝὀaΝpísemný dotaz Korintských.48 Vἷὄšἷ 14,26–
ἂίΝ ὐaὅἷΝ ἵἷlὁuΝ paὅὠžΝ uὐavíὄajíέΝ Úὅἷk 1K 14,26–ἁἃΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ ὅhὄὀutíΝ pὄaktiἵkýἵh 
ἶĤὅlἷἶkĤΝ pĜἷἶἵhὁὐíΝ ἶiὅkuὐἷ,Ν 1K 14,36–38 osobní varování s odkazem na praxi církve 

                                                      

 

 

47 Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 900; Schrage, Der erste Brief an die Korinther 
III, 108–113; Fee, The First Epistle to the Corinthians, 569–572; David E. Garland, 1 Corinthians, 
Baker Exegetical Commentary on the New Testament (Grand Rapids, Michigan: Baker Academic, 
2003), 558–561; Witherington III, Conflict and Community, 253; Christian Wolff, Der erste Brief 
des Paulus an die Korinther, Theologischer Handkommentar zum Neuen Testament 7 (Leipzig: 
Evangelische Verlagsanstalt, 2000), 281–282. TὁΝplatíΝiΝpὄὁΝRὁὅὀἷὄaΝaΝἢἷὄkiὀὅἷ,ΝktἷĜíΝklaἶὁuΝἶĤὄaὐΝ
ὀaΝἵἷlἷkΝpaὅὠžíΝvČὀὁvaὀýἵhΝἴὁhὁὅlužἴČΝ1K 11,2–14,40. (Rosner and Ciampa, The First Letter to 
the Corinthians, 560–561; Pheme Perkins, First Corinthians, Paideia: Commentaires on the New 
Testament (Grand Rapids, Mich: Baker Academic, 2012), 132–135.) 
48 TἷὀtὁΝὁἴὄatΝὐačíὀὠΝὀὁvéΝtémaΝv ἶὁpiὅἷΝὁpakὁvaὀČΝĚ1K 7,1.25; 8,1; 12,1; 16,1.12). U prvního 
výskytu této fráze sἷΝpĜitὁmΝἷxpliἵitὀČΝmluvíΝὁΝἶὁpiὅἷΝKὁὄiὀtὅkýἵhΝĚ1K 7,1). K tὁmuΝpὁἶὄὁἴὀČΝ
Hurd, Origin of 1Corinthians, 61–94. 
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(srov. 1K 4,14–21; 11,16; 11,29–34) a 1K 14,39–40 finální shrnutí (srov. 1K 11,33–34). 
ἑἷlὠΝ paὅὠžΝ mὠΝ ὐĜἷtἷlὀὁuΝ ἵhiaὅtiἵkὁuΝ ὅtὄuktuὄuΝ χ–B–χ,Ν kἶἷΝ kapέΝ 1ἀΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ
teologické zasazení problematiky charismat a kap. 14 pojednání o ὐpĤὅὁἴuΝpὄaktikὁvὠὀíΝ
charismat v kὁὀkὄétὀíΝ ὅituaἵiΝ kὁὄiὀtὅkéΝ ἵíὄkvἷέΝ εἷὐiΝ ὀČΝ jἷΝ vlὁžἷὀaΝ kapέ 13, která staví 
pĜἷἶΝ ὁčiΝ étὁὅ,Ν ktἷὄýΝ ἴyΝ mČlΝ ἵἷlὁuΝ pὄὁἴlἷmatikuΝ pὄaktikὁvὠὀíΝ ἵhaὄiὅmatΝ ĜíἶitέΝ JἷἶὀὁtuΝ
všἷἵhΝ tĜíΝ kapitὁlΝ ἶὠlἷΝ pὁἶtὄhὠvὠΝ ὁpakὁvaὀýΝ výὅkytΝ klíčὁvýἵhΝ ὅlὁvΝ jakὁΝ
πȡȠφĲȘȢ/πȡȠφȘĲİȦ, ȖȜııα nebo ȜαȜȦ. TἷὀtὁΝ ἵἷlἷkΝ pĜitὁmΝ ήὐἵἷΝ ὀavaὐujἷ 
na pĜἷἶἵhὁὐíΝἶvČΝpaὅὠžἷΝĚ1K 11,2–16 a 11,17–34), kde Pavel ὁpὄavujἷΝἶvČΝὀἷὅὄὁvὀalὁὅtiΝ
kὁὄiὀtὅkýἵhΝἴὁhὁὅlužἷἴ, o ktἷὄýἵhΝὐĜἷjmČΝvíΝὐ doslechu.49 S ὀašíΝpaὅὠžíΝ jἷΝὅpὁjujἷΝ ἸὄὠὐἷΝ
„kἶyžΝὅἷΝὅἵhὠὐítἷ“ΝaΝὁἶkaὐ na prorokování a modlitbu v církvi. ἑἷlὠΝpaὅὠž 1K 11,2–14,40 
ὅἷΝtἷἶyΝtýkὠΝὅhὄὁmὠžἶČὀíΝkὁὄiὀὅtkýἵhΝkĜἷὅťaὀĤ,ΝpĜičἷmžΝtὁtὁΝtémaΝjἷΝpĜἷἶὐὀamἷὀὠὀὁΝjižΝ
v 1K 1ί,ΝkἶἷΝἢavἷlΝὅὄὁvὀὠvὠΝjíἶlὁΝpὁhaὀὅkýἵhΝὁἴČtíΝaΝὅpὁlἷčὀéΝjíἶlὁΝkĜἷὅťaὀĤέΝ 

ἢĜἷὅtὁžἷΝἸráze πİȡ į ĲȞ πȞİυȝαĲȚțȞ ἷxpliἵitὀČΝuvὠἶíΝtéma paὅὠžἷΝ1K 12–14, 
není zcela jasné, co pĜἷὅὀČΝmá Pavel na mysliέΝἢὄvὀíΝpὄὁἴlémΝpĜitὁmΝpĜiὀὠšíΝὅkutἷčὀὁὅt,Ν
žἷΝgἷὀitivΝπȞİυȝαĲȚțȞ mĤžἷΝἸὁὄmὠlὀČΝὁἶpὁvíἶatΝktἷὄémukὁliΝὐἷΝtĜíΝgὄamatiἵkýἵhΝὄὁἶĤέΝ
V ὀὠὅlἷἶujíἵímΝ výklaἶuΝ pĜitὁmΝ ἢavἷlΝ ὅlὁvὁΝ pὁužijἷΝ jakΝ v maskulinu (1K 14,37: „tiΝ
duchovní“ě,ΝtakΝv neutru (1K 14,1: „ἶuἵhὁvὀíΝprojevy“ěέΝἔὁὄmὠlὀČΝjἷΝmὁžὀéΝiΝtὁ,ΝžἷΝἴyΝὅἷΝ
jἷἶὀalὁΝ ὁΝ ἸἷmiὀiὀumέΝ ἠiἵméὀČΝ ὅ tímto tvarem se dále v textu nikde nesetkáváme a 
nenajdeme v ὀČmΝ aὀiΝ žὠἶὀéΝ vὠžὀéΝ ἶĤvὁἶy,Ν pὄὁč ὅἷΝ ἶὁmὀívat,Ν žἷΝ ἴyΝ ὅἷΝ ἢavlĤvΝ výklaἶΝ
týkalΝpὄὠvČΝ„ἶuἵhὁvὀíἵhΝžἷὀ“έ50 ἢavἷlΝmluvíΝὁΝpὄὁjἷvἷἵhΝDuἵhaΝvĤbec a problémy, které 
napravuje, ὅἷΝtýkajíΝvšἷἵh,ΝkἶὁΝjἷΝpὁužívajíέΝVČtšiὀaΝpĜἷklaἶatἷlĤΝaΝvyklaἶačĤΝἵhὠpἷΝὅlὁvὁΝ
πȞİυȝαĲȚțȞ jakὁΝὀἷutὄumΝaΝmluvíΝὁΝ„ἶuἵhὁvὀíἵhΝἶaὄἷἵh“ΝčiΝ„ἶuἵhὁvὀíἵhΝpὄὁjἷvἷἵh“έ51 
ἠiἵméὀČΝmὁžὀὁὅt,Ν žἷΝἴyΝἢavἷlΝὁἶpὁvíἶalΝὀaΝὁtὠὐkuΝὁhlἷἶὀČΝ„ἶuἵhὁvὀíἵhΝ liἶí“ΝmὠΝ ὅvéΝ
zastánce.52  

ἢĜiΝἴližšímΝpὁhlἷἶuΝὀaΝ1K 12–1ἂΝtuΝὁvšἷmΝmὁžὀὁὅt,ΝžἷΝἴyΝtuΝἢavἷlΝἶὠvalΝvýklaἶΝ
ὁΝ„ἶuἵhὁvὀíἵhΝliἶἷἵh“,ΝὀἷpĤὅὁἴíΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀČέΝTὁtὁΝὅlὁvὁΝk jeho slovníku v liὅtČΝpatĜí,Ν

                                                      

 

 

49 Chybí fráze πİȡ įȑ (srov. 1K 8,1 pro 1K 8,1–11,1 a 1K 12,1 pro 1K 12,1–14,40) a v 1K 11,18 
ὐmiňujἷΝήὅtὀíΝὐpὄὠvyέΝώuὄἶΝὅἷΝἶὁmὀívὠ,ΝžἷΝv pĜípaἶČΝ1K 11,2–1ἄΝἴyΝmὁhlὁΝjítΝὁΝὁἶpὁvČďΝὀaΝἶὁtaὐΝ
KὁὄiὀtὅkýἵhέΝDὁmὀívὠΝὅἷ,ΝžἷΝὀaΝtὁΝukaὐujἷΝὅtylΝaὄgumἷὀtaἵἷΝaΝvΝ1K 11,ἀΝviἶíΝὀἷpĜímὁuΝἵitaἵiΝ
Korintských (Hurd, Origin of 1Corinthians, 78–82, 90–91.). 
50 TutὁΝmὁžὀὁὅtΝὀἷἵhὠvὠΝvČtšiὀaΝautὁὄĤΝὅtὄaὀὁu,ΝpĜἷὅtὁžἷΝὁtὠὐkaΝ„ἶuἵhὁvὀíἵh“ΝžἷὀΝὅἷΝἷxpliἵitὀČΝ
objevuje v 1K 11,2–16 a 14,34–ἁἃέΝJἷΝὁvšἷmΝὐĜἷjmé,ΝžἷΝpὁkyὀyΝv kap. 1ἂΝὅἷΝὀἷtýkajíΝjἷὀΝžἷὀέΝ
Pavel v kap. 1ἂΝuὅmČὄňujἷΝjἷἶὀὠὀíΝtČἵh,ΝktἷὄéΝὁὅlὁvujἷΝjakὁΝ„ἴὄatὄy“,ΝaΝὄὁlἷΝžἷὀΝpĜἷἶὅtavujἷΝpὁuὐἷΝ
jednu speciální otázku. V kap. 1ἀΝὀiἵΝὀἷὀaὅvČἶčujἷΝtὁmu,ΝžἷΝἴyΝmČlΝὀaΝmyὅliΝὄὁliΝžἷὀΝpĜiΝ
ἴὁhὁὅlužἴČέΝTakéΝpὄaktiἵkýΝpὄὁἴlémΝv kap. 1ἂΝὅἷΝtýkὠΝὄὁlἷΝjaὐykĤΝaΝpὄὁὄὁἵtvíΝpĜiΝἴὁhὁὅlužἴČ,Ν
ὀikὁliΝὄὁliΝžἷὀέ 
51 TakΝvšἷἵhὀyΝčἷὅkéΝpĜἷklaἶyμΝἶuἵhὁvὀíΝἶaὄyΝĚΖἓἢ,Νἐἀ1,ΝKἐ,ΝJἐě,Νἶuchovní projevy ĚΖSἢěέ 
52 Wire, The Corinthian Women Prophets, 135; Hurd, Origin of 1Corinthians, 195; Thomas W. 
Gillespie, The First Theologians. A Study in Early Christian Prophecy (Grand Rapids, Michigan: 
William B. Eerdmans Publishing Company, 1994), 97–128; Schmithals, Gnosis in Korinth: eine 
Untersuchung zu den Korintherbriefen, 138–142. ώuὄἶΝὅpὁjujἷΝtὁtὁΝpὁὄὁὐumČὀíΝὅ otázkou, kterou 
klaἶὁuΝKὁὄiὀtštíέΝTὁ,ΝžἷΝmaὅkuliὀumΝv 12,1 ὁἶὄὠžíΝpἷὄὅpἷktivuΝKὁὄiὀtὅkýἵhΝhὠjíΝtakéΝSἵhὄagἷΝaΝ
Wollf (Schrage, Der erste Brief an die Korinther III, 117–119; Wolff, Der erste Brief an die 
Korinther, 281–282.).  
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alἷΝpὁužívὠΝhὁΝὁἶlišὀČέΝDuἵhὁvὀímiΝliἶmiΝὀἷjὅὁuΝjἷἶὀὁἶušἷΝti,ΝktἷĜíΝpὁužívajíΝἶuἵhὁvὀíΝ
ἶaὄyέΝἢavlaΝὀaΝjἷἶὀéΝὅtὄaὀČΝtČší,ΝžἷΝKὁὄiὀtὅkýmΝἶuἵhὁvὀíΝἶaὄyΝὀἷἵhyἴíΝaΝmajíΝjiἵhΝhὁjὀὁὅtΝ
(1K 1,7), na druhé ale Korintské oἶmítὠΝ ὁὐὀačitΝ ὐaΝ ἶuἵhὁvὀí,Ν pὄὁtὁžἷΝ uΝ ὀiἵhΝ pĜἷvlὠἶὠΝ
ὐὠviὅtΝ aΝ ὄὁὐἶČlἷὀí (1K ἁ,1ěέΝ ἢὁἶὁἴὀČΝ ἶuἵhὁvὀímΝ člὁvČkἷmΝ ὀἷmĤžἷΝ ἴýtΝ tἷὀ,Ν kἶὁΝ
ὀἷὄἷὅpἷktujἷΝĜὠἶΝaΝὁἶmítὠΝἢavlὁvyΝpὁkyὀyΝĚ1K 1ἂ,ἁιěέΝἢavἷlΝjἷΝἶuἵhὁvὀímΝčlὁvČkἷmΝaΝ
ἶuἵhὁvὀíΝ liἶéΝ viἶíΝ vČἵiΝ jakὁΝ ὁὀέΝ JἷhὁΝ pὁὐὀὠmka v 1K 1ἂ,ἁιΝ ukaὐujἷ,Ν žἷΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ
ὀἷὅtačíΝ k tὁmu,Ν aἴyΝ ἴylΝ ἶὁtyčὀýΝ pὄὁὄὁkἷm,Ν aΝ pὄὁjἷvyΝ DuἵhaΝ ὀἷὅtačíΝ k tὁmu,Ν aἴyΝ šlὁΝ
mluvitΝ ὁΝ ἶuἵhὁvὀímΝ člὁvČkuέΝ K tomu je pὁtĜἷἴaΝ víἵμΝ DuἵhὁvὀíΝ pὁὄὁὐumČὀí,Ν duchovní 
postoje a ὐpĤὅὁἴΝživὁtaέΝ 

Z celého Pavlova výkladu v 1K 12–1ἂΝjἷΝὀavíἵΝὐĜἷjmé,ΝžἷΝȠੂ πȞİυȝαĲȚțȠ pὄὁΝὀČjΝ
ὀἷpĜἷἶὅtavují vymezenou skupinu lidí s uὄčitými dary Ducha. V 1K 12,4–11 popisuje 
ἵhaὄiὅmataΝjakὁΝpὄὁjἷvyΝDuἵha,ΝktἷὄýΝaktuὠlὀČΝpĤὅὁἴíΝvἷΝvČĜíἵíἵhΝaΝpὄὁjἷvujἷΝὅἷΝv nich. 
Tento Duch je, jakΝvὐὠpČtíΝĜἷkὀἷΝĚ1K 1ἀ,1ἁě,ΝἶὠὀΝvšἷmέΝKažἶýΝvČĜíἵíΝpĜijalΝDuἵhaέΝJἷhὁΝ
projevy z 1K 12,7–10 jsou dávány každému z ὀiἵhέΝ VšiἵhὀiΝ jὅὁuΝ v tomto smyslu 
„ἶuἵhὁvὀímiΝ liἶmi“ΝaΝplὀὁhὁἶὀὁtὀὁuΝ ὅὁučὠὅtíΝἵhaὄiὅmatiἵkéhὁΝὅpὁlἷčἷὀὅtvíέΝἢavlὁviΝ jἷΝ
ἵiὐíΝpĜἷἶὅtava,ΝžἷΝἴyΝὅἷΝἶaὄyΝDuἵhaΝὀἷἴὁΝjἷἶἷn z nich týkal omezené skupiny v církvi. Ve 
svém výkladu v 1K 12–1ἂΝὅἷΝὀἷὐaἴývὠΝpὄὁὅtὁὄἷm,ΝktἷὄýΝἴyΝmČliΝἶὁὅtatΝὀČjaἵíΝἶuἵhὁvὀíΝ
liἶé,ΝalἷΝὄaἶíΝὅpὁlἷčἷὀὅtví,ΝktἷὄéΝhὁὄlivČΝuὅilujἷΝὁΝἶuἵhὁvὀíΝpὄὁjἷvy, s tím, o jaké usilovat 
a jak je praktikovat. V úvodním veὄšiΝ 1K 1ἀ,ἁΝ pakΝ ὀavíἵΝ pĜἷἶὅtavíΝ iΝ tὁΝ ὀἷjὐὠklaἶὀČjšíΝ
vyὐὀὠὀíΝkĜἷὅťaὀὅkéΝkὁmuὀityΝ jakὁΝὀČἵὁ,Ν ἵὁΝpĜἷἶὅtavujἷΝ ĜἷčΝv DuἵhuέΝἢavlĤvΝvýklaἶΝ ὅἷΝ
tἷἶyΝἵἷlkἷmΝjiὅtČΝὀἷtýkὠΝἶuἵhὁvὀíἵhΝliἶí,ΝalἷΝἶuἵhὁvὀíἵhΝpὄὁjἷvĤ,ΝktἷὄéΝjὅὁuΝmiὀimὠlὀČΝ
pὁtἷὀἵiὠlὀČΝἶὁὅtupὀéΝvšἷmέ 

ZásadníΝ aὄgumἷὀtΝpὄὁΝ tὁ,Ν žἷΝἢavlὁvýmΝ tématἷmΝ jὅὁuΝ Ĳ πȞİυȝαĲȚț a nikoli Ƞੂ 
πȞİυȝαĲȚțȠ, pĜiὀὠšíΝ 1K 1ἂ,1έΝ TἷὀtὁΝ vἷὄšΝ ὅhὄὀujἷΝ ἶὁὅavaἶὀíΝ ἶiὅkuὐiΝ aΝ pĜἷἵhὠὐíΝ
k pὄaktiἵkémuΝ pὁjἷἶὀὠὀíΝ vlaὅtὀíhὁΝ tématuέΝ TὁtὁΝ ὅhὄὀutíΝ ὁἴὅahujἷΝ pĜitὁmΝ ἶvČΝ ὅlὁvaέΝ
Prvním je ਕȖπȘ, která navazuje na kap. 13, a druhým Ĳ πȞİυȝαĲȚț, které shrnuje téma 
kap. 1ἀ,ΝὁἶΝὀČhὁžΝἢavἷlΝὁἶἴὁčilΝkΝpὁjἷἶὀὠὀíΝὁΝlὠὅἵἷέΝUὅilὁvὠὀíΝὁΝπȞİυȝαĲȚț pĜἷἶὅtavujἷΝ
zopakování výzvy usilovat o ȤαȡıȝαĲα z 1K 12,31έΝ TὁtὁΝ ὅlὁvὁΝ pĜitὁmΝ ὐahὄὀujἷΝ i 
ὐmíὀČὀéΝ ἸἷὀὁméὀyΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ aΝ jaὐykĤΝ Ě1K 12,28–30, srov. ě 12,6–8), které jsou 
tématem Pavlovy diskuze v 1K 12–14. TémaΝ tČἵhtὁΝ kapitὁlΝ uvἷἶἷὀéΝ v 1K 12,1 tak pro 
ἢavlaΝpĜἷἶὅtavujíΝpὄὠvČΝĲ πȞİυȝαĲȚț (viz 1K 1ἂ,1ě,ΝἵὁžΝjἷΝpὁjἷm,ΝktἷὄýΝ tu pὁužívὠΝvἷΝ
stejném významu jako Ĳ ȤαȡıȝαĲα v 1K 12,31.  

ἠaἴíὐíΝὅἷΝalἷΝjἷštČΝmὁžὀὁὅt,ΝžἷΝὅlὁvὁΝπȞİυȝαĲȚțȠ ἴyΝὁἶὄὠžἷlὁΝὀikὁliΝἢavlὁvu,ΝalἷΝ
korintskou perspektivu, a v 1K 1ἀ,1Ν ἴyΝ ὅἷΝ ὁἴjἷvilὁΝ pὄὠvČΝ pὄὁtὁ,Ν žἷΝ jἷΝ ἢavἷlΝ pĜἷἴíὄὠΝ
z dotazu Korintských.53 TutὁΝ mὁžὀὁὅtΝ ὀἷlὐἷΝ ὐἵἷlaΝ vylὁučit,Ν ὀiἵméὀČΝ ὅilὀČjšíΝ ἶĤvὁἶyΝ
ukaὐujíΝ ὁpačὀýmΝ ὅmČὄἷmέΝ ἢĜἷὅtὁžἷΝ jἷΝ tἷὄmiὀὁlὁgiἷΝ ὐvlὠšťΝ typiἵkὠΝ pὄὁΝ 1έ Korintským, 
ὀἷlὐἷΝ ὁἶtuἶΝ ὅὁuἶit,Ν žἷΝ ἴyΝ šlὁΝ ὁΝ pὁjmyΝ ὅpἷἵiἸiἵkéΝ pὄὁΝKὁὄiὀtέΝ ἢavἷlΝ jἷ pὁužívὠΝ iΝ jiὀἶἷέΝ
ἠἷmὠmἷΝ žὠἶὀéΝ ἶὁklaἶyΝ takὁvétὁΝ tἷὄmiὀὁlὁgiἷΝ pĜἷἶΝ ἢavlἷmέΝ ἢὁὐἶČjšíΝ gὀὁὅtiἵkὠΝ
tἷὄmiὀὁlὁgiἷΝaΝkὁὀἵἷptyΝὀἷmὁhὁuΝὅlὁužitΝ jakὁΝἶὁklaἶ,ΝὀaὁpakΝjἷΝὀaΝmíὅtČΝpĜἷἶpὁklὠἶatΝ

                                                      

 

 

53 Hurd, Origin of 1Corinthians, 186–195. 
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vliv pavlovské terminologie z jἷhὁΝ ἶὁpiὅĤέ54 ἠavíἵΝ jἷΝ ὁἴtížὀéΝ pĜἷἶpὁklὠἶat,Ν žἷΝ ἴyΝ ὅἷΝ
pὁhlἷἶΝKὁὄiὀtὅkýἵhΝvýὄaὐὀČΝlišilΝὁἶΝἢavlὁva,ΝpὁkuἶΝpὄὁjἷvyΝDuἵhaΝĚvčἷtὀČΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝaΝ
glosoláliἷěΝ ὅkutἷčὀČΝ pĜἷἶὅtavὁvalyΝ ἴČžὀéΝ Ἰἷὀὁméὀy,Ν ktἷὄéΝ ὀavíἵΝ ὀἷἴylyΝ vὠὐaὀéΝ ὀaΝ
kὁὀkὄétὀíΝ ὁὅὁἴy,Ν jakΝ ἢavlĤvΝ výklaἶΝ ὀaὐὀačujἷέΝ TἷὀtὁΝ pὁhlἷἶΝ ἴuἶἷΝ pὁtĜἷἴaΝ pὄὁvČĜitΝ
v ὀὠὅlἷἶujíἵíΝἷxἷgἷὐi,ΝὀiἵméὀČΝἢavlὁvὁΝpὁjἷtíΝpὄὁjἷvĤΝDuἵhaΝpὁἶlἷΝvšἷhὁΝpὁčítὠΝὅ jejich 
hojností v kὁmuὀitČΝaΝἶὁὅtupὀὁὅtíΝpὄὁΝvšἷἵhὀyέΝJἷhὁΝpὁkyὀyΝὅἷΝὁἴὄaἵíΝὀaΝἵἷlὁuΝkὁmuὀitu,Ν
ktἷὄὠΝ ὅiΝ tČἵhtὁΝ pὄὁjἷvĤΝ hὁὄlivČΝ žὠἶὠέΝ ἡὅtatὀČΝ iΝ ὅlὁvὁΝ πȞİυȝαĲȚțંȢ v 1K 1ἂ,ἁιΝ ὅpíšἷΝ
vychází z pĜἷἶpὁklaἶu,ΝžἷΝὐaΝἶuἵhὁvὀíΝse považὁvaliΝmὀὁὐí ἶíkyΝtὁmu,ΝžἷΝὅἷΝv nich Duch 
viἶitἷlὀČ pὄὁjἷvὁvalέΝ ἢavἷlΝ ὅἷΝ pĜitὁmΝ pὁvažujἷΝ ὐaΝ člὁvČka,Ν ktἷὄýΝ mὠΝ ὅ projevy Ducha 
včἷtὀČΝglosoláliἷΝἴὁhatὁuΝὁὅὁἴὀíΝὐkušἷὀὁὅtΝĚ1K 14,18–19) a chce o jejich praktikování i 
pὁvaὐἷΝpὁučitΝKὁὄiὀtὅkéΝĚ1K 12,1). 

CelkovČΝ ὅἷΝ lὐἷΝ tἷἶyΝ ἶὁmὀívat,Ν žἷΝ ὀἷjἷὀΝ pὄὁΝ ἢavla,Ν alἷΝ iΝ pὄὁΝ KὁὄiὀtὅkéΝ jὅὁuΝ
tématem Ĳ πȞİυȝαĲȚț, nikoli Ƞੂ πȞİυȝαĲȚțȠέΝ JakΝ pĜipὁmíὀὠΝ ἐaὄὄἷttΝ ὀἷἴὁΝ ἔἷἷ,Ν tytὁΝ
projevy Ducha ὅamὁὐĜἷjmČΝ ὀἷlὐἷΝ ὐἵἷlaΝ ὁἶἶČlitΝ ὁἶΝ liἶí,Ν ktἷĜíΝ jἷΝ uplatňujíέ55 ἠiἵméὀČΝ
pὄimὠὄὀímΝ ὐamČĜἷὀíΝ v diskuzi 1K 12–14 jὅὁuΝ pὄὁjἷvyΝ Duἵha,Ν ὀikὁliΝ ὀČjakὠΝ ὅkupiὀaΝ
duchovních lidí. Otázka pravé duchovnosti v pὁὐaἶíΝ ὅvὁuΝ ὄὁliΝ hὄajἷ,Ν ὀiἵméὀČΝ vlaὅtὀíΝ
tématἷmΝjἷΝpὁjἷtíΝtČἵhtὁΝ„pὄὁjἷvĤΝDuἵha“ΝĚ1K 12) a správné nakládání s tČmitὁΝἸἷὀὁméὀy 
ὀaΝὅhὄὁmὠžἶČὀíΝcírkve (1K 14).  

2.1.1 Τὰ ɎɋεɓɊαɒɇɈά – význam a původ slova 

Téma kap. 12–14 shrnuje Pavel termínem Ĳ πȞİυȝαĲȚț,Ν ἵὁžΝ jἷΝ ὁvšἷmΝ tἷὄmíὀΝ
pὁmČὄὀČΝ ὀἷὁἴvyklý. KὄὁmČΝ 1K 1ἀ,1Ν aΝ 1ἂ,1Ν ὀaΝ ὀČjΝ v ἢavlὁvýἵhΝ liὅtἷἵhΝ ὀaὄaὐímἷΝ jἷštČΝ
tĜikὄὠtέ56 VἷΝvšἷἵhΝtĜἷἵhΝpĜípaἶἷἵhΝὅἷΝὅlὁvὁΝpὁἶlἷΝvšἷhὁΝobjevuje v kὁὀtἷxtuΝὅlužἴy slova 
– vyučὁvὠὀí,Ν ὐjἷvἷὀí,Ν pὄὁὄὁἵtví,Ν ὐvČὅtὁvὠὀíΝ ἷvaὀgἷliaΝ (...). První z tČἵhtὁΝ výὅkytĤΝ
najdeme v 1K 9,11, kde se slovem πȞİυȝαĲȚț ὁὐὀačujíΝvČἵi,ΝktἷὄéΝKὁὄiὀtštíΝpĜijaliΝὅkὄὐἷΝ
ἢavlὁvuΝὅlužἴu,Νὐa ktἷὄὁuΝὅiΝapὁštὁlΝὐaὅlὁužíΝhmὁtnou podporu. Podle 1K 9,14 je touto 
ἢavlὁvὁuΝ ὅlužἴὁuΝ ὐvČὅtὁvὠὀíΝ ἷvaὀgἷliaέ57 V Ga ἄ,ἄΝ ὅἷΝ pὄὠvὁΝ ὀaΝ ἸiὀaὀčὀíΝ ὁἶmČὀuΝ pὁjíΝ
s vyučὁvὠὀímΝ vἷΝ ὅlὁvu,Ν čímžΝ ὅἷΝ ὐĜἷjmČΝ myὅlíΝ pĜἷἶὠvὠὀíΝ kĜἷὅťaὀὅkéhὁΝ učἷὀíέ58 Také 

                                                      

 

 

54 TὁΝpĜipὁmíὀὠΝSἷlliὀΝvἷΝὅvémΝkὄitiἵkémΝvyὄὁvὀὠὀíΝὅἷΝὅ mὁžὀὁὅtíΝgὀὁὅtiἵkýἵhΝvlivĤΝuΝἢavlaΝὀἷἴὁΝ
ἔilὰὀaΝĚἕἷὄhaὄἶΝSἷlliὀ,ΝὅmČὄΝmuὅἷlΝἴýtΝὁἴὄὠἵἷὀýέΝĚGerhard Sellin, Der Streit um die Auferstehung 
der Toten: eine religionsgeschichtliche und exegetische Untersuchung von 1 Korinther 15 
(Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1986), 198–209.ěέΝ„RὁὐviὀutýΝgὀὁὅtiἵiὅmuὅΝἀέ století se 
ὁἶvὁlὠvὠΝpĜímὁΝὀaΝἢavla,ΝaΝὀikὁliΝὀaΝἢavlὁvyΝkὁὄiὀtὅkéΝčiΝjiὀéΝὁἶpĤὄἵἷέ“ΝĚSellin, Der Streit um die 
Auferstehung, 208.) 
55 Charles Kingsley Barrett, A Commentary on the First Epistle to the Corinthians, Harper`s New 
Testament Commentaries (New York, London: Harper & Row, 1968), 278. ἔἷἷΝἵἷlὁuΝpaὅὠžΝ
1K 12,1–1ἂ,ἂίΝὅhὄὀujἷΝὀaἶpiὅἷmΝ„SpiὄitualΝἕiἸtὅΝaὀἶΝSpiὄitualΝἢἷὁplἷ“ΝĚFee, The First Epistle to 
the Corinthians, 569–276.).  
56 JediὀýΝvýὅkytΝmimὁΝὀἷὅpὁὄὀéΝἷpištὁlyΝjἷΝv Ef ἄ,1ἀ,ΝkἶἷΝὁὐὀačujἷΝ„ὀἷἴἷὅkéΝἶuἵhyΝὐla“ΝaΝjἷΝ
ὐĜἷjmČΝἷkvivalἷὀtἷmΝπȞİȝαĲα,ΝktἷὄýΝὅἷΝpὄὁΝaὀἶČlyΝἴČžὀČ ὁἴjἷvujἷΝὀapĜíklaἶΝv ŽalmἷἵhΝὀἷἴὁΝ
He 1,14 (srov. takéΝὁἴὄὠἵἷὀéΝpὁužitíΝπȞİȝαĲα na místo πȞİυȝαĲȚț v 1K 14,12.) 
57 1K 9,14: ĲȠῖȢ Ĳઁ İαȖȖȜȚȠȞ țαĲαȖȖȜȜȠυıȚȞ. 
58 Ga 6,6:  țαĲȘȤȠȝİȞȠȢ ĲઁȞ ȜંȖȠȞ. 



37 
 
 

 

v ὀašíΝpaὅὠžiΝὅἷΝv 1K 1ἂ,ἄΝ jakὁΝpĜíklaἶΝ„vČἵíΝDuἵha“ (Ĳ πȞİυȝαĲȚț) objevuje zjevení, 
poznání, prὁὄὁἵtvíΝ aΝ učἷὀí,Ν ktἷὄéΝ ὅlὁužíΝ k budování církve.59 Druhým výskytem slova 
πȞİυȝαĲȚț v ἢavlὁvýἵhΝ ἷpištὁlὠἵhΝ mimὁΝ 1K 12–1ἂΝ jἷΝ ě 1ἃ,ἀι,Ν kἶἷΝ jἶἷΝ ὁpČtΝ ὁΝ ὅlužἴuΝ
„ἶuἵhὁvὀímiΝvČἵmi“,ΝktἷὄὠΝὅiΝὐaὅlὁužíΝhmὁtὀὁuΝὁἶmČὀuέΝTĜἷtíΝvýskyt najdeme v 1K 2,13. 
Zde se mluví o „ἶuἵhὁvὀíἵhΝvČἵἷἵh“,ΝktἷὄéΝ jὅὁuΝvyὅvČtlὁvὠὀyΝἶuἵhὁvὀímΝὐpĤὅὁἴἷmΝčiΝ
duchovním lidem.60 ἢĜἷὅΝ všἷἵhὀyΝ ὀἷjaὅὀὁὅtiΝ tἷxtuΝ jἷΝ ὐĜἷjmé,Ν žἷΝ kὁὀtἷxtΝ tu pĜἷἶὅtavujἷΝ
ἢavlὁvὁΝkὠὐὠὀíΝaΝὐpĤὅὁἴΝpὄὁjἷvu,ΝktἷὄýΝvyἵhὠὐíΝὐἷΝὐjἷvἷὀíΝaΝmὁuἶὄὁὅti,ΝktἷὄὁuΝἶὠvὠΝἐὁžíΝ
Duch (1K 2,6–16). Slovo πȞİυȝαĲȚț tuΝ ὅiἵἷΝ ὁὐὀačujἷΝ ὅpíšἷΝ tὁ,Ν ὁ čἷmΝ ὅἷΝ mluví,Ν ὀἷžΝ
ὅamὁtὀéΝ pὄὁjἷvy,Ν kὁὀtἷxtΝ alἷΝ ὐĤὅtὠvὠέΝ ZἶὠΝ ὅἷΝ tἷἶy,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ pὁἶlἷΝ všἷhὁΝ pὁjἷmΝ
πȞİυȝαĲȚț pὁužívὠΝ pὁmČὄὀČ konziὅtἷὀtὀČΝ v souvislosti s ĜἷčíΝ (zjevení, proroctví, 
vyučὁvὠὀíě,Ν ktἷὄὠΝmá ὅvĤjΝ ὐἶὄὁjΝvἷΝ ὐjἷvἷὀíΝ aΝmὁuἶὄὁὅtiΝDuἵha a tento duchovní obsah 
pĜiὀὠší. Výskyt slova v ě 1ἃ,ἀιΝ ĚὅὄὁvέΝ ě 1,11ěΝ pakΝ ukaὐujἷ,Ν žἷΝ tἷὄmíὀΝ ὀἷὀíΝ vὠὐὠὀΝ
na konverzaci s Kὁὄiὀtὅkými,Ν alἷΝ ἢavἷlΝ jἷjΝ užívὠΝ iΝ vĤčiΝ ἶὁὅuἶΝ ὀἷὐὀὠmému sboru. 
V 1K 1ἀ,1ΝaΝ1ἂ,1ΝtἷἶyΝὐĜἷjmČΝpĜἷἶὅtavujἷΝὅὁuhὄὀὀéΝὁὐὀačἷὀíΝἵhaὄiὅmatΝĜἷčiέΝ 

ἢὁΝ ἸὁὄmὠlὀíΝ ὅtὄὠὀἵἷΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ ὅlovo πȞİυȝαĲȚț ὐpὁἶὅtatὀČlýΝ pluὄὠlΝ ὀἷutὄaΝ
od pĜíἶavὀéhὁΝ jméὀaΝ πȞİυȝαĲȚțંȢ,Ν ktἷὄýΝ ὁἶkaὐujἷΝ ὀaΝ vČἵiΝ ὀČjakΝ ὅpὁjἷὀéΝ ὅΝ DuἵhἷmέΝ
ἢĜíἶavὀéΝjméὀὁΝπȞİυȝαĲȚțંȢ ἶὁkὠžἷΝἢavἷlΝvὐtὠhὀὁutΝὀa takΝὄὁὐἶílὀéΝvČἵiΝjakὁΝvὐkĜíšἷὀéΝ
tČlὁΝĚ1K 1ἃ,ἂἂέἂἄě,ΝἶuἵhὁvὀíΝpὁkὄmΝaΝὀὠpὁjΝIὐὄaἷlἵĤΝĚ1K 10,3–ἂě,ΝἶuἵhὁvὀíΝἶaὄΝĚě 1,11). 
JakὁΝἶuἵhὁvὀíΝjἷΝὁὐὀačἷὀΝZὠkὁὀΝĚě 7,14) a také zralí lidé s ἶuἵhὁvὀímΝpὁὄὁὐumČὀímΝa 
ὐpĤὅὁἴἷmΝjἷἶὀání (1K 2,13.15; 3,1; 14,37; Ga 6,1). V listech Efezkým a Koloským jsou 
jakὁΝ ἶuἵhὁvὀíΝ ὁὐὀačἷὀyΝ píὅὀČ,Ν pὁὄὁὐumČὀíΝ aΝ takéΝ pὁžἷhὀὠὀíΝ ĚἶaὄyěΝ ἶaὀéΝ v Kristu.61 
V pὁἶὅtatČΝvἷΝvšἷἵhΝtČἵhtὁΝpĜípaἶἷἵhΝvČἵíΝὁὐὀačὁvaὀýἵhΝjakὁΝ„ἶuἵhὁvὀí“ΝpὄὁὅvítὠΝjἷjiἵhΝ
spojení s DuchemέΝεĤžἷΝὅἷΝjἷἶὀatΝὁΝὅkutἷčὀὁὅtiΝuὄčἷὀéΝpĤὅὁἴἷὀímΝDuἵhaΝjakὁΝv pĜípaἶČΝ
vὐkĜíšἷὀéhὁΝ tČla,Ν ἶuἵhὁvὀíἵhΝ liἶíΝ ὀἷἴὁΝ ἶuἵhὁvὀíἵhΝ píὅὀíέΝ V ἶalšíἵhΝ pĜípaἶἷἵhΝ DuἵhΝ
ὄἷpὄἷὐἷὀtujἷΝἐὁžíΝὄἷalituΝv ὁpὁὐiἵiΝkἷΝὅvČtuέΝDuἵhὁvὀíΝjἷΝtὁ,ΝἵὁΝὁἶὄὠžíΝtutὁΝἐὁžíΝὄἷalituέΝ
VČἵiΝ ὁὐὀačὁvaὀé jako duchovní se k ní vztahují, fungují podle ní nebo z ní pocházejí. 
Vzhledem k tὁmu,ΝžἷΝDuἵhΝpὄὁΝἢavlaΝpĜἷἶὅtavujἷΝtὁhὁ,ΝkἶὁΝtutὁΝἐὁžíΝὄἷalituΝἶὁΝliἶὅkéhὁΝ
ὅvČtaΝpĜiὀὠší,ΝὁἴaΝtytὁΝaὅpἷktyΝčaὅtὁΝsplývají.  

Chápání slova πȞİυȝαĲȚțંȢ jakὁΝtὁhὁ,ΝἵὁΝjἷΝuὄčἷὀéΝpĤὅὁἴἷὀímΝDuἵhaΝaΝὐὠὄὁvἷňΝ
ὁἶὄὠžíΝ kvalituΝ ἐὁžíhὁΝ ὅvČta,Ν ὅἷΝ v 1. Korintským objevuje v 1K 3,1–4. Za duchovní tu 
ἢavἷlΝ ὁὐὀačujἷΝ ty,Ν jἷjiἵhžΝ pὁὅtὁjἷΝ aΝ ὅmýšlἷὀíΝ ὁἶpὁvíἶajíΝ ἐὁžímuέΝ V protikladu k tomu 
stojí to, co je pouze lidské a v čἷmΝKὁὄiὀtštíΝjἷἶὀajíΝjakὁ ostatní lidé jejich doby.62 Jako 
ὅyὀὁὀymumΝtὁhὁtὁΝĚpὁuὐἷěΝliἶὅkéhὁΝὅἷΝtuΝὁἴjἷvujἷΝ„tČlἷὅὀé“ΝĚıȡțȚȞȠȢěέΝδiἶὅkéΝaΝtČlἷὅὀéΝ
tuΝὁἶὄὠžíΝὅituaἵiΝpὁὄušἷὀéhὁΝὅtvὁĜἷὀéhὁΝὅvČta,ΝktἷὄýΝὅtὁjí pὄὁtiΝἐὁhuΝaΝjἷhὁΝὅvČtu,ΝktἷὄéΝ
ὄἷpὄἷὐἷὀtujἷΝἐὁžíΝDuἵhέ TἷὀΝpĜiἵhὠὐíΝὁἶΝἐὁhaΝaΝἶὁkὠžἷΝtutὁΝliἶἷmΝὅkὄytὁuΝὄἷalituΝἐὁžíhὁΝ

                                                      

 

 

59 1K 14,6: ਲ਼ ਥȞ ਕπȠțαȜȥİȚ ਲ਼ ਥȞ ȖȞઆıİȚ ਲ਼ ਥȞ πȡȠφȘĲİᾳ ਲ਼ [ਥȞ] įȚįαȤૌ. 
60 Diskuzi shrnuje Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 264–267. 
61 Ef 1,3; 5,19; Ko 1,9; 3,16. 
62 V 1K ἁ,ἁΝmluvíΝὁΝ„vἷἶἷὀíΝživὁtaΝpὁΝliἶὅkémΝὐpĤὅὁἴu“ΝĚțαĲ ਙȞșȡȦπȠȞ πİȡȚπαĲİῖĲİ) aΝὀὠὅlἷἶὀČΝ
tὁΝupĜἷὅňujἷΝjakὁΝjἷἶὀὠὀí,ΝktἷὄéΝjἷΝklaἶἷΝὀaΝὄὁvἷňΝὁὅtatὀíἵhΝliἶí,ΝktἷĜíΝjἷštČΝv KὄiὅtaΝὀἷuvČĜiliμΝ
„ἠἷὅtἷΝjakὁΝĚὁὅtatὀíěΝliἶé“ΝĚȠț ਙȞșȡȦπȠ ਥıĲİ). S liἶὅkýmΝpĜitὁmΝἢavἷlΝὅpὁjujἷΝv 1K 10,13 také 
pὁkušἷὀíΝk ὄἷptὠὀí,ΝὅmilὅtvuΝaΝmὁἶlὠĜὅtvíΝĚπİȚȡαıȝઁȢ ਫ਼ȝ઼Ȣ Ƞț İȜȘφİȞ İੁ ȝ ਕȞșȡઆπȚȞȠȢ). 
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ὅvČtaΝpĜiἴlížitΝĚ1K 2,10–11ěέΝUmὁžňujἷΝjim,ΝaἴyΝ jíΝpὁὄὁὐumČli a mluvili o ní (1K 2,12–
1ἁěέΝἢὄὁΝἶuἵhὁvὀíhὁΝčlὁvČkaΝjἷΝἵhaὄaktἷὄiὅtiἵkéΝjakΝtὁ,ΝžἷΝjἷhὁΝpὁὅtὁjἷΝὁἶpὁvíἶajíΝὄἷalitČΝ
ἐὁžíhὁΝ ὅvČta,Ν alἷΝ takéΝ tím,Ν žἷΝ v ὀČm pĤὅὁἴíΝDuἵh,ΝktἷὄýΝ tutὁΝ ὄἷalituΝ ὐjἷvujἷΝ aΝ pὁmὠhὠΝ
realizovat.  

ἢὁἶlἷΝ ἢavlaΝ jἷΝ živὁtΝ kĜἷὅťaὀaΝ uὄčἷὀΝ ὀapČtímΝ mἷὐiΝ ὁἴČmaΝ ὄἷalitami,Ν ktἷὄé 
reprezentují pojmy ıȡȟΝaΝπȞİ૨ȝαέ63 JἷἶὀὠὀíΝaΝpὁὅtὁjἷ,ΝktἷὄéΝpatĜíΝk jedné z tČἵhtὁΝὅtὄaὀΝ
ἢavἷlΝ ὁὐὀačujἷΝ gἷὀitivyΝ ĲȠ૨ πȞİȝαĲંȢ nebo ĲોȢ ıαȡțંȢ jakὁΝ tὁ,Ν ἵὁΝ patĜíΝ ἴuďΝDuchu, 
ὀἷἴὁΝ tČlu. TaktὁΝ lὐἷΝ mluvitΝ ὁΝ ὅkutἵíἵhΝ tČlaΝ čiΝ ὀaὁpakΝ ὁvὁἵi Ducha (Ga 5,19.22), 
o ὅmýšlἷὀíΝtČlaΝnebo ὀaὁpakΝὅmýšlἷὀíΝDuἵhaΝĚě 8,7). ἡΝtὁmtéžΝἶὁkὠžἷΝPavel mluvit také 
jakὁΝ ὁΝ ὐpĤὅὁἴuΝ živὁtaΝ ὀἷἴὁΝ myšlἷὀí, který jἷΝ „vΝ ὅὁulaἶuΝ ὅ tČlἷm“Ν ὀἷἴὁΝ „vΝ ὅὁulaἶuΝ
s Duἵhἷm“,Ν pὄὁΝ ἵὁžΝ pὁužívὠΝ ὁἴὄatyΝ țαĲ ĲȠ૨ πȞİȝαĲȠȢ/ĲોȢ ıαȡțંȢ. U vČἵí takto 
uὄčἷὀýἵhΝ tČlἷmΝ ὀἷἴὁΝ DuἵhἷmΝ užΝ ὐἴývὠΝ jἷὀΝ kὄĤčἷk k tὁmu,Ν aἴyΝ ὅἷΝ pὄὁΝ ὀČΝ ὁἴjἷvilaΝ
ὁὐὀačἷὀí ıȡțȚȞȠȢήπȞİυȝαĲȚțંȢ. Takto se slovo πȞİυȝαĲȚțંȢ objeví v Ga 6,1, kde 
ὀavaὐujἷΝὀaΝpĜἷἶἵhὁὐíΝaΝὁὐὀačujἷΝčlὁvČkaΝvἷἶἷὀéhὁΝDuἵhἷmέΝNahrazení genitivu (ĲȠ૨) 
πȞİȝαĲȠȢ pĜíἶavὀýmΝ jméὀἷmΝ πȞİυȝαĲȚțંȢ ὅiΝ lὐἷΝ ἶὁἴĜἷΝ pĜἷἶὅtavitΝ ὀaΝ ἶalšíἵh místech 
v ἢavlὁvýἵhΝ liὅtἷἵhέΝ TaktὁΝ ἴyΝ šlὁΝ mluvitΝ ὀapĜíklaἶΝ ὁ ἶuἵhὁvὀímΝ ὅmýšlἷὀíΝ Ěě 8,6), 
ἶuἵhὁvὀíΝὅlužἴČΝĚἀK 3,8) nebo duchovním ovoci (Ga 5,22).  

TutéžΝἶyὀamikuΝjἷΝmὁžὀéΝviἶČtΝὐaΝὅlὁvἷmΝĲ πȞİυȝαĲȚțέΝTὁΝjἷΝὐĜἷtἷlὀéΝὐvlὠštČΝ
1K 2,6–16, kde Pavel tímto výὄaὐἷmΝὁὐὀačujἷΝvČἵi,ΝktἷὄéΝpĜiὀὠší,ΝὐjἷvujἷΝaΝpὄὁὅtĜἷἶkujἷΝ
ἐὁžíΝDuἵh,ΝktἷὄýΝἴylΝvČĜíἵímΝpὄὠvČΝὐaΝtímtὁΝήčἷlἷmΝἶὠὀ. V 1K 2,14 se jako synonymum 
ke slovu Ĳ πȞİυȝαĲȚț objevuje obrat Ĳ ĲȠ૨ πȞİȝαĲȠȢ ĲȠ૨ șİȠυ ĚtἷἶyΝ „vČἵiΝ patĜíἵíΝ
ἐὁžímuΝ Duἵhu“Ν ὀἷἴὁΝ „vČἵiΝ pὁcházející z ἐὁžíhὁΝ Duἵha“ěέΝ ἕἷὀitivΝ ਥȞ įȚįαțĲȠῖȢ 
πȞİȝαĲȠȢ v pĜἷἶἵhὁὐímΝvἷὄšiΝĚ1K 2,13) zase odpovídá adverbiu πȞİυȝαĲȚțȢ v 1K 2,14. 
TutὁΝ ὅkutἷčὀὁὅtΝ mĤžἷmἷΝ pὁὐὁὄὁvatΝ takéΝ v pĜípaἶČΝ termínu Ĳ πȞİυȝαĲȚț v 1K 12,1, 
ὀἷἴὁť v 1K 12,7 se jako ekvivalentní označἷὀíΝtČἵhtὁΝjἷvĤΝobjevuje spojení ਲ φαȞȡȦıȚȢ 
ĲȠ૨ πȞİȝαĲȠȢ Ě„pὄὁjἷvyΝDuἵha“ěέΝJἷἶὀὠΝὅἷΝὁΝjἷvy,Νv ὀiἵhžΝὅἷΝpὄὁjἷvujἷΝpĤὅὁἴἷὀíΝἐὁžíhὁΝ
DuἵhaΝ aΝ ktἷὄéΝ ἴyΝ ὐĜἷjmČΝ šlὁΝ ὁὐὀačitΝ ὐaΝ „ἶuἵhὁvὀí“Ν pὄὁjἷvyέΝ TὁmuΝ ὀaὅvČἶčujἷ tὁ,Ν žἷ 
pĜíἶavὀýmΝjméὀἷmΝjὅὁuΝ takto ὁὐὀačἷὀaΝἵhaὄismata v ě 1,11. Τ πȞİυȝαĲȚț pĜἷἶὅtavujíΝ
„vČἵiΝDuἵha“Ν– tedy to, co pochází z ἐὁžíhὁΝὅvČtaΝaΝἵὁΝὅἷΝvὐtahujἷΝkΝpĤὅὁἴἷὀíΝἐὁžíhὁΝ
Ducha. 

PĜiὄὁὐἷὀéΝ pĜἷἵhὁἶyΝ mἷὐiΝ gἷὀitivἷmΝ πȞİȝαĲȠȢ a termíny 
πȞİυȝαĲȚțંȢ/πȞİυȝαĲȚț ὀaὐὀačují,Ν žἷΝ ὀἷὁἴvykléΝ výὄaὐyΝ πȞİυȝαĲȚțંȢ/πȞİυȝαĲȚț 
vznikají z pὁtĜἷἴyΝ kĜἷὅťaὀὅkéΝ kὁmuὀityΝ pὁjmἷὀὁvatΝ ὅkutἷčὀὁὅtiΝ ὐὠὅaἶὀČΝ ἶἷἸiὀὁvaὀéΝ
pĤὅὁἴἷὀímΝ DuἵhaέΝ TὁΝ pὁἶpὁὄujἷΝ ὅkutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ ὀaΝ tutὁΝ tἷὄmiὀὁlὁgiiΝ pĜἷἶΝ ἢavlἷmΝ
v ὐὠὅaἶČΝὀἷὀaὄaὐímἷΝaΝuΝἢavlaΝjἷΝὀaὁpakΝčaὅtὠ. S výjimkou 1Pt 2,5 se slovo πȞİυȝαĲȚțંȢ 
v ἠὁvémΝὐὠkὁὀČΝ vyὅkytujἷΝ pὁuὐἷΝ v pavlovském okruhu. Mimo 1. Korintským je Pavel 
pὁužívὠΝtakéΝv liὅtuΝἕalatὅkýmΝaΝěímaὀĤm,ΝkἶἷΝὄὁvὀČžΝhὁjὀČΝmluvíΝὁΝDuἵhuέΝἢὁἶὁἴὀČΝὅἷΝ
mimo Korintskou korespondenci objevuje také výraz Ĳ πȞİυȝαĲȚț Ěě 15,27). ZὠὄὁvἷňΝ
platí, žἷΝaὀiΝvýὄaὐΝĲ πȞİυȝαĲȚț, ani adjektivum πȞİυȝαĲȚțંȢ nenajdeme v LXX. Slovo 
se také v pὁἶὅtatČΝ ὀἷvyὅkytujἷΝ v ὄἷlἷvaὀtὀíἵhΝ pὁhaὀὅkýἵhΝ aὀiΝ žiἶὁvὅkýἵhΝ ὅpiὅἷἵhέΝ

                                                      

 

 

63 Josef Bohumil Souček, Theologie Apoštola Pavla (Praha: Kalich, 1976), 153–188. 
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ἠajἶἷmἷΝjἷΝὅiἵἷΝὀČkὁlikὄὠtΝuΝἔilὰὀa,ΝktἷὄýΝjἷΝvšakΝpὁužívὠΝv Pavlovi vzdáleném stoickém 
smyslu.64 SlὁvὁΝ ὅἷΝ ὁἴjἷvujἷΝ uΝ autὁὄĤΝ ὁvlivὀČὀýἵhΝ ὅtὁὁuΝ ὀἷἴὁΝ vΝ pĜíὄὁἶὁvČἶἷἵkýἵhΝ
ὅpiὅἷἵh,ΝkἶἷΝὁvšἷmΝὁἶkaὐujἷΝὀaΝvὐἶuἵh,ΝvítὄΝὀἷἴὁΝὅvČtΝpὄὁὅtupujíἵíΝpneuma. Objevuje se 
iΝmimὁΝἸilὁὅὁἸiἵkéΝὅpiὅy,ΝὁvšἷmΝὀijakΝčaὅtὁ,ΝaΝὀἷΝvἷΝvýὐὀamuΝpὁἶὁἴὀémΝἢavlὁvuέΝἐČžὀýΝ
význam by byl aὅiΝ„vČtὄὀý“ΝčiΝ„vὐἶušὀý“έ65 Svou roli výrazy hrají v gnostických spisech, 
tyΝ ὁvšἷmΝ pὁἵhὠὐἷjíΝ ὐ pὁὐἶČjšíΝ ἶὁἴyΝ aΝ pὁἶlἷΝ všἷhὁΝ ὀaὁpakΝ vyἵhὠὐἷjíΝ ὐ Pavlovy 
terminologie.66  

KὄὁmΝὅkutἷčὀὁὅti,ΝžἷΝ tatὁΝ tἷὄmiὀὁlὁgiἷΝὅἷΝmimὁΝvlivΝpavlὁvὅkéhὁΝkĜἷὅťaὀὅtvíΝvΝ
pὁἶὅtatČΝ ὀἷὁἴjἷvujἷ,Ν ukaὐujíΝ pĜἷἶἵhὁὐíΝ aὀalýὐyΝ ὀaΝ tὁ,Ν žἷΝ tutὁΝ tἷὄmiὀὁlὁgiiΝ lὐἷΝ ὁἶvὁἶitΝ
z ἢavlὁvyΝ ĜἷčiΝ ὁΝ DuἵhuέΝ DuἵhΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ ὐὠὅaἶὀíΝ kὁὀἵἷptΝ jἷhὁΝ tἷὁlὁgiἷΝ aΝ ὐὠὄὁvἷňΝ
klíčὁvýΝ aὅpἷktΝ ὀὠἴὁžἷὀὅkéΝ ὐkušἷὀὁὅti,Ν ktἷὄὠΝ ἴylaΝ pὄὁΝ vČĜíἵíΝ v jἷhὁΝ ὅἴὁὄἷἵhΝ uὄčujíἵíέ67 
Zahrnovala ἵἷlὁuΝĜaἶuΝὀὁvýἵhΝjἷvĤΝpĜipiὅὁvaὀýἵhΝDuἵhu,ΝktἷὄéΝἴylὁΝtĜἷἴaΝpὁjmἷὀὁvatΝaΝ
vyὅvČtlitέΝSlὁvaΝπȞİυȝαĲȚțંȢ/πȞİυȝαĲȚț tἷἶyΝpĜἷἶὅtavujíΝὅὁučὠὅtΝἢavlὁvaΝὅlὁvὀíkuΝaΝjὅὁuΝ
pἷvὀČΝὅpὁjἷὀὠΝὅ jeho teologií, v ὀížΝhὄajἷΝὐὠὅaἶὀíΝὄὁliΝkὁὀἵἷptΝaΝὐkušἷὀὁὅtΝDuἵhaέΝTὁ,ΝžἷΝ
KoriὀtštíΝmὁhliΝtČmtὁΝὅlὁvĤmΝὄὁὐumČtΝὁἶlišὀČ,ΝjἷΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀéέΝJἷjiἵhΝpĤvὁἶΝv Korintu 
jἷΝ všakΝ ὀaΝ míὅtČΝ hlἷἶatΝ uΝ ἢavlaέΝ SamὁὐĜἷjmὁὅt,Ν ὅ jakὁuΝ ἢavἷlΝ tytὁΝ tἷὄmíὀyΝ pὁužívὠΝ iΝ
mimo konverzaci s Kὁὄiὀtὅkými,Ν pὁtvὄὐujἷΝ ὐὠvČὄΝ JὁhὀaΝ ἐaὄklἷyἷ,Ν ktἷὄýΝ tvὄἶí,Ν žἷΝ šlὁΝ
o spolἷčὀýΝ jaὐykΝ ἢavlὁvýἵhΝ ὅἴὁὄĤΝ Ěὅὁἵiὁlἷktě,Ν ktἷὄýΝ ὁἶὄὠžἷlΝ ὅpὁlἷčὀὁuΝ ὐkušἷὀὁὅtέ68 
Τ πȞİυȝαĲȚț v 1K 1ἀ,1ΝaΝ1ἂ,1ΝtἷἶyΝpĜἷἶὅtavujíΝ tἷὄmíὀ,ΝktἷὄýΝὁὐὀačujἷΝpὄὁjἷvyΝDuἵhaΝ
v kὁmuὀitČΝĚ1K 12,7: φαȞȡȦıȚȢ ĲȠ૨ πȞİȝαĲȠȢ). Pavel termín Ĳ πȞİυȝαĲȚț pὁužívὠΝ– 
nakolik lze z malého vzorku soudit – typicky v kὁὀtἷxtuΝ Ĝἷči,Ν ktἷὄὠΝ pĜiἴližujἷΝ ὄἷalituΝ
ἐὁžíhὁΝ ὅvČtaΝ aΝ pὁἵhὠὐíΝ ὐ pĤὅὁἴἷὀíΝ ἐὁžíhὁΝ DuἵhaέΝ DuἵhΝ jἷΝ agἷὀtἷmΝ iΝ ὁἴὅahἷmΝ tČἵhtὁΝ
„pὄὁjἷvĤΝDuἵha“έ 

2.1.2 Τὰ ɎɋεɓɊαɒɇɈά a jazyk charismat 

V souvislosti s 1K 12,1 a 1K 14,1 se nabízí otázka, jaký je vztah termínu 
πȞİυȝαĲȚț k výrazu ȤαȡıȝαĲα, který ἢavἷlΝpὁužívὠΝpὄὁΝpὁἶὁἴὀéΝ ἸἷὀὁméὀyΝὀaΝ jiὀýἵhΝ
míὅtἷἵhΝὅvýἵhΝἷpištὁlΝvčἷtὀČΝ1K 12,31. Vzhledem k tὁmu,ΝžἷΝv 1K 1ἀ,1ΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀČΝ
reaguje na písemnýΝ ἶὁtaὐΝ Kὁὄiὀtὅkýἵh,Ν jἷΝ pὄavἶČpὁἶὁἴὀé,Ν žἷΝ tuΝ tἷὀtὁΝ výὄaὐΝ ὁἶὄὠžíΝ
ἸὁὄmulaἵiΝ KὁὄiὀtὅkýἵhέΝ ἢavἷlΝ ἴἷὐpὁἵhyἴyΝ ὀἷmὠΝ pὄὁἴlémΝ tὁtὁΝ ὅlὁvὁΝ pὁužívat,Ν avšakΝ
mimo 1K 1ἀ,1ΝaΝ1ἂ,1ΝjἷΝpὄὁΝὁὐὀačἷὀíΝἶuἵhὁvὀíἵhΝἶaὄĤΝὀἷpὁužívὠΝaΝἶὠvὠΝpĜἷἶὀὁὅtΝὅlὁvuΝ
ȤȡȚıȝα.69 V novozákonním bádὠὀíΝὅἷΝpὄὁtὁΝὁpakὁvaὀČΝὁἴjἷvὁvalaΝἶὁmὀČὀka,ΝžἷΝὅlὁvὁΝ
ȤȡȚıȝα pĜἷἶὅtavujἷΝ ἢavlὁviΝ ἴližšíΝ pὁjἷm,Ν ktἷὄýΝ lépἷΝ ὁἶὄὠžíΝ jἷhὁΝ pὁὄὁὐumČὀí,Ν ὐatímἵὁΝ

                                                      

 

 

64 ViὐΝλΝvýὅkytĤΝvἷΝἔilὰὀὁvČΝἶílἷμΝOpif 67, Her 242, Abr 113, Praem 48, Aet 86, 125, QG 1.92, 
2.12 (QG 2.3).  Peder Borgen, Kare Fuglseth, and Roald Skarsten, The Philo Index: A Complete 
Greek Word Index to the Writings of Philo of Alexandria (Grand Rapids: Eerdmans, 2000), 285. 
65 John M. G. Barkley, ǲPneumatikos in the Social Dialect of Pauline Christianity,ǳ in Pauline 
Churches and Diaspora Jews, WUNT (Tübingen: Mohr Siebeck, 2011), 210–211. Srov. také LSJ. 
66 Sellin, Der Streit um die Auferstehung, 195–209. 
67 James D. G. Dunn, The Theology of Paul the Apostle (London: T&T Clark, 2008), 426–434.  
68 Barkley, ǲPneumatikos in the Social Dialect of Pauline Christianity,ǳ 205–215. 
69 Srov. ě 1,11; 12,6; 1K 1,7; 12,4.31 (srov. 1Pt 4,10).  
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výraz πȞİυȝαĲȚț ὁἶὄὠžíΝ ὅpíšἷΝ tἷὄmiὀὁlὁgiiΝ Kὁὄiὀtὅkýἵhέ70 Tὁ,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ ἶὠvὠΝ ὅlὁvuΝ
ȤȡȚıȝα pĜἷἶὀὁὅtΝ iΝ ὀaΝ ἶalšíἵhΝ míὅtἷἵh v 1. Kὁὄiὀὅtkým,Ν ἶὁἶὠvὠΝ tétὁΝ ὁtὠὐἵἷΝ vὠžὀὁὅtΝ
(srov. 1K 1,ινΝ 1ἀ,ἁ1ěέΝ JἷΝ pὄὁtὁΝ ὀaΝ míὅtČΝ ὅἷΝ pὁἶívatΝ ἴlížἷΝ ὀaΝ ἢavlĤvΝ jaὐykΝ ἵhaὄiὅmatΝ aΝ
pὁὅὁuἶit,Ν ὐἶaΝ lὐἷΝ pὁvažὁvatΝ jἷἶἷὀΝ tἷὄmíὀΝ ὐaΝ ἴližšíΝ ἢavlὁvČΝ tἷὁlὁgiiΝ aΝ jakΝ jἷjiἵhΝ vὐtahΝ
vymezit. 

ἢὄvὀíΝ ὅkutἷčὀὁὅt,Ν ktἷὄὁuΝ jἷΝ tĜἷἴaΝ vὐítΝ v úvahu, se týká pestrosti Pavlova jazyka 
charismat. V 1K 12–1ἂΝ iΝ jiὀἶἷΝ ὀajἶἷmἷΝ ὄĤὐὀéΝ výčtyΝ ἶaὄĤ,Ν pĜičἷmžΝ žὠἶὀéΝ ὅἷΝ ὐἵἷlaΝ
neshodují. ἠἷjὐὀὠmČjšímiΝ výčtyΝ jὅὁuΝ 1K 12,8–10 (uvedeno jako ਲ φαȞȡȦıȚȢ ĲȠ૨ 
πȞİȝαĲȠȢ) a 1K 12,28–30 (uvedeno jako Ĳ ȝȜȘ ĲȠ૨ ıઆȝαĲȠȢ a Ĳ ȤαȡıȝαĲα). Druhý 
uvἷἶἷὀýΝ ὅἷὐὀamΝ pĜitὁmΝ ὁἴὅahujἷΝ de facto seznamy dva,Ν pĜičἷmžΝ 1K 12,29–ἁίΝ ὅtὄučὀČΝ
rekapituluje seznam z v. 28. Krom toho Pavel dary vyjmenovává 1K 13,1–3 a 1K 13,8–9. 
DalšíΝ výčtyΝ ὅἷΝ ὁἴjἷvujíΝ 1K 14,6 a 14,26. V 1K 14,13–19 spojuje jazyky a výklad 
s mὁἶlitἴὁu,Ν ὐpČvἷm,Ν ἶíkĤvὐἶὠὀímΝ aΝ učἷὀímέΝ KažἶýΝ tἷὀtὁΝ výčἷtΝ jἷ jiný. V 1K 14,26 
dokonce pĜἷkvapivČΝ vypaἶὠvὠΝ pὄὁὄὁἵtví,Ν ὁ kterém se dále mluví a které se jinak 
ὅpὁlἷhlivČΝὁἴjἷvujἷΝ vἷΝ všἷἵhΝ pĜἷἶἵhὁὐíἵh seznamech. Tuto rozmanitost dálἷΝ umὁἵňujἷΝ
výčἷtΝἵhaὄiὅmatΝv ě 12,6–κ,ΝktἷὄýΝὀἷjvíἵἷΝpĜipὁmíὀὠΝὅἷὐὀamΝv 1K 12,28–30, ale obsahuje 
takéΝὁἶlišὀéΝpὁlὁžkyέΝἡἶlišὀýΝ jἷΝ takéΝpὁὐἶČjšíΝ výčἷtΝἶaὄĤΝ ὐΝἓἸ 4,7–11. Za zmínku stojí 
jἷštČ zmínka o charismatech v 1Pt 4,10–11,Ν kἶἷΝ jὅὁuΝ vČĜíἵíΝ vyὐývὠὀiΝ k dὁἴὄéΝ ὅpὄὠvČΝ
uἶČlἷὀéΝmilὁὅtiΝaΝἵhaὄiὅmataΝὅἷΝtuΝἶČlíΝἶὁΝkatἷgὁὄiἷΝĜἷčiΝĚȜαȜȦěΝaΝὅlužἴyΝĚįȚαțȠȞȦ).  

JἷἶὀὁtlivéΝὅἷὐὀamyΝὀἷjἷὀžἷΝuvὠἶČjíΝὄĤὐὀéΝpὁlὁžky,ΝalἷΝpὁἶlἷΝvšἷhὁΝὅἷΝὀἷjἷἶὀὠΝὁΝ
jaὅὀČΝ vymἷὐἷὀéΝ tἷὄmíὀyέΝ JἷΝ tČžkéΝ uὄčit,Ν jakýΝ jἷΝ kupĜíklaἶuΝ vὐtah proroctví k poznání, 
ὐjἷvἷὀíΝ aΝ učἷὀíέΝ ἠa jἷἶὀéΝ ὅtὄaὀČΝ ὅἷΝ ὐἶὠ,Ν žἷΝ ὁἴὅahἷmΝ pὄὁὄὁἵtvíΝ jἷΝ pὁὐὀὠὀíΝ aΝ ὐjἷvἷὀíΝ
(1K 13,2; 14,30), na ἶὄuhéΝjἷΝὐjἷvἷὀíΝaΝpὁὐὀὠὀíΝjmἷὀὁvὠὀὁΝvἷἶlἷΝὀČjΝĚ1K 14,6). Vymezit 
„pὁὐὀὠὀí“,Ν „ὅlὁvὁΝ pὁὐὀὠὀí“Ν aΝ „ὅlὁvὁΝ mὁuἶὄὁὅti“Ν lὐἷΝ ὅtČžíΝ aΝ ὅtἷjὀČΝ takΝ jἷΝ ὁἴtížὀéΝ uὄčit,Ν
na kolik se kryjí s proroctvím. V 1K 13,2 se proroctví objevuje vedle poznání a znalosti 
tajemství, zatímco v 1K 14,3 je tajemství spojeno s glὁὅὁlὠliíέΝἢὄὁὄὁἵtvíΝpĜiὀὠšíΝpὁučἷὀíΝ
(1K 1ἂ,1λέἁ1ě,Ν pĜičἷmžΝ ὐ 1K 1ἂ,1λΝ vyplývὠ,Ν žἷΝ jἷΝ mĤžἷΝ pĜiὀὠšἷtΝ také modlitba a 
ἵhvalὁὐpČvέΝ V 1K 1ἂ,ἁΝ jἷΝ pὄὁὄὁἵtvíΝ ὅpὁjἷὀὁΝ pὁvὐἴuὐἷὀím,Ν ήtČἵhὁuΝ aΝ ἴuἶὁvὠὀímέΝ TatὁΝ
ὅlὁvaΝjὅὁuΝpĜitὁmΝὅpὁjἷὀaΝiΝs vykládanou modlitbou v jazyku.  

Jednotlivé seznamy také ὀahlížἷjíΝ ὐkὁumaὀéΝ ἸἷὀὁméὀyΝ ὐ rozdílné perspektivy. 
VἷΝ výčtuΝ v 1K 12,28 Pavel jmenuje mezi charismaty (srov. 1K 12,31a) funkce čiΝ role 
apὁštὁla,Νpὄὁὄὁka,ΝučitἷlἷΝὀἷἴὁΝvἷἶἷὀíέΝV 1K 1ἂ,ἀἄΝὅἷΝvἷἶlἷΝjaὐykĤΝὁἴjἷvujἷΝἵhvalὁὐpČv,Ν
ktἷὄýΝmĤžἷΝἴýtΝĜἷčíΝvΝjaὐykuΝĚὅὄὁvέ 1K 14,15). V 1K 13,2 se proroctví pojí s poznáním a 
znalostí tajemství, zatímco v 1K 1ἂ,ἄΝὅtὁjíΝvἷἶlἷΝὐjἷvἷὀí,ΝpὁὐὀὠὀíΝaΝučἷὀímέΝZἶὠΝὅἷΝtἷἶy,Ν
žἷΝv jednom seznamu Pavel uvádí žánry (1K 12,8–1ίνΝ1ἂ,ἄέἀἄěΝaΝἶalšímΝjἶἷΝὁΝmody Ĝeči, 
vἷΝktἷὄémΝ jἷΝ tἷὀΝktἷὄýΝžὠὀὄΝpĜἷἶὀὠšἷὀΝ Ětjέ v jaὐykuΝὀἷἴὁΝὅὄὁὐumitἷlὀὁuΝ ĜἷčíμΝ 1K 14,13–
19). V pĜípaἶČ proroctví narazíme na tĜiΝ ὄĤὐὀéΝ ὐpĤὅὁἴy,Ν jakΝ ἢavἷlΝ tἷὀtὁΝ ἸἷὀὁméὀΝ
tematizuje. Mluví jednak o ὁὅὁἴὠἵhΝpὄὁὄὁkĤΝĚ1K 12,28; 14,29), jednak o proroctví jako 
žὠὀὄuΝčiΝpĜíὅpČvkuΝk ἴὁhὁὅlužἴČΝ Ě1K 1ἀ,1ίνΝ1ἂ,ἄěΝaΝ jἷἶὀakΝὁΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ jakὁΝčiὀὀὁὅtiΝ

                                                      

 

 

70 Schrage, Der erste Brief an die Korinther III, 118–120.  
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(1K 14,1–5). CelkovČΝ lὐἷΝ kὁὀὅtatὁvat,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ mluvíΝ ὁ mὀὁhὁtvaὄéΝ ὄἷalitČΝ pὄὁjἷvĤΝ
pĤὅὁἴἷὀíΝἐὁžíhὁΝDuἵhaΝĚĲ πȞİυȝαĲȚț), kterou ὀahlížíΝὐ ὄĤὐὀýἵhΝpἷὄὅpἷktivέΝΝ 

εČὀíἵíΝὅἷΝpἷὄὅpἷktivaΝὅἷΝὁἶὄὠžíΝvἷΝὐpĤὅὁἴu,ΝjakΝἢavἷlΝmluvíΝὁΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝaΝĜἷčiΝ
v jazyku. V pĜípaἶČΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ὀaὄaὐímἷΝ jakΝ ὀaΝ ὅlὁvἷὅὁΝ pὁpiὅujíἵíΝ čiὀὀὁὅt,Ν takΝ ὀaΝ
iὀἸiὀitivΝ ὅἷΝ člἷὀἷmΝ jakὁΝ ὁὐὀačἷὀíΝ čiὀὀὁὅtiΝ aΝ pὁἶὅtatὀéΝ jméὀὁΝ jakὁΝ ὁὐὀačἷὀíΝ žὠὀὄuΝ
ĚpĜípaἶὀČΝ takéΝ čiὀὀὁὅtiěέ71 DὠlἷΝ tuΝ mὠmἷΝ jakΝ paὄtiἵipiumΝ pὄὁΝ ὁὐὀačἷὀíΝ ὁὅὁἴy,Ν ktἷὄὠΝ
prorokuje, tak slovo prorok.72 Nejednotnou tἷὄmiὀὁlὁgiiΝmĤžἷmἷΝpὁὐὁὄὁvatΝ iΝ v pĜípaἶČΝ
glosolálie. Pavel mluví v této souvislosti o mluvčím v jazyku (1K 14,4), jazycích 
(1K 1ἀ,ἁίěΝ iΝ ὁΝ ὄὁὐmaὀitýἵhΝ ἶὄuὐíἵhΝ jaὐykĤΝ Ě1KΝ 1ἀ,1ίěέ73 Ekvivalentní výraz je i 
„ὐpívatήἶČkὁvatήmὁἶlitΝ ὅἷΝ ἶuἵhἷm“Ν Ě1K 14,13–19). Zdá ὅἷ,Ν žἷΝ glὁὅὁlὠliἷΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ
jeden z typĤ „mluvἷὀíΝv Duἵhu“,ΝpĜičἷmžΝtἷὀtὁΝpὁjἷmΝz 1K 1ἀ,ἁΝὐahὄὀujἷΝjiὅtČΝiΝpὄὁὄὁἵtvíΝ
(srov. 1K 1ἂ,ἁěέΝἡἴἷἵὀČΝlὐἷΝĜíἵi,ΝžἷΝἢavἷlΝpὁužívὠΝpὄὁ mluvení v jazycích tvary sloves i 
jmἷὀΝ vἷΝ ὅtἷjὀéΝ ὄὁὐmaὀitὁὅtiΝ aΝ gὄamatiἵkéΝ šíĜiΝ jako pro pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ὅΝ tímΝ ὄὁὐἶílἷm,Ν žἷΝ
v pĜípaἶČΝmluvἷὀíΝv jaὐyἵíἵhΝὀἷἷxiὅtujἷΝὅpἷἵiὠlὀíΝὁὐὀačἷὀíΝὁὅὁἴyΝčiΝἶὁkὁὀἵἷΝήĜaἶu,ΝktἷὄýΝ
ἴyΝἴylΝaὀalὁgiἵkýΝὅlὁvuΝπȡȠφȒĲȘȢέ74 

ἢἷὅtὄὁὅtΝ aΝ ὀἷjἷἶὀὁtaΝ tἷὄmiὀὁlὁgiἷΝ mĤžἷmἷΝ v jἷštČΝ vČtšíΝ míĜἷΝ ὅlἷἶὁvatΝ ὀaΝ
souhrnném ὁὐὀačἷὀíΝprojἷvĤΝDuἵha. V 1K 12–1ἂΝὅἷΝčtyĜikὄὠtΝὁἴjἷvujἷΝaὀalὁgiἵkὠΝvýὐvaΝ
k horlivosti po duchovních darech. Pavel tu pĜitὁmΝ ἷviἶἷὀtὀČΝ jakὁΝ ἷkvivalἷὀtΝ pὁužívὠΝ
slov ȤαȡıȝαĲα (1K 12,31ě,ΝπȞİυȝαĲȚț (1K 1ἂ,1ěΝaΝπȞİȝαĲα (1K 14,12). V 1K 14,39 se 
pakΝ jakὁΝpĜἷἶmČtΝὁἴjἷvujἷΝ ὅpἷἵiἸiἵkyΝ Ĳઁ πȡȠφȘĲİİȚȞ țα Ĳઁ ȜαȜİῖȞ ȖȜઆııαȚȢ, které je 
ὁvšἷmΝ tĜἷἴa pὁvažὁvatΝ za pὁἶὅkupiὀuΝ pĜἷἶἵhὁὐíhὁέΝ K tČmtὁΝ tĜἷmΝ výšἷΝ uvἷἶἷὀýmΝ
tἷὄmíὀĤm jἷΝὀutὀὁΝpĜiĜaἶitΝਲ φαȞȡȦıȚȢ ĲȠ૨ πȞİȝαĲȠȢ z 1K 12,7. ἠaΝὐὠklaἶČ 1K 12,4–6 
sἷΝὀaἴíὐíΝjἷštČΝįȚαțȠȞα a ਥȞȡȖȘȝα, které tu stojí vedle slova ȤȡȚıȝα. VὐtahΝtČἵhtὁΝtĜíΝ
pĜitὁmΝὀἷὀíΝὐἵἷlaΝjaὅὀýΝaΝvšἷἵhὀaΝtĜiΝὅpὁlἷčὀČΝpὁpiὅujíΝἶČὀíΝὐ 1K 12. εiὀimὠlὀČΝὀČktἷὄὠΝ
charismata z 1K 12,28–ἁίΝὀἷἴὁΝě 12,6–8 lze ὐĜἷjmČ ὁὐὀačitΝza ὅlužἴuΝ(įȚαțȠȞα) aΝpĜípaἶΝ

                                                      

 

 

71 SlὁvἷὅὁΝπȡȠφȘĲİȦΝjakὁΝplὀὁhὁἶὀὁtὀéΝὅlὁvἷὅὁΝĚvέ 1,Νἃ,Νἀἂ,Νἁ1ě,ΝὐpὁἶὅtatὀČlýΝiὀἸiὀitivΝjakὁΝ
ὀὠὐἷvΝčiὀὀὁὅtiΝĚĲઁ πȡȠφȘĲİİȚȞνΝvέΝἁλěνΝpaὄtiἵipiumΝ πȡȠφȘĲİȦȞΝvΝὀὁmiὀativuΝjakὁΝὁὐὀačἷὀíΝ
člὁvČka,ΝktἷὄýΝpὄὠvČΝpὄὁὄὁkujἷΝĚvέ ἁ,ἂ,ἃěνΝpὁἶὅtatὀéΝjméὀὁΝπȡȠφȘĲİȓαΝĚvέ ἄ,ΝἀἀěΝaΝπȡȠφȒĲȘȢΝĚvέΝἀλ,Ν
32 (2x), 37). 
72 1K 14,2–5 mluví o prorokujících, zatímco 1K 14,29–33 mluví o prorocích, kterými jsou ale 
pὁtἷὀἵiὠlὀČΝvšiἵhni (14,1.31). V 1K 1ἀ,ἀκΝὅἷΝpὄὁὄὁkΝὁἴjἷvujἷΝjakὁΝὁὐὀačἷὀíΝkὁὀkὄétὀíΝὄὁlἷΝ
v ἵíὄkvi,ΝktἷὄὠΝὅtὁjíΝpĜἷἶΝučitἷliΝaΝὐaΝapὁštὁlyέΝ 
73 SlὁvἷὅὁΝȜαȜȦΝὅ dativem v ὅiὀgulὠὄuΝĚȜαȜȦΝȖȜઆııῃ: v. 27) nebo v pluὄὠluΝĚȜαȜȦΝȖȜઆııαȚȢμΝ
v. 4, 18, 23); participium v nominativu ὅἷΝčlἷὀἷmΝaΝἶativἷmΝὅiὀgulὠὄuΝĚ ȜαȜȞΝȖȜઆııῃ: v. 2,4,13) 
nebo plurálu ( ȜαȜȞΝȖȜઆııαȚȢμΝvέΝἃěνΝpaὄtiἵipiumΝἴἷὐΝčlἷὀuΝvἷΝὅlὁvἷὅὀémΝvýὐὀamu,ΝὀikὁliΝjakὁΝ
ὁὐὀačἷὀíΝὁὅὁἴyΝĚȖȜઆııαȚȢΝȜαȜȞμΝvέΝἄěνΝpὁἶὅtatὀéΝjméὀὁΝv pluὄὠluΝἴἷὐΝὅlὁvἷὅaΝĚαੂ ȖȜııαȚμΝvέΝ
22); podstatné jméno v singuláru se slovesem ȤȦΝĚvέΝἀἄěνΝὅlὁvἷὅὁΝȜαȜȦΝὅ pĜἷἶmČtἷmΝv akuzativu 
ĚȜαȜȦΝȜંȖȠυȢΝਥȞΝȖȜઆııῃμΝvέΝ1λěΝaΝὐpὁἶὅtatὀČlýΝiὀἸiὀitivΝjakὁΝὁὐὀačἷὀíΝčiὀὀὁὅtiΝĚĲઁ ȜαȜİῖȞΝ
ȖȜઆııαȚȢμΝvέΝἀλěέΝKὄὁmČΝtὁhὁΝἢavἷlΝvἷΝvέΝ1ἁ–19 namísto (ਥȞěΝȖȜઆııῃήȖȜઆııαȚȢΝpὁužívὠΝĲ 
πȞİȪȝαĲȚ/ਥȞΝπȞİȪȝαĲȚ aΝmíὅtὁΝὅlὁvἷὅaΝȜαȜȦΝkὁὀkὄétὀíΝὅlὁvἷὅaΝvymἷὐujíἵíΝὁἴὅahΝmluvἷὀíΝ
ĚπȡȠıİȤȠȝαȚ,ΝȥȜȜȦ,ΝİȜȠȖȦ, İȤαȡȚıĲȦěέ 
74 Participum  ȜαȜȞΝȖȜઆııῃήȖȜઆııαȚȢΝὁὐὀačujἷΝpὁἶlἷΝvšἷhὁΝὁὅὁἴu,ΝktἷὄὠΝpὄὠvČΝmluvíΝ
v jaὐyἵíἵhΝpὁἶὁἴὀČ,ΝjakὁΝ πȡȠφȘĲİȦȞΝὁὐὀačujἷΝὁὅὁἴu,ΝktἷὄὠΝpὄὠvČΝpὄὁὄὁkujἷέΝVἷΝvέΝἀἄ–33 sice 
pὄὁὄὁἵiΝὀἷmuὅíΝὁὐὀačὁvatΝžὠἶὀὁuΝpἷvὀČΝἶaὀὁuΝὅkupiὀuΝčiΝήĜaἶ,ΝpĜἷὅtὁΝjἷΝaἴὅἷὀἵἷΝpὁἶὁἴὀéhὁΝ
tἷὄmíὀuΝpὄὁΝmluvčíhὁΝv jazycích nápadná.  
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apὁštὁlὅtví,Ν ktἷὄéΝ v Ga ἀ,κΝ pĜipiὅujἷΝ ἐὁžímuΝ pĤὅὁἴἷὀí,Ν ὀaὐὀačujἷΝ tὁtéžΝ pro ਥȞȡȖȘȝαέΝ
Pavel je pὁἶlἷΝ všἷhὁΝ schopen pracovat s ὄĤὐὀýmiΝ ὅὁuhὄnὀýmiΝ ὁὐὀačἷὀímiΝ ὐmíὀČὀýἵhΝ
ἸἷὀὁméὀĤ a považovat je za komplementární, aὀižΝἴyΝἵítilΝpὁtĜἷἴuΝὅἷΝἶὄžἷtΝjἷὀΝὀČkterého 
z nich.  

KὄὁmΝtὁhὁΝjἷΝpatὄὀé,ΝžἷΝv jἷἶὀéΝkὄὠtkéΝčὠὅtiΝtἷxtuΝjakὁΝ1K 12,4–11ΝἶὁkὠžἷΝἢavἷlΝ
pĜiὄὁὐἷὀČΝkὁmἴiὀὁvatΝmἷtaἸὁὄyΝmilὁὅtivéhὁΝἐὁžíhὁΝἶὠvὠὀíΝaΝmetafory pĤὅὁἴἷὀíΝDuἵhaέΝ
První zde representují slova ȤȡȚıȝα, įįȠĲαȚ (2x); įȚαȚȡıİȚȢ (3x); įȚαȚȡȠ૨Ȟ. Druhý 
ὁἶὄὠžἷjíΝ ὅlὁvaΝ ਥȞȡȖȘȝα; ਥȞİȡȖİῖ ĚἀxěΝ aΝ ὐĜἷjmČΝ iΝ φαȞȡȦıȚȢ jako viditelný projev 
ὀἷviἶitἷlὀéhὁΝ pĤὅὁἴἷὀíΝ Duἵhaέ Pro ἢavlaΝ jὅὁuΝ tὁΝ ἶvaΝ ὐpĤὅὁἴy,Ν jakΝ mluvitΝ ὁ tὁmtéžέΝ
Objevují se v souvislosti s DuἵhἷmΝ ὀapĜíčΝ ἢavlὁvýmiΝ liὅtyέΝ Jazyk obdarování a jazyk 
pĤὅὁἴἷὀíΝὅἷΝtuΝpὄὁlíὀὠέΝJἷjiἵhΝpὄὁpὁjἷὀíΝjἷΝvἷlmiΝpĜiὄὁὐἷὀé,Νjak mĤžἷmἷΝviἶČtΝvΝἕa 2,7–9, 
kἶἷΝ mluvíΝ ὅὁučaὅὀČΝ ὁ ἶaὄὁvaὀéΝ milὁὅtiΝ aΝ ἐὁžímΝ pĤὅὁἴἷὀí,Ν ktἷὄéΝ jἷjΝ uὅἵhὁpὀilὁΝ
k apὁštὁlὅké ὅlužἴČέΝ SlὁvὁΝ ȤȡȚıȝα ἶὁὅtὠvὠΝ pĜiὄὁὐἷὀČΝ pĜἷἶὀὁὅtΝ tam,Ν kἶἷΝ ὅἷΝ ὐἶĤὄaὐňujἷΝ
ἶaὀὁὅtΝ Ě„ήĜaἶ“μΝě 12,5–κě,Ν jaὐykΝpĤὅὁἴἷὀíΝ tam,ΝkἶἷΝὐἶĤὄaὐňujἷΝ aὅpἷktΝpĤὅὁἴἷὀíΝDuἵhaΝ
(Ga 3,5).  

ἑἷlkὁvČΝἢavlὁvaΝĜἷčΝὁΝDuἵhuΝἴČžὀČΝvyužívὠΝtĜiΝὅaἶyΝmἷtaἸὁὄ, které se navzájem 
ἶὁplňujíέΝἢὄvὀíΝpĜἷἶὅtavujἷΝDucha jako neviditelnou sílu – vítr čiΝvὁἶuέΝTἷὀtὁΝaὅpἷktΝ je 
výrazný ve StaὄémΝ ὐὠkὁὀČ aΝ ὀἷὅἷΝ jiΝ užΝ ὅamὁtὀéΝ ὅlὁvὁΝ πȞİ૨ȝα (resp.  ַʧּʸ), které 
ὄἷpὄἷὅἷὀtujἷΝ ὀἷviἶitἷlὀὁuΝ živὁtὁἶὠὄὀὁuΝ ὅíluέ75 Pavel spolu s ὄaὀýmΝ kĜἷὅťaὀὅtvἷmΝ taktὁΝ
mluví v souvislosti s Duchem o vylití,Ν pὁkĜtČὀíΝ čiΝ ὀaplὀČὀíέΝ ȆȞİ૨ȝα ὐὀačíΝ ὀἷviἶitἷlὀὁuΝ
ὅílu,Ν jἷjížΝ projevy lze pozorovat (1K 12,7; srov. J 3,8). K tétὁΝ ὅaἶČΝ mἷtaἸὁὄΝ patĜíΝ ὅlὁva 
Ĳ πȞİυȝαĲȚț, πȞİȝαĲα, φαȞȡȦıȚȢ, ਥȞȡȖȘȝα/ਥȞİȡȖȦέΝDὄuhὁuΝ tὄaἶičὀíΝmἷtaἸὁὄὁuΝ jἷΝ
pĜἷἶὅtavaΝ ἶaὄuέΝ JižΝ vἷΝ StaὄémΝ ὐὠkὁὀČ je Duch ἶὠvὠὀΝ čiΝ vlὁžἷὀέ76 Pavel spolu s ranou 
církví mluví o ἶaὄuΝDuἵhaέΝDuἵhΝjἷΝἶὠὀ,ΝmilὁὅtivČΝuἶČlἷὀέΝἢavἷlΝὀὁvČΝpĜipὁjujἷΝpĜἷἶὅtavuΝ
ἶaὄὁvaὀéhὁΝ ὐὠvἶavku,Ν pὄvὁtiὀyέΝ ἐylὁΝ ἴyΝ ἵhyἴὁuΝ viἶČt tu ἶvČΝ ὅtὠἶiaΝ vývὁjἷέ77 ἡἴČΝ
metafory v ἴiἴliἵkéΝ tὄaἶiἵiΝpĜiὄὁὐἷὀČΝkὁἷxiὅtujíέΝSlovo ȤȡȚıȝα navíc spojuje pĜἷἶὅtavuΝ
daru iΝ pĤὅὁἴἷὀíέ JakΝ ukaὐujἷΝ pĜípaἶΝ 1K 1ἃ,1ί,Ν ἢavἷlΝ ἶὁkὠžἷΝ mluvitΝ ὁ pĤὅὁἴἷὀíΝ milὁὅtiΝ
pὁἶὁἴὀČΝ jakὁΝ ὁ pĤὅὁἴἷὀíΝ DuἵhaέΝ TĜἷtíΝ ὅaἶὁuΝ mἷtaἸὁὄΝ jἷΝ pĜἷἶὅtavaΝ DuἵhaΝ jakὁΝ ὁὅὁἴy,Ν
která u Pavla vyὅtupujἷΝἶὁΝpὁpĜἷἶíΝv ě 8. V 1K 12–1ἂΝὅtὁjíΝὅpíšἷΝv pὁὐaἶí,ΝalἷΝpĜἷὅtὁΝὅἷΝ
objevuje i zde v 1K 1ἀ,11έΝ ἑhὠpὠὀíΝ DuἵhaΝ jakὁΝ ὁὅὁἴyΝ ὀavaὐujἷΝ ὄὁvὀČžΝ ὅtaὄὁὐὠkὁὀὀíΝ
tὄaἶiἵi,ΝkἶἷΝjἷΝDuἵhΝpὁjímὠὀΝὁὅὁἴὀČΝv analogii s ἶuἵhἷmΝčlὁvČkaΝĚὅὄὁvέ také 1K 2,11).78  

JἷὅtližἷΝ ἢavἷlΝ pὁužívὠΝ pὄὁΝ DuἵhaΝ jakΝ mἷtaἸὁὄyΝ ἶaὄu, tak metafory pĤὅὁἴἷὀí,Ν
nabízí se mὁžὀὁὅt,Ν žἷΝ takéΝ ὅlὁvaΝ πȞİυȝαĲȚț a ȤȡȚıȝα lὐἷΝ pὁvažὁvatΝ ὐa dva výrazy 
ὅtἷjὀČΝtypiἵkéΝpὄὁΝἢavlὁvuΝĜἷčέΝK ἵhaὄaktἷὄuΝmἷtaἸὁὄΝpatĜíΝtὁ,ΝžἷΝὅἷΝὀavὐὠjἷmΝὀἷvylučují,Ν

                                                      

 

 

75 TDNT VI, 359–367; NBS, 181–182. 
76 ἠapĜέ Nu 11,17.29; Iz 42,5; Ez 11,19. 
77 ViὐΝ„ἶὁppἷltἷΝχuἸἸaὅὅuὀgΝvὁὀΝπȞİ૨ȝα“ΝĚRudolf Karl Bultmann, Theologie des Neuen 
Testaments, 3rd ed. (Tübingen: J. C. B. Mohr, 1958), 165.).  
78 JakὁΝἶuἵhὁvéΝὅἷΝὁὐὀačujíΝὄĤὐὀéΝἶuἵhὁvὀíΝἴytὁὅtiΝaΝaὀalὁgiἵkyΝἴylΝὐĜἷjmČΝčaὅtὁΝvὀímὠὀΝiΝDuἵhΝ
svatý. V ἠὁvémΝὐὠkὁὀČΝὅἷΝὁΝDuἵhuΝjakὁΝὁὅὁἴČΝmluvíΝὄἷlativὀČΝčaὅtὁ. Duch vede, mluví, sténá, 
pĜimlὁuvὠΝὅἷ,ΝlὐἷΝjἷjΝὐarmoutit. V 1KΝ1ἀ,11,ΝkἶἷΝ„ὄὁὐἶČlujἷ,ΝjakΝὅὠmΝἵhἵἷ“,ΝjἷΝtakéΝἶἷΝἸaἵtὁΝĚἵὁΝἶὁΝ
pĤὅὁἴἷὀíěΝὐtὁtὁžὀČὀΝὅ ἐὁhἷmέΝἢὁἶὁἴὀČΝv ě 8,9–11 splývá s Kristem. 
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alἷΝ ἶὁplňujíΝ tím,Ν žἷΝ kažἶὠΝ vyὐvἷἶὠvὠΝ uὄčitýΝ aὅpἷktΝ pὁpiὅὁvaὀéΝ ὄἷalityέ79 Ζasto se 
upὁὐὁὄňujἷΝ ὀa tὁ,Ν žἷΝ témČĜΝ ὀἷἷxiὅtujíΝ ἶὁklaἶyΝ užitíΝ ὅlὁvaΝ ȤȡȚıȝα pĜἷἶΝ ἢavlἷmέΝ
Vzhledem k tὁmu,ΝžἷΝȤȡȚȢ pĜἷἶὅtavujἷΝἶĤlἷžitýΝpὁjἷm Pavlovy teologie,ΝšlὁΝἴyΝuvažὁvatΝ
o ἢavlὁvČΝὀἷὁlὁgiὅmuέΝἠiἵméὀČΝvἷlmiΝpὁἶὁἴὀČΝlὐἷΝuvažὁvatΝiΝὁ slovu πȞİυȝαĲȚț. Také 
ono se spolu s adjektivem πȞİυȝαĲȚțંȢ v ἠὁvémΝ ὐὠkὁὀČΝ vyὅkytujἷΝ jἷὀὁmΝ v ἢavlὁvČΝ
ὁkὄuhu,Ν pĜičἷmžΝ 1ἃΝ ὐ ἀἂΝ výὅkytĤΝ ὅἷΝ ὀaἵhὠὐíΝ v 1. KὁὄiὀtὅkýmέΝ ἢὁἶὁἴὀČΝ jakὁΝ v pĜípaἶČΝ
slova ȤȡȚıȝα tvὁĜíΝ výjimkuΝ jἷἶἷὀΝ výὅkytΝ vΝ 1έΝ liὅtuΝ ἢἷtὄὁvČ.80 Slovo πȞİ૨ȝα pĜitὁmΝ
pĜἷἶὅtavujἷΝ mimὁĜὠἶὀČΝ výὐὀamὀýΝ kὁὀἵἷptΝ ἢavlὁvyΝ tἷὁlὁgiἷέ Ani slovo ȤȡȚıȝα, ani 
výrazy πȞİυȝαĲȚțંȢ/πȞİυȝαĲȚț nenajdeme v δXXέΝ VΝ ἵἷlémΝ ἔilὰὀὁvČΝ ἶílἷΝ ὅἷΝ ȤȡȚıȝα 
objevuje dvakrát a πȞİυȝαĲȚțંȢ ἶἷvČtkὄὠtέ81 Slovo πȞİυȝαĲȚțંȢ ὀavíἵΝ ἔilὰὀΝ pὁužívὠΝ
ὁἶlišὀČΝ ὁἶΝ ἢavlaΝ ὐpĤὅὁἴἷmΝ ἴlíὐkýmΝ ὅtὁikĤmέ82 Jak výraz ȤȡȚıȝα, tak výraz 
πȞİυȝαĲȚțંȢ/πȞİυȝαĲȚț jsou natolik typické pro Pavla a natolik spojené s klíčὁvýmiΝ
pὁjmyΝjἷhὁΝ tἷὁlὁgiἷ,ΝžἷΝ lὐἷΝ jἷὀΝὅtČžíΝ jeden z nich pὁvažὁvatΝἵhaὄaktἷὄiὅtičtČjšíΝpὄὁΝ jἷhὁΝ
myšlἷὀíέΝΝ 

Slova πȞİυȝαĲȚțંȢήπȞİυȝαĲȚț také ὀἷlὐἷΝpὁvažὁvatΝὐa gnostické termíny oproti 
ὅlὁvĤmΝ ȤȡȚȢήȤȡȚıȝα. JἷΝ pὄavἶa,Ν žἷΝ opozice πȞİυȝαĲȚțંȢ/ȥυȤȚțંȢ/ıαȡțȚțંȢΝ hraje 
ἶĤlἷžitὁuΝ ὄὁliΝ v pὁὐἶČjšíΝ gὀὰὐiέΝ SἵhmithalὅΝ aΝ WilἵkἷὀὅΝ ὀavὄhὁvaliΝ viἶČtΝ za Pavlovými 
oponenty v Korintu gnostiky.83 NiἵméὀČΝ v gὀὁὅtiἵkýἵhΝ ὅyὅtémἷἵhΝ mČlaΝ ὅvéΝ míὅtὁΝ iΝ
ȤȡȚȢ.84 ἢὁἶlἷΝ ὅvČἶἷἵtvíΝ IὄéὀἷaΝ ĚAH 1.13.2–4ěΝ uἶílἷlΝ gὀὁὅtikΝ εaὄἷkΝ ὅvýmΝ ὅtὁupἷὀἵĤmΝ
svoji ȤȡȚȢ,Ν jἷžΝ jἷΝ uὅἵhὁpňὁvalaΝ pὄὁὄὁkὁvatέΝ SlὁvaΝ ȤȡȚȢήȤȡȚıȝα tak nelὐἷΝ pὁvažὁvatΝ
za méὀČΝ„gὀὁὅtiἵké“Νtermíny ὀἷžΝὅlὁvaΝπȞİ૨ȝαήπȞİυȝαĲȚț. Zásadní alἷΝjἷ,ΝžἷΝὀἷἷxiὅtujíΝ
žὠἶὀéΝ ἶὁklaἶyΝ gὀὰὐἷΝ ὐ ἶὁἴyΝ pĜἷἶΝ ἢavlἷmέΝ εὁhliΝ ἴyἵhὁmΝ ὅὀaἶΝ uvažὁvatΝ ὁ jakési 
protognózi, která v KὁὄiὀtuΝὐačíὀὠέΝJἷἶὀὠΝὅἷΝvšakΝὁΝὅpἷkulaἵiέΝVὐhlἷἶἷmΝk tὁmu,ΝžἷΝDuἵhΝ
patĜíΝ k ὀἷjἶĤlἷžitČjšímΝ kὁὀἵἷptĤmΝ ἢavlὁvyΝ teologie a πȞİυȝαĲȚțંȢ ἢavἷlΝ ὅvὁἴὁἶὀČΝ
pὁužívὠΝ iΝ mimὁΝ kὁὄiὀtὅkὁuΝ kὁὄἷὅpὁὀἶἷὀἵi,Ν jἷΝ ὀa míὅtČΝ pὁvažὁvatΝ tytὁΝ tἷὄmíὀyΝ
za ὅpὁlἷčὀýΝ majἷtἷkΝ pavlὁvὅkýἵhΝ kὁmuὀitέΝ ἐaὄklἷyΝ ὅpὄὠvὀČΝ upὁὐὁὄňujἷ,Ν žἷΝ
ὅamὁὐĜἷjmὁὅt,Ν ὅ jakὁuΝ jἷΝ ἢavἷlΝ pὁužívὠ,Ν ὀaὐὀačujἷΝ jejich ἴČžὀéΝ užívὠὀíΝ v celém 
pavlὁvὅkémΝkĜἷὅťaὀὅtvíέ85  

Za volbou tἷὄmíὀĤΝjἷΝtἷἶyΝὀaΝmíὅtČΝhlἷἶatΝὅpíšἷΝnuance v jἷjiἵhΝvýὐὀamuΝὀἷžΝto, 
žἷΝἴyΝὅἷΝἢavἷlΝὁἶΝjἷἶὀὁhὁΝὐ nich distancoval. ἢavἷlΝmĤžἷΝὅlὁvἷm ȤαȡıȝαĲα ὁὐὀačὁvatΝ
duchovní dary pὁἶὁἴὀČΝ jakὁΝ ὅlὁvἷmΝ πȞİυȝαĲȚț.86 ZὠὄὁvἷňΝ jἷΝ alἷΝ patὄὀé,Ν žἷΝ ὅlὁvὁΝ
ȤȡȚıȝα ὅἷΝ užΝ v Pavlových nesporných liὅtἷἵhΝ pὁužívὠΝ v souvislosti s uὅἵhὁpὀČὀímΝ

                                                      

 

 

79 George Lakoff and Mark Johnson, ǲConceptual Metaphor in Everyday Language,ǳ Journal of 
Philosophy 70.8 (1980): 453–462.  
80 1Pt 2,5 a 4,10. 
81 Borgen, Fuglseth, and Skarsten, The Philo Index, 285; 360. 
82 ἐaὄklἷy,Ν“ἢὀἷumatikὁὅΝiὀΝthἷΝSὁἵialΝDialἷἵtΝὁἸΝἢauliὀἷΝἑhὄiὅtiaὀity,”Νἀ11έ 
83 Schmithals, Gnosis in Korinth: eine Untersuchung zu den Korintherbriefen; Ulrich Wilckens, 
Weisheit und Torheit: eine exegetisch-religionsgeschichtliche Untersuchung zu 1. Kor. 1 und 2, 
Beiträge zur historischen Theologie 26 (Tübingen: J.C.B. Mohr (Paul Siebeck), 1959). 
84 Petr Pokorný, Píseň o perle. Tajné knihy starověkých gnostiků (Praha: Vyšehrad, 1986), 136. 
85 Barkley, ǲPneumatikos in the Social Dialect of Pauline Christianity,ǳ 205–215. 
86 ě 1,11; 12,6; 1K 1,7; 1K 12,31b. 
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k ὀČjakéΝ ὄὁliΝ nebo poslání,Ν ἵὁžΝ umὁžňujἷΝ ἢavlὁviΝ mluvitΝ taktὁΝ ὁ apὁštὁlὅtvíΝ ὀἷἴὁΝ
celibátu.87 TὁΝ ὅἷΝ ὁἶὄὠžíΝ v seznamech charismat v 1K 12,28–ἁίΝ aΝ ě 12,6–8, kde se na 
rozdíl od seznamu v 1K 12,8–10 mluví o ὄὁlíἵhΝuὄčitýἵhΝὁὅὁἴέΝV pastorálních listech je 
pakΝ užΝ ὄὁvὀὁuΝ pὁužívὠὀὁΝ pro ὅvČĜἷὀýΝ ήĜaἶΝ čiΝ pὁvὁlὠὀíΝ Ě1TmΝ ἂ,1ἂνΝ ἀTmΝ 1,ἄěέΝ Slovo 
ȤȡȚıȝα ὅἷΝpὄὁtὁΝὀaἴíὐíΝtam,ΝkἶἷΝjἷΝὀČἵὁΝmilὁὅtivČΝuἶČlἷὀὁΝaΝὐĤὅtὠvὠΝtὁΝobdarovanému. 
V 1K 12,31, kde Pavel navazuje na seznam ήἶĤΝ„ustanovených“ΝĚ1ἀ,ἀιμΝșİĲȠ) v tČlἷ,ΝὅἷΝ
zdá být vhodné. Oproti tomu 1K 12,1 a 14,1 uvὠἶČjíΝ pὄὁἴlἷmatikuΝ tὁhὁ,Ν jakΝ ὀaklὠἶat 
s pὄὁjἷvyΝ Duἵha,Ν jἷhὁžΝ pĤὅὁἴἷὀíΝ ὅἷΝ pὄὁjἷvujἷΝ ὀaΝ ὅhὄὁmὠžἶČὀíΝ v pĜítὁmὀýἵhΝ vČĜíἵíἵh. 
Slovo πȞİυȝαĲȚț tuΝ pĤὅὁἴíΝ vhὁἶὀČjiέΝ ἡἴaΝ tἷὄmíὀyΝ mὁhὁuΝ ὁὐὀačὁvatΝ ὅtἷjὀὁuΝ ὄἷalitu,Ν
ὁἶὄὠžἷjíΝvšak ὁἶlišὀὁuΝpἷὄὅpἷktivuέΝ 

ἢĜἷὅtὁžἷΝ ὁἴaΝ výὄaὐyΝ mὁhὁuΝ ὁὐὀačὁvatΝ tutéžΝ ὅkutἷčὀὁὅt jako v pĜípaἶČΝ pὄὁjἷvĤΝ
Ducha (1K 1ἀ,ἁ1ήή1ἂ,1ě,Ν ὀἷjὅὁuΝ jἷἶὀὁἶušἷΝ ὅyὀὁὀymyέΝ ἢὄὁΝ ήĜaἶy,Ν pὁὅlὠὀíΝ ὀἷἴὁΝ
ὁἴἶaὄὁvὠὀíΝ ἴyΝ ἢavἷlΝ ὐĜἷjmČΝ ὅlὁvaΝ πȞİυȝαĲȚț ὀἷpὁužilέΝ TὁtὁΝ ὅlὁvὁΝ alἷΝ naopak mĤžἷΝ
ὁὐὀačὁvatΝ vČἵi,Ν pὄὁΝ ὀČžΝ ἴyΝ ὅlὁvὁΝ ȤȡȚıȝα ὀἷἴylὁΝ ὀaΝ míὅtČέΝ To, platí o duchovních 
ὅkutἷčὀὁὅtἷἵh, o kterých se mluvíΝ aΝ vyučujἷΝ ὀa ὐὠklaἶČΝ ὐjἷvἷὀíΝ Ducha (1K 2,13; 9,11) 
nebo o duchovních mocnosti (Ef 6,12). ŽἷΝὅἷΝὀἷjἷἶὀὠΝὁΝὅyὀὁὀymaΝἶὁklὠἶὠ výraz ȤȡȚıȝα 
πȞİυȝαĲȚțંȞ z ě 1,11, kde adjektivum πȞİυȝαĲȚțંȞ upĜἷὅňujἷ,Ν ὁ jaký typ ȤȡȚıȝα jde. 
ἓaὄlἷΝἓlliὅΝpὄὁtὁΝὅὁuἶí,ΝžἷΝπȞİυȝαĲȚț jἷΝ tĜἷἴaΝἵhὠpatΝ jakὁΝpὁἶὅkupiὀuΝcharismat.88 To 
ἶὠvὠΝlἷpšíΝὅmyὅlΝὀἷžΝὀaὁpakΝpὁἶĜaὐὁvatΝȤȡȚıȝα slovu πȞİυȝαĲȚțέΝἠiἵméὀČΝἶὁmὀívὠmΝ
ὅἷ,ΝžἷΝὁἴὁjíΝpĜἷἶὅtavujἷΝὀἷpὁὄὁὐumČὀíΝvὐtahuΝ tČἵhtὁΝ tἷὄmíὀĤέΝSpíšἷΝ jἶἷΝὁ pὄĤὀik tČἵhtὁΝ
ἶvὁuΝ tἷὄmíὀĤ,Ν ὐ ὀiἵhžΝ ὁἴaΝ ὐahὄὀujíΝ iΝ vČἵi,Ν pὄὁ které se druhý termín nehodí. Jako 
πȞİυȝαĲȚț lὐἷΝ ὅtČžíΝὁὐὀačitΝ ὄὁliΝ pὄὁὄὁka,ΝapὁštὁlaΝčiΝ ὅἵhὁpὀὁὅtΝἵἷliἴὠtu,ΝpὄὁtὁžἷΝ tuΝἶὁΝ
pὁpĜἷἶíΝvyὅtupujἷΝ aὅpἷktΝ ὅpὁlἷčἷὀὅkéΝ ὄὁlἷΝ ĚἶaὀéhὁΝ„ήĜaἶu“ěΝ aΝuὅἵhὁpὀČὀí,Ν ἴyťΝἢavἷlΝ iΝ
zde v pὁὐaἶíΝviἶíΝpĤὅὁἴἷὀíΝDuἵhaέΝἠaὁpakΝὅlὁvὁΝȤȡȚıȝα se nehodí tam, kdἷΝἶὁΝpὁpĜἷἶíΝ
vystupuje viditelné pĤὅὁἴἷὀíΝĚ„aktivita“,Ν„pὄὁjἷvy“ěΝDuἵhaέΝSpὁjἷὀíΝȤȡȚıȝα πȞİυȝαĲȚțંȞ 
tak má upozornit na tὁ,ΝžἷΝἢavἷlΝὀἷἴuἶἷΝuἶílἷtΝήĜaἶyΝaΝἵhἵἷΝpὁὅlὁužitΝὀČjakýmΝpὄὁjἷvem 
Ducha, který mu v ěímČΝἴuἶἷΝdán.  

UžitíΝ ὅlὁvaΝ Ĳ πȞİυȝαĲȚț pro ὁὐὀačἷὀíΝ ἵἷléhὁΝ tématuΝ v 1K 1ἀ,1Ν pĜἷἶὅtavujἷΝ
na ἶaὀémΝ míὅtČΝ lὁgiἵkὁuΝ vὁlἴuέΝ ἢavἷlΝ mluvíΝ ὁ pĤὅὁἴἷὀíΝ aΝ pὄὁjἷvἷἵhΝ ἐὁžíhὁΝ DuἵhaέΝ
Vlastním tématem 1K 12–1ἂΝ jἷΝ „ĜἷčΝ v Duἵhu“Ν Ě1ἀ,ἁěΝ – kὁὀkὄétὀČΝ míὅtὁΝ jaὐykĤΝ aΝ
prorokování v ἵíὄkviέΝ ἑhἵἷΝ ὅἷΝ tἷἶyΝ vČὀὁvatΝ pὁuὐἷΝ tČmtὁΝ ἵhaὄiὅmatĤm,Ν ὀikὁliΝ
ἵhaὄiὅmatĤmΝ ὁἴἷἵὀČέΝ ἠἷjἶἷΝ tuΝ pὄimὠὄὀČΝ o dané role v církvi, ale projevy Ducha na 
ὅhὄὁmὠžἶČὀíέΝ ἢὄὁἴlἷmatikuΝ ἵhaὄiὅmatΝ tu Pavel v 1K 12–1ἂΝ ὀahlížíΝ v pὄvéΝ ĜaἶČ z 
pἷὄὅpἷktivyΝpĤὅὁἴἷὀíΝDuἵha,ΝktἷὄýΝiὀὅpiὄujἷΝὅhὄὁmὠžἶČὀéΝvČĜíἵíΝaΝἶὠvὠΝjim promlouvat. 
Slovo Ĳ πȞİυȝαĲȚț tuΝjἷΝpὄὁtὁΝvhὁἶὀČjšíέΝSlὁvὁΝȤαȡıȝαĲα ὅἷΝὀaὁpakΝὁpὄὠvὀČὀČΝὁἴjἷvíΝ
v souvislosti se seznamem 1K 12,28–ἁί,Ν kἶἷΝ tytὁΝ ἶaὄyΝ ĜἷčiΝ ὐaĜaἶíΝ ἶὁΝ šiὄšíΝ ἶiὅkuὐἷΝ o 
jednotlivých údech církveέΝἢὁἶὁἴὀČΝὅἷΝὁΝὁὅὁἴὠἵhΝὅ uὄčitýmΝἶaὄἷmΝmluvíΝtaké v ě 12,6–8. 
Slovo πȞİυȝαĲȚț v 1K 1ἀ,1Ν takΝ uvὠἶíΝ témaΝ „vČἵíΝ Duἵha“Ν čiΝ „pὄὁjἷvĤΝ Duἵha“,Ν mἷὐiΝ

                                                      

 

 

87 Srov. 1K 7,7; 12,2κνΝě 12,3.6. 
88 E. Earle Ellis, Prophecy and Hermeneutic in Early Christianity., WUNT (Tübingen: Mohr–
Siebeck, 1978), 23–44. 
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ὀimižΝ mὠΝ ὐvlὠštὀíΝ míὅtὁΝ „mluvἷὀíΝ v Duἵhu“Ν vἷΝ ὅvýἵhΝ ὀἷjὄĤὐὀČjšíἵhΝ pὁἶὁἴὠἵhΝ jakὁΝ
glὁὅὁlὠliἷ,Νpὄὁὄὁkὁvὠὀí,Νvýklaἶ,ΝὅlὁvὁΝpὁὐὀὠὀíΝčiΝὐjἷvἷὀíέΝ 

ἠaΝὐὠklaἶČΝpĜἷἶlὁžἷὀýἵhΝὅkutἷčὀὁὅtíΝὅἷΝἶὁmὀívὠm,ΝžἷΝὅlὁvὁΝπȞİυȝαĲȚț mĤžἷmἷΝ
pĜiὅὁuἶitΝ ἢavlὁviΝ ὅtἷjὀČΝ jakὁΝ ὅlὁvὁΝ ȤαȡıȝαĲαέΝ IΝ kἶyžΝ jἷΝ mὁžὀé,Ν žἷΝ v 1K 12,1 Pavel 
vychází z tἷὄmíὀuΝ pὁužitéhὁΝ vΝ ἶὁpiὅἷ,Ν ktἷὄýΝ pὅaliΝ Kὁὄiὀtští,Ν ὅlὁvὁΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ ὅὁučὠὅtΝ
jaὐyka,ΝktἷὄýΝapὁštὁlΝὅἶílíΝὅ kὁὄiὀtὅkýmΝὅἴὁὄἷmέΝἡἴČΝὅlὁvaΝmĤžἷmἷΝpὁvažὁvatΝὐaΝtἷὄmíὀyΝ
ἵhaὄaktἷὄiὅtiἵkéΝpὄὁΝjaὐykΝtétὁΝkὁmuὀityΝiΝἢavlaέΝJὅὁuΝὀatὁlikΝvὐὠἵὀὠΝmimὁΝtὁtὁΝpὄὁὅtĜἷἶí,Ν
žἷΝ ὁΝ ὀiἵhΝmĤžἷmἷΝ mluvitΝ témČĜΝ jakὁΝ ὁΝ ὀἷὁlὁgiὅmἷἵh,Ν ktἷὄýmiΝ ὅἷΝ ἢavἷlΝ aΝ pὄvὀíΝ ἵíὄkἷvΝ
ὅὀažilaΝ uἵhὁpitΝ ὀὁvὁuΝ ὐkušἷὀὁὅtΝ DuἵhaέΝ VyužívajíΝ pĜitὁmΝ tὄaἶičὀíἵhΝ mἷtaἸὁὄΝ ἶaὄuΝ aΝ
ὀἷuἵhὁpitἷlὀéΝ ὅílyέΝ ἡἴaΝ tἷὄmíὀyΝ jὅὁuΝ pἷvὀČΝ ὅpὁjἷὀéΝ ὅ klíčὁvýmiΝ kὁὀἵἷptyΝ ἢavlὁvyΝ
teologie (πȞİ૨ȝα a ȤȡȚȢěέΝKažἶýΝpĜitὁmΝὁἶὄὠžíΝuὄčitὁuΝpἷὄὅpἷktivuΝaΝὁὐὀačujἷΝjiὀýΝaὅpἷktΝ
ἸἷὀὁméὀĤΝ pὁpiὅὁvaὀýἵhΝ v 1K 12–14. V uὄčitýἵhΝ ὅituaἵíἵhΝ mĤžἷΝ ἴýtΝ jἷἶἷὀΝ ὐ nich 
vhὁἶὀČjší,ΝjiὀἶyΝὅἷΝvýὐὀamὁvČΝkὄyjíΝaΝlὐἷΝjἷΝpὁužívatΝὐὠmČὀČέΝ 

2.2 Němé modly a živý Bůh (1K 12,2) 

ἢĜἷὅΝvšἷἵhὀyΝpὄὁἴémy,ΝktἷὄéΝpὄvὀíΝtĜiΝvἷὄšἷΝὀašἷhὁΝὁἶἶíluΝukὄývají, jἷΝὐĜἷjmé,ΝžἷΝ
otvírají téma a zasaὐujíΝ jἷΝ ἶὁΝ šiὄšíΝ pἷὄὅpἷktivyέΝ TĜikὄὠtΝ ὅἷΝ ὁpakujíἵíΝ ὅlὁvἷὅὁΝ vČἶČὀíΝ
ὀaὐὀačujἷ,ΝžἷΝἢavἷlΝἵhἵἷΝpὁlὁžit základní východiska a rámec pro ἶalšíΝἶiὅkuὐi o „vČἵἷἵhΝ
Duἵha“. V ήvὁἶὀíΝ vČtČΝ Ƞ șȜȦ ਫ਼ȝ઼Ȣ ਕȖȞȠİῖȞ lze po formální stránce rozeznat 
„ἶiὅἵlὁὅuὄἷΝ Ἰὁὄmulaἷ“,Ν ktἷὄὠΝ ὅἷΝὁἴjἷvujἷΝv ἶὁἴὁvýἵhΝ ἶὁpiὅἷἵhΝaΝktἷὄὁuΝčaὅtὁΝpὁužívὠΝ iΝ
Pavel.89 StaὀὁvujἷΝ ὐὠmČὄΝ ὅἷὐὀὠmitΝ čtἷὀὠĜἷΝ ὅ ὀČjakὁuΝ ὐὠὅaἶὀíΝ iὀἸὁὄmaἵí,Ν ktἷὄὠΝ mὠΝ véὅtΝ
k ὀὠlἷžitémuΝ jἷἶὀὠὀíΝ čiΝ pὁὅtὁjiέΝ ἢavἷlΝ jiΝ pὁužívὠΝ pὁmČὄὀČΝ čaὅtὁΝ tam,Ν kἶἷΝ ἵhἵἷΝ ὁἴὄὠtitΝ
pὁὐὁὄὀὁὅtΝ čtἷὀὠĜĤΝ k ὀČjakémuΝ aὅpἷktuΝ ἶiὅkutὁvaὀéΝ ὅkutἷčἷὀὁὅtiέ90 V 1. Korintským 
mĤžἷmἷΝ viἶČt,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ ἴČžὀČΝ ὐačíὀὠΝ ἶiὅkuὐiΝ tím,Ν žἷΝ aἶὄἷὅὠtĤmΝ pĜipὁmἷὀἷΝ ὐὠklaἶὀíΝ
sdílené východisko. ZĜἷtἷlὀéΝ jἷΝ tὁΝv 1K 6,2–3; 8,1–6; 10,1–5; 11,3 a 15,1–2. V žὠἶὀémΝ
z tČἵhtὁΝ pĜípaἶĤΝ pĜitὁm nejde o novou informaci, ale ὅpíšἷ o ὐὠklaἶὀíΝ pĜἷdpoklad, 
od ὀČhὁžΝὅἷΝὁἶvíjíΝὀὠὅlἷἶujíἵíΝἶiὅkuὐἷΝaΝjἷhὁžΝἶĤὅlἷἶkyΝἴyΝmČliΝpὁὅluἵhačiΝvὐítΝv úvahu. 
V 1K 1ί,1Ν ἢavlὁvὁΝ „ὀἷἵhἵiΝ vὠὅΝ ὀἷἵhatΝ v ὀἷvČἶὁmὁὅti“Ν ὀἷὐὀamἷὀá,Ν žἷΝ ἴyΝ pĜἷἶὅtavil 
ἶὁὅuἶΝ ὀἷὐὀὠmýΝ pĜíἴČhΝ ἷxodu, ale ἵhἵἷ,Ν aἴyΝ čtἷὀὠĜiΝ ἶὁmyὅlἷli jeho implikace v situaci 
kὁὄiὀtὅkéhὁΝὅpὁlἷčἷὀὅtvíέΝStἷjὀČΝtakΝ„ἵhἵi,ΝaἴyὅtἷΝvČἶČli“Νv 1K 11,ἁΝὅtČžíΝpĜiὀὠšíΝὀὁvὁuΝ
informaci, ale jde o výzvu k ἶὁmyšlἷὀíΝ jἷjíἵhΝἶĤὅlἷἶkĤέΝἡἴἶὁἴὀČΝἢavlὁvὁΝpĜipὁmἷὀutíΝ
evangelia v 1K 15,1 ὀἷpĜiὀὠšíΝ ὀὁvὁuΝ iὀἸὁὄmaἵi o Kὄiὅtu,Ν alἷΝ pĜipὁmíὀὠΝ ὅἶílἷὀýΝ ὐὠklaἶ,Ν
z ὀČhὁžΝἴyΝmČlaΝjaὅὀČΝplyὀὁut víὄaΝvἷΝvὐkĜíšἷὀíέ  

                                                      

 

 

89 JakὁΝὄὁὐlišitἷlὀὁuΝἷpiὅtulὠὄὀíΝἸὁὄmuΝjἷΝὄὁὐἷὐὀalΝTἷὄἷὀἵἷΝεulliὀὅ,ΝktἷὄýΝjἷΝὁὐὀačὁvalΝὐaΝ
„ἶiὅἵlὁὅuὄἷΝἸὁὄmulaἷ“έΝĚTἷὄἷὀἵἷΝYέΝεulliὀὅ,Ν“DiὅἵlὁὅuὄἷμΝχΝδitἷὄaὄyΝἔὁὄmΝiὀΝthἷΝἠἷwΝTἷὅtamἷὀt,”Ν
Novum Testamentum 7.1 (1964): 44–50.ěΝJὁhὀΝWhitἷΝukaὐujἷ,ΝžἷΝpĜἷἶὅtavujíΝjἷἶἷὀΝὐΝὀἷjčaὅtČjšíἵhΝ
ὐpĤὅὁἴĤ,ΝjakΝἢavἷlΝὐačíὀὠΝὅvéΝἶὁpiὅyΝĚJὁhὀΝδέΝWhitἷ,Ν“IὀtὄὁἶuἵtὁὄyΝἔὁὄmulaἷΝiὀΝthἷΝἐὁἶyΝὁἸΝthἷΝ
ἢauliὀἷΝδἷttἷὄ,”ΝJournal of Biblical Literature 90.1 (1971): 91–97.). 
90 Michelle V. Lee, Paul, the Stoics, and the Body of Christ (Cambridge: Cambridge University 
Press, 2008), 106–16. 
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ἐylὁΝἴyΝ tἷἶyΝ ἵhyἴὁuΝἶὁmὀὀívatΝ ὅἷ,Ν žἷΝKὁὄiὀtštíΝ ὀἷmají o vČἵἷἵhΝDuἵhaΝ žὠἶὀéΝ
informace nebo žἷΝ1K 12,3 pĜiὀὠší pro KὁὄiὀtὅkéΝὀČjakὁuΝὀὁvὁuΝὅkutἷčὀὁὅtέΝἢavἷlΝἵhvὠlíΝ
Korintské za hὁjὀéΝužívὠὀíΝἶuἵhὁvὀíἵhΝἶaὄĤ,ΝὅὠmΝjimiΝἶiὅpὁὀujἷΝaΝjeho dopisy dokládají 
pĜítὁmὀὁὅtΝ tČἵhtὁΝ ἶaὄĤΝ vἷΝ všἷἵhΝ ὅἴὁὄἷἵhέ91 KὄὁmΝ tὁhὁ,Ν jakΝ jὅmἷΝ viἶČli,Ν ἢavἷlΝ pὁužívὠΝ
specifický, v komuὀitČΝὅἶílἷὀýΝjaὐykέΝώlἷἶatΝpĤvὁἶΝ„vČἵíΝDuἵha“Νv pὁhaὀὅkémΝpὄὁὅtĜἷἶíΝ
kὁὄiὀtὅkýἵhΝmimὁΝkĜἷὅťaὀὅkὁu církev ὀἷἴὁΝὅἷΝἶὁmὀívat,ΝžἷΝἢavἷlΝmἷὐiΝὀimiΝtČmitὁΝἶaὄyΝ
ὀἷὅlὁužil,ΝlὐἷΝpὄὁtὁΝjἷὀΝὅtČžíέ Na míὅtČΝjἷΝὁvšἷmΝὁtὠὐka, v jakém smyslu Pavlovy úvodní 
vČtyΝuὄčujíΝὀásledující diskuzi a jaké z ὀiἵhΝplyὀὁuἵíΝὅkutἷčὀὁὅtiΝKὁὄiὀtὅkýmΝuὀikalyέΝ 

ἢὄvὀíΝtĜiΝvἷὄšἷΝ1K 1ἀΝmajíΝpὁmČὄὀČΝjaὅὀὁuΝὅtὄuktuὄuέΝVἷΝvέ 1 Pavel stanoví téma 
(Ĳ πȞİυȝαĲȚțěΝaΝήmyὅlΝpĜivéὅtΝ jἷΝk ὅpὄὠvὀémuΝpὁὄὁὐumČὀíΝὐὠlἷžitὁὅtíΝDuἵhaέΝVἷΝvέ 2 
jimΝpĜipὁmíὀὠΝjἷjich pohanskou minulost, která jej vede k pĜipὁmἷὀutíΝἶvὁuΝὅkutἷčὀὁὅtíΝ
ὁhlἷἶὀČΝ „mluvἷὀíΝ v Duἵhu“Ν vἷΝ vέ 3. „εluvἷὀíΝ v Duἵhu“Ν tuΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ altἷὄὀativὀíΝ
formulaci úvodního obratu „Ĳ πȞİυȝαĲȚț“. Ten znovu opakuje v 1K 14,1, kde uvádí 
diskuzi o mluvení v jaὐyἵíἵhΝ aΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀí,Ν ktἷὄéΝ pĜἷἶὅtavujíΝ ἶvaΝ kὁὀkὄétὀíΝ typyΝ
„mluvἷὀíΝ v Duἵhu“. Z pὄaktiἵkýἵhΝ ὐὠvČὄĤΝ v 1K 14, které shrnují oddíl 1K 12–14, se 
ukazuje,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ ĜἷšíΝ v ὐὠὅaἶČΝ pὄaktiἵkὁuΝ ὁtὠὐkuΝ míὅtaΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀí a jaὐykĤΝ pĜiΝ
ἴὁhὁὅlužἴὠἵhέΝ ἢὁἶὁἴὀČΝ jakὁΝ uΝ pĜἷἶἵhὁὐíἵhΝ ὁtὠὐἷkΝ ἢavἷlΝ ὐaὅazuje v ὐὠὅaἶČΝ pὄaktické 
téma do ἵὁΝ mὁžὀὠΝ ὀἷjšiὄšíhὁΝ tἷὁlὁgiἵkéhὁΝ ὄὠmἵἷ,Ν ktἷὄýΝ ὐἶἷΝ tvὁĜíΝ kapέ 12.92 Na tomto 
míὅtČΝjἷΝalἷΝ tĜἷἴaΝὅἷΝpĜἷἶἷvšímΝptὠt, v jakém smyslu si pohanská minulost Korintských 
vyὀuἵujἷΝ pĜipὁmἷὀutíΝ ὅkutἷčností z v. 3 a v jakémΝ ὅmyὅluΝ tὁtὁΝ pὄὁhlὠšἷὀíΝ ὐaὅaὐujἷΝ
ἶiὅkuὐiΝἶὁΝšiὄšíhὁΝkὁὀtἷxtuΝpatὄὀéhὁΝὄὁvὀČžΝvἷΝὐἴytkuΝkapέ 12.  

2.2.1 Němé modly 

Výraz ȠįαĲİ ἢavἷlΝ čaὅtὁΝpὁužívὠΝvἷΝvýὐὀamuΝ„vὐpὁmíὀὠtἷ“έ93 Dokonce i tam, 
kἶἷΝ jἶἷΝ ὀČjakὁuΝ ὐὀalost, se obvykle jedná o ὀČἵὁ,Ν ἵὁΝ ἢavἷlΝ ἶὁtyčὀýmΝ pĜἷἶalΝ aΝ ἵὁΝ ὅiΝ
pamatují.94 VἷΝvšἷἵhΝpĜípaἶἷἵh,ΝkἶyΝἢavἷlΝ ȠįαĲİ pὁužívὠ,Ν pĜἷἶpὁklὠἶὠ,Ν žἷΝvČĜíἵíΝmajíΝ
pὁtĜἷἴὀὁuΝ ὐὀalὁὅtΝ aΝ vČἶí,Ν ἵὁΝ ἴyΝ mČliΝ ἶČlatέΝ V 1. Korintským se naproti tomu desetkrát 
objevuje fráze ȠțΝȠįαĲİΝ ĲȚέΝVἷΝ všἷἵhΝ tČἵhtὁΝ pĜípaἶἷἵhΝ apὁštὁlΝ pĜἷἶpὁklὠἶὠΝ ὅὁuhlaὅΝ
Korintských s danou pravdou, ale má za to,Ν žἷΝ ὐ ὀíΝ ὀἷvyvὁὐujíΝ pὄaktiἵkéΝ ἶĤὅlἷἶkyΝ
pro ὅvĤjΝ kĜἷὅťaὀὅkýΝ živὁtέ95 Také v pĜípaἶČΝ 1K 12,2 je proto na míὅtČΝ pĜἷἶpὁklὠἶat,Ν žἷΝ
ἢavἷlΝ pĜipὁmíὀὠΝ Kὁὄiὀtὅkým pro ὀČΝ ὀἷpὄὁἴlἷmatiἵkὁuΝ pὄavἶu, z ὀížΝ ὁvšἷmΝ plyὀὁuΝ
ἶĤὅlἷἶky,ΝktἷὄéΝὀἷjὅὁuΝὄἷὅpἷktὁvὠὀy.  

TutὁΝpὄavἶuΝἢavἷlΝuvὁὐujἷΝpĜipὁmíὀkὁuΝminulosti. Slova ĲİΝșȞȘΝἦĲİ prozrazují 
žiἶὁvὅkὁuΝpἷὄὅpἷktivuΝaΝtἷὄmiὀὁlὁgiiέΝδiἶὅtvὁΝὅἷΝtuΝἶČlí na ἐὁžíΝliἶ,ΝktἷὄýΝuἵtívὠΝjἷdiného 

                                                      

 

 

91 K hὁjὀὁὅtiΝἶaὄĤΝv Korintu: 1K 1,4–7; k ἢavlὁvČΝὅlužἴČμΝ1K 14,18–1λνΝě 1,11νΝkΝἶaὄĤmΝὀapĜíčΝ
Pavlovými sbory: 1Te 5,16–22; Ga ἁ,ἃνΝě 12,6–8; Ef 5,18–20.  
92 SὄὁvέΝὁtὠὐkuΝmaὅaΝὁἴČtὁvaὀéhὁΝmὁἶlὠmΝĚ1K 8–1ίě,ΝvἷĜἷjὀéΝmὁἶlitἴyΝžἷὀΝĚ1K 11,2–16) nebo 
VἷčἷĜἷΝἢὠὀČΝĚ1K 11,17–34).  
93 Ga 4,13; Fp 4,15; 1Te 1,5; 2,1.2.5.11.  
94 1Te 3,3; 4,2; 5,2; 2Te 2,6; 3,7. 
95 1K 3,16; 5,6; 6,2.3.9.15.16.19; 9,13.24 
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živéhὁΝἐὁha,ΝaΝὀὠὄὁἶy,ΝktἷὄéΝuἵtívajíΝmὀὁžὅtvíΝvšἷlijakýἵhΝἴὁhĤέΝV 1Te 1,9 Pavel shrnuje 
ἵἷlὁuΝkὁὀvἷὄὐiΝvČtὁuμΝ„ἡἴὄὠtiliΝjὅtἷΝὅἷΝὁἶΝuἵtívὠὀíΝmὁἶἷlΝk ὅlužἴČΝživémuΝἐὁhuέ“ΝἢὄὠvČΝ
tatὁΝ ὐmČὀaΝ ἴylaΝ pro vὀČjšíhὁΝ pὁὐὁὄὁvatἷlἷΝ ἴἷὐpὁἵhyἴyΝ ὀἷjviἶitἷlὀČjšímΝ ἶĤὅledkem 
obrácení. Konvertité odstranili modly, pĜἷὅtaliΝὁἴČtὁvat,ΝἵhὁἶitΝἶὁΝἵhὄὠmĤΝaΝuctívat spolu 
ὅἷΝ ὅvὁuΝ pĤvὁἶὀíΝ kὁmuὀitὁuέΝ 1KΝ κ–1ίΝ ukaὐujἷ,Ν žἷΝ pὄὠvČΝ ὐἶἷΝ lἷžἷlaΝ jἷἶὀaΝ ὐ ὀἷjvČtšíἵhΝ
výὐἷvΝčἷὄὅtvýἵhΝkὁὀvἷὄtitĤέΝἡἶmítὠὀíΝpὁἶílἷtΝὅἷ na jakémkὁliΝjiὀémΝkultuΝpĜiὀὠšἷlὁΝὄiὐikὁΝ
pronásledování, k čἷmužΝv rané církvi takéΝὁpakὁvaὀČΝἶὁἵhὠὐἷlὁέΝΝΝ 

ἢĜἷὅtὁžἷΝ ὁἴὄatΝ „ὀČméΝ mὁἶly“Ν ĚĲ İįȦȜαΝ Ĳ ਙφȦȞα), kterým zde Pavel 
pὁhaὀὅkὁuΝmiὀulὁὅtΝKὁὄiὀtὅkýἵhΝἵhaὄaktἷὄiὐujἷ,Ν jἷΝὐἵἷlaΝtὄaἶičὀí,ΝὐaὅlὁužíΝὅiΝvΝ1KΝ1ἀ,ἀΝ
ὐvlὠštὀíΝpὁὐὁὄὀὁὅtέ Biblická polemika s mὁἶlὠĜὅtvímΝὁpakὁvaὀČΝpĜipὁmíὀὠ,ΝžἷΝώὁὅpὁἶiὀΝ
jἷΝ ἐĤh,Ν ktἷὄý na ὄὁὐἶílΝ ὁἶΝ ὁὅtatὀíἵhΝ pὁhaὀὅkýἵhΝ mὁἶἷlΝ vyὄὁἴἷὀýἵhΝ ὐἷΝ ὐlata,Ν ἶĜἷvaΝ aΝ
kamení, mluví a jedná.96 ἢavἷlΝὅὠmΝužΝὁἴὄatΝ „ὀČméΝmὁἶly“ΝvýὅlὁvὀČΝὀἷpὁužívὠ. Navíc 
v ὀὠὅlἷἶujíἵíΝ paὅὠžiΝ pὁjἷἶὀὠvὠΝ pὄὠvČ o ἐὁhu,Ν ktἷὄýΝ vἷΝ ὅhὄὁmὠžἶČὀíΝ vČĜíἵíἵhΝ mluví. 
Korintské tak odkazuje nejen k biblické tradici, ale také k jἷjiἵhΝ vlaὅtὀíΝ ὐkušἷὀὁὅtiΝ
z miὀulὁὅtiΝĚ„ὀČméΝmὁἶly“ěΝa ὅὁučaὅὀὁὅtiΝĚ„ἐĤhΝvἷΝὅhὄὁmὠžἶČὀíΝmluví“ěέΝ 

KἶyžΝ ἢavἷlΝ mluví o kὁὀvἷὄὐi,Ν ὁpakὁvaὀČΝ pĜipὁmíὀὠ,Ν žἷΝ klíčὁvὁuΝ ὄὁliΝ hὄajἷΝ
ὐkušἷὀὁὅtΝ ἐὁha,Ν ktἷὄýΝ kὁὀὠΝ ὐὠὐὄakyΝ aΝ mluvíέ97 TὁtὁΝ pĜἷὅvČἶčἷὀíΝ ὅἶílíΝ ὅ celým raným 
kĜἷὅťaὀὅtvímέΝZ hiὅtὁὄiἵkéhὁΝhlἷἶiὅkaΝalἷΝpĜἷἶὅtavujἷΝpὄὠvČΝὁὀΝὅὠmΝmimὁĜὠἶὀČΝhὁἶὀὁtὀéΝ
ὅvČἶἷἵtví o tomto aspektu prvotní církve. Nemluví o mocnýἵhΝ čiὀἷἵhΝ vἷlkéhὁΝ ἐὁžíhὁΝ
mužἷΝ vΝ miὀulὁὅtiΝ jakὁΝ ἷvaὀgἷlia,Ν aὀiΝ ὀἷpὁἶὠvὠΝ ὅὀaἶΝ lἷgἷὀἶὠὄὀČΝ ὁἴὁhaἵἷὀéΝ ὅvČἶἷἵtví 
o pὄvὀíΝ gἷὀἷὄaἵiΝ ἵíὄkvἷΝ jakὁΝ Skutky,Ν alἷΝ ἵhaὄaktἷὄiὐujἷΝ ὅvὁuΝ vlaὅtὀíΝ čiὀὀὁὅtΝ aΝ ὐἵἷlaΝ
ὅamὁὐĜἷjmČΝ ὅἷΝ ὁἶvὁlὠvὠ na ὐkušἷὀὁὅtΝ vČĜíἵíἵh,Ν ktἷὄýmΝ píšἷΝ Ěὅὄὁv. Ga 3,5). V pĜípaἶČΝ
1K 12–14 za takὁvὁutὁΝὐkušἷὀὁὅtΝὅ živýmΝἐὁhἷm,ΝktἷὄὠΝmĤžἷΝvéὅtΝke kὁὀvἷὄὐi,ΝpὁvažujἷΝ
setkání s prorokováním (1K 14,23–25). 

ZἶὠΝ ὅἷ,Ν žἷΝ za 1K 12,2–ἁΝ lἷžíΝ ὅὀahaΝ ukὠὐatΝ ἶiamἷtὄὠlὀíΝ ὄὁὐἶílΝmἷὐiΝ kĜἷὅťaὀὅkὁuΝ
ὐkušἷὀὁὅtíΝaΝpὄὠὐἶὀýmΝὀὠἴὁžἷὀὅtvím pὁhaὀὅkéΝmiὀulὁὅtiΝKὁὄiὀtὅkýἵhέΝἢavἷlΝpὁἶlἷΝvšἷhὁΝ
ἵhἵἷΝὐἶĤὄaὐὀit,ΝžἷΝKὁὄiὀtštíΝὐἷΝὅvýἵhΝpĜἷἶἵhὁὐíἵhΝὐkušἷὀὁὅtíΝὀἷmὁhὁuΝvyvὁὐὁvatΝžὠἶὀὁuΝ
ὅkutἷčὀὁuΝ ὐὀalὁὅtΝ vČἵíΝ DuἵhaΝ ĚĲ πȞİυȝαĲȚțěέΝ ἢὁhaὀὅkὠΝ miὀulὁὅtΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ tἷmὀéΝ
ὁἴἶὁἴíΝpὄὠὐἶὀéhὁΝὀὠἴὁžἷὀὅtvíέΝεὁἶlyΝἵhaὄaktἷὄiὐujἷΝjakὁΝὀČméΝaΝὅtavíΝjἷΝἶὁΝὁpὁὐiἵἷΝὅἷΝ
ὅὁučaὅὀὁuΝ ὐkušἷὀὁὅtí,Ν žἷΝ ἐĤhΝ mluvíέΝ ἢavἷlΝ ὅἷΝ vyhýἴὠΝ jakékὁliΝ ὐmíὀἵἷ o tὁm,Ν žἷΝ ἴyΝ
iὀὅpiὄὁvaὀὁuΝĜἷčΝmὁhlΝpĜiὀὠšἷtΝὀČjakýΝ jiὀýΝἶuἵhΝĚὅὄὁvέΝ1JΝἂ,1ěέΝ I v 1K 12,3 je to pouze 
ἐὁžíΝDuἵh,ΝktἷὄýΝmluvíέΝTaké v následujícím textu – ὅὀaἶΝkὄὁmČΝἶvὁuΝὀἷjaὅὀýἵhΝὐmíὀἷk 
o ὄὁὐlišὁvὠὀíΝ ἶuἵhĤΝ – ὀiἵΝ ὀἷὀaὅvČἶčujἷΝ tὁmu,Ν žἷΝ ἴyΝ mὁžὀὁὅtΝ pὄὁὄὁἵtvíΝ ὐ jiného zdroje 
pĜἷἶὅtavὁvalaΝὄἷὠlὀýΝpὄὁἴlémέΝ 

                                                      

 

 

96 1Kr 18,26–29; ŽΝ11ἃ,ἀ–8; Iz 44,9–19; 46,7; Jr 10,5. 
97 ěΝ1ἃ,1κ–1λνΝἕaΝἁ,ἃνΝ1TἷΝ1,ἃνΝἀKΝ1ἀ,1ἀέΝἢὁhlἷἶΝὀaΝapὁštὁlaΝjakὁΝtὁhὁ,ΝkἶὁΝὅἷΝὀἷmĤžἷΝpὄὁkὠὐatΝ
žὠἶὀýmiΝὀaἶpĜiὄὁὐἷὀýmiΝὐὀamἷὀími,ΝjakΝἢavlaΝkὄἷὅlíΝἐὁὄὀkamm,ΝὀἷmĤžἷΝὁἴὅtὠtΝĚGünther 
Bornkamm, Apoštol Pavel, 1st ed. (Praha: Kalich, 1998), 74; 83.ěέΝἢὄὁjἷvyΝἐὁžíΝmὁἵiΝὅtὠlyΝὐaΝ
ήὅpČἵhἷmΝaΝpĜἷὅvČἶčivὁὅtíΝὄaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkéΝὐvČὅtiΝpὁἶlἷΝὅvČἶἷἵtvíΝἢavla,ΝSkutkĤΝiΝὄaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkéΝ
literatury. 
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2.2.2 Byli jste vedeni 

StἷjὀýmΝὅmČὄἷmΝukaὐujἷΝἢavlĤvΝὁἴὄatΝ੪ȢΝਗȞΝἤȖİıșİΝਕπαȖȩȝİȞȠȚ ve v. 2, který 
bývá ὁἴčaὅΝchápán jako odkaz na ὐkušἷὀὁὅtiΝ iὀὅpiὄaἵἷΝvΝpὁhaὀὅkýἵhΝkultἷἵhέ98 ἠČktἷĜíΝ
upὁὐὁὄňují na tὁ,ΝžἷΝἢavἷlΝpὁužívὠΝὅlὁvἷὅὁΝਙȖȦΝv souvislosti s vἷἶἷὀímΝἐὁžímΝDuἵhἷmέ99 
ἠiἵméὀČΝvžἶyΝὅἷΝjἷἶὀὠ o mὁὄὠlὀíΝvἷἶἷὀí,ΝkἶἷΝjἷΝpὁtĜἷἴaΝaktivὀíΝvĤlἷΝvČĜíἵíhὁ,ΝaΝὀikἶyΝse 
ὀἷpὁužívὠΝvΝὅὁuviὅlὁὅtiΝὅ dary nebo projevy Ducha. ἠČktἷĜí pὁvažujíΝὅlὁvἷὅὁΝਙȖȦήਕπȐȖȦΝ
ĚpĜípaἶὀČΝἸὄὠὐiΝἤȖİıșİΝਕπαȖȩȝİȞȠȚ) za tἷἵhὀiἵkýΝὀὠἴὁžἷὀὅkýΝtἷὄmíὀέ100 Obvykle odkazují 
na ὐὠklaἶČΝ ὅtuἶiἷΝ ώaὀὅἷΝ ἐἷtὐἷΝ ὁhlἷἶὀČΝ mὁžὀýἵhΝ paὄalἷlΝ mἷὐiΝ δukiὠὀἷmΝ aΝ apὁštὁlἷmΝ
Pavlem k Dial. mort. 19.1, kde se sloveso ਙȖȦήਕπȐȖȦΝ ήἶajὀČΝ ὁἴjἷvujἷΝ jakὁΝ „ὐjἷvὀČΝ
tἷἵhὀiἵkýΝtἷὄmíὀ“Νpro ὀὠἴὁžἷὀὅkὁuΝὐkušἷὀὁὅt,ΝkἶyΝjἷΝčlὁvČkΝvἷἶἷὀήuὀὠšἷὀΝἴὁžὅtvἷmέ101 
ἠiἵméὀČΝv pĜípaἶČΝ tὁhὁtὁΝmíὅtaΝ iΝv pĜípaἶČΝvšἷἵhΝἶalších, které Betz uvádí, se sloveso 
objevuje v mἷtaἸὁὄiἵkémΝ ὀἷἴὁΝ ἶὁὅlὁvὀémΝ výὐὀamuΝ „véὅtΝ ὀČkὁhὁΝ ὀČkam“έ102 Sloveso 
ਙȖȦήਕπȐȖȦΝmὠΝὀavíἵΝὀatὁlikΝšiὄὁkéΝpὁužití,ΝžἷΝiΝv pĜípaἶČ,ΝžἷΝἴyΝ tἷἵhὀiἵkýΝvýὐὀamΝmít 
mohlo,ΝlὐἷΝjἷΝtakΝὅtČžíΝἵhὠpatΝἴἷὐΝἶalšíἵhΝὐὠvažὀýἵhΝἶĤvὁἶĤέΝ 

Obraz, který se v 1K 12,2 objevuje, lze proto mnohem lépe chápat jako odkaz 
na ἴČžὀČjšíΝ ὐkušἷὀὁὅtΝ aὀtiἵkéΝ ὄἷligiὁὐity,Ν ktἷὄὠΝ ὅama o ὅὁἴČΝ ὀἷὀἷὅἷΝ žὠἶὀýΝ ὁἶkaὐ 
na ὐkušἷὀὁὅtΝiὀὅpiὄaἵἷΝὀἷἴὁΝἷxtὠὐἷέΝἢavἷlΝtuΝὀἷmluví o tὁm,ΝžἷΝἴyΝKὁὄiὀtštíΝἴývaliΝvἷἶἷὀiΝ
modlami,Ν alἷΝ žἷΝ ἴyliΝ vἷἶἷὀiΝ k modlám. K pĜἷἶkĜἷὅťaὀὅkéΝ ὐkušἷὀὁὅtiΝ KὁὄiὀtὅkýἵhΝ
ἴἷὐpὁἵhyἴyΝ patĜilὁΝ tὁ,Ν žἷΝ ὀavštČvὁvaliΝ ἴὁhyΝ v jἷjiἵhΝ ἵhὄὠmἷἵhΝ aΝ pĜiἵhὠὐἷliΝ k jejich 
ὅὁἵhὠmέΝ ἢὁužitéΝ ὅlὁvὁΝ İįȦȜȠȞ ὁὅtatὀČΝ ὐὀamἷὀὠΝ pὄimὠὄὀČΝ ὅὁἵhuΝ čiΝ ὐὁἴὄaὐἷὀíΝ ἴὁžὅtvaέΝ
Sloveso ਙȖȦήਕπȐȖȦΝ ὅ pĜἷἶlὁžkὁuΝ πȡȩȢ vžἶyΝ ὐὀamἷὀὠΝ ἴýtΝ pĜivἷἶἷὀΝ k ὀČjakéΝ ὁὅὁἴČέΝ
Za ἢavlὁvýmiΝ ὅlὁvyΝ ὅiΝ KὁὄiὀtštíΝ ἴἷὐpὁἵhyἴyΝ mὁhliΝ pĜἷἶὅtavitΝ ὀὠvštČvuΝ ἵhὄὠmĤΝ ἵὁἴyΝ
ἶὁmĤΝ ἴὁžὅtἷvΝ aΝ pĜiἵhὠὐἷὀíΝ ἶὁΝ pĜítὁmὀὁὅtiΝ pĜíὅlušὀéhὁΝ ἴὁhaΝ čaὅtὁΝ ὐtὁtὁžὀČὀéhὁ s jeho 
sochou.  

                                                      

 

 

98 Tak Barrett, First Epistle to the Corinthians, 278; Wolff, Der erste Brief an die Korinther, 283–
284; Schrage, Der erste Brief an die Korinther III, 119; James Moffatt, The First Epistle of Paul to 
the Corinthians, Moffatt New Testament Commentary 7, 1951, 178; Hans Conzelmann, Der erste 
Brief an die Korinther, Kritisch-exegetischer Kommentar über das Neue Testament (Göttingen: 
Vandenhoeck & Ruprecht, 1969), 242–243. 
99 ěΝκ,1ἂνΝἕaΝἃ,1κΝĚὅὄὁvέΝδΝἂ,1έλěέ 
100 Barrett, First Epistle to the Corinthians, 278–279. 
101 Hans Dieter Betz, Lukian von Samosata und das Neue Testament. Religionsgeschichtliche und 
paränetische Parallelen (Berlin: Akademie Verlag, 1961), 40. 
102 V Dial. mort. 1λέ1ΝmluvíΝἢaὄiὅΝvἷΝἸiktivὀímΝhὁvὁὄuΝὁΝlὠὅἵἷΝĚéὄὁὅěΝjakὁΝὁΝἴὁžὅtvu,ΝktἷὄéΝvἷἶἷΝ
myὅlΝὐamilὁvaὀéhὁΝtak,ΝžἷΝplὀČΝὀἷὁvlὠἶὠΝὅvéΝjἷἶὀὠὀíέΝἓviἶἷὀtὀČΝὅἷΝjἷἶὀὠΝὀikὁliΝὁΝtἷἵhὀiἵké,ΝalἷΝ
mἷtaἸὁὄiἵkéΝpὁužitíΝὅlὁvἷὅaέΝÉὄὰὅΝvἷἶἷΝὄὁὐumΝčlὁvČkaΝjakὁΝὅvéhὁΝὐajatἵἷέΝĚTakΝiΝTerence Paige, ǲ1 
Corinthians 12:2: A Pagan Pompé?,ǳ JSNT 44 (1991): 58. pozn. 4.) Ve Ver. hist. 1, se mluví o 
ἶémὁὀu,ΝktἷὄýΝčlὁvČkaΝvἷἶἷέΝἠἷjἷἶὀὠΝὅἷΝὁvšἷmΝpὁpiὅΝpὅyἵhὁlὁgiἵkéhὁΝὅtavu,ΝalἷΝἵἷὅtuΝv prostoru. 
De syr. dea 36 pὁpiὅujἷΝὁživlὁuΝὅὁἵhuΝἴὁžὅtva,ΝktἷὄὁuΝkὀČžíΝἴἷὄὁuΝὀaΝὄamἷὀa, a ona je svým 
pohybem vede. Philops. 25 mluví o mladíkὁvi,ΝktἷὄýΝὅἷΝvypὄavČčiΝὐjἷvilΝaΝvede ho na cestu do 
pὁἶὅvČtíέ Ve Philops. 14 vytvὁĜíΝkὁuὐἷlὀíkΝὐ hlíny malého Éróta, který má pĜivést milovanou 
Chrysidu. Dial. meretr. ἂέἃΝmluvíΝὁpČtΝo pĜivἷἶἷὀíΝmilἷὀἵἷΝk milἷὀἵἷέΝKἷΝὅtἷjὀémuΝὐὠvČὄuΝἶὁὅpívὠΝ
i Wayne Grudem, The Gift of Prophecy in 1 Corinthians (Lanham: University Press of America, 
1982), 162–63. 
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ἢavἷlΝὁvšἷmΝὀἷĜíkὠ,ΝžἷΝKὁὄiὀtštíΝἵhὁἶiliΝὐaΝἵiὐímiΝἴὁhy,ΝalἷΝžἷΝk nim byli vedeni. 
Terence Paige vidí za tὁutὁΝἸὁὄmulaἵíΝὁἴὄaὐΝὀὠἴὁžἷὀὅkéhὁΝpὄὁἵἷὅíΝĚpompé), v ὀČmžΝjὅὁuΝ
liἶéΝ vἷἶἷὀiΝ pὄĤvὁἶἷmΝ k posvátnému místu.103 ἢĜἷὅvČἶčivČΝ ukaὐujἷ,Ν žἷΝ ὅἷΝ jἷἶὀalὁ 
o ἴČžὀὁuΝὐkušἷὀὁὅtΝiΝv KὁὄiὀtuΝaΝžἷΝὅἷΝὅlὁvἷὅὁΝਙȖȦήਕπȐȖȦΝv tὁmtὁΝkὁὀtἷxtuΝpὁužívalὁέΝ
ἢavlὁvuΝ ὐvlὠštὀíΝ ἸὁὄmulaἵiΝ ੪ȢΝ ਗȞΝ ἤȖİıșİΝ ਕπαȖȩȝİȞȠȚ vyklὠἶὠΝ jakὁΝ „kἶykὁliΝ jὅtἷΝ ἴyliΝ
vἷἶἷὀiΝ ĚvΝ pὄĤvὁἶuě,Ν ἴyliΝ jὅtἷΝ vἷἶἷὀiΝ ĚjakὁΝ ὐajatἵiě“έ104 Sloveso ਕπȐȖȦΝ ὅἷΝ vἷΝ výὐὀamuΝ
„véὅtΝ jakὁΝ ὐajatἵἷ“Ν ὁἴjἷvujἷΝ pὁmČὄὀČΝ čaὅtὁέ105 Pavel by si takto hrál s významem 
pὄĤvὁἶu,Ν kἶyΝἴyΝ vČĜíἵíΝ ὁὅlavujíἵíΝ ἴὁžὅtvὁΝ kὄἷὅlilΝ jakὁΝ ὁklamaὀéΝ ὐajatἵἷΝ tἷmὀýἵhΝ ὅilΝ čiΝ
ἶὁkὁὀἵἷΝ ὐvíĜataΝ vἷἶἷὀὠ na pὁὄὠžkuέΝ ἐiἴliἵkéΝ pὁjἷtíΝ kultuΝ ἴČžὀČΝ pὄaἵὁvalὁΝ ὅ metaforou 
otroctví a o mὁἵὀὁὅtἷἵhΝ tmy,Ν ktἷὄéΝ ἶὄžíΝ ὁklamaὀéΝ liἶiΝ v zajetí, se Pavel s raným 
kĜἷὅťaὀὅtvímΝὅhὁἶujἷέΝἢὁhlἷἶ,ΝktἷὄýΝpĜiὀὠšíΝἢaigἷ,ΝἶὁἴĜἷΝĜἷšíΝgὄamatiἵkéΝpὄὁἴlémyΝtἷxtu,Ν
vychází z ἴČžὀČjšíhὁΝ užitíΝ ὅlὁvἷὅaΝ aΝ ὁἶkaὐujἷΝkἷΝ ὅtaὀἶaὄἶὀíΝὀὠἴὁžἷὀὅkéΝ ὐkušἷὀὁὅtiΝ lidí 
z Korintu Pavlovy dobyέΝ TaΝ ὀavíἵΝ pĜἷἶὅtavὁvalaΝ jἷἶἷὀΝ ὐ nejviἶitἷlὀČjšíἵhΝ aΝ žiἶὁvὅtvímΝ
ὀἷjkὄitiὐὁvaὀČjšíἵhΝaὅpἷktĤΝpὁhaὀὅkéhὁΝὀὠἴὁžἷὀὅtvíέΝThiὅἷltὁὀ, který souhlasí s obecným 
argumentem, ὀamítὠ,ΝžἷΝὁἴὄaὐΝpompé jἷΝpĜílišΝὅpἷἵiἸiἵkýέ106 TὁΝὅiἵἷΝmĤžἷΝἴýtΝpὄavἶa,ΝalἷΝ
pĜἷὅtὁΝ jἷΝὀamíὅtČΝ pĜἷἶpὁklὠἶat,Ν žἷΝpὄὠvČΝ pompé byla jedním z pὄvὀíἵhΝὁἴὄaὐĤ,ΝktἷὄýΝ ὅiΝ
KὁὄiὀtštíΝ pĜiΝ ἢavlὁvýἵhΝ ὅlὁvἷἵhΝ vyἴaviliέΝ V celku ale Pavlovi jde o shrnutí pohanské 
ὐkušἷὀὁὅtiΝ Kὁὄiὀtὅkýἵh,Ν v jἷjímž jádru bylo cestování k ὀČmýmΝ mὁἶlὠmΝ – sochám, 
ὁἴὄaὐĤm,ΝἵhὄὠmĤmέ 

2.3 Křesťanské chápání řeči v Duchu 
(1K 12,3) 

2.3.1 Dvě vyznání a povaha řeči v Duchu (1K 12,3) 

ἠaΝ ὐὠklaἶČΝ výšἷΝ ĜἷčἷὀéhὁΝ ὅἷΝ ἶὁmὀívὠm,Ν žἷΝ ἢavlĤvΝ ἶĤὄaὐΝ v 1K 12,2–ἁΝ lἷží 
na kontrastu mἷὐiΝ kĜἷὅťaὀὅkὁuΝ ὐkušἷὀὁὅtíΝ aΝ pὁhaὀὅkὁuΝ miὀulὁὅtíΝ Korintských. Tento 
názor hájil Karl Maly.107 ἢὁἶὁἴὀČΝ ὅmýšlíΝ iΝ Rosner, který vidí v tČἵhtὁΝ vἷὄšíἵhΝ ὅὀahuΝ
ukὠὐatΝ iὄὄἷlἷvaὀἵiΝ jakékὁliΝ ὅkutἷčὀéΝ ὐὀalὁὅtiΝ vČἵíΝ Duἵha na ὐὠklaἶČΝ pὁhaὀὅkéΝ
minulosti.108 Celá ĜaἶaΝ ἴaἶatἷlĤΝvšakΝ tὄaἶičὀČΝ hὠjila ὀὠὐὁὄ,Ν žἷΝἢavἷlΝ v 1K 12,2–3 ὅpíšἷ 
na analogii s kĜἷὅťaὀὅkὁuΝ ὐkušἷὀὁὅtíέ109 Argument na ὐὠklaἶČΝ ὀaὄὠžky na extatické 
ὐkušἷὀὁὅtiΝ vἷΝ ὅlὁvἷἵhΝ ਗȞΝ ἤȖİıșİΝ ਕπαȖȩȝİȞȠȚ (v. 2) mĤžἷmἷ na ὐὠklaἶČΝ pĜἷἶἵhὁὐíhὁΝ
pὁὀἷἵhatΝὅtὄaὀὁuέΝἢĜἷὅtὁΝὐĤὅtὠvὠΝὁtὠὐka,ΝpὄὁčΝἴyΝἢavἷlΝpὁhaὀὅkὁuΝmiὀulὁὅtΝKorintských 
ὐmiňὁval,ΝpὁkuἶΝἴyΝpὄὠvČΝv jἷjiἵhΝὐkušἷὀostἷἵhΝὐΝἶĜívČjšíΝὀὠἴὁžἷὀὅkéΝpὄaxἷ neviἶČlΝὐἶὄὁjΝ

                                                      

 

 

103 ἢaigἷ,Ν“1ΝἑὁὄiὀthiaὀὅΝ1ἀμἀμΝχΝἢagaὀΝἢὁmpéς” 
104 ἢaigἷ,Ν“1Νἑὁὄiὀthiaὀὅ 1ἀμἀμΝχΝἢagaὀΝἢὁmpéς,”Νἄἂέ 
105 V δXXΝὀapĜέΝἕὀΝἁ1,ἀἄνΝDtΝἀκ,ἁἄνΝŽΝ1ἁἄ,ἁΝĚὅὄὁvέΝŽalŠalΝλ,1ěέ 
106 Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 912. 
107 KaὄlΝεaly,Ν“1έKὁὄΝ1ἀ,1-ἁΝἷiὀἷΝRἷgἷlΝὐuὄΝUὀtἷὄὅἵhἷiἶuὀgΝἶἷὄΝἕἷiὅtἷὄ,”ΝBiblische Zeitschrift.10 
(1966): 82–95. 
108 Rosner and Ciampa, The First Letter to the Corinthians, 562. 
109 Schrage, Der erste Brief an die Korinther III, 119. 
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potenciálních ὀἷἶὁὄὁὐumČὀíέΝ Ve v. ἁΝ jἷΝ tὁΝ ὐĜἷtἷlὀČΝ pὄὠvČΝ pὁhaὀὅkὠΝ miὀulὁὅt,Ν ktἷὄὠΝ ὅiΝ
vynuἵujἷΝ ὐἶĤὄaὐὀČὀíΝ dvou ὅkutἷčὀὁὅtíΝ ὁhlἷἶὀČΝ „mluvἷὀí v Duchu“έΝ ἠἷὀíΝ tĜἷἴaΝ ὀijakΝ
ὐpὁἵhyἴňὁvat,ΝžἷΝἢavἷlΝvὀímὠΝtὁ,ΝἵὁΝὅἷΝἶČjἷΝv pohanství, v naprosté opozici vĤčiΝ tὁmu,Ν
ἵὁΝ ὅἷΝ ἶČjἷ na kĜἷὅťaὀὅkýἵhΝ ὅἷtkὠὀíἵhέΝ TὁΝ ὁvšἷmΝ ὀἷὐὀamἷὀὠ,Ν žἷΝ ἴyΝ ὅiΝ ὐὠὄὁvἷňΝ
ὀἷuvČἶὁmὁval,Ν žἷΝ vὀČjšíΝ pὁὐὁὄὁvatἷlΝ ὀἷἴὁΝ kὁὄiὀtὅkýΝ kὁὀvἷὄtitaΝ ἴyΝ mὁhlΝ v tὁmtὁΝ ἶČὀíΝ
ὅpatĜὁvatΝὁἴἶὁἴuΝjiὀýἵhΝjἷmuΝὐὀὠmýἵhΝἸἷὀὁméὀĤ a na ὐὠklaἶČΝὀiἵhΝjimΝšpatὀČΝὄὁὐumČtέΝ 

V. ἁΝὐačíὀὠΝὅpὁjkὁuΝįȚં Ě„pὄὁtὁ“,Ν„ὐΝtὁhὁΝἶĤvὁἶu“ě,ΝktἷὄὠΝjἷἶὀὁὐὀačὀČ ukazuje, 
žἷΝ ἢavἷlΝ ἵhὠpἷ ὀὠὅlἷἶujíἵíΝ ὐἶĤὄaὐὀČὀíΝ jakὁΝ nutné vzhledem k pohanské minulosti. 
Sloveso ȖȞȦȡȗȦ zde tὁtižΝ ὁpČtΝ ὅtČžíΝznamená ozὀὠmitΝ ὀČjakὁuΝὀὁvὁuΝ ὅkutἷčὀὁὅtέΝἡἴČΝ
pὄὁhlὠšἷὀíΝmὁhὁu být pro KὁὄiὀtὅkéΝὅὁtvaΝpĜἷkvapivὠ. ἢὁἶὁἴὀČΝjakὁ na ἶalšíἵhΝmíὅtἷἵh,Ν
kde Pavel ȖȞȦȡȗȦ pὁužívὠ na ὐačὠtkuΝἶiὅkuὐἷΝὀὁvéhὁΝtématuΝĚsrov. Ga 1,11; 1K 15,1), 
lὐἷΝ pĜἷἶpὁklὠἶatΝ ὐὠklaἶὀíΝ pὄavἶu,Ν ktἷὄὁuΝ ἵhἵἷΝ pĜipὁmἷὀὁutΝ aΝ ktἷὄὁuΝ majíΝ pὁὅluἵhačiΝ
domyslet ἶὁΝἶĤὅlἷἶkĤέΝTἷὀtὁΝὐὠmČὄΝjὅmἷΝὁὅtatὀČΝviἶČliΝužΝuΝpĜἷἶἵhὁὐíhὁΝ„ὀἷἵhἵiΝὀἷἵhatΝ
v ὀἷvČἶὁmὁὅti“Ν aΝ „vítἷΝ žἷ“έΝἢĜἷklaἶΝ „ὐἶĤὄaὐňujiΝ vὠm“Ν ĚΖἓἢěΝ pὄὁtὁΝpĜἷἶὅtavujἷΝ ἶὁἴὄὁuΝ
volbu.  

ἢὄvὀíΝ ὐἷΝ ἶvὁuΝ pὄὁhlὠšἷὀí,Ν ktἷὄὠΝ ἵhἵἷΝ ἢavἷlΝ KὁὄiὀtὅkýmΝ ὐἶĤὄaὐὀit, uvádí 
ὅkutἷčὀὁὅt,ΝžἷΝὀikἶὁ,ΝkἶὁΝ„mluvíΝvΝDuἵhuΝἐὁžím“ΝὀἷĜἷkὀἷΝ„ἈȞșİȝα ȘıȠ૨Ȣ“έΝἢĜἷὅtὁžἷΝ
ὀČktἷĜíΝ ἴaἶatἷléΝ ὅὀažiliΝ ὀajítΝ ὅituaἵi,Ν vἷΝ ktἷὄéΝ ἴyΝ takὁvýtὁΝ výὄὁkΝ mὁhlΝ pĜiΝ ἴὁhὁὅlužἴČΝ
zaznít, žὠἶὀýΝὐ ὀiἵhΝὀἷὐὀíΝpĜἷὅvČἶčivČ.110 V kὁmuὀitČ,ΝjἷjížΝiἶἷὀtitaΝὅtὠla na vyὐὀὠὀí,ΝžἷΝ
JἷžíšΝjἷΝἢὠὀ, ὅiΝlὐἷΝὀČἵὁΝtakὁvéhὁΝpĜἷἶὅtavitΝjἷὀΝὅtČžíέΝἢĜἷἶὅtavaΝgὀὁὅtikĤΝpὄὁklíὀajíἵíἵhΝ
tČlἷὅὀéhὁΝJἷžíšἷΝὁpὄὁtiΝὁὅlavἷὀémuΝKὄiὅtu,ΝjἷΝὀἷvČὄὁhὁἶὀὁuΝὅpἷkulaἵíέ111 Slovo ἈȞșİȝα 
odkazuje na žiἶovský kontext a dává smysl v pohledu na ukĜižὁvaὀéhὁΝ Kὄiὅta,Ν ἵὁἴyΝ
Bohem i liἶmiΝ vyvὄžἷὀéhὁΝ aΝ pὄὁklἷtéhὁΝ Ěἕa ἁ,1ἁěέΝ KĜἷὅťaὀὅkὠΝ víὄaΝ ὁvšἷmΝ ὅtὁjíΝ pὄὠvČ 
na tὁmtὁΝpaὄaἶὁxu,ΝktἷὄýΝKὁὄiὀtštíΝὅἶílἷjí,ΝἴyťΝὀἷdomýšlἷjíΝjἷhὁΝἶĤὅlἷἶkyΝĚ1K 1,18–25). 
Výrok ἈȞșİȝα ȘıȠ૨Ȣ je tedy protikladem – snad hypotetickým – základního 
kĜἷὅťaὀὅkéhὁΝvyὐὀὠὀí ΚȡȚȠȢ ȘıȠ૨Ȣ,ΝjakΝὁὅtatὀČΝὀaὐὀačujἷΝiΝpaὄalἷliὅmuὅΝmἷὐiΝὁἴČmaΝ
čὠὅtmiΝvἷὄšἷέ112 ἢavἷlΝpĜἷἶpὁklὠἶὠΝ ὅὁuhlaὅΝKὁὄiὀtὅkýἵhΝὅ tím,Ν žἷΝὀČἵὁΝ takὁvéhὁΝčlὁvČkΝ
mluvící v DuἵhuΝἐὁžímΝὀἷĜἷkὀἷέΝ 

Obrat ਥȞ πȞİȝαĲȚ șİȠ૨ ȜαȜȞ v pὄvὀímΝpὄὁhlὠšἷὀíΝsi ὄὁvὀČžΝὐaὅlὁužíΝpozornost. 
VýὄaὐΝ „mluvitΝ v Duἵhu“Ν ὐὀamἷὀὠΝ ὁἴvyklἷΝ mluvitΝ pὁἶΝ iὀὅpiὄaἵíΝ DuἵhaΝ ὅvatéhὁΝ ὀἷἴὁΝ
prorocky.113 V DiἶaἵhéΝ ὅἷΝ pĜitὁmΝ jἷἶὀὠ o technický termín,Ν ktἷὄýΝ ὁἶlišujἷΝ ĜἷčΝ pὄὁὄὁkaΝ

                                                      

 

 

110 ThiὅἷltὁὀΝpὁἶὄὁἴὀČΝpὄὁἴíὄὠΝἵἷlkἷmΝ1ἀΝpĜἷἶlὁžἷὀýἵhΝmὁžὀὁὅtí,ΝjakΝἵhὠpatΝvýὄὁkΝ„JἷžíšΝἴuďΝ
pὄὁklἷt“ΝĚThiselton, The First Epistle to the Corinthians, 917–927.). 
111 DὁklaἶyΝgὀὰὐἷΝpὄὁΝtutὁΝἶὁἴuΝἵhyἴíΝὅtἷjὀČΝjakὁΝἶὁklaἶyΝtakὁvétὁΝpὄaxἷΝv pὁὐἶČjšíΝgὀὰὐiέΝἠavíἵΝ
ἈȞșİȝα pĜἷἶὅtavuje žiἶὁvὅkéΝὅlὁvὁέ 
112 Barrett, First Epistle to the Corinthians, 280; Simon J. Kistemaker, Exposition of the First 
Epistle to the Corinthians, New Testament Commentary (Grand Rapids, Michigan: Baker Books, 
2004), 413; David Edward Aune, Prophecy in Early Christianity and the Ancient Mediterranean 
World (Grand Rapids, Michigan: William B. Eerdmans Publishing Company, 1983), 221. 
113 Srov. Mt 22,43; Mk 12,36; Lk 1ί,ἀ1έΝViὐΝtakéΝ„ὅkὄὐἷΝDuἵha“ΝĚSk 21,4). V Duchu se odehrávají 
také Janova zjevení: Zj 1,10; 4,2; 17,3; 21,10 (srov. Ez 11,24; 37,1). 
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pὄὁὀὠšἷὀὁuΝpὁἶΝiὀὅpiὄaἵí.114 RὁvὀČžΝkὁὀtἷxtΝ1K 1ἀ,ἁ,ΝktἷὄὠΝuvὠἶíΝὀὠὅlἷἶujíἵíΝtĜiΝkapitὁly,Ν
ukazuje na tὁ,Ν žἷΝ ὅἷΝ ὐἶἷΝ jἷἶὀὠ o ὁὐὀačἷὀíΝ iὀὅpiὄὁvaὀéΝ ĜἷčiέΝ ἢὄὠvČΝ taΝ je vἷΝ ἸὁὄmČΝ
pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ aΝ jaὐykĤΝ tématἷmΝ paὅὠžἷΝ 1K 12–1ἂέΝ „V Duἵhu“Ν jὅὁuΝ vČĜíἵímΝἶὠvὠὀyΝ ὀížἷΝ
jmenované projevy (1K 12,8–1ίěέΝ ἢĜἷὅtὁžἷΝ „v Duἵhu“ΝuΝ apὁštὁlaΝmĤžἷΝὁὐὀačὁvatΝ ĜaἶuΝ
čiὀὀὁὅtíΝ aΝ zpĤὅὁἴĤ Ĝἷči,Ν ktἷὄéΝ ὀἷjὅὁuΝ výὅlἷἶkἷmΝ pĜíméΝ iὀὅpiὄaἵἷ v daný moment 
(ὀapĜέ učἷὀíě, je „mluvἷὀíΝv Duἵhu“Νna tὁmtὁΝmíὅtČΝ tĜἷἴaΝἵhὠpatΝ vzhledem ke kontextu 
pὄὠvČΝv tὁmtὁΝužšímΝpὁjἷtí. Jde o ĜἷčΝpὁἶΝpĜímýmΝpĤὅὁἴἷὀímΝĚpuὐἷὀíměΝDuἵha, o které 
lὐἷΝĜíἵt,ΝžἷΝmluvíΝDuch.  

UvἷἶἷὀíΝ vČty,Ν ktἷὄὁuΝ člὁvČkΝ iὀὅpiὄὁvaὀýΝ DuἵhἷmΝ ὀἷmĤžἷΝ Ĝíἵt,Ν se tedy Pavel 
ὐĜἷjmČΝὅὀažíΝupozornit Korintské na tὁ,ΝžἷΝiὀὅpiὄaἵἷΝὅama o ὅὁἴČΝὀἷὀíΝὐὀὠmkὁuΝpĤὅὁἴἷὀíΝ
ἐὁžíhὁΝ DuἵhaέΝ ἠἷὀaἴíὐíΝ ὅkutἷčὀéΝ vὁἶítkὁ,Ν jakΝ ὄὁὐὅuὐὁvatΝ pὄὁὄὁἵtví,Ν alἷΝ upὁὐὁὄňujἷ 
na ὅkutἷčὀὁὅt,ΝžἷΝἷxiὅtujἷΝtyp výὄὁkĤ,ΝktἷὄéΝἐὁžíΝDuἵhΝὀikἶyΝὀἷmĤžἷΝĜíἵtέΝIΝkἶyἴyΝčlὁvČkΝ
vykazoval autentické známky inspirace, pro posouzení jἷΝ klíčὁvýΝ ὁἴὅahΝ ĜἷčἷὀéhὁέΝ Vέ 3 
tedy nenabízí kritérium ὄὁὐlišὁvὠὀí,Ν alἷΝ upὁὐὁὄňujἷ na jeho pὁtĜἷἴu. 1K 14,29 na praxi 
takovéhoto hὁἶὀὁἵἷὀíΝĜἷčἷὀéhὁ ukazuje. GilleὅpiἷΝpĜiὀὠšíΝpὁmČὄὀČΝὅilὀéΝargumenty pro 
to,Ν aἴyἵhὁmΝ tímtὁΝὐpĤὅὁἴἷmΝἵhὠpaliΝvýὐvuΝk užívὠὀíΝpὄὁὄὁἵtvíΝv souladu s vírou (țαĲ 
ĲȞ ਕȞαȜȠȖαȞ ĲોȢ πıĲİȦȢ) v ě 12,6.115 Posuzování na ὐὠklaἶČΝὁἴὅahuΝἶὁὅvČἶčujἷΝ takéΝ
2Te 2,2, 1J 4,1–ἁΝčiΝDid 11.7–11. ἢὄὁὄὁἵtvímiΝὅἷΝὀἷmὠΝpὁhὄἶat,ΝalἷΝvšἷΝὅἷΝmὠΝὐkὁumatΝ
(1Te 5,20–21). 

Vzhledem k tὁmu,Ν žἷΝ pὄὁhlὠšἷὀíΝ v 1K 1ἀ,ἁΝ pĜἷἶὅtavujíΝ ὐὠklaἶὀíΝ vyὐὀὠὀíΝ víὄyΝ aΝ
jἷhὁΝὁpak,ΝὀaἴíὐíΝὅἷΝiΝmὁžὀὁὅt,ΝžἷΝPavlovi jde ὀἷjἷὀΝὁΝὄὁὐpὁὐὀὠὀíΝautἷὀtiἵkéΝĜἷčiΝDuἵha,Ν
ale odlišἷὀíΝὅkutἷčὀéhὁ proroka čiΝčlὁvČkaΝDuἵha. Pro víru v KὄiὅtaΝčlὁvČkΝpĜijímὠΝDuἵhaΝ
aΝ ὅtὠvὠΝ ὅὁučὠὅtíΝ kὁmuὀityΝ ὀaplὀČὀéΝ pὄὁὄὁἵkýmΝ DuἵhἷmέΝ ἢὁuὐἷΝ takὁvýtὁΝ člὁvČkΝ mĤžἷΝ
„mluvitΝ v Duἵhu“,Ν aΝ pὄὁtὁΝ ὀikἶὁ,Ν kἶὁΝ vyὐὀὠvὠΝ ὁpak,Ν takὁvýmΝ pὄὁὄὁkἷmΝ ἴýtΝ ὀἷmĤže. 
Formulace ਥȞ πȞİȝαĲȚ șİȠ૨ ȜαȜȞ ὅἷΝ všakΝ pĜiὄὁὐἷὀČΝ vὐtahujἷΝ ὀa jakéhὁkὁliΝ člὁvČka,Ν
který zrovna mluví v Duchu (tj. prorocky). ἢὁἶὁἴὀČΝ pὁužitýΝ pὄéὐἷὀtΝ ȜȖİȚ ukazuje 
v ὁpὁὐiἵiΝvĤčiΝὀὠὅlἷἶujíἵímuΝaὁὄiὅtuΝ İੁπİῖȞ k tὁmu,ΝἵὁΝčlὁvČkΝmluvíἵíΝv DuἵhuΝpὄὁὀὠší, 
ὀἷžΝἵὁΝὀČkἶyΝĚjiὀἶyěΝvyὐὀalΝὀἷἴὁΝvyὐὀὠέΝἢavlὁvaΝpὁὐὁὄὀὁὅtΝὅἷΝtἷἶyΝὅpíšἷΝtýkὠΝpὄὁὀὠšἷὀéΝ
ĜἷčiΝὀἷžΝὄὁὐpὁὐὀὠὀíΝpὄὁὄὁkaΝčiΝἶuἵhὁvὀíhὁΝčlὁvČkaέ 

JἷὅtližἷΝpὄvὀíΝčὠὅtΝvέ ἁΝukaὐujἷ,ΝžἷΝὀἷΝvšἷ,ΝἵὁΝὅἷΝjἷvíΝjakὁΝἴὁžὅké,ΝmuὅíΝἴýtΝἐὁží,Ν
ἶὄuhὠΝ čὠὅtΝ tὁhὁtὁΝ vἷὄšἷ ukazuje, žἷΝ iΝ ὀἷjὁἴyčἷjὀČjšíΝ ὅὁučὠὅtΝ kĜἷὅťaὀὅkéhὁΝ živὁtaΝ ὅἷΝ
odehrává „vΝ ἐὁžímΝ Duἵhu“έΝ Výrok ΚȡȚȠȢ ȘıȠ૨Ȣ pĜἷἶὅtavujἷΝ ὐὠklaἶὀíΝ vyὐὀὠὀíΝ
kĜἷὅťaὀὅkéΝ víὄyΝ ĚFp ἀ,11νΝ ě 10,9, Ko 2,6). Nejde zde o tὁ,Ν žἷΝ ὀikἶὁΝ ὀἷὀíΝ ἴἷὐΝ DuἵhaΝ
ὅvatéhὁΝὅἵhὁpἷὀΝpὄὁὀéὅtΝὐmíὀČὀὠΝὅlὁvaέΝVyklaἶači se v ὐὠὅaἶČΝὅhὁἶují,ΝžἷΝjἶἷ o vyznání 
na ὐὠklaἶČΝvíὄyΝἶὁtyčὀéhὁ,ΝktἷὄéΝἶὁὅvČἶčujἷΝautἷὀtiἵkὁuΝkὁὀvἷὄὐiέ116 Duch svatý je tím, 
kἶὁΝ tἷὀtὁΝ kὄὁkΝumὁžňujἷ aΝὀὠὅlἷἶὀČΝ uὅἵhὁpňujἷΝke kĜἷὅťaὀὅkémuΝ živὁtu, který tomuto 
vyὐὀὠὀíΝ ὁἶpὁvíἶὠέΝ DuἵhΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ ὐὀὠmkuΝ kĜἷὅťaὀὅkéhὁΝ živὁtaΝ pod Kristovým 
panstvím aΝ„vΝDuἵhu“ΝὅἷΝ taktὁΝmĤžἷΝὁἶἷhὄὠvatΝv pὁἶὅtatČΝ jakýkὁliΝapἷktΝkĜἷὅťaὀὅkéhὁΝ

                                                      

 

 

114 Did 11,7–1ἀΝĚvΝtétὁΝpaὅὠžiΝἃxΝaΝjiὀakΝv ἵἷlémΝὅpiὅuΝužΝὀἷěέΝ 
115 Gillespie, The First Theologians, 50–64. 
116 ἢὁἶὄὁἴὀýΝpĜἷhlἷἶΝThiselton, The First Epistle to the Corinthians, 916–927. 
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živὁtaέΝ JižΝ ὅamὁtὀéΝ vyὐὀὠὀíΝ KὄiὅtaΝ aΝ kažἶýΝ čiὀ,Ν ktἷὄýΝ ὐ víry v ὀČjΝ plyὀἷ,Ν jἷΝ ὅὁučὠὅtíΝ
pĤὅὁἴἷὀíΝἐὁžíhὁΝDuἵhaΝvἷΝvČĜíἵímέΝ 

Ve ἶὄuhéΝčὠὅti 1K 1ἀ,ἁΝtakΝἢavἷlΝpĜiἶὠvὠΝἶὄuhéΝupĜἷὅὀČὀíΝὁhlἷἶὀČ „vČἵí Duἵha“Ν
(Ĳ πȞİυȝαĲȚț)έΝZaὅaὐujἷΝjἷΝἶὁΝkὁὀtἷxtuΝἵἷlkuΝkĜἷὅťaὀὅkéhὁΝživὁtaΝv Duchu. Nejedná se 
o ὀČjakýΝὐajímavýΝ Ἰἷὀὁméὀ,ΝalἷΝ ὅὁučὠὅtí živὁtaΝv Duchu. To je patrné i z následujícího 
1K 12,4–11, kde projevy Ducha spojuje s pὁjἷtímΝživéhὁΝἐὁha,Νkterý pĤὅὁἴíΝvἷΝvČĜíἵíἵhΝaΝ
projevuje se mimo jiné také fenomény jmenovanými ve v.  8–10. Tyto dary nelὐἷΝὁἶἶČlitΝ
od jednání a chození v Duἵhu,ΝἵὁžΝpὄimὠὄὀČΝὐὀamἷὀὠΝ jednání v lásce. V 1K 3,1–4 takto 
odmítá uznat DuἵhἷmΝ ὁἴἶaĜἷὀéΝ liἶi za duchovní, pὁkuἶΝ žijíΝ tČlἷὅὀČΝ aΝ ἶaὄyΝ DuἵhaΝ
ὀἷuplatňujíΝ„ἶuἵhὁvὀČ“. Tomu nahrává i PavlὁvaΝvὁlἴaΝvýὄaὐuΝ„DuἵhΝὅvatý“Νv 1K 12,3, 
ktἷὄýΝpὁužívὠΝpὄimὠὄὀČΝv souvislosti s ἵἷlkἷmΝpὁὅvČἵἷὀéhὁΝživὁtaέ117 Obrat „nemůže Ĝíἵt“ 
odkazuje na uὅἵhὁpὀČὀíΝ ke kĜἷὅťaὀὅkémuΝ živὁtu,Ν ktἷὄéΝ jἷΝ ἴἷὐΝDuἵhaΝ ὅvatéhὁΝ ὀἷmὁžὀéέΝ
ἢavlὁviΝtuΝtἷἶyΝὀἷjἶἷΝaὀiΝtakΝὁΝtὁ,ΝaἴyΝĜἷkl,ΝkἶὁΝjἷΝἶuἵhὁvὀíΝὀἷἴὁΝkὁhὁΝlὐἷΝpὁvažὁvatΝὐἷΝ
mluvčíhὁΝDuἵha,Ν alἷΝ upὁὐὁὄňujἷΝ ὀaΝ ὅkutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ pĤὅὁἴἷὀíΝDuἵhaΝ ὅἷΝ týkὠΝ všἷἵh,Ν kἶὁΝ
Krista vyznávají,ΝaΝὐahὄὀujἷΝmὀὁhἷmΝvíἵἷΝὀἷžΝjἷὀΝἶὠlἷΝpὁpiὅὁvaὀéΝἸἷὀὁméὀyΝiὀὅpiὄὁvaὀéΝ
Ĝἷčiέ 

2.3.2 Pohanská minulost Korintských a neznalost věcí Ducha  

ἠaΝὐὠklaἶČΝἶὁὅavaἶὀíΝἷxἷgἷὐἷΝjižΝlὐἷΝlépἷΝpὁὅὁuἶit,Νv čἷmΝἴyΝpὁhaὀὅkὠΝmiὀulὁὅtΝ
KὁὄiὀtὅkýἵhΝ mὁhlaΝ tvὁĜitΝ pĜἷkὠžkuΝ vΝ ἵhὠpὠὀíΝ „vČἵíΝ Duἵha“έΝ ἠἷjἶἷΝ ani tak o tὁ,Ν žἷΝ ἴyΝ
KὁὄiὀtštíΝ ὅamiΝ vΝ ἶĜívČjšíΝ ἶὁἴČΝ pὄaktikὁvaliΝ ὀČjakὁuΝ Ἰὁὄmu iὀὅpiὄὁvaὀéΝ ĜἷčiέΝ JἷjiἵhΝ
miὀulὁὅtΝ ἴylaΝ ἵhaὄaktἷὄiὐὁvὠὀaΝ ὀČmýmiΝ mὁἶlamiέΝ KὁmuὀikaἵἷΝ ὅ ἴὁžὅkýmΝ ὅvČtἷmΝ ὅἷΝ
pĜἷvὠžὀČΝ ὁmἷὐὁvalaΝ ὀa ὀὠἴὁžἷὀὅkéΝ ὅpἷἵialiὅty,Ν vymezené postupy a konkrétní 
instituce.118 ἢĜíklaἶy,Ν ktἷὄé se v této souvislosti uvὠἶČjí, ὅtČžíΝ pĜἷἶὅtavujíΝ ἶὁklaἶΝ pὄaxἷΝ
ἴČžὀýἵhΝὁἴyvatἷlΝKὁὄiὀtuΝv 1. století n. l.119 ἔὁὄἴἷὅΝpĜἷὅvČἶčivČΝukazuje,ΝžἷΝpὄὁΝglὁὅὁlὠliiΝ
v ὐὠὅaἶČΝὀἷὀajἶἷmἷΝantické doklady mimo rané kĜἷὅťaὀὅtvíέ120 TὁΝὁvšἷmΝὀἷὐὀamἷὀὠ,ΝžἷΝ
ἴyΝKὁὄiὀtštíΝ ὀἷmČliΝpĜἷἶὅtavyΝὁΝ iὀὅpiὄὁvaὀéΝ Ĝἷči,Ν ktἷὄéΝἴyΝpὁἵhὠὐἷly z jejich pohanské 
minulosti. K pὁvČἶὁmíΝ aὀtiἵkéhὁΝ člὁvČkaΝ patĜilyΝ jἷvyΝ jakὁΝ iὀὅpiὄaἵἷΝ v dionýsovském 
kultu,ΝpὁjἷtíΝiὀὅpiὄaἵἷΝuΝἢlatὰὀa,ΝὄĤὐὀéΝἶὄuhyΝἶiviὀaἵἷ,ΝἶἷlἸὅkὠΝvČštíὄὀa,ΝvíὄaΝvἷΝὐjἷvἷὀí,Ν
vČštἴyΝčiΝméἶiaέ121 ἢĜἷὅtὁžἷΝtytὁΝvČἵiΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀČΝὀἷἴylyΝvἷΝvἷlkéΝmíĜἷΝpὄaktikὁvaὀéΝ
ὅamὁtὀýmiΝ KὁὄiὀtὅkýmiΝ pĜἷἶΝ kὁὀvἷὄὐí,Ν ἵἷlkἷmΝ jiὅtČΝ všakΝ pĜἷἶὅtavὁvalyΝ ὅὁučὠὅtΝ jἷjiἵhΝ

                                                      

 

 

117 ěΝ1,ἂνΝἃ,ἃνΝλ,1νΝ1ἂ,1ινΝ1ἃ,1ἁέ1ἄνΝ1K 6,19; 2K 6,6; 13,13; Ef 1,13; 4,30; 1Te 1,5–6; 4,8; 
2Tm 1,14; Tt 3,5. 
118 Aune, Prophecy, 23–79; Eric Robertson Dodds, Řekové a iracionálno (Praha: OIKOYMENH, 
2000), 36–105, 137–177, 275–305; Walter Burkert, Greek Religion, 10. vyd. (Cambridge: Harvard 
University Press, 1998), 109–118. 
119 S ἴČžὀČΝuvὠἶČὀýmiΝaὀalὁgiἷmiΝpὄaἵujἷΝὀapĜíklaἶΝGerd Theissen, Psychological Aspects of 
Pauline Theology (Edinburgh: T&T Clark, 1987), 276–291. Uvádí inspiraci v dionýsiovském 
kultu,ΝplatὰὀὅkémΝpὁjἷtíΝiὀὅpiὄaἵἷΝĚvčἷtὀČΝpĜíklaἶĤΝuΝἔilὰὀaě,ΝὀἷἴἷὅkýἵhΝjaὐykĤΝv ZὠvČtiΝJὰἴὁvČέΝ
K tomu více v kap. 8.5 a 8.6 této práce. 
120 Christopher Forbes, Prophecy and Inspired Speech in Early Christianity and Its Hellenistic 
Environment, WUNT 2/75 (Tübingen: J. C. B. Mohr – Paul Siebeck, 1995), 103–187. 
121 Dodds, Řekové a iracionálno, 36–177, 275–305. 
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myšlἷὀkὁvéhὁΝ ὅvČtaΝ aΝvyhlἷἶὠvalyΝ jἷΝuΝ kὁὀkὄétὀíἵhΝ ὅpἷἵialiὅtĤΝ čiΝ iὀὅtituἵíέΝ JἷΝ tὁΝ pὄὠvČΝ
tento pohled na ὁtὠὐkyΝ kὁlἷmΝ iὀὅpiὄaἵἷΝ ĚἵhὠpὠὀíΝ „vČἵíΝ Duἵha“ě,Ν ὀikὁliΝ jἷjíΝ pĜἷἶἵhὁὐíΝ
praktikování, které vede Pavla k jἷhὁΝupὁὐὁὄὀČὀíέΝ 

V 1K 12,1–ἁΝἢavἷlΝpὁklὠἶὠΝὐὠklaἶΝtὁhὁtὁΝὀὁvéhὁΝĚkĜἷὅťaὀὅkéhὁěΝpὁhlἷἶu,Νktἷὄý 
v zárodku obsahuje korekce pὁhlἷἶĤΝ Korintských a z ὀiἵhΝ plyὀὁuἵíΝ pὄaxἷέΝ ἢĜἷὅtὁžἷΝ ὀaΝ
tὁmtὁΝmíὅtČΝὀἷὀíΝmὁžὀéΝse pὁuštČtΝἶὁΝὅὄὁvὀὠὀíΝkĜἷὅťaὀὅkéhὁΝaΝmimὁkĜἷὅťaὀὅkéhὁΝpὁjἷtíΝ
iὀὅpiὄὁvaὀéΝ Ĝἷči,ΝmὠΝ ὅmyὅlΝ ὅἷΝ ὐamyὅlἷt,Ν ἵὁΝ ὐ pὁjἷtíΝ kĜἷὅťaὀὅkéΝ ĜἷčiΝ v Duchu zde Pavel 
vyὐvἷἶὠvὠΝ aΝ mὁhlὁΝ ἴýtΝ KὁὄiὀtὅkýmiΝ ὀaΝ ὐὠklaἶČΝ jἷjiἵhΝ miὀulὁὅtiΝ ἵhὠpὠὀὁΝ ὁἶlišὀČ. 
Vodítkem budou ὐἷjméὀaΝ ἶvČΝ vyὐὀὠὀíΝ ὐΝ 1K 1ἀ,ἁ,Ν ktἷὄὠΝ ἢavἷlΝ pὄὠvČΝ kvĤliΝ pὁhaὀὅkéΝ
minulosti Korintských uvádí. TakéΝpaὅὠž 1K 12–14 ukazuje jednak,ΝjakΝmČlaΝĜἷčΝv Duchu 
probíhat, jednak z ὀíΝ vyὅvítὠ,Ν ἵὁΝ ὅtὠlὁΝ ὐaΝ ὐἶĤὄaὐὀČὀíΝ aΝ kἶἷΝ ὅἷΝ KὁὄiὀtštíΝ ὁἶἵhylὁvaliέΝ
1. KὁὄiὀtὅkýmΝjakὁΝἵἷlἷkΝὀavíἵΝὁἶὄὠžíΝpὁὅtὁjἷΝaΝpὄὁἴlémyΝKὁὄiὀtὅkýἵh,ΝktἷὄὠΝpὄὁΝὀČΝἴylyΝ
ἵhaὄaktἷὄiὅtiἵkéέΝχčkὁliΝ tἷἶyΝὀἷὀíΝmὁžὀé,ΝaὀiΝnutné pὁὄὁvὀὠvatΝpĜἷἶkĜἷὅťaὀὅkéΝpὁhlἷἶyΝ
Korintských s Pavlovým pohledem, lze se zamyslet nad rozdíly, které mĤžἷmἷ za 
upὁὐὁὄὀČὀím z 1K 12,3 pĜἷἶpὁklὠἶat.  

(1) Inspirace sama o sobě není známkou Božího působení. 1K 12,3 Pavel 
KὁὄiὀtὅkýmΝ ὐἶĤὄaὐňujἷ,Ν žἷΝ jὅὁuΝ vČἵi,Ν ktἷὄéΝ člὁvČkΝ „vΝ DuἵhuΝ ἐὁžím“Ν Ĝíἵt, aὀiΝ uἶČlatΝ
ὀἷmĤžἷέΝ ἢavἷlΝ pὁčítὠΝ ὀἷjἷὀΝ ὅΝ ἶὁἴὄýmΝ ἐὁhἷm,Ν alἷΝ takéΝ ἷxiὅtἷὀἵíΝ ὐlýἵhΝ ἶuἵhĤΝ ὐaΝ
pohanskými kulty (1K 1ί,ἀίěέΝ KὄitéὄiἷmΝ jἷΝ tak,Ν ἵὁΝ člὁvČkΝ ĜíkὠΝ aΝ ἶČlὠΝ aΝ ὀakὁlikΝ tὁΝ
ὁἶpὁvíἶὠΝ pὁvaὐἷΝ kĜἷὅťaὀὅkéhὁΝ ἐὁhaΝ aΝ ὐvČὅtiέΝ IὀὅpiὄaἵἷΝ člὁvČkaΝ ὀἷvyjímὠΝ ὐ lidských 
souἶĤέΝ IὀὅpiὄὁvaὀὠΝ ĜἷčΝ muὅíΝ ἴýtΝ pὁὅuὐὁvὠὀaΝ Ě1K 1ἂ,ἀλěέΝ ἢavἷlΝ ὀἷpὁčítὠΝ ὅ tím,Ν žἷΝ ἴyΝ
člὁvČkΝ pὁἶΝ iὀὅpiὄaἵíΝ ἶČlalΝ ὀἷἴὁΝ ĜíkalΝ vČἵi,Ν ktἷὄéΝ ἴyΝ ὐa normálních okolností nebyly 
pĜípuὅtὀéέΝ ἢὄὁὄὁkujíἵíΝ mὠΝ vlὠἶuΝ ὀaἶΝ ὅvýmΝ ἶaὄἷmΝ Ě1K 1ἂ,ἁἁěΝ aΝ ὐὁἶpὁvíἶὠΝ ὐaΝ ὅlušὀýΝ
pὄĤἴČhΝjímΝpὄὁὀὠšἷὀéΝiὀὅpiὄὁvaὀéΝĜἷčiΝĚ1K 11,5; 14,28–33). Toto pojetí inspirace celkem 
jiὅtČΝὀἷἴylὁΝpὄὁΝaὀtiἵkéhὁΝčlὁvČkaΝὐ pὁhaὀὅkéhὁΝpὄὁὅtĜἷἶíΝὀijakΝὅamὁὐĜἷjméέΝKĜἷὅťaὀštíΝ
autὁĜiΝkὄitiὐὁvaliΝpὁhaὀὅkéΝvČštἵἷΝjἷἶὀakΝjakὁΝὅpὁjἷὀἵἷΝὀἷčiὅtýἵhΝὅil,ΝjἷἶὀakΝpὄὁtὁ,ΝžἷΝpĜiΝ
iὀὅpiὄaἵiΝὐtὄὠἵἷliΝvČἶὁmíΝaΝkὁtὄὁluΝὀaἶΝὅvýmΝjἷἶὀὠὀímέ122 

(2) Vztah k celku kĜesťanského životaέΝ ἢὄὁΝ ἢavlaΝ ὀἷpĜἷἶὅtavujíΝ pὄὁjἷvyΝ DuἵhaΝ
z 1K 12–14 ὁjἷἶiὀČlé Ἰἷὀὁméὀy,Ν alἷΝ ὅὁučὠὅtΝ ἵἷlkuΝ kĜἷὅťaὀὅkéhὁΝ živὁtaέΝ V 1K 12,3 
pὁvažujἷΝ ὐaΝ „ĜἷčΝ v Duchu“Ν užΝ pὄavἶivéΝ vyὐὀὠὀíΝ JἷžíšἷΝ jakὁΝ ἢὠὀaέΝ DuἵhΝ jἷΝ tím,Ν kἶὁΝ
umὁžňujἷΝ tὁtὁΝ vyὐὀὠὀíΝ aΝ živὁtΝ v souladu s ὀímέΝVČĜíἵíΝ „ἵhὁἶíΝ v Duἵhu“,Ν „ὀἷἵhὠvajíΝ ὅἷΝ
véὅtΝ Duἵhἷm“Ν aΝ ὀἷὅὁuΝ „ὁvὁἵἷΝ Duἵha“έΝ KὁὄiὀtštíΝ mČliΝ pὁἶlἷΝ všἷhὁΝ tἷὀἶἷὀἵiΝ ὁἶἶČlὁvatΝ
ἵἷlἷkΝživὁtaΝὁἶΝpĤὅὁἴἷὀíΝDuἵha pĜiΝἴὁhὁὅlužἴČ. V 1K 6,12–ἀίΝjimΝἢavἷlΝmuὅíΝvyὅvČtlit,Ν
žἷΝὀἷὐὠkὁὀὀéΝὅἷxuὠlὀíΝpὁmČὄyΝὀἷjὅὁuΝὅlučitἷlὀéΝὅ darem Ducha. Jejich výroky, které jsou 
ὐἶἷΝ ἵitὁvaὀé,Ν ukaὐují,Ν žἷΝὀἷvὀímaliΝ ὅὁuviὅlὁὅtΝmἷὐiΝἶaὄἷmΝDuἵhaΝ aΝὀaklὠἶὠὀíΝ ὅἷΝ ὅvýmΝ
tČlἷmέ123 Podle 1K 14,37 mají teὀἶἷὀἵiΝ ὅἷΝ pὁvažὁvatΝ ὐaΝ ἶuἵhὁvὀí,Ν pὄὁtὁžἷΝ pὄὁὄὁkujíΝ aΝ
mluví v jaὐyἵíἵh,Ν ačkὁliΝ jimΝ ἵhyἴíΝ lὠὅkaΝ aΝ pὁὄὁὐumČὀí,Ν aἴyΝ ἶaὄyΝ pὁužívaliΝ ὐpĤὅὁἴἷm,Ν

                                                      

 

 

122 Cels. 7.3; HE 5.16.7, 5.17.1.  
123 ἢὄὁhlὠšἷὀíΝv 1K 6,12–1ἁΝὅἷΝὁἴvyklἷΝpὁvažujíΝὐaΝἵitaἵiΝKὁὄiὀtὅkýἵh,ΝpὄὁΝktἷὄéΝtČlὁΝaΝὀaplὀČὀíΝ
tČlἷὅὀýἵhΝpὁtĜἷἴΝὅ ἶuἵhὁvὀὁὅtíΝὀἷὅὁuviὅἷlὁέΝĚSΝὁἶkaὐἷmΝὀaΝἶalšíΝlitἷὄatuὄuΝThiselton, The First 
Epistle to the Corinthians, 460–463.). 
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ktἷὄýΝἐĤhΝὁčἷkὠvὠέΝἢavἷlΝpὄὁtὁΝὀἷmĤžἷΝKὁὄiὀtὅkéΝὁὐὀačitΝὐaΝἶuἵhὁvὀí,ΝkἶyžΝjἷΝmἷὐiΝὀimiΝ
závist a svár (1K 3,1–4). KorintštíΝpὁἶlἷΝvšἷhὁΝv tČἵhtὁΝὀἷἶὁὅtatἵíἵhΝὀἷviἶČliΝὀiἵ,ΝἵὁΝἴyΝ
mČlὁΝἴýtΝ v rozporu s pĤὅὁἴἷὀímΝDuἵha,Ν ktἷὄýΝ ὅἷΝmἷὐiΝὀimiΝ hὁjὀČΝ pὄὁjἷvὁvalΝ Ě1K 1,7). 
V pὁὐaἶíΝ tČἵhtὁΝ ὄὁὐἶílĤΝ lὐἷΝ tušitΝ jἷjiἵhΝpὁhaὀὅkὁuΝmiὀulὁὅt,ΝktἷὄὠΝ jἷΝὀaΝ takὁvétὁΝpὁjἷtíΝ
DuἵhaΝjakὁΝὀἷpĜipὄavilaέΝ 

(3) Inspirace není záležitostí specialistů. V 1K 1ἀ,1ΝἢavἷlΝuvὠἶíΝtémaΝpaὅὠžἷΝjakὁΝ
Ĳ πȞİυȝαĲȚț, které pojímá jako projevy Ducha (1K 12,7), který tyto projevy dává na 
ὅhὄὁmὠžἶČὀíΝvČĜíἵíἵhΝὅvὁἴὁἶὀČΝpὁἶlἷΝὅvéΝvĤlἷέΝDuἵhaΝmajíΝvšiἵhὀiΝkĜἷὅťaὀé,ΝkažἶéhὁΝὅiΝ
mĤžἷΝpὁužítΝaΝvšiἵhὀiΝὁΝtὁΝmajíΝuὅilὁvatέΝV antice byla inspirace a komunikace s ἴὁžὅkýmΝ
ὅvČtἷmΝ ὁἴvyklἷΝ ὅpὁjἷὀὠΝ ὅ ὀὠἴὁžἷὀὅkýmiΝ ὅpἷἵialiὅtyέΝ δiἶéΝ ἵἷὅtὁvaliΝ ἶὁΝ DἷlἸΝ ὀἷἴὁΝ
vyhlἷἶὠvaliΝvČštἵἷΝčiΝkὀČὐἷΝpὄὁtὁ,ΝžἷΝpὁὅkytὁvaliΝὀČἵὁ,ΝἵὁΝὅamiΝuἶČlatΝὀἷmὁhliέΝἡὄiἷὀtaἵἷ 
na osoby se objevuje i v korintské církvi.124 Pavlova poznámka v 1K 1ἂ,ἁιΝὀaὐὀačujἷ,ΝžἷΝ
pĜiὅvὁjὁvὠὀíΝὅiΝpὄἷὅtižἷΝaΝὄὁlíΝὀa ὐὠklaἶČΝkὁὀkὄétὀíἵhΝpὄὁjἷvĤΝDuἵhaΝὅἷΝmὁhlὁΝὁἴjἷvὁvatέΝ
Za ἢavlaΝ lὐἷΝ Ĝíἵt,Ν žἷΝ ὅiἵἷΝ pὁčítὠΝ ὅ ὄĤὐὀὁὅtíΝ ἶaὄĤΝ aΝ ὄὁlí,Ν ὐ ὀiἵhžΝ kažἶὠΝ mὠΝ ὅvéΝ místo, 
ὀiἵméὀČΝ v 1K 12–1ἂΝ ὅἷΝ ὄὁvὀČžΝ ἴὄὠὀíΝ myšlἷὀἵἷ,Ν žἷΝ ἴyΝ ἶaὄyΝ DuἵhaΝ ἴylyΝ ὁmἷὐἷὀyΝ
na kὁὀkὄétὀíΝ liἶiέΝ χlἷὅpὁňΝ v tἷὁὄiiΝ jὅὁuΝ pĜíὅtupὀéΝ všἷmΝ aΝ všiἵhὀiΝ ὁ ὀČΝ majíΝ uὅilὁvatέ125 
Krom toho se setkání neodehrává na posvátných místech, ale v ἴČžὀýἵhΝpὄὁὅtὁὄἷἵhΝἶὁmuέΝ 

(4) Četnost. S tímΝὅὁuviὅíΝἶalšíΝpĜἷkvapivýΝὄyὅΝpὄὁjἷvĤΝDuἵha,ΝktἷὄýΝpĜἷἶὅtavujἷΝ
čἷtὀὁὅtΝ aΝ ἶὁὅtupὀὁὅtΝ tČἵhtὁΝ pὄὁjἷvĤέΝ ἢavἷlΝ pὁčítὠΝ ὅ pὄὁὄὁkὁvὠὀímΝ ὀaΝ kažἶémΝ ὅἷtkὠὀíΝ
církve (srov. 1K 1ἂ,ἀἄμΝ„kἶyžΝὅἷΝὅἷjἶἷtἷ“ěέΝZ 1. KὁὄiὀtὅkýmΝiΝἢavlὁvýἵhΝ liὅtĤΝὁἴἷἵὀČΝ jἷΝ
ὐĜἷjmé,Ν žἷΝ iὀὅpiὄὁvaὀὠΝ Ĝἷč,Ν ὐjἷvἷὀíΝ aΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ tvὁĜíΝ ἴČžὀὁuΝ ὅὁučὠὅtΝ kĜἷὅťaὀὅkýἵhΝ
setkání. Prorokování a mluvení v jaὐyἵíἵhΝ jἷΝὀatὁlikΝἴČžὀé,ΝžἷΝ jἷΝ tĜἷἴaΝὁmἷὐὁvatΝpὁčἷtΝ
mluvčíἵhΝὀa ὅhὄὁmὠžἶČὀíέΝἢὄὁ δukὠšἷΝὅἷΝjἷἶὀὠΝὁ jeden z ὀἷjἴČžὀČjšíἵhΝpὄὁjἷvĤΝὀaplὀČὀíΝ
vČĜíἵíhὁΝDuἵhἷmΝaΝuΝἢavlaΝὀἷὀíΝὀiἵ,ΝἵὁΝἴyΝtὁmuΝὐὠὅaἶὀČΝὁἶpὁὄὁvalὁέΝ1K 12–14 vyvolává 
ἶὁjmἷm,ΝžἷΝpὄὠvČ jaὐykyΝaΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝpĜἷἶὅtavὁvalyΝmimὁĜὠἶὀČΝἴČžὀéΝpὄὁjἷvyΝDuἵhaέΝ
ἠἷὐἶὠΝὅἷ,ΝžἷΝὐíὅkatΝtutὁΝὅἵhὁpὀὁὅtΝἴyΝἴylὁΝὀČjakΝtČžkéέΝἢavἷlΝkὄἷὅlíΝὁἴὄaὐ,Νv ὀČmžΝὅἷΝtytὁΝ
projevy objevují ὀaΝvšἷἵhΝὅhὄὁmὠžἶČὀíἵhΝἵíὄkvἷ aΝjὅὁuΝvýὅlἷἶkἷmΝὅvὁἴὁἶὀéhὁΝpĤὅὁἴἷní 
Ducha (1K 12,7; 14,26). TatὁΝčἷtὀὁὅtΝaΝἶὁὅtupὀὁὅtΝpĜἷἶὅtavujἷΝpὁὅuὀΝὁpὄὁtiΝὁἴἶὁἴὀýmΝ
jἷvĤmΝ aὀtiἵkéΝ ὅpὁlἷčὀὁὅtiέΝ ἢὄὁΝ ἢavlaΝ se jedná o ἴČžὀὁuΝ ὅὁučὠὅtΝ živὁta celé komunity, 
ὀikὁliΝὀČjakéΝmimὁĜὠἶὀéΝjἷvy ὀἷἴὁΝmajἷtἷkΝvýjimἷčὀýἵhΝjἷἶiὀἵĤ. 

(5) Komunita. V 1K 12–1ἂΝἢavἷlΝὁὅlὁvujἷΝἵἷlἷkΝἵíὄkvἷΝĚ„ἴὄatὄy“ěΝaΝἶὠvὠΝpὁkyὀyΝ
pὄὁΝ jἷjiἵhΝ ὅpὁlἷčὀὠΝ ὅἷtkὠὀíέΝ ἢĤὅὁἴἷὀíΝ Duἵha,Ν ὁΝ ὀČmžΝ tuΝ mluví,Ν vὠžἷΝ v 1K 12,3 na 
vyznání, které spojuje církev. Antické pojetí inspirace ji vztahovalo k jedinci. Lidé hledali 
ὁἶpὁvČἶiΝ ὁἶΝ kὁὀkὄétὀíhὁΝ iὀὅpiὄὁvaὀéhὁΝ člὁvČkaΝ ὀἷἴὁΝ ὅamiΝ ὐkὁušἷliΝ ἶὁpὠtὄatΝ vĤlἷΝ
ἴὁžὅtvaέΝTam,ΝkἶἷΝἴylὁΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ὅpὁjἷὀὁΝὅ ἶavὁvýmΝὄituὠlἷm,Ν jakΝὀaὐὀačujἷΝδiviĤvΝ
popis dionýsiovských slavností, v pὁἶὅtatČΝ šlὁΝ ὁ to zapomenout na druhé a jednat bez 

                                                      

 

 

124 Srov. 1K 1,12; 4,6. 1K 12–1ἂΝἶὁὅvČἶčujἷ,ΝžἷΝpὄὁΝKὁὄiὀtὅkéΝἴylaΝἶĤlἷžitὠΝὁtὠὐka,ΝkἶὁΝjἷΝvČtšíΝ
(1K 13,1–ἁνΝ1ἂ,ἃěέΝἠaΝpὄὁἴlémΝvyὅὁkéhὁΝὅἷἴἷhὁἶὀὁἵἷὀíΝὀČktἷὄýἵhΝv souvislosti projevy Ducha 
ukazuje 1K 14,37 (srov. ě 12,3). 
125 1K 12,7.13; 14,1.31.39. 
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ohledu na ὀČέ126 ἢὄὁΝἢavlaΝὁvšἷmΝiὀὅpiὄὁvaὀὁuΝĜἷčΝĜíἶíΝpὄimὠὄὀČΝὁhlἷἶΝὀaΝ ὅhὄὁmὠžἶČὀéΝ
vČĜíἵí aΝ jἷjiἵhΝ užitἷkέΝ ἢὄὁjἷvyΝ DuἵhaΝ ὅἷΝ ὁἴjἷvujíΝ ὀaΝ společném ὅἷtkὠὀíΝ aΝ ὅlὁužíΝ
k vzájemnému pὁučἷὀí,Ν pὁvὐἴuὐἷὀí,Ν pὁtČšἷέΝ V iὀὅpiὄὁvaὀéΝ ĜἷčiΝ ὀἷjἶἷΝ aὀiΝ takΝ ὁΝ hlἷἶὠὀíΝ
ὁἶpὁvČἶiΝὀaΝvlaὅtὀíΝὁtὠὐkyΝὀἷἴὁΝtὁ,ΝžἷΝiὀὅpiὄὁvaὀýΝmluvčíΝὀČkὁmuΝὀČἵὁΝὅἶČlujἷέΝSpíšἷΝὅἷΝ
jedná o setkání, kde si ὄĤὐὀíΝiὀὅpiὄὁvaὀíΝmluvčíΝὄὁὐmaὀitýmiΝpĜíὅpČvkyΝὀavὐὠjἷmΝὅlὁuží,Ν
ἶὁplňujíΝὅἷΝaΝὀavaὐujíΝὀa ὅἷἴἷέΝTvὁĜíΝjἷἶὀὁΝtČlὁΝὅ ὄὁὐmaὀitýmiΝήἶyέΝἢὄὠvČΝtἷὀtὁΝὁhlἷἶΝὀaΝ
druhé a schopnost vnímat se jako ὅὁučὠὅtΝ ἵἷlkuΝpĜἷἶὅtavujἷΝ kὁὀὅtaὀtὀíΝpὄὁἴlémΝὀapĜíčΝ
celým dopisem aΝὐĜἷjmČΝὅὁuviὅíΝmiὀulὁὅtíΝKὁὄiὀtὅkýἵh.  

(6) Pojetí Boha. Pro Pavla v inspiraci nejde o pĤὅὁἴἷὀíΝ ὀČjakéhὁΝ ἶuἵhaΝ ὀἷἴὁΝ
pĜijímὠὀíΝ pὁὅἷlὅtvíΝ ὁἶΝ ἴὁžὅtva,Ν alἷΝ pὄὁjἷvyΝ jἷἶiὀéhὁΝ ὅkutἷčὀéhὁΝἐὁha,Ν ktἷὄýΝ pĤὅὁἴíΝ vἷΝ
vČĜíἵíἵhΝ Ě1K 12,4–11). Jde o projevy jeho Ducha a v posledku Boha samého. Pavlova 
tἷὄmiὀὁlὁgiἷΝpĜitὁmΝvypὁvíἶὠΝὁΝtὁm,Νὐ jaké tradice je nutné tomuto Bohu a inspirované 
ĜἷčiΝ ὄὁὐumČtέΝ TἷὄmíὀyΝ jakὁΝ „pὄὁὄὁkὁvὠὀí“Ν ὀἷἴὁΝ ὅpὁjἷὀíΝ DuἵhaΝ ὅ inspirovanou ĜἷčíΝ
pĜἷἶὅtavujíΝὅpἷἵiἸiἵkýΝjaὐykΝἴiἴliἵkéΝtὄaἶiἵἷέΝἠaὐὀačujíΝKὁὄiὀtὅkým,ΝžἷΝὅἷΝjἷἶὀὠΝὁΝὀČἵὁΝ
jiὀéhὁ,ΝὀἷžΝὁΝčἷmΝὅlýἵhaliΝἶĜívἷΝaΝžἷΝjἷΝtĜἷἴaΝtὁmuΝjiὀakΝὄὁὐumČtέΝIΝvČἵiΝὀaΝpὄvὀíΝpὁhlἷἶΝ
pὁἶὁἴὀéΝ jἷΝ tĜἷἴaΝ pὁjímatΝ ὀὁvČΝ aΝ ὐačlἷὀitΝ ἶὁΝ ὁἶlišὀéΝ pĜἷἶὅtavyΝ ὅvČtaέΝ ἡἴjeví se nové 
pojmy jako ȤȡȚıȝα čiΝ πȞİυȝαĲȚț a známé pojmy jako πȞİ૨ȝα ἴuἶἷΝ tĜἷἴaΝ pὁἵhὁpitΝ
ὀὁvČέΝIὀὅpiὄὁvaὀὠΝĜἷčΝ jἷΝὀὁvČΝpὄὁjἷvἷmΝjἷἶiὀéhὁΝpὄavéhὁΝἐὁha,ΝktἷὄýΝpὄὁΝvíὄuΝv Krista 
ὀaplὀilΝvČĜíἵíΝὅvýmΝDuἵhἷmΝaΝdává jim promlouvat.  

KἶἷΝ všuἶἷΝ aΝ jakΝ ὅἷΝ pὁhlἷἶΝ aΝ pὁὅtὁjἷΝ KὁὄiὀtὅkýἵhΝ lišilyΝ ὁἶΝ ἢavlὁvaΝ pὁjἷtí,Ν ὅἷΝ
ὐĜἷjmČΝjἷštČΝbude ukazovat v ἶalšíΝἷxἷgἷὐiΝ1K 12–14. V pὄvὀíἵhΝtĜἷἵhΝvἷὄšíἵhΝtétὁΝpaὅὠžἷΝ
je ale upὁὐὁὄňujἷ na to,ΝžἷΝpὄὁjἷvyΝDuἵhaΝὀἷmὁhὁuΝhὁἶὀὁtitΝὀaΝὐὠklaἶČΝὅvýἵhΝἶĜívČjšíἵhΝ
zkušἷὀὁὅtíέΝJἷjiἵhΝ„liἶὅké“ΝaΝ„tČlἷὅὀé“ΝpὁὅtὁjἷΝtuΝmὁhὁuΝἴýtΝὅtἷjὀČΝὐavὠἶČjíἵí,ΝjakὁΝkἶyžΝ
ὀaΝ ὐὠklaἶČΝ ὀiἵhΝ ĜíἶiliΝ ὅvĤjΝ vὐtah k učitἷlĤmΝ v církvi (1K 3,4) nebo vlaὅtὀímuΝ tČluΝ
(1K 6,12–20). ἢavἷlΝ jimΝ pĜipὁmíὀὠ,Ν žἷΝ ὅ DuἵhἷmΝ ὅἷΝ ὅἷὐὀὠmili,Ν ažΝ kἶyžΝ ὁpuὅtiliΝ ὀČméΝ
modly a vstoupili do komunity, kde pĤὅὁἴíΝ aΝmluvíΝ živýΝἐĤhέΝZἶἷΝ ὅἷΝ ὅἷtkὠvajíΝ jἷἶὀakΝ
s ὀὁvýmiΝἸἷὀὁméὀy,ΝjἷἶὀakΝὀaὄὠžíΝὀaΝtὁ,ΝžἷΝiΝὁἴἶὁἴὀéΝvČἵiΝv novém celku majíΝὁἶlišὀýΝ
smysl, plní jinou funkci aΝmajíΝἴýtΝpὄaktikὁvὠὀΝὁἶlišὀČ. Od ὀὁvéhὁΝpὁὄὁὐumČὀí se musí 
odvíjet adekvátní podoba praxe. Z ἶalšíΝἷxἷgἷὐἷΝtἷxtuΝmὁžὀὠΝvyὅtὁupíΝkὁὀkὄétὀíΝpὁἶὁἴaΝ
ἸἷὀὁméὀĤΝĚpὄimὠὄὀČΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝaΝjaὐykĤěΝaΝὐĜἷjmČΝἴuἶἷΝiΝ jaὅὀČjší,ΝὀakὁlikΝšlὁΝὁΝὀὁvéΝ
jἷvyέΝTὁΝἶĤlἷžité,ΝὀaΝἵὁΝἢavἷlΝv ήvὁἶuΝmíĜí,ΝvšakΝὀἷὀíΝjἷὀΝpὁἶὁἴaΝaΝpĤvὁἶΝ jednotlivých 
fἷὀὁméὀĤ,ΝalἷΝ takéΝὅkutἷčὀὁὅt,ΝžἷΝὅἷΝὁἴjἷvujíΝv ὄὠmἵiΝὁἶlišὀéhὁΝpὁhlἷἶuΝὀaΝὅvČtέΝἢὄὠvČΝ
tento pohled jim chce Pavel pĜἷἶὅtavit,ΝaἴyΝpὁἶlἷΝtὁhὁΝmὁhliΝupravit své postoje a praxi.  

  

 

  

                                                      

 

 

126 δiviuὅΝpíšἷΝὁΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝpĜiΝἶiὁὀýὅὁvὅkýἵhΝὅlavὀὁὅtἷἵh,ΝžἷΝmužiΝ„mἷὀtἷΝἵaptaΝἵumΝiaἵtatiὁὀἷΝ
ἸaὀatiἵaΝἵὁὄpὁὄiὅΝvatiἵiὀaὄiέ“ΝĚLiv. 39.8). 
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3 Bohoslužba jako zakoušení 
Božího života (1K 12,4–11) 

 

1K 12,4–11 

Různým lidem různé dary z jediného zdroje 

 jsou dávány  ke společnému cíli  

 

4         ǻȚαȚȡıİȚȢΝ į    ȤαȡȚıȝĲȦȞΝ    İੁıȞ,Ν          Ĳઁ  į αĲઁ    πȞİ૨ȝα·Ν 
5 țα    įȚαȚȡıİȚȢΝ        įȚαțȠȞȚȞΝ       İੁıȚȞ,Ν    țα         αĲઁȢΝ  țȡȚȠȢ·Ν 
6 țα    įȚαȚȡıİȚȢΝ        ਥȞİȡȖȘȝĲȦȞΝ  İੁıȞ,Ν             į  αĲઁȢΝ  șİઁȢΝ 
                                                                                               ਥȞİȡȖȞΝĲ πȞĲαΝਥȞΝπ઼ıȚȞέΝ 

7  ਦțıĲῳ     į      įįȠĲαȚΝ   
                                   ਲ φαȞȡȦıȚȢΝĲȠ૨ πȞİȝαĲȠȢΝ             
                                                                      πȡઁȢΝĲઁ ıυȝφȡȠȞέΝ 

8        ᾧ         ȝȞΝȖȡΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝįȚ ĲȠ૨   πȞİȝαĲȠȢΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝ 
                              įįȠĲαȚΝ     
                                      ȜંȖȠȢΝıȠφαȢ,Ν 
         ਙȜȜῳ    į             ȜંȖȠȢΝȖȞઆıİȦȢΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝțαĲ Ĳઁ αĲઁ  πȞİ૨ȝα,Ν 
9        ਦĲȡῳ                   πıĲȚȢΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝ                  ਥȞΝĲ αĲ  πȞİȝαĲȚ,Ν 
         ਙȜȜῳ    į             ȤαȡıȝαĲαΝੁαȝĲȦȞΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝਥȞΝĲ ਦȞ  πȞİȝαĲȚ, 
10       ਙȜȜῳ    į            ਥȞİȡȖȝαĲαΝįυȞȝİȦȞ,Ν 
         ਙȜȜῳ   [į]           πȡȠφȘĲİα, 
         ਙȜȜῳ   [į]           įȚαțȡıİȚȢΝπȞİυȝĲȦȞ,Ν 
         ਦĲȡῳ                   ȖȞȘΝȖȜȦııȞ,Ν 
         ਙȜȜῳ     į            ਦȡȝȘȞİαΝȖȜȦııȞ·Ν 

11                                  πȞĲαΝį Ĳα૨ĲαΝ 
                               ਥȞİȡȖİῖ                                       Ĳઁ  ਨȞΝ  
                                                                          țα   Ĳઁ  αĲઁ πȞİ૨ȝαΝ 
                               įȚαȚȡȠ૨ȞΝ 
     ੁįᾳ ਦțıĲῳ                   țαșઅȢΝȕȠȜİĲαȚέ 

 

3.1 Charismata jako dynamická realita 

ÚvὁἶὀíΝ miΝ vἷὄši 1K 12,1–3 ἢavἷlΝ ὁtἷvĜἷlΝ témaΝ „vČἵíΝ Duἵha“έΝ ἢĜipὁmἷὀulΝ
Korintským jejich pohanskou minulost, kdy chodili za ὀČmýmiΝmὁἶlamiέΝJἷjich konverze 
pak znamenala odvrácení od mrtvých model k živémuΝἐὁhuΝĚ1Tἷ 1,9). Stali se ὅὁučὠὅtíΝ
kὁmuὀity,Ν kἶἷΝ mὁhὁuΝ ὐakὁušἷt,Ν jakΝ živýΝ ἐĤh mluví. Ve v. 2 je Pavel varuje, aby tyto 
ὀὁvéΝ ὐkušἷὀὁὅtiΝ ὀἷὐkὁušἷliΝ pὁὅuὐὁvat na ὐὠklaἶČΝ ὅvéΝ pὁhaὀὅkéΝ miὀulὁὅti,Ν ktἷὄὠΝ jimΝ
pro ὀČΝ mĤžἷΝ ἶὠtΝ klíčΝ jἷὀΝ ὅtČžíέΝ VἷΝ vέ ἁΝ pakΝ ἶvČmiΝ pὄὁhlὠšἷὀímiΝ upὁὐὁὄňujἷ na ἶvČΝ
ὐὠklaἶὀíΝ ὀἷἴἷὐpἷčíΝ ἸalἷšὀéhὁΝ ἵhὠpὠὀíέΝ V pὄvéΝ ĜaἶČΝ projevy DuἵhaΝ ὀἷjὅὁuΝ ὁἶἶČlἷὀyΝ ὁἶΝ
ἵἷlkuΝ živὁtaΝ víὄy,Ν aΝ pὄoto musí být podle víry v Krista souzeny. Za druhé pak ὀížἷΝ
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jmἷὀὁvaὀéΝ pὄὁjἷvyΝ DuἵhaΝ ĚaΝ ὐvlὠštČΝ pakΝ jaὐykyΝ aΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíěΝ pĜἷἶὅtavujíΝ ὅὁučὠὅtΝ
mὀὁhἷmΝ šiὄšíΝ ὄἷalityΝ pĤὅὁἴἷὀíΝ Duἵha,Ν ἶὁΝ ὀČjžΝ patĜíΝ ἵἷlýΝ živὁtΝ kĜἷὅťaὀa,Ν ktἷὄýΝ „ἵhὁἶíΝ
Duchem“ΝaΝvyὐὀὠvὠ Krista.  

ἢὄὠvČ na tὁtὁΝ ὐaὅaὐἷὀíΝ ἶὁΝ šiὄšíΝ pἷὄὅpἷktivyΝ ὀavaὐujἷΝ ἢavἷlΝ vέ 4–12. Téma 
„pὄὁjἷvĤΝDuἵha“Ν Ěvέ 1: Ĳ πȞİυȝαĲȚțěΝ čiΝ „ĜἷčiΝv Duἵhu“Ν Ěvέ 3: ਥȞ πȞİȝαĲȚ ȜαȜȦ) tu 
ukotvuje do cὁΝmὁžὀὠΝὀἷjšiὄšíhὁ teologického rámce.127 DaὀéΝἶČὀíΝpĜiΝἴὁhὁὅlužἴČΝὀἷὀíΝ
jἷὀΝὅὁuἴὁὄἷmΝὐajímavýἵhΝἸἷὀὁméὀĤ,ΝalἷΝvyἵhὠὐíΝὐ povahy Boha, který se takto projevuje 
vἷΝ vČĜíἵíἵhέΝ ἢavἷlΝ pὄὁtὁΝ ὐačíὀὠΝ mὀὁhὁtvaὄýmΝ ἐὁhἷmΝ Ěvέ 4–6), o jἷhὁžΝ pὄὁjἷvyΝ Ěvέ 7) 
v ὀἷjὄĤὐὀČjšíἵhΝ pὁἶὁἴὠἵhΝ Ěvέ 8–10) jde. V zὠvČὄἷčὀémΝ vἷὄšiΝ tὁtὁΝ ἶČὀíΝ ὁpČtΝ pĜiὅὁuἶíΝ
ὅvὄἵhὁvaὀémuΝpĤὅὁἴἷὀíΝἐὁhaΝĚὄἷὅpἷktivἷ Ducha, který stojí na míὅtČΝἐὁhaΝὐ v. 6).  

VČta,Ν ktἷὄὁuΝ ἢavἷlΝ ὁtvíὄὠΝ ὁἶἶíl 1K 12,4–11, je pozoruhodná v ĜaἶČΝ ὁhlἷἶĤ. 
Jednak oἴὅahujἷΝ pĜἷkvapivČΝ jaὅὀéΝ tὄὁjičὀíΝ vyjὠἶĜἷὀí, jednak v ní najdeme mὀὁžὅtvíΝ
ὀἷὁἴvyklýἵhΝvýὄaὐĤέΝἠČktἷὄὠΝ ὅlὁvaΝ jὅὁuΝvἷlmiΝ typiἵkὠΝ pro Pavla a vzácná mimo okruh 
pavlὁvὅkéhὁΝkĜἷὅťaὀὅtvíέΝἠČktἷὄὠΝpĜἷἶὅtavujíΝpὄaktiἵkyΝtémČĜΝὀἷὁlὁgiὅmyΝaΝὀČktἷὄὠΝjὅὁuΝ
ὀἷὁἴvyklὠΝiΝuΝὅamὁtὀéhὁΝἢavlaέΝἑἷlkὁvČΝjἷΝὐ ὀiἵhΝpὁἶὁἴὀČΝjakὁΝὐ celého oddílu 1K 12,4–
11 ἵítitΝvἷlkýΝἶĤὄaὐ na ἶyὀamičὀὁὅtΝpὁpiὅὁvaὀéhὁΝἶČὀí. ἢὁužitὠΝpὁἶὅtatὀὠΝjméὀaΝὐĜἷtἷlὀČΝ
odkazují k dynamickému procesu, z ὀČhὁžΝ vyvὅtὠvajíΝ aΝ jἷhὁžΝ jὅὁuΝ pὄὁjἷvἷmέΝ ἠὁvὁtaΝ aΝ
ὀἷὁἴvyklὁὅtΝ pὁužitýἵhΝ výὄaὐĤΝ ὐaὅἷΝ ὅvČἶčí o pὁtĜἷἴČΝ ὀajítΝ ὅlὁvaΝ pro novou, silnou a 
ὀἷὁἴvyklὁuΝὐkušἷὀὁὅtέΝ 

V pὄvὀíἵhΝ tĜἷἵhΝ vἷὄšíἵhΝ ὅἷΝ tĜikὄὠtΝ ὁpakujἷΝ ὅlὁvὁΝ įȚαȓȡİıȚȢ. V celém Novém 
ὐὠkὁὀČΝὅἷΝὅlὁvὁΝὁἴjἷvujἷΝpὁuὐἷΝὐἶἷέΝZ čiὅtČΝjaὐykὁvéhὁΝhlἷἶiὅka jἷΝmὁžὀéΝpĜἷklὠἶatΝjako 
různé (dary) nebo rozdíly v (darech),Ν ἵὁžΝ jἷΝ ἵἷὅtὁu,Ν ktἷὄὁuΝ ὅἷΝ mὀὁὐíΝ pĜἷklaἶatἷléΝ aΝ
vyklaἶačiΝvyἶὠvajíέ128 ἢὁkuἶΝἴyΝalἷΝἢavἷlΝἵhtČlΝĜíἵtΝpὁuὐἷΝtὁ,ΝžἷΝἷxiὅtujíΝὄĤὐὀéΝἶaὄy,ΝmὁhlΝ
uἶČlatΝjἷἶὀὁἶušἷjiέΝἢὁužitíΝὀἷὁἴvykléhὁΝὅlὁvaΝὅpὁluΝὅ kὁὀtἷxtἷmΝpaὅὠžἷΝukaὐujἷΝpὁmČὄὀČΝ
jaὅὀČ na tὁ,ΝžἷΝἢavlovi jde o ἶČjὁvýΝaὅpekt, který slovo įȚαȓȡİıȚȢ jako podstatné jméno 
slovesné nese.129 StἷjὀýmΝὅmČὄἷmΝukaὐujἷΝtὁ,Νžἷ na konci oddílu ve v. 11 se objevuje i 
ὀἷpĜílišΝčaὅtéΝ ὅlὁvἷὅὁΝįȚαȚȡȑȦέΝ JakΝupὁὐὁὄňujíΝ ὀČktἷĜí vyklaἶači,Ν ὀἷjἶἷ o rozdílné dary, 
alἷΝ ὅpíšἷ o (rozmanité) rozdílení darů.130 Pavel ὀἷἵhἵἷΝvyjὠἶĜitΝ pὁuὐἷΝ ὅkutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ tu 
jὅὁuΝὄĤὐὀéΝἶaὄy,ΝalἷΝchce Ĝíἵt,ΝžἷΝživýΝἐĤhΝὅtὠlἷΝὄὁὐἶČlujἷΝὅvéΝἶaὄy Ě„pĤὅὁἴí“ΝaΝ„pὄὁjἷvujἷΝ
ὅἷ“ě. KĜἷὅťaὀὅkὠΝἴὁhὁὅlužἴaΝjἷΝmíὅtἷm,Νkἶe se tὁΝἶČjἷέΝ 

První slovo, které odkazuje k tὁmu,ΝἵὁΝἐĤhΝuἶílí,ΝjἷΝȤȐȡȚıȝα. V ἠὁvémΝὐὠkὁὀČΝὅἷΝ
objevuje celkem sedmnáctkrát a s výjimkὁuΝpavlὁvὅkyΝὐὀČjíἵíΝ1ἢtΝἂ,1ί na slovo narazíme 

                                                      

 

 

127 JἷἶὀὠΝὅἷΝὁΝtypiἵkyΝἢavlĤvΝpĜíὅtupέΝἢὁἶὁἴὀČΝv 1K 11,2–1ἄΝĜἷšíΝpὄaktiἵkὁuΝὁtὠὐkuΝὐakὄytíΝhlavyΝ
ὐaὅaὐἷὀímΝἶὁΝšiὄὁkéhὁΝtἷὁlὁgiἵkéhὁΝὄὠmἵἷΝjakὁΝὀὠlἷžitéhὁΝvyἵhὁἶiὅkaΝĚὐἷjméὀaΝ1K 11,3). 
ἡἴἶὁἴὀČΝἶὁΝtἷὁlὁgiἵkéhὁΝkὁὀtἷxtuΝὐaὅaὐujἷΝiΝtémaΝmaὅaΝὁἴČtὁvaὀéhὁΝmὁἶlὠmΝv 1K 8–10 
(viz 8,1–6). 
128 Tuto cestu volí v pὁἶὅtatČΝvšἷἵhὀyΝčἷὅkéΝpĜἷklaἶyΝĚΖἓἢμΝrozdílná ὁἴἶaὄὁvὠὀíνΝΖSἢμΝrozdíly v 
darech; KP: rozdílníť darové; B21: různé dary; JB: rozmanité duchovní dary). V anglických 
pĜklaἶἷἵhΝὅἷΝὁἴjἷvujíΝvariety of gifts nebo different gifts. 
129 Blass–Debrunner §109. 
130 Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 929–932. 
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pouze v pavlovském okruhu.131 StὁjíΝ vἷlmiΝ ἴlíὐkὁΝ ὅlὁvĤmΝ ȤȐȡȚȢΝ a įȦȡİȐ. 
V pĜἷἶpavlὁvὅkéΝ ĜἷčtiὀČΝ jἷΝ slovo ȤȐȡȚıȝα takΝ vὐὠἵὀé,Ν žἷΝ jἷΝ lὐἷΝ pὁvažὁvatΝ de facto 
za neologismus charakteristický pro pὄὁὅtĜἷἶíΝ pavlὁvὅkéhὁΝ kĜἷὅťaὀὅtvíΝ ὀἷἴὁΝ ἶὁkὁὀἵἷΝ
samotného Pavla.132 Jedná se o podstatné jméno slovesné od slovesa ȤαȡȗȠȝαȚ vytvὁĜἷὀéΝ
pomocí v koiné obvyklé koncovky –ȝα. ΧȐȡȚıȝα jἷΝkὁὀkὄétὀímΝpὄὁjἷvἷmΝἐὁžíΝmilὁὅti. U 
ἢavlaΝὁὐὀačujἷΝjἷἶὀakΝἐὁžíΝὅpὠὅὀýΝἶaὄΝv KὄiὅtuΝĚěΝἃ,1ἃ–16; 6,23), jἷἶὀakΝὄὁὐmaὀitéΝἶalšíΝ
„ἶaὄy“Ν ἵὁἴyΝ pὄὁjἷvyΝ ἐὁžíΝ pĜíὐὀČΝ k člὁvČkuέΝ V 1K 12 jsou ȤαȡȓıȝαĲα ἷxpliἵitὀČΝ
spojována pouze se schopností uzdravovat (12,9.28.30). Pouze v 1K 12,31 se ȤαȡȓıȝαĲα 
ὁἴjἷvujíΝjakὁΝὀaἶĜaὐἷὀýΝtἷὄmíὀ,ΝktἷὄýΝὐahὄὀujἷΝvἷškἷὄéΝ„ἶaὄyΝmilὁὅti“ΝjmἷὀὁvaὀéΝvýšἷΝĚvέΝ
28–30). K ὀimΝpatĜíΝiΝ„ήĜaἶy“ΝĚapὁštὁl,ΝpὄὁὄὁkěΝaΝ„Ἰuὀkἵἷ“Νv tČlἷέΝSpíšἷΝὀἷž o projevech 
Ducha jako ve v. 8–10 zde Pavel mluví o lidech s uὄčitýmΝὁἴἶaὄὁvὠὀímΝaΝἸuὀkἵí, kterou 
pĜiὅpívajíΝ k ὄὁὐvὁjiΝ ὅpὁlἷčἷὀὅtvíέΝ TὁΝ ὁἶpὁvíἶὠΝ aΝ ὐĜἷjmČΝ iΝ pĜἷἶjímὠΝ pὁὐἶČjšíΝ užitíΝ
v paὅtὁὄὠlὀíἵhΝἷpištὁlὠἵh,ΝkἶἷΝȤȐȡȚıȝα ὁὐὀačujἷΝpὄὠvČΝὅvČĜἷὀýΝήĜaἶ,ΝpὁvὁlὠὀíΝĚ1TmΝἂ,1ἂνΝ
ἀTmΝ1,ἄěέΝVἷΝὅtἷjὀémΝἶuἵhuΝpὁužívὠΝἢavἷlΝὅlὁvὁΝv 1K 7,7, kde za své ȤȐȡȚıȝα pὁvažujἷΝ
pὁvὁlὠὀíΝ aΝ ὅἵhὁpὀὁὅtΝ žítΝ v ἵἷliἴὠtuέΝ VšἷἵhὀyΝ tytὁΝ výὄaὐyΝ ὅpὁjujἷΝ pĜἷἶὅtavaΝ ἐὁžíhὁΝ
milὁὅtivéhὁΝpĤὅὁἴἷὀí,ΝktἷὄéΝčlὁvČkaΝk ὀČčἷmuΝuὅἵhὁpὀilὁέΝ 

Slovo ȤȐȡȚıȝα se objevuje také v úvodu liὅtuΝěímaὀĤmΝaΝ1έ Korintským, v ὀiἵhžΝ
pak hraje dále významnou roli.133 V 1KΝ 1,ιΝ ἷviἶἷὀtὀČΝ pĜἷἶjímὠΝ ἶiὅkuὐiΝ v kap. 12–14. 
Plnost ਥȞΝπαȞĲ ȜȩȖῳ țα πȐıῃ ȖȞȫıİȚ se zde kryje s výὄὁkἷm,ΝžἷΝὀἷmajíΝὀἷἶὁὅtatἷkΝਥȞΝ
ȝȘįİȞ ȤαȡȓıȝαĲȚέΝ ἢὁἶὁἴὀČΝ iΝ v ěΝ 1,11Ν ὁčἷkὠvὠ,Ν žἷΝ ἴuἶἷΝ mὁἵiΝ míὅtὀíΝ vČĜíἵíΝ ὁἴὁhatitΝ
ὀČjakýmΝ ȤȐȡȚıȝαΝ πȞİυȝαĲȚțઁȞ. Zdá se proto na míὅtČΝ ἵhὠpatΝ ȤȐȡȚıȝα jakὁΝ ὀaἶĜaὐἷὀýΝ
tἷὄmíὀ,ΝjἷhὁžΝpὁἶmὀὁžiὀὁuΝjὅὁuΝĲ πȞİυȝαĲȚțȐ, která specificky zahrnují projevy Ducha 
ὅpὁjἷὀéΝὅἷΝὐjἷvἷὀímΝaΝĜἷčíΝĚpὄὁὄὁἵtví,ΝjaὐykyěέΝZὠὄὁvἷňΝὅtὁjíΝza ὐmíὀku,ΝžἷΝv 1K 12,4 jsou 
ȤαȡȓıȝαĲα ὅpὁjἷὀaΝpὄὠvČΝὅ Duchem. Bude tedy na míὅtČΝἵhὠpatΝȤȐȡȚıȝα jakὁΝὁἴἷἵὀČjšíΝ
teologický termín, který ale Pavel dokážἷΝpὁužívatΝk ὁὐὀačἷὀíΝpὄὁjἷvĤΝDucha (φαȞȑȡȦıȚȢΝ
ĲȠ૨ πȞİȪȝαĲȠȢ–Ĳ πȞİυȝαĲȚțȐěέΝ ἢὁužitíΝ tὁhὁtὁΝ tἷὄmíὀuΝ v 1K 12,4 je pochopitelné 
vzhledem k ἢavlὁvČΝ ὅὀaὐἷΝ zasadit diskuzi ὁhlἷἶὀČΝ pὄὁjἷvĤΝ DuἵhaΝ ĚkὁὀkὄétὀČΝ jaὐykĤΝ aΝ
pὄὁὄὁἵtvíěΝἶὁΝἵὁΝmὁžὀὠΝὀἷjšiὄšíhὁΝtἷὁlὁgiἵkéhὁΝὄὠmἵἷέ 

Druhým slovem, které se v ήvὁἶὀíΝ vČtČΝ ὁἴjἷvujἷ,Ν jἷΝ įȚαțȠȞȓα. Na rozdíl od 
pĜἷἶἵhὁὐíhὁΝaΝὀὠὅlἷἶujíἵíhὁΝὅἷΝὀἷjἷἶὀὠ o podstatné jméno slovesné. Sloveso įȚαțȠȞȑȦ se 
užΝv ὅἷkulὠὄὀíΝĜἷčtiὀČΝpὁužívalὁΝpὄimὠὄὀČΝvἷΝvýὐὀamuΝὁἴὅluhyΝuΝὅtὁluΝaΝpéčἷ o ὀČkὁhὁΝaΝ
tento základní význam je patrný i v ἠὁvémΝ ὐὠkὁὀČέ134  Podstatné jméno įȚαțȠȞȓα se 
nachází v pὁἶὅtatČΝ pὁuὐἷΝ lukὠšὁvὅkémΝ aΝ pavlὁvὅkémΝ ὁkὄuhuέ135 VἷΝ SkutἵíἵhΝ ὁὐὀačujἷΝ

                                                      

 

 

131 ěΝ1,11νΝἃ,1ἃέ1ἄνΝἄ,ἀἁνΝ11,ἀλνΝ1ἀ,ἄνΝ1KΝ1,ινΝι,ινΝ1ἀ,ἂέλέἀκέἁίέἁ1νΝἀKΝ1,11νΝ1TmΝἂ,1ἂνΝἀTmΝ1,ἄέΝ 
132 TDNT IX, 402–ἂίιΝἶὁklὠἶὠΝtakĜkaΝὀulὁvýΝvýὅkytΝtὁhὁtὁΝὅlὁvaΝv ἶὁἴČΝpĜἷἶΝἢavlἷmέΝἡjἷἶiὀČlὁuΝ
výjimkou je Leg III ικ,ΝkἶἷΝἔilὰὀΝuvὠἶí,ΝžἷΝἶĤvὁἶἷmΝἷxiὅtἷὀἵἷΝὅvČtaΝjἷΝἐὁžíΝἶὁἴὄὁtaΝaΝmilὁὅtΝ
(ਕȖαșંĲȘȢΝțα ȤȡȚȢěΝaΝἵἷlýΝὅvČtΝjἷΝἐὁžímΝἶaὄἷm,ΝpὄὁjἷvἷmΝὀὠklὁὀὀὁὅtiΝaΝmilὁὅtiΝĚįȦȡİ ȖȡΝțα 
İİȡȖİıαΝțα ȤȡȚıȝαΝșİȠ૨). Viz také Schrage, Der erste Brief an die Korinther III, 137–41. 
133 ě 11,1ΝaΝὀὠὅlἷἶὀČΝpak 5,15–16; 6,23; 11,29; 12,6. 1K 1,ιΝaΝὀὠὅlἷἶὀČΝpakΝι,ιΝaΝpĜἷἶἷvšímΝ
12,4.9.28.30–31. Srov. také 2K 1,11. 
134 TDNT II, 81–87.  
135 ZἷΝἁἂΝvýὅkytĤΝpὁuὐἷΝŽἶΝ1,1ἂΝaΝZjΝἀ,1λέΝ 
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jednakΝ pὄaktiἵkὁuΝ ὅlužἴu,Ν jἷἶὀakΝ kὁὀkὄétὀíΝ ὅvČĜἷὀýΝ ήkὁlΝ čiΝ ήĜaἶέ136 TypiἵkýmΝ užitím,Ν
ktἷὄéΝὅpὁjujἷΝpὄaktiἵkὁuΝpὁmὁἵΝὅἷΝὅvČĜἷὀýmΝήkὁlἷm,ΝpĜἷἶὅtavujἷΝuΝἢavlaΝiΝvἷΝSkutἵíἵhΝ
sbírka.137 V ὐὠὅaἶČΝ všἷmΝ výὅkytĤmΝ jἷΝ ὅpὁlἷčὀὠΝ pĜἷἶὅtavaΝ kὁὀkὄétὀíhὁ,Ν ὁἴvyklἷΝ
praktického úkolu čiΝpὁὅlὠὀí,Ν jἷmužΝὅἷΝmὠΝἶὁtyčὀýΝvČὀὁvatέΝV tomto ohledu má blízko 
k významu slova ȤȐȡȚıȝα v paὅtὁὄὠlὀíἵhΝἷpištὁlὠἵhέ Na ἶὄuhὁuΝὅtὄaὀuΝpĜἷἶὅtavaΝήkὁluΝčiΝ
ήĜaἶuΝὀἷὁἶpὁvíἶὠΝpĜílišΝ ὅἷὐὀamuΝpὄὁjἷvĤΝDuἵhaΝvἷΝvέΝ κ–1ίέΝεὀὁhἷmΝὅpíšἷΝἴyἵhὁmΝ jiΝ
mohli spojit se seznamem ve v. 28–ἁί,ΝkἶἷΝjἶἷΝὅpíšἷ o lidi s konkrétními funkcemi v tČlἷέΝ
Tam se navíc objevujíΝ iΝ ὀὁvéΝ ἸuὀkἵἷΝ jakὁΝ apὁštὁlé,Ν péčἷ o pὁtĜἷἴὀéΝ čiΝ Ĝíὐἷὀí,Ν ktἷὄéΝ
pὁmČὄὀČΝ ἶὁἴĜἷΝ ὁἶpὁvíἶajíΝ pĜἷἶὅtavČΝ ὅlužἴyέ ἢὁἶὁἴὀČΝ iΝ ὅἷὐὀamΝ ἵhaὄiὅmatΝ v ě 12,3–8 
mluvíΝ ὅpíšἷ o funkcích v ἵíὄkviΝ aΝ uvὠἶíΝ ὅlužἴuΝ ĚįȚαțȠȞȓα) jako jedno z ἵhaὄiὅmatέΝ ἡἴČΝ
slova tedy mají k ὅὁἴČΝpὁmČὄὀČΝἴlíὐkὁΝaΝužitíΝv 1K 12,4–ἄΝukaὐujἷ,ΝžἷΝmὁhὁuΝὅtὠtΝvἷἶlἷΝ
sebe jako slova z jἷἶὀéΝ katἷgὁὄiἷΝ aΝ pὁἶὁἴὀýmΝ výὐὀamἷmέΝ TímΝ ὅpὁlἷčὀýmΝ jἷΝ pὄὠvČΝ
pĜἷἶὅtava,ΝžἷΝὅἷΝjἷἶὀὠ o ὀČἵὁ,ΝἵὁΝἐĤhΝčlὁvČkuΝmilὁὅtivČΝὅvČĜujἷΝ– aťΝužΝjἷΝtὁΝήkὁlΝὀἷἴὁΝ
ὁἴἶaὄὁvὠὀíέΝÚkὁlΝἴἷὐΝpὁtĜἷἴὀéhὁΝὁἴἶaὄὁvὠὀíΝ jἷΝalἷΝὀakὁὀἷἵΝ jἷὀΝ tČžkὁΝpĜἷἶὅtavitἷlὀý,ΝaΝ
pὄὁtὁΝjὅὁuΝὁἴČΝὅlὁvaΝvlaὅtὀČΝὄĤὐὀýmiΝaὅpἷktyΝtéhὁžέ 

TĜἷtímΝὅlὁvἷmΝjἷΝਥȞȑȡȖȘȝα. V ἵἷlémΝἠὁvémΝὐὠkὁὀČΝὅἷΝobjevuje pouze dvakrát a 
to pouze v tétὁΝpaὅὠžiέ138 JἷἶὀὠΝὅἷΝὁpČt o podstatné jméno slovesné, které je odvozené od 
slovesa ਥȞİȡȖȦ. Toto sloveso se v oddíle 1K 12,4–11ΝὁἴjἷvujἷΝἶvakὄὠt,ΝpĜičἷmžΝjἷἶὀὁuΝ
jἷΝ ὅuἴjἷktἷmΝ ἐĤh,Ν pὁἶὄuhéΝ DuἵhέΝ Primárním projevem tohoto ἐὁžíhὁΝ pĤὅὁἴἷὀíΝ jὅὁuΝ
ὐὠὐὄakyΝaΝmὁἵὀéΝčiὀyΝĚvέΝ1ίě,ΝὀiἵméὀČΝἢavἷlΝtakΝἶὁkὠžἷΝὐĜἷjmČΝmluvit o plὀὁὅtiΝἐὁžíhὁΝ
pĤὅὁἴἷὀíΝ v člὁvČkuέ139 ἡἴἷἵὀČΝ ὅἷΝ jἷἶὀὠ o pĤὅὁἴἷὀíΝ ἴὁžὅkéΝ ὅílyΝ v člὁvČku,Ν ktἷὄéΝ ὅἷΝ
typiἵkyΝpὄὁjἷvujἷΝ jakὁΝuὄčitὠΝὅἵhὁpὀὁὅtΝčiΝἶiὅpὁὐiἵἷΝpĜἷὅahujíἵíΝὐἶὄὁjἷΝἶaὀéhὁΝčlὁvČkaέΝ
V tomto ohledu se význam slova ਥȞȑȡȖȘȝα vἷlmiΝ ἴlížíΝ pĜἷἶἵhὁὐímΝ ὅlὁvĤmΝ ȤȐȡȚıȝα a 
įȚαțȠȞȓα. V Ga 2,7–λΝjἷΝapὁštὁlὅtvíΝpro pὁhaὀyΝuΝἢavlaΝaΝapὁštὁlὅtvíΝpro ὁἴĜἷὐaὀéΝuΝἢἷtὄaΝ
ὀČčím,ΝἵὁΝἐĤhΝv ὁἴὁuΝapὁštὁlἷἵhΝvypĤὅὁἴilΝĚਥȞȒȡȖȘıİȞ). O tomto apoštὁlὅtvíΝtuΝalἷΝἢavἷlΝ
ὐὠὄὁvἷňΝmluvíΝjakὁ o „milὁὅti,ΝktἷὄὠΝmiΝἴylaΝἶὠὀa“ΝĚĲȞΝȤȐȡȚȞΝĲȞΝįȠșİῖıȐȞΝȝȠȚ). Jazyk 
milὁὅti,Νἶὠvὠὀí,ΝpĤὅὁἴἷὀíΝaΝὅlužἴyΝjἷΝpro ἢavlaΝήὐἵἷΝpὄὁpὁjἷὀέΝεilὁὅtivéΝἐὁžíΝpĤὅὁἴἷὀíΝvἷΝ
vČĜíἵím,ΝktἷὄéΝvἷἶἷΝἶὁtyčὀéhὁ k tὁmu,ΝžἷΝpὄὁὀἷὅἷΝpὄὁὄὁἵkὁuΝĜἷčΝĚvέΝ1ίμΝπȡȠφȘĲİȓαě,ΝmĤžἷΝ
v ἶlὁuhὁἶὁἴémΝ hὁὄiὐὁὀtuΝ vypĤὅὁἴit,Ν žἷΝ ὅἷΝ ὐ ἶὁtyčὀéhὁΝ ὅtane prorok uznávaný církví 
(v. 28: πȡȠφȒĲȘȢ).140   

                                                      

 

 

136 χpὁštὁlὅtvíΝĚSkΝ1,1ιέἀἃě,ΝὅlužἴaΝὅlὁvaΝĚSkΝἄ,ἂě,ΝἢavlὁvaΝὅlužἴaΝmἷὐiΝpὁhaὀyΝĚSkΝἀ1,1λνΝ
ě 11,13; 2K ἄ,ἁνΝ11,κě,ΝὅlužἴaΝἵὁἴyΝὁἶΝἢὠὀaΝὅvČĜἷὀýΝήkὁl,ΝktἷὄýΝjἷΝtĜἷἴaΝὅplὀitΝĚKὁ 4,17; 
1Tm 1,12; 2Tm ἂ,ἃěέΝVýὐὀamΝpὄaktiἵkéΝὅlužἴyΝv L 10,40; Sk 6,1; 1K 16,15; 2Tm 4,11. Základní 
ὅpὁlἷčὀὁu pĜἷἶὅtavὁuΝtČἵhtὁΝvýὅkytĤΝjἷΝpĜἷἶὅtavaΝkὁὀkὄétὀíhὁ,ΝὁἴvyklἷΝpὄaktiἵkéhὁΝήkὁlu,ΝktἷὄýΝ
jἷΝtĜἷἴaΝὅplὀitέΝἢὁὅuὀὁutΝὅἷΝk výὐὀamuΝήĜaἶuΝaΝἸuὀkἵἷΝjἷΝpὄὁtὁΝἶὁἴĜἷΝmyὅlitἷlὀéέΝ 
137 SkΝ11,ἀλνΝ1ἀ,ἀἃνΝěΝ1ἃ,ἁ1νΝἀKΝκ,ἂνΝλ,1έ1ἀέ1ἁέ 
138 1K 12,4.10.  
139 ἢĤὅὁἴἷὀíΝmὁἵὀýἵhΝčiὀĤΝĚįυȞȐȝİȚȢěΝὐmiňujἷΝἢavἷlΝv 1K 12,10 a Ga 3,5 (srov. Mt 14,2; 
Mk ἄ,1ἂěέΝἡἴἷἵὀČΝὅἷΝὅilὁuΝaΝpὄὁjἷvyΝὀὁvéhὁΝživὁtaΝὅlὁvἷὅὁΝὅpὁjujἷΝvΝἓἸΝἁ,ἀίνΝKὁΝ1,ἀλνΝἔpΝἀ,1ἁέΝ
δὐἷΝtakéΝmluvitΝὁΝpĤὅὁἴἷὀíΝvíὄyΝĚἕaΝἃ,ἄě,ΝďὠἴlaΝĚἓἸΝἀ,ἀě,ΝἐὁžíhὁΝὅlὁvaΝĚἀ,1ἁě,ΝžὠἶὁὅtiΝĚěΝι,ἃě,Ν
tajemstvíΝἴἷὐὐὠkὁὀὀὁὅtiΝĚἀTἷΝἀ,ιěέΝἐĤhΝmĤžἷΝvἷΝvČĜíἵímΝvypĤὅὁἴitΝὅlužἴuΝĚἕaΝἀ,κěΝὀἷἴὁΝὅíluΝ
v utὄpἷὀíἵhΝĚἀKΝ1,ἄěέΝἡἴἷἵὀČΝpὄὁΝvšἷἵhὀaΝtatὁΝpὁužitíΝplatí,ΝžἷΝὅἷΝjἷἶὀὠΝὁΝἐὁžíΝpὄὠἵiΝv člὁvČku,Ν
která je viditelná v kὁὀkὄétὀíἵhΝpὄὁjἷvἷἵhΝaΝὅἵhὁpὀὁὅtἷἵhΝčlὁvČkaέΝ 
140 K tomuΝpὁἶὄὁἴὀČjiΝv kap. 6 této práce.  
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Ve v. 6 volí Pavel k pὁpiὅuΝἐὁžíΝaktivity, která se projevuje existencí charismat, 
ὅlužἷἴΝaΝpὄὁjἷvĤΝpὄὠvČΝὅlὁvἷὅὁΝਥȞİȡȖȦ. Tato volba ὐἶĤὄaὐňujἷ dynamický aspekt celého 
ἶČjἷέΝἐĤhΝὀἷὀíΝ tím,ΝktἷὄýΝἴyΝὐἶὠlkyΝuἶílἷlΝἶaὄy, ale je to on sám, který pὄὁὅtĜἷἶὀiἵtvímΝ
svého Ducha aktivὀČΝ pĤὅὁἴíΝ vἷΝ vČĜíἵíἵhέ141 Charismata, dary a ὅlužἴyΝ jὅὁuΝ pὄὁjἷvyΝ
ἐὁžíhὁΝživὁtaέ Církev zde ὀἷὀíΝὅpὁlἷčἷὀὅtvímΝpatĜíἵímΝKὄiὅtu,ΝalἷΝjἷΝKὄiὅtὁvýmΝživὁtἷm 
(srov. v. 12: ȠĲȦȢΝțα  ΧȡȚıĲȩȢ). 

Tento dojem krom volby slov pὁἶtὄhujíΝtéžΝgramatické tvary sloves, která Pavel 
pὁužívὠέΝ JižΝ ὐmíὀČὀýmΝaὅpἷktἷmΝ jἷΝ hὁjὀýΝ výὅkytΝ jiὀakΝ ὀἷὁἴvyklýἵhΝ pὁἶstatných jmen 
slovesných (įȚαȚȡıİȚȢ, ȤαȡȓıȝαĲα, ਥȞȑȡȖȘȝαĲα). Sloveso įįȦȝȚ, které vzbuzuje 
pĜἷἶὅtavuΝjἷἶὀὁtlivýἵhΝaktĤΝĚ„ἶaὄĤ“ě, se sice objevuje (v. 7–8), ale jἷΝὐaὅaὐἷὀὁΝἶὁΝšiὄšíhὁΝ
ὄὠmἵἷΝἐὁžíhὁΝpĤὅὁἴἷὀíΝĚvέΝἄΝaΝ11μΝਥȞİȡȖȦ). Tento dojem je dále posílen tím,ΝžἷΝvšἷἵhὀaΝ
slovesa v celém oddíle jsou pὁužitaΝ v pĜítὁmὀémΝ čaὅἷΝ ὀἷἴὁΝ jakὁΝ paὄtiἵipiumΝ pὄéὐἷὀtuέΝ
Dary Ducha nebyly dány, ale jsou dávány (v. 7 a 8: įȓįȠĲαȚ).142 ἐĤh,ΝὄἷὅpἷktivἷΝDuἵh,ΝvἷΝ
vČĜíἵíἵhΝ pĤὅὁἴíΝ aΝ ὄὁὐἶČlujἷΝ ἶaὄyέΝ ἢavἷlΝ pĜiΝ tὁmΝ ὁpČtΝ pὁἶtὄhujἷΝ ὅvὄἵhovanou iniciativu 
na ἐὁžíΝ ὅtὄaὀČΝ ĚvέΝ 11μΝ ਥȞİȡȖİῖ ... įȚαȚȡȠ૨ȞΝ ੁįȓᾳ ਦțȐıĲῳ țαșઅȢΝȕȠȪȜİĲαȚ). V ἵἷléΝ paὅὠžiΝ
1K 12,4–11Ν jὅὁuΝ liἶéΝ vžἶyΝ jἷὀΝ ὁἴjἷktἷmέΝ Tἷὀ,Ν kἶὁΝ pĤὅὁἴí,Ν ἶὠvὠ,Ν uἶílí,Ν jἷΝ ἐĤhέΝ V žitéΝ
ὄἷalitČΝ jἷΝ pĜitὁmΝ ὐĜἷjmé,Ν žἷΝ jὅὁuΝ tὁΝ liἶé,Ν kἶὁΝ mluvíέΝ TakéΝ ἢavlĤv výklad v 1K 14 
pὁὅkytujἷΝἶὁὅtΝἶĤkaὐĤ o tὁm,ΝžἷΝtitὁΝliἶéΝmajíΝἶὁΝὐὀačὀéΝmíὄyΝkontrolu nad tím, zda mluví 
aΝἵὁΝĜíkajíέ143 ἢĜἷὅtὁΝv 1K 12,4–11 Pavel pĜipiὅujἷΝvἷškἷὄὁuΝaktivituΝἐὁhuέΝἠἷjὅὁuΝtuΝliἶé,Ν
ktἷĜíΝmajíΝὀČjakéΝἶaὄyΝaΝὀČjakΝjἷΝpὁužívajíέΝJἷΝὐἶἷΝὅvὄἵhὁvaὀýΝἐĤh,Νkterý se ὅvὄἵhὁvaὀČΝ
projevuje skrz ὄĤὐὀéΝ liἶi. Jedná se o ἶyὀamiἵkýΝpὄὁἵἷὅ,Ν pὄὁuἶΝ ἐὁžíhὁΝ živὁta,Ν jἷhὁžΝ ὅἷΝ
vČĜíἵíΝmὁhὁuΝὅtὠtΝὅὁučὠὅtíέ 

To, co je dáváno, Pavel ὁὐὀačujἷΝ ὁἴὄatἷm ਲ φαȞȑȡȦıȚȢΝ ĲȠ૨ πȞİȪȝαĲȠȢ (v. 7). 
Vzhledem k tὁmu,ΝžἷΝἢavἷlΝpὁužívὠΝφαȞİȡȩȦ v ὐὠὅaἶČΝjakὁΝὅyὀὁὀymumΝkΝਕπȠțαȜȪπĲȦ, 
ἴylὁΝ ἴyΝ mὁžὀéΝ ἵhὠpatΝ φαȞȑȡȦıȚȢ jako synonymum k ਕπȠțȐȜυȥȚȢ.144 To se v 1K 14 

                                                      

 

 

141 Výraz ਥȞΝπ઼ıȚȞ lὐἷΝἵhὠpatΝiΝvἷΝὅmyὅluΝ„mἷὐiΝvὠmiΝvšἷmiήvἷΝvašἷmΝὅtĜἷἶu“έΝἠiἵméὀČΝἐὁžíΝ
pĤὅὁἴἷὀíΝv jἷἶὀὁmΝkažἶémΝvČĜíἵímΝἶὠvὠΝὄὁὐhὁἶὀČΝlἷpšíΝὅmyὅlέΝ 
142 TakΝiΝvἷlkὠΝčὠὅtΝčἷὅkýἵhΝpĜἷklaἶĤΝĚKἢμΝdáno bývá; B21: dostáváνΝΖSἢ,ΝJἐμΝje dáván). Proti 
tomu srov. Ζἓἢ: je dánέΝěἷἵkýΝpὄéὐἷὀὅΝvyjaἶĜujἷΝἶČj,ΝktἷὄýΝpὄὁἴíhὠ,ΝaťΝužΝjἶἷΝὁΝὅtὠlἷΝplatὀὁuΝ
výpὁvČďΝĚἐὁžíΝvlaὅtὀὁὅtíΝjἷ,ΝžἷΝὅtὠlἷΝἶὠvὠěΝὀἷἴὁΝmὁmἷὀtὠlὀíΝἶČjΝĚἐĤhΝv čaὅἷ,ΝvἷΝktἷὄémΝὅἷΝmluví,Ν
ἶὠvὠěέΝἢὄéὐἷὀtὀíΝkὁĜἷὀΝmĤžἷΝmítΝtakéΝitἷὄativὀíΝἸuὀkἵiΝĚἐĤhΝὁpakὁvaὀČΝἶὠvὠěέΝĚViὐΝἐlaὅὅ–
Debrunner §318–324; Niederle §413). V pĜípaἶČΝ1K 1ἀ,ιΝὀἷὀíΝὄὁὐἶílΝpĜílišΝvýὐὀamὀýέΝἢavἷlΝ
ἵἷlkἷmΝjiὅtČΝpὁčítὠΝὅ tím,ΝžἷΝĚtakὁvétὁěΝpὄὁjἷvyΝDuἵhaΝὀἷἴylyΝvžἶyΝaΝὀἷὐĤὅtaὀὁuΝὀavžἶyΝ
(1K 1ἁ,κěέΝZἶaΝἐĤhΝἶὠvὠΝὁpakὁvaὀČΝὀἷἴὁΝὅἷΝjἷἶὀὠΝὁΝkὁὀtiὀuὠlὀíΝpὄὁuἶΝpĤὅὁἴἷὀí,ΝὀἷὀíΝpĜílišΝ
ἶĤlἷžité,ΝὀἷἴὁťΝv ὁἴὁuΝpĜípaἶἷἵhΝὅἷΝjἷἶὀὠΝὁΝὅtὠlἷΝpὁkὄačujíἵíΝἐὁžíΝpĤὅὁἴἷὀíέΝUὄčitýΝὄὁὐἶílΝjἷΝὅὀaἶΝ
v tὁm,ΝὐἶaΝjἷΝkὁὀkὄétὀímuΝčlὁvČkuΝὁpakὁvaὀČΝἶὠvὠὀΝkὁὀkὄétὀíΝἶaὄΝĚpὄὁὄὁkujíἵíΝὅἷΝtakΝὅtὠvὠΝ
prorokἷm,ΝaΝtἷἶyΝjἷΝmuΝὅvýmΝὐpĤὅὁἴἷmΝὀČἵὁΝἶὠὀὁěΝὀἷἴὁΝὅἷΝjἷἶὀὠΝmὁmἷὀtὠlὀíΝἶČjΝĚὀaΝἶaὀémΝ
ὅἷtkὠὀíΝἶὁὅtὠvὠΝἶaὀýΝčlὁvČkΝἶaὀýΝpὄὁjἷvěέΝἢὄὁΝἢavlaΝjἷΝmyὅlitἷlὀὠΝjakΝὅpὁὀtaὀἷitaΝĚ1K 14,30), tak 
pĜἷἶὅtavaΝčlὁvČkaΝὅ jistým darem (1K 14,29). Kontext oddílu 1K 12,4–11 s pὁužitými 
gὄamatiἵkýmiΝpὄὁὅtĜἷἶkyΝĚvčἷtὀČΝpὄéὐἷὀtu įȓįȠĲαȚěΝaΝpὁjἷtíΝἴὁhὁὅlužἴyΝjakὁΝpὄὁjἷvĤΝὄὁὐmaὀitéhὁΝ
ἐὁžíhὁΝživὁtaΝukaὐujἷΝpὁmČὄὀČΝὐĜἷtἷlὀČΝk pĜἷἶὅtavČΝaktuὠlὀὁὅtiΝaΝὅpὁὀtaὀἷity,ΝὀikὁliΝὁpakὁvὠὀíΝuΝ
jἷἶὀὁhὁΝaΝtéhὁžΝčlὁvČkaέ 
143 Srov. zejména 1K 14,26–33. V celé 1K 1ἂΝjὅὁuΝὀaὁpakΝὅuἴjἷktἷmΝvΝὀapὄὁὅtéΝvČtšiὀČΝliἶéέΝOni 
mluví v jaὐyἵíἵh,Νpὄὁὄὁkují,Νvyučují,ΝmajíΝὐjἷvἷὀíέΝNa nich jἷ,ΝjakΝtὁΝἴuἶὁuΝἶČlatΝὀἷἴὁΝὀἷἶČlatέ 
144 EDNT III. 
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dvakrát objevuje vedle poznání, proroctví, písní a vyučὁvὠní.145 Zde v 1K 12,7 stojí ale 
φαȞȑȡȦıȚȢ mimo seznam z 1K 12,8–1ίΝ aΝ ἷviἶἷὀtὀČΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ katἷgὁὄii,Ν ktἷὄὠΝ mὠΝ
všἷἵhὀyΝὀížἷΝuvἷἶἷὀéΝpὁlὁžkyΝὐahὄὀὁutέΝεἷὐiΝὀimiΝjὅὁuΝpĜitὁmΝ jmenovány takové jako 
uzdravování ὀἷἴὁΝ mὁἵὀéΝ čiὀy, které mohou pĜἷἶὅtavὁvatΝ ὐjἷvἷὀíΝ v technickém smyslu 
jἷὀΝ ὅtČží. Ve v. 7 tedy nejde o tὁ,Ν žἷΝ Duch pĜiὀὠšíΝ ὀČjakὠΝ ὐjἷvἷὀíΝ ĚἵὁžΝ ὅἷΝ ὀἷpὁἵhyἴὀČΝ
ἶČjἷě,Ν alἷ o tὁ,Ν žἷΝ Duch sám se projevuje a jἷhὁΝ pĤὅὁἴἷὀíΝ ὅἷΝ stává zjevným. Duch je 
pĤvὁἶἵἷmΝἶČjἷΝĚvέΝ11ě,ΝalἷΝtakéΝ jἷhὁΝpĜἷἶmČtἷm,ΝpὄὁtὁžἷΝὐjἷvujἷΝὅἷἴἷέ146 Ἡ φαȞȑȡȦıȚȢΝ
ĲȠ૨ πȞİȪȝαĲȠȢ jsou aktuální viditelné projevy ὀἷviἶitἷlὀéhὁΝ DuἵhaέΝ ἐĤhΝ ĚὄἷὅpέΝ DuἵhěΝ
pĤὅὁἴíΝaΝ jἷhὁΝkὁὀkὄétὀíΝaktuὠlὀíΝpὄὁjἷvyΝ lὐἷΝviἶČtΝv tὁm,ΝἵὁΝuvὠἶíΝvýčἷtΝv 1K 12,8–10. 
Tento seznam na rozdíl od jiných podobnýchΝ ὅἷὐὀamĤΝ ĚvčἷtὀČΝ tὁhὁΝ vἷΝ 1K 12,28–30) 
uvὠἶíΝpὁuὐἷΝčiὀὀὁὅtiΝaΝὅkutkyέΝἠἷuvὠἶíΝžὠἶὀéΝἸuὀkἵἷ,ΝήĜaἶyΝὀἷἴὁΝὁὅὁἴyέ147 

V 1K 12,8–1ίΝ ὀὠὅlἷἶujἷΝ ὐὀὠmýΝ ὅἷὐὀamΝ ἶἷvítiΝ „ἶuἵhὁvὀíἵhΝ ἶaὄĤ“έΝ Jak plyne 
z pĜἷἶἵhὁὐíhὁ,ΝjἷΝuὄčitČΝlἷpšíΝmluvitΝv tὁmtὁΝpĜípaἶČ o „pὄὁjἷvἷἵh“Νὀἷž o „ἶaὄἷἵh“έΝΝKὄὁmΝ
toho také ὀἷmὠmἷΝ žὠἶὀýΝ ὐὠvažὀýΝ ἶĤvὁἶΝ ὅἷΝ ἶὁmὀívat,Ν žἷΝ tἷὀtὁΝ výčἷtΝ ἴyΝ mČlΝ ἴýtΝ
kὁmplἷtὀíΝ aΝ jἷἶὀὁtlivéΝ pὁlὁžkyΝ jaὅὀČΝ definované.148 TὁΝ jἷΝ ὐĜἷjméΝ ὐ porovnání 
jἷἶὀὁtlivýἵhΝ „ὅἷὐὀamĤ“Ν ἶuἵhὁvὀíἵhΝ ἶaὄĤΝ v 1K 12–14 i na ἶalšíἵhΝ míὅtἷἵhΝ ἢavlὁvýἵhΝ
liὅtĤ.149 KažἶýΝ výčἷtΝ jἷΝ jiὀýέΝ δišíΝ ὅἷΝ pĜitὁmΝ ὀἷjἷὀΝ jmἷὀὁvaὀéΝ pὁlὁžky,Ν alἷΝ čaὅtὁΝ iΝ
terminologie a typ jmenovaných charismat. TὁΝjἷΝὐĜἷtἷlὀéΝjižΝὐ pὁὄὁvὀὠὀíΝὅἷὐὀamĤΝv 1K 
12,8–10 a 1K 12,28–30,Ν kἶἷΝ ὅἷΝ kὄὁmΝ ὅhὁἶὀýἵhΝ ὁἴjἷvujíΝ iΝ ὁἶlišὀéΝ pὁlὁžkyΝ aΝ míὅtὁΝ
proroctví v jednom se mluví o prorocích v druhém. ἢὁἶὁἴὀὁuΝ pὁἶὁἴὀὁὅtΝ iΝ ὁἶlišὀὁὅtΝ
mĤžἷmἷΝpὁὐὁὄὁvat v ἶalšíἵhΝvýčtἷἵhΝv 1K 13 a 1K 14.150  

δὐἷΝὅἷΝptὠt,ΝjakýΝjἷΝὅmyὅlΝtὁhὁtὁΝvýčtu,ΝpὁkuἶΝὀἷpὁἶὠvὠΝaὀiΝkὁmplἷtὀí,ΝaὀiΝjaὅὀČΝ
ἶἷἸiὀὁvaὀýΝὅἷὐὀamΝpὄὁjἷvĤΝčiΝἶaὄĤΝDuἵhaέΝV kὁὀtἷxtuΝkapitὁlyΝὅἷΝὁἶpὁvČďΝὀaἴíὐíέΝἢavἷlΝ
ἵhἵἷΝὐἶĤὄaὐὀit,ΝžἷΝὀἷἷxiὅtujἷΝpὁuὐἷΝjἷἶiὀýΝὀἷἴὁΝprivilegovaný projev Ducha.151 Jeden a 
tἷὀtýžΝ Duch,Ν jímžΝ ἴyliΝ všiἵhὀiΝ vČĜíἵíΝ ὀapὁjἷὀi, se projevuje různými ὐpĤὅὁἴy 
pὄὁὅtĜἷἶὀiἵtvím různých lidí. Pavel proto jmenuje cὁΝ mὁžὀὠΝ ὀἷjἶἷlšíΝ výčἷtΝ pὄὁjἷvĤΝ

                                                      

 

 

145 1K 14,6.26. 
146 V tomto ohledu také ztrácí smysl otázka, zda se jedná o subjektivní nebo objektivní genitiv. 
TakΝὁὅtatὀČΝvyὐὀívὠΝiΝὐὠvČὄΝδὸhὄmaὀὀaΝa Bultmanna v TDNT,ΝktἷĜíΝὅἷΝὅiἵἷΝjἷἶὀὁὐὀačὀČΝpĜiklὠὀíΝ
ὀaΝὅtὄaὀuΝὅuἴjἷktivὀíhὁΝgἷὀitivu,ΝalἷΝὀakὁὀἷἵΝpὁtvὄὐují,ΝžἷΝjἶἷΝὁΝὐjἷvἷὀíΝDuἵhaΝὅamὁtὀéhὁέΝ
Vulgáta mluví o manifestatio SpiritusέΝἢὁἶὁἴὀČΝiΝčἷὅkéΝpĜἷklaἶyΝuvὠἶíΝprojev Ducha Ěἐἀ1,ΝΖἓἢ,Ν
ΖSἢ,ΝJἐěέΝἢὁuὐἷΝKἢΝmὠΝzjevení Ducha.  
147 Srov. πȡȠφȘĲİȓα ve v. 10 a πȡȠφȒĲȘȢ vἷΝvέΝἀκέΝJakkὁliΝjὅὁuΝὁἴČΝvČἵiΝήὐἵἷΝpὄὁpὁjἷὀé,ΝjἷΝpatὄὀé,Ν
žἷΝvἷΝvέΝκ–10 Pavel mluví o tom, co je dáváno lidem, zatímco ve v. 28 mluví úἶἷἵhΝtČlaΝKὄiὅtὁvaΝ
(tedy lidech s kὁὀkὄétὀímΝὁἴἶaὄὁvὠὀímΝčiΝήkὁlἷměέΝἢὄὁtὁΝὀἷpĜἷkvapí,ΝžἷΝὅἷΝvἷΝvέΝἀκΝὁἴjἷvíΝὀὁvČΝ
také ਕπȩıĲȠȜȠȢ,ΝįȚįȐıțαȜȠȢ,ΝਕȞĲȓȜȘȥȚȢΝὀἷἴὁΝțυȕȑȡȞȘıȚȢέΝDὁΝvέΝκ–1ίΝὅἷΝὀἷhὁἶí,ΝpὄὁtὁžἷΝtuΝjἶἷΝὁΝ
aktuὠlὀíΝpὄὁjἷvy,ΝktἷὄéΝDuἵhΝuἶílíΝἴČhἷmΝἴὁhὁὅlužἴyέΝ 
148 Garland, 1 Corinthians, 580. 
149 Srov. 1K 12,8–10; 12,28–30; 13,1–3; 13,8–9; 14,3; 14,6; 14,13–1ἄέΝDὠlἷΝě 12,6–κΝĚὅὄὁvέΝtéžΝ
1Te 5,17–20; Ef 4,7–11ěέΝZajímavýΝjἷΝtakéΝpavlὁvὅkyΝὐὀČjíἵíΝ1ἢt 4,10–11,ΝkἶἷΝὅἷΝὄὁὐlišujíΝ
ȤαȡȓıȝαĲα ὀaΝĜἷčΝĚȜαȜȦěΝaΝὅlužἴuΝĚįȚαțȠȞȦěέ  
150 JakéὅiΝvýčtyΝὄὁὐličὀéhὁΝtypuΝaΝἸuὀkἵἷΝὅἷΝὀaἵhὠὐἷjíΝv 1K 13,1–3; 13,8–9; 14,3; 14,6; 14,13–16; 
14,26. 
151 TakΝὐἷjméὀaΝἔἷἷ,ΝpὁἶlἷΝktἷὄéhὁΝmὠΝvýčἷtΝiluὅtὄὁvatΝὄὁὐmaὀitὁὅt,ΝktἷὄὠΝjἷΝἶĤὄaὐἷmΝpaὅὠžἷέΝĚFee, 
The First Epistle to the Corinthians, 590.). 
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Ducha. Jak je patrné zejména z 1K 14, jsou Pavlovým hlavním tématem dary inspirované 
ĜἷčiέΝJmἷὀujἷΝjiἵhΝpĜitὁmΝhὀἷἶΝὀČkὁlik,ΝpĜἷὅtὁžἷΝὅἷΝmὁhὁuΝἶὁΝὐὀačὀéΝmíὄyΝkὄýtέ152 Víra, 
uὐἶὄavὁvὠὀí,ΝčiὀČὀíΝmὁἵὀýἵhΝčiὀĤΝaΝὄὁὐpὁὐὀὠvὠὀíΝἶuἵhĤΝὅiἵἷΝὀἷjὅὁuΝpὄimὠὄὀČΝἶaὄyΝĜἷči,Ν
alἷΝlὐἷΝpĜἷἶpὁklὠἶat,ΝžἷΝpὄvἷkΝὐjἷvἷὀíΝaΝĜἷčiΝἴylΝὅpὁjἷὀýΝiΝὅ ὀimiέΝἡὅtatὀíΝužΝjὅὁuΝpĜímὁΝ
ἶaὄyΝĜἷči,ΝὀiἵméὀČΝἢavἷlΝἵhἵἷΝὐĜἷjmČΝpὁἶtὄhὀὁutΝὅkutἷčὀὁὅt,ΝžἷΝtuΝnení jen jἷἶἷὀΝἶaὄΝĜἷči,Ν
ale žἷΝjὅὁuΝtuΝὄὁὐličὀé ἶaὄyΝĜἷčiέΝTy pak majíΝὄĤὐὀíΝliἶéέΝTČlὁΝὀἷmĤžἷΝἴýtΝjἷἶἷὀΝήἶ, a proto 
jὅὁuΝtuΝὄĤὐὀéΝpὄὁjἷvyΝĚ1K 12,8–1ίěΝaΝὄĤὐὀČΝὁἴἶaὄὁvaὀíΝliἶéΝĚ1K 12,28–30). Za ὄἷlativὀČ 
ἶlὁuhýmΝ ὅἷὐὀamἷmΝ pὄὁjἷvĤΝ v 1K 12,8–10 tak bezpochyby stojí snaha podtrhnout 
rozmanitost ἐὁžíhὁΝ pĤὅὁἴἷὀíΝ aΝ pὁtĜἷἴuΝ ὄĤὐὀČ obdarovaných lidí v církvi ĚvčἷtὀČΝ
ὄὁὐmaὀitýἵhΝpὁἶὁἴΝἶaὄuΝĜἷčiě.  

V seznamu v 1K 12,8–10 se ale kὄὁmΝ výčtuΝ ὄὁὐličὀýἵhΝ pὁlὁžἷkΝ jako refrén 
ὁpakujἷΝ ὁἴὄatΝ „tἷὀtýžΝ Duἵh.“ KὁmἷὀtὠtὁĜiΝ se pὄὁtὁΝ čaὅtὁΝ pĜὁu o to,Ν ὐἶaΝ ἢavlĤvΝ ἶĤὄaὐΝ
v 1K 12,4–11Ν lἷží na ὄĤὐὀὁὅtiΝ ὀἷἴὁΝ jἷἶὀὁtČέ153 SamaΝ ὄĤὐὀὁὅtΝ ὁἶpὁvČἶíΝ ὀaὐὀačujἷ,Ν žἷΝ
ὁtὠὐkuΝὐĜἷjmČΝὀἷlὐἷΝklὠὅtΝ vἷΝ ἸὁὄmČΝἴuď–aὀἷἴὁέΝἢavἷlΝ ἵhἵἷΝpĜἷἶὅtavitΝ jednotu, která je 
vžἶyΝ jἷἶὀὁtὁuΝv různosti. ἠavὐἶὁὄyΝvíĜἷΝv ἐὁžíΝ jἷἶiὀὁὅtΝukaὐujἷΝv ήvὁἶὀíΝvČtČΝ Ěv. 4–6) 
na ὄĤὐὀὁὅtΝὁἴὅažἷὀὁuΝv Bohu samotném.  S jednotlivými osobami Trojice spojuje dary, 
ὅlužἴyΝaΝpĤὅὁἴἷὀíέΝἢĜἷὅtὁžἷΝὀἷjἶἷΝjἷἶὀὁἶušἷ o ὅyὀὁὀymaΝaΝjἷjiἵhΝpĜiĜaὐἷὀíΝk jednotlivým 
osobám není ὐἵἷlaΝliἴὁvὁlὀé,ΝὀἷlὐἷΝὅἷΝὐἴavitΝἶὁjmu,ΝžἷΝὀἷjὅὁuΝὀijakΝjaὅὀČΝὁhὄaὀičἷὀéΝaΝ
ὅvýmΝ ὐpĤὅὁἴἷmΝ ὐamČὀitἷlὀéΝ jὅὁuέ154 Jsou jmenovány proto, aby zvýraznili dojem 
ὄὁὐmaὀitὁὅtiέΝἢὁἶὁἴὀýmΝὅmČὄἷmΝukaὐujἷΝὁpakujíἵí se slovo įȚαȓȡİıȚȢ a sloveso įȚαȚȡȑȦ. 

                                                      

 

 

152 To platí zejména pro proroctví, slovo poznání a moudrosti. V seznamu 1K 12,28–ἁίΝὅἷΝjižΝ
objevuje pouze proroctví (resp. proroci). V 1K 1ἁ,ἀΝjἷΝὅὀaἶΝ„pὁὐὀὠὀí“ΝaΝ„mὁuἶὄὁὅt“ΝὁpὅὠὀaΝ
ἶὄuhýmiΝἶvČmaΝpὁlὁžkami,ΝὀiἵméὀČΝv 1K 13,8–9 se objevuje jen prorokování a poznání. 
V 1K 14,6 se vedle proroctví objevuje poznání a zjevení. Celá kap. 14 (srov. 1K 14,2–3) tak 
vlaὅtὀČΝmluvíΝjižΝjἷὀΝὁΝἶvὁuΝmὁἶἷἵhΝiὀὅpiὄὁvaὀéΝĜἷčiΝ– srozumitelné (proroctví) a nesrozumitelné 
(jazyky). Poznání a znalost tajemství v 1K 1ἁ,ἀΝmĤžἷΝmítΝvὐtahΝkΝpὄὁὄὁἵtvíΝĚviὐΝGerhard 
Dautzenberg, Urchristliche Prophetie. Ihre Vorschung, ihre Vorausetzungen im Judentum und 
ihre Struktur im ersten Korinthienbrief, Beiträge zum Wissenschaft vom Alten und Neuen 
Testament VI. (Stuttgart: Kohlhammer, 1975), 149–159.ěέΝStἷjὀČΝtakΝalἷΝmĤžἷΝjítΝὁΝἶaὄyΝὅpὁjἷὀéΝ
s učἷὀímΝaΝὅἵhὁpὀὁὅtíΝὄὁὐumČt,ΝjakΝὁΝὀiἵhΝἢavἷlΝmluvíΝjazykem podobným tomu z 1K 12,4–11 
také v 1K 2,6–1ἄέΝἢὄὠvČΝmὁuἶὄὁὅt,ΝpὁὄὁὐumČὀíΝaΝὅἵhὁpὀὁὅtΝučitΝὅἷΝv ἶὁἴὁvémΝjuἶaiὅmuΝtὄaἶičὀČΝ
spojovala s čiὀὀὁὅtíΝDuἵhaΝĚkΝtὁmuΝvíἵἷΝv dobovém zasazení Craig S. Keener, The Mind of the 
Spirit: Paul’s Approach to Transformed Thinking (Grand Rapids, Michigan: Baker Academic, 
2016), 173–215; James A. Davis, Wisdom and Spirit. An Investigation of 1 Corinthians 1.18-3.20 
against the Background of Jewish Sapiential Traditions in the Greco-Roman Period (Lanham, 
London: University Press of America, 1984), 83–95. UčἷὀíΝĚ1K 12,28; 14,6.26) a poznání 
(1K 13,2.8–1ἀνΝ1ἂ,ἄěΝhὄὠlὁΝἶĤlἷžitὁuΝὄὁliΝiΝv kontextu 1K 12–14. V 1K 12,8–10 je navíc proroctví 
ὁἶΝὅlὁvaΝpὁὐὀὠὀíΝaΝmὁuἶὄὁὅtiΝὁἶἶČlἷὀéΝaΝὐἶὠΝὅἷ,ΝžἷΝἢavἷlΝὅtavíΝἶὁΝpὄὁtiklaἶuΝaΝaὀalὁgiἷΝἶvὁjiἵἷΝ
πȡȠφȘĲİȓα–įȚαțȡȓıİȚȢΝπȞİυȝȐĲȦȞ a ȖȑȞȘΝȖȜȦııȞ–ਦȡȝȘȞİȓαΝȖȜȦııȞ. (Dautzenberg, 
Urchristliche Prophetie, 122–147.ěΝἢὁkuἶΝjὅὁuΝjaὐykyΝἶὁpὄὁvὠὐἷὀyΝvýklaἶἷm,ΝjὅὁuΝἸuὀkčὀČΝ
analogické proroctví (1K 14,13; 14,27–ἀλěέΝJἷΝἶὁἴĜἷΝpĜἷἶὅtavitἷlὀé,ΝžἷΝKὁὄiὀtštíΝmἷὐiΝ
iὀὅpiὄὁvaὀὁuΝĜἷčíΝvἷΝὅὄὁὐumitἷlὀémΝĚπȡȠφȘĲİȦ) a nesrozumitelném (ਥȞ ȖȜઆııῃ ȜαȜȦ) modu 
v ὐὠὅaἶČΝὀἷὄὁὐlišὁvaliΝaΝἢavἷlΝjimΝὅ kategorizací pomáhá (Gillespie, The First Theologians, 69–70, 
84, 128–32.).  
153 Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 928. 
154 ἠapĜíklaἶΝȤȡȚıȝα ἢavἷlΝὁἴvyklἷΝpĜiὅuὐujἷΝἐὁhu, nikoli Duchu (1K 1,5–ινΝι,ινΝěΝἄ,ἀἁνΝ11,ἀλνΝ
srov. Fee, The First Epistle to the Corinthians, 587.). 
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StἷjὀémuΝἵíliΝὅlὁužíΝvýčἷtΝpὄὁjἷvĤΝDuἵhaΝvἷΝvέΝκ–1ί,ΝkἶἷΝjἷΝὁpČtΝpatὄὀὠΝὅὀaha,ΝἵὁΝὀἷjvíἵe 
ὐvýὄaὐὀitΝἶὁjἷmΝὄὁὐmaὀitὁὅtiέΝStἷjὀČ takΝvἷΝvέΝ1ἀΝὐačíὀὠΝἶiὅkuὐἷ o tČlἷ,ΝkἶἷΝἢavἷlΝὁpČtΝ
ὐἶĤὄaὐňujἷ,ΝžἷΝv tČlἷΝvžἶyΝmuὅíΝἴýtΝvíἵἷΝήἶĤΝaΝžἷΝtὁΝjiὀakΝἴýtΝὀἷmĤžἷέΝ 

ZὠὄὁvἷňΝ ἴyΝ ἴylὁΝ ἵhyἴὁuΝ ὅἷΝ ἶὁmὀívat,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ ὀἷἴὁjujἷΝ i na ὁpačὀéΝ ἸὄὁὀtČέΝ
VšἷἵhὀyΝ ὄὁὐmaὀitéΝ ἶaὄyΝ pὁἵhὠὐíΝ ὐ jednoho jediného zdroje a mají slὁužitΝ jἷἶὀὁmuΝ
ὅpὁlἷčὀémuΝ ἵíliέΝ RĤὐὀὁὅtΝ ἶaὄĤΝ ὀἷὅmíΝ ὀaὄušὁvatΝ jἷἶὀὁtuΝ tČlaέΝ VἷΝ vέΝ ἂ–6 se jako refrén 
ὁpakujἷΝὐὠjmἷὀὁΝ„tἷὀtýž“ ( αĲȩȢ). VἷΝvýčtuΝpὄὁjἷvĤΝve v. 8–10 ὅἷΝὐaὅἷΝὅtὠlἷΝpĜipὁmíὀὠ,Ν
žἷΝza všíΝtὁuΝὐἶὠὀlivὁuΝὄĤὐὀὁὅtíΝὅtὁjíΝ„tἷὀtýžΝἶuἵh“ΝĚĲઁ αĲઁ πȞİ૨ȝα). K tὁmutὁΝἶĤὄaὐu 
na jἷἶὀὁtuΝpatĜíΝiΝὁἴὄatyΝ„vἷΝvšἷἵh“ΝĚvέΝἄěΝaΝ„kažἶému“ΝĚvέΝιěέΝVšiἵhὀiΝtvὁĜíΝἵἷlἷkΝaΝjὅὁuΝ
propojeni jedním Duchem (v. 8–10; srov. v. 13)έΝ ZἶὠὀlivὠΝ ὄĤὐὀὁὅt na tὁmΝ ὀiἵΝ ὀἷmČὀíέΝ
DὠlἷΝἢavἷlΝpĜipὁmíὀὠ,ΝžἷΝvšἷἵhὀyΝpὄὁjἷvyΝmajíΝ jἷἶἷὀΝὅpὁlἷčὀýΝἵíl,ΝktἷὄýmΝjἷΝἴuἶὁvὠὀíΝ
celku. V ὄĤὐὀýἵhΝ liἶἷἵhΝpĤὅὁἴíΝ jἷἶἷὀΝDuἵhΝὄĤὐὀýmΝὐpĤὅὁἴἷm,ΝalἷΝvžἶyΝ ke ὅpὁlἷčὀémuΝ
užitkuΝĚvέΝιμΝπȡઁȢΝĲઁ ıυȝφȑȡȠȞěέΝTὁΝὐĜἷtἷlὀČΝvyὅtupujἷΝv 1K 1ἂ,ΝkἶἷΝἢavἷlΝpĜἷἵhὠὐíΝὁἶΝ
obecné teorie k pὄaktiἵkémuΝĜἷšἷὀíΝkὁὄiὀtὅkýἵhΝpὄὁἴlémĤέΝVČĜíἵímΝὀἷἵhyἴíΝὄὁὐmaὀitὁὅtΝ
ἶaὄĤΝĚὅὄὁvέΝ1K 1,ἃě,ΝalἷΝuὀikὠΝjim,ΝžἷΝmajíΝὅlὁužitΝke ὅpὁlἷčὀémuΝužitkuέΝἢὁkuἶΝk ὀČmu 
ὀἷὅlὁuží,Ν nemá být konkrétní dar praktikován (1K 14,6.12.18–19). Jsou-liΝ pὁužívὠὀy,Ν
mají být praktikovány tak, aby se budoval celek (1K 14,26ěέΝDĤὄaὐ na jἷἶὀὁtuΝ aΝužitἷkΝ
ἵἷlkuΝjἷΝtἷἶyΝὐĜἷjmýΝaΝἶὁἴĜἷΝὁἶpὁvíἶὠΝἵἷlkὁvémuΝlaἶČὀíΝliὅtu,ΝktἷὄýΝὀČktἷĜíΝἵhὠpὁuΝjakὁΝ
ĜἷčΝvyἴíὐἷjíἵíΝke svornosti.155  

ἢὁΝvýčtuΝpὄὁjἷvĤΝDuἵhaΝvἷΝvέ 8–10 pĜiἵhὠὐíΝvἷΝv. 11 ὅhὄὀujíἵíΝvČta. Slova „tὁtὁΝ
všἷἵhὀὁ“ΝjakὁΝἴyΝvyjaἶĜὁvala ήžaὅΝὀaἶΝpὄὠvČΝvykὄἷὅlἷὀὁuΝmὀὁhὁὅtíΝpὄὁjἷvĤέΝΖὠὅtiἵἷΝįȑ 
všakΝ jakὁΝ ἴyΝ vaὄὁvalaΝ pĜἷἶΝ tím,Ν aἴyΝ ὅἷΝ KὁὄiὀtštíΝ ὀἷἵhaliΝ ὐmὠὅtΝ pὄὠvČΝ vykὄἷὅlἷὀὁuΝ
ὄὁὐmaὀitὁὅtí,ΝὀἷἴὁťΝza ὀíΝὅtὁjíΝ„jἷἶἷὀΝaΝtἷὀtýžΝDuἵh“έΝZ obratu Ĳઁ ਨȞΝțα Ĳઁ αĲȩ lze cítit 
mimὁĜὠἶὀὁuΝὅὀahuΝpὁἶtὄhὀὁutΝaΝὐἶĤὄaὐὀitΝὅkutἷčὀὁὅt,ΝžἷΝvšἷἵhὀyΝmajíΝjednoho jediného 
pĤvὁἶἵἷέΝ JἷὅtližἷΝv ήvὁἶὀíΝvČtČΝ Ěvέ 4–6) Pavel ukazoval na mnohost v Bohu samotném, 
ὐἶἷΝtatὁΝmyšlἷὀkaΝuὅtupujἷΝἶĤὄaὐu na jἷἶiὀýΝὐἶὄὁjέΝTímΝjἷΝὐἶἷΝDuἵh,ΝktἷὄémuΝjἷΝpĜipὅaὀὠΝ
vlaὅtὀíΝ vĤlἷέΝ V souladu s pĜἷἶἵhὁὐímΝ ὐkὁumὠὀímΝ pὁtvὄὐujἷΝ pὁὅlἷἶὀíΝ čὠὅtΝ ἶĤὄaὐ 
na aktuὠlὀíΝἶyὀamiἵkéΝἐὁžíΝpĤὅὁἴἷὀíέΝἠἷjὅὁuΝ tuΝ liἶéΝὅ dary, ale je tu Duch, který mezi 
ὅhὄὁmὠžἶČὀýmiΝkĜἷὅťaὀyΝpĤὅὁἴíΝaΝpὄὁjἷvujἷΝὅἷΝὅkὄὐἷΝὀČέΝJaὐykΝpĤὅὁἴἷὀíΝὐíὅkὠvὠΝpĜἷἶὀὁὅtΝ
pĜἷἶΝ jaὐykἷmΝ vlaὅtὀiἵtvíΝ aΝ ἶaὄĤέΝ ἡἴČΝ ὅlὁvἷὅaΝ ὅἷΝ ὁἴjἷvujíΝ v pĜítὁmὀémΝ čaὅἷέΝ SlὁvἷὅὁΝ
ਥȞİȡȖȦ pὁἶtὄhὠvὠΝ ἶĤlἷžitὁὅtΝ aktuὠlὀíhὁΝ ἐὁžíhὁΝ pĤὅὁἴἷὀíΝ aΝ ὅlὁvἷὅὁΝ ȕȠȜȠȝαȚ 
ὅvὄἵhὁvaὀὁὅtΝἐὁžíhὁΝpĤὅὁἴἷὀíέΝTὁΝἡὀΝὄὁὐἶílí,ΝjakΝὅὠmΝἵhἵἷΝἴἷὐΝὁhlἷἶu na liἶὅkὠΝpĜὠὀíέΝ 

Toto pojetí potvrὐujἷΝ ὄaὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkὠΝ litἷὄatuὄaέΝ VἷΝ SkutἵíἵhΝ pĜipiὅujἷΝ δukὠšΝ
typicky prorokování a mluvení v jaὐyἵíἵhΝ aktuὠlὀímuΝὀaplὀČὀíΝDuἵhἷm,ΝὀikὁliΝ ὅtὠlémuΝ
daru. K tὁmutὁΝ ὀaplὀČὀíΝ čaὅtὁΝ ἶὁἵhὠὐíΝ pὁΝ mὁἶlitἴČΝ ὀἷἴὁΝ pĜímὁΝ v ὄὠmἵiΝ ὅpὁlἷčὀéΝ
modlitby.156 ἠaplὀČὀiΝDuἵhἷmΝapὁštὁléΝmluvíΝὀἷἴὁΝjἷἶὀají v ἐὁžíΝmὁἵiέΝἑἷlkὁvČΝ jaὐykΝ
SkutkĤΝὁἶὄὠžíΝpĜἷἶὅtavuΝἶyὀamiἵkéhὁΝpĤὅὁἴἷὀíΝDuἵha,ΝὀikὁliΝἶaὄĤΝjἷἶὀὁtlivýἵhΝvČĜíἵíἵhέΝ
JἷἶiὀýΝ ὐἷvὄuἴὀČjšíΝ pὁpiὅΝ prorokování v rané církvi nacházíme v ώἷὄmὁvČΝ paὅtýĜiΝ

                                                      

 

 

155 Dale B. Martin, The Corinthian Body (New Haven, London: Yale University Press, 1995), 40; 
Mitchell, Paul and the Rhetoric of Reconciliation, 184–296. 
156 L 3,21–22; Sk 4,31;  
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(HMand 11)έΝ ZἶἷΝ DuἵhΝ ὅvatýΝ ὀaplňujἷΝ ὅhὄὁmὠžἶČὀéΝ vČĜíἵí,Ν kἶyžΝ ὅἷΝ ὅpὁlἷčὀČΝ mὁἶlíΝ
ĚuἵtívajíΝἐὁhaě,Ν aΝ tiΝ pakΝ taktὁΝ ὀaplὀČὀíΝ ὐačíὀajíΝ pὄὁmlὁuvatΝ tἷhἶyΝ aΝ tak,Ν jakΝ jimΝ DuἵhΝ
dává. DidaἵhéΝ ὅiἵἷΝpὁčítὠΝ ὅ pὄὁὄὁky,ΝalἷΝ ὄὁὐlišujἷ,Ν kἶyžΝmluvíΝ„vΝDuἵhu“έΝTímΝὅἷΝὁpČtΝ
ὀaὐὀačujἷΝ mὁmἷὀtΝ iὀὅpiὄaἵἷΝ ὀἷὐὠviὅlý na dané roli. Na tento moment spontánního 
pĤὅὁἴἷὀíΝDuἵhaΝukaὐujíΝiΝἢavlὁvy zmínky o pὄὁὄὁkujíἵíἵhΝžἷὀὠἵh,ΝktἷὄýmΝὅἷΝὀἷmὠΝἴὄὠὀit, 
aΝpὄὁὄὁἵíἵh,ΝktἷĜíΝmajíΝἶὁὅtatΝpὄὁὅtὁὄΝvἷΝἵhvíliΝiὀὅpiὄaἵἷέΝ 

ZὠvČὄἷmΝ lὐἷ kὁὀὅtatὁvat,Ν žἷΝ ὐἷΝ ὐkὁumὠὀíΝ 1K 12,4–11Ν ὐĜἷtἷlὀČΝ vyὅtὁupilyΝ čtyĜiΝ
ἶĤὄaὐy,Ν ktἷὄéΝ ὅἷΝ ἢavἷlΝ ὅὀažíΝ vyὐvἷἶὀὁutΝ aΝ ὁvlivὀit jimi praxi Korintských. 
(1) RozmanitostέΝ ἐĤhΝ jἷΝ ὄὁὐmaὀitý,Ν jἷhὁΝ pĤὅὁἴἷὀíΝ jἷΝ mὀὁhὁtvaὄéΝ aΝ ὀutὀČΝ ὅἷΝ pὄὁjἷvujἷΝ
mὀὁhὁὅtíΝ ὀἷjὄĤὐὀČjšíἵhΝ pὄὁjἷvĤέΝ ἑíὄkἷvΝ pὄὁtὁΝ muὅíΝ tutὁΝ ὄὁὐmaὀitὁὅtΝ ὁἶὄὠžἷtΝ
v ὄὁὐmaὀitὁὅtiΝliἶí,ΝἶaὄĤ,ΝpὄὁjἷvĤέΝTČlὁΝὀἷὀíΝjἷἶἷὀΝήἶέΝ(2) JednotaέΝVἷškἷὄὠΝtatὁΝmὀὁhὁὅtΝ
má v pὁὅlἷἶkuΝ jἷἶiὀýΝ ὐἶὄὁj,Ν takΝ jakὁΝ jἷἶiὀýΝ aΝ jἷἶὀὁtὀýΝ jἷΝἐĤhέΝ TatὁΝ ὄὁὐmaὀitὁὅtΝ tvὁĜíΝ
ἵἷlἷkΝ aΝ vἷΝ všíΝ ὄĤὐὀὁὅtiΝ ὅlὁužíΝ jἷἶὀὁmuΝ ὅpὁlἷčὀémuΝ ἵíliέΝ (3) Svrchovanost Božího 
působení. V 1K 12,4–11 Pavel pὁἶtὄhujἷΝ ὅkutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ liἶéΝ ὀἷvlaὅtὀíΝ ἶaὄy,Ν alἷΝ ἐĤhΝ
ὅvὄἵhὁvaὀČΝpĤὅὁἴí vἷΝvČĜíἵíἵhέΝJἷἶὀὠΝὅἷ o ἶyὀamiἵkýΝpὄὁἵἷὅΝἐὁžíhὁΝmilὁὅtivéhὁΝἶὠvὠὀí,Ν
ὄὁὐἶČlὁvὠὀí,Ν pĤὅὁἴἷὀíέΝ ἐĤhΝ tἷὀtὁΝ pὄὁἵἷὅΝ iὀiἵiujἷ,Ν ĜíἶíΝ aΝ uἶὄžujἷέΝ Tὁ,Ν ἵὁΝ jἷΝ ἶὠvὠὀὁΝ
v posledku nejsou dary nebo projevy,ΝalἷΝἐĤhΝὅὠmΝĚὄἷὅpέΝjἷhὁΝDuἵhě,ΝjἷhὁžΝpĜítomnost se 
stává zjevnou. (4) Společný užitekέΝἐὁžíΝpĤὅὁἴἷὀíΝmὠΝἵílμΝmὠΝἴuἶὁvatΝἵíὄkἷvέΝDaὄyΝjὅὁuΝ
ke vὐὠjἷmὀéΝὅlužἴČΝaΝἴuἶὁvὠὀíΝἵἷlkuέΝἠἷjὅὁuΝaὀiΝὀahὁἶilé,ΝaὀiΝὐἴytἷčὀéέΝἢĜἷὅtὁžἷΝtἷὀtὁΝ
ἶĤὄaὐΝἴuἶἷΝἢavἷlΝὄὁὐvíjἷtΝvíἵἷΝažΝv ἶalšíΝčὠὅtiΝvýklaἶu,ΝὁὐývὠΝὅἷΝὐĜἷtἷlὀČΝužΝὐἶἷΝĚvέΝιěέ 

3.2 Prolínání osob a dynamická jednota 
s Bohem 

Exegetické zkoumání textu 1K 12,4–11ΝὁἶkὄývὠΝ jἷštČΝ jἷἶὀuΝὅkutἷčὀὁὅt,ΝktἷὄὠΝ ὅiΝ
ὐaὅlὁužíΝpὁὐὁὄὀὁὅtέ SuἴjἷktἷmΝvἷškἷὄéhὁΝἶČὀíΝv 1K 12,4–11 jἷΝpὁuὐἷΝἐĤhέΝδiἶἷmΝnení 
pĜipὅὠὀaΝ ὀapὄὁὅtὁΝ žὠἶὀὠ aktivita. ZὠὄὁvἷňΝ platí,Ν žἷ aktérem ὀἷὀíΝ jἷἶὀὁἶušἷΝ ἐĤh,Ν alἷΝ – 
vyjὠἶĜἷὀὁΝpὁὐἶČjšíΝtἷὄmiὀὁlὁgiíΝ– všἷἵhὀyΝtĜiΝὁὅὁἴyΝTὄὁjiἵἷέΝTyΝpĜitὁmΝ– aΝtὁΝὅiΝὐaὅlὁužíΝ
ὐvlὠštὀíΝ pὁὐὁὄὀὁὅtΝ – vyὅtupujíΝ ἶὁΝ ὐὀačὀéΝ míὄyΝ ὐamČὀitἷlὀČ. Ve v. 4–ἄΝ ἢavἷlΝ pĜiĜaὐujἷΝ
kažἶéΝἴὁžὅkéΝὁὅὁἴČΝjἷἶἷὀΝtἷὄmíὀΝpὁpiὅujíἵíΝἐὁžíΝpĤὅὁἴἷὀíέΝἢĜἷὅtὁžἷΝtytὁΝtἷὄmíὀyΝὀἷjὅὁuΝ
jἷἶὀὁἶušἷΝ ὅyὀὁὀyma,Ν alἷΝ ἶὁΝ ὐὀačὀéΝ míὄyΝ ὅἷ významem kryjí.157 Na jiných místech 
kupĜíklaἶuΝἢavἷlΝtypiἵkyΝὅpὁjujἷΝἵhaὄiὅmataΝs Bohem, nikoli s Duchem.158 Ve v. 6 je tím, 
kἶὁΝpĤὅὁἴíΝἐĤh,ΝvἷΝvέΝ11Ν je pak tὁtéžΝἶČὀíΝpĜipὅὠὀὁΝDuchu. Ve v. 7 není jasné, zda je 
ὅuἴjἷktἷmΝἐĤh,ΝktἷὄýΝἶὠvὠΝDuἵha,ΝὀἷἴὁΝDuἵh,ΝktἷὄýΝὅἷΝpὄὁjἷvujἷέΝVἷΝvέΝκ–1ίΝἐĤhΝἶὠvὠΝ
ὁὀyΝ pὄὁjἷvyΝ ὅkὄὐἷΝ DuἵhaΝ ĚįȚ ĲȠ૨ πȞİȪȝαĲȠȢě,Ν v souladu s DuchἷmΝ ĚțαĲ Ĳઁ πȞİ૨ȝαěΝ
nebo v Duchu/Duchem (ਥȞΝĲ πȞİȪȝαĲȚěέΝVe vέΝ11ΝjἷΝDuἵhuΝpĜipὅὠὀaΝvlaὅtὀíΝvĤlἷΝĚțαșઅȢΝ
ȕȠȪȜİĲαȚěΝaΝpĤὅὁἴἷὀíΝĚਥȞİȡȖİῖ) jako by zastupoval Boha samotného (srov. v. 6).  

                                                      

 

 

157 SἵhὄagἷΝtutὁΝὐamČὀitἷlὀὁὅtΝἶὁklὠἶὠΝiΝjakὁΝkὁὀὅἷὀὅuὅΝὅtaὄὁvČkýἵhΝvyklaἶačĤΝĚSchrage, Der 
erste Brief an die Korinther III, 174.). 
158 1K 1,5–ινΝι,ινΝěΝἄ,ἀἁνΝ11,ἀλ. 
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Bylo by anachronické mluvit o tὄiὀitὠὄὀímΝmyšlἷὀíΝuΝapὁštὁlaΝἢavla,ΝὀiἵméὀČΝjἷΝ
tὁΝpὄὠvČΝtἷὀtὁΝtἷxt,ΝktἷὄýΝὁtvíὄὠΝἵἷὅtuΝk pὁjmĤmΝjako Trojice nebo perichoreze. ἠutὀὁΝĜíἵt,Ν
žἷΝ tἷὀtὁΝ tἷxtΝ ὀἷὀíΝ v tὁmtὁΝ ὅmČὄuΝ ὁὅamὁἵἷὀýέ159 ἢaὅὠžΝ v 1K 12,4–11Ν všakΝ vyὅtupujἷΝ
ἶélkὁu,Ν jaὐykἷmΝ pĤὅὁἴἷὀíΝ iΝ tím,Ν žἷΝ ὅἷΝ ὐἶἷΝ mluví o všἷἵhΝ ὁὅὁἴὠἵhΝ TὄὁjiἵἷέΝ ἠἷὀí proto 
ὀijakΝpĜἷkvapivé,ΝžἷΝἴylaΝ tímtὁΝὐpĤὅὁἴἷmΝvyužitaΝv ὄaὀémΝtὄiὀitὠὄὀímΝmyšlἷὀíέ160 ἢὄὠvČΝ
myšlἷὀkaΝ pἷὄiἵhὁὄἷὐἷΝ – tἷἶyΝ pὄὁὅtupὁvὠὀíΝ ἴὁžὅkýἵhΝ ὁὅὁἴΝ aΝ ὅἶílἷὀíΝ atὄiἴutĤΝ – se tu 
ὁἴjἷvujἷΝvἷlmiΝὐĜἷtἷlὀČΝaΝpĜiὄὁὐἷὀČέΝἢὁἶὁἴὀČΝ iΝ jἷἶὀὁtaΝpὁjímaὀὠΝjakὁΝ jἷἶὀὁtaΝpĤὅὁἴení 
ĚἷὀἷὄgiíěΝ ὅἷΝ ukὠžἷΝ pro budoucí teologii jako velmi plodná. Za pὁἶtὄžἷὀíΝ pĜitὁmΝ ὅtὁjíΝ
ὅkutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ ὐἶἷΝ ὀἷὄὁὐvíjíΝ tἷὁlὁgiἵkéΝ ὅpἷkulaἵἷ,Ν alἷΝ ὄἷἸlἷktujἷΝ aΝ pὄὁmýšlíΝ
ὐkušἷὀὁὅtΝὄaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkéΝἴὁhὁὅlužἴyέ 

V tὁmtὁΝὁhlἷἶuΝὀἷlὐἷΝpĜἷhléἶὀὁutΝjἷštČΝjἷἶἷὀΝἶĤlἷžitýΝaὅpἷktΝὅpὁjἷὀýΝὅ otázkou, 
kἶὁΝ jἷΝ aktéὄἷmΝ ἶČjἷΝ v 1K 12,4–11έΝ ἢavlĤvΝ tἷxtΝ uvὠἶíΝ pὁuὐἷΝ jἷἶiὀéhὁΝ aktéὄaΝ aΝ tímΝ jἷΝ
tὄὁjjἷἶiὀýΝ ἐĤhέΝ ἡὀΝ ὅvὄἵhὁvaὀČΝ ἶὠvὠ,Ν jakΝ ὅὠmΝ ἵhἵἷέΝ VšἷἵhὀyΝ jἷἶὀὁtlivéΝ pὄὁjἷvyΝ jὅὁuΝ
pouze manifestacemi jeho Ducha. Lidé jako by byli pouze paὅivὀímiΝpĜíjἷmἵi,Νskrze něž 
ὅἷΝDuἵhΝpὄὁjἷvujἷέΝἢĜitὁmΝjἷΝjaὅὀé,ΝžἷΝjὅὁuΝtὁΝjἷjiἵhΝήὅta,ΝktἷὄὠΝmluvíέΝV 1K 14 pak Pavel 
nenechává nikoho na pὁἵhyἴὠἵh,ΝžἷΝtitὁΝliἶéΝjὅὁuΝaktivὀími,ΝvČἶὁmýmiΝaΝὐὁἶpὁvČἶὀýmiΝ
aktéry. DὠlἷΝ pὁčítὠΝ ὅ tím,Ν žἷΝ ὅlὁvaΝ pὁἵhὠὐíΝ ὁἶΝ Duἵha, pozornost ale obrací k vČĜíἵímέΝ
εὁhὁuΝὄὁὐhὁἶὀὁut,ΝkἶyΝaΝἵὁΝĜἷkὀὁuέΝἕὄamatiἵkýmΝὅuἴjἷktἷmΝtἷxtuΝjὅὁuΝliἶéΝĚ1K 14,3–
6). Otázka, kdo mluví, se na tétὁΝ ὄὁviὀČΝ kὁmplikujἷέΝ V pĜípaἶČΝ glὁὅὁlaliἷΝ lὐἷΝ
pĜἷἶpὁklὠἶat,ΝžἷΝkažἶéΝὅlὁvὁΝjἷΝὅlὁvἷmΝDuἵhaέΝV pĜípaἶČΝpὄὁὄὁἵtvíΝὐĜἷjmČΝmíὄaΝliἶὅkéhὁΝ
pὄvkuΝmὁhlaΝkὁlíὅat,ΝὀiἵméὀČΝiΝὐἶἷΝjἷΝpὁἶὅtatὁuΝĜἷčiΝjἷjíΝiὀὅpiὄὁvaὀὁὅtΝ– aťΝuž na ὄὁviὀČΝ
ὅlὁv,Ν pὁὅἷlὅtvíΝ ὀἷἴὁΝ pĤvὁἶuέΝ δiἶὅkὠΝ aΝ ἐὁžíΝ aktivita ὅtἷjὀČΝ jakὁΝ liἶὅkὠΝ aΝ ἐὁžíΝ ĜἷčΝ tuΝ
ὅplývajíέΝZὠmČὀaΝἴὁžὅkýἵhΝὁὅὁἴΝve v. 4–11ΝὅἷΝὐὠὄὁvἷňΝtýkὠΝὅhὄὁmὠžἶČὀýἵhΝvČĜíἵíἵhέΝ 

Celkový obraz, který Pavel v 1K 12,4–11 kreslí, je obraz dynamické jednoty 
ἴὁžὅkýἵhΝὁὅὁἴΝaΝjἷjiἵhΝpĤὅὁἴἷὀíΝὅἷΝὅhὄὁmὠžἶČὀýmΝὅpὁlἷčἷὀὅtvímέΝἐὁžíΝaΝliἶὅkὠΝaktivitaΝ
tu splývají v jednu. ἐĤhΝv posledku nedává dary, ale ὅἷἴἷέΝDaὄΝDuἵhaΝumὁžňujἷΝvČĜíἵímΝ
participovat na ἐὁžímΝživὁtČΝ– lὠὅἵἷ,Νmὁἵi,ΝpὁὐὀὠὀíΝaΝmὁuἶὄὁὅtiέΝἠἷpĜἷkvapíΝpὄὁtὁ,ΝžἷΝvἷΝ
vέΝ1ἀΝἢavἷlΝὐtὁtὁžňujἷΝ ἵíὄkἷvΝ ὅ Kristem. Církev tu není tČlἷm,Ν jἷhὁžΝὁὀΝἴyΝἴylΝhlavὁu,Ν
jako je tomu v liὅtČΝἓἸἷὐkýmέΝCírkev je KristemέΝKὄiὅtuὅΝ jἷΝἶuἵhἷm,ΝktἷὄýΝὁživujἷΝ tČlὁΝ
církve. Bὁhὁὅlužἴa,ΝjakΝjiΝὐἶἷΝapὁštὁlΝὄὁὐumí,ΝjἷΝmístem, kde jἷΝmὁžὀéΝὅiΝtutὁΝὅkutἷčὀὁὅtΝ
uvČἶὁmὁvatΝaΝὐakὁušἷtέΝ 

MἷὐiΝ ἵhaὄaktἷὄiὅtiἵkéΝ ὄyὅyΝ ἢavlὁvaΝ pĜíὅtupu k pὄaktiἵkýmΝ pὄὁἴlémĤmΝ
v 1. KὁὄiὀtὅkýmΝpatĜí,Ν žἷΝ ὅἷΝ jἷΝ ὅὀažíΝ ὀἷjpὄvἷΝ ὐaὅaἶitΝ ἶὁΝ ἵὁΝ mὁžὀὠΝ ὀἷjšiὄšíΝ pἷὄὅpἷktivyέΝ
Tak je tomu i v pĜípaἶČΝ 1KΝ 1ἀ–14, kde diskuzi o jaὐyἵíἵhΝ aΝ pὄὁὄὁἵtvíΝ pĜiΝ ἴὁhὁὅlužἴČΝ
ὐaὅaὐujἷΝ ἶὁΝ mὀὁhἷmΝ šiὄšíhὁΝ ὄὠmἵἷΝ ἶaὄuΝ DuἵhaΝ aΝ paὄtiἵipaἵἷ na ἴὁžὅkémΝ živὁtČέΝ
Τ πȞİυȝαĲȚțȐ jsou ὅὁučὠὅtí procesu pὄὁmČὀyΝčlὁvČkaΝpĤὅὁἴἷὀímΝDuἵhaέΝTaΝὅἷΝtýkὠΝjakΝ

                                                      

 

 

159 VἷlmiΝἶὁἴὄýmΝpĜíklaἶἷmΝjἷΝěΝκ,λ–11,ΝkἶἷΝἢavἷlΝmluvíΝὐὠmČὀČΝὁΝ„DuἵhuΝἐὁžím“,Ν„DuἵhuΝ
KὄiὅtὁvČ“,Ν„Kὄiὅtu“ΝaΝ„DuἵhuΝtὁhὁ,ΝktἷὄýΝvὐkĜíὅilΝKὄiὅta“έΝSὄὁvέΝtéžΝἀK 13,13. 
160 TἷὀtὁΝvývὁjΝaΝὐpĤὅὁἴΝvyužitíΝtἷxtuΝuΝἵíὄkἷvὀíἵhΝὁtἵĤΝĚhlavὀČΝχthaὀaὅiaΝaΝἐaὅilaΝVἷlikéhὁěΝ
ὀaὐὀačujἷέΝThiselton, The First Epistle to the Corinthians, 935. K ἶČjiὀὠmΝpĤὅὁἴἷὀíΝtéžΝSchrage, 
Der erste Brief an die Korinther III, 201–203. 



67 
 
 

 

vČĜíἵíἵhΝjἷἶὀὁtlivČ,ΝtakΝἵíὄkvἷΝjakὁΝἵἷlkuέΝἢavlὁvaΝmyὅtikaΝjἷἶὀὁtyΝὅ Bohem není klidným 
myὅtiἵkýmΝ iἶἷὠlἷm,ΝalἷΝἶyὀamiἵkὁuΝ ὄἷalitὁuΝὐakὁušἷὀíΝἐὁžíhὁΝživὁtaέ161 ἢὁἶὁἴὀČΝ jakὁΝ
v pĜípaἶČΝ tὄὁjičὀíhὁΝ myšlἷὀíΝ lὐἷΝ ὐ 1K 12,4–11Ν viἶČtΝ ἵἷὅtuΝ k pὁὐἶČjšímΝ ἵhὄiὅtὁlὁgiἵkýmΝ
kὁὀἵἷptĤmΝ jἷἶὀὁtyΝ ἴὁžὅkéhὁΝ aΝ liἶὅkéhὁΝ v ὁὅὁἴČΝ Kὄiὅta,Ν jakὁžtὁΝ ὐὠklaἶuΝ tἷὁlὁgiἵkéΝ
antropologie spolu s konceptem ἶἷiἸikaἵἷΝčlὁvČkaΝv Kristu.162  

3.3 Smysl a význam charismatické praxe  

ἢavlĤvΝ tἷxtΝ ὁvšἷmΝ ὀἷmὠΝ být teoretickým výkladem, ale má korigovat pὄĤἴČhΝ
ἴὁhὁὅlužἴy. Na tuΝ lὐἷΝ pὁΝ ἸὁὄmὠlὀíΝ ὅtὄὠὀἵἷΝ ὀahlížἷtΝ jakὁ na rituál.163 To otvírá cestu 
k plὁἶὀémuΝ využitíΝ tἷὁὄiἷΝ ὄituὠlu, v ὀížΝ jἷΝ ὄituὠlΝ ἵhὠpὠὀ na ὐὠklaἶČΝ ἶiἵhὁtὁmiἷΝ mezi 
kὁὀἵἷptuὠlὀímΝ‚pĜἷὅvČἶčἷὀím‘Ν(belief) a nekonceptuὠlὀímΝ‚jἷἶὀὠὀím‘ (practice).164 Podle 
Clifforda Geertze, klasika symbolické antropologie, je ὄituὠlΝ čiὀὀὁὅt,Ν ktἷὄὠΝ vyjevuje 
‚pὁhlἷἶ na ὅvČt‘ΝĚworldview) dané komunity.165 UkaὐujἷΝjἷἶὀak,ΝjakΝὅἷΝtὁΝὅἷΝὅvČtἷmΝmὠ 
Ě‚mὁἶἷlΝ ὁἸ reality‘ě,Ν jἷἶὀakΝ jakΝ ἴyΝ tὁΝ ὅἷΝ ὅvČtἷmΝ mČlὁΝ ἴýtΝ Ě‚mὁἶἷlΝ Ἰὁὄ reality‘ě. Tento 
druhý aspekt souvisí s ἶĤlἷžitὁuΝ ἸuὀkἵíΝ ὄituὠluΝ utvὄὐὁvatΝ kultuὄὀČΝ výὐὀamὀýΝ pὁhlἷἶ 
na ὅvČtΝĚuὄčitὁuΝ‚víὄu‘ě,ΝὀἷἴὁťΝpὁmὠhὠΝήčaὅtὀíkuΝὄituὠluΝὐὀὁvuΝuviἶČt,ΝjakὠΝἴyΝὄἷalitaΝbýt 
měla,ΝiΝkἶyžΝjíΝjἷhὁΝkažἶὁἶἷὀὀíΝὐkušἷὀὁὅtΝὀἷodpovídá. SlavὀὁὅtὀíΝἵhvílἷ,ΝkἶyžΝὅiΝἶvaΝliἶéΝ
vymČňujíΝ pὄὅtýὀkyΝ aΝ ĜíkajíΝ ὅvéΝ ‚aὀὁ‘,Ν pὁtvὄὐujἷΝ víὄuΝ v maὀžἷlὅtvíΝ jakὁΝ ὅpὁjἷὀíΝ mužἷΝ aΝ
žἷὀyΝ v jἷἶὀὁΝ tČlὁΝ aΝ ἵἷlὁživὁtὀíΝ ὐὠvaὐἷkΝ lὠὅkyΝ aΝ vČὄὀὁὅti bez ohledu na tὁ,Ν žἷΝ ὄἷalita 
všἷἶὀíhὁΝἶὀἷ ἴývὠΝmὀὁhἷmΝ pὄὁὐaičtČjší. V ὄituὠluΝmὠΝ ήčaὅtὀíkΝmὁžὀὁὅtΝ ὐὀὁvuΝ ὐakuὅitΝ
ὅvČt,ΝjakýΝἴyΝměl být, a utvrdit se v pohledu na ὀČjέΝ 

Celkový obraz, který vystoupil z dosavadního zkoumání 1K 12,4–11, lze takto 
chápat jako pohled na ὅvČt,Ν ktἷὄýΝ mὠΝ pĜíὅlušὀýΝ rituál (1K 12,8–10) pĜἷhὄὠvatΝ aΝ
kὁmuὀikὁvatέΝἢavἷlΝὁvšἷmΝὀἷpíšἷΝjἷὀΝpὄὁtὁ,ΝaἴyΝvyὅvČtlil,ΝjakΝἴὁhὁὅlužἴČΝὄὁὐumČtέΝPíšἷΝ
také proto, aby nabídl teoretické východisko pro ήpὄavuΝkὁὄiὀtὅkéΝpὄaxἷέΝKὁὄiὀtštíΝὅὀaἶΝ
vČἶí,Ν čἷmuΝ ἴyΝ mČliΝ vČĜitΝ aΝ čímΝ jὅὁu,Ν ὀiἵméὀČΝ tὁtὁΝ ‚pĜἷὅvČἶčἷὀí‘Ν ὅἷΝ čaὅtὁΝ ὀἷὁἶὄὠží v 
‚jἷἶὀὠὀí‘έΝἢavlὁvyΝtἷὁlὁgiἵkéΝήvahyΝlὐἷΝpὄὁtὁΝchápat v iὀtἷὀἵíἵhΝὅὁἵiὁlὁgiἷΝvČἶČὀíΝ jakὁΝ
„vČἶČὀí“,ΝktἷὄéΝmὠΝĜíἶitΝjἷἶὀὠὀíΝaΝpĜíὅlušὀὁuΝpὁἶὁἴuΝὅὁἵiὠlὀíΝὄἷalityέ166 JἷΝtὁΝὁἴὄaὐΝὅvČta,Ν
ktἷὄýΝmὠΝἴýtΝpĜἷhὄὠvὠὀΝvžἶy,ΝkἶyžΝjἷΝὄituὠl pὄὁvὠἶČὀέΝἢĜἷἶὅtava o jedinném živém Bohu, 
ktἷὄýΝ vὅtὁupilΝ ἶὁΝ živὁtĤΝ tČἵh,Ν kἶὁΝ vyὐὀὠvajíΝ Kὄiὅta,Ν aΝ pὄὁjἷvujἷΝ ὅ v ὀiἵh,Ν mČlaΝ ἴýtΝ

                                                      

 

 

161 TὁΝvΝὐὠὅaἶČΝὁἶpὁvíἶὠΝpὁvaὐἷΝἢavlὁvyΝmyὅtiky,ΝjakΝjiΝpὁjímalΝχlἴἷὄtΝSἵhwἷitὐἷὄΝĚvΝὅὁuviὅlὁὅtiΝ
s Duchem viz Albert Schweitzer, The Mysticism of Paul the Apostle (London: A & C. Black, 
1931), 160–176.). 
162 K vývoji konceptu deifikace (theósis) v ὄaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkémΝmyšlἷὀíΝNorman Russell, The 
Doctrine of Deification in the Greek Patristic Tradition, 1st ed. (Oxford; New York: Oxford 
University Press, 2005).  
163 Viz kap. 1.3. 
164 Bell, Ritual Theory, Ritual Practice, 19–29. 
165 Geertz, Interpretace kultur, 131. 
166 Viz  Peter L. Berger and Thomas Luckmann, Sociální konstrukce reality: pojednání o 
sociologii vědění, 1. vyd. (Brno: CDK, 1999). 
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pĜἷhὄὠvὠὀaΝ aΝ ὐakὁušἷὀaΝ v užívὠὀíΝ ἵhaὄiὅmatΝ pĜiΝ ἴὁhὁὅlužἴČέΝ StἷjὀČΝ takΝ mČlὁΝ tὁtὁΝ ἶČὀíΝ
pĜἷhὄὠvatΝὅkutἷčὀὁὅt,ΝžἷΝvšiἵhὀiΝtito ὄĤὐὀíΝliἶé byli napojeni z Duchem (1K 12,13) a jsou 
KὄiὅtὁvýmΝtČlἷmΝĚ1K 12,12), které on jako ἶuἵhΝὁživujἷέΝ 

V rituálu jἷΝ vČĜἷὀéΝ pĜἷἶὠvὠὀὁΝ jἷἶiὀἷčὀýmΝ ὐpĤὅὁἴἷmέΝ JakΝ pĜipὁmíὀὠΝ Roy 
Rappaport,ΝὄituὠlΝkὁmuὀikujἷΝὁἴὅahΝjἷἶiὀἷčὀýmΝὐpĤὅὁἴἷmΝaΝktἷὄýΝὀἷlὐἷΝὀahὄaἶitΝ jiὀýmΝ
typem komunikace.167 To úzce souvisí s kὁὀἵἷptἷmΝ„ὐtČlἷὅňὁvὠὀí“ΝĚἷmἴὁἶimἷὀtěέΝRituὠlΝ
jἷΝ jἷἶὀὠὀímΝaΝήčaὅtὀíkΝὅἷΝ ὅvýmΝ tČlἷmΝĚ„tČlἷὅὀČ“ěΝ ὅtὠvὠΝ ὅὁučὠὅtíΝ ὅἶČlὁvaὀéhὁΝvýὐὀamuέΝ
Rappaport mluví o kὁὀἸὁὄmitČΝ čiΝ pĜijἷtíΝ ‚kaὀὁὀiἵkéhὁΝ výὐὀamu‘ (canonical message), 
tἷἶyΝ ὁἴὄaὐuΝ ὅvČta,Ν ktἷὄýΝ ὄituὠlΝ komunikuje.168 ΖlὁvČkΝ bez ohledu na ὅvéΝ vὀitĜὀíΝ
pĜἷὅvČἶčἷὀíΝjedná jako by to byla pravda a pro vὀČjšíhὁΝpὁὐὁὄὁvatἷlἷΝὅἷΝtato pravda zdá 
být zjevná.  

KromČ kaὀὁὀiἵkéhὁΝ výὐὀamuΝ však rituál vypovídá také o konkrétní situaci 
ὅpὁlἷčἷὀὅtvíΝaΝήčaὅtὀíkĤ (self-referencial message).169 Na jἷἶὀéΝὅtὄaὀČΝ taktὁΝpὄὁὄὁkujíἵíΝ
otrok ὀἷἴὁΝ žἷὀaΝ mὁἶlíἵíΝ ὅἷΝ v jazyku potvrzují platnost ὁἴὄaὐuΝ ὅvČta,Ν pὁἶlἷΝ ὀČhὁž živýΝ
ἐĤhΝ pὄὁmlὁuvὠΝ pὄὁὅtĜἷἶὀiἵtvímΝ kὁhὁkὁliΝ ὐἷΝ ὅhὄὁmὠžἶČὀýἵhΝ vČĜíἵíἵhΝ Ěcanonical 
message). DὁtyčὀýΝ ὁtὄὁkΝ aΝ žἷὀaΝ jἷἶὀajíΝ kὁὀἸὁὄmČΝ ὅ touto vírou a totéžΝ platíΝ iΝ
pro ὅpὁlἷčἷὀὅtví,ΝktἷὄéΝjἷjiἵhΝjἷἶὀὠὀíΝakἵἷptujἷέΝJἷjiἵhΝjἷἶὀὠὀíΝalἷΝὐὠὄὁvἷňΝpὁtvὄὐujἷ,ΝžἷΝ
právě oni ἶvaΝpatĜíΝk tČm,ΝktἷĜíΝpĜijaliΝDuἵhaΝaΝjὅὁuΝplὀὁhὁἶὀὁtὀὁuΝὅὁučὠὅtíΝὅpὁlἷčἷὀὅtví 
(self-referencial message)έΝStἷjὀČΝtakΝpro ὀČ,ΝἶalšíΝvČĜíἵí i pozorovatele jejich vystoupení 
pὁtvὄὐujἷ,Ν žἷΝ tatὁΝ kὁmuὀitaΝ ὐĤὅtὠvὠ charismatickým ὅpὁlἷčἷὀὅtvím,Ν kἶἷΝ ἐὁžíΝ DuἵhΝ
pĤὅὁἴíΝaΝpὄὁmlὁuvὠΝὅkὄὐἷΝjἷhὁΝčlἷὀyέΝἢὁčἷtΝtakὁvýἵhtὁΝvὅtupĤ,ΝjἷjiἵhΝkvalita,ΝmὀὁžὅtvíΝaΝ
typ pὄὁmlὁuvajíἵíἵhΝpakΝὅἶČlují,Νdo jaké míry takὁvýmΝὅpὁlἷčἷὀὅtvímΝjὅὁuέ170  

Pavel v 1K 12 pĜipὁmíὀὠ KὁὄiὀtὅkýmΝ‚kanonický význam‘,ΝktἷὄéΝἴyΝkažἶéΝjἷjiἵhΝ
ὅἷtkὠὀíΝmČlὁΝὁἶὄὠžἷtέΝἠἷmČlὁΝἴyΝἵhyἴČtΝjἷἶὀὠὀí,ΝktἷὄéΝjakὁΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝnebo glosolálie 
ukaὐují,ΝžἷΝživýΝἐĤhΝstále pĤὅὁἴíΝaΝmluvíΝv jejichΝὅtĜἷἶu,ΝaΝtὁΝὀἷΝpὄὁὅtĜἷἶὀiἵtvímΝὀČkὁlikaΝ
jἷἶiὀἵĤέΝJἷἶὀὁtlivéΝpἷὄἸὁὄmaἵἷΝὄituὠluΝἴyΝmČly kὁmuὀikὁvat,ΝžἷΝvšichni člἷὀὁvéΝjὅὁuΝplὀíΝ
Ducha, každý pĜiὅpívὠΝk užitkuΝcelku ὀČktἷὄýmΝz mnoha pὄὁjἷvĤέΝPokud to tak bylo, rituál 
komunikoval správné poselství a shrὁmὠžἶČὀíΝmὁhlὁΝtétὁΝpĜἷἶὅtavČΝὀἷjἷὀΝvČĜit,ΝalἷΝtaké ji 
ὐakὁušἷtΝ jakὁΝ pὄavἶivὁuέΝ K tὁmuΝ ὁvšἷmΝ ἴylὁΝ pὁtĜἷἴa,Ν aἴyΝ ὄituὠlὀíΝ ἶČὀíΝ pὄὁἴíhalὁΝ
v souladu s jeho inhererntním ideálním vzorcem, který byl z Pavlova pohledu v Korintu 
pὁἶlἷΝvšἷhὁΝὁhὄὁžἷὀέΝἑἷὅta k ὀὠpὄavČΝὐačíὀὠΝὀikὁliΝὁpὄavὁuΝkὁὀkὄétὀíἵhΝὀἷἶὁὅtatkĤ,ΝalἷΝ
pĜipὁmἷὀutímΝiἶἷὠluΝaΝtἷὁlὁgiἵkéhὁΝvýὐὀamu,ΝktἷὄýΝἴyΝmČlΝkὁmuὀikὁvatέΝ 

                                                      

 

 

167 Rappaport, Ritual and Religion, 70–139. SvéΝὐkὁumὠὀíΝpὁvahyΝὄituὠluΝὅhὄὀujἷμΝ„RituὠlΝὀἷὀíΝjἷὀΝ
ἶalšímΝὐpĤὅὁἴἷmΝjakΝ‚Ĝíἵt‘ΝὀἷἴὁΝ‚uἶČlat‘ tὁ,ΝἵὁΝἴyΝšlὁΝĜíἵtΝὀἷἴὁΝuἶČlatΝjiὀakΝὀἷἴὁΝlépἷΝjiὀakέΝ
ἔὁὄma,ΝktἷὄὠΝἶἷἸiὀujἷΝὄituὠl,ΝjἷΝὀapὄὁὅtὁΝὀἷὀahὄaἶitἷlὀὠΝjiὀýmiΝὐpĤὅὁἴyΝkὁmuὀikaἵἷΝaΝὐĜἷjmČΝiΝ
ὀἷὀahὄaἶitἷlὀὠΝjiὀýmiΝἸuὀkčὀímiΝčiΝmἷtaἸuὀkčὀímiΝἷkvivalἷὀtyέ“ΝĚRappaport, Ritual and Religion, 
137.) 
168 RappapὁὄtΝmluvíΝὁΝpĜijἷtíΝvýὐὀamuΝĚacceptanceěΝaὀἶΝkὁὀἸὁὄmitČΝὅ ním (conformity), která 
plyὀἷΝὐΝήčaὅtiέΝRappaport, Ritual and Religion, 119–124. 
169 Rappaport, Ritual and Religion, 53–98. 
170 Rappaport, Ritual and Religion, 84–88. 
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KὄὁmΝ‚pὁhlἷἶu na ὅvČt‘Ν(worldview) vyjevuje rituál podle Clifforda Geertze také 
základní hodnoty dané komunity a její ὀalaἶČὀíΝ vĤčiΝ ὅvČtuΝ Ěethos). SvatἴaΝ mĤžἷΝ ἴýtΝ
bujarou oslavὁuΝ ὀἷἴὁΝ vὠžὀýmΝ ήĜἷἶὀímΝ aktἷm,Ν pĜičἷmžΝ ὁἴὁjíΝ ὀČἵὁΝ ὀapὁvíἶὠ o postoji 
ἶὁtyčὀýἵhΝ čiΝ jἷjiἵhΝ ὁkὁlíΝ k živὁtuέ RituὠlΝ jἷΝ jἷἶὀὠὀí,Ν ktἷὄéΝ muὅíΝ ἴýtΝ ὀČjakΝ pὄὁvἷἶἷὀὁ,Ν
pὁἶἷἴὀČΝjakὁΝὅklaἶἴaΝmuὅíΝἴýtΝὀČjakΝpĜἷhὄὠὀaέΝI zde platí,ΝžἷΝrituál je modelem reality a 
modelem pro realitu. Rituὠl,ΝktἷὄýΝὀἷὁἶὄὠžíΝὀalaἶČὀíΝvĤčiΝὅvČtu,ΝktἷὄéΝjἷΝv ἶaὀéΝkὁmuὀitČΝ
pὁvὠžὁvὠὀὁΝ v dané situaci za ὀὠlἷžité,Ν mĤžἷΝ ἴýtΝ proto pὁvažὁvὠὀΝ za ὀἷpὁἶaĜἷὀýέΝ
ÚčaὅtὀíἵiΝmὁhὁuΝĜíἵtΝ„TὁΝἴylaΝtakὁvὠΝἶivὀὠΝὁὅlava“ΝὀἷἴὁΝἶὁkὁὀἵἷΝ„TὁΝužΝὅὀaἶΝaὀiΝὁὅlavaΝ
ὀἷἴyla“,Ν ὀikὁliΝ pὄὁtὁ,Ν žἷΝ tamΝ ἸὁὄmὠlὀČΝ ὀČἵὁΝ ἵhyἴČlὁ,Ν alἷΝ jἷἶὀὠὀíΝ ήčaὅtὀíkĤΝ iΝ ἵἷlὠΝ
atmὁὅἸéὄaΝakἵἷΝὀἷὁἶὄὠžἷlaΝtὁ,ΝἵὁΝ„ἴyΝmČla“έΝ 

Z pĜἷἶἵhὁὐíΝ aὀalýὐyΝ 1K 12,4–11Ν pĜitὁmΝ ὐĜἷtἷlὀČΝ vyὅtupujíΝ hὁἶὀὁty,Ν ktἷὄéΝ mČlΝ
ὄituὠlΝὁἶὄὠžἷtέ JἷΝὐĜἷjmé,ΝžἷΝviἶímἷΝὁpČtΝv pὄvéΝĜaἶČΝty,ΝktἷὄéΝἴylyΝpὁἶlἷΝἢavlaΝv ὁhὄὁžἷὀíέΝ
TὁΝὁvšἷmΝὐὠὄὁvἷňΝὐὀamἷὀὠ,ΝžἷΝjἷΝpὁvažὁvalΝza ἶĤlἷžitéΝaΝžἷΝὅἷΝmČly v užívὠὀíΝcharismat 
ὁἶὄὠžἷtέΝ 

(1) Rozmanitost. TἷὀtὁΝ ἶĤὄaὐΝ jἷΝ velmi silný. Zapojit se má co nejvíce lidí co 
mὁžὀὠΝ ὀἷjvíἵἷΝ ὐpĤὅὁἴyέΝ ἢὁčítὠΝ ὅἷΝ ὅ mužiΝ iΝ žἷὀami,Ν ὁtὄὁkyΝ iΝ ὅvὁἴὁἶὀými,Ν ἵhuἶýmiΝ iΝ
ἴὁhatýmiέΝἢὁčítὠΝὅἷΝὅ pὄὁὄὁky,Νučitἷli,Νjaὐyky,Νvýklaἶἷm,Νuὐἶὄavἷὀími,ΝpὁmὁἵὀíkyέΝἢὁčítὠΝ
ὅἷΝmὁἶlitἴὁu,Νvyučὁvὠὀím,Νpíὅὀí,ΝὐjἷvἷὀímέΝVášeň pro rozmanitost a pestrost se zdá být 
základní hodnotou rituálu a Pavlovy komunity. SvéΝ ὐἶĤvὁἶὀČὀí má v mnohotvarosti a 
tvὁĜivὁὅtiΝἐὁžíέΝIὀἶiviἶualitaΝaΝjἷἶiὀἷčὀὁὅtΝὀἷmὠΝἴýtΝpὁtlačὁvὠὀa,ΝalἷΝmá naopak dostat 
prostor. Opakující se slova každý/každému (1K 12,7;1ἂ,ἀἄέἁ1ěΝ ὐĜἷjmČΝ ὀἷpĜἷἶὅtavují 
pĜἷὅὀý pὁpiὅΝὅituaἵἷ,ΝalἷΝjἷΝtĜἷἴaΝjἷ ἴὄὠtΝvὠžὀČΝjakὁΝvyjὠἶĜἷὀíΝétὁὅuΝὄituὠluέ 

(2) TvoĜivost. Z Pavlova jazyka v 1K 12,4–11 je cítit obrovskou dynamiku. Je to 
pὄὁuἶΝ ὀἷuὅtὠléhὁΝ ἐὁžíhὁΝ ἶὠvὠὀí,Ν pὄὁjἷvὁvὠὀí se, promlouvání a zjevovὠὀíέΝ ἐὁžíΝ
ὅvὄἵhὁvaὀὁὅt,Ν ktἷὄὁuΝ ἢavἷlΝ ὁpakὁvaὀČΝ pὁἶtὄhujἷ,Ν ὅἷ na liἶὅkéΝ ὅtὄaὀČΝ pὄὁjἷvujἷΝ jako 
spontaneitaμΝ ὀἷὀíΝ jaὅὀéΝ kἶὁΝ aΝ kἶyΝ čímΝ pĜiὅpČjἷέΝ JἷΝ pὄὁὅtὁὄΝ pro ἷxpἷὄimἷty,Ν tvὁĜivὁὅt,Ν
ὐkὁušἷὀíέΝἢὄὁὄὁkΝmὠΝumlkὀὁut,ΝkἶyžΝἶὁὅtataὀἷΝὐjἷvἷὀíΝ jiὀý,ΝktἷὄýΝ tamΝὅἷἶíΝ Ě1K 14,30). 
Také Pavlovo „KἶyžΝ ὅἷΝ ὅἷjἶἷtἷ,Ν kažἶýΝ mὠέέέ“Ν (1K 1ἂ,ἀἄě,Ν ὀaὐὀačuje prostor daný 
ήčaὅtὀíkĤmΝiΝtὁ,ΝžἷΝpὄὁgὄamΝὀἷὀíΝἶὠὀΝἶὁpĜἷἶu,ΝalἷΝjἷἶὀὁtlivéΝvὅtupyΝὅἷΝὅklὠἶají na míὅtČέΝ
ἢὁčítὠΝ ὅἷΝ ὅ tvὁĜivὁὅtí,Ν ἵitἷmΝ aΝ ὁhlἷἶuplὀὁὅtíΝ ήčaὅtὀíkĤέΝ VýὅlἷἶὀὠΝ pὁἶὁἴaΝ ὅἷtkὠὀíΝ jἷΝ ἶὁΝ
ὐὀačὀéΝ míὄyΝ ὀἷpĜἷἶvíἶatἷlὀὠέΝ ἢavἷlΝ tἷὀtὁΝ étὁὅΝ tvὁĜivὁὅtiΝ pὁἶpὁὄujἷέΝ Je autentickým 
projevem pĤὅὁἴἷὀíΝἐὁžíhὁΝDuἵhaΝaΝἴὁžὅkéhὁΝživὁta,ΝktἷὄýΝpĜiὀὠšíέ  

(3) HarmonieέΝ ἢĜἷὅtὁžἷΝ pὁjἷmΝ slušὀὁὅti aΝ pὁĜὠἶkuΝ ἢavἷlΝ ὀaplὀὁΝ vyὅlὁvíΝ ažΝ
ke konci (14,40),ΝjἷΝtἷὀtὁΝἶĤὄaὐΝἵítitΝjižΝv 1K 12,4–11έΝUžΝὐἷΝὅἷὐὀamuΝ1K 12,8–10 je cítit 
ὄὁvὀὁvὠhuΝaΝpĜimČĜἷὀýΝpὄὁὅtὁὄΝpro jednotlivé dary. Jednotlivé dary a projevy dostávají 
pὄὁὅtὁὄ,Ν alἷΝ žὠἶὀýΝ ὀἷὐatlačujἷΝ ὁὅtatὀíέΝ DὁplňujíΝ ὅἷΝ aΝ ὅpὁlἷčὀČΝ pĤὅὁἴíΝ ke ὅpὁlἷčὀémuΝ
užitkuέΝDὁΝὐὀačὀéΝmíὄyΝὐὠlἷží na ἵituΝaΝἶὁvἷἶὀὁὅtiΝήčaὅtὀíkĤ,ΝjakΝὅἷΝjimΝpὁἶaĜí na daném 
setkání této rovnováhy a harmonie dosáhnout. ěὠἶΝ tuΝ ὀἷὀíΝ ἶaὀýΝ ἶὁpĜἷἶuΝ pἷvὀČΝ
stanoveným pὁĜὠἶkἷm,Ν alἷΝ ὅpíšἷΝ ἶὁvἷἶὀὁὅtíΝ ήčaὅtὀíkĤΝ ὅlaἶitΝ liἶi,Ν ἶaὄyΝ aΝ pĜíὅpČvky 
na míὅtČΝv harmonický souzvuk. 

(4) Ohleduplnost. V ἵἷlémΝ liὅtČΝ ἢavἷlΝ vἷἶἷΝ Kὁὄiὀtὅké,Ν aἴyΝ ὅἷΝ učiliΝ ἴὄὠtΝ ὁhlἷἶ 
na druhé. Znovu se to objevuje zde v 1K 12,7, kde mluví o vὐὠjἷmὀémΝužitkuΝ ĚπȡઁȢΝĲઁ 
ıυȝφȡȠȞ). KlíčὁvýΝ pὁjἷm, kterým Pavel tento ohled na pὄὁὅpČἵhΝ ἶὄuhýἵh shrnuje, 
pĜἷἶὅtavujἷΝ slovo ਕȖπȘ. To se sice v rámci 1K 12–14 objeví poprvé v 1ἁ,1,Ν ὀiἵméὀČΝ
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ὀἷὀíΝtĜἷἴaΝpὁἵhyἴὁvat,ΝžἷΝ tἷὀtὁΝpὁὅtὁjΝvἷἶἷΝἢavlĤvΝvýklaἶΝužΝv 1K 12. Jde o ὅpὁlἷčἷὀýΝ
pὄὁὅpČἵhΝ aΝ péčiΝ ήἶή o sebe navzájἷmέΝ JἷΝ tὁΝ vyjὠἶĜἷὀíΝ ὀἷjὐὠklaἶὀČjšíhὁΝ kĜἷὅťaὀὅkéhὁΝ
étὁὅu,Ν ktἷὄýΝ ἴyΝmČlΝpὄὁὅtupὁvatΝ vἷškἷὄéΝ jἷἶὀὠὀíΝ aΝ pὁὅtὁjΝ ke ὅvČtuέΝεČlΝ ἴyΝ pὄὁὅtupὁvatΝ
také praktikování charismat (1K 13,1–ἁνΝ1ἂ,1ěΝaΝὁἶὄὠžἷtΝὅἷΝv rituálu.  

(5) Jednota. Toto téma prostupuje celým listem a zásadní roli hraje také v 1K 12 
ĚvčἷtὀČΝ vέ 4–11). DĤὄaὐΝ ὀaΝ jἷἶὀὁtu jἷΝ vἷlmiΝ ὅilὀýέΝ ἡἶὄὠžíΝ ὅἷΝ ὐἷjméὀaΝ vἷΝ ὅlὁvἷἵhΝ
kažἶýήvšiἵhὀiέΝ TatὁΝ jἷἶὀὁtaΝ ὁvšἷmΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ vyvὄἵhὁlἷὀí pĜἷἶἵhὁὐíhὁέΝ Jἷdná se o 
harmonické spojení ὀἷpĜἷἴἷὄὀéΝ ὄὁὐmaὀitὁὅtiΝ v jeden dynamický celek, k čἷmužΝ mĤžἷΝ
dojít díky ohleduplnosti, zájmu o druhé a uplatὀČὀí „pὁutaΝ lὠὅky“Ν Ěsrov. Ko 3,14). Tak 
jako se v ὄituὠluΝ ὁἶὄὠžíΝ vὠšἷňΝ pro ὄὁὐmaὀitὁὅt,Ν mČlaΝ ἴyΝ ὅἷΝ v ὀČmΝ ὁἶὄὠžἷtΝ iΝ vὠšἷňΝ
pro celek, provázanὁὅtΝjἷἶiὀἵĤ,Νvὐὠjἷmὀὁu pὄὁὅpČšὀὁὅtέ TaktὁΝpὁjatὠΝjἷἶὀὁtaΝjἷΝἶĤlἷžitὁuΝ
hodnotou, která se v ὄituὠluΝὁἶὄὠžíέ 

Jednotlivé prvky étosu by ὅὀaἶΝ šlὁΝ pὁjmἷὀὁvatΝ jiὀakΝ ὀἷἴὁΝ uvéὅtΝ jiὀé,Ν ὀiἵméὀČΝ
tἷὀtὁΝvýčἷtΝἶὠvὠΝuἵítitΝὀČἵὁΝὐ étosu, který si Pavel pro KὁὄiὀtὅkéΝpĜὠlέΝTἷὀtὁΝὁἴὄaὐΝὅvČtaΝaΝ
tἷὀtὁΝétὁὅΝmČl být cítit pὄĤἴČhuΝ ὄituὠlu,Ν jἷhὁžΝὅἷΝἢavlĤvΝ tἷxtΝ týkὠέΝTímtὁΝ ὄituὠlἷmΝἴylaΝ
ὄaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkὠΝἴὁhὁὅlužἴaΝaΝkὁὀkὄétὀČΝužívání charismat v jejím rámci. V listu Efezkým 
ὅἷΝtἷὀtὁΝὁἴὄaὐΝὅvČta a étos objevuje s ἶὄὁἴὀýmiΝὐmČὀamiΝaΝv ἶὁpὄaἵὁvaὀČjšíΝpὁἶὁἴČ,ΝačΝ
odkaz na rituální kontext z 1K 12 ὐĤὅtὠvὠΝ v pozadí (srov. Ef 5,18–20). 1K 12–14 je to 
všakΝ ὐĜἷtἷlὀČΝ tἷὀtὁΝ ὄituὠlὀíΝ kὁὀtἷxt,Ν ὅ ὀímžΝ ὅἷΝ pĜíὅlušὀýΝὁἴὄaὐΝ ὅvČtaΝ aΝ étὁὅΝ ὅpὁjujἷέΝ TyΝ
v ὀČmΝ mČlyΝ ἴýtΝ ὐtČlἷὅňὁvὠὀy,Ν kὁmuὀikὁvὠὀy,Ν pĜἷἶὠvὠὀyΝ aΝ upἷvňὁvὠὀyέΝ χἴyΝ tὁmuΝ takΝ
bylo Pavel muὅíΝὐajiὅtitΝὀὠlἷžitýΝpὄĤἴČhΝἴὁhὁὅlužἴyέΝV 1K 12–1ἂΝὅἷΝὐaἴývὠΝ tČmiΝprvky 
ἴὁhὁὅlužἴy,ΝktἷὄéΝpὁἶlἷΝ jἷhὁΝmíὀČὀíΝὀἷἴylyΝpὄaktikὁvὠὀyΝὅpὄὠvὀČ,Ν aΝmὁhlyΝ takΝὁhὄὁὐitΝ
pὄὁἵἷὅΝkὁmuὀikaἵἷΝaΝpĜἷἶὠvὠὀíΝpĜíὅlušὀéhὁΝétὁὅuΝaΝὁἴὄaὐuΝὅvČtaέΝTaΝčὠὅtΝὁἴὄaὐuΝὅvČtaΝaΝ
ὄaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkéhὁΝétὁὅu,ΝktἷὄὠΝὐἶἷΝvyὅtupujἷΝἶὁΝpὁpĜἷἶí, tedy neposkytuje celý obraz, ale 
pὁuὐἷΝčὠὅt,ΝktἷὄὠΝsouvisela s kὁὀkὄétὀíΝὅituaἵíέΝTἷὁlὁgiἵkéΝὐἶĤvὁἶὀČὀíΝpὄὁἴlémuΝukaὐujἷ,Ν
žἷΝ ἢavἷlΝ ὅiΝ ἴylΝ vČἶὁm,Ν žἷΝ ὄituὠlΝ muὅíΝ ὁἶὄὠžἷtΝ pĜíὅlušὀὁuΝ víὄuέΝ δὐἷΝ pĜἷἶpὁklὠἶat,Ν žἷΝ
ὅpὄὠvὀČΝpὄὁἴíhajíἵíΝἴὁhὁὅlužἴaΝplὀilaΝἶĤlἷžitὁuΝὄὁliΝv pĜἷἶὠvὠὀíΝὁἴὄaὐuΝὅvČtaΝaΝétὁὅuΝὄaὀéΝ
církve.  
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4 Křest v Duchu: metafora a 
zkušenost (1K 12,13) 

4.1 Dar Ducha jako základ jednoty 

V 1K 12,13 obrací Pavel Korintské k základu toho,Ν pὄὁčΝ ὅἷΝ mὁhὁuΝ pὁvažὁvatΝ
za jἷἶὀὁΝtČlὁ:  

țα ȖȡΝ 
           ਥȞΝਦȞ πȞİȪȝαĲȚΝਲȝİῖȢΝπȐȞĲİȢΝΝΝΝΝΝΝ     İੁȢΝਨȞΝıȝαΝΝ         ਥȕαπĲȓıșȘȝİȞΝ 
                                İĲİΝȠυįαῖȠȚΝΝΝΝΝΝΝİĲİΝἝȜȜȘȞİȢ 
                                İĲİΝįȠ૨ȜȠȚΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝİĲİΝਥȜİȪșİȡȠȚ 
           țα πȐȞĲİȢΝਨȞΝπȞİ૨ȝαΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝ                       ਥπȠĲȓıșȘȝİȞέ 

 
TétὁΝvČtČΝὅἷΝὁἴvyklἷΝὄὁὐumíΝjakὁΝὁἶkaὐu na svátosti. ἢὁužitéΝὅlὁvἷὅὁΝȕαπĲȗȦ lze 

pĜiὄὁὐἷὀČΝ ἵhὠpatΝ jakὁΝ ὁἶkaὐ na kĜἷὅtέ O kĜtu jako základu jednoty píšἷ ἢavἷlΝ pὁἶὁἴὀČΝ
v Ga 3,27–28, kde ὄὁvὀČžΝ ὐὀamἷὀὠ ὐὄušἷὀíΝ ὄὁὐἶílu mezi židem a pohanem, otrokem a 
svobodným. V 1. Korintským se argument pro jednotu na ὐὠklaἶČΝ kĜtuΝ ὁἴjἷvujἷΝ
na ὅamὁtὀémΝ ὐačὠtkuΝ liὅtuΝ Ě1K 1,13–17). O kĜtuΝ jakὁΝ uἶὠlὁὅti,Ν pĜiΝ ktἷὄéΝ jἶἷ o spojení 
s Kristem, se mluví v ěΝ ἄ,3–5. Sloveso ਥπȠĲȓıșȘȝİȞΝ v 1K 12,13 zase vede ὀČktἷὄéΝ
vyklaἶačἷ k ἶὁmὀČὀἵἷ,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ ve ἶὄuhéΝ čὠὅtiΝ vἷὄšἷΝ odkazuje také na eucharistii.171 
Vzhledem k pὁužitémuΝaὁὄiὅtu,ΝktἷὄýΝὀaὐὀačujἷΝὅpíšἷΝ jἷἶὀὁὄὠὐὁvὁuΝuἶὠlὁὅtΝv minulosti, 
ὐĤὅtὠvὠΝ vČtšiὀaΝ ἴaἶatἷlĤΝ k tὁmutὁΝ ĜἷšἷὀíΝ ὅkἷptiἵkὠ a čaὅtὁΝ tu znovu viἶíΝ ὀaὄὠžku 
na kĜἷὅt.172 χťΝužΝPavel na ἶaὀémΝmíὅtČ o VἷčἷĜiΝἢὠὀČΝuvažujἷΝὀἷἴὁΝὀἷ, je z 1K 10,16–21 
ὐĜἷjmé,ΝžἷΝjiΝspojoval s jednotou církve.  

                                                      

 

 

171 Wilhelm Meyer and C. F. Georg Heinrici, Kritisch exegetisches Handbuch über den ersten 
Brief an die Korinther, 7. verbesserte Aufl., Kritisch-exegetischer Kommentar über das Neue 
TἷὅtamἷὀtΝἃΝĚἕőttiὀgἷὀμΝVaὀἶἷὀhὁἷἵkΝ&ΝRupὄἷἵht,Ν1κκκě,ΝἂίίνΝχὄὀὁlἶΝἐittliὀgἷὄ,ΝGifts and 
Graces. A Commentary on 1 Corinthians 12-14 (London: Hodder&Stoughton, 1967), 57. TὄaἶičὀČΝ
Augustin, Luther, Kalvín (viz A. T. Robertson and Alfred Plummer, A Critical and Exegetical 
Commentary on the First Epistle of St. Paul to the Corinthians, The International Critical 
Commentary on the Holy Scriptures of the Old and New Testament (Edinburgh: T. & T. Clark, 
1971), 272. TiΝὁvšἷmΝὅamiΝtutὁΝmὁžὀὁὅtΝὁἶmítají vzhledem k pὁužitémuΝaὁὄiὅtuέěΝSἵhὄagἷΝὅἷΝklὁὀíΝ
kἷΝkĜtu,ΝalἷΝĜíkὠ,ΝžἷΝjἷΝtČžkéΝὄὁὐhὁἶὀὁut,ΝὐἶaΝὅἷΝὀἷjἷἶὀὠΝὁΝVἷčἷĜiΝἢὠὀČΝĚSchrage, Der erste Brief an 
die Korinther III, 217–218.) 
172 Barrett, First Epistle to the Corinthians, 289; Wolff, Der erste Brief an die Korinther, 302; 
Perkins, First Corinthians, 149; Franz-Jozef Ortkemper, První list Korinťanům, 1. vyd. (Kostelní 
Vydří: Karmelitánské nakladatelství, 1999), 110; Everett Ferguson, Baptism in the Early Church: 
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ἢĜἷὅtὁžἷΝ tedy Pavel bezpochyby ἶὁkὠžἷ o kĜtuΝ i VἷčἷĜiΝ ἢὠὀČΝ mluvitΝ jakὁ 
o ὐὠklaἶuΝ jἷἶὀὁty,Ν ἶὁmὀívὠmΝ ὅἷ,Ν žἷΝ to na tomto míὅtČΝ ὀἷčiὀí.173 DĤὄaὐΝ v 1K 1ἀ,1ἁΝ lἷžíΝ
jἷἶὀὁὐὀačὀČ na Duchu, nikoli na ὅkutἷčὀὁὅti,Ν žἷΝ KὁὄiὀtštíΝ byli pokĜtěni nebo dostali 
napít. JἷἶὀὁtuΝ tuΝ ὐaklὠἶὠΝ ὅkutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ všiἵhὀiΝ ὁkuὅili „jednoho Ducha“,Ν vἷΝ ktἷὄémΝ
ĚpĜípaἶὀČΝ kterým)174 ἴyliΝ pὁkĜtČὀiΝ aΝ ὀapὁjἷὀi. To stojí v plὀéΝ ὅhὁἶČΝ ὅ argumentací 
v 1K 12,4–11,Ν kἶἷΝ jἷἶὀὁtuΝ ὄĤὐὀýἵhΝ pὄὁjἷvĤΝ aΝ ὄĤὐὀČΝ ὁἴἶaὄὁvaὀýἵhΝ liἶíΝ ὐaklὠἶὠΝ pὄὠvČΝ
ὅkutἷčὀὁὅt,ΝžἷΝtὁΝvšἷΝjἷΝἶílἷmΝjediného Ducha.  

S tím,Ν žἷΝ podle 1K 1ἀ,1ἁΝ vytvὠĜíΝ jednotuΝ KὄiὅtὁvaΝ tČlaΝ Duch, ὅὁuhlaὅíΝ vČtšiὀaΝ
vyklaἶačĤ,Ν ὀiἵméὀČΝmnozí mají za tὁ,Ν žἷΝ ὅἷΝ takΝἶČjἷΝpĜiΝ kĜtuέ175 Ten bývá chápán jako 
uἶὠlὁὅt,ΝktἷὄὠΝὐὀačíΝpĜijἷtíΝDuἵhaΝaΝv ὀížΝDuἵhΝὐὠὅaἶὀímΝzpĤὅὁἴἷmΝpĤὅὁἴíέΝFráze ਥȞΝਦȞ 
πȞİȪȝαĲȚ bývá chápána jako instrumentál, který odkazuje na čiὀὀὁὅtΝDuἵha. Ten alἷΝὅtČžíΝ

                                                                                                                                                 

 

 

History, Theology, and Liturgy in the First Five Centuries (Grand Rapids: William B. Eerdmans, 
2009), 152–53. 
173 TatὁΝpὁὐiἵἷΝὀἷὀíΝὀὁvὠ,ΝaὀiΝὁjἷἶiὀČlὠέΝRὁkuΝ1κἃιΝjiΝvἷΝὅvémΝvlivὀémΝkὁmἷὀtὠĜiΝhὠjilΝ
princestonský biblista Charles Hodge, podle kterého tu Pavel mluví o duchovním znovuzrození, 
ktἷὄéΝjἷΝὀaΝkĜtuΝὀἷὐὠviὅléέΝĚCharles Hodge, 1 Corinthians (Wheaton, Ill: Crossway Books, 1995), 
226–228.ěΝDὁΝmὁἶἷὄὀíΝἶiὅkuὐἷΝtἷὀtὁΝvýklaἶΝvὀἷὅlΝJamἷὅΝDuὀὀΝvἷΝὅvéΝmὁὀὁgὄaἸiiΝkἷΝkĜtuΝv Duchu, 
kἶἷΝviἶíΝὄἷἵἷpἵiΝDuἵhaΝjakὁΝuἶὠlὁὅtΝὁἶΝkĜtuΝὁἶlišitἷlὀὁuΝaΝhὠjíΝtἷὀtὁΝpὁhlἷἶΝiΝv pĜípaἶČΝ1K 12,13 
(James D. G. Dunn, Baptism in the Holy Spirit (London: SCM, 1970), 130–131.) Z kὁmἷὀtὠĜĤΝkΝ
1. KὁὄiὀtὅkýmΝὅἷΝtímtὁΝὅmČὄἷmΝjἷἶὀὁὐὀačὀČΝaΝὅἷΝὅilὀýmiΝaὄgumἷὀtyΝvyἶalΝὄὁku 1987 Gordon Fee 
(Fee, The First Epistle to the Corinthians, 600–606.) Na stranu metaforického chápání slovesa 
ȕαπĲȗȦΝv 1K 1ἀ,1ἁΝὅἷΝpĜiklὠὀíΝtakéΝKiὅtἷmakἷὄΝaΝWithἷὄiὀgtὁὀ,ΝpὄὁΝktἷὄéΝjἶἷΝὁΝὐkušἷὀὁὅtΝvὀitĜὀíΝ
obnovy Ducha (Kistemaker, First Epistle to the Corinthians, 428–31; Witherington III, Conflict 
and Community, 255.ěέΝἢὁὐiἵi,ΝžἷΝȕαπĲȗȦΝv 1K 1ἀ,1ἁΝjἷΝtĜἷἴaΝἵhὠpatΝv pὄvéΝĜaἶČΝmἷtaἸὁὄiἵkyΝjakὁΝ
ὁἶkaὐΝὀaΝὐkušἷὀὁὅtΝDuἵhaΝpĜἷἴíὄajíΝiΝἶalší,ΝktἷĜíΝalἷΝὐἶĤὄaὐňujíΝἶὄuhὁtὀéΝὅpὁjἷὀíΝὅἷΝkĜtἷmΝ
(srov. Garland, 1 Corinthians, 590–594; Rosner and Ciampa, The First Letter to the Corinthians, 
591–596.).  
174 To, zda budeme ਥȞΝਦȞ πȞİȪȝαĲȚ chápat ve smyslu lokativu nebo instrumentálu, nemusí nijak 
ὐὠὅaἶὀČΝmČὀitΝvýὐὀamέΝV ὁἴὁuΝpĜípaἶἷἵhΝjἷΝmὁžὀéΝὄὁὐumČtΝDuἵhuΝvΝaὀalὁgiiΝk vὁἶČΝἵὁἴyΝlὠtἵἷ,Ν
ve které jἷΝčlὁvČkΝ„pὁὀὁĜἷὀ“ΝὀἷἴὁΝkterou je „ὁἴmyt“έΝV ὐὠὅaἶČΝὅtἷjὀýΝvýὐὀamΝἴyΝὁἴὄatΝὀἷὅlΝiΝ
v pĜípaἶČ,ΝžἷΝἴyἵhὁmΝਥȞ s dativem chápali jako náhradu İੁȢ s akuὐativἷmΝĚ„v co ἴylΝčlὁvČkΝ
pὁkĜtČὀ“ěέΝIὀὅtὄumἷὀtὠlΝἴyΝtἷὁὄἷtiἵkyΝmὁhlΝumὁžὀitΝἵhὠpatΝDuἵhaΝjakὁΝtὁhὁ,ΝjἷhὁžΝ
pὄὁὅtĜἷἶὀiἵtvímΝčiΝὅ jἷhὁžΝpὁmὁἵíΝἴylΝčlὁvČkΝpὁkĜtČὀέΝTὁtὁΝužitíΝvaὐἴyΝὅἷΝv ἠὁvémΝZὠkὁὀČΝὐĜἷjmČΝ
pὁἶΝὅἷmitὅkýmΝvlivἷmΝὁἴjἷvujἷΝὄἷlativὀČΝčaὅtὁΝĚὅὄὁvέΝεt 9,34; Blass–Debrunner §195 a §219). 
V tὁmtὁΝpĜípaἶČΝἴyΝDuἵhΝpĜἷἶὅtavὁvalΝjakéhὁὅiΝὀἷviἶitἷlὀéhὁΝkĜtíἵíhὁέΝTὁΝjἷΝvἷlmiΝ
ὀἷpὄavἶČpὁἶὁἴὀéέΝἢĜἷἶlὁžka ਥȞ v pĜípaἶČΝkĜtuΝvžἶyΝὁὐὀačujἷΝlὠtkuέΝἢὄὁΝὁὅὁἴu,ΝktἷὄὠΝkĜtí,ΝὅἷΝ
pὁužívὠΝpĜἷἶlὁžkyΝਫ਼πȩ ĚὀapĜέΝεtΝἁ,1ἁ–1ἂěέΝἠavíἵΝvἷlkὠΝčὠὅtΝὀὁvὁὐὠkὁὀὀíἵhΝmἷtaἸὁὄΝmluvíΝὁΝ
DuἵhuΝpὄὠvČΝjakὁΝὁΝjakéὅiΝlὠtἵἷΝpὁἶὁἴὀéΝvὁἶČ,ΝktἷὄὁuΝlὐἷΝ„vylít“ΝaΝktἷὄὁuΝmĤžἷΝἴýtΝčlὁvČkΝ
„ὀaplὀČὀ“έΝἢavlĤvΝὁἴὄatΝਥȞΝਦȞ πȞİȪȝαĲȚ jἷΝtἷἶyΝὀἷjlἷpšíΝvὀímatΝvἷΝὅmyὅluΝpὁužitéΝmἷtaἸὁὄy,Νv ὀížΝ
jἷΝDuἵhΝpĜipὁἶὁἴὀČὀΝk vὁἶČέΝSpíšἷΝὀἷžΝὁΝvymἷὐἷὀíΝήὐkéhὁΝvýὐὀamuΝjἷΝvhὁἶὀéΝὅὀažitΝὅἷΝἶὄžἷtΝ
pὁhὄὁmaἶČΝjakΝvýὐὀamΝlὁkativuΝĚvΝčἷm,ΝἶὁΝčἷhὁě,ΝtakΝὐpĤὅὁἴuΝĚčímě,ΝktἷὄéΝὁἶpὁvíἶajíΝpὁužitéΝ
mἷtaἸὁĜἷέ 
175 WὁlἸἸΝmὠΝὐaΝtὁ,ΝžἷΝvἷΝkĜtuΝvČĜíἵíΝὐakὁušἷjíΝ„iὀΝgὄuὀἶlἷgἷὀἶἷὄΝWἷiὅἷΝἶaὅΝWiὄkἷὀΝἶἷὅΝἑhὄiὅtuὅΝ
durch das Pneuma als Zusammenfügung zu einem organischen Ganzen, zu einem δἷiἴέ“ΝĚWolff, 
Der erste Brief an die Korinther, 298.ěΝZἷllἷὄΝὁὐὀačujἷΝDucha v 1K 1ἀ,1ἁΝὐaΝ„ἢὄiὀὐipΝἶἷὄΝἓiὀhἷit“,Ν
ὀiἵméὀČΝtὁ,ΝἵὁΝpĜipὁjujἷΝk tČlu,ΝjἷΝpὁἶlἷΝὀČjΝkĜἷὅt,Νv ὀČmžΝὄaὀíΝkĜἷὅťaὀéΝ„auἵhΝὅὁὀὅtΝĚvglέΝJὁhΝἁ,ἃνΝ
χpgΝἀ,ἁκνΝTitΝἁ,ἃěΝἶἷὀΝώἷiligἷὀΝἕἷiὅtΝamΝWἷὄkΝὅiἷhtέ“ΝĚDieter Zeller, Der erste Brief an die 
Korinther, Kritisch-exegetischer Kommentar über das Neue Testament (Göttingen: Vandenhoeck 
& Ruprecht, 2010), 397.ěΝἢὁἶὁἴὀČΝiΝSchrage, Der erste Brief an die Korinther III, 216. 
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mĤžἷΝἴýtΝtím,ΝkἶὁΝkĜtí. Na ostatních místech, kde se o kĜtuΝDuἵhἷmΝmluví,ΝjἷΝDuἵhΝtím,Ν
ἶὁΝčἷhὁΝὅἷΝkĜtíΝaΝpĜἷἶlὁžkaΝਥȞ ve spojení s ȕαπĲȗȦ vžἶyΝὁὐὀačujἷΝkĜtíἵíΝlὠtkuέΝParalelní 
vyjὠἶĜἷὀíΝv druhéΝčὠὅtiΝvἷὄšἷΝὀavíἵΝἵhὠpἷΝDuἵhaΝjakὁΝtὁhὁ,Νὐ ὀČjž vČĜíἵíΝpijíΝὀἷἴὁΝjímΝjὅὁuΝ
ὐavlažἷὀiέΝ 

Spojení 1K 1ἀ,1ἁΝ ὅἷΝ kĜtἷmΝ ὁἴvyklἷΝ pὄaἵujἷΝ ὅ pĜἷἶpὁklaἶἷm,Ν žἷ Pavel i ostatní 
novozákὁὀὀíΝautὁĜiΝpὁvažují kĜest za událost, v ὀížΝkὁὀvἷὄtitaΝὐíὅkὠvὠΝDuἵhaΝὅvatéhὁέ176 
TὁtὁΝἵhὠpὠὀíΝὐὠὅaἶὀČΝὐpὁἵhyἴὀilΝJamἷὅΝDuὀὀΝvἷΝὅvéΝὅtuἶiiΝSpirit baptism z roku 1970.177 
ἢĜἷὅvČἶčivČΝukaὐujἷ,ΝžἷΝpĜijἷtíΝDuἵhaΝὅtὁjíΝἴlíὐkὁΝkĜtuΝaΝtvὁĜíΝὅὁučὠὅtΝpὄὁἵἷὅuΝὅtὠvὠὀíΝὅἷΝ
kĜἷὅťaὀἷm,ΝὀiἵméὀČΝὀikἶyΝὅpὁluΝὀἷὅplývajíέΝVšiἵhὀiΝἷvaὀgἷliὅté takto popisují sestoupení 
DuἵhaΝ pĜiΝ JἷžíšὁvČΝ kĜtuΝ jakὁΝ ὅamὁὅtatὀὁuΝ aΝ čaὅὁvČΝ ὁἶἶČlἷὀὁuΝ uἶὠlὁὅtέ178 Ve Skutcích 
dochází k pĜijἷtíΝDuἵha ὐἵἷlaΝὁἶἶČlἷὀČΝὁἶΝkĜtu.179 DaὄΝDuἵhaΝὅἷΝtypiἵkyΝὀἷὐíὅkὠvὠΝkĜtἷm,Ν
ale modlitbou a vzkládáním rukou. To neznamená,Ν žἷΝ by ὀὁvὁὐὠkὁὀὀíΝ autὁĜiΝ ĚvčἷtὀČΝ
Pavla) neviἶČliΝkĜἷὅtΝaΝpĜijἷtíΝDuἵhaΝjakὁΝuἶὠlὁὅtiΝlὁgiἵkyΝiΝčaὅὁvČΝpὄὁpὁjἷὀé. Nakolik ale 
lὐἷΝĜíἵt,ΝὀikἶyΝjἷΝὀἷὐtὁtὁžňὁvaliέ180   

ἢὁἶὁἴὀČΝkĜἷὅtΝὅ pĜijἷtímΝDuἵhaΝὀikἶἷΝὀἷὅpὁjujἷΝaὀiΝἢavἷl,ΝpὁkuἶΝtímtὁΝὐpĤὅὁἴἷmΝ
ὀἷἴuἶἷmἷΝvyklὠἶatΝpὄὠvČΝ1K 12,13.181 Ferguson chápání 1K 1ἀ,1ἁΝjakὁΝvyjὠἶĜἷὀí o kĜtuΝ
hájí s odkazem na podobnost s 1K 1,12–17 a Ga 3,26–29.182 ἠiἵméὀČΝἢavlĤvΝ argument 
pro jednotu v 1K 1,12–17 nestojí na kĜtuΝ jakὁΝ takὁvém,Ν alἷ na tὁm,Ν žἷΝ ὅἷΝ kĜἷὅtΝ ὅἷΝ vὠžἷΝ
k jedinému jménuέΝἢὁἶὁἴὀČΝjἷἶὀὁtaΝv 1K 12,13 stojí nikoli na kĜtu,Νalἷ na tὁm,ΝžἷΝvšiἵhὀiΝ
pĜijaliΝjednoho Ducha. Z Ga 3,26–29 nijak neplyne,ΝžἷΝἴyΝjἷὀὁmΝkĜἷὅtΝὅpὁjὁvalΝὅ Kristem 
ὀἷἴὁΝ žἷΝ ἴyΝ ὅἷ v ὀČmΝudílel Duch. V Ga ἁ,ἀἄΝ jἷΝ tὁΝ víὄa,Ν ktἷὄὠΝ pĜipὁjujἷΝ k ἐὁžímuΝ liἶuέΝ

                                                      

 

 

176 „KĜἷὅťaὀὅkýΝkĜἷὅtΝἴἷὐΝὅὁučaὅὀéΝpὄὠἵἷΝDuἵhaΝjἷΝὀἷpĜἷἶὅtavitἷlὀýέΝĚέέέěΝἠČἵὁΝjakὁΝkĜἷὅťaὀὅkýΝ
kĜἷὅtΝἴἷὐΝuἶílἷὀíΝDuἵhaΝὀἷἷxiὅtujἷέ“ΝOscar Conzelmann, Baptism in the New Testament (London: 
SCM Press, 1950), 41. 
177 Dunn, Baptism in the Holy Spirit. 
178 Mt 3,16 Ě„έέέȕαπĲȚıșİȢΝį  ȘıȠ૨ȢΝİșઃȢΝਕȞȑȕȘΝਕπઁ ĲȠ૨ įαĲȠȢ·Νțα ੁįȠઃέέέ“ě; Mk 1,9–10 
Ě„țα İșઃȢΝਕȞαȕαȓȞȦȞΝਥțΝĲȠ૨ įαĲȠȢέέέ“ěν L 3,21–22 Ě„έέέțα ȘıȠ૨ ȕαπĲȚıșȑȞĲȠȢΝțα 
πȡȠıİυȤȠȝȑȞȠυΝਕȞİῳȤșોȞαȚΝĲઁȞΝȠȡαȞઁȞέέέ“ěέΝἢὁužitýΝaὁὄiὅtΝὀaὐὀačujἷΝukὁὀčἷὀýΝἶČjέΝδukὠšΝὀavíἵΝ
uvὠἶí,ΝžἷΝk ὅἷὅtὁupἷὀíΝDuἵhaΝἶὁšlὁ,ΝkἶyžΝὅἷΝJἷžíšΝmὁἶlilέΝTὁΝὁἶpὁvíἶὠΝἶĤὄaὐuΝὐἷΝSkutkĤ,ΝkἶἷΝjἷΝ
ἶaὄΝDuἵhaΝuἶílἷὀΝὅpíšἷ ὀaΝὐὠklaἶČΝmὁἶlitἴyΝὀἷžΝkĜtuέΝKἷΝvὐtahuΝkĜtuΝaΝpĜijἷtíΝDuἵhaΝvΝἷvaὀgἷliíἵhΝ
pὁἶὄὁἴὀČjiΝDunn, Baptism in the Holy Spirit, 15–22, 34–37. 
179 Sk 2,4; 8,15–17; 10,44–48; 11,16; 19,6. 
180 VἷΝSkΝἀ,ἁκΝjἶἷΝὐĜἷtἷlὀČΝὁΝuἶὠlὁὅt,ΝktἷὄὠΝpὁ kĜtuΝὀὠὅlἷἶujἷέΝΖaὅtὁΝuvὠἶČὀὠΝmíὅtaΝjakὁΝJ 3,5 a 
Tt ἁ,ἃΝὄὁὐhὁἶὀČΝὀἷjὅὁuΝὀijakΝpὄĤkaὐὀὠέΝV pĜípaἶČΝJaὀaΝὅmČĜujἷΝἵἷlὠΝvὁἶὀíΝὅymἴὁlikaΝpὄὠvČΝ
k Duchu (srov. J 1,30–33; 7,37–39) a to v ὁpὁὐiἵiΝvĤčiΝvšἷmΝὄituὠlĤmΝvčἷtὀČΝkĜtuΝĚJΝἁ,ἀἀ–36, 
zejm. v. 34; pὁἶὄὁἴὀČji Craig S. Keener, The Gospel of John: A Commentary (Peabody, Mass: 
Hendrickson Publishers, 2003), 537–558, 577–580. StἷjὀČΝtak pἷčἷťΝDuἵhaΝὅvatéhὁΝvΝἀKΝ1,ἀ1–22 
a Ef 1,13–1ἂΝὅtČžíΝmĤžἷΝὅlὁužitΝjakὁΝἶὁklaἶΝἢavlὁvaΝpὁjἷtíΝkĜtuέ ἢἷčἷtíΝjἷΝDuἵh,ΝὀikὁliΝkĜἷὅtέΝIΝ
kἶyἴyΝὅἷΝὀakὁὀἷἵΝὀČktἷὄéΝὐ uvὠἶČὀýἵh míὅtΝpĜἷἵiΝjἷὀΝkĜtuΝtýkalὁ,ΝὀἷplyὀἷΝὐΝtὁhὁ,ΝžἷΝἴyΝtὁtéžΝ
muὅἷlὁΝplatitΝiΝpὄὁΝ1KΝ1ἀ,1ἁ,ΝὐvlὠštČΝkἶyžΝSkutkyΝjἷἶὀὁὐὀačὀČΝἶὁὅvČἶčujíΝpὁjἷtíΝkĜtuΝv Duchu 
jakὁΝuἶὠlὁὅtiΝὁἶlišὀéΝὁἶΝkĜtuΝvὁἶὁuέ 
181 JἷΝažΝὅΝpὁἶivἷm,ΝjakΝὀἷkὄitiἵkyΝmὀὁὐíΝkὁmἷὀtὠtὁĜiΝvὐtahujíΝ1KΝ1ἀ,1ἁ kἷΝkĜtuέΝSchnackenburg 
ὀἷὀíΝvýjimkὁu,ΝkἶyžΝἴἷὐΝἶalšíhὁΝpíšἷ,ΝžἷΝ„vὐhlἷἶἷmΝk 1K ἄ,11ΝaΝ1ἀ,1ἁΝὀἷlὐἷΝpὁἵhyἴὁvatΝὁΝtὁm,ΝžἷΝ
kĜἷὅtΝaΝpĜijἷtíΝDuἵhaΝjὅὁuΝὅpὁjἷὀyέ“Ν (Rudolf Schnackenburg, Baptism in the Thought of St. Paul: A 
Study in Pauline Theology (Oxford: Blackwell, 1964), 83.).  
182 Ferguson, Baptism in the Early Church, 153. 
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Poté se ὁἴἶὁἴὀýΝvýὐὀamΝpĜiὅuὐujἷΝ kĜtu.183 Následuje dar Ducha pro všἷἵhὀy, kdo byli 
pĜijati za syny. Spojení s KὄiὅtἷmΝ aΝ včlἷὀČὀíΝ ἶὁΝ kὁmuὀityΝ vČĜíἵíἵhΝ ἢavἷlΝ ὅpὁjujἷΝ
s ὄĤὐὀýmiΝuἶὠlὁὅtmi,ΝktἷὄéΝpatĜíΝk ὅὁἴČΝaΝjὅὁuΝpὄὁvὠὐaὀé,ΝalἷΝὀἷlὐἷΝjἷΝjἷἶὀὁἶušἷΝpĜἷvéὅt 
na ὁἴὅahΝὀἷἴὁΝἶὁkὁὀἵἷΝἸuὀkἵiΝkĜtuέΝVšἷἵhὀyΝmὁhὁuΝvyjὠἶĜitΝὀἷἴὁΝἶὁὅvČἶčitΝtὁ,ΝžἷΝvČĜíἵíΝ
ὀyὀíΝpatĜíΝKὄiὅtuΝ aΝ jsou ὅὁučὠὅtíΝ jἷhὁΝ liἶu. To platí i o Ef 4,4–6, které Ferguson chápe 
jako potvrzení své pozice.184 TἷὀtὁΝ vἷὄšΝ ὁvšἷmΝ ὀaὁpakΝ ukazuje,Ν žἷΝ za základ jednoty 
mὁhὁuΝὅlὁužitΝ ὄĤὐὀéΝὅkutἷčὀὁὅti,ΝktἷὄéΝmajíΝkĜἷὅťaὀéΝὅpὁlἷčὀéέΝTo platí také o ě 6,3–5. 
KĜἷὅtΝse tu pojí pouze s Kristovou smrtí, aby po něm mὁhlΝ ὐačítΝ ὀὁvýΝživὁtέΝTὁ,Ν žἷΝ ὅἷΝ
vČĜíἵíΝ ὐtὁtὁžňujἷΝ ὅ Kristem v uἶὠlὁὅtiΝ kĜtu,Ν ὀἷὐὀamἷὀὠ,Ν žἷΝ k tomuto ztὁtὁžňὁvὠὀíΝ
pro Pavla dále nedochází také v náὅlἷἶὁvὠὀíΝĚumíὄὠὀíΝaΝžitíΝὅ Kὄiὅtἷmě,ΝvíĜἷΝὀἷἴὁΝpĜijἷtíΝ
Ducha.   

εἷὐiΝhlavὀíΝἶĤvὁἶy,ΝpὄὁčΝὅἷΝ1K 1ἀ,1ἁΝἵhὠpἷΝjakὁΝvýpὁvČď o kĜtu,ΝpatĜí sloveso 
ȕαπĲȗȦ. TὁΝ ὅἷΝ ὁvšἷmΝ ἶὁkὁὀἵἷΝ aὀiΝ pro novozákonní autory nikdy neomezilo pouze 
na kĜἷὅtέΝToto slovo se v ἠὁvémΝὐὠkὁὀČΝὁἴjἷvujἷΝὄὁvὀČžΝὀἷtἷἵhὀiἵkyΝpro obmývání nebo 
metaforicky pro utrpení, která mají na KὄiὅtaΝ aΝ učἷἶὀíkyΝ ἶὁpaἶὀὁutέ185 K tomuto 
mἷtaἸὁὄiἵkémuΝpὁužitíΝ ὅlὁvἷὅaΝ ȕαπĲȗȦ patĜíΝ iΝ jἷhὁΝ vὐtažἷὀíΝ k pĜijἷtíΝDuἵhaΝ vἷΝ výὄὁkuΝ
pĜipiὅὁvaὀémΝJaὀuΝKĜtitἷliέ186 Jak ὅiΝἶὁἴĜἷΝvšímὠΝἔἷἷ,Ν paὄalἷliὅmuὅΝv 1K 12,13 spojuje 
ਥȕαπĲȓıșȘȝİȞ s ਥπȠĲȓıșȘȝİȞ,Ν pĜičἷmžΝ ἶὄuhéΝ ὐ ὀiἵhΝ ἵἷlkἷmΝ jiὅtČΝ pὁužitὁΝ mἷtaἸὁὄiἵky,Ν
ὀἷἴὁťΝὅlὁvἷὅὁΝπȠĲȓȗȦ ĚvΝpaὅivuěΝžὠἶὀὁuΝὅvὠtὁὅtΝὀἷὁὐὀačujἷέ187 ἢὄὁtὁΝjἷΝvhὁἶὀČjšíΝἵhὠpatΝiΝ
sloveso ȕαπĲȗȦ ὅpíšἷΝv netechnickém,ΝmἷtaἸὁὄiἵkémΝvýὐὀamuέΝἡἴČΝὅlὁvἷὅaΝjἷΝtakΝmὁžὀéΝ
pĜiĜaἶitΝ k ἶalším,Ν ktἷὄὠΝ ὅἷΝ vἷΝ ὅpὁjἷὀíΝ ὅ DuἵhἷmΝ pὁužívajíΝ aΝ ὁἴὅahujíΝ pĜἷἶὅtavuΝ čἷhὁὅiΝ
tἷkutéhὁέΝεἷὐiΝὀἷjčaὅtČjšíΝ patĜíΝ „vylití“Ν aΝ „ὀaplὀČὀí“έΝἐČžὀýmΝὅymἴὁlἷmΝ pro Ducha je 
proto voda. Tato symbolika spojená s DuἵhἷmΝ jἷΝpἷvὀČΝὐakὁĜἷὀČὀὠΝv biblické tradici a 
objevuje se na klíčὁvýἵhΝmíὅtἷἵhΝStaὄéhὁΝὐὠkὁὀa,ΝvἷΝktἷὄýἵhΝὄaὀὠΝἵíὄkἷvΝviἶČlaΝὐaὅlíἴἷὀíΝ
daru Ducha.188 

                                                      

 

 

183 DuὀὀΝmὠΝὐaΝtὁ,ΝžἷΝὅἷΝtuΝmluvíΝὁΝἶuἵhὁvὀímΝvčlἷὀČὀíΝἶὁΝKὄiὅta,ΝὀikὁliΝtὁm,ΝἵὁΝὅἷΝἶČjἷΝpĜiΝkĜtuέΝ
(Dunn, The Theology of Paul the Apostle, 453–55.) 
184 Ferguson, Baptism in the Early Church, 153. 
185 Omývání nádoἴΝĚεtΝι,ἂěνΝὁmývὠὀíΝὄukὁuΝpĜἷἶΝjíἶlἷmΝĚδΝ11,ἁκěνΝkĜἷὅtΝjakὁΝmἷtaἸὁὄaΝpὄὁΝutὄpἷὀíΝ
JἷžíšἷΝaΝučἷἶὀíkĤΝĚεtΝἀί,ἀἀ–23; Mk 10,38–39; L 12,50).  
186 Mt 3,11; Mk 1,8; L 3,16; J 1,30–33; Sk 1,5. 
187 ἔἷἷΝviἶíΝpaὄalἷliὅmuὅ,ΝktἷὄýΝὅtὁjíΝὐaΝἢavlὁvὁuΝaὄgumἷὀtaἵí,ΝὀὠὅlἷἶὁvὀČμ 

„WἷΝallΝwἷὄἷΝἴaptiὐἷἶΝiὀΝthἷΝὁὀἷΝSpiὄitέ 
  WἷΝallΝwἷὄἷΝἵauὅἷἶΝtὁΝἶὄiὀkΝὁὀἷΝSpiὄitέ“ 

JἶἷΝpὁἶlἷΝὀČjΝὁΝ„ὅἷmitὅkýΝpaὄalἷliὅmuὅ“,ΝkἶἷΝὁἴČΝčὠὅtiΝĜíkajíΝtὁtéžέΝĚFee, The First Epistle to the 
Corinthians, 603–4.ěΝἓὄviὀĤvΝpὁkuὅΝἶὁkὠὐat,ΝžἷΝjἶἷΝὁΝὅyὀtἷtiἵkýΝpaὄalἷliὅmuὅ,ΝkἶἷΝἶὄuhὠΝčὠὅtΝ
ὄὁὐšiĜujἷΝpὄvὀíΝaΝmluvíΝὁΝἶalšíΝὐkušἷὀὁὅti,ΝὀἷὀíΝpĜἷὅvČἶčivýΝĚHoward M. Ervin, Spirit-Baptism: A 
Biblical Investigation (Peabody, Mass: Hendrickson, 1987), 30–33.). 
188 εἷὐiΝὀἷjἶĤlἷžitČjšíΝaὅiΝpatĜíΝJlΝἁ,1–2 (srov. Sk 2,16–21); Ez 36,25–27; Ez 39,29; Iz 32,15–16; 
ZaΝ1ἀ,1ίΝĚὅὄὁvέΝZaΝ1ἁ,1ěέΝἡἴὐvlὠštČΝὅilὀČΝv návaznosti na Ezechiele pracuje s vodní symbolikou ve 
spojitosti s Duchem Janovo evangelium, které Ducha spojuje s vὁἶὁuΝiΝtam,ΝkἶἷΝὁΝὀČmΝ
ὅtaὄὁὐὠkὁὀὀíΝtἷxtΝpĜímὁΝὀἷmluvíέΝεἷὐiΝὀἷjὐὀὠmČjšíΝmíὅtaΝpatĜíΝJΝι,ἁι–ἁλ,ΝktἷὄýΝvyužívὠ Ez 47,1–
1ἀΝĚpĜípaἶὀČΝZaΝ1ἁ,1νΝ1ἂ,κěέΝ 
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Slova ਥȕαπĲȓıșȘȝİȞ a ਥπȠĲȓıșȘȝİȞ je tedy na míὅtČΝἵhὠpatΝjakὁΝmἷtaἸὁὄyΝpĜijἷtíΝ
Duἵha,Ν ktἷὄýΝ jἷΝ tὄaἶičὀČΝ pὁjímὠὀΝ jakὁΝ vὁἶaέΝ SpὁlἷčὀČΝ ἷvὁkujíΝ pĜἷἶὅtavuΝ plὀéhὁΝ
prosycení, obklopení, prostoupení Duchem. V ὅἷkulὠὀímΝužitíΝse sloveso ȕαπĲȗȦ typicky 
pὁužívalὁ pro plὀéΝpὁὀὁĜἷὀíΝaΝpὁtὁpἷὀíέ189 Odtud pak plyne čaὅté mἷtaἸὁὄiἵkéΝužití,ΝktἷὄéΝ
se vztahuje k situaci ὐahlἵἷὀíΝ čiΝ pĜἷmὁžἷὀíΝ ὀČčímΝ Ěvíὀἷm,Ν pὄὁἴlémy,Ν ἷmὁἵἷmiěέ190 
ἘȕαπĲȓıșȘȝİȞ tak mohlo evokovat prostoupení Duchem aΝ jἷhὁΝ pĤὅὁἴἷὀím,Ν ktἷὄéΝ lὐἷΝ
ἶὁἴĜἷΝvὀímatΝὀapĜíklaἶΝv ἶČὀíΝpὁpiὅὁvaὀémΝv 1K 12,4–11.  

Sloveso πȠĲȓȗȦ ὅἷΝἴČžὀČΝpὁužívὠΝjἷἶὀakΝvἷΝvýὐὀamuΝἶὠtΝὀapítΝĚčlὁvČkuě,ΝjἷἶὀakΝ
vἷΝ výὐὀamuΝ ὐalévat,Ν ὀapὠjἷt,Ν ὐavlažὁvatΝ Ěὄὁὅtliὀy,Ν ὐἷmiěέΝ V 1. Korintským se objevuje 
v ὁἴὁuΝvýὐὀamἷἵhΝjakὁΝmἷtaἸὁὄaΝpéčἷ o ἶuἵhὁvὀíΝὄĤὅtΝvČĜíἵíἵhέ191 V 1K 12,13 jsou tedy 
ἶὁἴĜἷΝ myὅlitἷlὀéΝ ὁἴČΝ pĜἷἶὅtavyέΝ εἷὐiΝ ὀimiΝ ὁὅtatὀČΝ aὀiΝ ὀἷmuὅíΝ ἴýtΝ ὄὁὐpὁὄ,Ν ὀἷἴὁťΝ iΝ
ὐavlažὁvaὀὠΝ ὐἷmČΝ „pijἷ“Ν ĚπȓȞȦ) vlὠhuΝ ĚὅὄὁvέΝ ŽἶΝ ἄ,ιěέΝ ἢὁužitýΝ paὅivὀíΝ tvaὄΝ pĤὅὁἴíΝ vἷΝ
spojení s ὁὅὁἴὁuΝ ὅpíšἷΝ ὀἷὁἴvyklἷ,Ν ὀaὁpakΝ ὅἷΝ ὁἴjἷvujἷΝ pὁmČὄὀČΝ ἴČžὀČΝ v souvislosti se 
ὐavlažὁvaὀὁuΝ ὐἷmíέ192 Také souvislost s pĜἷἶἵhὁὐímΝ ȕαπĲȗȦ ὀavὁὐujἷΝ ὅpíšἷΝ pĜἷἶὅtavuΝ
člὁvČkaΝ ἵὁἴyΝ ὁἴjἷktuΝ ὀἷžΝ pijíἵíhὁΝ ὅuἴjἷktuέΝ V ἴiἴliἵkéΝ iΝ ὄaὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkéΝ tὄaἶiἵiΝ ὅiἵἷΝ
nalezneme ve spojení s DuἵhἷmΝpĜἷἶὅtavuΝpití,ΝὀiἵméὀČΝmὀὁhἷmΝἴČžὀČjšíΝ jἷΝpĜἷἶὅtavaΝ
ἶἷštČΝ čiΝ vlὠhyΝ vylitéΝ ὐ nebe nebo rozlité po zemi.193 Mám proto za tὁ,Ν žἷΝ pὄimὠὄὀíΝ
pĜἷἶὅtavὁuΝ za ਥπȠĲȓıșȘȝİȞ v 1K 1ἀ,1ἁΝ jἷΝ ὐὠvlahaΝ ὐἷmČΝ ĚmἷtaἸὁὄiἵkyΝ vὐtažἷὀὠ 
na člὁvČkaěέΝἠiἵméὀČΝk učiὀὀὁὅtiΝmἷtaἸὁὄΝpatĜíΝtὁ,ΝžἷΝὄὁὐἷhὄὠvajíΝὅmyὅluplὀéΝaὅὁἵiaἵἷΝaΝ
ὁἴὄaὐutvὁὄὀὁὅtέΝἢὄὁtὁΝὀἷὀíΝtĜἷἴaΝvyἴὄatΝjἷἶἷὀΝvýὐὀam,ΝalἷΝὅpíšἷΝvὀímat jejich souzvuk a 
ἵἷlkὁvéΝvyὐὀČὀíέΝ 

Z tὁhὁtὁΝ ἶĤvὁἶuΝ takéΝ tὁ,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ v 1K 12,13 nemluví o kĜtu,Ν alἷΝ ὐkušἷὀὁὅtiΝ
Duἵha,Ν ὀἷὐὀamἷὀὠ,Ν žἷΝ v ὀČmΝ žὠἶὀὠΝ ὀaὄὠžka na kĜἷὅtΝ nebyla.194 Sloveso ȕαπĲȗȦ se 
v ἢavlὁvČΝkὁmuὀitČΝjiὅtČΝpὁužívalὁΝpĜἷἶἷvšímΝv souvislosti se kĜtἷmέΝVedle výšἷΝuvἷἶἷὀé 

                                                      

 

 

189 ἢὁἶὄὁἴὀČΝk ὅἷΝἶĤlἷžitýmiΝpĜíklaἶyΝvýὐὀamuΝὅlὁvἷὅΝȕπĲȦΝaΝȕαπĲȗȦΝĚaΝὁἶvὁὐἷὀýἵhΝὅlὁvěΝ
vČὀujἷΝFerguson, Baptism in the Early Church, 38–59.  
190 Ferguson, Baptism in the Early Church, 52–55. 
191 1K ἁ,ἀμΝ„ἶὠtΝpítΝmlékὁ“ΝĚὁΝvyučὁvὠὀíě,Ν1K 3,6–κΝĚἁxěμΝ„ὐalévat“έ 
192 ZἶalἷkaΝὀἷjčaὅtČjiΝὅἷΝὁἴjἷvujἷΝvἷΝStὄaἴὰὀὁvČΝἕἷὁgὄaἸii,ΝkἶἷΝpaὅivὀíΝtvaὄyΝpĜἷἶὅtavujíΝaὅiΝ
polovinu z 1κΝvýὅkytĤέΝTémČĜΝvžἶyΝjἶἷΝὁΝὐἷmi,ΝktἷὄὠΝjἷΝὐaplavὁvὠὀaΝčiΝὐavlažὁvὠὀaΝĜἷkὁuέ 
193 Srov. J 7,37–39. Názvuky mohou být v J 6,52–59 (srov. v. 63) nebo 1K 10,4. Starozákonní 
tἷxty,ΝktἷὄéΝmluvíΝὁΝpití,ΝvČtšiὀὁuΝὀἷmluvíΝv dané souvislosti o Duchu, ani nebyly takto 
interpretovány. Pramenem, z ὀČhὁžΝὅἷΝpijἷ,ΝἴývὠΝὅpíšἷΝὅlὁvὁ,ΝTὰὄa,Νmoudrost. Duch je naproti 
tὁmuΝvžἶyΝὅpíšἷΝὐὠvlahὁuΝčiΝἶἷštČmΝvylitýmΝὅhĤὄyέΝTὁΝὁvšἷmΝὀἷὐὀamἷὀὠ,ΝžἷΝὀὁvὁὐὠkὁὀὀíΝautὁĜiΝ
ὀἷmὁhliΝtytὁΝtἷxtyΝčíὅtΝὀὁvČΝĚὅὄὁvέΝἓὐΝἂι,1–12 v J 7,37–39 nebo Ex 17,1–7 v 1KΝ1ί,ἂěέΝTὄaἶičὀíΝ
zmínky o Duchu jako vláze se ale objevují velmiΝčaὅtὁμΝJlΝἁ,1–2; Ez 36,25–27; Ez 39,29; Iz 32,15–
1ἄ,ΝZaΝ1ἀ,1ίέΝεἷtaἸὁὄyΝvylitíΝjὅὁuΝἴČžὀéΝiΝv ἠὁvémΝὐὠkὁὀČΝĚSkΝἀ,1ι–1κέἁἁνΝ1ί,ἂἃνΝěΝἃ,ἃνΝTtΝἁ,ἄěέΝΝ 
194 Na pὄvὀíΝpὁhlἷἶΝὄὁὐpὁὄuplὀČΝmĤžἷΝpĤὅὁἴitΝvýὄὁkΝἕὁὄἶὁὀaΝἔἷἷ,ΝkἶyžΝkΝ1K 1ἀ,1ἁΝĜíkὠ,ΝžἷΝtuΝ
ἢavἷlΝ„ὁΝkĜtuΝvĤἴἷἵΝὀἷmluví,ΝiΝkἶyžΝuὄčitὁuΝὀaὄὠžkuΝlὐἷΝpĜipuὅtitέ“ΝĚGordon D. Fee, God’s 
Empowering Presence. The Holy Spirit in the Letters of Paul (Peabody, Massachusetts: 
Hendrickson Publisher, 1994), 862.ěΝJἷΝὁvšἷmΝtĜἷἴaΝjiΝἵhὠpatΝpὄὠvČΝv tomto smyslu: Tématem 
vἷὄšἷΝὀἷὀíΝkĜἷὅtΝĚaΝtὁ,ΝἵὁΝpĤὅὁἴíě,ΝalἷΝpĜijἷtíΝDuἵhaΝĚaΝtὁ,ΝἵὁΝὁὀὁΝpĤὅὁἴíěέΝSlὁvἷὅὁΝȕαπĲȗȦΝjἷΝ
pὁužitὁΝv ὄὠmἵiΝvὁἶὀíΝὅymἴὁlikyΝpὄὁΝDuἵha,ΝὀiἵméὀČΝk téΝpatĜíΝὀἷjἷὀΝ„pὁὀὁĜἷὀí“,ΝalἷΝtakéΝ
ὅpἷἵiἸiἵkyΝ„pὁkĜtČὀí“Νὅ aὅὁἵiaἵἷmiΝkĜἷὅťaὀὅkéhὁΝὁἴĜaἶuέΝKĜἷὅtΝvἷΝvὁἶČΝὀἷὀíΝtématἷmΝtὁhὁtὁΝ
vἷὄšἷ,ΝalἷΝpὁčítὠΝὅἷΝὅ ὀímΝjakὁΝmἷtaἸὁὄὁuΝpὄὁΝpĜijἷtíΝDuἵhaέΝ 
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obecné vodní symboliky tἷἶyΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀČΝὀἷὅlὁ také specifickou kĜἷὅtὀíΝ ὅymἴὁlikuέ 
KĜἷὅťaὀὅkýΝὄituὠlΝpatĜil mezi první asociace, které Korintským nebo Pavlovi pĜiΝpὁužitíΝ
tohoto slova vyvstaly. Pavel je navíc v tomto liὅtuΝ tímtὁΝὐpĤὅὁἴἷmΝὀČkὁlikὄὠtΝpὁužil.195 
K tὁmuΝjἷΝtĜἷἴaΝpĜipὁčíὅtΝὅkutἷčὀὁὅt,ΝžἷΝpro všἷἵhὀyΝčtyĜiΝἷvaὀgἷliὅtyΝse vodní kĜἷὅtΝJana 
KĜtitἷlἷΝstává pĜἷἶὁἴὄaὐἷm pĜijἷtí Ducha.196 Jan podle nich kĜtilΝ liἶiΝvἷΝvὁἶČ Jordánu a 
ὁhlašὁvalΝἶὁἴu, kdy lidé budou podobὀČΝpὁkĜtČὀiΝv DuἵhuέΝVὁἶὀíΝkĜἷὅtΝv tomto výroku 
ὅlὁužíΝ jakὁΝ mἷtaἸὁὄaΝ ἴuἶὁuἵíhὁΝ vylitíΝ DuἵhaέΝ Pokud se tedy o čiὀὀὁὅtiΝ DuἵhaΝ ὀČkἶἷΝ
mluvíΝpὁἶὁἴὀČΝjakὁ o kĜtu,ΝὀἷὐὀamἷὀὠΝtὁ,ΝžἷΝtytὁΝἶvČΝuἶὠlὁὅtiΝὅplývajíΝὀἷἴὁΝžἷΝkĜἷὅtΝ jἷΝ
tématἷmΝ paὅὠžἷέΝ JἷΝ tὁmuΝ takΝ pὄὁtὁ,Ν žἷΝ pro událost pĜijἷtíΝ DuἵhaΝ ὅἷΝ pὁužívὠΝ kĜἷὅtὀíΝ
ὅymἴὁlikaέΝἢĜijἷtíΝDuἵhaΝὀἷὀíΝjἷὀΝněco jako vylití vody na vyprahlou zemi, ale také něco 
jako ὁčišťujíἵíΝ kὁupἷlΝ kĜtuΝ stojící na ὐačὠtkuΝ kĜἷὅťaὀὅkéhὁΝ živὁtaέΝ TytὁΝ ἶvČΝ uἶὠlὁὅtiΝ
ὀἷὅplývají,Ν alἷΝ vὐὠjἷmὀČ na sebe odkaὐujíΝ aΝ pὁἶὁἴὀČΝ mὁhὁuΝ ὅymἴὁliὐὁvatΝ ὐačὠtἷkΝ
ὀὁvéhὁΝkĜἷὅťaὀὅkéhὁΝživὁtaέ 

ἠČktἷĜíΝ vyklaἶačiΝ ὀamítají,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ ȕαπĲȗȦ v 1. Korintským vžἶyΝ pὁužívὠΝ
pro kĜἷὅtέ197 TὁΝὁvšἷmΝὀἷὀíΝ takΝἶὁἵἷlaΝpὄavἶaέΝV 1K 10,2 Pavel Ĝíkὠ,ΝžἷΝ IὐὄaἷlἵiΝpὄὁžiliΝ
ὀČἵὁ, ἵὁΝpĜipὁmíὀὠΝkĜἷὅťaὀὅkýΝkĜἷὅtέΝἢĜἷἶὅtava,ΝžἷΝv 1K 12,13 mluví o jiné události, která 
také pĜipὁmíὀὠΝkĜἷὅt, tak není nijak nemyslitelná. Obrat ȕαπĲȗȦ ਥȞΝπȞİȪȝαĲȚΝmὠΝnavíc 
svou vlastní tradici a nikde jinde ὀἷὁὐὀačujἷΝkĜἷὅtΝvὁἶὁuέ198 VšiἵhὀiΝčtyĜiΝἷvaὀgἷliὅté a 
také Skutky uvὠἶČjí výὄὁkΝ JaὀaΝ KĜtitἷlἷ,Ν žἷΝ JἷžíšΝ jἷΝ tím,Ν kἶὁΝ kĜtíΝ v Duchu svatém. To 
ukaὐujἷ,Ν jakὁuΝἶĤlἷžitὁὅtΝ ὄaὀὠΝ ἵíὄkἷvΝ tὁmutὁΝ výὄὁkuΝpĜiklὠἶalaΝ aΝ jakΝ šiὄὁἵἷΝ ὐὀὠmýΝ ἴylΝ
ὀapĜíčΝὄĤὐὀὁὄὁἶýmΝkĜἷὅťaὀὅtvἷmέΝZἷΝὅpὁlἷčὀéΝtὄaἶiἵἷΝjἷjΝmὁhlΝὐὀὠt i Pavel. Tento výrok 
pĜἷἶpὁklὠἶὠ,Νžἷ na míὅtὁΝvὁἶyΝjakὁΝmatéὄiἷΝkĜtuΝpĜijἶἷΝDuἵhέΝἓvaὀgἷliὅtaΝδukὠšΝpakΝjakὁΝ
jediný ὀaἴíὐíΝ kὁὀkὄétὀČjšíΝ pĜἷἶὅtavu, co si pod tímto „kĜtἷmΝ v Duἵhu“Ν pĜἷἶὅtavit, a 
spojuje jej se sesláním Ducha o Leticích, které je na kĜtuΝ ὀἷὐὠviὅléέ199 V ἴlíὐkὁὅtiΝ kĜtuΝ
DuἵhἷmΝὅἷΝὁἴvyklἷΝὁἴjἷvujἷΝ iΝ kĜἷὅtΝvὁἶὁu,ΝἴyťΝ jἷjiἵhΝpὁĜaἶíΝ aΝčaὅὁvὠΝvὐἶὠlἷὀὁὅtΝ jὅὁuΝ
ὄĤὐὀéέ 

ThiὅἷltὁὀΝ vἷΝ ὅvémΝ kὁmἷὀtὠĜiΝ ὅὁuhlaὅíΝ s tím,Ν žἷ na ὐὠklaἶČΝ aὄgumἷὀtĤΝ
pĜἷἶlὁžἷὀýἵhΝ DuὀὀἷmΝ ὀἷlὐἷΝ kĜἷὅtΝ aΝ ὐkušἷὀὁὅtΝ pĜijἷtíΝ DuἵhaΝ ὐtὁtὁžňὁvatέ200 ZὠὄὁvἷňΝ
pὁἶtὄhujἷΝὅkutἷčὀὁὅt,ΝžἷΝv 1K 1ἀ,1ἁΝὀἷmĤžἷΝjít o ὀČjakὁuΝ„ἶὄuhὁuΝὐkušἷὀὁὅt“, jak se to 
ἶČjἷΝ v lἷtὀičὀíΝ tἷὁlὁgii,Ν pὄὁtὁžἷΝ ἢavlĤvΝ aὄgumἷὀtΝ ὅtὁjí na tὁm,Ν žἷΝ ὅἷΝ jἷἶὀὠ o tu 

                                                      

 

 

195 1K 1,13–17 (6x); 10,2; 15,29. 
196 Mt 3,11; Mk 1,8; L 3,16; J 1,30–33; Sk 1,5; 10,16. 
197 Tak jako argument proti pojetí Dunna a Feeho Wolff, Der erste Brief an die Korinther, 298; 
Schrage, Der erste Brief an die Korinther III, 216.  
198 „έέέmἷtaἸὁὄaΝkĜtuΝv Duchu svatém jinde v kĜἷὅťaὀὅkéΝtὄaἶiἵiΝĚεt 3,11; Mk 1,8; L 3,16; J 1,33; 
Sk 1,ἃěΝὀaὐὀačujἷ,ΝžἷΝἴyΝmČlΝἴýtΝὁἶΝkĜtuΝvὁἶὁuΝὅpíšἷΝὁἶlišἷὀ,ΝὀἷžΝὅ ὀímΝὐtὁtὁžὀČὀέ“ΝĚRichard B. 
Hays, First Corinthians, Interpretation. (Louisville: John Knox, 1997), 214.)  
199 Sk 1,5–κΝὐtὁtὁžňujíΝJaὀĤvΝvýὄὁkΝὅἷΝὅἷὅlὠὀímΝDuἵhaΝὁΝδἷtὀiἵíἵh (2,1–4ěέΝχὀalὁgiἵkéΝjὅὁuΝiΝἶalšíΝ
události seslání Ducha ve Sk 8,14–17; 9,17–18; 10,44–48; 19,1–7. Ve Sk 11,16 je tato událost 
ὐὀὁvuΝὐtὁtὁžὀČὀaΝὅἷΝ„kĜtἷmΝv Duἵhu“έ 
200 Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 1000. 
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ὀἷjὐὠklaἶὀČjšíΝaΝpro všἷἵhὀyΝvČĜíἵíΝὅpὁlἷčὀὁuΝὐkušἷὀὁὅtέ201 ἠἷmĤžἷΝjítΝtἷἶy o ὅkutἷčὀὁὅt,Ν
jἷjížΝὐὀὠmkὁuΝἴyΝἴylΝjἷἶἷὀΝpὄὁjἷvΝDuἵhaΝjakὁΝtĜἷἴaΝjaὐykyέΝZὠὄὁvἷňΝἴyΝalἷΝἴylὁΝἵhyἴὁuΝ
pĜἷἶpὁklὠἶat,ΝžἷΝἶuἵhὁvὀíΝpὄὁjἷvyΝὐ 1K 12,8–1ίΝὐὀὠmkὁuΝtὁhὁtὁΝkĜtuΝDuἵhἷmΝpro Pavla 
ὀἷἴyly,ΝpὄὁtὁžἷΝ ὅἷΝ týkajíΝ pὁuὐἷΝὁmἷὐἷὀéΝὅkupiὀyέΝ ἢavἷlΝὀaὁpakΝpĜἷἶpὁklὠἶὠ,Ν žἷΝkažἶýΝ
má – alἷὅpὁňΝ ὀČkἶyΝ ὀἷἴὁΝ pὁtἷὀἵiὠlὀČΝ – ὀČjakýΝ jmenovaný projev Ducha. 1K 12,13 
vyὅvČtlujἷ,ΝpὄὁčΝ tὁmuΝtakΝjἷέΝPro ἢavlaΝὅἷΝὁvšἷmΝDuἵhΝpὄὁjἷvujἷΝ také ἶalšímiΝὐpĤὅὁἴy,Ν
mἷὐiΝ ὀimižΝ mĤžἷmἷΝ jmἷὀὁvatΝ vylitíΝ ἐὁžíΝ lὠὅkyΝ ἶὁΝ ὅὄἶἵἷ Ěě 5,5),Ν pὄὁmČὀuΝ ἵhaὄaktἷὄu 
(Ga 5,22–25), radost Ěě 14,17) čiΝujištČὀí o novém vztahu s Bohem (ě 8,16).202 Zásadní 
jἷ,Ν žἷΝ ὅἷΝ jἷἶὀὠ o viditelné projevy. Ga 3,1–ἃΝ ὀἷἴὁΝ ě 8,9–11 nedávají smysl, pokud 
pĤὅὁἴἷὀí DuἵhaΝ ὀἷὀíΝ živὁuΝ ὐkušἷὀὁὅtíΝ ὅἶílἷὀὁuΝ všἷmiΝ vČĜíἵímiέΝ Aorist ਥȕαπĲȓıșȘȝİȞΝ
ĚpὁἶὁἴὀČΝjakὁΝਥπȠĲȓıșȘȝİȞě je proto ὀἷjlἷpší chápat jako odkaz na ὐkušἷὀὁὅtΝtὁhὁ,ΝkἶyΝ
tὁtὁΝ pĤὅὁἴἷὀíΝ DuἵhaΝ ὅἷΝ všἷmiΝ jἷhὁΝ pὄὁjἷvyΝ v živὁtČΝ vČĜíἵíhὁΝ ὐačalὁέΝ ŽἷΝ tὁtὁΝ ἶČὀíΝ
souviselo – čaὅὁvČΝ iΝ lὁgiἵkyΝ – s ὁἴὄὠἵἷὀímΝ aΝ kĜtἷm,Ν ὀἷὀíΝ tĜἷἴaΝ ὐpὁἵhyἴňὁvatέΝ Nejsou 
všakΝtὁtὁžὀé,ΝaὀiΝὀἷὅplývají. Otázky kdy a jak k tὁmuΝἶὁšlὁΝĚὐἶaΝpĜiΝkĜtuΝὀἷἴὁΝjiὀἶyěΝὀἷὀíΝ
v 1K 12,13 Pavlovým tématem.  

ἢakližἷΝv 1K 12,13 takΝἢavἷlΝὁἶkaὐujἷΝKὁὄiὀtὅkéΝἶvČma pὁužitýmiΝmἷtaἸὁὄamiΝ
k tὁmu,Ν žἷΝ všiἵhὀiΝ pĜijaliΝ Duἵha,Ν ὀaἴíὐíΝ ὅἷΝ pĜiὄὁὐἷὀČΝ ὁtὠὐka,Ν jakΝ tatὁΝ uἶὠlὁὅtΝ včlἷňujἷΝ
ὀὁvéΝ vČĜíἵíΝ ἶὁΝ jἷἶὀὁhὁΝKὄiὅtὁvaΝ tČlaέΝ Pro ἢavlaΝ ὅtὁjíΝ pĜijἷtíΝDuἵhaΝ pὁἶὁἴὀČΝ jakὁΝkĜἷὅt 
na ὐačὠtkuΝkĜἷὅťaὀὅkéhὁΝživὁtaέΝἠἷὀíΝkĜἷὅťaὀΝἴἷὐΝDuἵhaΝ Ěě κ,λě,ΝpĜičἷmžΝ tὁ,ΝžἷΝDuἵhaΝ
má, se projevuje. ἢὄὠvČΝpĜijetí Ducha jej ĜaἶíΝmἷὐiΝkĜἷὅťaὀyέΝTento dar Ducha Pavel spolu 
s ranou církví chápe jakὁΝ ὐὠklaἶΝ jἷἶὀὁty,Ν ktἷὄýΝ ὄušíΝ ὅtaὄὠΝ ὀὠἴὁžἷὀὅkὠΝ aΝ ὅpὁlἷčἷὀὅkὠΝ
ὄὁὐἶČlἷὀí aΝ ὐἷΝ všἷἵhΝ čiὀíΝ jἷἶὀuΝ ἵíὄkἷv. Ve Sk 1ί,ἂιΝ ὅlὁužíΝ pĜijἷtíΝ DuἵhaΝ jako zásadní 
argument pro to, aby pohaὀéΝmὁhliΝἴýtΝpὁkĜtČὀiΝvἷΝvὁἶČΝaΝpĜipὁjἷὀiΝk ἐὁžímuΝliἶuέΝKἶyžΝ
poté ὀČktἷĜíΝvyčítajíΝapὁštὁluΝἢἷtὄὁvi,ΝžἷΝtím ὀaὄušilΝhὄaὀiἵiΝmἷὐiΝpὁhaὀyΝaΝžiἶy,Νdostává 
ὅἷΝ jimΝ ὁἶpὁvČἶi s odkazem na kĜἷὅtΝ v Duchu, s ὀímžΝ Petr sestoupení Ducha svatého 
v KὁὄὀéliὁvČΝ ἶὁmČΝ ὅpὁjuje (Sk 11,16–17). Na apὁštὁlὅkémΝ kὁὀἵiluΝ vἷΝ Sk 15,8–10 zní 
hlavní argument pro ὐὄušἷὀíΝhὄaὀiἵἷΝmἷὐiΝvČĜíἵímiΝὐἷΝžiἶĤΝaΝpὁhaὀĤ ὅtἷjὀČ – jedni i druzí 
dostali stejný dar DuchaέΝShὁἶὀČΝaὄgumἷὀtujἷΝἢavἷlΝv Ga 3,1–5,ΝkἶyžΝὁἶmítὠΝὁἴĜíὐkuΝaΝ
ἶὁἶὄžὁvὠὀíΝὐὠkὁὀaΝjakὁΝὀČἵὁΝἶĤlἷžitéhὁΝpro pĜijἷtíΝuvČĜivšíἵhΝpὁhaὀĤέΝSlὁvaΝ„tὁΝjἷἶiὀéΝὅἷΝ
ἵhἵiΝ ὁἶΝ vὠὅΝ ἶὁὐvČἶČt“Ν ukaὐují,Ν žἷΝ jἶἷ o zásadní argument. Z vέΝ ἀΝ aΝ ὐvlὠštČΝ vέΝ ἃ,Ν ktἷὄýΝ
pĜἷἶpὁklὠἶὠΝpĤὅὁἴἷὀíΝἐὁžíhὁΝDuἵhaΝpodobné tomu v 1K 12,7–1ί,ΝjἷΝpatὄὀé,ΝžἷΝἢavἷlΝmὠ 

                                                      

 

 

201 ἢὄὁΝklaὅiἵkéΝὄὁὐpὄaἵὁvὠὀíΝlἷtὀičὀíΝtἷὁlὁgiἷΝὅ kĜtἷmΝv DuἵhuΝjakὁΝἶὄuhὁuΝὐkušἷὀὁὅtíΝaΝjazyky 
jako jejím projevem srov. John W. Wyckoff, ǲKřest v Duchu svatém,ǳ in Systematická teologie, 
ed. Stanley M. Horton (Albrechtice: Křesťanský život, 2001), 435–468. Klasickou biblickou 
ὁἴhajὁἴὁuΝtétὁΝpὁὐiἵἷΝmĤžἷΝἴýtΝErvin, Spirit-Baptism. V ὄἷakἵiΝὀaΝDuὀὀὁvuΝ„ὅtĜἷἶὀí“Νpὁὐiἵi,ΝkἶyΝ
ὅἷΝἴὄὠὀíΝὐtὁtὁžὀČὀíΝpĜijἷtíΝDuἵhaΝὅἷΝkĜtἷmΝὅtἷjὀČΝjakὁΝpĜἷἶὅtavČΝ„ἶὄuhéΝὐkušἷὀὁὅti“,ΝpĜἷἶklὠἶὠΝ
ὅvὁuΝὄἷakἵiΝὀapĜέΝWilliam P. Atkinson, Baptism in the Spirit. Luke-Acts and the Dunn Debate 
(Cambridge: The Lutterworth Press, 2012). Navazuje na Maxe Turnera, který mnohem 
ἶiἸἷὄἷὀἵὁvaὀČjiΝhὠjíΝἵhὠpὠὀíΝlἷtὀičὀíΝὐkušἷὀὁὅtiΝjakὁΝdonum superadditum, kterým není Duch 
vĤἴἷἵ,ΝalἷΝὅpἷἵiἸiἵkyΝὐaὅlíἴἷὀýΝ„ἶuἵhΝpὄὁὄὁἵtví“ΝĚMax Turner, Power from on High: The Spirit in 
Israel’s Restoration and Witness in Luke-Acts (Eugene, Oregon: Wipf & Stock, 2015). 
202 K tČmtὁΝaΝvšἷmΝἶalšímΝὐmíὀkὠmΝὁΝDuἵhuΝv ἢavlὁvýἵhΝĚaΝpavlὁvὅkýἵhěΝἷpištὁlὠἵhΝviὐΝFee, 
God’s Empowering Presence, 39–795. SyὀtéὐaΝtýkajíἵíΝὅἷΝpὄὠἵἷΝDuἵhaΝvἷΝvČĜíἵímΝFee, God’s 
Empowering Presence, 846–894. 
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na mysli pĜijἷtíΝ aΝ pĜítὁmὀὁὅtΝ DuἵhaΝ jakὁΝ ὄὁὐἷὐὀatἷlὀὁuΝ ὅkutἷčὀὁὅtέΝ JἷjíΝ ὀἷὐὠviὅlὁὅt 
na žiἶὁvὅkémΝ čiΝ ὀἷžiἶὁvὅkémΝ pĤvὁἶuΝ vČĜíἵíἵhΝ pὁἶlἷΝ ἢavlaΝ ukaὐujἷ,Ν žἷΝ ἐĤhΝ užΝ ἶὠlἷΝ
nehledí na hὄaὀiἵἷΝ ἐὁžíhὁΝ liἶu,Ν jakΝ jἷΝ vymἷzovala Tóra. S mὁtivἷmΝ jἷἶὀὁtyΝ ŽiἶĤΝ aΝ
pὁhaὀĤΝਥȞΝਦȞ πȞİȪȝαĲȚΝὅἷΝpakΝὐὀὁvuΝὅἷtkὠvὠmἷΝv listu Efezkým, který se tímto tématem 
zabývá.203 

V tomto ohledu zapadá 1K 1ἀ,1ἁΝ ἶὁΝ ἵἷlkὁvéhὁΝ ὁἴὄaὐuέΝ VšiἵhὀiΝ aťΝ žiἶé,Ν ὀἷἴὁΝ
pohané, svobodní, ὀἷἴὁΝ ὁtὄὁἵi,Ν pĜijaliΝ jἷἶὀὁhὁΝ DuἵhaΝ aΝ tvὁĜíΝ jἷἶὀὁΝ tČlὁέΝ VἷlkὠΝ čὠὅtΝ
ἴaἶatἷlĤΝὅὁuἶí,Νžἷ İੁȢΝਨȞΝıȝα jἷΝ tĜἷἴaΝčíὅtΝnikoli vἷΝὅmyὅluΝmíὅtaΝ Ě„ἶὁΝ tČla“ě,ΝalἷΝἵílἷΝ
Ě„aἴyὅtἷΝ ἴyliΝ tČlἷm“ě.204 Duch byl dán proto, aby všiἵhὀiΝ – žiἶéΝ iΝ pὁhaὀé,Ν ὁtὄὁἵiΝ iΝ
svobodní (srov. Jl 3,1) – tvὁĜiliΝ jἷἶἷὀΝ lid. Smyslem kĜtuΝ Ě1K 1,12–17), vἷčἷĜἷΝ ἢὠὀČΝ
(1K 10) i daru Ducha (1K 12,13) mὠΝἴýtΝjἷἶὀὁtaέΝἢĜἷὅtὁΝv pĜípaἶČΝKὁὄiὀtὅkýἵhΝpὄὠvČΝzde 
vznikala ὄὁὐἶČlἷὀíέΝ Podle 1K 12,4–11Ν jὅὁuΝ pὄὁjἷvyΝ DuἵhaΝ ἶὠὀyΝ „ke ὅpὁlἷčὀémuΝ
pὄὁὅpČἵhu“έΝεajíΝἴýtΝpὄὁtὁΝpὁužívὠὀyΝtak,ΝaἴyΝὅἷΝv tὁmΝὁἶὄὠžἷlaΝjἷἶὀὁtaΝἵíὄkvἷΝjakὁΝtČlaΝ
ὅlὁžἷὀéhὁΝὐ mὀὁhaΝὄὁὐmaὀitýἵhΝήἶĤέΝ 

ZὀČὀíΝiΝkὁὀtἷxtΝ1K 1ἀ,1ἁΝὁvšἷmΝὀaὐὀačují,ΝžἷΝv İੁȢΝਨȞΝıȝα lze hlἷἶatΝvíἵΝὀἷžΝjἷὀΝ
tὁ,Ν žἷΝ vČĜíἵíΝ ὅἷΝ ὅtὠvajíΝ ὅὁučὠὅtíΝ jἷἶὀéΝ kὁmuὀityΝ patĜíἵíΝ KὄiὅtuέΝ V 1K 12,12 je církev 
ὐtὁtὁžὀČὀaΝὅ Kristem. V 1K 12,4–11ΝDuἵhήKὄiὅtuὅήἐĤhΝpĤὅὁἴíΝve vČĜíἵíἵhΝaΝpὄὁjἷvujἷΝὅἷ 
v nich. Chápat İੁȢ jako lokativ ĚὐačlἷὀČὀiΝ„ἶὁΝKὄiὅta“ě ὅἷΝpὄὁtὁΝὀaἴíὐí,ΝpĜičἷmžΝtὁΝὀἷmuὅíΝ
vylučὁvatΝmyšlἷὀkuΝἵílἷΝἶČὀí.205 Není pravἶa,ΝžἷΝἴyΝtὁtὁΝpὁjἷtíΝvyžaἶὁvalὁ chápat obrat 
ਥȞ πȞİȪȝαĲȚ jako instrumentál vἷΝ ὅmyὅluΝ pĤvὁἶἵἷΝ ἶČjἷέ Lokativ tu dává smysl, pokud 
pὁὀὁĜἷὀíΝἶὁΝDuἵhaΝ jἷΝὐὠὄὁvἷňΝ tím,ΝἵὁΝὐačlἷňujἷΝἶὁΝKὄiὅtὁvaΝ tČlaέΝPokud bychom obrat 
ਥȞ πȞİȪȝαĲȚ chápali jako instrumentál, Duch by tu plnil ὄὁliΝpὄὁὅtĜἷἶku,ΝὀikὁliΝpĤvὁἶἵἷΝ
ἶČjἷέΝἠἷὀíΝ takéΝpὄavἶa,ΝžἷΝἴyΝ tὁΝὀutὀČΝὐὀamἷὀalὁ,ΝžἷΝ ὅἷΝmluvíΝὁΝ kĜtu vἷΝvὁἶČ,ΝpὄὁtὁžἷΝ
kĜἷὅtΝἢavἷlΝὀikἶἷΝὀἷὅpὁjujἷΝὅ včlἷὀČὀímΝdo těla. KἶyžΝjἷ vodní kĜἷὅtΝiὀtἷὄpὄἷtὁvὠὀΝjakὁΝ
ὅpὁjἷὀíήὅὄĤὅtΝὅ Kristem Ěě 6,3–5) ὀἷἴὁΝὁἴlἷčἷὀíΝKὄiὅta (Ga 3,27–28), zmínka o tČlἷΝἵhyἴí, 
aΝὀavíἵΝ tatὁΝ iὀtἷὄpὄἷtaἵἷΝ ὄituὠluΝ ὀἷvylučujἷ,Ν aἴyΝ tytὁΝmἷtaἸὁὄyΝ Pavel pὁužilΝ iΝ pro jinou 
událost.  

O pĜijἷtíΝDuἵha jakὁΝ tὁm,Ν ἵὁΝ vČĜíἵíhὁΝvčlἷňujἷΝἶὁΝKὄiὅtὁvaΝ těla Pavel ὐĜἷtἷlὀČΝ
pĜἷmýšlí v 1K 6,12–20. JakΝ ukaὐujἷΝ KἷὀὀἷthΝ ἐailἷy,Ν tatὁΝ paὅὠžΝ mὠΝ pὄὁpὄaἵὁvaὀou 
chiastickou strukturu.206 V ὀíΝvέΝ1ἃΝĚ„ἠἷvítἷ,ΝžἷΝvašἷΝtČlaΝjὅὁuΝήἶyΝKὄiὅtὁvými“ěΝὁἶpὁvíἶὠΝ
vέΝ 1λaΝ Ě„ὀἷvítἷ,Ν žἷΝ vašἷΝ tČlὁΝ jἷΝ ἵhὄὠmἷmΝ DuἵhaΝ ὅvatéhὁ“ěέΝ V ἵἷὀtὄuΝ paὅὠžἷΝ pakΝ ὅtὁjíΝ
výpὁvČď o tom, jak k tomuto spojení s Kristem dochází (v. 17): „KἶὁΝ ὅἷΝ pĜipὁjujἷ 
(țȠȜȜȐȦ) k Pánu, je s ὀímΝjἷἶἷὀΝDuἵhέ“ΝTὁΝpĜitὁmΝἢavἷlΝpὁjἷἶὀὠvὠΝv analogii s mužἷm, 
který má sexuální styk Ě„pĜipὁjujἷΝ ὅἷ“ěΝ ὅ prostitutkou (v. 16a), a obojí staví na výkladu 

                                                      

 

 

203 Ef 2,18; srov. 2,22 a 4,4. 
204 TakΝjižΝRobertson and Plummer, First Epistle to the Corinthians, 272. StἷjὀČΝtakΝFee, The First 
Epistle to the Corinthians, 606; Rosner and Ciampa, The First Letter to the Corinthians, 591; 
Garland, 1 Corinthians, 592; Hodge, 1 Corinthians, 227; Barrett, First Epistle to the Corinthians, 
289; Andreas Lindemann, Der erste Korintherbrief, Handbuch zum Neuen Testament (Tübingen: 
J.C.B. Mohr (Paul Siebeck), 2000), 271. 
205 Fee, The First Epistle to the Corinthians, 606. 
206 Bailey, Paul Through Mediterranean Eyes, 182–95. 
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Gn 2,24 o tom,ΝžἷΝmužΝaΝžἷὀaΝὅἷΝὅtaὀὁuΝ„jἷἶὀímΝtČlἷm“ΝĚv. 16b: İੁȢΝıȡțαΝȝαȞ). VČĜíἵí 
ὅἷΝtaktὁΝpĜipὁjujἷΝke Kristu a má s ním jἷἶὀὁhὁΝDήἶuἵha,Νἵὁž, jak ukazuje v. 19, jἷΝtĜἷἴaΝ
chápat v souvislosti s darovaným Duchem, který v ὀČmΝpĜἷἴývὠΝaΝtvὁĜíΝὐ ὀČjΝἐὁžíΝἵhὄὠmέΝ
Dar Ducha tu má kontitutivní význam pro ὅkutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ vČĜíἵíΝ jἷΝ „ήἶἷmΝ Kὄiὅtὁvým“έΝ
RὁὅὀἷὄΝ tutὁΝ paὅὠžΝ ὐmiňujἷΝ v souvislosti s 1K 1ἀ,1ἁ,Ν kἶἷΝ ὅἷΝ pὁἶlἷΝ ὀČjΝ ὁἶὄὠžíΝ pὁἶὁἴὀὠΝ
lὁgikaΝmyšlἷὀíΝἶuἵh–tČlὁ–chrám.207 SvéΝplὀéΝvyjὠἶĜἷὀíΝpakΝtytὁΝmyšlἷὀkyΝὀajἶὁuΝv liὅtČΝ
Efezkým, kde je rozvinut jak obraz duchovního chrámu, kterým je Kristovo tČlὁ, tak 
obraz vztahu Krista s církví jako vztah aὀalὁgiἵkýΝ maὀžἷlὅtvíέ208 Stejnou strukturu 
myšlἷὀíΝalἷΝmĤžἷmἷΝἵítitΝužΝv 1K 6,12–20 a prosvítá i v 1K 12,13. 

 V ἢavlὁvČΝ myšlἷὀíΝ DuἵhΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ ὅpὁjἷὀíΝ ὅ KὄiὅtἷmΝ aΝ KὄiὅtĤvΝ živὁtΝ vἷΝ
vČĜíἵímέΝV ěΝκ,λ–11 Duch ὐaklὠἶὠΝiἶἷὀtituΝkĜἷὅťaὀaέΝDuἵhΝvἷΝvČĜíἵím je tu ὀἷjἷὀΝὁὐὀačἷὀΝ
jakὁΝDuἵhΝKὄiὅtĤv,Ν alἷΝὀὠὅlἷἶὀČΝ pĜímὁΝὐtὁtὁžὀČὀΝ ὅ Kristem samotným. ἢὄὠvČΝpὄὁtὁ,Ν žἷΝ
vČĜíἵíΝἶὁὅtaliΝἐὁžíhὁΝDucha, mohou mluvit o tὁm,ΝžἷΝv ὀiἵhΝžijἷΝKὄiὅtuὅΝaΝpatĜíΝmu. Duch 
je tu zárukou i pὄὁὅtĜἷἶkἷmΝἴuἶὁuἵíhὁΝvὐkĜíšἷὀí tČlaΝĚıȝα)έΝἡἴἶὁἴὀὠΝmyšlἷὀka zaznívá 
také v 1K 15,45, kde je KristuὅΝὁὐὀačἷὀΝjakὁΝ‚ὁživujíἵíΝἶuἵh‘ (πȞİ૨ȝαΝȗῳȠπȠȚȠ૨Ȟ), který 
pὁἶὁἴὀČΝ jakὁΝduch v Gn 2,ιΝvὀὠšíΝživὁtΝἶὁΝ liἶὅkéhὁΝ tČla (ıȝα). Dunn toto neobvyklé 
vyjὠἶĜἷὀíΝ ὅpὁjujἷΝ ὅἷΝ ὐkušἷὀὁὅtíΝ ὄaὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkéΝ ὁἴἵἷ,Ν ktἷὄὠΝ v ἶaὄuΝ DuἵhaΝ ὐakὁušíΝ
pὄvὁtiὀuΝἷὅἵhatὁlὁgiἵkéhὁΝživὁta,ΝktἷὄýΝpro víru v KὄiὅtaΝὐačalΝaΝjἷΝἵhὠpὠὀΝjakὁΝKὄiὅtĤv 
živὁtέ209 1K 15 lze takto chápat jako vyvrcholení Pavlovy argumentace v 1. Korintským, 
kἶyΝ pὄὁmČὀa (tČla) jἷἶὀὁtlivýἵhΝ vČĜíἵíἵhΝ iΝ ἵἷléΝ ἵíὄkvἷ,Ν ktἷὄὠΝ v čiὀὀὁὅtiΝ DuἵhaΝ ὐačala,Ν
ἴuἶἷΝ pὄὁὅtĜἷἶὀiἵtvímΝ DuἵhaΝ ἷὅἵhatὁlὁgiἵkyΝ ἶὁvὄšἷὀa.210 Za pĜipὁmíὀkuΝ ὅtὁjí,Ν žἷΝ
charismata jsou v 1K 12,4–11 pĜἷἶὅtavἷὀaΝ jakὁΝ ὅpὁlἷčὀéΝ pĤὅὁἴἷὀíΝ Boha/Krista/Ducha 
mἷὐiΝ vČĜíἵímiΝ aΝ v nich. Jak ὅiΝ všímὠ E. P. Sanders, apὁštὁlΝ ἢavἷlΝ pὁužívὠΝ výrazy ਥȞΝ
ΧȡȚıĲ a ਥȞΝ πȞİȪȝαĲȚ v pὁἶὅtatČΝ ὐὠmČὀČέ211 ΖímΝ víἵἷΝ jὅὁuΝ v Duchu, tím více jsou 
v KὄiὅtuέΝDὁmὀívὠmΝὅἷ,ΝžἷΝvἷΝὅvČtlἷΝtČἵhtὁΝtἷxtĤΝἶὠvὠΝmyšlἷὀka,ΝžἷΝpὄὠvČΝpĜijἷtíΝDuἵha 
pĜἷὅtavujἷΝ uἶὠlὁὅt,Ν ktἷὄὠΝ vČĜíἵíΝ „včlἷὀilaΝ ἶὁΝ KὄiὅtὁvaΝ tČlaήKὄiὅta“,Ν ὅmyὅlΝ aΝ ὁἶpὁvíἶὠΝ
lὁgiἵἷΝἢavlὁvaΝmyšlἷὀíέ  

Dosavadní diskuzi nad 1K 1ἀ,1ἁΝlὐἷΝtἷἶyΝὅhὄὀὁutΝὀὠὅlἷἶὁvὀČέΝἢavἷlΝὐἶἷΝὀἷmluví 
o kĜtu,Νalἷ o pĜijἷtíΝDuἵhaέΝTὁΝὀaὐὀačujἷ jižΝsamotná Ἰὁὄmulaἵἷ,ΝkἶἷΝjἷἶὀὁtuΝtČlaΝὐaklὠἶὠΝ
jeden Duch,Ν ὀikὁliΝ ὅkutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ vČĜíἵíΝ ἴyliΝ pὁkĜtČὀiΝ aΝ ὀapojeni. V pĜἷἶἵhὁὐíΝ paὅὠžiΝ
(1K 12,4–11ěΝ ὀavíἵΝ ἢavἷlΝ jἷἶὀὁtuΝ ὅtavíΝ pὄὠvČ na pĤὅὁἴἷὀíΝ jἷἶὀὁhὁΝ DuἵhaέΝ TὁΝ jἷΝ
konzistentní s Pavlovým pĜἷὅvČἶčἷὀím,Ν žἷΝ pὄὠvČΝ ἶaὄΝ Duἵha čiὀíΝ ὐ vČĜíἵíἵhΝ ὅὁučὠὅtΝ
ἐὁžíhὁΝ liἶuΝ aΝ ήἶy tČlaΝ KὄiὅtὁvaέΝ To,Ν jakýΝ vὐtahΝ mὠΝ pĜijἷtíΝ DuἵhaΝ k události kĜtu, není 

                                                      

 

 

207 Rosner and Ciampa, The First Letter to the Corinthians, 593–595. 
208 Ef 1,22–23; 2,11–22; 4,7–16; 5,21–33. 
209 James D. G. Dunn, The Christ and The Spirit I. (Edinburgh: T&T Clark, 1998), 156–159. 
210 Thiselton chápe 1K 15 jako vyvrcholení ἢavlὁvyΝ‚tἷὁlὁgiἷΝtὄaὀὅἸὁὄmaἵἷ‘Νv tὁmtὁΝliὅtČΝ
(Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 1178.ěΝἢὁἶὁἴὀČΝRὁὅὀἷὄΝmluvíΝὁΝ1K 15 jako 
vyήὅtČὀíΝliὅtuΝaΝὀaplὀČὀíΝtὁhὁ,ΝἵὁΝvČĜíἵíΝὐakὁušíΝvἷΝὅpὁlἷčὀéΝἴὁhὁὅlužἴČμΝ„ἢĜiΝvὐkĜíšἷὀíΝaΝὅkὄὐἷΝὀČjΝ
ἶὁἵhὠὐíΝkἷΝkὁὀἷčὀémuΝἶὁvὄšἷὀíΝὀašíΝtὄaὀὅἸὁὄmaἵἷΝἶὁΝὀὁvéhὁΝἐὁžíhὁΝliἶὅtví,ΝktἷὄéΝὐačalὁΝužΝ
v tὁmtὁΝživὁtČΝaΝktἷὄéΝlὐἷΝpὁὐὁὄὁvatΝaΝὄὁὐvíjἷtΝv ὀašíΝἴὁhὁὅlužἴČΝĚ1K 11–1ἂěέ“ΝĚRosner and 
Ciampa, The First Letter to the Corinthians, 737.).  
211 Ed Parish Sanders, Paul and Palestinian Judaism (London: SCM, 1981), 453–63. 
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na tὁmtὁΝ míὅtČΝ ἶĤlἷžitéέΝ IΝ kἶyἴyΝ ἢavἷlΝ pĜijἷtíΝ Duἵha na kĜἷὅtΝ vὠὐalΝ čiΝ jἷΝ ἶὁkὁὀἵἷΝ
ὐtὁtὁžňὁval,Ν ἵὁžΝ ὅἷ na ὐὠklaἶČΝ pĜἷἶἵhὁὐíΝ ἶiὅkuὐἷΝ ὀἷὐἶὠΝ pὄavἶČpὁἶὁἴὀé,Ν ὀiἵΝ tὁΝ ὀἷmČὀí 
na tὁm,ΝžἷΝv 1K 12,1ἁΝkĜἷὅtΝὀἷὀíΝjeho tématem.212 Tím je dar Ducha. Sloveso ȕαπĲȗȦ se 
ὐἶἷΝὅtἷjὀČΝjakὁ πȠĲȓȗȦ objevuje jako metafora pro pĜijἷtíΝDuἵhaέΝἢatĜíΝmἷὐiΝἶalšíΝpὁἶὁἴὀéΝ
mἷtaἸὁὄy,ΝktἷὄéΝἴylyΝἴČžὀéΝv ὄaὀémΝkĜἷὅťaὀὅtvíΝaΝvyἵhὠὐἷlyΝὐ tὄaἶičὀíΝvὁἶὀíΝ ὅymἴὁlikyΝ
spojené s Duchem. V pĜípaἶČΝ ὅlὁvἷὅaΝ ȕαπĲȗȦ se navíc jedná o ὄὁὐšíĜἷὀὁuΝ aΝ hὁjὀČΝ
užívaὀὁuΝ ὄaὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkὁuΝ mἷtaἸὁὄuέΝ ἢĜἷὅtὁžἷΝ ἴyΝ tὁtὁΝ ὅlὁvἷὅὁΝ mὁhlὁΝ ὅlὁužitΝ jakὁΝ
metafora i v ὀἷtἷἵhὀiἵkémΝ ὅmyὅluΝ Ěὁἴmytí,Ν pὁὀὁĜἷὀíě,Ν ἶὁmὀívὠmΝ ὅἷ,Ν žἷΝ jἷ na míὅtČΝ
pὁvažὁvatΝza metaforu také jἷhὁΝužší,Ν tἷἵhὀiἵkýΝvýὐὀamΝὅpὁjἷὀýΝ ὅ kĜἷὅťaὀὅkýmΝkĜtἷmέΝ
TὁΝὀaὐὀačujἷΝ jἷἶὀakΝpἷvὀéΝὅpὁjἷὀíΝὅlὁvaΝὅ tímto rituálem, jednak jeho role ve známém 
výroku JaὀaΝKĜtitἷlἷέΝ 

 

4.2 Význam a smysl zkušenosti Ducha 
v 1K 12,13  

V 1K 12,13 Pavel odkazuje Korintské ke ὐkušἷὀὁὅtiΝ pĜijἷtíΝ Duἵha na ὐačὠtkuΝ
jἷjiἵhΝ kĜἷὅťaὀὅkéhὁΝ živὁtaΝ aΝ pὁužívὠΝ k tomu metafory „kĜtu“Ν aΝ „pitíήὐὠvlahy“. V jeho 
dopisech najdeme pro tutὁΝuἶὠlὁὅtΝiΝĜaἶuΝἶalšíἵhΝmἷtaἸὁὄ,ΝktἷὄéΝvἷΝvČtšiὀČΝpĜípaἶĤΝὀijakΝ
ὀἷvyἴὁčujíΝὐ toho, co jἷΝἴČžὀéΝuΝὁὅtatὀíἵhΝὀὁvὁὐὠkὁὀníἵhΝautὁὄĤέ213 εἷὐiΝὀἷjčaὅtČjšíΝpatĜí 
„dar“,Ν„kĜἷὅt“,Ν„ὁἴmytí“,Ν„ὀaplὀČὀí“,Ν„vylití“,Ν„ὅἷὅlὠὀí“έΝJiὅtὁuΝἢavlὁvuΝiὀὁvaἵi by snad 
mohly pĜἷἶὅtavὁvat mἷtaἸὁὄyΝ„pἷčἷti“,Ν„ὁἴĜíὐky“,Ν„ὐὠvἶavku“ΝaΝ„pὄvὁtiὀ“,ΝktἷὄéΝὅἷΝjiὀἶἷΝ
v ἠὁvémΝὐὠkὁὀČΝὀἷvyὅkytujíέΝNaopak metafory, které vycházejí z pĜἷἶὅtavy,ΝžἷΝ„DuἵhΝjἷΝ
ἶaὄ“ΝĚἶὠtήpĜijmὁutěΝaΝ„Duch je vὁἶa“ ĚvylitíήὀaplὀČὀíήkĜἷὅtήobmytí) jὅὁuΝtὄaἶičὀíέΝTὁΝplatíΝ
i pro metafory z 1K 12,13έΝ εἷtaἸὁὄaΝ „kĜtu“Ν ἴylaΝ ὐὀὠmὠΝ ὀapĜíčΝ ὄaὀýmΝ kĜἷὅťaὀὅtvἷm a 

                                                      

 

 

212 TakὁvétὁΝpὁjἷtíΝvὐtahuΝkĜtuΝaΝἶaὄuΝDuἵhaΝmĤžἷΝἴýtΝὅtὠlἷΝkὁὀtὄὁvἷὄὐὀí,ΝὀἷἴὁťΝvyἴὁčujἷΝὐΝ
dlouhé tradice interpretace Pavlovy teologie. V novozákonním bádání ἴylΝhlavὀČΝJamἷὅΝDuὀὀΝ
(Dunn, Baptism in the Holy Spirit.) a Gordon Fee (Fee, God’s Empowering Presence.ě,ΝktἷĜíΝ
tὄaἶičὀíΝiὀtἷὄpὄἷtaἵiΝὐpὁἵhyἴὀiliέΝSὄὁvέΝtéžΝDunn, The Theology of Paul the Apostle, 413–59. 
213 εἷtaἸὁὄy,ΝktἷὄéΝpὄὁΝuἶὠlὁὅtΝpĜijἷtíΝDuἵhaΝὀajἶἷmἷΝv ἢavlὁvýἵhΝĚpĜípaἶὀČΝἢavlὁvὅkýἵhěΝὅpiὅἷἵhΝ
jὅὁuΝὀὠὅlἷἶujíἵíμΝἢĜijἷtíΝDuἵhaΝĚἕaΝἁ,ἀνΝἁ,1ἂνΝěΝκ,1ἃνΝ1KΝἀ,1ἀνΝἀKΝ11,ἂě,ΝvyὅlὠὀíΝDuἵhaΝĚἕaΝἂ,ἄě,Ν
ἶaὄὁvὠὀíΝDuἵhaΝĚě 5,5; 1Te 4,8), darování Ducha jako závdavku (2K 1,22; 5,5; Ef 1,14); 
ĚἶaὄὁvὠὀíěΝDuἵhaΝjakὁΝpὄvὁtiὀΝĚěΝκ,ἀἁě,Νὁἴmytí,ΝpὁὅvČἵἷὀí,ΝὁὅpὄavἷἶlὀČὀíΝv Duchu (1K 6,11), 
pὁmaὐὠὀíΝĚἀKΝ1,ἀ1ě,ΝpὁkĜtČὀíΝĚ1KΝ1ἀ,1ἁě,ΝὀapὁjἷὀíήὐavlažἷὀíΝĚ1KΝ1ἀ,1ἁě,ΝὐapἷčἷtČὀíΝĚἀKΝ1,ἀἀνΝἓἸΝ
1,1ἁνΝἂ,ἁίě,ΝὁἴĜἷὐὠὀiΝDuἵhἷmΝĚěΝἀ,ἀλě,Νkὁupἷl znovuzrození a obnovení Duchem (Tt 3,5). 
εἷtaἸὁὄyΝpἷčἷti,ΝὁἴĜíὐky,Νὀapὁjἷὀí,ΝpὄvὁtiὀΝaΝὐὠvἶavkuΝὅἷΝὁἴjἷvujíΝpὁuὐἷΝuΝἢavlaέΝἡἴἷἵὀČΝalἷΝ
ἢavlὁvyΝmἷtaἸὁὄyΝpὄὁΝpĜijἷtíΝDuἵhaΝὁἶpὁvíἶajíΝtὁmu,ΝἵὁΝjἷΝἴČžὀéΝvἷΝὐἴytkuΝἠὁvéhὁΝὐὠkὁὀaμΝkĜἷὅtΝ
v Duchu (Mt 3,11; Mk 1,8; L 3,16; Sk 1,5; 11,16), sestoupení (Mt 3,16; Mk 1,10; L 3,22; J 1,32), 
pĜiἵhὠὐíΝĚεtΝἁ,1ἄνΝL 1,35νΝJΝ1ἄ,1ἁνΝSkΝ1λ,ἄě,ΝvlὁžἷὀíΝDuἵhaΝĚεt 1ἀ,1κě,ΝὀaplὀČὀíΝĚδΝ1,1ἃνΝ1,41; 
1,67; Sk 2,4; 4,8.31; 6,3; 7,55; 9,17; 13,9; 13,52; Ef 5,18), pomazání (L 4,18; Sk 10,38), darování 
(L 11,13; 1J 3,24; 4,13; J 3,34; Sk 8,18; 15,8), narození z Ducha (J 3,5–ἄέκě,ΝpĜijἷtíΝĚJΝι,ἁλνΝ1ἂ,1ινΝ
20,22; Sk 2,38; 8,17.19; 10,47; 19,2); dar (Sk 2,38; 8,20; 10,45), vyslání (J 14,26), vylití (Sk 2,18; 
10,45), padnutí (Sk 10,44; 11,15); udílἷὀíΝĚŽἶΝἀ,ἂě,ΝὅtaliΝὅἷΝήčaὅtὀíkyΝDuἵhaΝĚŽἶΝἄ,ἂěνΝὁčištČὀíΝἶušἷΝ
Duchem (1Pt 1,22). 
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mἷtaἸὁὄaΝ „pitíήὐὠvlahy“Ν patĜíΝmἷὐiΝ ὀἷjčaὅtČjšíΝ ὅtaὄὁὐὠkὁὀὀíΝ ὁἴὄaὐyΝ pro Ducha s hojným 
užitímΝv novozákonních spisech.214 

KὄὁmΝtČἵhtὁΝmἷtaἸὁὄΝvὐtahujíἵíἵhΝὅἷΝk pĜijetí Ducha obsahují novozákonní spisy 
včἷtὀČΝ ἢavlὁvýἵhΝ liὅtĤΝ ĜaἶuΝ ἶalšíἵh,Ν ktἷὄéΝ ὅἷΝ týkajíΝ ὀὠὅlἷἶὀéhὁΝ pĤὅὁἴἷὀíΝ DuἵhaΝ vἷΝ
vČĜíἵímέΝ V Pavlových spisech se jedná zejména o „ἵhὁὐἷὀíήžitíΝ v Duἵhu“,Ν „pĜἷἴývὠὀíΝ
Duἵha“ΝaΝὄὁὐličὀéΝ„pĤὅὁἴἷὀíΝDuἵhaΝvἷΝvČĜíἵímέ“215 DuἵhΝjἷΝvἷΝvČĜíἵímΝaΝvČĜíἵíΝjἷΝὐὠὄὁvἷňΝ
v Duchu. To zahrnuje celou jeho bytost. Pavel takto mluví o svČἶὁmí,Νmyšlἷὀí,Νjἷἶὀὠὀí,Ν
mὁἶlitἴČ,ΝĚέέέěΝv Duchu.216 ἑἷlýΝživὁtΝkĜἷὅťaὀaΝἶὁΝvšἷἵhΝὁἴlaὅtíΝjἷΝὀὁvČΝἶἷἸiὀὁvὠὀΝἶaὄἷmΝ
Ducha.  

ἢĜἷὅtὁžἷΝjὅὁuΝmetafory pro pĜijἷtíΝDuἵha, jiἵhžΝPavel užívὠ v 1KΝ1ἀ,1ἁ,ΝpὁmČὄὀČΝ
tὄaἶičὀí,Ν mohou lἷἶaὅἵὁΝ ὀapὁvČἶČt o ἢavlὁvČΝ pὁhlἷἶu na výὐὀamΝ aΝ ὅmyὅlΝ ὄaὀČΝ
kĜἷὅťaὀὅkéΝ ὐkušἷὀὁὅtiΝ DuἵhaέΝ PodὅtataΝ mἷtaἸὁὄyΝ ὅἷΝ jižΝ od Aristotelových dob hledala 
v substituci.217 εἷtaἸὁὄiἵkýΝvýὄὁkΝ„vἷčἷὄΝživὁta“ΝĜíkὠ,ΝžἷΝtakΝjakὁΝὅἷΝmὠΝvἷčἷὄΝke dni, tak 
ὅἷΝmὠΝὅtὠĜíΝk živὁtuέΝU mἷtaἸὁὄyΝ„kĜtuΝDuἵhἷm“Νjἷ proto jiὅtČ na míὅtČΝptὠt se, v čἷm ti, 
ktἷĜíΝ jiΝ užívali,Ν viἶČliΝ analogii mezi ὐkušἷὀὁὅtíΝ Duἵha na jἷἶὀéΝ ὅtὄaὀČΝ aΝ pὁὀὁĜἷὀím, 
ὐavlažἷὀím čiΝ ὄituὠlἷmΝkĜtu na ὅtὄaὀČΝἶὄuhéέΝεὁἶἷὄὀíΝ tἷὁὄiἷΝmἷtaἸὁὄyΝὁvšἷmΝkrom toho 
pĜipὁmíὀají,ΝžἷΝmἷtaἸὁὄaΝὀἷὀíΝpὁuὐἷΝὁὐἶὁἴὀýmΝužitímΝĜἷči, které by ὅἶČlὁvalὁ jen to, co 
jἷΝmὁžὀé ĜíἵtΝὅtἷjὀČΝἶὁἴĜἷΝprostým jazykem.218 Umὁžňujἷ uchopit to, pro co chybí slova 
ὀἷἴὁΝὅἷΝpὁpiὅὀýmΝjaὐykἷmΝἶὠΝjἷὀΝὅtČžíΝvyjὠἶĜitέΝἠavíἵΝὐaἵhytὠvajíΝἵἷlὁuΝhὄuΝὅὁuviὅlὁὅtí,Ν
která pĤὅὁἴí na pĜἷἶὅtavivὁὅtΝ aΝ ὐὀalὁὅtiΝ pĜíὅlušὀéhὁΝ uživatἷlἷΝ jaὐykaέΝ Do hry vstupuje 
všἷἵhὀὁ,Ν ἵὁΝ ἶὁtyčὀýΝ „ví“Ν – ὐĤὅtaὀἷmἷ-liΝ uΝ ὀašἷhὁΝ pĜíklaἶuΝ – o „vἷčἷὄu“Ν aΝ „ὅtὠĜí“έΝ
RὁὐἷhὄὠvajíΝὅἷΝvšἷἵhὀyΝmὁžὀéΝὅὁuviὅlὁὅti,ΝktἷὄéΝὄὁὐšiĜujíΝpὁὄὁὐumČὀíΝ tὁmu,ΝἵὁΝὅtὠὄὀutíΝ
vlaὅtὀČΝjἷέΝDὁἴὄὠΝmἷtaἸὁὄaΝjἷΝta,ΝktἷὄὠΝὄyἵhlἷΝvyvὁlὠvὠΝmὀὁžὅtvíΝὅmyὅluplὀýἵhΝaὅὁἵiaἵíέ 

                                                      

 

 

214 ViὐΝvýšἷέ 
215 SlὁužitΝv DuἵhuΝĚěΝι,ἄνΝἔpΝἁ,ἁě,ΝἵhὁἶitΝpὁἶlἷΝDuἵhaΝĚěΝκ,ἂνΝἕaΝἃ,1ἄě,ΝἴýtήžítΝpὁἶlἷΝDuἵhaΝĚěΝ
8,5), být v DuἵhuΝĚěΝκ,λě,ΝpĜἷἴývὠὀíΝDuἵhaΝĚěΝκ,λέ11νΝ1KΝἁ,1ἄνΝἄ,1λě,ΝuὅmὄἵujἷΝčiὀyΝtČlaΝĚěΝκ,1ἁě,Ν
vἷἶἷὀíΝDuἵhaΝĚěΝκ,1ἂνΝἕaΝἃ,1κě,Νv DuἵhuΝvὁlὠmἷΝχἴἴa,ΝἡtčἷΝĚěΝκ,1ἃνΝἕaΝἂ,ἄě,ΝujímὠΝὅἷΝὅlaἴὁὅtiΝ
ĚěΝκ,ἀἄě,ΝpĜimlὁuvὠΝὅἷΝĚěΝκ,ἀἄ–ἀιě,ΝmὁἵíΝὄὁὐhὁjňujἷΝὀaἶČjiΝĚěΝ1ἃ,1ἁě,ΝpὁὅvČἵujἷΝvČĜíἵíΝjakὁΝὁἴČťΝ
ĚěΝ1ἃ,1ἄě,ΝmὁἵὀČΝpĤὅὁἴíΝὅkὄὐἷΝvČĜíἵíhὁΝĚěΝ1ἃ,1λνΝ1KΝἀ,ἂνΝě,ΝὐjἷvujἷΝtajἷmὅtvíΝaΝἐὁhaΝĚ1KΝἀ,1ί–
1ἀě,ΝἶὠvὠΝvyučὁvatΝἶuἵhὁvὀímiΝὅlὁvyΝĚ1KΝἀ,1ἁě,ΝmítΝDuἵhaΝĚ1KΝι,ἂίě,ΝvČĜíἵíΝmluvíΝv Duchu (1K 
1ἀ,ἁě,ΝpĤὅὁἴíΝaΝὄὁὐἶČlujἷΝĚἶaὄyěΝĚ1KΝ1ἀ,11ě,ΝmluvíΝtajἷmὅtvíΝĚ1KΝ1ἂ,ἀě,ΝὁživujἷΝĚ1KΝ1ἃ,ἂἃνΝἀKΝἁ,ἄνΝ
Ga ἃ,ἀἃě,ΝἶὠvὠΝὅvὁἴὁἶuΝĚἀKΝἁ,1ιě,ΝpὄὁmČňujἷΝkἷΝὅlὠvČΝĚἀKΝἁ,1κě,ΝjὅὁuΝvyὅtὄὁjὁvὠὀiΝDuἵhἷmΝĚἕaΝ
ἁ,ἃě,ΝžὠἶὠΝpὄὁtiΝtČluΝĚἕaΝἃ,1ιě,ΝἶὠvὠΝὐὄὠtΝὁvὁἵiΝDuἵhaΝĚἕaΝἃ,ἀἀě,ΝlὐἷΝjἷjΝὀὠὅlἷἶὁvatΝĚἕaΝἃ,ἀἃě,Ν
pὁὅilujἷΝDuἵhἷmΝὀaΝvὀitĜὀímΝčlὁvČkuΝĚἓἸΝἁ,1ἄě,ΝlὐἷΝjἷjΝὐaὄmuἵὁvatΝĚἓἸΝ4,30), lze být 
plὀýmiήὀaplňὁvaὀýmiΝĚἓἸΝἃ,1κě,ΝjἷΝἶὠvὠὀΝĚ1TἷΝἂ,κě,ΝlὐἷΝjἷjΝuhὠšἷtΝĚ1TἷΝἃ,1λě,ΝpĜiὀὠšíΝmὁἵ,ΝlὠὅkuΝaΝ
rozvahu (2Tm 1,7). 
216 SvČἶὁmíΝv DuἵhuΝĚěΝλ,1ě,Νὅpὄavἷἶlὀὁὅt,ΝpὁkὁjΝaΝὄaἶὁὅtΝv DuἵhuΝĚěΝ1ἂ,1ιě,ΝpὄὁjἷvyΝDuἵhaΝ
(1K 12,7), projevy/charismata skrze Duch/v Duchu (1K 12,8–1ίě,ΝpĜíὅtupΝk Bohu Otci (Ef 2,18), 
budváni v ἐὁžíΝpĜíἴytἷkΝĚἓἸΝἀ,ἀἀě,ΝjἷἶὀὁtaΝDuἵhaΝĚἓἸΝἂ,ἁě,ΝmὁἶlitἴaΝv Duchu (Ef 6,18), stojí 
v DuἵhuΝaΝὐὠpaὅíΝvἷΝvíĜἷΝĚ1,ἀιě,ΝὅpὁlἷčἷὀὅtvíΝDuἵhaΝĚἀKΝ1ἁ,1ἁνΝἔpΝἀ,1ě,ΝlὠὅkaΝv Duchu (Ko 1,8), 
radost v Duchu (1Te 1,6), zachovávat víru skrze Ducha (2Tm 1,14). 
217 PoetέΝἀ1ΝĚ1ἂἃιἴěέΝχὄiὅtὁtἷléὅΝpὁužívὠΝὅlὁvὁΝmἷtaἸὁὄaΝv šiὄšímΝὅmyὅlu,ΝktἷὄýΝὐahὄὀujἷΝiΝ
ὅyὀἷkἶὁἵhuΝaΝhypἷὄἴὁluέΝἠašíΝmἷtaἸὁὄὁuΝἴyΝἴylΝvlaὅtὀČΝažΝjἷjíΝčtvὄtýΝtyp,ΝktἷὄýΝὁὐὀačujἷΝjakὁΝ
analogie (ਕȞȐȜȠȖȠȞ).  
218 Janet Martin Soskice, Metaphor and Religious Language (Oxford: Claredon Press, 1985), 26–
53. 
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S pĜἷἶὅtavivὁὅtíΝ ὀavíἵΝ ὅὁuviὅíΝ iΝ ὅkutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ mἷtaἸὁὄaΝ uἵhὁvὠvὠΝ aΝ ὄὁὐἷhὄὠvὠΝ jiὅtéΝ
ἷmὁἵἷέΝ„VἷčἷὄΝživὁta“ΝtakΝmĤžἷΝἷvὁkὁvat vzpomínky na ὐὠĜiΝὐapaἶajíἵíhὁΝὅluὀἵἷ,ΝὅtὄaἵhΝ
z pĜiἵhὠὐἷjíἵíΝὀὁἵiΝnebo chlad, který pĜiὀὠší smívání.  

Lakoff a JohnὅὁὀΝ ὐavὠἶíΝ užitἷčὀὁuΝkatἷgὁὄiiΝ ‚kὁὀvἷὀčὀích mἷtaἸὁὄ‘, které jsou 
ὅὁučὠὅtíΝὀašἷhὁΝἴČžὀéhὁΝmyšlἷὀíΝaΝĜἷči do té míry,ΝžἷΝὅiΝjἷΝčaὅtὁΝaὀiΝὀἷuvČἶὁmujἷmἷ.219 
Mluvit o „ὀaplὀČὀí Duchem“Ν čiΝ „vylitíΝ Duἵha“Ν pakΝ ἵἷlkἷmΝ jiὅtČΝ patĜilὁΝ k takovýmto 
kὁὀvἷὀčὀímΝmἷtaἸὁὄὠmέΝδakὁἸἸΝaΝJὁhὀὅὁὀΝukaὐují,ΝžἷΝza skupinou metafor obvykle stojí 
jakási základní metafora – v tὁmtὁΝpĜípaἶČΝ„ἶuἵhΝ jἷΝvὁἶa“Ν – z ὀížΝvyplývajíΝ jἷἶὀὁtlivéΝ
ἶílčíΝmἷtaἸὁὄy, ktἷὄéΝumὁžňují o ἶaὀéΝvČἵiΝmluvit (Duch je vylit, lidé jsou jím naplὀČὀiΝčiΝ
obmyti,Ν apὁἶέěέΝ ZvὁlἷὀὠΝ mἷtaἸὁὄaΝ vžἶyΝ ὐἶĤὄaὐὀíΝ jiὅtὁuΝ čὠὅtΝ ὐkušἷὀὁὅtiΝ ĚὀapĜέΝ ἶuἵhΝ jἷΝ
ὐakὁušἷὀΝjakὁΝživὁtὁἶὠὄὀὠΝὅílaěΝaΝὐὠὄὁvἷňΝὅkὄyjἷΝjiὀὁu,ΝktἷὄὁuΝmuὅíΝvyjὠἶĜitΝjiὀὠΝmἷtaἸὁὄaΝ
(duch je osoba – mluví, rmoutí se, volá apod.). Podle Lakoffa a Johnsona je vhodná 
metafora ta, z ὀížΝ lὐἷ ὅὀaἶὀὁΝ vyvὁἶitΝ ἵἷlὁuΝ ĜaἶuΝ ἶalšíἵhΝ vyjὠἶĜἷὀí,Ν ktἷὄéΝ čiὀíΝ ὀašiΝ
mnohotvarou ὐkušἷὀὁὅtΝ alἷὅpὁňΝ ὐ čὠὅtiΝ koherentní. Metafora „DuἵhΝ jἷΝ vὁἶa“Ν takΝmĤžἷΝ
sjednotit ὐkušἷὀὁὅtΝDucha jako neuchopitelné síly, ὐἶὄὁjἷΝὁčištČὀí,ΝživὁtὁἶὠὄὀéΝἷὀἷὄgiἷ, 
apod. ΖímΝvíἵἷΝpὄὠvČΝtyΝvČἵi,ΝktἷὄéΝὐ ἶaὀéΝmἷtaἸὁὄyΝvyplývají,ΝὐahὄὀujíΝtuΝčὠὅtΝὐkušἷὀὁὅti,Ν
kterou daὀὠΝkὁmuὀitaΝpὁvažujἷΝza klíčὁvὁu,ΝtímΝvýὐὀamὀČjšíΝὅtatuὅΝἴuἶἷΝἶaὀéΝmἷtaἸὁĜἷΝ
pĜipaἶatέΝ JakΝ ἶὠlἷΝ δakὁἸἸΝ aΝ JὁhὀὅὁὀΝ upὁὐὁὄňují,Ν mἷtaἸὁὄaΝ ὀejen pὁmὠhὠΝ ὐkušἷὀὁὅtΝ
uchopit, ale také ukazuje, jak s ὀíΝὀalὁžitΝaΝἵὁΝὁἶΝὀíΝčἷkatέ KὁὀvἷὀčὀíΝmἷtaἸὁὄyΝvyὄĤὅtajíΝ
ὐἷΝὐkušἷὀὁὅtiΝaΝὐὠὄὁvἷňΝἶὠvají ὅkutἷčὀὁὅtΝὐakὁušἷtΝkὁὀkὄétὀímΝὐpĤὅὁἴἷmέ 

TytὁΝtἷὁὄiἷΝmἷtaἸὁὄyΝὀὠmΝmὁhὁuΝpὁmὁἵiΝpĜiἴlížitΝὅἷΝἢavlὁvuΝὅvČtuΝaΝὐkušenosti 
Ducha, kterou Pavel uΝ KὁὄiὀtὅkýἵhΝ pĜἷἶpὁklὠἶὠέΝ V 1K 1ἀ,1ἁΝ vὁlíΝ apὁštὁlΝ ὐἷΝ škὠlyΝ
mὁžὀýἵhΝmἷtaἸὁὄΝἶvČ,ΝktἷὄéΝvyἵhὠὐíΝὐ vodní symboliky Ducha. Z ὀČjakéhὁΝἶĤvὁἶuΝὅἷΝmuΝ
pὄὠvČΝὁὀy ὐἶajíΝἴýtΝvhὁἶὀéέΝἢὁὄὁὐumČtΝjim proto znamená viἶČtΝὅὁuviὅlὁὅti,ΝktἷὄéΝviἶČl 
on jako autor. V následujícím se tedy pokusím o ὀaὐὀačἷὀíΝ ὅὁuviὅlὁὅtí,Ν ὐkušἷὀὁὅtí,Ν
výὐὀamĤ,Ν ktἷὄé mἷtaἸὁὄyΝ kĜtuΝ aΝ ὐavlažἷὀíΝ rozehrávaly. V intencích symbolické 
antropologie pĤjἶἷΝpĜἷἶἷvším o to odkrýt souvislosti, které vnímala daná komunita. Jak 
upὁὐὁὄňuje Lakoff a Johnson,Ν ἴuἶἷΝ ὐajímavéΝ uvČἶὁmitΝ ὅi,Ν ktἷὄὁuΝ čὠὅtΝ ὐkušἷὀὁὅtiΝ
vyzdvihují a kterou (na rozdíl od jiných mὁžὀých metafor) zakrývají. K tomu se 
bezpochyby nabízí také otázka, pὄὁčΝpὄὠvČΝzde, aΝpὄὠvČΝtaktὁΝἢavἷl o ὐkušἷὀὁὅtiΝDuἵhaΝ
mluví. Jak ὀaὐὀačujíΝδakὁἸἸΝaΝJὁhὀὅὁὀ,ΝpὁužitéΝmἷtaἸὁὄy ukaὐují,Ν jakΝmὠΝἴýtΝὐkušἷὀὁὅtΝ
vὀímὠὀa,ΝaΝὀaὐὀačují,ΝjakΝὅ ὀíΝὅpὄὠvὀČΝὀalὁžitέΝ 

(1) σový začátek. εἷtaἸὁὄaΝ kĜtuΝ v ὅὁἴČΝ ὀἷὅἷΝ ὅymἴὁlikuΝ ὀὁvéhὁΝ ὐačὠtkuέΝ KĜἷὅtΝ
zὀamἷὀὠΝ kὁὀἷἵΝ ὅtaὄéhὁΝ živὁta v hĜíἵhu aΝ ὐačὠtἷkΝ živὁtaΝ ὀásledování Krista ĚěΝ ἄ,ἁ–6). 
S tímΝ ήὐἵἷΝ ὅὁuviὅíΝ iΝ pĜἷἶὅtavaΝ (znovu)zrození, která se s vὁἶὀíΝ ὅymἴὁlikὁuΝ ὁἴἷἵὀČΝ aΝ
kĜtἷmΝὅpἷἵiὠlὀČΝpὁjíέ220 KĜἷὅtΝ ὐὀamἷὀὠΝkὁὀἷἵΝ ὅtaὄéΝ iἶἷὀtityΝuὄčἷὀéΝ tím,Ν žἷΝἶὁtyčὀý byl 
pὁhaὀ,Νmuž, otrok (Ga 3,26–28)έΝἢὁΝkĜtuΝjἷΝv pὄvéΝĜaἶČΝčlὁvČkἷmΝpatĜíἵímΝKὄiὅtuέΝZačíὀὠΝ
ὀὁvýΝ živὁt v ὀὁvéΝ kὁmuὀitČέΝ ἢὁἶὁἴὀČΝ stojí na ὐačὠtkuΝ kĜἷὅťaὀὅkéhὁΝ živὁta iΝ pĜijἷtíΝ
Ducha. PoužitýΝ aὁὄiὅtΝ uΝ ὁἴὁuΝ ὅlὁvἷὅΝ v 1K 12,13 ukazuje na jednorázovou událost 

                                                      

 

 

219 δakὁἸἸΝaὀἶΝJὁhὀὅὁὀ,Ν“ἑὁὀἵἷptualΝεἷtaphὁὄΝiὀΝἓvἷὄyἶayΝδaὀguagἷέ” 
220 SὄὁvέΝvὐkĜíšἷὀíΝv ěΝἄ,ἁ–ἃΝĚὅὄὁvέΝtéžΝTtΝἁ,ἃνΝJΝἁ,ἃěέΝ 
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v miὀulὁὅtiέΝ ἢĜijἷtíΝ DuἵhaΝ ἶἷἸiὀujἷΝ celý kĜἷὅťaὀὅkýΝ živὁt. Poἵity,Ν myšlἷὀí,Ν ὅvČἶὁmí,Ν
ὐpĤὅὁἴΝ živὁtaΝ ĚέέέěΝ jὅὁuΝ uὄčὁvὠὀyΝ DuἵhἷmΝ ὀatὁlik,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ ἶὁkὠžἷΝ tὁtὁΝ všἷΝ
ἵhaὄaktἷὄiὐὁvatΝὁἴὄatἷmΝ„vΝDuἵhu“έΝ JakΝĜíkὠΝThἷissen, Duch pro ἢavlaΝὅhὄὀujἷΝὐkušἷὀὁὅtΝ
kĜἷὅťaὀὅkéhὁΝ živὁtaέ221 Být v Kristu znamená být v DuἵhuέΝ ἠὁvýΝ živὁt,Ν ktἷὄýΝ ὐačíὀὠΝ
kĜtἷm,ΝjἷΝživὁtἷmΝv DuἵhuέΝTatὁΝὅkutἷčὀὁὅtΝjἷΝἶĤlἷžitČjšíΝὀἷžΝostatní ἷtὀiἵké,Νὀὠἴὁžἷὀὅké,Ν
ὅpὁlἷčἷὀὅkéΝiΝἴiὁlὁgiἵkéΝὄὁlἷέΝΝS pĜíἵhὁἶἷmΝDuἵhaΝjἷΝvšἷΝἶἷἸiὀὁvὠὀὁΝὀὁvČέΝ 

(2) Život. VὁἶὀíΝὅymἴὁlikaΝὁἴὅažἷὀὠΝv obou metaforách v 1KΝ1ἀ,1ἁΝὀἷὅἷΝtὄaἶičὀČ 
význam živὁtaέΝTakΝjakὁΝvὁἶaΝἶὁΝvypὄahléΝkὄajiὀyΝpĜiὀὠšíΝživὁt,ΝὁἴčἷὄὅtvujἷΝaΝἶὠvὠΝὄašitΝ
ὐἷlἷὀi,ΝtakΝtakéΝDuἵhΝpĜiὀὠšíΝplὀὁὅtΝživὁtaέΝV ἴiἴliἵkéΝlitἷὄatuĜἷΝἴylΝDuἵhΝtὄaἶičὀČΝἵhὠpὠὀΝ
pὄὠvČΝjakὁΝživὁtὁἶὠὄὀὠΝὅílaΝὅtὁjíἵíΝza pὄὁjἷvyΝživὁtaέ222 ἢὁἶὁἴὀČΝἵhὠpἷΝDuἵhaΝjakὁΝὅílu, 
ktἷὄὠΝ pĜiὀὠšíΝ plὀὁὅtΝ živὁt,Ν takéΝ ἢavἷlέΝ S Duchem pĜiἵhὠὐíΝ ὅílaΝ ὁἴὅtὠtΝ v pὁkušἷὀíέ223 
VČĜíἵíhὁΝὀaplňujἷΝ lὠὅka,Ν ὄaἶὁὅt,Νpὁkὁjέ224 Také projevy Ducha v 1K 12,4–11 lze chápat 
jakὁΝ umὁἵὀČὀíΝ liἶὅkýἵhΝ ὅἵhὁpὀὁὅtíέΝ DuἵhΝ pĜiὀὠšíΝ živὁt na vyššíΝ ήὄὁvὀi,Ν kἶyΝ člὁvČkΝ
ὄὁὐumíΝἐὁžímΝtajἷmὅtvím,ΝpὁužívὠΝἐὁžíΝmὁἵ,ΝmluvíΝἐὁžíΝὅlὁvaέΝDuch takto ἶὠvὠΝčlὁvČkuΝ
žítΝἐὁžíΝživὁtέΝV ὄaὀémΝkĜἷὅťaὀὅtvuΝpὄὠvČΝἢavἷlΝἶὁmýšlíΝtἷὀtὁΝaὅpἷktΝὁἴὐvlὠštČΝἶĤὅlἷἶὀČ. 
JakΝĜíkὠΝχlἴἷὄtΝSἵhwἷitὐἷὄ,ΝἢavἷlΝὅἷΝὀἷὅpὁkὁjilΝὅ ὄaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkýmΝἵhὠpὠὀímΝDuἵhaΝjakὁΝ
ἷὅἵhatὁlὁgiἵkéhὁΝ ἶaὄu,Ν alἷΝ ἶĤὅlἷἶὀČΝ jἷjΝ iὀtἷὄpὄἷtujἷΝ jakὁΝ živὁtΝ vὐkĜíšἷὀéhὁΝ KὄiὅtaΝ vἷΝ
vČĜíἵímέ225 DuἵhΝ jἷΝ ὐὠvἶavkἷm,Ν pὄvὁtiὀὁuΝ ἴuἶὁuἵíhὁΝ živὁtaέΝ JἷΝ mὁἵíΝ vὐkĜíšἷὀíΝ
ὐakὁušἷὀὁuΝv pĜítὁmὀὁὅtiέΝJἷΝKὄiὅtὁvýmΝživὁtἷmΝvἷΝvČĜíἵímέ 

(3) Neuchopitelná síla. S vὁἶὀíΝὅymἴὁlikὁuΝὅὁuviὅíΝiΝtὁ,ΝžἷΝDuἵhΝjἷΝvὀímὠὀΝjakὁΝ
neuchopitelná síla, na které má člὁvČkΝ pὁἶílΝ v ὄĤὐὀéΝ míĜἷ aΝ ktἷὄὁuΝ ὀἷjἶἷΝ jἷἶὀὁἶušἷΝ
uchopit nebo ἶὄžἷtέΝVἷlmiΝἶὁἴĜἷΝto kὁmuὀikujíΝmἷtaἸὁὄyΝ„vylití“ a „ὀaplňὁvὠὀí“έΝDucha 
lze být plný v ὄĤὐὀéΝ míĜἷέΝ ἢĜichází, protéká, proudí, mizí pὁἶὁἴὀČΝ jakὁΝ vὁἶaΝ čiΝ vítὄ. 
ἡὅtatὀČΝ užΝ ὅamὁtὀéΝ ὅlὁvὁΝ πȞİ૨ȝα je metaforou s pὁἶὁἴὀýmΝ výὐὀamἷmέΝ VČĜíἵíΝ ὅiἵἷΝ
DuἵhaΝ„ἶὁὅtali“ΝaΝDuἵhaΝ„mají“,ΝalἷΝmČliΝἴyΝjímΝ„ἴýtΝὀaplňὁvὠὀi“,Ν„ὀἷmajíΝjἷjΝuhὠšἷt“,Ν
„ὀἷmajíΝjἷhὁΝpὄὁjἷvĤmΝἴὄὠὀit“έ226 εἷtaἸὁὄyΝpὁužitéΝv 1K 12,13 ὁἶὄὠžíΝὐkušἷὀὁὅtΝDuἵha,Ν
ktἷὄýΝ jakὁΝ vὁἶaΝ ὁἴὅtὁupí,Ν pὁhltí,Ν ὐalijἷ,Ν ὀaplὀíΝ ἵἷlὁuΝ ἴytὁὅtΝ člὁvČkaέΝ ἢὄὁὅtupujἷΝ jἷjΝ aΝ
ὐavlažujἷΝjἷjέ JakὁΝvὁἶa,ΝktἷὄὁuΝvypijἷΝpĜipὄavἷὀὠΝpĤἶaΝčiΝžíὐὀivýΝčlὁvČk, ὐmiὐíΝὁčím,Νtak 
iΝDuἵhΝὅkὄytΝὁčímΝpĤὅὁἴíΝv člὁvČku aΝpĜiὀὠšíΝživὁt.   

(4) τčištění. VὁἶὀíΝ ὅymἴὁlikaΝ ὁἴἷἵὀČΝ aΝ kĜἷὅtΝ ὅpἷἵiὠlὀČΝ jἷΝ ὅpὁjἷὀΝ ὅ myšlἷὀkὁuΝ
ὁčištČὀí. S DuἵhἷmΝjiΝἢavἷlΝἷxpliἵitὀČΝὅpὁjujἷΝv 1K 6,11. Souvislost s mὁὄὠlὀíΝčiὅtὁtὁuΝjἷΝ
alἷΝ ὐĜἷtἷlὀὠ na mnoha místech, kde Pavel chápe Ducha jako sílu aΝ pὄiὀἵipΝ čiὅtéhὁΝ

                                                      

 

 

221 Theißen, Erleben und Erhalten, 119–23. 
222 NBS, 181–185. 
223 ěΝκ,1ἁνΝἕaΝἃ,ἀἀ–23. 
224 ěΝἃ,ἃνΝἕaΝἃ,ἀἀ–ἀἁνΝěΝ1ἂ,1ιέ 
225 „ἠἷmὁhlΝὅἷΝήἢavἷlήΝtakΝjakὁΝὁὅtatὀíΝjἷἶὀὁἶušἷΝὅpὁkὁjitΝὅ ἵhὠpὠὀímΝDuἵhaΝjakὁΝὐὠὐὄakuΝὁΝὅὁἴČνΝ
jakὁΝmyὅlitἷlΝὅἷΝἵítíΝpὁviὀἷὀΝuvéὅtΝjἷjΝἶὁΝὅὁuviὅlὁὅtiΝὅἷΝὅkutἷčὀὁὅtíΝὅmὄtiΝaΝvὐkĜíšἷὀíΝKὄiὅtaΝaΝ
s vlaὅtὀíΝmyšlἷὀkὁuΝmὁἶuΝἴytíΝv mesiὠšὅkémΝkὄὠlὁvὅtvíέΝ .../Duch/ jἷΝživὁtὀímΝpὄiὀἵipἷmΝKὄiὅtὁvyΝ
mἷὅiὠšὅkéΝὁὅὁἴyΝaΝὐpĤὅὁἴἷmΝἴytí,ΝktἷὄéΝὀὠlἷžíΝmἷὅiὠšὅkémuΝkὄὠlὁvὅtvíέ“ΝĚSchweitzer, The 
Mysticism of Paul the Apostle, 165.). 
226 1K 14,39; 1Te 5,19; Ef 5,18–20. 
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kĜἷὅťaὀὅkéhὁΝ živὁtaέΝ DuἵhΝ jἷΝ ὀavíἵΝ ὅpὁjὁvὠὀΝ ὅἷΝ ὅvatὁὅtíΝ v míĜἷΝ vἷΝ StaὄémΝ ὐὠkὁὀČΝ
ὀἷἴývaléέΝ DuἵhΝ jἷΝ tím,Ν ktἷὄýΝ pὁὅvČἵujἷ,Ν aΝ ὁὐὀačἷὀíΝ DuἵhΝ ὅvatýΝ ὅἷΝ ὅtὠvὠΝ ὀἷjἴČžὀČjšímΝ
ὁὐὀačἷὀímΝἐὁžíhὁΝ ἶuἵha,Ν ἵὁžΝ jἷΝ výὄaὐὀὁuΝ iὀovací oproti Starému zákonu, kde se toto 
ὁὐὀačἷὀíΝ témČĜΝὀἷvyὅkytujἷ.227 Duch vede k pokání, poznání Boha, dává sílu k čiὅtému 
živὁtu,ΝpĜiὀὠšíΝvČἶὁmíΝἐὁžíΝἴlíὐkὁὅtiΝaΝήὐkéhὁΝὅpὁjἷὀíΝὅ Bohem. 

(5) Jednorázovost. ἢĜijἷtíΝ DuἵhaΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ pὄὁΝ ἢavlaΝ pὁἶὁἴὀČΝ jakὁΝ kĜἷὅtΝ
jednorázovou událost, ke ktἷὄéΝjἷΝmὁžὀéΝKὁὄiὀtὅké odkázat. V 1KΝ1ἀ,1ἁΝiΝjiὀἶἷΝpὁužívὠΝ
v souvislosti s pĜijἷtímΝ DuἵhaΝ aὁὄiὅtέ V Ga 3,2 se ptὠΝ vČĜíἵíἵh,Ν ὐἶaΝ pĜijaliΝ Duἵha 
na ὐὠklaἶČΝ víὄyΝ ὀἷἴὁΝ ὅkutkĤΝ ὐὠkὁὀaέΝ ἢĜἷἶpὁklὠἶὠΝ takΝ ὄὁὐἷὐὀatἷlὀὁuΝ ὅkutἷčὀὁὅtΝ aΝ
kὁὀkὄétὀíΝčaὅΝv jἷjiἵhΝživὁtČ,Νk ὀimž lze odkázat. TὁΝvἷlmiΝἶὁἴĜἷΝὁἶpὁvíἶὠΝ iΝpὁpiὅuΝve 
Skutcích,Ν kἶἷΝ pĜijἷtíΝ DuἵhaΝ ὄὁvὀČžΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ viἶitἷlὀὁuΝ uἶὠlὁὅt na ὐačὠtkuΝ
kĜἷὅťaὀὅkéhὁΝživὁtaέ Na rozeznatelný bod ὐlὁmu,ΝktἷὄýmΝὐačíὀὠΝὀὁvéΝὁἴἶὁἴí,ΝukaὐujíΝ iΝ
ἶalšíΝ metafory jako ὐapἷčἷtČὀíΝ Duἵhἷm nebo darování závdavku či prvotin. ἡἶΝ pĜijἷtíΝ
Ducha ὅἷΝἶatujἷΝὀὁvýΝživὁt.  

(6) Pasivita. U obou metafor v 1K 12,13 stojí za pozornost také pὁužitéΝpasivum. 
JἷΝ ὐĜἷjmČ na míὅtČΝ ἵhὠpatΝ jἷΝ jakὁΝ paὅivumΝ ἶiviὀum,Ν ὀiἵméὀČΝ ὁἶὄὠžíΝ ὐkušἷὀὁὅtΝ DuἵhaΝ
jakὁΝὀČčἷhὁ,ΝἵὁΝčlὁvČkΝὀἷmὠΝvἷΝὅvéΝmὁἵi aΝἵὁΝpĜiἵhὠὐíΝὀἷčἷkaὀČΝὐvἷὀkuέΝJἷštČΝὅilὀČjiΝtutὁΝ
ὐkušἷὀὁὅtΝvyjaἶĜují mἷtaἸὁὄyΝ„ἶaὄu“,Ν„paἶὀutí“,Ν„ὅἷὅlὠὀí“,Ν„vylití“έΝDuἵhΝpĜiἵhὠὐíΝὐvἷὀkuΝ
aΝὀἷčἷkaὀČέΝἢĜἷὅtὁžἷΝἢavἷlΝὅ chozením v DuἵhuΝiΝpὁužívὠὀímΝἵhaὄismat spojuje lidskou 
vĤli,ΝjἷΝpatὄὀé,ΝžἷΝv ὐὠklaἶuΝὅtὁjíΝὐkušἷὀὁὅtΝčἷhὁὅi,ΝἵὁΝὅἷΝὅpíšἷΝἶČjἷΝὅ člὁvČkἷm, ὀἷžΝžἷΝἴyΝ
tὁΝčlὁvČkΝἶὁkὠὐalΝvyvὁlatΝčiΝὁvlὠἶatέΝἢὁužitéΝmἷtaἸὁὄyΝpĜitὁmΝὀaὐὀačujíΝὅilὀὁuΝὐkušἷὀὁὅt,Ν
ktἷὄὠΝ člὁvČkaΝ pὁhltí,Ν ὁἴὅtὁupí, zaplaví jako voda. V ἵἷléΝ paὅὠžiΝ 1K 12–14 je patrné 
hledání rovnováhy mἷὐiΝmὁžὀὁὅtíΝpĤὅὁἴἷὀíΝDuἵhaΝuὅmČὄὀitΝaΝkultivὁvat na ὅtὄaὀČΝjἷἶὀéΝaΝ
jeho ὅpὁὀtaὀἷitὁu,Ν ὀἷvypὁčítatἷlὀὁὅtí,Ν ὅvὄἵhὁvaὀὁὅtí na ὅtὄaὀČΝ ἶὄuhéέΝ TakΝ ὀapĜíklaἶΝ
pὄὁὄὁἵiΝmajíΝkὁὀtὄὁluΝὀaἶΝὅvýmΝἶaὄἷm,ΝὐὠὄὁvἷňΝalἷΝmají uvolnit prostor tomu, kdo právě 
ὁἴἶὄžἷlΝὐjἷvἷὀíΝĚ1KΝ1ἂ,ἀλ–22). 

Podíváme-liΝ ὅἷ,Ν ἵὁΝ pὁužitéΝ mἷtaἸὁὄyΝ vyὐvἷἶὠvajíΝ aΝ ἵὁΝ ὀaὁpakΝ ὁpὄὁtiΝ jiὀýmΝ
mὁžὀýmΝ mἷtaἸὁὄὠmΝ ὐakὄývají,Ν ἶὁΝ pὁpĜἷἶíΝ vyὅtὁupíΝ ὀἷpὁἵhyἴὀČΝ ὀἷὁὅὁἴὀíΝ aὅpἷktΝ
ὐkušἷὀὁὅtiέΝἢavἷlΝpĜitὁmΝἶὁkὠžἷ o Duchu mluvitΝ ὀaὀἷjvýšΝὁὅὁἴὀČέΝTὁΝ jἷΝpatὄὀéΝ ὐvlὠštČΝ
v ě κ,ΝkἶἷΝDuἵhΝvὁlὠ,ΝὅvČἶčí,ΝpĜimlὁuvὠΝὅἷ,Νὅtéὀὠ a jἷΝpĜítὁmὀὁὅtíΝKὄiὅtaέΝV 1K 12 o ὀČmΝ
ale Pavel mluví pĜἷἶἷvším jako o látce, síle, energii. DuἵhΝὅiἵἷΝ„ὄὁὐἶČlujἷ,ΝjakΝὅὠmΝἵhἵἷ“,Ν
ὀiἵméὀČΝἵἷlkὁvémuΝὁἴὄaὐuΝv 1K 12 dominuje obraz proudícího ἐὁžíhὁΝpĤὅὁἴἷὀí, která 
se v ὄĤὐὀýἵhΝliἶἷἵhΝὄĤὐὀČΝpὄὁjἷvujἷ. V 1K 12,8–10 to není to ani tak Duch, který mluví. 
Jsou to vČĜíἵí,Ν ktἷĜí mluvíΝ „vΝ Duἵhu“Ν ὀἷἴὁΝ „ὅkὄὐἷΝ Duἵha“έΝ Ani v 1K 14 nikde 
ὀἷpὄὁmlὁuvὠΝ DuἵhέΝ JὅὁuΝ tὁΝ vČĜíἵí,Ν ktἷĜíΝ mluví v jaὐyἵíἵh,Ν pὄὁὄὁkujíΝ čiΝ ὅἷΝ mὁἶlíΝ svým 
duchem (1K 14,14–16). DuἵhΝ vyὅtupujἷΝ jakὁΝ ὅíla,Ν ktἷὄὁuΝ muὅíΝ člὁvČkΝ pὁἶὁἴὀČΝ jakὁΝ
pὄὁuἶΝvὁἶyΝὅpὄὠvὀČΝὐužitkὁvatέΝεĤžἷΝjiΝὐaἶὄžἷt,ΝmĤžἷΝὅἷΝjíΝpὁἶvὁlit a nechat ji proudit, 
mĤžἷΝ jiΝ uὅmČὄὀitΝ ὀἷἴὁΝ využítΝ jἷjíhὁΝ puzení. ἢὄὠvČΝ to, jak ὅpὄὠvὀéΝ ὀalὁžit s tímto 
pὄὁuἶČὀímΝἐὁžíhὁΝDuἵhaΝaΝ jakΝ jἷjΝὐužitkὁvatΝpro ἴuἶὁvὠὀíΝ ὅpὁlἷčἷὀὅtví,Ν jἷΝpĜἷἶmČtἷmΝ
ἢavlὁvýἵhΝ pὄaktiἵkýἵhΝ pὁkyὀĤέΝ ἢὁΝ pὄaktiἵkéΝ ὅtὄὠὀἵἷΝ mĤžἷΝ mítΝ tὁtὁΝ pὁjἷtíΝ DuἵhaΝ

                                                      

 

 

227 VἷΝSZΝpὁuὐἷΝἀxΝĚŽΝἃ1,1ἁνΝIὐΝἄἁ,11ěέΝ 
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ὐἶĤvὁἶὀČὀíΝ vἷΝ ὅὀaὐἷΝ ὐἶĤὄaὐὀitΝ ὐὁἶpὁvČἶὀὁὅtΝ Kὁὄiὀtὅkýἵh v nakládání s tímto 
pĤὅὁἴἷὀím. Naopak v ěΝκΝὅtὁjíΝv pὁpĜἷἶíΝpĜἷἶἷvšímΝvὐtahΝὅ Bohem, a proto ὀἷpĜἷkvapí,Ν
žἷΝ ἢavἷlΝ ὐἶĤὄaὐňujἷΝ ὁὅὁἴὀíΝ aὅpἷktyΝ ὐkušἷὀὁὅtiΝ DuἵhaΝ aΝ tČží pĜἷἶἷvšímΝ ze základní 
metafory „DuἵhΝjἷΝὁὅὁἴa“έ 

ἡpὄὁtiΝ mἷtaἸὁὄὠmΝ „ἶaὄu“,Ν „pὄvὁtiὀ“,Ν „pἷčἷti“Ν vyὅtupujἷΝ ὐĜἷtἷlὀČΝ ἶĤὄaὐ 
na neuchopitelnost Ducha. Duch není „vČἵ“,ΝktἷὄὁuΝlὐἷΝvlaὅtὀitέΝἠἷὀíΝtὁΝ„ὀČἵὁ“,ΝἵὁΝὀČkἶὁΝ
mĤžἷΝmítΝpro ὅἷἴἷέΝ JἷΝ tὁΝpὄὁuἶ,ΝἶὁΝὀČhὁžΝὅἷΝvšiἵhὀiΝὀὁĜí,ΝktἷὄýΝ jἷΝvšἷἵhὀyΝὐaplavujἷΝaΝ
v ὀiἵhΝvšἷἵhΝpĤὅὁἴíέΝἢὄagmatikaΝtὁhὁtὁΝἶĤὄaὐuΝse v koὀtἷxtuΝpaὅὠžἷΝὁpČtΝὀaἴíὐíέΝDucha 
ὀikἶὁΝ ὀἷvlaὅtὀí,Ν alἷΝ kažἶýΝ jἷἶἷὀ vČĜíἵí (aΝ pĜitὁmΝ kažἶýΝ vžἶyΝ jἷὀΝ čὠὅtἷčὀČ) na ὀČmΝ
paὄtiἵipujἷέΝ ἠikἶὁΝ ὀἷmĤžἷΝ Ĝíἵt,Ν žἷΝ mὠΝ plnou ὐkušἷὀὁὅtΝ Ducha. I kdyby sám byl zcela 
ὀaplὀČὀ,Ν „mὀὁžὅtví“Ν Duἵha,Ν ktἷὄéΝ ὐĤὅtὠvὠΝ „okolo“ ὀČj,Ν ἴuἶἷΝ ἶὠlΝ jakὁΝ ὁἵἷὠὀ,Ν v ὀČmžΝ
plavἷέΝVžἶyΝmuΝἴuἶἷΝὅἵhὠὐἷtΝtaΝčὠὅt,ΝktἷὄὁuΝmὠΝἶὄuhýέΝZvὁlἷὀὠΝmἷtaἸὁὄaΝtἷἶyΝomezuje 
pýchu („poznání i prorokování jἷΝ vžἶyΝ čὠὅtἷčὀé“ě,Ν pὁpíὄὠΝmὁžὀὁὅtΝ DuἵhaΝ vlaὅtὀitΝ ĚjἷὀΝ
čὠὅtἷčὀČΝ paὄtiἵipujἷmἷěΝ a ukazuje na ἶĤlἷžitὁὅtΝ ὐkušἷnosti druhých ĚvžἶyΝ tὁΝ ἴuἶἷΝ jiὀὠΝ
čὠὅtΝ ἵἷlkuěέΝ ἢὄimὠὄὀíΝ ἶĤὄaὐΝ metafory z 1K 12,13 v kὁὀtἷxtuΝ pakΝ alἷΝ lἷžíΝ v tὁm,Ν žἷΝ
ὐkušἷὀὁὅtΝ DuἵhaΝ ὅjἷἶὀὁἵujἷέΝ VšiἵhὀiΝ jím byli jako proudem zaplaveni,Ν ἴyliΝ ἶὁΝ ὀČjΝ
pὁὀὁĜἷὀi,Ν jímΝ ὐalitiέΝ JὅὁuΝ kὁmuὀitὁuΝ tČἵh,Ν kἶὁΝ ὅpὁlἷčὀČΝ plyὀou v jednom proudu. 
V 1K 12,13 je Pavel odkazuje k ὁkamžiku,ΝkἶyΝtὁtὁΝpĤὅὁἴἷὀíΝDuἵhaΝὐačalὁέΝV 1K 12–14 
pak popisuje, jak v tomto proudu dál plynout.  

1K 1ἀ,1ἁΝ ἶὁklὠἶὠΝ ὐὠὅaἶὀíΝ výὐὀamΝ tétὁΝ ὐkušἷὀὁὅtiΝ pro iἶἷὀtituΝ kĜἷὅťaὀὅkéΝ
kὁmuὀityέΝἐylaΝ tím,ΝἵὁΝὁἶlišὁvalὁ člἷὀyΝkὁmuὀityΝὁἶΝ tČἵhΝvὀČ,Ν aťΝužΝ jimiΝἴyliΝ pὁhané 
ὀἷἴὁΝ žiἶé,Ν ktἷĜíΝ ὀἷvyὐὀὠvali KὄiὅtaέΝ SpὁlἷčὀČΝ pὄὁžívaὀὠΝ ὐkušἷὀὁὅtΝ je navíc musela i 
vČἵὀČ na ὄὁviὀČΝkažἶὁἶἷὀὀíhὁΝživὁtaΝ ὁἶἵiὐὁvat ὁἶΝἶĜívČjšíhὁΝ ὁkὁlí,Ν ktἷὄéΝ ὅ nimi „živὁtΝ
v Duchu“ nesdílelo. O této ὐkušἷὀὁὅtiΝ muὅἷlὁΝ ἴýtΝ tČžkéΝ mluvitΝ ὅ tČmi,Ν kἶὁΝ jiΝ ὀἷὅἶílἷliέ 
Na tutὁΝὀὁvὁtuΝaΝὀἷὅὄὁὐumitἷlὀὁὅtΝὐkušἷὀὁὅtiΝpro okolí ukazuje ἶὁἴĜἷΝiΝjaὐykΝ1K 12–14, 
ktἷὄýΝjἷΝplὀýΝὀὁvὁtvaὄĤΝaΝmimὁΝkὁmuὀituΝtČžkὁΝὅὄὁὐumitἷlὀýἵhΝvýὄaὐĤέ228 TatὁΝὅpὁlἷčὀὠΝ
ὐkušἷὀὁὅtΝ i slovník ale ὐὠὄὁvἷňΝ dále ὅἴližὁvalaΝ ἶĜívἷΝ ἵiὐíΝ liἶiΝ v jednu komunitu. 
V ὐὠklaἶČΝ jἷjiἵhΝ iἶἷὀtityΝ ὅtὠlo pĜἷὅvČἶčἷὀí,Ν žἷΝ jὅὁuΝ „tČmi,Ν ktἷὄýmΝ ἴylΝ ἶaὄὁvὠὀΝ Duἵh“. 
SἶílἷliΝ jiΝ ὁtὄὁἵiΝ iΝ ὅvὁἴὁἶὀí,Ν žiἶéΝ iΝ pὁhaὀé,Ν mužiΝ iΝ žἷὀyέΝ JἷἶὀiΝ iΝ ἶὄuὐíΝ mὁhli mluvit 
v jazycích nebo prorokovat.  

TὁtὁΝpĤὅὁἴἷὀíΝDuἵhaΝὅἷΝtakΝὅtὠvὠΝὐὠklaἶἷmΝὀὁvéhὁΝἸὁὄmὁvὠὀíΝὄὁlíΝaΝhiἷὄaὄἵhiἷ,Ν
ktἷὄὠΝὀἷkὁpíὄὁvalaΝhiἷὄaὄἵhiiΝvὀČjšíhὁΝὅvČtaΝaΝvytvὠĜἷlaΝ ĜaἶuΝὀapČtíΝ Ěsrov. 1K 11,2–16; 
1K 33b–36). Tato napČtíΝ všakΝ vὐὀikajíΝ pὄὠvČΝ pὄὁtὁ,Ν žἷΝ tatὁΝ ὐkušἷὀὁὅtΝ ὀaὄušὁvalaΝ aΝ
pĜἷkὄačὁvalaΝ ὅὁἵiὠlὀíΝ aΝ gἷὀἶἷὄὁvéΝ ὄὁὐἶČlἷὀíΝ vὀČjšíhὁΝ ὅvČtaέΝ V 1K 12,13 tedy Pavel 
KὁὄiὀtὅkýmΝpĜipὁmíὀὠ,ΝžἷΝἶaὄΝDuἵhaΝ– jakkoli vede k ὄĤὐὀýmΝpὄὁjἷvĤmΝaΝὐaklὠἶὠΝὄĤὐὀé 
role – je tím, co je ὅpὁjujἷΝaΝpĜἷklἷὀujἷΝὅtaὄὠΝὄὁὐἶČlἷὀíέΝἢavἷlΝὁἴὄaἵíΝpὁὐὁὄὀὁὅtΝὁἶΝὄĤὐὀýἵhΝ
projἷvĤΝDuἵhaΝ k ἷviἶἷὀtὀíΝ ὅkutἷčὀὁὅti,Ν žἷΝ všiἵhὀiΝmajíΝ jednoho DuἵhaέΝVšiἵhὀiΝ ὅἶílἷjíΝ
jednu ὐkušἷὀὁὅtΝὀὁvéhὁΝživὁta,ΝὁdpuštČὀíΝhĜíἵhu,ΝἐὁžíΝἴlíὐkὁὅtiΝaΝmὀὁhὁtvaὄéhὁΝἐὁžíhὁΝ
pĤὅὁἴἷὀí,Ν ktἷὄé v souvislosti s jejich vírou v KὄiὅtaΝ ὐačalo a s živὁtἷmΝ v kὁmuὀitČΝ

                                                      

 

 

228 VšἷἵhὀyΝtytὁΝvýὄaὐyΝἴyly mimὁΝkὁmuὀituΝὀἷὁἴvykléΝὀἷἴὁΝὀἷὅlyΝὁἶlišὀýΝvýὐὀamΝĚπȞİυȝαĲȚț–
ȤαȡıȝαĲα, ਥȞȑȡȖȘȝα, ਕȖπȘ, (ਥȞ) ȖȜઆııῃ ȜαȜȦ, πȡȠφȘĲİα–πȡȠφȘĲİȦ,ΝȕαπĲȗȦ,ΝਥțțȜȘıα).  
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pὁkὄačujἷέΝ JakΝ ὀaὐὀačujἷΝ ήvὁἶὀíΝ țα ȖȐȡ (v. 13),Ν pὄὠvČΝ pὄὁtὁΝ ὅἷΝ mὁhὁuΝ pὁvažὁvatΝ
za jἷἶὀὁΝtČlὁέΝεíὄaΝaΝὐpĤὅὁἴΝtὁhὁtὁΝpὄὁžitkuΝjἷΝὅiἵἷΝὄĤὐὀὠ,ΝὀiἵméὀČΝjἷΝἵhὠpὠὀΝaΝpὄὁžívὠὀΝ
jakὁΝ„ὅpὁlἷčὀὠΝĚkĜἷὅťaὀὅkὠěΝὐkušἷὀὁὅt“έΝDuἵhΝpὄὁtὁ podle Pavla ὀἷmὠΝaΝὀἷmĤžἷΝὅlὁužitΝ
k ὄὁὐἶČlἷὀí v kὁmuὀitČ,ΝalἷΝὀaὁpakΝje základem jednoty. 

V 1K 12,13 ἢavἷlΝ pὁužívὠΝ ἶvČΝ mἷtaἸὁὄyΝ pro pĜijἷtíΝ DuἵhaέΝ ἡἴČΝ jὅὁuΝ v ὐὠὅaἶČΝ
tὄaἶičὀíΝ aΝ KὁὄiὀtὅkýmΝ ἶὁἴĜἷΝ ὅὄὁὐumitἷlὀéέΝ VἷlmiΝ ἶὁἴĜἷΝ vyjaἶĜujíΝ ὐkušἷὀὁὅt,Ν k ὀížΝ
odkazují, a v ὐὠklaἶὀíΝmἷtaἸὁĜἷΝ„DuἵhΝjἷΝvὁἶa“ ὅjἷἶὀὁἵujíΝὄĤὐὀéΝaὅpἷktyΝtétὁΝὐkušἷὀὁὅtiέΝ
ἢὁužitéΝ mἷtaἸὁὄyΝ ὀὠmΝ tak ὁtvíὄajíΝ mὁžὀὁὅtΝ pĜiἴlížitΝ ὅἷΝ ὄaὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkéΝ ὐkušἷὀὁὅtiέΝ
ἢavlἷmΝὐvὁlἷὀéΝmἷtaἸὁὄyΝὐὠὄὁvἷňΝἶὁἴĜἷΝὅlὁužíΝὐὠmČὄĤm,ΝktἷὄéΝvἷΝὅvémΝvýklaἶuΝὅlἷἶujἷέΝ
(1) Vyzvedávají neosobní aὅpἷktΝDuἵhaΝ aΝ ὐἶĤὄaὐňujíΝ ὐὁἶpὁvČdnost Korintských v tom, 
jak s tímto pĤὅὁἴἷὀímΝ ὀalὁžíέΝ (2) ZὠὄὁvἷňΝ vyὐvἷἶὠvají nadosobníΝ ὄὁὐmČὄΝ ὅkutἷčὀὁὅtiΝ aΝ
ὀaὐὀačují takΝ Kὁὄiὀtὅkým,Ν žἷΝ jἷjiἵhΝ ὐkušἷὀὁὅtΝ ἴuἶἷΝ vžἶyΝ jἷὀΝ čὠὅtἷčὀὠΝ aΝ žἷΝ ὐkušἷὀὁὅtΝ
ἶὄuhýἵhΝ vžἶyΝ ἶὁplňujἷΝ tuΝ jἷjiἵhέΝ (3) Hlavní implikace zvolených metafor ὅmČĜujἷΝ
k jejímu jednotícímu aspektu. KažἶýΝjἷἶἷὀΝὐ ὄĤὐὀýἵhΝčlἷὀĤΝὁἴἵἷ na ní má podíl. Ona tak 
ἶἷἸiὀujἷΝ jἷjiἵhΝ ὅpὁlἷčὀὁuΝ iἶἷὀtituΝ aΝ ὅpὁjujἷΝ jἷΝ ὅ Kristem. Na ὅὁἵiὠlὀíΝ ὄὁviὀČΝ pakΝ
ἴἷὐpὁἵhyἴyΝ ὁpČtΝ Ἰuὀgujἷ na jἷἶὀéΝ ὅtὄaὀČΝ jakὁΝ pὁjítkὁΝ tČἵh,Ν kἶὁΝ ὐkušἷὀὁὅtΝ ὅἶílἷjí,Ν a 
na ἶὄuhéΝ jakὁΝὁἶlišujíἵíΝὐὀakΝaΝὁἶἵiὐujíἵíΝpὄvἷkΝvĤčiΝ tČm,ΝkἶὁΝ jiΝὀἷὅἶílἷjíέΝἑἷlkὁvČΝ takΝ
1K 12,13 ukazuje na ἸuὀἶamἷὀtὠlὀíΝ výὐὀamΝ ὐkušἷnosti Ducha pro identitu a 
sebepὁὄὁὐumČὀíΝὄaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkéΝὁἴἵἷέ 
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5 Tělo a údy (1K 12,12–26) 

5.1 Pavlův obraz těla v 1K 12,12–26 

V ὁtὠὐἵἷΝ ὄὁὐčlἷὀČὀí 1K 1ἀΝ ὀἷpaὀujἷΝ mἷὐiΝ vyklaἶačiΝ jἷἶὀὁta.229 VČtšiὀaΝ ὁvšἷmΝ
ὅpatĜujἷΝvἷΝvέ 1ἀΝὐačὠtἷkΝἶalšíΝ čὠὅtiΝἢavlὁvaΝvýklaἶu,Νv ὀížΝpĜἷἶὅtavujἷΝmἷtaἸὁὄuΝ tČlaΝ aΝ
ήἶĤ. V ὀČmΝἢavἷlΝἶὠlἷΝὁὅvČtlujἷΝ ὅvéΝpὁjἷtíΝ jednoty a ὄĤὐὀὁὅti v církvi,Ν ktἷὄéΝὀaὅtíὀilΝužΝ
v pĜἷἶἵhὁὐímΝ oddíle o ὄὁὐmaὀitýἵhΝ pὄὁjἷvἷἵhΝ Duἵha,Ν ktἷὄéΝ jὅὁuΝ ἶὠvὠὀyΝ všἷmΝ člἷὀĤmΝ
církve z jediného zdroje a ke ὅpὁlἷčὀémuΝ ἵíli (v. 4–11). Vἷὄšἷ 12–14 lὐἷΝ pὁvažὁvatΝ
za úvod této nové paὅὠžἷέΝ ἢĜἷἶkládá obraz tČla,Ν vyὅvČtlujἷ jeho postatu a uvádí dvojí 
ἶĤὄaὐ na jἷἶὀὁtuΝ aΝ ὄĤὐὀὁὅtέΝ Také rozeznatelná chiastická struktura tČἵhtὁΝ tĜíΝ vἷὄšĤΝ (viz 
tab. 1) pὁtvὄὐujἷΝ ἶὁjἷm,Ν žἷΝ ὅἷΝ jἷἶὀὠ o samostatnou úvodní jednotku.230 Ve v. 14–26 se 
rozvíjí samotný výklad o tČlἷΝaΝjἷhὁΝimplikaἵíἵhέΝἡ tom, jakΝtutὁΝpaὅὠžΝὄὁὐἶČlitΝὀἷpaὀujἷΝ
jednota. Mám ale za tὁ,ΝžἷΝvἷΝ1ἃ–21 lze rozeznat chiastickou strukturu (tab. 2), a proto 
má smysl ji vykládat jako celek. V. 22–26 jsou s ὀimiΝὅiἵἷΝpἷvὀČΝὅpὁjἷὀy,ΝtémaΝvšakΝjižΝ
ἶὠlἷΝ ὄὁὐvíjἷjíΝ aΝ majíΝ ὁἶlišὀὁuΝ ὅtὄuktuὄuέΝ V. 27 pĜἷἶὅtavujἷΝ jakýὅiΝ šἷv,Ν ktἷὄýΝ shrnuje 
ἶὁὅavaἶὀíΝἶiὅkuὐiΝaΝὁpakujἷΝὅmyὅlΝpὁἶὁἴἷὀὅtví,ΝjakΝὐaὐὀČlὁ na ὐačὠtkuΝ(v. 12). Zὠὄὁvἷň 
všakΝjižΝpĜἷἶὐὀamἷὀὠvὠΝἶalšíΝfázi Pavlovy argumentace ve v. 28–30,ΝktἷὄýΝὁὅvČtlujἷ, co 
si pod údy tČlaΝ pĜἷἶὅtavit. V. 31a kὁὀčíΝ paὅὠžΝ výzvou k usilování o vyššíΝ ἶaὄyΝ
ĚȤαȡȓıȝαĲαě,ΝktἷὄὠΝὄὁvὀČžΝuvὁὐujἷΝὀὁvéΝtéma.  

                                                      

 

 

229 VýjimkuΝpĜἷἶὅtavujἷΝἐaὄὄἷtt,ΝktἷὄýΝpὁjἷἶὀὠvὠΝἵἷlýΝὁἶἶílΝ1ἀ,ἂ–31 jako jeden celek (Barrett, 
First Epistle to the Corinthians, 582–625.ěέΝThiὅἷltὁὀΝčlἷὀíΝὀaΝ1–3, 4–7; 8–11; 12–30 s pĜἷἶČlἷm 
ve v. 27 (Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 900–1026.) Fee: 1–3, 4–11, 12–14, 15–
26, 27–31 (Fee, The First Epistle to the Corinthians, 569–625.). Schrage: 1–3, 4–11, 12–31a 
(Schrage, Der erste Brief an die Korinther III, 108–272.). Moffatt: 1–11, 12–27, 28–30 (Moffatt, 
The First Epistle of Paul to the Corinthians, 176–90.). Perkins: 1–11 (1–3, 4–6, 7–11) a 12–31a 
(12–14, 15–17, 18–26, 27–31a) (Perkins, First Corinthians, 146–51.). Rosner: 1–3, 4–7, 8–11, 12–
31 (12–14, 15–20, 21–27, 28–31) (Rosner and Ciampa, The First Letter to the Corinthians, 560–
618.). Zcela originální a v tὁmtὁΝpĜípaἶČΝὀἷΝὐἵἷlaΝpĜἷὅvČἶčivéΝčlἷὀČὀíΝὀaἴíὐíΝἐailἷy,ΝktἷὄýΝvyἵhὠὐíΝ
z pĜἷἶpὁklaἶu,ΝžἷΝὐaΝἵἷlýΝliὅtΝἴylΝkὁὀὅtὄuὁvὠὀΝἵhiὅtiἵkyέΝ1K 12,1–6 vnímá jako úvod a 1K 12,7–30 
jako chiasticky strukturovaný výklad (A: 7–11, B: 12–14, C: 15–ἀἂ,Νἐ‘μΝἀἃ–ἀι,Νχ‘μΝἀκ–30) 
(Bailey, Paul Through Mediterranean Eyes, 325–48.). 
230 ἔἷἷΝaΝpὁΝὀČmΝἶalšíΝupὁὐὁὄňujíΝὀaΝἵhiaὅmuὅΝuvὀitĜΝvέΝ1ἀ a také ve v. 13 (Fee, The First Epistle 
to the Corinthians, 601; Rosner and Ciampa, The First Letter to the Corinthians, 590.ěέΝἢĜἷὅtὁžἷΝ
v. 12–1ἂΝἴývajíΝἴὄaὀéΝjakὁΝὅamὁὅtatὀὠΝčὠὅtΝvČtšiὀὁuΝvyklaἶačĤ,Νs mὁžὀὁuΝἵhiaὅtiἵkὁuΝὅtὄuktuὄὁuΝ
v tČἵhtὁΝvἷὄšíἵhΝὀἷpὄaἵujíέΝVýjimkὁuΝje Bailey, který ale chiasmus ve v. 12–1ἂΝuὄčujἷΝv pὁἶὁἴČΝ
A–B–B–χμΝtČlὁ–Kristus–Duch–tČlὁΝĚBailey, Paul Through Mediterranean Eyes, 326, 338.). 
DὁmὀívὠmΝὅἷ,ΝžἷΝmĤjΝὀὠvὄhΝmὠΝpĜἷἶὀὁὅtέΝJἷἶὀakΝὁἶpὁvíἶὠΝtĜἷmΝvýpὁvČἶímΝĚtὄὁjíΝȖȡνΝvἷὄšἷΝ1ἀΝaΝ
1ἁΝjὅὁuΝὅamὁὅtatὀὁuΝἵhiaὅtiἵkyΝuὅpὁĜὠἶaὀὁuΝjἷἶὀὁtkὁuě,ΝjἷἶὀakΝDuἵhΝtuΝvĤčiΝKὄiὅtuΝὀἷὅtὁjíΝὀijakΝ
ὐĜἷtἷlὀČΝὅymἷtὄiἵkyΝĚDuἵhΝἶvakὄὠtěέΝTakéΝὄὁὐἶČlἷὀíΝvέ 12 by bylo násilné. Ani v mém návrhu není 
ὅtὄuktuὄaΝὐἵἷlaΝὅymἷtὄiἵkὠέΝKažἶὠΝὐἷΝtĜíΝčὠὅtíΝjἷΝὅamὁὅtatὀὠΝaΝpὁὅὁuvὠΝaὄgumἷὀtaἵiέΝἠiἵméὀČΝ
vzhledem k tomu,ΝžἷΝvέ 12–1ἂΝtvὁĜíΝἵἷlἷk,Νvέ 14 se vrací k ὐačὠtkuΝvἷΝvέ 12 a centrální v. 13 
vyὅvČtlujἷΝpĤvὁἶΝtétὁΝjἷἶὀὁty,ΝmὠΝmὀὁuΝὀavὄhὁvaὀéΝὄὁὐčlἷὀČὀíΝχ–B–χΝὁpὁἶὅtatὀČὀíέΝ 
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1K 12,12–14 (tab. 1) 

 

12ΚαșπİȡΝȖȡΝ   
                           Ĳઁ ıȝαΝ    ਪȞΝ        ਥıĲȚȞΝ 
                țα          ȝȜȘΝ     πȠȜȜ   ȤİȚ,Ν 
            πȞĲαΝį Ĳ ȝȜȘΝĲȠ૨ ıઆȝαĲȠȢΝπȠȜȜ ȞĲαΝ  
                           ਪȞΝਥıĲȚȞΝ      ıȝα,Ν 
     ȠĲȦȢΝțα  ΧȡȚıĲંȢ·Ν 

 
 

13țα ȖȡΝΝ 
     ਥȞΝਦȞ πȞİȝαĲȚΝਲȝİῖȢΝπȞĲİȢΝ  İੁȢΝਨȞΝıȝαΝΝਥȕαπĲıșȘȝİȞΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝ
                     İĲİΝȠυįαῖȠȚΝ       İĲİΝἝȜȜȘȞİȢΝ 

       İĲİΝįȠ૨ȜȠȚΝ          İĲİΝਥȜİșİȡȠȚ,Ν 
        țα   πȞĲİȢΝΝΝਨȞΝπȞİ૨ȝαΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝਥπȠĲıșȘȝİȞέ   

 
 

14Κα ȖȡΝ 
        Ĳઁ ıȝαΝΝΝΝȠțΝıĲȚȞ  ਨȞΝ        ȝȜȠȢΝ    
                                    ਕȜȜ      πȠȜȜ. 

JEDNOTA  
navzdory mnohosti 
            jedno tělo 
    s mnoha údy 
ač má  mnoho údú 
    je     jedno tělo 
 
 
Původ  
jednoty v mnohosti 
jedním DUἑώἓεΝpὁkĜtČὀi 
    všiἵhὀi 
    všiἵhὀi 
jedním DUCHEM napojeni 
 
 
MNOHOST  
navzdory jednotě 

 

1K 12,15–21 (tab. 2) 

 

15ਥȞΝİπῃ  πȠȢ·Ν  
                  ĲȚΝȠțΝİੁȝ Ȥİȡ,ΝΝΝΝΝΝΝȠțΝİੁȝ ਥțΝĲȠ૨ ıઆȝαĲȠȢ,Ν 
                       Ƞ παȡ ĲȠ૨ĲȠΝ    ȠțΝıĲȚȞΝਥțΝĲȠ૨ ıઆȝαĲȠȢνΝ 
16țα ਥȞΝİπῃ Ĳઁ ȠȢ·Ν 
          ĲȚΝȠțΝİੁȝ ੑφșαȜȝંȢ,      ȠțΝİੁȝ ਥțΝĲȠ૨ ıઆȝαĲȠȢ,Ν 
                       Ƞ παȡ ĲȠ૨ĲȠΝ     ȠțΝıĲȚȞΝਥțΝĲȠ૨ ıઆȝαĲȠȢν 
 
 
17 İੁ ȜȠȞΝĲઁ ıȝα           ੑφșαȜȝંȢ,ΝΝΝΝΝΝΝΝΝπȠ૨ ਲ ਕțȠν  
   İੁ ȜȠȞΝ                         ਕțȠ,                πȠ૨ ਲ ıφȡȘıȚȢνΝ 
 

 

18 ȞυȞ į  șİઁȢΝșİĲȠΝĲ ȝȜȘ,Ν 
         ਨȞΝਪțαıĲȠȞΝαĲȞΝਥȞΝĲ ıઆȝαĲȚΝ 
             țαșઅȢΝșȜȘıİȞέΝ 
 

 

19 İੁ į ἦȞΝĲ πȞĲαΝਨȞΝȝȜȠȢ,ΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝπȠ૨ Ĳઁ ıȝανΝ 
20     Ȟ૨ȞΝį πȠȜȜ ȝȞΝȝȜȘ,Ν      ਨȞΝį ıȝαέΝ 
 

 

21Ƞ įȞαĲαȚΝį              ੑφșαȜȝઁȢΝİੁπİῖȞΝ  Ĳૌ ȤİȚȡ·   
                                                  ȤȡİαȞΝıȠυΝ   ȠțΝȤȦ,Ν 
         ਲ਼ πȜȚȞΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝਲ țİφαȜ               ĲȠῖȢΝπȠıȞ·Ν 
                                                 ȤȡİαȞΝਫ਼ȝȞΝ ȠțΝȤȦ· 
 

 
A 
 
 
 
 
 
 
 
B 
 
 
 
C 
 
 
 
 
B´ 
 
 
 
A´ 

 
εģŽἓΝěῆἑTΝ 
ĚὅὁἴČěμΝ 
ἠἷpatĜímΝk tČluς 
 
 
 
 
 
KἶyἴyΝTċδἡΝjἷἶἷὀΝήἶ,Ν
KDE JE (úd) 
 
 
ἐĤhΝUMÍSTIL  
  kažἶýΝήἶΝtČla 
jak ἑώTċδ 
 
 
Kdyby jeden ÚD 
tČlἷm,ΝKDἓΝJἓΝĚtČlὁě 
 
 
εģŽἓΝěῆἑTΝ
(druhému):  
ἠἷpὁtĜἷἴujiΝtČ! 
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5.1.1 Uvedení obrazu církve jako těla Kristova (1K 12,12–14) 

1K 12,12 uvádí celé téma. V pὄvὀíΝ vČtČΝ pĜἷἶὅtavíΝ ὅkutἷčὀὁὅtΝ „jἷἶὀὁhὁΝ tČla“Ν aΝ
„mὀὁhýἵhΝ ήἶĤ“έΝ SὁuĜaἶíἵíΝ ὅpὁjkaΝ țαȓ ponechává na ὁἴὁuΝ ὅkutἷčὀὁὅtἷἵhΝ ὅtἷjὀὁuΝ vὠhuέΝ
DὄuhὠΝ vČtaΝ vέΝ 1ἀΝ všakΝ jižΝ jἷἶὀὁὐὀačὀČΝ klaἶἷΝ ἶĤὄaὐ na jἷἶὀὁtuήjἷἶiὀὁὅtΝ tČlaΝ ὀavὐἶὁὄyΝ
mὀὁhὁὅtiΝ ήἶĤέΝ ἢaὄalἷluΝ k ὀíΝ tvὁĜíΝ vέΝ 14, který vyὐvἷἶὠvὠΝ mὀὁžὅtvíΝ ήἶĤΝ ὀavὐἶὁὄyΝ
ὅkutἷčὀὁὅti,Ν žἷΝ tvὁĜíΝ jἷἶὀὁΝ tČlὁ. Paralelismus mezi otázkami ve v. 17 a 19 sice klade 
ὅpὁlἷčὀýΝ ἶĤὄaὐ na pὁtĜἷἴuΝ ὄĤὐὀýἵhΝ Ἰuὀkἵí,Ν ὀiἵméὀČΝ iΝ ὐἶἷΝ lὐἷΝ ὐ typu otázek cítit snahu 
o ὄὁvὀὁvὠhuΝmἷὐiΝήἶyΝaΝ tČlἷm. První (v. 17ěΝὅἷΝptὠΝ„KἶἷΝἴyΝἴylyΝἶalšíΝήἶyΝĚἸuὀkἵἷěς“,Ν
ὐatímἵὁΝ ἶὄuhὠΝ ĚvέΝ 1λěΝ „KἶἷΝ ἴyΝ ἴylὁΝ tČlὁς“Ν JἷὅtliΝ tytὁΝ ἶvaΝ vἷὄšἷΝ pὁἶtὄhὠvaly pὁtĜἷἴuΝ
mὀὁhὁὅtiΝήἶĤΝĚἸuὀkἵíě,ΝpakΝpaὄalἷlὀíΝvýpὁvČἶiΝmἷὐiΝvέΝ1ἃ–16 a v. 20–ἀ1ΝὐἶĤὄaὐňují,ΝžἷΝ
tatὁΝὄĤὐὀὁὅtΝmuὅíΝὐĤὅtatΝv ὄὠmἵiΝtČlaέΝἢavἷlΝpὁἶlἷΝvšἷhὁΝἵhἵἷΝpὁἶἷpĜítΝhὁἶὀὁtuΝjἷἶὀὁtyΝiΝ
ὄĤὐὀὁὅtiέΝ 

KὁὄiὀtštíΝὅ ὀἷjvČtšíΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀὁὅtíΝpὁtĜἷἴὁvaliΝpĜipὁmἷὀὁutΝὁἴČΝhὁἶὀὁtyέΝJakΝ
pĜἷὅvČἶčivČΝ ukὠὐaliΝ jiὀí, pὄὁἴlémΝ ὄὁὐἶČlἷὀíΝ aΝ vyčlἷňὁvὠὀíΝ ὅἷΝ ὁἶΝ ὁὅtatὀíἵhΝ ήἶĤ 
pĜἷἶὅtavὁvalΝ jἷἶἷὀΝ ὐἷΝ ὐὠklaἶὀíἵhΝ KὁὄiὀtὅkýἵhΝ vČĜíἵíἵhέ231 Celý dopis lze chápat jako 
ὄétὁὄiἵkýΝžὠὀὄΝvyὐývὠὀíΝke svornosti.232 Odkaz na tČlὁΝ ὅ ὄĤὐὀýmiΝ ἸuὀkἵἷmiΝpĜἷἶὅtavὁvalΝ
v tὁmtὁΝ ὁhlἷἶuΝ ὅtaὀἶaὄἶὀíΝ pὄὁὅtĜἷἶἷkέΝ DĤὄaὐΝ alἷΝ pĜitὁmΝ ὀἷlἷžíΝ jἷὀ na pὁtĜἷἴČΝ jednoty 
ὄĤὐὀýἵhΝ ήἶĤέΝ ἢavἷlΝ ἷviἶἷὀtὀČΝ ὁἴhajujἷΝ takéΝ myšlἷὀku,Ν žἷΝ tἷὀtὁΝ ἵἷlἷkΝ jἷΝ ὅmyὅluplὀý,Ν
pὁuὐἷΝpὁkuἶΝjἷhὁΝčὠὅtiΝjὅὁuΝrůznéέΝRĤὐὀὁὅtΝὅἷΝὀἷὅmíΝὐtὄatitέΝTatὁΝὁἴhajὁἴaΝὄĤὐὀὁὅtiΝlἷžíΝ
v jádru v. 14–21. V. 22–ἀἄΝpakΝὐἶĤὄaὐňujíΝvὐὠjἷmὀὁὅt,Νjak o ὅἷἴἷΝtytὁΝήἶyΝmajíΝpἷčὁvat,Ν
aἴyΝ ὀἷἶὁšlὁΝ k ὄὁὐἶČlἷὀíέΝ ZἶἷΝ mὠΝ ὐaὅἷΝ ὀavὄἵhΝ myšlἷὀkaΝ jἷἶὀὁtyέΝ ZὠvČὄἷčὀýΝ vέΝ ἀιΝ pakΝ
ὐὀὁvuΝpὁtvὄἶíΝἶvČΝὄὁvὀὁἵἷὀὀéΝὅkutἷčὀὁὅtiμΝjἷἶὀὁtὀéΝtČlὁΝKὄiὅtὁvὁΝaΝὄĤὐὀὁὅt jednotlivých 
ήἶĤέΝ 

ÚvὁἶὀíΝ tĜiΝ vἷὄšἷΝ tἷἶyΝ pĜἷἶὅtavujíΝ témaΝ aΝ ὐὠklaἶὀíΝ myšlἷὀkuΝ ὅ ὁἴČmaΝ ἶĤὄaὐyΝ
(jednota i mnohost). Zdánlivá mnohost ὀἷὄušíΝjἷἶiὀὁὅtΝtČlaΝĚvέΝ1ἀěΝaΝtČlὁΝvžἶyΝὐὀamἷὀὠΝiΝ
mὀὁhὁὅtΝήἶĤΝĚvέΝ1ἂěέΝΝώlavὀíΝἶĤὄaὐΝjἷΝalἷ na ἷxiὅtἷὀἵiΝtČlaΝaΝjἷhὁΝvὐὀikuέΝἑἷὀtὄὠlὀíΝvέΝ1ἁΝ
ukaὐujἷ,ΝžἷΝtὁ,ΝἵὁΝliἶiΝὀavὐἶὁὄyΝvšíΝjἷjiἵhΝὄĤὐὀὁὅtiΝὅpὁjujἷ,ΝjἷΝjἷἶἷὀΝDuἵh,ΝktἷὄýΝἴylΝἶὠὀΝ
jimΝ všἷmΝ aΝ pĤὅὁἴíΝ v nichΝ všἷἵhέΝ V jὠἶὄuΝ ἵhiaὅtiἵkéΝ ὅtὄuktuὄyΝ tὁhὁtὁΝ vἷὄšἷΝ lἷžíΝ pĜíklaἶΝ
ἶvὁuΝ vὀČjšíἵhΝ ἶČlíἵíἵhΝ čaὄ, ktἷὄéΝ ὅkutἷčὀὁὅtΝ jἷἶὀὁhὁΝ Duἵha čiὀíΝ iὄἷlἷvaὀtὀímiέΝ Hlavní 
ἶĤὄaὐΝ lἷží na jἷἶὀὁtČ aΝὄὁvὀὁὅtiέΝŽiἶéΝaΝpὁhaὀéΝmὁhὁuΝk ἐὁhuΝpĜiὅtupὁvatΝήplὀČΝὅtἷjὀČ,Ν
takΝ jakὁΝ jimΝὅtἷjὀČ daroval svého Ducha. ἡἴČΝὅkupiὀyΝpὄὁtὁΝ tvὁĜíΝ jἷἶἷὀΝἐὁžíΝ liἶΝ (srov. 
Ef 2,14–16). ἢὁἶὁἴὀČΝἐĤhΝἶὠvὠΝὅvéhὁΝDuἵhaΝὁtὄὁkĤm i svobodným, chudým i bohatým, 
mužĤmΝ iΝ žἷὀὠmέ O iὄἷlἷvaὀἵiΝ ὁἴĜíὐkyΝ aΝ ὅtatuὅuΝ svobodného/otroka mluví Pavel také 
v 1K 7,17–24. Krom jednoty aΝὄὁὐpuštČὀíΝvὀČjšíἵhΝὅtatuὅĤ,ΝὄὁlíΝaΝhiἷὄaὄἵhiíΝἢavἷlΝalἷΝtakéΝ
ὀaὐὀačujἷ,ΝžἷΝžὠἶὀὠΝὐ tČἵhtὁΝὄὁlíΝὀἷὐaklὠἶὠΝ iἶἷὀtituΝήἶĤέΝV ὄὠmἵiΝ tČlaΝaΝpὁἶΝpĤὅὁἴἷὀímΝ
Ducha vznikají nové role jmenované ve v. 28–30. Ty jsou nezávislé na tom, zda je 
ἶὁtyčὀýΝvἷΝvὀČjšímΝὅvČtČΝὁtὄὁkἷmΝčiΝὅvὁἴὁἶὀým,ΝmužἷmΝčiΝžἷὀὁu,ΝἵhuἶýmΝčiΝἴὁhatýmέΝ 

                                                      

 

 

231 Viz Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 39–41. 
232 Mitchell, Paul and the Rhetoric of Reconciliation, 60–64, 296–298; Martin, The Corinthian 
Body, 36–40. 
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5.1.2 Důležitost všech údů těla (1K 12,15–21) 

Jestližἷ oddíl 1K 12,12–1ἂΝὐἶĤὄaὐňὁvalΝjἷἶὀὁtuΝaΝὄὁὐpuštČὀíΝvὀČjšíἵhΝὄὁlí,ΝὁἶἶílΝ
1K 12,15–21 klaἶἷΝἶĤὄaὐ na ὀἷὐἴytὀὁὅtΝὄĤὐὀýἵhΝήἶĤέΝVέΝ1ἃ–1ἄΝukaὐují,ΝžἷΝnedává smysl, 
aἴyΝ ὅἷΝ ὀČkἶὁΝ pĜἷὅtalΝ pὁvažὁvatΝ za ὅὁučὠὅtΝ tČlaΝ pὄὁtὁ,Ν žἷΝ ὀἷὐaὅtὠvὠΝ ὀČjakὁuΝ jiὀὁuΝ – 
„lἷpší“,Ν„ἶĤlἷžitČjší“,Ν„ἶĤὅtὁjὀČjší“Ν– funkci. Opakovaná fráze Ƞ παȡ ĲȠ૨ĲȠΝȠțΝıĲȚȞΝ
ਥțΝĲȠ૨ ıઆȝαĲȠȢ ukaὐujἷ,ΝžἷΝvlastní sebehodnocení ὀiἵΝὀἷὐmČὀí na tὁm,Νžἷ jἷΝήἶἷmΝtČlaέΝ
V. 21 proti tomu staví situaci, kdy jeden úd hodnotí jiný pro jeho jinou – „hὁὄší“,Ν„méὀČΝ
ἶĤlἷžitὁu“,Ν „méὀČΝ ἶĤὅtὁjὀὁu“Ν – ὅlužἴu,Ν jakὁΝ ὀἷpὁtĜἷἴὀýέΝ JἷΝ ὀἷὅmyὅlὀéΝ pὁpíὄatΝ jἷhὁΝ
ἶĤlἷžitὁὅtΝ pro mČ na ὐὠklaἶČΝ tὁhὁ,Ν žἷΝ ὀἷὀíΝ jakὁΝ jὠέΝ ἢὄὠvČΝ pὄὁtὁ,Ν žἷΝ jἷΝ ὀČčímΝ jiὀým, jej 
pὁtĜἷἴujiέΝ ἢὄὠvČΝ pὄὁtὁΝmuὅíΝ ἴýtΝ ὅὁučὠὅtíΝ tČlaέΝKἶyἴyΝ ἵἷléΝ tČlὁΝmČlὁΝ jἷὀΝ jἷἶὀuΝ ἸuὀkἵiΝ – 
Pavel nemluví o ἵhyἴČjíἵíΝ Ἰuὀkἵi,Ν alἷΝ aἴὅἷὀἵiΝ ὄĤὐὀýἵhΝ ἸuὀkἵíΝ – ὀἷἴylὁΝ ἴyΝ tČlἷmέΝ TὁΝ
naplno vysloví v 1K 12,19. Ve v. 17 upozoὄňujἷ na absenci funkcí.  

JὠἶὄἷmΝἵhiaὅtiἵkyΝuὅpὁĜὠἶaὀéhὁΝὁἶἶíluΝ1K 12,14–21 je v. 18. Od ostatὀíἵhΝvἷὄšĤΝ
ὁἶἶíluΝὅἷΝὁἶlišujἷέΝTyΝjἷἶὀὁἶušἷΝὄὁὐvíjἷjíΝmἷtaἸὁὄuΝtČlaΝaΝmajíΝ ĚkὄὁmΝὅhὄὀujíἵíhὁΝvέΝἀίěΝ
pὁἶὁἴuΝ ὁtὠὐἷkέΝ VέΝ 1κΝ ὐačíὀὠΝ ȞυȞ į,Ν ktἷὄéΝ ὐἶἷΝ mὠΝ ἷviἶἷὀtὀČΝ lὁgiἵký,Ν ὀἷΝ čaὅὁvýΝ
význam.233 Na ὄὁὐἶílΝ ὁἶΝ ὁὅtatὀíἵhΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ tἷὁlὁgiἵkὁuΝ výpὁvČď,Ν ὀikὁliΝ pὁὐὁὄὁvὠὀí 
o vὐὠjἷmὀéΝpὁtĜἷἴČΝήἶĤέΝSlὁvaΝĲ ȝȜȘΝaΝĲઁ ıȝαΝὅpὁjujíΝtutὁΝvýpὁvČďΝpἷvὀČΝὅ hlavním 
tématἷm,Ν pĜičἷmžΝ ἶĤὄaὐΝ lἷžíΝ ήἶἷἵhΝ ĚvΝ tČlἷěΝ aΝ jἷjiἵhΝ umíὅtČὀíέΝ ἢὁἶὀČtἷmΝ jἷΝ ἐĤh,Ν ktἷὄýΝ
umístil (șİĲȠěΝήἶyΝv tČlἷέΝUžitíΝ tὁhὁtὁΝ ὅlὁvἷὅaΝ ὅpὁjujἷΝ tἷὀtὁΝvἷὄšΝ ὅ v. 28, kde se stejný 
tvar (șİĲȠ) objevuje znovu a Pavel jmenuje pĜíklaἶyΝtČἵhtὁΝήἶĤ,ΝktἷὄýmiΝjὅὁuΝkὁὀkὄétὀíΝ
role v církvi. V aoristu șİĲȠΝ ὐaὐὀívὠΝ uὄčitὠΝ pἷvὀČΝ ἶaὀὠΝ pὁὐiἵἷ,Ν čἷmužΝ ὁἶpὁvíἶὠΝ
vypὁčítὠvání (πȡĲȠȞ–įİĲİȡȠȞ–ĲȡĲȠȞ) ve v. 28. S tímΝὅὁuviὅíΝὅkutἷčὀὁὅt,ΝžἷΝvýčἷtΝήἶĤΝ
uvádí dané role (prorok), nikoli funkce (proroctví).  

To vede k ἶὁmČὀἵἷ,Ν žἷΝ v pὁužitémΝ șİĲȠ,Ν jἷΝ tĜἷἴaΝ číὅtΝ víἵΝ ὀἷžΝ jἷὀΝ „ἶal“Ν čiΝ
„umíὅtil“έΝ Sloveso ĲȓșȘȝȚΝ sice ἴČžὀČΝ ὐὀamἷὀὠΝ pὁlὁžitΝ čiΝ umístit, zde ale ἶĤὄaὐΝ lἷží 
na ὐἸὁὄmὁvὠὀíΝ jἷἶὀὁtlivýἵhΝ ήἶĤΝ uὄčitýmΝ ὐpĤὅὁἴἷm. V ἵἷléΝ paὅὠžiΝ 1K 12,14–21 je 
pĜἷἶmČtἷmΝ ἶiὅkuὐἷΝ ὀἷὐamČὀitἷlὀὠΝ jiὀakὁὅtΝ ήἶĤέΝ JἷjiἵhΝ ὄὁὐmíὅtČὀíΝ ὀἷὀíΝ tématiὐὁvὠὀὁ. 
Propojenost mezi șİĲȠΝvἷΝvέΝ1κΝaΝvέΝἀκΝὀaὐὀačujἷ,ΝžἷΝv pὁužitíΝὅlὁvἷὅaΝĲȓșȘȝȚΝ tuΝhὄajἷΝ
roli myšlἷὀkaΝ uὅtaὀὁvἷὀíΝ ἶὁΝ ὀČjakéΝ ἸuὀkἵἷέΝ SlὁvἷὅὁΝ ĲȓșȘȝȚΝ ὅἷΝ v tomto významu ἴČžὀČΝ
objevuje.234 DĤὄaὐΝalἷΝὁἴvyklἷΝὀἷlἷží na samotném aktu ustanovení nebo rozhodnutí, ale 
na výsledném stavu. V tὁmΝὅἷΝlišíΝὁἶΝὅlὁvἷὅaΝțαșȓıĲȘȝȚ, ktἷὄéΝὁὐὀačujἷΝpὄὠvČΝὁἸiἵiὠlὀíΝaktΝ
uvedení do pozice autority, kdy je ὀČkἶὁΝuὅtaὀὁvἷὀΝὀaἶΝὀČkýmέ235 Význam ὅlὁvἷὅaΝĲȓșȘȝȚΝ
ὅἷΝ čaὅtὁΝ kὄyjἷΝ ὅἷΝ ὅlὁvἷὅἷmΝ πȠȚȦ, které se ὁἴjἷvujἷΝ vἷΝ výὐὀamuΝ „učiὀitΝ ὀČkὁhὁΝ

                                                      

 

 

233 Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 1003. 
234 Sd 11,11 (ustanovili za velitele), 1S 8,11–12; 28,2; 1Kr 10,9 (králem); 2Pa 32,6 (velitelem); 
1εakΝ1ί,ἄἃνΝ1ἁ,ἃἁνΝ1ἂ,ἁἂΝĚvĤἶἵἷmΝaΝvἷlἷkὀČὐἷměνΝἡὐΝἀ,ἀνΝJὄΝ1,ἃΝĚὐaΝpὄὁὄὁkaěέ 
235 Takto jsou ustanoveni diakoni ve SkΝἄ,ἁΝὀἷἴὁΝὅtaὄšíΝv TtΝ1,ἃέΝDĤὄaὐΝlἷžíΝὀaΝὅamὁtὀémΝaktuΝ
ofiἵiὠlὀíhὁΝuὅtaὀὁvἷὀíΝaΝpὄavὁmὁἵi,ΝktἷὄὁuΝἶὁtyčὀýΝtaktὁΝὐíὅkὠvὠέΝV δXXΝὅἷΝtypiἵkyΝpὁužívὠΝpὄὁΝ
uὅtaὀὁvὁvὠὀíΝkὀČžíΝĚἠuΝἁ,1ίέἁἀěΝaΝkὄὠlĤΝĚDtΝ1ι,1ἂνΝ1SΝκ,1έἃěέΝTὁtὁΝὅlὁvὁΝjἷΝpἷvὀČΝὅpὁjἷὀὁΝ
s pĜἷἶὅtavὁuΝautὁὄityΝaΝὅlὁvἷὅὁΝὅἷΝtypiἵkyΝὁἴjἷvujἷΝὅ pĜἷἶlὁžkὁuΝ„ὀaἶ“ΝĚਫ਼πȡ). Srov. Mt 24,45–46; 
L 12,42.44; Sk ι,1ίέἀιέἁἃνΝŽἶ 5,1.    
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ὀČkým“.236 Pavel je uὅtaὀὁvἷὀΝ kaὐatἷlἷmΝ aΝ apὁštὁlἷmΝ ĚἀTm 1,11: ਥĲșȘȞ), Abraham 
ὁtἵἷmΝ ὀὠὄὁἶĤΝ ĚěΝ ἂ,1ι: ĲșİȚț) a JἷžíšΝ ἶČἶiἵἷmΝ všἷhὁΝ ĚŽἶ 1,1: șȘțİȞěέΝ ἢὁἶὁἴὀČΝ pĜiΝ
ustanovení (șİĲȠ) za biskupy ve Sk 20,28 lἷžíΝἶĤὄaὐ na uὅἵhὁpὀČὀíΝ k naplňὁvὠὀíΝ ὄὁlἷέΝ
V souvislosti s 1K 12,ἀκΝ jἷΝ ὐajímavé,Ν žἷΝ v pastorálních listech se toto slovo objevuje 
v ὅὁuviὅlὁὅtiΝ ὅΝ „uὅtaὀὁvἷὀím“Ν ἢavlaΝ za „kaὐatἷlἷΝ aΝ apὁštὁla“έ237 VἷΝ ὅlὁvČΝ șİĲȠΝ tἷἶyΝ
mĤžἷmἷΝὅlyšἷtΝjakΝἶĤὄaὐ na rozhodnutí, tak i na zformování či uὅἵhὁpὀČὀíΝἶὁtyčὀéhὁΝἴýtΝ
pὄὠvČΝtím konkrétním údem v tČlἷέΝV 1K 12,18 nejde ani tak o to, kam ἐĤhΝkὁὀkὄétὀíΝήἶΝ
„umíὅtil“,ΝalἷΝkým jἷjΝ„učiὀil“ΝὀἷἴὁΝčímΝjἷj „uὅtaὀὁvil“έΝ 

Rozhodnutí o tὁm,ΝkýmΝὅἷΝ tἷὀΝktἷὄýΝ člὁvČkΝ ὅtaὀἷ,Ν ὐĤὅtὠvὠΝ ὅvὄἵhὁvaὀýmΝἐὁžímΝ
rozhodnutím aΝ týkὠΝ ὅἷΝ kažἶéhὁΝ jἷἶὀὁhὁΝ ήἶu. DĤὄaὐ na ἐὁžíΝ ὅvὄἵhὁvaὀὁὅt jἷΝ ἵítitΝ jižΝ ὐΝ
șİĲȠ, ale výraὐὀČΝ hὁΝ pὁἶtὄhujἷΝ jἷštČΝ șȜȘıİȞ v ὐὠvČὄuΝ vἷὄšἷ. SἵhὄagἷΝ tuΝ ὅpὄὠvὀČΝ
pĜipὁmíὀὠΝ ὅpὁjitὁὅtΝ ὅ ὁἴὄatἷmΝ „jakΝ ἵhἵἷ“Ν v 1K 12,11 a souvislost s Pavlovou teologií 
charismat z ě 12,3–8.238 Tam také mluví o ἐὁžímΝ milὁὅtivémΝ aΝ ὅvὄἵhὁvaὀémΝ ἶὠvὠὀí,Ν
pĜičἷmžΝvČĜíἵíΝmajíΝpὁkὁὄὀČΝpὁužívatΝpὄὠvČΝὅvĤjΝἶaὄ podle toho, co a v jakéΝmíĜἷΝjimΝἐĤhΝ
uἶČlilέΝ ZὠὄὁvἷňΝ jἷΝ alἷΝ tĜἷἴaΝ ὀἷpĜἷhléἶὀὁutΝ ὄὁὐἶílΝ mἷὐiΝ aoristem țαșઅȢΝ șȜȘıİȞΝ
(1K 12,18) a pὄéὐἷὀtἷmΝțαșઅȢΝȕȠȪȜİĲαȚΝĚ1K 12,11). PὁἶὁἴὀČΝstaticky vyznívá „umístil, 
ustanovil“Ν ὁpὄὁtiΝ ἶyὀamické pĜἷἶὅtavČΝ za pὄéὐἷὀtἷmΝ „pĤὅὁἴí“Ν ve v. 11. V 1K 12,4–11 
ἢavἷlΝ pὁpiὅujἷΝ pĤὅὁἴἷὀíΝ Duἵha,Ν ktἷὄýΝ ὅἷΝ pὄὁjἷvujἷΝ v lidech (1K 12,1; 14,1: 
Ĳ πȞİυȝαĲȚțȐνΝ1K 12,7: ਲ φαȞȑȡȦıȚȢΝĲȠ૨ πȞİȪȝαĲȠȢě,Νzatímco v 1K 12,12–ἁ1ΝlἷžíΝἶĤὄaὐ 
na výὅlἷἶkuΝ tὁhὁtὁΝ pĤὅὁἴἷὀí,Ν jímžΝ jὅὁuΝ kὁὀkὄétὀíΝ ustanovené role čiΝ „ήĜaἶy“Ν
(1K 1ἀ,1κέἀιμΝĲ ȝȜȘνΝ1K 1ἀ,ἁ1μΝĲ ȤαȡȓıȝαĲαěέΝἐĤhΝὄὁὐhὁἶlΝaΝuὅtaὀὁvilΝkažἶéhὁΝ tím,Ν
kýmΝἵhtČl,ΝaΝjἷhὁΝὄὁὐhὁἶὀutíΝplatíέ 

ἢĜἷὅtὁžἷΝ ve v. 18 jde o tὁ,Ν žἷΝ kažἶýΝ mὠΝ v tČlἷΝ ὅvéΝ míὅtὁΝ aΝ kažἶýΝ jἷΝ pὁtĜἷἴa,Ν
mĤžἷmἷΝ ὐΝ șİĲȠ ἵítitΝ uὄčitὁuΝ ὁἴὄaὀuΝ pὄὁtiΝ tὁmu,Ν aἴyΝ vČĜíἵíΝ „ὀἷὅmýšlἷliΝ výš“,Ν jakΝ ὐὀíΝ
v ě 12,3. PavlὁvὁΝ pὁjἷtíΝ tČlaΝ ὀἷὀíΝ ὄὁvὀὁὅtὠĜὅkéΝ aΝ ὄὁlἷΝ čiΝ ἶaὄyΝ ὀἷjὅὁuΝ ὅtἷjὀČΝ hὁἶὀὁtὀéΝ
(1K 12,31; 14,5). Pavel také nἷpὁpíὄὠΝὄὁὐἶílὀýΝὅtatuὅΝήἶĤΝĚ1K 12,22–23) a dokonce sám 
vytvὠĜíΝjiὅtὁuΝhierarchií (1K 12,28). Církev pro ὀČj na jἷἶὀéΝὅtὄaὀČΝὄušíΝvὀČjšíΝhiἷὄaὄἵhiἷΝ
ĚὀapĜέΝ pὁἶlἷΝ ἴὁhatὅtvíěΝ ὀἷἴὁΝ ὅpὁlἷčἷὀὅkéhὁΝ pὁὅtavἷὀí (svobodný–otrok), na druhé ale 
zakládá nové hierarchie (prorok–učitἷl–mluvčíΝ v jazyku) a dává povstat novým rolím 
(prorok–učitἷl–pomocníkěέΝ εČὀíΝ ὅἷΝ takéΝ hὁἶὀὁty,Ν ktἷὄéΝ uὄčují,Ν jakΝ tἷὀtὁΝ vyššíΝ ὅtatuὅΝ
vykonávat: VČtší mὠΝὅlὁužit aΝpἷčovat o ὅlaἴšíΝĚ1K 12,22–23). 

Údy mají jak svou funkci, tak i své postavení. χὀiΝjἷἶὀὁΝὅiΝὀἷvyἴíὄajíέΝKažἶýΝἴyΝ
mČlΝὅlὁužitΝpὄὠvČΝtím, čímΝhὁΝἐĤhΝučiὀil, aΝὀἷmíĜitΝjiὀamέΝTytὁΝἶĤὄaὐyΝὐaὐὀívajíΝv ěΝ1ἀ, 
ktἷὄὠΝtvὁĜíΝὐajímavὁuΝpaὄalἷluΝk 1K 12. V ěΝ1ἀ,ἁ ἢavἷlΝpĜipὁmíὀὠ,ΝaἴyΝὀikἶὁΝὀἷὅmýšlἷlΝ
výš,ΝὀἷžΝjakΝmuΝἐĤhΝvymČĜilΝĚਥȝȑȡȚıİȞΝȝȑĲȡȠȞΝπȓıĲİȦȢěέΝTὁΝpakΝἶὁklὠἶὠΝὅkutἷčὀὁὅtí,Νžἷ 
jὅὁuΝὄĤὐὀýmiΝήἶyΝ tČlaΝ Ěě 12,4–ἃěΝaΝἴylyΝ jimΝἶὠὀyΝὄĤὐὀéΝἶaὄyΝĚěΝ1ἀ,ἄμΝȤαȡȓıȝαĲαěέΝPak 
pὁvὐἴuὐujἷΝkažἶýΝ jἷἶἷὀΝήἶ,Ν aἴyΝpὄὠvČΝ jἷmuΝ ὅvČĜἷὀὁuΝ ἸuὀkἵiΝvykὁὀὠvalΝ aΝvykὁὀὠvalΝ jiΝ
ἶὁἴĜἷέΝKἶὁΝučí,ΝmὠΝučit,ΝaΝkἶὁΝpὄὁkaὐujἷΝmilὁὅὄἶἷὀὅtví,ΝmὠΝtὁΝἶČlatΝὄaἶὁὅtὀČέΝV ě 12,9–

                                                      

 

 

236 Srov. Mk 3,14.16; Zj 1,6.  
237 1Tm 2,7; 2Tm 1,11. 
238 Schrage, Der erste Brief an die Korinther III, 223–24. 
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21 následuje vyzývání k lὠὅἵἷ,Ν vὐὠjἷmὀéΝ ὅlužἴČ,Ν péči o slabé, ὅpὁlἷčὀému pὄὁžívὠὀíΝ
bolesti a radosti. JἷΝ ὐajímavé,Ν žἷΝ pὁἶὁἴὀČΝ ἢavlὁvaΝ ἶiὅkuὐἷΝ o charismatech/údech 
ustanovených v tČlἷΝv 1K 12 ústí do diskuze o lásce (1K 13) aΝvὐὠjἷmὀéΝὅlužἴČ (1K 14). 
ěΝ 1ἀΝ ὅe v ĜaἶČΝ jἷἶὀὁtlivὁὅtíΝ lišíΝ aΝ pὄὁmlὁuvὠΝ ἶὁΝ jiὀéhὁΝ kὁὀtἷxtu,Ν alἷΝ v ὐὠὅaἶČΝ ὅἷΝ tuΝ
pὁtkὠvajíΝὅtἷjὀéΝἶĤὄaὐy,Νὅtὄuktuὄa,ΝjaὐykΝaΝὁἴὄaὐyέΝ 

5.1.3 Paradoxní uspořádání těla a převrácená hierarchie 
(1K 12,22–26) 

V 1K 12,ἀἀΝ ὐačíὀὠΝ ἶalšíΝ ὁἶἶílΝ tἷxtuέΝ ἈȜȜȐ ve v. 22 sice navazuje na myšlἷὀkuΝ
pὁtĜἷἴὀὁὅtiΝtČἵhΝὐἶὠὀlivČΝὀἷpὁtĜἷἴὀýἵhΝὐ vέΝἀ1ΝaΝἶὠlἷΝjiΝὄὁὐvíjí,ΝὀiἵméὀČΝjἷΝὐĜἷjmČΝlἷpšíΝjiΝ
vnímat jakὁΝ ὐačὠtἷkΝ ἶalšíhὁΝ ὁἶἶíluΝ Ě1K 12,22–ἀἄěέΝ JakΝ upὁὐὁὄňujἷΝ Thiὅἷltὁὀ, ਕȜȜ 
πȠȜȜ ȝ઼ȜȜȠȞΝ jἷΝ ἶὁἴὄéΝ ἵhὠpatΝ v plné síle jako aἶvἷὄὅativὀíΝ ὁἶpὁvČď na pĜἷἶἵhὁὐíέ239 
ἠἷjἷἶὀὠΝὅἷΝvšakΝjἷὀ o otázku z v. 21, ale všἷἵhὀyΝotázky celého oddílu (v. 15–16 a 21) a 
celou situaci (v. 1ιΝ aΝ 1λěέΝ ἢavἷlΝ ἵhἵἷΝ ĜíἵtμΝ „ἠἷjἷὀ,Ν žἷΝ patĜíΝ k tČluΝ aΝ jὅὁuΝ pὁtĜἷἴa,Ν ale 
mnohem více je to tak, že...έ“ΝZἶὠὀlivČΝὐἴytἷčὀéΝήἶyΝὀἷjἷὀžἷΝpatĜíΝk tČlu,ΝalἷΝdokonce jim 
ὀὠlἷžíΝὐvlὠštὀíΝpéčἷΝaΝἶĤlἷžitὁὅtέΝTématἷmΝὀἷὀíΝužΝjἷἶὀὁtaΝaΝὄĤὐὀὁὅt,ΝalἷΝpéčἷΝήἶĤ o sebe 
navzájem. 

 

1K 12,22–26  

  
22  ਕȜȜ πȠȜȜ ȝ઼ȜȜȠȞΝ 
               Ĳ   įȠțȠ૨ȞĲαΝȝȜȘΝĲȠ૨ ıઆȝαĲȠȢΝਕıșİȞıĲİȡαΝ 
                           ਫ਼πȡȤİȚȞΝਕȞαȖțαῖ ਥıĲȚȞ, 
 23      țα  ਘ   įȠțȠ૨ȝİȞΝਕĲȚȝંĲİȡαΝİੇȞαȚΝĲȠ૨ ıઆȝαĲȠȢΝ 
                           ĲȠĲȠȚȢΝĲȚȝȞΝπİȡȚııȠĲȡαȞΝπİȡȚĲșİȝİȞ,Ν 
         țα  Ĳ  ਕıȤȝȠȞαΝਲȝȞΝİıȤȘȝȠıȞȘȞΝ 
                            πİȡȚııȠĲȡαȞΝȤİȚ, 
 24                               Ĳ į İıȤȝȠȞαΝਲȝȞΝȠ ȤȡİαȞΝȤİȚέΝ 
 
 
     ἈȜȜ᾽  șİઁȢΝıυȞİțȡαıİȞΝĲઁ ıȝαΝ 
                  Ĳ ਫ਼ıĲİȡȠυȝȞῳ πİȡȚııȠĲȡαȞΝįȠઃȢΝĲȚȝȞ, 
 25                    ȞαΝȝ ᾖ ıȤıȝαΝਥȞΝĲ ıઆȝαĲȚΝ 
                            ਕȜȜ Ĳઁ αĲઁ ਫ਼πȡΝਕȜȜȜȦȞΝȝİȡȚȝȞıȚȞΝĲ ȝȜȘέ 
  
 
26    țα    
              İĲİΝΝΝπıȤİȚΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝਨȞΝȝȜȠȢ,Ν 
                          ıυȝπıȤİȚΝΝΝΝΝΝπȞĲαΝĲ ȝȜȘ·Ν 
              İĲİΝΝΝįȠȟȗİĲαȚΝΝΝΝΝΝ[ਨȞ]ΝȝȜȠȢ,Ν 
                          ıυȖȤαȡİȚΝΝΝΝΝΝΝπȞĲαΝĲ ȝȜȘέ 

Paradox uspoĜádání těla 
Spíše dokonce  
   ὐἶὠὀlivČΝὅlaἴší 
       je nezbytné 
   ὐἶὠὀlivČΝὀἷčἷὅtὀé 
      ὐvlὠšťΝὐahalἷὀé 
   ὐἶὠὀlivČΝὁšklivé 
      vČtšíΝpéčἷ 
           ὀἷžΝkὄὠὅὀéΝΝΝΝΝΝΝΝ 
 
Důvod uspoĜádání těla 
ἐĤhΝuὅpὁĜὠἶal 
  pὁtĜἷἴὀémuΝvíἵἷ 
aby ne schizma 
  alἷΝvὐὠjἷmὀὠΝpéčἷ 
 
Důsledek uspoĜádání těla 
A tak 
trpí jeden 
   tὄpíΝvšiἵhὀi 
sláva jeden 
   ὄaἶὁὅtΝvšiἵhὀi 

 

 

                                                      

 

 

239 Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 1006. 



93 
 
 

 

Jak upὁὐὁὄňujἷΝ Barrett, Pavel se v tétὁΝ čὠὅtiΝ pὁὅuὀujἷΝ ὁἶΝ pὄὁὅtéΝ mἷtaἸὁὄyΝ tČlaΝ
pĜímὁΝk situaci Korintských.240 TémČĜΝvšἷἵhὀaΝὅlὁvaΝv 1K 12,22–25 mají zásadní význam 
v ὄὠmἵiΝ liὅtuΝ aΝ pὄὁἴlémĤ,Ν ὅ ὀimižΝ ὅἷΝ ἢavἷlΝ ὅὀažíΝ jἷἶὀatέΝ RὁὐἶČlἷὀíΝ ĚıȤȓıȝα) 
pὄavἶČpὁἶὁἴὀČΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ jἷἶὀὁΝ ὐ hlavních témat listu.241 1K 1,10 mὀὁὐíΝ vyklaἶačiΝ
pὁvažujíΝ za propositio ὀἷjἷὀΝ ήvὁἶὀíΝ čὠὅtiΝ 1K 1,10–4,21, ale celého listu.242 Protiklad 
ਕıșİȞȒȢ a ੁıȤυȡȩȢ hraje v listu zásadní roli zejména v kap. 1 a 4 a kap. 8 a 10. V obou 
míὅtἷἵhΝ ἢavἷlΝ vyὐvἷἶὠvὠΝ ὅvĤjΝ aΝ KὄiὅtĤvΝ pĜíklad pokory a slabosti s výzvou 
k následování.243 V 1K ἂ,1ίΝὅἷΝpĜitὁmΝὁἴjἷvujἷΝὀἷjἷὀΝὁpὁzice ਕıșİȞİῖȢ/ੁıȤυȡȠȓ, ale také 
ȞįȠȟȠȚ/ਙĲȚȝȠȚέΝΖἷὅtΝaΝὅlὠvaΝmὠΝἶĤlἷžitéΝmíὅtὁΝiΝv 1K 12,23.26. V korintské církvi nebylo 
mὀὁhὁΝmὁuἶὄýἵh,ΝmὁἵὀýἵhΝaΝuὄὁὐἷὀýἵhΝĚ1,ἀἄě,ΝὀiἵméὀČ, jak ukázal Gerd Theissen, ĜaἶaΝ
takových tam byla.244 εὀὁhὁΝpὄὁἴlémĤΝkὁὄiὀtὅkéΝἵíὄkvἷΝὅἷΝἶὠΝvyὅvČtlitΝpὄὠvČΝὅ ohledem 
na tὁtὁΝ ὅὁἵiὠlὀíΝ ὄὁὐčlἷὀČὀíέΝ KὁὄiὀtὅkéΝ pὄὁvὠὐἷlaΝ tὁuhaΝ pὁΝ uὐὀὠὀíΝ aΝ ὅtatuὅuέΝ KὄὁmΝ
charakteristik v 1K 12,22–23 (ਕıșİȞȒȢ, ĲȚȝȒ, İıȤȘȝȠıȪȞȘ) na tuto situaci odkazuje 
zejména sloveso įȠțȦ, které se tu objevuje dvakrát. Pavel je v liὅtČΝὀČkὁlikὄὠtΝpὁužívὠΝ
pὄὠvČΝ v souvislosti se zdánlivou hodnotou vČἵíΝ čiΝ ὅtatuὅἷm, který tímto slovem 
relativizuje.245 V ἕaΝἀΝ jἷΝpὁužívὠΝčtyĜikὄὠtΝpro lidské hodnocení statusu jeruzalémských 
apὁštὁlĤ,ΝktἷὄéΝὁὐὀačujἷΝjako Ƞੂ įȠțȠ૨ȞĲİȢ (Ga 2,6).   

Korekci, kterou Pavel ve 1K 12,22–ἀἄΝpĜiὀὠší,ΝvyjaἶĜujἷΝpὁὐἶČjiΝuvἷἶἷὀéΝὅlὁvὁΝ
ਕȖπȘέΝTČmΝὅlaἴým,ΝἴἷὐἷΝἵtiΝaΝἶĤὅtὁjὀὁὅtiΝmὠΝἴýtΝvČὀὁvὠὀaΝὐvlὠštὀíΝpéčἷέΝSlὁvἷὅὁΝįȠțȦ 
toto hodnocení relativizuje. ἢavἷlΝ ὀaὐὀačujἷ,Ν žἷΝ vἷΝ ὅkutἷčὀὁὅtiΝ toto hodnocení nemusí 
ὁἶὄὠžet ὄἷalituΝĚἐὁžíΝpἷὄὅpἷktivuě. NiἵméὀČΝiΝpĜἷὅtὁΝaΝpὄὠvČΝprotὁ,ΝžἷΝjὅὁuΝtaktὁΝvὀímaὀé,Ν
ὐaὅluhujíΝὐvlὠštὀíΝpéčiέΝTὁΝplatíΝὐἷjméὀaΝpro tyΝ„méὀČΝčἷὅtὀé“ΝaΝ„ὀἷὅlušὀé“ údy (v. 23), 
kἶἷΝ tatὁΝ péčἷΝ jἷΝ ἶὠὀaΝ pὄὠvČΝ ĚὐἶὠὀlivýměΝ ὀἷἶὁὅtatkἷmΝ ὀČjakéΝ kvalityέΝ ἠiἵméὀČΝ ani 
v pĜípaἶČΝ„ὅlaἴýἵh“ (v. 22) Pavel nepopírá,ΝžἷΝtytὁΝήἶyΝslabé jὅὁuέΝTὁ,ΝžἷΝjὅὁuΝὀἷὐἴytὀé,Ν
ὀἷὐὀamἷὀὠ,ΝžἷΝὀἷmὁhὁuΝἴýtΝὐὠὄὁvἷňΝὅlaἴéέΝἢavἷlΝvšakΝupὁὐὁὄňujἷΝὅilὀé,ΝžἷΝὀἷmὁhὁuΝĜíἵt,Ν
žἷΝjἷΝὀἷpὁtĜἷἴujíΝĚὅὄὁvέΝpĜἷἶἵhὁὐíΝvέΝἀ1ěέΝTiΝὅlaἴí,ΝἴἷὐἷΝἵtiΝaΝἴuἶíἵíΝὁpὁvὄžἷὀíΝjὅὁuΝjἷἶὀakΝ
ὀἷὐἴytὀὁuΝ aΝ ὀἷὁἶἶČlitἷlὀὁuΝ ὅὁučὠὅtíΝ tČla,Ν jἷἶὀakΝ ὅiΝ ὐaὅluhujíΝ ὐvlὠštὀíΝ pὁὐὁὄὀὁὅtέΝ
Vzhledem k tὁmu,Ν žἷΝ vέΝ ἀἃΝ Ĝíkὠ,Ν žἷΝ tutὁΝpéčiΝmajíΝ vykὁὀὠvatΝ ὁὅtatὀíΝήἶy, jἷΝ tĜἷἴaΝ tutὁΝ
vČtuΝἵhὠpatΝ jakὁΝapel na ty silné aΝἵtČὀéέΝεὁžὀὠΝὅἷΝpὁvažujíΝza ὅilὀéΝaΝužívajíΝvὠžὀὁὅtiΝ
právem, ὀiἵméὀČΝ jἷjiἵhΝ pὁὅtavἷὀíΝ ὅἷΝmὠΝ pὄὁjἷvὁvatΝ ὅlužἴὁuέΝ V pὁὐaἶíΝ lὐἷΝ tušitΝ ἢavlĤvΝ

                                                      

 

 

240 Barrett, First Epistle to the Corinthians, 291. 
241 Mitchell, Paul and the Rhetoric of Reconciliation, 68–80. 
242 Tak Witherington III, Conflict and Community, 94–97. Navazuje na Mitchell, Paul and the 
Rhetoric of Reconciliation, 198–200. ἢὁἶὁἴὀČΝtakéΝMartin, The Corinthian Body, 57. 
243 V 1K 1,18–ἁ1ΝὅtavíΝἢavἷlΝKὁὄiὀtὅkýmΝpĜíklaἶΝKὄiὅtὁvaΝkĜížἷΝaΝὐὠvČὄἷčὀéΝkapitὁlἷΝὁἶἶíluΝpakΝ
ὅvĤjΝὁὅὁἴὀíΝpĜíklaἶΝĚ1KΝἂ,κ–13). V pὁὅlἷἶὀímΝὁἶὅtavἵiΝpĜipὁjujἷΝvýὐvuΝk následování jeho 
pĜíklaἶuΝ1K 4,16). V 1K λΝjἷΝpakΝἢavlĤvΝὁὅὁἴὀíΝpĜíklaἶΝvlὁžἷὀΝmἷὐiΝἶvČΝčὠὅtiΝἶiὅkuὐἷΝὁhlἷἶὀČΝ
maὅaΝὁἴČtὁvaὀéhὁΝmὁἶlὠm,Νv ὀČmžΝhὄajἷΝἶĤlἷžitὁuΝὄὁliΝὁtὠὐkaΝpὄὠvaΝĚ1K 8,9: ਥȟȠυıȓα; srov.: 
1K 9,4–6.12.18) slabých a silných v pĜípaἶČΝmaὅaΝὁἴČtὁvaὀéhὁΝmὁἶlὠmέΝἑἷlýΝὁἶἶílΝpakΝukὁὀčujἷΝ
výzva napodobovat Pavla a Krista (1K 11,1).  
244 Thἷißἷὀ,Ν“SὁὐialἷΝSἵhiἵhtuὀgΝiὀΝἶἷὄΝkὁὄiὀthiὅἵhἷὀΝἕἷmἷiὀἶἷέ” 
245 1K 3,18; 4,9; 7,40; 8,2; 14,37. Celkem 9 z 1κΝvýὅkytĤΝuΝἢavlaΝὅἷΝὀaἵhὠὐíΝv 1. Korintským.  
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pĜíklaἶΝvὐἶὠὀíΝὅἷΝpὄὠvΝvἷΝpὄὁὅpČἵhΝKὁὄiὀtὅkýἵhΝaΝKὄiὅtĤvΝimpἷὄativ ὐaὐὀamἷὀaὀýΝvšἷmiΝ
ἷvaὀgἷliὅty,ΝžἷΝvἷlkýmΝὅἷΝὅtὠvὠΝtἷὀ,ΝkἶὁΝὅlὁužíΝjakὁΝὁtὄὁkέ246  

TὁtὁΝpĜἷvὄὠἵἷὀíΝhὁἶὀὁtΝv ἶὄuhéΝ čὠὅtiΝ vέΝ ἀἂΝ pὁἶtὄhujἷΝ tἷὁlὁgiἵkὠΝvýpὁvČď. ἐĤhΝ
uὅpὁĜὠἶalΝtČlὁ tak,ΝžἷΝtČmΝpὁtĜἷἴὀýmΝĚĲ ਫ਼ıĲİȡȠυȝȑȞῳ) ἶalΝὐvlὠštὀíΝčἷὅtέΝÚvodní ਕȜȜȐ 
ὀἷὁἶpὁὄujἷΝpĜἷἶἵhὁὐíΝvČtČ,ΝalἷΝὅtὁjíΝpaὄalἷlὀČΝὅ pĜἷἶἵhὁὐímΝਕȜȜȐ (v. 22) a podtrhuje tu 
paὄaἶὁxΝἐὁžíhὁΝjἷἶὀὠὀíέΝParticipium ਫ਼ıĲİȡȠυȝȑȞȠȢ bývá chápáno jako ὀaὄὠžkaΝὀaΝὀižší 
pὁὅtavἷὀíέΝ SlὁvἷὅὁΝ ὁὐὀačujἷΝ ὀἷἶὁὅtatἷk ὀČčἷhὁΝ aΝ typicky bývalo spojeno s materiální 
nouzí.247 Aorist ıυȞİțȑȡαıİȞ zde odkazuje ke ὅtἷjὀéΝἐὁžíΝaktivitČΝjakὁΝșİĲȠ ve v. 18 a 
28 s tím,ΝžἷΝἶĤὄaὐΝlἷžíΝὀἷ na umíὅtČὀí jἷἶὀὁtlivýἵhΝήἶĤ,ΝalἷΝjἷjiἵhΝvὐὠjἷmὀémΝpὁmČὄuέΝ 

TatὁΝ paὅὠžΝ vykaὐujἷΝ pĜílišΝ mὀὁhὁΝ paὄalἷlΝ k paὄaἶὁxuΝ ἢavlὁvaΝ apὁštὁlὅkéhὁΝ
postavení v 1K 4,9–13, ὀἷžΝ aἴyΝ jἷΝ ἴylὁΝ mὁžὀéΝ pĜἷhléἶὀὁut. V 1K 1ἀ,ἀκΝ jὅὁuΝ apὁštὁléΝ
uὅtaὀὁvἷὀiΝ jakὁΝ ὀἷjhὁἶὀὁtὀČjšíΝ ήἶΝ tČlaέΝ ἢὁἶlἷΝ 1K 4,9 se ale lidskému pohledu zdá 
(įȠțȦě,ΝžἷΝapὁštὁlyΝἐĤhΝučiὀilΝpὁὅlἷἶὀímiΝĚਥıȤȐĲȠυȢΝਕπȑįİȚȟİȞ). Ostatní – aΝpĜἷἶἷvšímΝ
člἷὀὁvéΝ KὁὄiὀtὅkéΝ ἵíὄkve – se zdají být rozumní, silní, slavní (1K 4,10). Oproti tomu 
apὁštὁléΝ jὅὁuΝ podle téhὁžΝ vἷὄšἷΝ blázniví, slabí (ਕıșİȞİῖȢ) a beze cti (ਙĲȚȝȠȚ). VýčἷtΝ
pὁkὄačujἷΝ ἵhaὄaktἷὄiὅtikami,Ν ktἷὄéΝ ὅpὁlἷčὀČΝ ὁὐὀačujíΝ matἷὄiὠlὀíΝ ὀὁuὐiΝ aΝ ἴíἶuΝ ĚὅὄὁvέΝ
1K 12,24: Ĳ ਫ਼ıĲİȡȠυȝȑȞῳ). Jsou jimi hlaἶΝ aΝ žíὐἷň, nahota, absence domova a práce 
vlastníma rukama. Pak následují charakteristiky, které odkazují na odmítnutí a pohrdání. 
Vypadá to (srov. 1K 4,9.13: ੪Ȣě,ΝžἷΝapὁštὁléΝὅἷΝpro všἷἵhὀyΝĚπȐȞĲȦȞěΝstali ὅmἷtímΝὅvČta a 
vyvržἷὀἵi. Z liἶὅkéhὁΝpὁhlἷἶuΝὀἷmajíΝžὠἶὀýΝužitἷk,ΝpĜἷὅtὁžἷΝv ἐὁžímΝplὠὀuΝhὄajíΝὐὠὅaἶὀíΝ
roli. V tétὁΝὅituaἵiΝapὁštὁléΝžἷhὀají, neodplácejí a povzbuzují (1K 4,13). V 1K 4,16 Pavel 
vyὐývὠΝὅytéΝaΝἴὁhatéΝKὁὄiὀťaὀy,ΝaἴyΝjἷjΝὀapὁἶὁἴὁvaliέΝParalela mezi 1K 4,9–1ἁΝjἷΝpĜíliš 
výrazná, ὀἷžΝ aἴyΝ ji KὁὄiὀtštíΝ pĜἷὅlἷἵhli,Ν ὐvlὠšťΝ kἶyžΝ v 1K 12,28 PavἷlΝ pὁὀČkuἶΝ
pĜἷkvapivČ na první místo seznamu umístí apὁštὁly, o kterých by v kontextu 1K 12–14 
vĤἴἷἵΝmluvitΝὀἷmuὅἷl. V tČlἷΝmajíΝvšἷἵhὀyΝήἶyΝvýὐὀamΝaΝtiΝvἷlἵíΝmajíΝὅlὁužitέΝ  

Tento ἐὁží ĜὠἶΝpro tČlὁΝĚ1K 12,22–24) mὠΝmítΝὀČkὁlikἷὄýΝužitἷk (v. 25). První je 
vyjὠἶĜἷὀΝὀἷgativὀČμΝεὠΝὐaἴὄὠὀitΝὄὁὐtὄžkὠmΝv tČlἷέΝSlovo ıȤȓıȝα z úvodu listu (1K 1,10) 
ὅpὁjujἷΝ tutὁΝpaὅὠžΝὅ hlavὀímΝtématἷmΝ liὅtuΝaΝὐvlὠštČΝpaὅὠžíΝ1K 1,11–4,21. Tento postoj 
pokory a služἴyΝ mὠΝ ὐaἴὄὠὀitΝ ὄὁὐἶČlἷὀíΝ v církvi. ἢὁὐitivὀíΝ ἷἸἷktΝ ἐὁžíhὁΝ ĜὠἶuΝ pro tČlὁΝ
vyjaἶĜujἷΝἶὄuhὠΝčὠὅtΝv 1K 12,25 a 12,26. Údy o ὅἷἴἷΝὀavὐὠjἷmΝpἷčujíΝaΝὅpὁlἷčὀČΝpὄὁžívajíΝ
radost i bolest. Sloveso ȝİȡȚȝȞȐȦ ὁὐὀačujἷΝ ὅtaὄὁὅtlivὁuΝ péčiέΝ V 1K 7,32–34 je Pavel 
pὁužívὠΝ pro mužἷΝ ὅὀažíἵíhὁΝ ὅἷΝ ὐajiὅtitΝ pὁtĜἷἴyΝ aΝ ὅpὁkὁjἷὀὁὅtΝ maὀžἷlkyέΝ V L 10,41 jde 
o εaὄtuΝpἷčujíἵí o hὁὅtyέΝἢὄaktiἵkýmΝpĜíklaἶἷmΝtakὁvéΝpéčἷΝmĤžἷΝἴýtΝpὁἶpὁὄaΝapὁštὁlaΝ
ze strany Filipských (Fp 2,20). ZajímavéΝ jἷ,Ν žἷΝ pὄὠvČΝ v pĜípaἶČΝ pὁἶpὁὄyΝ ἔilipὅkýἵhΝ
pὁužívὠΝ ἢavἷlΝ jaὐykΝ ἵhaὄaktἷὄiὐὁvaὀýΝ pĜἷἶpὁὀὁuΝ ıȪȞ- včἷtὀČΝ ὅlὁvἷὅaΝ ıυȖȤαȓȡȦ 

                                                      

 

 

246 Pavel v liὅtČΝvἷἶἷΝKὁὄintské k ὀὠὅlἷἶὁvὠὀíΝKὄiὅtὁvaΝpĜíklaἶuΝĚἵἷὅtaΝpὁὀížἷὀíΝaΝkĜížἷνΝ1K 1,18–
ἁ1ěΝaΝpĜipὁmíὀὠ,ΝžἷΝὁὀΝὅpὁluΝὅ apὁštὁlyΝtaktὁΝžijἷΝĚ1k 4,9–13). V 1K 9,19–23 pak dává sám sebe za 
pĜíklaἶΝvὐἶὠὀíΝὅἷΝὅvýἵhΝpὄὠvΝkuΝpὄὁὅpČἵhuΝἶὄuhýἵhέΝJakΝukaὐujἷΝεitἵhἷll,ΝvýὐvyΝk napodobování 
Pavla (1K ἂ,1ἄνΝ11,1ěΝὅἷΝὁἴjἷvujíΝὀaΝklíčὁvýἵhΝmíὅtἷἵhΝliὅtuΝaΝmajíΝpἷvὀéΝmíὅtὁΝvΝὄὠmἵiΝὄétὁὄiἵkéΝ
strategie listu. (Mitchell, Paul and the Rhetoric of Reconciliation, 49–59.ěΝViὐΝJἷžíšĤvΝvýὄὁkΝvΝ
Mt 20,25–28; Mk 9,35; 10,42–45; L 22,25–27 (srov. J 13,13–15). 
247 Srov. 2K 11.5.9; Fp 4,12. 
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(1K 12,26).248 ἢὄὠvČΝ ἔilipštíΝ pἷčujíἵí o ὅvéhὁΝ uvČὐὀČὀéhὁΝ apὁštὁla,Ν ktἷὄýΝ ὐaὅἷΝ myὅlí,Ν
vzpomíná, modlí se za ὀČ,Ν pĜἷἶὅtavujíΝ ἶὁἴὄýΝ pĜíklaἶΝ iἶἷὠlu,Ν ktἷὄýΝ ἢavἷlΝ pĜipὁmíὀὠΝ
Korinstkým v 1K 12,22–26. Je výmluvné,ΝžἷΝvĤčiΝKὁὄiὀὅtkým tἷὀtὁΝjaὐykΝὅpὁlupὄὁžívὠὀíΝ
ἢavἷlΝὀἷpὁužívὠέΝ 

ZὠvČὄἷčὀýΝ vἷὄšΝ tétὁΝ čὠὅtiΝ Ě1K 12,27) shrnuje celou diskuzi zopakováním dvou 
ὐὠklaἶὀíἵhΝ ὅkutἷčὀὁὅtíμΝ jὅὁuΝ tČlἷmΝ KὄiὅtὁvýmΝ aΝ jἷἶὀὁtlivČΝ jἷhὁΝ ĚὄĤὐὀýmiěΝ ήἶyέΝ ἡἴὁjíΝ
taktὁΝvyὄὁvὀaὀČ ὐaὐὀČlὁΝv pὄvὀíΝvČtČΝήvὁἶὀíhὁΝvἷὄšἷΝĚ1K 12,12), v paralelismu v. 12. a 
14 a shrnujícím v. ἀίέΝJἷἶὀὁtaΝtČlaΝaΝὄĤὐὀὁὅtΝήἶĤΝpĜἷἶὅtavujíΝὐὠklaἶὀíΝmyšlἷὀkuΝpaὅὠžἷέΝ
V. 28 pak vyjmenuje, ἵὁΝ ὅiΝ pὁἶΝ tČmitὁΝ ήἶyΝ pĜἷἶὅtavὁvatέΝ ἢĜἷὅtὁžἷΝ tἷὄmiὀὁlὁgiἷΝ
v 1K 12,22–25 a její provázanosti s 1K 1,10–ἂ,ἀ1Ν ὀaὐὀačujíΝ ἶĤlἷžitὁὅtΝ ὅtatuὅu,Ν ὄὁlíΝ aΝ
hiἷὄaὄἵhiíΝ vὀČjšíhὁΝ ὅvČta,Ν ἢavἷlΝmὠ na myὅliΝ pĜἷἶἷvšímΝ ὄὁlἷΝ aΝ hiἷὄaὄἵhiἷΝ uvὀitĜΝ ἵíὄkvἷ,Ν
ktἷὄéΝjὅὁuΝὁἶΝtČἵhΝvὀČjšíἵhΝὁἶlišὀéέΝεὁhὁuΝἴýtΝalἷΝpὁὅuὐὁvὠὀyΝaΝuplatňὁvὠὀyΝpὁἶὁἴὀýmΝ
ὐpĤὅὁἴἷmΝjakὁΝὄole v ὁkὁlὀíΝkultuĜἷ a tomu se PavἷlΝὅὀažíΝἴὄὠὀit. KĜἷὅťaὀὅkýΝiἶἷὠlΝlὠὅkyΝ
aΝvὐὠjἷmὀéΝὅlužἴyΝjἷΝὁἶlišὀýέΝχpὁštὁléΝὅἷΝke ὅvýmΝliἶἷmΝmuὅἷjíΝἵhὁvatΝὁἶlišὀČ,ΝὀἷžΝjakΝ
ὅἷΝἵhὁvajíΝpĜἷἶὅtavitἷléΝὅvČtὅkéΝmὁἵiΝke ὅvýmΝpὁἶĜíὐἷὀýmέΝTὁtéžΝplatíΝiΝpro všἷἵhὀyΝἶalšíΝ
ĚčἷὅtὀéěΝήἶyΝtČlaέΝ 

5.2 Pavlův obraz těla a uchování struktury 
věrohodnosti 

Peter Berger a ThὁmaὅΝ δuἵkmaὀὀΝ pĜἷἶlὁžiliΝ vἷΝ ὅvéΝ kὀiὐἷΝ Sociální konstrukce 
reality teorii, která vἷlmiΝ plὁἶὀýmΝ ὐpĤὅὁἴἷmΝ pὁὅtulujἷΝ vὐtahΝ mἷὐiΝ „vČἶČὀím“Ν
ĚpὁὄὁὐumČὀímΝ ὅvČtuěΝ aΝ ὅὁἵiὠlὀíΝ ὄἷalitὁuέ249 Vycházejí z pĜἷἶpὁklaἶu,Ν žἷΝ člὁvČkΝ mὠΝ
mὁžὀὁὅtΝἶČlatΝvČἵiΝὄĤὐὀČέΝχἴyΝὀἷmuὅἷlΝvžἶyΝὐὀὁvuΝὐačíὀat,ΝvytvὠĜíΝὅiΝὐavἷἶἷὀéΝpὁὅtupy. 
TyΝpĜἷἶὅtavujíΝjakéὅi ‚vČἶČὀí‘ o tὁm,ΝjakΝvČἵiΝἶČlat. To liἶéΝἶὠlἷΝuἵhὁvὠvajíΝaΝpĜἷἶὠvají. 
Mají ‚vČἶČὀí‘ o tὁm,ΝjakΝὅἷΝvytvὠĜíΝkὠὀὁἷΝὀἷἴὁΝjakΝὅἷΝvyἵhὁvὠvὠΝἶítČέΝZὠὄὁvἷňΝtak vzniká 
vČἶὁmí o rolích s tČmitὁΝ čiὀὀὁὅtmiΝ ὅpὁjἷὀými,Ν kἶyΝ ὅἷΝ čἷkὠ,Ν žἷ ‚výrobce kánoí‘Ν ὀἷἴὁΝ
‚matka‘ postupují v souladu s daným ‚vČἶČὀím‘. V kὁmplἷxὀíΝ ὅpὁlἷčὀὁὅtiΝ vὐὀikὠΝ
komplexní soubor ‚vČἶČὀí‘,Ν ktἷὄéΝ ὅἷΝ pĜἷἶὠvὠΝ v procesu socializace jedince v dané 
ὅpὁlἷčὀὁὅtiέΝ TὁmutὁΝ vČἶČὀíΝ ὅἷΝ člὁvČkΝ učíΝ pὄimὠὄὀČΝ ὁἶΝ ἶĤlἷžitýἵhΝ ὁὅὁἴΝ vἷΝ ὅvémΝ ὁkὁlíΝ
Ě‚ἶĤlἷžitíΝ ἶὄuὐí‘ěΝ a také z vlaὅtὀíΝ ὐkušἷὀὁὅtiΝ ὁkὁlὀíhὁΝ ὅvČtaέΝ TἷὀΝ tὁtižΝ pὁἶlἷΝ ἐἷὄgἷὄaΝ aΝ
δuἵkmaὀὀaΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ ‚ὅtὄuktuὄuΝ vČὄὁhὁἶὀὁὅti‘Ν pro pĜíὅlušὀéΝ ‚vČἶČὀí‘.250 ‚VČἶČὀí‘Ν ὅἷΝ
tὁtižΝἷxtἷὄὀaliὐujἷΝἶὁΝὅὁἵiὠlὀíΝὄἷalityΝaΝčlὁvČkΝv ὀíΝpὄὁtὁΝmĤžἷΝὐakὁušἷtΝὅvČt,ΝvἷΝktἷὄémΝ
ὐmíὀČὀéΝ‚vČἶČὀí‘Ν„platí“έΝBohatí se k ἵhuἶýmΝἵhὁvajíΝtak,ΝjakΝjἷΝtὁΝ„ὀὁὄmὠlὀí“,ΝaΝmatky 
vyἵhὁvὠvajíΝ ἶČtiΝ tak,Ν jakΝ ἴyΝ „mČly“έΝ ZmČὀaΝ tὁhὁtὁΝ ‚vČἶČὀí‘, které čaὅtὁΝ ὅtĜἷží tradice, 

                                                      

 

 

248 ἢὄὠvČΝv souvislosti s péčíΝἔilipὅkýἵhΝmluvíΝὁΝtὁm,ΝžἷΝὅpὁluὄaἶujἷΝὅ nimi a oni se spoluradují 
s ním (Fp 2,17–18: ıυȖȤαȓȡȦěέΝJὅὁuΝὅpὁluήčaὅtὀíkyΝmilὁὅtiΝĚἔp 1,7: ıυȖțȠȚȞȦȞȩȢ), 
spolupracovníky (Fp 2,25; 4,3: ıυȞİȡȖȩȢ) a spolubojovníky (Fp 2,25: ıυıĲȡαĲȚȫĲȘȢěέΝSpὁlἷčὀČΝjἷjΝ
napodobují (Fp 3,17: ıυȝȝȚȝȘĲȒȢ) a spolu se namáhají (Fp 4,3: ıυȞαșȜȑȦ). 
249 Berger and Luckmann, Sociální konstrukce reality. 
250 Berger and Luckmann, Sociální konstrukce reality, 152. 
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ὀὠἴὁžἷὀὅtví čiΝ ὁἶἴὁὄὀíci, vede ke ὐmČὀČΝ ὅὁἵiὠlὀíΝ ὄἷality,Ν ἶὁΝ ὀížΝ ὅἷΝ díky jednání lidí 
ἷxtἷὄὀaliὐujἷέΝŽitὠΝὄἷalitaΝἵὁἴyΝ‚ὅtὄuktuὄaΝvČὄὁhὁἶὀὁὅti‘ΝὐaὅἷΝmĤžἷΝpὄὁmČňὁvatΝ‚vČἶČὀí‘,Ν
ktἷὄýmΝὅἷΝčlὁvČkΝĜíἶí,ΝkἶyžΝčlὁvČkΝὐjišťujἷ,ΝžἷΝvἷΝὅkutἷčὀὁὅtiΝvČἵiΝἸuὀgujíΝjiὀak,ΝὀἷžΝἴyΝ
mČly.  

Tento teoretický mὁἶἷlΝumὁžňujἷΝὐhὁἶὀὁtitΝvýὐὀamΝἢavlὁvaΝὁἴὄaὐuΝtČla,ΝktἷὄýmΝ
jsme se zabývali. MetaἸὁὄaΝ tČlaΝ v 1K 12,12–ἀἄΝ jἷΝ pἷvὀČΝ ὅpὁjἷὀaΝ ὅ praxí korintského 
ὅpὁlἷčἷὀὅtví,ΝktἷὄὁuΝἵhἵἷΝἢavἷlΝὁpὄavitέΝἠἷἶČlὠΝtὁΝjἷἶὀὁἶuἵhýmΝpὁukὠὐὠὀím na jednání, 
ktἷὄéΝ majíΝ ὐmČὀit,Ν alἷΝ pĜἷἶὠvὠΝ jimΝ ‚vČἶČὀí‘,Ν ktἷὄéΝ ὀutὀČΝ k pὁὐmČὀČὀéΝ pὄaxiΝ vἷἶἷέ251 
V pĜἷἶἵhὠὐἷjíἵíΝἷxἷgἷὐiΝjὅmἷΝviἶČli,ΝjakΝήὐἵἷΝjἷΝἢavlĤvΝpὁpiὅΝtČlaΝὅpὁjἷὀΝὅἷΝὅpἷἵiἸiἵkýmiΝ
problémy jak v kὁὀtἷxtuΝ užívὠὀíΝ ἶuἵhὁvὀíἵhΝ ἶaὄĤΝ pĜiΝ ἴὁhὁὅlužἴČ,Ν takΝ vἷΝ vὐὠjἷmὀémΝ
jἷἶὀὠὀíΝ mἷὐiΝ vČĜíἵímiΝ ὁἴἷἵὀČέΝ ἢavἷlΝ ὅvĤj pὁpiὅΝ tČlaΝ upὄavujἷ na míru pὄὁἴlémĤ 
Korintských. ἢĜἷἶklὠἶὠΝ jimΝ ‚vČἶČὀí‘,Ν ktἷὄéΝ vyὅlὁvujἷΝ v pὁἶὁἴČΝ ὁἴὄaὐuΝ ὅ rozvedenými 
implikacemi: (1) Jsou jedním tělem, a proto o ὅὁἴČΝὀemohou ὅmýšlἷtΝjakὁ o jednotlivcích 
nezávislých na ἶὄuhýἵhέΝχťΝἵhtČjíΝὀἷἴὁΝὀἷ,ΝpatĜí ἶὁhὄὁmaἶyέΝχťΝὅἷΝjimΝtiΝἶὄuὐíΝlíἴíΝὀἷἴὁΝ
ὀἷ,ΝjὅὁuΝὅὁučὠὅtíΝjἷἶὀὁhὁΝtČla. Nemohou se od nich odtrhnout. ĚἀěΝJakὁΝkažἶéΝtČlὁ,ΝiΝtὁtὁΝ
má rozmanité údyέΝἢὄὁtὁΝὀἷmὁhὁuΝmítΝpὁἵit,ΝžἷΝὁὀiΝὀἷἴὁΝἶὄuzí k ἵíὄkviΝὀἷpatĜí,ΝpὄὁtὁžἷΝ
jsouΝ jiὀíέΝἠἷmὁhὁuΝ ὅiΝmyὅlἷt,Ν žἷΝ ἴyΝ ὁὅtatὀíΝmČliΝ ἴýtΝ jakὁΝ ὁὀiΝ ὀἷἴὁΝ ὁἴὄὠἵἷὀČέΝ (3) Jako 
v kažἶémΝtČlἷΝὅἷΝήἶyΝnavzájem potĜebují a musejí o ὅἷἴἷΝvὐὠjἷmὀČΝpἷčὁvatέΝ(4) A co víc, 
slabým patĜí větší péče. V tČlἷΝ pĜἷἵἷΝ ὐvlὠšťΝ kὄὠšlímἷΝ méὀČΝ hἷὐkéΝ aΝ víἵἷΝ pἷčujἷmἷ 
o ὀἷmὁἵὀéΝ čὠὅti,Ν pὄὁtὁΝ tiΝ ὐἶὠὀlivČΝ hὁὄšíΝ muὅἷjíΝ ἶὁὅtatΝ víἵἷΝ péčἷέΝ KὁὀἷἵkὁὀἵĤΝ ὀČktἷὄéΝ
ὐἶὠὀlivČΝὅlaἴéΝaΝὐἴytἷčné ήἶyΝjὅὁuΝmimὁĜὠἶὀČΝἶĤlἷžitéέΝZde Pavel celkem jiὅtČΝpὁužívὠΝ
ὁἴὄaὐΝiὀὁvativὀČΝaΝje si vČἶὁm,ΝžἷΝv tὁmtὁΝὁhlἷἶuΝjἶἷΝpὄὁtiΝ‚vČἶČὀí‘ΝὁkὁlὀíhὁΝὅvČtaέΝJἷΝtὁΝ
alἷΝἐĤh,ΝktἷὄýΝpὁὅtavilΝapὁštὁlyΝὐἶὠὀlivČ na poslední místo (1K 4,9) a svou moc zjevil ve 
ὅlaἴὁὅtiΝkĜížἷ (1K 1,18–31). (5) TὁtὁΝtČlὁΝalἷΝὀἷὀíΝjἷὀΝὁἴὄaὐἷmΝjἷjiἵhΝὅpὁlἷčἷὀὅtví. Je to 
tČlὁΝ Kὄiὅtὁvὁ,Ν KὄiὅtuὅΝ ὅὠmέΝ Proto ἴyΝ mČliΝ KὄiὅtĤvΝ živὁtΝ ὁἶὄὠžἷtΝ aΝ ὐtČlἷὅňὁvatΝ jἷjΝ
ve vzájemných vztazích. 

JakΝ jὅmἷΝ viἶČliΝ v pĜἷἶἵhὁὐíΝ exegezi, Pavel v popisu ideálu církve jako tČlaΝ
ὁpČtὁvὀČΝ ὀaὄὠží na ὅvĤjΝ apὁštὁlὅkýΝ pĜíklaἶΝ ὐ 1K 4,9–13. Korintské nevede pouze 
pĜἷἶὠvὠὀímΝὀὠlἷžitéhὁΝ‚vČἶČὀí‘,ΝalἷΝὅὀažíΝὅἷΝpĤὅὁἴitΝvlaὅtὀímΝpĜíklaἶἷmέΝἠapĜíčΝἶὁpiὅἷmΝ
jimΝὅtavíΝpĜἷἶΝὁčiΝKὄiὅtĤvΝ iΝὅvĤjΝpĜíklaἶΝaΝvyἴíὐíΝk napodobování (1K 4,16; 11,1). SvĤjΝ
pĜíklaἶΝjimΝὐĜἷtἷlὀČΝὅtavíΝpĜἷἶΝὁčiΝtakéΝv souvislosti s projevy Ducha.252 Korintské staví 
ἶὁΝ ὄὁlἷΝ ὀἷἶὁὅpČlýἵhΝ ἶČtí,Ν ktἷὄé pὁtĜἷἴujíΝ vyἵhὁvatἷlἷέΝ Sám sebe v tomto kontextu 
v 1K ἂ,1ἃΝἶὁkὁὀἵἷΝpĜἷἶὅtavujἷΝjakὁΝὁtἵἷέΝTἷὀtὁΝἶὁjἷmΝὁtἵἷΝaΝučitἷle je cítit i v 1K 12–14, 
iΝ kἶyžΝ Kὁὄiὀtὅké oslovuje jakὁΝ „ἴὄatὄy“έ253 V pὁhlἷἶuΝ ὅὁἵiὁlὁgiἷΝ vČἶČὀíΝ ἐἷὄgἷὄaΝ aΝ
δuἵkmaὀὀaΝtuΝἢavἷlΝvyὅtupujἷΝjakὁΝ‚ἶĤlἷžitýΝἶὄuhý‘,ΝktἷὄýΝὅἷΝὅὀažíΝpὁmὁἵiΝKὁὄiὀtὅkýmΝ

                                                      

 

 

251 TἷὀtὁΝpĜíὅtupΝjἷΝpὄὁΝἢavlaΝv liὅtuΝtypiἵkýέΝἢĜíklaἶἷmΝmĤžἷΝčaὅtὠΝὁtὠὐkuΝ„ὀἷvítἷ,Νžἷ“,ΝkἶyΝἵhἵἷ,Ν
aἴyΝKὁὄiὀtštíΝἶὁmyὅlἷliΝuὄčitὁuΝpὄavἶuΝaΝjἷἶὀaliΝpὁἶlἷΝὀíΝĚ1K 3,16; 5,6; 6,2.3.9.15.16.19; 9,13.24). 
ἠὠὄὁčὀýΝtἷὁlὁgiἵkýΝvýklaἶΝaἴὅὁlvujἷΝtaké,ΝkἶyžΝἵhἵἷΝὐἶĤvὁἶὀitΝὐahalὁvὠὀíΝžἷὀΝv 1K 11,2–16. 
252 Zejména 1K 14,6.18–19.  
253 Krom celkového tónu v kapitὁlἷΝὐĜἷtἷlὀČΝv 1K 1ἂ,ἀίέΝJἷhὁΝmἷὀtὁὄὅkὁuΝὄὁliΝpĜἷvyšujíἵíΝ
pὁὅtavἷὀíΝ„ἴὄatὄa“,ΝὐὀíΝtakéΝὐ ήvὁἶὀíhὁΝ„ὀἷἵhἵiΝvὠὅΝὀἷἵhatΝv ὀἷvČἶὁmὁὅti“ΝĚ1KΝ1ἀ,1ěέΝRὁliΝ
apὁštὁlaΝὁἶὄὠžἷjíΝtakéΝjἷhὁΝpὁužitéΝimpἷὄativyΝĚ1K 12.31; 14,1.12.27–36).  
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s iὀtἷὄὀaliὐaἵíΝ kĜἷὅťaὀὅkéhὁΝ ‚vČἶČὀí‘Ν aΝ ĚὄἷěὅὁἵialiὐaἵíΝ kὁὀvἷὄtitĤΝ do nové komunity, ve 
ktἷὄéΝ vlὠἶὀἷΝ altἷὄὀativὀíΝ ‚vČἶČὀí‘έΝ KὁὄiὀtštíΝ ὅiἵἷΝ pĜijaliΝ ὀὁvὁuΝ víὄu,Ν avšakΝ v mnoha 
ὁhlἷἶἷἵhΝ ὀἷἵhὠpὁuΝ jἷjíΝ ἶĤὅlἷἶkyΝ pro jednání. NὁvéΝ ‚vČἶČὀí‘Ν jἷštČ nebylo ἶὁὅtatἷčὀČΝ
iὀtἷὄὀaliὐὁvὠὀὁ,Ν aΝ pὄὁtὁΝ ὀἷὀíΝ mὁžὀéΝ hὁΝ pὁὐὁὄὁvatΝ ἷxtἷὄὀaliὐὁvὠὀéΝ v sociální realitČέΝ
Berger s Luckmannem spojují s ήὅpČšὀὁuΝ ὄἷὅὁἵialiὐaἵíΝ kὁὀvἷὄtityΝ iὀtἷὀὐiἸikačὀíΝ
pὄὁὅtĜἷἶky,Ν ke ktἷὄýmΝ patĜíΝ vytvὁĜἷὀíΝ ὄὁἶiὀὀéhὁΝ pὄὁὅtĜἷἶíΝ aΝ vὐtahĤΝ ὁἴἶὁἴných tČmΝ
v primární socializaci v ὄὁἶiὀČέ254 KὄὁmΝ ὅἷἴἷΝ ἢavἷlΝ KὁὄiὀtὅkýmΝ pĜipὁmíὀὠΝ iΝ ἶalšíΝ
‚ἶĤlἷžitéΝ ἶὄuhé‘,Ν jἷjiἵhžΝ pĜíklaἶΝ v kὁmuὀitČΝ jimΝ mὠΝ pὁmὁἵiΝ uviἶČtΝ ὅpὄὠvὀýΝ ὐpĤὅὁἴΝ
jednání. V 1K ἂ,1ιΝjἷΝtὁΝἢavlĤvΝ„milὁvaὀýΝaΝvČὄὀýΝὅyὀ“ΝTimoteus,ΝktἷὄýΝjimΝ„pĜipὁmἷὀἷΝ
jἷhὁΝ ὐpĤὅὁἴy,Ν ktἷὄýmΝ učíΝ vἷΝ všἷἵhΝ ἵíὄkvíἵh“. V 1K 16,15–1ἄΝ jimΝ pĜipὁmíὀὠΝ vČĜíἵíΝ ὐἷΝ
ŠtČpὠὀova domu, ktἷὄýmΝὅἷΝὄὁvὀČžΝmajíΝpὁἶĜiὐὁvatΝjakὁΝἶélἷΝvČĜíἵímΝaΝučitΝὅἷΝὁἶΝὀiἵhέΝ 

DĤlἷžitὁὅt,Ν ktἷὄὁuΝ ἢavἷlΝ pĜiklὠἶὠΝ pĜíklaἶuΝ ὐὄalýἵhΝ vČĜíἵíἵh,Ν ὀὠὅΝ ὐὀὁvuΝ vὄaἵíΝ
ke kὁὀἵἷptuΝ ‚ὅtὄuktuὄyΝ vČὄὁhὁἶὀὁὅti‘έΝ ‚DĤlἷžitíΝ ἶὄuὐí‘Ν pĜἷἶὅtavujíΝ takὁvὁutὁΝ ‚ὅtὄuktuὄuΝ
vČὄὁhὁἶὀὁὅti‘,Νὀἷἴὁť v jἷjiἵhΝjἷἶὀὠὀíΝὅἷΝ‚vČĜἷὀé‘ΝὅtὠvὠΝὐakuὅitἷlὀὁuΝὄἷalitὁuέΝTakὁvὁutὁΝ
ὅtὄuktuὄuΝ vČὄὁhὁἶὀὁὅtiΝ mὠΝ alἷΝ tvὁĜitΝ ἵíὄkἷvΝ jakὁΝ ἵἷlἷkέΝ JἷἶὀὠὀíΝ aΝ vὐtahyΝ v ní mají být 
ἷxtἷὄὀaliὐaἵíΝvýšἷΝpὁpὅaὀéΝpĜἷἶὅtavyΝἵíὄkvἷΝjakὁΝtČlaΝKὄiὅtὁvaέΝSpecifický kontext 1K 12 
všakΝὅpὁjujἷΝὅtὄuktuὄuΝvČὄὁhὁἶὀὁὅtiΝpro koncept ἵíὄkvἷΝjakὁΝtČlaΝKὄiὅtὁvaΝὅ ἴὁhὁὅlužἴὁuΝ
a praktikováním pὄὁjἷvĤΝDuἵhaέΝἢὁἶlἷΝἑliἸἸὁὄἶaΝἕἷἷὄtὐἷΝpĜἷἶὅtavujἷΝὄituὠlΝuἶὠlὁὅt,Νkterá 
výὐὀačὀýmΝ ὐpĤὅὁἴἷm ὁἶὄὠží pĜíὅlušὀéΝ pὁὄὁὐumČὀíΝ ὅvČtuΝ aΝ ἶὠvὠΝ hὁΝ takΝ ήčaὅtὀíkĤmΝ
ὐakὁušἷt.255 Lidé v ὀČmΝĚalἷὅpὁň na ἵhvíliěΝpĜíὅlušὀéΝ‚vČἶČὀí‘ΝὐtČlἷὅňují,Νὐakὁušἷjí,ΝžijíέΝ
To navíc bývá spojeno s kreativitou, estetickým dojmem i pocitem posvátna. Správný 
pὄĤἴČhΝὄituὠluΝtakΝὐajišťujἷ ἶĤlἷžitὁuΝὅtὄuktuὄuΝvČὄὁhὁἶὀὁὅtiΝpro ὀὁvéΝvČἶČὀíέΝJde o jednu 
z událostí, v ὀížΝvČĜíἵíΝmὁhὁu výὐὀamὀýmΝὐpĤὅὁἴἷmΝὐakὁušἷt,ΝžἷΝjὅὁuΝtČlἷmΝKὄiὅtὁvýmέΝ
JἷjíΝ ĜὠἶὀýΝ pὄĤἴČhΝ jἷΝ pὄὁtὁΝ klíčὁvýΝ aΝ myΝ ὅἷΝ mĤžἷmἷΝ ptὠt,Ν jakΝ v Pavlových instrukcích 
mĤžἷmἷΝὅpatĜὁvatΝὁἶὄaὐΝ‚vČἶČὀí‘ΝvyjὠἶĜἷὀéhὁΝv obraze z 1K 12,12–26.  

(1) Tělo. VČĜíἵíΝ jὅὁuΝὅhὄὁmὠžἶČὀíΝv jἷἶἷὀΝčaὅ na jἷἶὀὁmΝmíὅtČΝ Ě1K 14,26: ĲαȞ 
ıυȞȡȤȘıșİěέΝἢὄavἶČpὁἶὁἴὀČΝv uὐavĜἷὀémΝpὄὁὅtὁὄu,Νdo něhož mĤžἷΝvὅtὁupitΝὀČkἶὁΝἶalšíΝ
(srov. 1K 14,23: İੁıȜșȦıȚȞěέΝ ἢĜítὁmὀíΝ mají na ὅἷἴἷΝ čἷkatΝ aΝ kὁὀatΝ vČἵiΝ ὅpὁlἷčὀČΝ
(1K 11,33). Jsou zde všiἵhὀi,ΝkἶὁΝpatĜíΝk církvi: muži,Νžἷὀy,Νὁtὄὁἵi,ΝἴὁhatíΝiΝἵhuἶíέΝἢĜišliΝ
za ὅpὁlἷčὀýmΝ ἵílἷmέΝ SpὁjujἷΝ jἷΝ ὅpὁlἷčὀὠΝ ὐkušἷὀὁὅtΝ Ě1K 12,13). KažἶýΝ ὅἷΝ ὅvýmΝ ἶílἷmΝ
podílí na ὅpὁlἷčὀéΝἴὁhὁὅlužἴČ. ἢavἷlΝὄὁvὀČžΝὐἶĤὄaὐňujἷ,ΝžἷΝmluvitΝmὠΝvžἶyΝjἷἶἷὀΝčlὁvČkΝ
k celé církvi (1K 14,27–31). ἢὄὁjἷvΝ Duἵha,Ν ktἷὄýΝ ὀἷὅlὁužíΝ kuΝ pὄὁὅpČἵhu celku církve, 
nemá být na ἴὁhὁὅlužἴČΝ uplatὀČὀΝ Ěὅὄὁvέ 1K 1ἂ,1λέἀκěέΝ VšἷἵhὀὁΝ mὠΝ ὅlὁužitΝ
ke ὅpὁlἷčὀémuΝ užitkuΝ aΝ ἴuἶὁvὠὀíΝ ἵἷlkuΝ ὅhὄὁmὠžἶČὀíΝ Ě1K 1ἀ,ινΝ 1ἂ,ἀἄěέΝ JἷΝ ὐĜἷjmé,Ν žἷΝ
ὅhὄὁmὠžἶČὀíΝkĜἷὅťaὀéΝὅἷΝtaktὁΝmají a mouhou cítit jako jeden celek, jἷἶὀὁΝtČlὁ. ZὠὄὁvἷňΝ
ὀἷlὐἷΝ pĜἷhléἶὀὁut,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ ὅἷΝ ὅὀažíΝ uἶὄžἷtΝ ὅtὄuktuὄuΝ vČὄὁhὁἶὀὁὅtiΝ pὄὠvČΝ tím,Ν žἷΝ ἴὄὠὀíΝ
výšἷΝ ὐmíὀČὀéΝ pὄvky,Ν ktἷὄéΝ k tὁmutὁΝ ὐakὁušἷὀíΝ jἷἶὀὁtὀéhὁΝ ἵἷlkuΝ pĜiὅpívají,Ν aΝ ὅὀažíΝ ὅἷΝ
ὁἶὅtὄaὀitΝty,ΝktἷὄéΝjἷΝὀaὄušují.  

                                                      

 

 

254 Berger and Luckmann, Sociální konstrukce reality, 142–155. 
255 Geertz, Interpretace kultur, 131–143. 



98 
 
 

 

(2) Rozmanitost údů. V 1K 12,28 ὐtὁtὁžňujἷΝ Pavel ήἶyΝ tČlaΝ s charismaty 
z 1K 12,12–26. V následujících vἷὄšíἵh 1K 12,29–30 pak vČĜíἵímΝpĜipὁmíὀὠΝὐĜἷjmýΝἸakt,Ν
žἷΝὀἷΝvšiἵhὀiΝjὅὁuΝvšímέΝV praktických pokynech (1K 14,27–32) shrnujících diskuzi nelze 
pĜἷὅlἷἵhὀutΝ ἶĤὄaὐ na ὅkutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ pὄὁmluvíΝ různí lidé (ne jeden) a jiní vykládají a 
posuzují ĜἷčἷὀéέΝ ἢĜἷὅtὁžἷΝvlaὅtὀímΝ tématἷmΝἶiὅkuὐἷΝ jἷΝ pὄaktikὁvὠὀíΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ aΝ ĜἷčiΝ
v jazycích, Pavel v 1K 1ἂ,ἀἄΝ ὐὀὁvuΝ ὐἶĤὄaὐὀí,Ν žἷΝ v ἴὁhὁὅlužἴČΝ majíΝ míὅtὁΝ iΝ ἶalšíΝ ἶaὄyΝ
mimὁΝ tytὁΝ ἶvaΝ aΝ žἷΝ kažἶýΝ ὅἷΝ může a má ὀČjakýmΝ takὁvýmΝ pĜíὅpČvkἷmΝ pὁἶílἷt 
na pὄĤἴČhuέΝVýčtyΝἵhaὄiὅmat,ΝžὠὀὄĤΝaΝmὁἶĤΝĜἷčiΝὀἷuὅtὠlἷΝpὁἶtὄhujíΝtutὁΝὄὁὐmaὀitὁὅt,ΝktἷὄὠΝ
má být zachována. Bohoslužἴa,Νv ὀížΝὅἷΝalἷὅpὁňΝpὁtἷὀἵiὠlὀČ ὀἷuplatὀíΝkažἶýΝaΝv ὀížΝὅἷΝ
ztrácí rozmanitost, se vzdaluje Pavlovu ideálu. Rozmanitost musí být zachována v rolích 
v církvi (údy) i v ἴὁhὁὅlužἴČΝĚpὄὁjἷvyΝDuἵha na ὅhὄὁmὠžἶČὀíěέΝKažἶýΝmὠΝἴýtΝĚviἶitἷlὀČěΝ
ὀČčímΝĚjiὀýměΝaΝkažἶýΝὅἷΝmὠΝὀČčímΝĚjiὀýměΝpὁἶílἷt na ἴὁhὁὅlužἴČέΝἑíὄkἷvΝiΝἴὁhὁὅlužἴaΝ
majíΝ ἴýtΝ tČlἷm,Ν v ὀČmžΝ jὅὁuΝ v rovnováze zastoupἷὀyΝ všἷἵhὀyΝ ĚὄĤὐὀéěΝ ήἶyέΝ ἑíὄkἷvΝ aΝ
ἴὁhὁὅlužἴaΝ taktὁΝ ὐĤὅtaὀὁuΝ ὅtὄuktuὄὁuΝ vČὄὁhὁἶὀὁὅtiΝ pro pĜἷἶὅtavuΝ ἵíὄkvἷΝ jakὁΝ tČlaΝ
s rozmanitými údy.  

(3) Vzájemná péče. Pavel ὐἶĤὄaὐňujἷ,Ν žἷΝ ήἶyΝ ὅἷΝ ὀavὐὠjἷmΝ pὁtĜἷἴujíΝ aΝ pἷčují 
o sebe. Aby církev mohla fungovat a lidé z ὀíΝ mítΝ užitἷk,Ν muὅíΝ jἷἶὀὁtlivéΝ ήἶyΝ ὐajiὅtitΝ
funkce celku, které pouze ony mohou. V ὅἷὐὀamuΝήἶĤΝv 1K 12,28 tak Pavel v odchylce 
ὁἶΝhlavὀíhὁΝ tématuΝ ὐmíὀíΝ iΝ apὁštὁlyΝ ὅpὁluΝ ὅ dary pὁmὁἵiΝ aΝ Ĝíὐἷὀí,Ν ἴἷὐΝὀiἵhžΝἴyΝ ἵíὄkἷvΝ
nemohla fungovat. Z Ἰaktu,ΝžἷΝὀἷΝvšiἵhὀiΝmajíΝvšἷἵhὀὁ,ΝplyὀἷΝpὁtĜἷἴὀὁὅtΝ tČἵhΝἶὄuhýἵhέΝ
VὐὠjἷmὀὠΝ péčἷΝ mὠΝ véὅtΝ pὁužívὠὀíΝ ἶaὄĤέΝ KažἶýΝ pĜíὅpČvἷkΝ muὅíΝ ἴýtΝ pĜiὀἷὅἷὀΝ tak,Ν aἴyΝ
ἶὄuhémuΝ ὀČἵὁΝ pĜiὀἷὅlέΝ ἢĜἷἶὀὁὅtΝ majíΝ ty,Ν ktἷὄéΝ majíΝ vČtšíΝ užitἷkΝ pro druhé. Ty, které 
ἶὄuhýmΝὀἷpὄὁὅpívajíΝὀἷἴὁΝ jἷὀΝὀČktἷὄýmΝaΝὁmἷὐἷὀČ, míὅtὁΝὀἷmajíέΝTi,ΝktἷĜíΝmluví,ΝmajíΝ
ἶὠtΝpὁὐὁὄ,ΝaἴyΝpὁὅlὁužiliΝk ἵὁΝὀἷjvČtšímuΝužitkuΝiΝpĜítὁmὀýmΝὀἷvČĜíἵímΝaΝὀἷpὁučἷὀýmέ256 
ŽἷὀyΝ majíΝ pὄaktikὁvatΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ὐpĤὅὁἴἷm,Ν ktἷὄýΝ ὀČἶČlὠΝ haὀἴuΝ jἷjiἵhΝ mužĤmΝ
(1K 11,2–16: „hlavČ“ěέΝVὐὠjἷmὀὁὅtΝἶὠlἷΝpὁἶtὄhὠvὠΝiΝuὄčitὠΝkὁmplἷmἷὀtaὄitaΝἶaὄĤμΝjaὐykyΝ
ἶὁplňujἷΝvýklaἶ,ΝpὄὁὄὁἵtvíΝjἷhὁΝpὁὅuὐὁvὠὀíέΝÉtὁὅΝpéčἷΝaΝὄἷὅpἷktuΝὅἷΝὁἶὄὠžíΝiΝv instrukcích 
ἶὠtΝἶὄuhémuΝpὄὁὅtὁὄΝaΝὀἷἵhatΝmluvitΝjἷἶὀὁhὁέΝἑἷlkὁvČΝὅἷΝmὠΝpὄaktikὁvὠὀíΝἵhaὄiὅmatΝĜíἶitΝ
ohledem nejen na ἵἷlἷk,ΝalἷΝtakéΝkὁὀkὄétὀíΝjἷἶὀὁtlivἵἷΝaΝὅkupiὀyΝvἷΝὅhὄὁmὠžἶČὀíέΝIΝὐἶἷΝjἷΝ
viἶČt,Ν jakΝ ἢavἷlΝ ὐὠpaὅí o tὁ,Ν aἴyΝ ἵíὄkἷvΝ aΝ ἴὁhὁὅlužἴaΝ ὐĤὅtalaΝ ὅtὄuktuὄὁuΝ vČὄὁhὁἶὀὁὅti 
pro ὁἴὄaὐΝἵíὄkvἷΝjakὁΝtČla,Νv ὀČmžΝήἶy o sebe ὀὠvὐὠjἷmΝpἷčujíΝaΝὅpὁjujἷΝjἷΝlὠὅkaέΝ 

(4) Vyvýšení slabých. DalἷΝεaὄtiὀΝupὁὐὁὄňujἷ na tὁ,ΝžἷΝἢavlĤvΝὁἴὄaὐΝἵíὄkἷΝ jakὁΝ
tČlaΝ jἷΝ ὁpὄὁtiΝ jἷhὁΝ aὀtiἵkýmΝ aὀalὁgiímΝ ὅpἷἵiἸiἵkýΝ ἶĤὄaὐἷm na ὐvlὠštὀíΝ péči o slabé a 
pĜἷἶὅtavujἷΝjakéὅi pĜἷvὄὠἵἷὀíΝhiἷὄaὄἵhiἷέ257 To lὐἷΝὅtČžíΝpĜἷhléἶὀutΝĚ1K 1ἀ,ἀ1έἀἁěέΝἡἶὄὠžíΝ
se i v jeho pokynech pro pὄaktikὁvὠὀíΝ ἵhaὄiὅmatέΝ ZvlὠštὀíΝ pὄὁὅtὁὄΝ vČὀujἷΝ ὁhlἷἶu 
na ὀἷὐaὅvČἵἷὀéΝ aΝ ὀἷvČĜíἵí (1K 14,16.23–25). Tento postoj demonstruje Pavel 
na ὀἷjvyššímΝἶaὄu,ΝktἷὄýmΝjἷΝapὁštὁlὅtvíΝĚ1K 12,28; srov. 1K 4,9–13; 9,12–ἀἁěέΝἢὄὠvČΝti,Ν
za ktἷὄéΝἴyΝὅἷΝὅvČtΝhaὀἴil,ΝjὅὁuΝpro ἵíὄkἷvΝklíčὁvíέ Na ὄὁviὀČΝἴὁhὁὅlužἴyΝpakΝὐvlὠštὀíΝpéčiΝ
pὁtĜἷἴujíΝ ἵhὁulὁὅtivéΝ ἶaὄyέΝ Z Pavlova pohledu jsou jím jazyky, které mohou být 

                                                      

 

 

256  1K 14,16–17; 14,23–25. 
257 Martin, The Corinthian Body, 92–96. 
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kamenem úrazu (1K 14,16.23). Ani tomuto daru se všakΝὀἷmὠΝἴὄὠὀit (1K 14,39), ἴyťΝἴyΝ
je ὐἶὠὀlivČΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝaΝmodlitba mohla nahradit. I takovéto dary mají dostat prostor a 
jἷΝtĜἷἴaΝpĜitὁmΝὐvlὠšťΝ„ὁšἷtĜit“ jἷhὁΝpὁužívὠὀíέΝZvlὠštὀíΝpéčiΝὅiΝὐaὅlὁužíΝiΝἶalšíΝ„ὅlaἴé“ a 
„choulostivé“ údy. Prostor k prorokováὀíΝaΝmὁἶlitἴČΝvἷΝὅhὄὁmὠžἷὀím takto mají dostat i 
žἷὀy,ΝačkὁliΝ jἷjiἵhΝὅlužἴaΝmĤžἷΝἴýtΝpro ὀČktἷὄéΝὐἶὄὁjἷmΝpὁhὁὄšἷὀíέΝἢavἷlΝἵhἵἷ,ΝaἴyΝ jimΝ
tatὁΝ mὁžὀὁὅtΝ ὐĤὅtalaΝ ὐaἵhὁvὠὀa,Ν ale ὅὀažíΝ ὅἷΝ jiΝ „ὁšἷtĜit“ (1K 11,2–16)έΝ χktivὀíΝ ήčaὅt 
na vČĜἷjmémΝklaἶἷὀíΝὁtὠὐἷkΝaΝpὁὅuὐὁvὠὀíΝpὄὁὄὁἵtvíΝjižΝpak uΝžἷὀΝὐĜἷjmČΝodmítá, mČlὁΝἴyΝ
ὅἷΝ jimΝ všakΝ ἶὁὅtat ὐvlὠštὀíΝ péčἷΝ ὁἶΝ maὀžἷlĤΝ ἶὁma, aby o ὀiἵΝ ὀἷpĜišly (1K 14,33–36). 
Pavel usiluje o tὁ,ΝaἴyΝἵíὄkἷvΝiΝἴὁhὁὅlužἴaΝἴylaΝmíὅtἷm,ΝkἶἷΝὅἷΝpamatujἷ na slabé. Má být 
míὅtἷm,ΝkἶἷΝtὁΝvἷΝὅvČtὅkýἵhΝὁčíἵhΝméὀČἵἷὀὀéΝἶὁὅtὠvὠΝἵtiΝaΝἵhὁulὁὅtivémuΝjἷΝvČὀὁvὠὀaΝ
ὐvlὠštὀíΝpéčἷ,ΝaἴyΝv mἷὐíἵhΝmὁžὀéhὁΝiΝὁὀὁΝἶὁὅtalὁΝpὄὁὅtὁὄ,ΝὀἷἴylὁΝpὁhὁὄšἷὀímΝaΝpĜijalὁΝ
maximὠlὀíΝ užitἷkέΝ ἑíὄkἷvΝ iΝ ἴὁhὁὅlužἴaΝ taktὁΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ ‚ὅtὄuktuὄuΝ vČὄὁhὁἶὀὁὅti‘Ν
pro ὁἴὄaὐΝ ἵíὄkvἷΝ jakὁΝ tČla,Ν kἶἷΝ ὅἷΝ ὅlaἴýmΝ aΝ ἵhὁulὁὅtivýmΝ ήἶĤmΝ ἶὁὅtὠvὠΝ vyvýšἷὀíΝ aΝ
ὐvlὠštὀíΝpéčἷέΝ 

(5) Kristus. ZvlὠštὀὁὅtíΝ ἢavlὁvaΝ ὁἴὄaὐuΝ tČlaΝ jἷΝ jἷhὁΝ ὐtὁtὁžὀČὀíΝ ὅ osobou Krista 
(1K 1ἀ,1ἀέἀιěέΝStἷjὀČΝtakΝpὁἶlἷΝJamἷὅἷΝDuὀὀaΝpĜἷἶὅtavujἷΝjἷἶὀuΝὐ ὀἷjὐajímavČjšíἵh ὄyὅĤΝ
ἢavlὁvaΝmyšlἷὀíΝὁὐὀačἷὀíΝἐὁžíhὁΝDuἵhaΝjakὁΝDuἵhaΝKὄiὅtὁvaΝčiΝJἷžíšὁvaέ258 Dunn tento 
ἢavlĤvΝὁἴὄatΝužitἷčὀČΝvyὅvČtlujἷ tím,ΝžἷΝvČĜíἵíΝpĜijímajíΝDuἵha na ὐὠklaἶČΝvíὄyΝv Krista 
(srov. Ga ἁ,ἀěΝaΝDuἵhΝjimΝumὁžňujἷΝžítΝjakὁΝJἷžíš,ΝἵὁžΝtἷὄmiὀὁlὁgiἵkyΝvyjaἶĜuje pojmy 
‚ἑhὄiὅt-ὄἷlatἷἶὀἷὅὅ‘Ν aΝ ‚Jἷὅuὅ-ἵὁὀtἷὀt‘έ259 DὁmὀívὠmΝ ὅἷ,Ν žἷΝ tἷὀtὁΝ kὁὀἵἷptΝ nám mĤžἷΝ
pomoci pochopit, v jakémΝ ὅmyὅluΝ mὠΝ pὄaktikὁvὠὀíΝ ἵhaὄiὅmatΝ ὅlὁužitΝ ὐakὁušἷὀíΝ ἵíὄkvἷΝ
jakὁΝ živὁuἵíhὁΝ Kὄiὅta. Na jἷἶὀéΝ ὅtὄaὀČΝ jἷΝ ὐĜἷjmé,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ ὐὠpaὅí,Ν aἴyΝ KὁὄiὀtštíΝ ἶaὄy 
pὄaktikὁvaliΝ kὄiὅtὁvὅkýmΝ ὐpĤὅὁἴἷm,Ν ἵὁžΝ v pὄvéΝ ĜaἶČΝ ὐὀamἷὀὠΝ v lásce a s ohledem 
na ἶὄuhéέΝ ἢὄὠvČΝ pro tἷὀtὁΝ pὁὅtὁjΝ jimΝ ὁpakὁvaὀČΝ staví Krista jako vzor.260 ZὠὄὁvἷňΝ alἷ 
na ὐὠklaἶČΝ vyὐὀὠὀíΝ KὄiὅtaΝ jakὁΝ ἢὠὀaΝ pĜijaliΝ DuἵhaΝ Ěἕa 3,2; srov. 1K 12,3), který jim 
umὁžňujἷΝἴýtΝὅὁučὠὅtíΝtČlaΝaΝžítΝKὄiὅtὁvýmΝživὁtἷmέΝJἶἷΝὀἷjἷὀ o kristovský charakter, ale 
také o podíl na jἷhὁΝ mὁuἶὄὁὅtiΝ aΝ pὁὐὀὠὀíΝ čiΝ mὁἵi k vymítání ἶémὁὀĤΝ a uzdravování. 
VČĜíἵíΝpὄὁmlὁuvajíΝ ὅlὁva,ΝktἷὄὠΝὀἷjὅὁuΝ jἷὀΝ jἷjiἵhΝvlaὅtὀíΝ Ěpὄὁὄὁkὁvání a jazyky). Je jim 
ἶὠὀὁΝmὁuἶĜἷΝὄὁὐlišὁvatΝaΝvyučὁvatέΝἡἶkὄývajíΝὅἷΝjimΝἐὁžíΝtajἷmὅtvíΝaΝὅkὄytéΝpὁὐὀὠὀíέΝVe 
všἷἵhΝtČἵhtὁΝἶaὄἷἵhΝmĤžἷΝjakΝmluvčí,ΝtakΝὀaὅlὁuἵhajíἵíΝὐakὁušἷtΝἐὁžíΝjἷἶὀὠὀíΝpĜἷὅahujíἵíΝ
liἶὅkéΝmὁžὀὁὅti (srov. 1K 14,24–25). Získali na nich podílΝἶíkyΝvíĜἷΝv Krista a odpovídají 
tὁmu,Ν ἵὁΝ ὅlyšἷli o JἷžíšὁvČΝ živὁtČέΝ ἠἷjἷὀΝ kὄiὅtὁvὅkýΝ étὁὅ,Ν ktἷὄýΝ ὅἷΝ ἢavἷlΝ ὅὀažíΝ
pro kὁὄiὀtὅkὁuΝἴὁhὁὅlužἴuΝuἵhὄὠὀit,Ν alἷΝ iΝ tytὁΝ „ὀaἶpĜiὄὁὐἷὀé“Ν pὄὁjἷvyΝDuἵhaΝ pὁmὠhajíΝ
uἶὄžἷtΝ ἵíὄkἷvΝ aΝ ἴὁhὁὅlužἴuΝ jakὁΝ ὅtὄuktuὄuΝ vČὄὁhὁἶὀὁὅtiΝ pro pĜἷὅvČἶčἷὀí,Ν žἷΝ KὄiὅtuὅΝ je 
v nás a my všichni DuἵhἷmΝὀaplὀČὀíΝvČĜíἵíΝjὅmἷΝjἷhὁΝtČlἷm,ΝktἷὄéΝὁὀΝjakὁΝἶuἵhΝὁživujἷ.  

ἢavlĤvΝ ὐὠpaὅ o uἶὄžἷὀíΝ ἴὁhὁὅlužἴyΝ jakὁΝ ‚ὅtὄuktuὄyΝ vČὄὁhὁἶὀὁὅti‘Ν pro pĜἷἶstavu 
ἵíὄkvἷΝ jakὁΝ tČlaΝ Kὄiὅtὁva ὀὠὅΝ pĜivὠἶíΝ jἷštČΝ k ὁtὠὐἵἷΝ pĤvὁἶuΝ tὁhὁtὁΝ ὁἴὄaὐuέΝ εἷtaἸὁὄaΝ

                                                      

 

 

258 „JἷἶἷὀΝὐ ἢavlὁvýἵhΝὀἷjἶĤlἷžitČjšíἵhΝpĜíὅpČvkĤΝk ἴiἴliἵkéΝtἷὁlὁgiiέ“ΝĚDunn, The Theology of 
Paul the Apostle, 433.) 
259 Dunn, The Christ and The Spirit I., 159. 
260 ἓxpliἵitὀČΝtἷὀtὁΝpὄiὀἵipΝὐmiňujἷΝv 1K 11,1, ale v pὁὐaἶíΝὅtὁjíΝKὄiὅtĤvΝpĜíklaἶΝiΝὀaΝἶalšíἵhΝ
místech jako nesení utrpení (1K 4,9–13, srov. 1K 4,16–17). 
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ὅpὁlἷčἷὀὅtvíΝjakὁΝtČlaΝὅἷΝv ὄĤὐὀýἵhΝpὁἶὁἴὠἵhΝὁἴjἷvujἷΝv ὄĤὐὀýἵhΝaὀtiἵkýἵhΝpὄamἷὀἷἵh.261 
TὁΝ pĜiὄὁὐἷὀČΝ vedlo badatele k otázce, z ktἷὄéhὁΝ myšlἷὀkὁvéhὁΝ pὄὁuἶuΝ a nakolik lze 
odvodit ἢavlὁvuΝpĜἷἶὅtavuΝἵíὄkvἷΝ jakὁΝ tČlaΝKὄiὅtὁva. ώὁjὀČΝἶiὅkutὁvaὀὁuΝmὁžὀὁὅtíΝ ἴylΝ
gnostický mýtusέΝἢĜἷἶὅtavaΝὅpὁlἷčὀὁὅtiΝĚpĜípaἶὀČΝkὁὅmuěΝjakὁΝtČlaΝὅἷΝtakéΝčaὅtὁΝὁἴjἷvujἷΝ
také ve stoické filosofii.262 εἷtaἸὁὄaΝ tČlaΝ ὅἷΝ takéΝ ὁἴjἷvujἷΝ v antických historických a 
politických spisech jako argument proti rozbrojĤmΝvἷΝὅpὁlἷčὀὁὅti.263 Ve StaὄémΝὐὠkὁὀČ 
zase narazíme na pĜἷἶὅtavuΝ kὄὠlἷΝ čiΝ pὄaὁtἵἷΝ jakὁΝ pἷὄὅὁὀiἸikaἵἷΝ ὀὠὄὁἶaΝ Ě‚ἵὁὄpὁὄatἷΝ
pἷὄὅὁὀality‘ěέ264 ἢavlĤvΝ ὁἴὄaὐΝ „ἵíὄkvἷΝ jakὁΝ tČla“Ν v 1K 12,12–ἀἄΝ ὁvšἷmΝ ὁἴὅahujἷΝ ĜaἶuΝ
jἷἶiὀἷčὀýἵhΝ ὄyὅĤ,Ν ktἷὄéΝ v jἷjiἵhΝ kὁmἴiὀaἵiΝ ὐὀἷmὁžňujíΝ odvodit ji z ὀČjakéΝ pĜἷἶὅtavyέΝ
Pavel v pὄvéΝĜaἶČ ἵíὄkἷvΝὐtὁtὁžňujἷΝὅ živὁuΝὁὅὁἴὁuΝvὐkĜíšἷὀéhὁΝKὄiὅtaέ265 ΖlἷὀἷmΝtὁhὁtὁΝ
ὅpὁlἷčἷὀὅtvíΝὅἷΝlidé nestávají na ὐὠklaἶČΝpĤvὁἶu, ale ἶíkyΝvíĜἷΝa daru Ducha (1K 12,13). 
ἡpὄὁtiΝ pὁlitiἵkéΝ mἷtaἸὁĜἷΝ ἢavἷlΝ ὄἷlativiὐujἷΝ ὅtutuὅΝ pĜἷἶὀíἵhΝ čὠὅtíΝ aΝ klaἶἷΝ ἶĤὄaὐ 
na vὐὠjἷmὀὁuΝ péčiέΝ ἢavlὁvaΝ mἷtaἸὁὄaΝ ὅἷΝ ὀavíἵΝ ὀἷtýkὠΝ ὅpὁlἷčἷὀὅtví,Ν alἷΝ ὅpἷἵiἸiἵkyΝ
ἴὁhὁὅlužἴyΝ aΝ pὄaktikὁvὠὀíΝ charismat, jak vyplývá ze ὐtὁtὁžὀČὀíΝ ήἶĤΝ ὅ charismaty 
v 1K 1ἀ,ἀκΝiΝἶČὀímΝv 1K 12,8–10.  

Pavel bezpochyby mohl být ovlivὀČὀΝ ὄĤὐὀýmiΝ kὁὀἵἷpty,Ν ktἷὄéΝ tvὁĜivČΝ upὄavil,Ν
ὀiἵméὀČΝ ὅpὁjἷὀíΝ ὁἴὄaὐuΝ tČlaΝ ὅ ἵhaὄiὅmatiἵkὁuΝ ἴὁhὁὅlužἴὁuΝ v 1K 1ἀ,Ν ὀaὐὀačujἷΝ ἶalšíΝ
ἶĤlἷžitýΝὐἶὄὁjέΝTímΝjἷΝὄἷἸlἷxἷΝὐkušἷὀὁὅtiΝv rituálu. SpὄὠvὀČΝpὄὁἴíhajíἵíΝἴὁhὁὅlužἴaΝmČlaΝ
ὐajiὅtitΝ výὅaἶὀíΝ ‚ὅtὄuktuὄuΝ vČὄὁhὁἶὀὁὅti‘Ν pro ὐmíὀČὀýΝ kὁὀἵἷptέΝ εὁἶἷὄὀí uvažὁvὠὀí 
o rituálu navíc ὐἶĤὄaὐňujἷΝ výὐὀamΝ ὄἷἸlἷxἷΝ ὄituὠlὀíhὁΝ ἶČὀíΝ Ě‚ὄἷἸlἷxivity‘ě na ὅtὄaὀČΝ
kažἶéhὁΝήčaὅtὀíkaέ266 V ὄituὠluΝjἷΝὅvČt,ΝvὐtahyΝiΝὅpὁlἷčἷὀὅtvíΝὐakὁušἷὀΝuὄčitýmΝὐpĤὅὁἴἷm 
aΝtutὁΝὐkušἷὀὁὅt jἷΝmὁžὀéΝἷxplikὁvatΝἶὁΝ‚vČἶČὀí‘ΝὀἷἴὁΝjímΝἶĜívČjšíΝ‚vČἶČὀí‘ΝpὁupὄavitέΝ 

V pĜípaἶČΝ1K 12–14 jsou stopy reflexe rituálu s jeho vlivem na ‚vČἶČὀí‘ΝὐĜἷtἷlὀéέΝ
V 1K 12,29–ἁίΝἶὁkaὐujἷΝKὁὄiὀtὅkýmΝὅkutἷčὀὁὅtΝὄὁὐmaὀitὁὅtiΝἐὁhἷmΝἶaὀýἵhΝήἶĤΝtím,ΝžἷΝ
je odkazuje na ὐkušenost z ἴὁhὁὅlužἴyέΝPtá se: „JὅὁuΝὅὀaἶΝvšiἵhὀiΝpὄὁὄὁἵiςΝεajíΝvšiἵhὀiΝ
ἶaὄyΝ uὐἶὄavὁvὠὀíς“Ν V 1K 1ἀ,1ἁΝ ὐἶĤvὁἶňujἷ ὄἷalituΝ jἷἶὀὁhὁΝ tČlaΝ ὅἶílἷὀὁuΝ ὐkušἷὀὁὅtíΝ
ὀaplὀČὀíΝ jἷἶὀímΝ DuἵhἷmέΝ RἷἸlἷxἷΝ ὐkušἷὀὁὅtiΝ jἷΝ ὐĜἷtἷlὀὠΝ takyΝ v 1K 13,12. Apel 
na posouzení ὐkušἷὀὁὅti z bohὁὅlužἴyΝpĜἷklὠἶὠΝtaké tam, kde je vede ke ὐvὠžἷὀíΝtὁhὁ,ΝἵὁΝ
ὅlὁužíΝk užitkuέ267 ἡὅtatὀČΝ1K 12–1ἂΝ jakὁΝἵἷlἷkΝἶὁklὠἶajíΝἢavlὁvὁΝ iὀtἷὐivὀíΝpĜἷmýšlἷὀí 
o ὄituὠlu,ΝjἷhὁΝpὁἶὅtatČΝaΝvýὐὀamuέΝεὀὁžὅtvíΝiὀὁvativὀíἵhΝkὁὀἵἷptĤΝaΝὀὁvὁtvaὄĤΝdokládá 

                                                      

 

 

261 MeὐiΝὀἷjčaὅtČjiΝuvὠἶČὀéΝpatĜíμΝχgὄippὁvὁΝpὁἶὁἴἷὀὅtvíΝuΝδiviaΝvΝHist. 2.32; Aelius Aristides 
Or. 24.14; Dionýsos z Halikarnasu Ant. Rom. 6.86 (srov. 6.85.1; 86.2–4; 6.54.2); Seneka 
Ep. 95.52; De ira 2.31.7; Epiktétus Rozpr. 2.10.3–4; Markus Aurelius Hov. 2.1; 7.13; 8.34; 9.23; 
Dio Chrysostomos Disc. 34; Josefus Flavius BJ 4.406; Xenofón Mem. 2.3.18; Filón Alexandrijský 
Spec. III 131. 
262 Srov. Seneka Ep. 95.52; De ira 2.31.7; Epiktétus Rozpr. 2.10.3–4; Markus Aurelius Hov. 2.1; 
7.13; 8.34. 
263 Více Martin, The Corinthian Body, 38–48. 
264 John A. T. Robinson, The Body: A Study in Pauline Theology (London: SCM, 1952), 35–55. 
265 „ἑíὄkἷvΝὀἷὀíΝὁὄgaὀiὐaἵἷ,ΝalἷΝὁὅὁἴaέ“ΝRobinson, The Body, 50. 
266 Jens Kreinath, Jan Snoek, and Michael Stausberg, eds., Theorizing Rituals. Issues, Topics, 
Approaches, Concepts, Studies in the History of Religions (Leiden; Boston: Brill, 2006), 627–646. 
267 1K 14,6.14.16.19.23–25. 
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tutéžΝiὀtἷὀὐivὀíΝὅὀahuΝuἵhὁpit,Νpὁpὅat,ΝpὁjmἷὀὁvatΝjἷvyΝaΝἶČὀíΝὅpὁjἷὀéΝὅ projevy Ducha. 
ἢavἷlΝἷviἶἷὀtὀČΝpĜἷmýšlí o tom, co se v rituálu odehrává (teologizování a explikace do 
mἷtaἸὁὄěΝ aΝ jakýΝ tὁΝ mὠΝ užitἷkέΝ ZaὄὁvἷňΝ jἷΝ ὐĜἷjmé,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ pĜἷἶpὁklὠἶὠΝ víἵἷΝ méὀČΝ
jednotnou praxi jemu známýἵhΝἵíὄkvíΝaΝtakéΝKὁὄiὀtὅkéΝὁpakὁvaὀČΝk této praxi odkazuje. 
Upὁὐὁὄňujἷ je,Ν žἷΝ ἐὁžíΝ ὅlὁvὁΝ ὀἷvὐἷšlὁΝ ὁἶΝ ὀiἵhΝ aὀiΝ ὀἷjὅὁuΝ jἷhὁΝ jἷἶiὀýmiΝ pĜíjἷmἵiΝ
(1K 1ἂ,ἁἄě,ΝaΝpὄὁtὁΝmajíΝἶὁἶὄžὁvatΝĜὠἶΝἴὁhὁὅlužἴyΝἴČžὀýΝjiὀἶἷέΝ 

Je na míὅtČΝpĜἷἶpὁklὠἶat,ΝžἷΝjedním z ἶĤlἷžitýἵhΝὐἶὄὁjĤΝPavlova konceptu církve 
jakὁΝ tČlaΝ KὄiὅtὁvaΝ v 1K 12,12–26 byla ὄἷἸlἷxἷΝ ἶČὀíΝ pĜiΝ ἴὁhὁὅlužἴČέΝ δὐἷΝ jἷὀΝ tČžkὁΝ
posoudit, kolik z této reflexe a terminologie si osvojil po své konverzi z jižΝ
ἷxplikὁvaὀéhὁΝ‚vČἶČὀí‘ΝἵíὄkvἷέΝJiὅtéΝvšakΝjἷ,ΝžἷΝtutὁΝὐkušἷὀὁὅt, kterou v církvích od své 
konverze ὐakὁušἷl,Ν takéΝὀὠὅlἷἶὀČ reflektoval a do pĜíὅlušὀéhὁ ‚vČἶČὀí‘Νdále uvὠἶČlΝ ὅvéΝ
konvertity. 1K 12–1ἂΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ ἵἷὀὀýΝ ἶὁklaἶΝ ἢavlὁvaΝ ὐὠpaὅu o to, aby bohoslužἴaΝ
ὐĤὅtalaΝ ‚ὅtὄuktuὄὁuΝ vČὄὁhὁἶὀὁὅti‘,Ν ktἷὄὠΝ umὁžὀíΝ Kὁὄintským, aby na svých 
ὅhὄὁmὠžἶČὀíἵhΝpĜíὅlušὀéΝ‚vČἶČὀí‘Νὐakὁušἷli,ΝuἵhὁvaliΝaΝpĜἷἶὠvali dál.  
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6 Stát se údem: Od prorokování 
k prorokům (1K 12,27–31a) 

6.1 Rozdíly ve výčtech charismat v 1K 12,8–10 
a 1K 12,28–30 

 

1K 12,27–31 

 27  ὙȝİῖȢ įޢ ἐıĲİ    ıῶȝα ΧȡȚıĲοῦ  
                        țαޥ   ȝޢȜȘ         ἐț ȝޢȡουȢ. 
 
 28  Κα ȠȢΝΝΝȝȞΝșİĲȠΝΝΝΝΝ șİઁȢΝΝΝΝΝΝΝΝਥȞΝĲૌ ਥțțȜȘıᾳ  
                               πȡĲȠȞΝΝΝΝΝΝਕπȠıĲંȜȠυȢ,Ν 
                               įİĲİȡȠȞΝΝΝπȡȠφĲαȢ,Ν 
                               ĲȡĲȠȞΝΝΝΝΝΝΝΝįȚįαıțȜȠυȢ,Ν 
                               πİȚĲαΝΝΝΝΝΝΝΝįυȞȝİȚȢ,Ν 
                               πİȚĲαΝΝΝΝΝΝΝΝȤαȡıȝαĲαΝੁαȝĲȦȞ,Ν 
                                                 ਕȞĲȚȜȝȥİȚȢ,Ν 
                                                 țυȕİȡȞıİȚȢ,Ν 
                                                 ȖȞȘΝȖȜȦııȞέ 
 
 29                  ȝ πȞĲİȢΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝਕπંıĲȠȜȠȚνΝ 
                      ȝ πȞĲİȢΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝπȡȠφોĲαȚνΝ 
                      ȝ πȞĲİȢΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝįȚįıțαȜȠȚνΝ 
                      ȝ πȞĲİȢΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝįυȞȝİȚȢν 
 30                  ȝ πȞĲİȢΝΝΝΝΝΝ     ȤαȡıȝαĲαΝȤȠυıȚȞΝੁαȝĲȦȞνΝ 
                      ȝ πȞĲİȢΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝȖȜઆııαȚȢΝȜαȜȠ૨ıȚȞνΝ 
                     ȝ πȞĲİȢΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝįȚİȡȝȘȞİȠυıȚȞν 
 
 
 31     ȗȘȜȠ૨ĲİΝį                      Ĳ ȤαȡıȝαĲαΝ 
                                  Ĳ ȝİȗȠȞαέΝ 
 
    Καޥ ἔĲȚ țαș᾽ ὑπİȡβοȜޣȞ ὁįާȞ ὑȝῖȞ įİަțȞυȝȚ.  

Tělo Kristovo (spolu) 
a údy těla ĚjἷἶὀὁtlivČě 
 
Bůh dal v církvi 
  za prvé 
  za druhé 
  za tĜἷtí 
  dále 
  dále 
 
 
 
 
Jsou snad všichni...? 
 
 
 
 
 
 
 
 
Usilujte o větší dary 
 
 
Nejvyšší cesta 

 

Ve 1K 1ἀ,ἀιΝ ἢavἷlΝ ὅhὄὀujἷΝ ἵἷlὁuΝ pĜἷἶἵhὁὐíΝ ἶiὅkuὐiΝ ὐ 1K 12,14–26, která se 
týkalaΝἵíὄkvἷΝjakὁΝtČlaΝKὄiὅtὁvaΝὅlὁžἷὀéhὁΝὐ mὀὁhaΝὄĤὐὀýἵhΝήἶĤέΝVέΝἀκΝuvὠἶὠΝvýčἷtΝtὁhὁ,Ν
ἵὁΝ ὅiΝ pὁἶΝ tČmitὁΝ ήἶyΝ pĜἷἶὅtavitέΝ V ὐὠὅaἶČΝ tuΝ alἷΝ ὀἷὀajἶἷmἷΝ jἷἶiὀýΝ ὅἷὐὀamΝ jakὁΝ ὅpíšἷΝ
seznamy dvaέΝἢὄvὀíΝvἷΝvέΝἀκΝuvὠἶíΝὁὅmΝpὁlὁžἷk,ΝἶὄuhýΝvἷΝvέΝἀλ–ἁίΝuvὠἶíΝpὁlὁžἷkΝὅἷἶmέΝ
První má oproti druhému navíc dary pomoci (ਕȞĲȚȜȒȝȥİȚȢěΝaΝĜíὐἷὀíΝĚțυȕİȡȞȒıİȚȢěέΝDruhý 
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ὐaὅἷΝ uvὠἶíΝ ὀavíἵΝ výklaἶΝ jaὐykĤΝ ĚįȚİȡȝȘȞİȪȦ).268 Jinak se oba seznamy shodují, a to 
v ὐὠὅaἶČΝiΝv pὁĜaἶíέΝJὅὁuΝjimi Ě1ěΝapὁštὁléΝĚਕπȩıĲȠȜȠȚ), (2) proroci (πȡȠφોĲαȚ), (3) učitἷléΝ
(įȚįȐıțαȜȠȚ), (4) pĤὅὁἴἷὀíΝmὁἵὀýἵhΝčiὀĤΝ ĚįυȞȐȝİȚȢ), (5) dary uzdravování (ȤαȡȓıȝαĲαΝ
ੁαȝȐĲȦȞ), (6) ἶὄuhyΝjaὐykĤΝĚȖȑȞȘΝȖȜȦııȞ).  

Seznam v 1K 12,28–ἁίΝὅἷΝὁἶΝvýčtuΝv 1K 12,8–10 lišíΝv ĜaἶČΝὁhlἷἶĤέΝἢὄὁtíὀajíΝὅἷΝ
pὁuὐἷΝvἷΝčtyĜἷἵh, ὄἷὅpἷktivἷΝpČtiΝpὁlὁžkὠἵhμΝpὄὁὄὁἵtví,ΝpὄὁjἷvyΝmὁἵi,ΝἶaὄyΝuὐἶὄavὁvὠὀí,Ν
jaὐykyΝaΝvýklaἶΝjaὐykĤέΝSeznam v 1K 12,28–30 má navíc apὁštὁly,Νučitἷlἷ,Νdary pomoci a 
vἷἶἷὀíέΝVἷΝvšἷἵhΝtČἵhtὁΝpĜípaἶἷἵhΝὅἷΝjἷἶὀὠΝfunkce aΝὄὁlἷΝἶĤlἷžitéΝpro chod církve. Samy 
o ὅὁἴČΝὀἷjὅὁuΝĚalἷὅpὁň na pὄvὀíΝpὁhlἷἶěΝžὠἶὀýmiΝpὄὁjἷvyΝDuἵhaέΝTἷὀtὁΝpὁὅuὀΝjἷΝὐvlὠštČΝ
patὄὀýΝ uΝ ἶὄuhýἵhΝ jmἷὀὁvaὀýἵh,Ν tἷἶyΝ pὄὁὄὁkĤέΝ ἢavἷlΝ mČὀíΝ tἷὄmiὀὁlὁgiiέΝ V seznamu 
1K 12,8–10 mluví o proroctví, zatímco v 1K 12,28 mluví o prorocích. TὁΝἴyΝὀἷmČlὁΝἴýtΝ
pĜἷkvapivé,ΝpὄὁtὁžἷΝv 1K 12,8–10 Pavel jmenuje projevy Ducha (v. 7: ਲ φαȞȑȡȦıȚȢΝĲȠ૨ 
πȞİȪȝαĲȠȢěΝčiΝἶuἵhὁvὀíΝpὄὁjἷvyΝĚvέΝ1μΝĲ πȞİυȝαĲȚțȐ) jako speciální kategorii charismat, 
zatímco v 1K 12,28 mluví o ήἶἷἵhΝ tČlaΝ ĚvέΝ ἀιμΝ ȝȑȜȘ). V pὄvὀímΝ pĜípaἶČΝ jὅὁuΝ jἷhὁΝ
tématem dary ĚpĜíὅpČvkyΝ ἶὁΝ ἴὁhὁὅlužἴyě, v druhém lidé s tČmitὁΝ ĚὀἷἴὁΝ jiὀýmiěΝ ἶaὄyέΝ
V pὄvὀímΝ pĜípaἶČΝ jὅὁuΝ pὄὁjἷvyΝ DuἵhaΝ ἶὠvὠὀyΝ ĚvέΝ ιμΝ pὄéὐἷὀὅΝ įȓįȠĲαȚěΝ ὄĤὐὀýmΝ liἶἷm,Ν
v druhém jsou tu ὄĤὐὀíΝliἶéΝuὅtaὀὁvἷὀí (v. 28: aorist șİĲȠ) k ὄĤὐὀýmΝἸuὀkἵímΝv církvi.  

ἠaΝ ὄὁὐἶílΝ ὁἶΝ výčtuΝ v 1K 12,8–10 Pavel navíc vἷΝ výčtuΝ 1K 1ἀ,ἀκΝ pὁἶlἷΝ všἷhὁΝ
pὁčítὠΝ ὅ jiὅtὁuΝ hiἷὄaὄἵhiíΝ uvἷἶἷὀýἵhΝ pὁlὁžἷkέΝ Projevy Ducha ve v. 8–10 nejsou nijak 
hodnoceny, jsou pouze ὄĤὐὀéέΝ VýčἷtΝ jἷΝ ὄὁὐἶČlἷὀΝ pὁἶlἷΝ ὅlὁvΝ „jἷἶὀὁmu“,Ν „ἶὄuhému“,Ν
„jiὀému“,Ν ktἷὄéΝ žὠἶὀὁuΝ hiἷὄaὄἵhiiΝ ὀἷὀaὐὀačujíέΝ VἷΝ vέΝ ἀκΝ všakΝ výčἷtΝ ὅtὄuktuὄujíΝ ὅlὁvaΝ
„ὀἷjpὄvἷ“ΝĚπȡĲȠȞě,Ν„za ἶὄuhé“ΝĚįİȪĲİȡȠȞě,Ν„za tĜἷtí“ΝĚĲȡȓĲȠȞě,Ν„pὁtὁm“ΝĚπİȚĲαěΝaΝἶalšíΝ
„pὁtὁm“Ν ĚπİȚĲαě,Ν ktἷὄéΝ jižΝ ὅhὄὀujἷΝ všἷΝ ὐἴývajíἵíέΝ JaὅὀéΝ pὁĜaἶíΝ jἷΝ pὁuὐἷΝ uΝ pὄvὀíἵh tĜí 
pὁlὁžἷk,Ν ktἷὄéΝ ὁὐὀačujíΝ pὁmČὄὀČΝ jaὅὀýΝ ήĜaἶΝ v církvi. KἶyžΝ ἢavἷlΝ mluví o ήἶἷἵhΝ tČla,Ν
ὐἶĤὄaὐňujἷΝ ὀἷὐἴytὀὁὅtΝ kažἶéhὁΝ ὐ nich (1K 12,17.21–ἀἀěέΝ ZὠὄὁvἷňΝ alἷΝ ὀaὐὀačujἷ,Ν žἷΝ
ὀČktἷὄéΝ ὐ ὀiἵhΝ vypaἶajíΝ pĜiὄὁὐἷὀČΝ ἶĤlἷžitČjšíΝ ὀἷἴὁΝ ὅiΝ ὐaὅluhujíΝ víἵἷΝ ὅlὠvyέΝ V ὐὠvČὄuΝ
seznamu na konci kap. 12 se objevuje zmínka o vČtších darech (Ĳ ȤαȡȓıȝαĲαΝ Ĳ 
ȝİȓȗȠȞα).269 V 1K 14,5 pak ἢavἷlΝὀaἴíὐíΝmČĜítkὁΝ jak uὄčit,Ν ktἷὄýΝἶaὄΝ jἷΝvČtší. εyšlἷὀkaΝ
pὁĜaἶíΝaΝhiἷὄaὄἵhiἷΝtuΝtἷἶyΝcelkem jiὅtČ hraje roli,ΝἵὁžΝpĜipὁmíὀὠΝiΝvČtšiὀaΝvyklaἶačĤ.270  

ἡtὠὐka,ΝktἷὄὠΝὅἷΝὀaἴíὐí,Νὐὀí,ΝpὄὁčΝὅἷΝὐἶἷΝtὁtὁΝhiἷὄaὄἵhiἵkéΝvypὁčítὠvὠὀíΝὁἴjἷvujἷέΝ
ἢὁĜaἶíΝὀἷjpὄvἷΝapὁštὁlé,ΝpakΝpὄὁὄὁἵiΝaΝpὁtὁmΝučitἷléΝὁἶpὁvíἶὠΝὅἷὐὀamĤmΝv ἷpištὁlὠἵhΝiΝ

                                                      

 

 

268 Pouze tyto poslední dva – mluvení v jaὐyἵíἵhΝaΝvyklὠἶὠὀíΝjaὐykĤΝ– jὅὁuΝuvἷἶἷὀyΝjakὁΝčiὀὀὁὅtΝ
ĚὅlὁvἷὅaěέΝVšἷἵhὀyΝὁὅtatὀíΝὅἷΝὁἴjἷvujíΝjakὁΝἵhaὄaktἷὄiὅtikyΝὁὅὁἴΝčiΝὄὁlíΝĚpὁἶὅtatὀὠΝjméὀaěέΝJἷΝὀaΝ
míὅtČΝὅἷΝἶὁmὀívat,ΝžἷΝtὁΝὁἶpὁvíἶὠΝἵhaὄaktἷὄuΝtČἵhtὁΝἶaὄĤ,ΝktἷὄéΝὀἷἴylyΝtakΝpἷvὀČΝὅpὁjἷὀéΝ
s kὁὀkὄétὀímiΝὁὅὁἴami,ΝaἴyΝὁὐὀačὁvalyΝὄὁliΝĚ„ήĜaἶ“ěΝv ἵíὄkviέΝTὁ,ΝjakΝὅἷΝὐἶὠ,ΝplatíΝalἷὅpὁňΝpὄὁΝ
jaὐyky,ΝuΝktἷὄýἵhΝὁὐὀačἷὀíΝὄὁlἷΝčiΝmluvčíhὁΝἵhyἴíΝĚὅὄὁvέΝalἷΝ1K 14,28). 
269 ΖtἷὀíΝȝİȓȗȠȞα (p46; ʠ, χ,ΝἐěΝmὠΝpĜἷἶὀὁὅtΝpĜἷἶΝčtἷὀímΝțȡİȓĲĲȠȞα vἷΝvČtšiὀὁvémΝtἷxtuέΝ 
270 V ὀČjakéΝmíĜἷΝjiΝpĜíjímὠΝvČtšiὀaΝvyklaἶačĤΝĚpĜἷhlἷἶὀὁuΝἶiὅkuὐiΝThiselton, The First Epistle to 
the Corinthians, 1013–1015.ěέΝZvlὠštČΝὐĜἷtἷlὀČμΝRobertson and Plummer, First Epistle to the 
Corinthians, 278–279; Garland, 1 Corinthians, 598–599; Wolff, Der erste Brief an die Korinther, 
305–308. JakὁΝὁἴὄὠἵἷὀíΝὅvČtὅkéΝhiἷὄaὄἵhiἷΝiΝMartin, The Corinthian Body, 102–103. 
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tomu, jak se o tČἵhtὁΝὄὁlíἵhΝmluví.271 V pĜípaἶČΝἶalšíἵhΝὄὁlíΝἢavἷlΝὅiἵἷΝužΝὀἷuvὠἶíΝžὠἶὀéΝ
pὁĜaἶὁvéΝčíὅlὁ,ΝὀiἵméὀČΝ iΝὐἶἷΝjakὁuὅiΝhiἷὄaὄἵhiiΝὀaὐὀačujἷέΝZὠὄὁvἷňΝ lὐἷΝpὁἵhyἴὁvat,ΝžἷΝ
ἴyΝ uΝ tČἵhtὁΝ ἶaὄĤΝ ὅ ὀČjakýmΝ jaὅὀýmΝ pὁĜaἶímΝ pὁčítalέΝ χlἷὅpὁňΝ ὀiἵΝ ὐ jἷhὁΝ liὅtĤΝ tὁmuΝ
ὀἷὀaὅvČἶčujἷέΝV 1K 1ἂ,ἃΝὅiἵἷΝvymἷὐujἷΝὄἷlativὀíΝὀižšíΝvýὐὀamΝjaὐykĤΝvĤčiΝprorokování, 
v 1K 1ἀ,ἀκΝalἷΝumiὅťujἷΝ jaὐykyΝvἷἶlἷΝpὁmὁἵi,ΝvἷἶἷὀíΝaΝuὐἶὄavὁvὠὀí,ΝktἷὄéΝἴἷὐpὁἵhyἴyΝ
pὄaktiἵkýΝužitἷkΝpro církve mají. ἢavlὁvὁΝὀὠpaἶὀéΝvypὁčítὠvὠὀíΝἶὠvὠΝὁὅtἷὀtativὀČΝὀajἷvὁ,Ν
žἷΝtuΝjakὠὅiΝhiἷὄaὄἵhiἷΝjἷέΝἠἷjvýšἷΝpĜitὁmΝumiὅťujἷΝὅvὁuΝvlaὅtὀíΝὄὁliΝĚ1K 1,1). ZὠὄὁvἷňΝužΝ
jim v liὅtuΝὀaὐὀačil,ΝjakΝὅἷΝmὠΝtatὁΝvἷlikὁὅtΝὄἷaliὐὁvatΝĚ1K 4,9–13; 9,1.12.19). Teprve po 
apὁštὁlἷἵhΝ následují proroci, za ktἷὄéΝ ὅἷΝ ὀČktἷĜíΝ KὁὄiὀtštíΝ pὁvažὁvaliΝ (1K 14,37) a 
s jejichž pĜítὁmὀὁὅtíΝ v KὁὄiὀtuΝ ἢavἷlΝ pὁčítalΝ (1K 14,29). Jazyky a proroctví Pavel 
umiὅťujἷ na ὁpačὀýΝkὁὀἷἵΝὅἷὐὀamu,ΝčímžΝpĜἷἶὐὀamἷὀὠvὠΝargument z 1K 14. Hierarchie 
alἷΝ takéΝ ὐĜἷjmČΝ míĜíΝ k stálému problému pýchy a touhy po statusu, který se táhne 
1. Korintským jakὁΝὀiťέΝŽἷΝἴyΝjaὐykyΝἴyly ὐὀὠmkὁuΝvyššíhὁΝὅtatuὅu,ΝjakΝὀČktἷĜíΝὀavὄhují,Ν
jἷΝmὁžὀé,ΝalἷΝὀἷΝὐἵἷlaΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀéέ272 Zdrojem pýchy byla mnohem více moudrost a 
poznání, kterým se Pavel v tὁmtὁΝ ὅmyὅluΝ vČὀujἷΝ a na ὀČžΝ ὅἷΝ ὐamČĜujἷΝ 1K 13.273 Pavel 
tedy na jedné ὅtὄaὀČ hierarchii potvrzuje a vyzývá Korintské k usilování o vČtšíΝ
charismata (1K 12,31a; 14,5), na druhé pak tuto velikost relativizuje pĜἷἶὅtavἷὀímΝlὠὅkyΝ
jakὁΝ ὐὠklaἶὀíhὁΝ pὁὅtὁjἷ,Ν ktἷὄýΝmὠΝ véὅtΝ jἷjiἵhΝ jἷἶὀὠὀíμΝἠἷjvČtšíΝ jἷΝ tἷὀ,Ν kἶὁΝ ὅἷΝ pὁkὁĜíΝ aΝ
v lὠὅἵἷΝὅlὁužíέ274  

ZajímavéΝ jἷ,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ v 1K 12,28–ἁίΝ pὁčítὠΝ ὅ jἷἶὀὁtlivýmiΝ ὁἶἶČlἷὀýmiΝ ὄὁlἷmi, 
na ἶὄuhéΝ pὁvažujἷΝ ἵhaὄiὅmataΝ za ἶČὀíΝ ὀἷὐὠviὅlé na ὄὁliΝ ἶὁtyčὀéhὁέΝ Lidé v 1K 12,28–30 
jsou chápáni jako jednotlivé (oἶlišὀéěΝ ήἶyέΝ εají rĤὐὀéΝ ήkὁlyΝ v tČlἷ, a pὄὠvČΝ pro tuto 

                                                      

 

 

271 V tὁmtὁΝpὁĜaἶíΝὅἷΝὁἴjἷvujíΝv ἓἸΝἂ,11έΝVΝě1ἀ,ἄ–κΝpὁĜaἶíΝὁἶpὁvíἶὠ,ΝalἷΝὀἷjὅὁuΝuvἷἶἷὀiΝapὁštὁléέΝ
ZἷΝὐpĤὅὁἴu,ΝjakýmΝὁΝapὁštὁlἷἵhΝἢavἷlΝmluví,ΝjἷΝpatὄὀé,ΝžἷΝὐaujímajíΝpὄvὀíΝmíὅtὁέΝJὅὁuΝὅvČἶkyΝ
vὐkĜíšἷὀéhὁ,ΝὐaklaἶatἷliΝἵíὄkvἷΝaΝὀἷjvyššíΝliἶὅkὁuΝautὁὄitὁuΝv církvi. (Thiselton, The First Epistle 
to the Corinthians, 666–676.)  
272 Martin, The Corinthian Body, 88–103; Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 987. 
273 TὁΝjἷΝὐĜἷjméΝjἷἶὀakΝὐ PavlὁvaΝpὁjἷἶὀὠὀíΝὁΝὅvČtὅkéΝaΝἐὁžíΝmὁuἶὄὁὅtiΝv 1K 1–4. V 1K 8,1 Pavel 
pýchu v souvislosti s pὁὐὀὠὀímΝaΝὐĜἷjmČΝkὁὀkὄétὀímΝkὁὄiὀtὅkýmΝἵitὠtἷmΝὐmiňujἷέΝV pĜípaἶČΝ
jaὐykĤΝĜἷšíΝἢavἷlΝὅpíšἷΝpὄaktiἵkýΝpὄὁἴlém,ΝjakΝὅἷΝmČlΝtἷὀtὁΝἶaὄΝpὁužívatΝpĜiΝἴὁhὁὅlužἴČέΝχὄgumἷὀtΝ
spojující jazyky s tὁuhὁuΝpὁΝὅtatuὅuΝpĜἷἶpὁklὠἶὠ,ΝžἷΝjaὐykyΝὅἷΝtýkalyΝpὁuὐἷΝὀČktἷὄýἵhΝjἷἶiὀἵĤΝ
ὀἷἴὁΝὀČjakéΝὅkupiὀyέΝἠašἷΝpὄamἷὀyΝὀἷumὁžňujíΝĜíἵtΝὅ uὄčitὁὅtí,ΝὁΝjakΝὄὁὐšíĜἷὀýΝἸἷὀὁméὀΝὅἷΝ
jἷἶὀalὁέΝἢavἷlΝalἷΝἷviἶἷὀtὀČΝpĜἷἶpὁklὠἶὠ,ΝžἷΝjaὐykyΝἴylyΝvἷlmiΝἴČžὀéΝaΝὅὀažíΝὅἷΝὁmἷὐitΝpὁčἷtΝ
mluvčíἵhΝὀaΝvἷĜἷjὀémΝὅhὄὁmὠžἶČὀíέΝTakéΝὀἷὀíΝὀijakΝὐĜἷjmé,ΝžἷΝἴyΝmluvčíΝmuὅἷliΝmítΝὀČjakýΝ
ὅpἷἵiἸiἵkýΝ„ἶaὄ“έΝJἷΝmὁžὀé,ΝžἷΝkἷΝglὁὅὁlaliiΝἶὁἵhὠὐἷlὁΝv kὁὀkὄétὀíἵhΝὁkamžiἵíἵh,ΝjakΝtὁΝὀaὐὀačujἷΝ
1K 12,4–11έΝἢĜἷἶὅtavitἷlὀéΝjἷ,ΝžἷΝὅἷΝjἷἶὀalὁΝὁΝὅkupiὀὁvéΝjἷἶὀὠὀí,ΝktἷὄéΝlἷhἵἷΝὅtὄhlὁΝἶalšíέΝJakὁΝ
hὄὁmaἶὀýΝjἷvΝὁὅtatὀČΝglὁὅὁlaliiΝpὁpiὅujἷΝδukὠšέΝV jἷhὁΝpὁjἷtíΝὅἷΝjἷἶὀalὁΝὁΝὀἷjἴČžὀČjšíΝjἷvΝ
pὄὁvὠὐἷjíἵíΝὀaplὀČὀíΝDuἵhἷmΝὅvatým,ΝktἷὄýΝὅἷΝtýkalΝὅἷΝpὄaktiἵkyΝvšἷἵhΝvČĜíἵíἵhέΝJakὁΝtakὁvýΝ
ὀἷἴylΝὐὀὠmkὁuΝvyššíhὁΝὅtatuὅu,ΝalἷΝὅpíšἷΝὐὠklaἶὀíhὁΝčlἷὀὅtvíΝv kὁmuὀitČέΝἕlὁὅὁlὠliἷΝv ὅὁučaὅὀémΝ
kĜἷὅťaὀὅtvíΝtakéΝἶὁἴĜἷΝἶὁklὠἶὠΝmὁžὀὁὅt,ΝžἷΝὅἷΝmĤžἷΝjἷἶὀatΝὁΝjἷv,ΝktἷὄýΝὐahὄὀujἷΝvΝpὁἶὅtatČΝ
všἷἵhὀyΝvČĜíἵíΝaΝjἷΝpὄaktikὁvὠὀΝvἷlmiΝὄutiὀČέΝKἶyžΝὅἷΝἢavἷlΝὅὀažíΝuhὠjitΝὅvĤjΝvyššíΝὅtatuὅΝvĤčiΝtČm,Ν
ktἷὄéΝKὁὄiὀtštíΝὁἴἶivují,ΝjὅὁuΝὐὀὠmkὁuΝἶuἵhὁvὀíhὁΝὅtatuὅuΝὐjἷvἷὀíΝaΝpὁὐὀὠὀí,ΝὀikὁliΝjaὐykyΝ
(2K 12,1–10).  
274 V 1K 1ΝukaὐujἷΝὀaΝkĜížΝjakὁΝἐὁžíΝmὁuἶὄὁὅtΝaΝv 1K 4 pak ukazuje prakticky, jak toto promítá do 
ὅvéΝὀἷvyššíΝapὁštὁlὅkéΝὄὁlἷέΝV 1K 8–10 znovu vklὠἶὠΝἶὁΝἵἷὀtὄaΝkapέΝλ,ΝkἶἷΝukaὐujἷ,ΝjakΝὅἷΝkvĤliΝ
pὄὁὅpČἵhuΝKὁὄiὀtὅkýἵhΝvὐἶalΝὅvýἵhΝapὁštὁlὅkýἵhΝvýὅaἶέΝ 



106 
 
 

 

ὄĤὐὀὁὅtΝὅἷΝpὁtĜἷἴujíέΝἡpakujíἵíΝὅἷΝὁtὠὐkaΝȝ πȐȞĲİȢΝv 1K 12,29–30 pĜἷἶpὁklὠἶὠΝὀἷgativὀíΝ
ὁἶpὁvČď a odkazuje k pro KὁὄiὀtὅkéΝ ἷviἶἷὀtὀíΝ ὅkutἷčὀὁὅti,Ν žἷΝ ὀἷΝ všiἵhὀiΝ jὅὁuΝ pὄὁὄὁkyΝ
ὀἷἴὁΝ učitἷliΝ aΝ ὀἷΝ všiἵhὀiΝ kὁὀajíΝ mὁἵὀéΝ čiὀyΝ ὀἷἴὁΝ mluvíΝ v jazycích. To ὁvšἷmΝ stojí 
v ὀapČtíΝὅἷΝὅkutἷčὀὁὅtí,ΝžἷΝἢavἷlΝv 1K 12,7–11 popisuje projevy Ducha jako dynamické 
ἶČὀí a tyto dary nespojuje s rolemi v církvi. ἠavíἵΝtytὁΝὄὁlἷΝἴἷὐpὁἵhyἴyΝὀἷjὅὁuΝvýlučὀéέΝ
Pavel sὠmΝ ὅἷἴἷΝ titulujἷΝ jakὁΝ apὁštὁlaΝ aΝ ὐὠὄὁvἷňΝ pὄὁὐὄaὐujἷ,Ν žἷΝ mluvíΝ jaὐykyΝ víἵἷΝ ὀἷžΝ
ostatní (1K 14,18) a mohl Korintským pὁὅlὁužitΝtakéΝpὄὁὄὁἵtvím,ΝὐjἷvἷὀímΝaΝvyučὁvὠὀímΝ
(1K 14,6). KὁὄiὀtštíΝ majíΝ také usilovat o ἶalšíΝ ἵhaὄiὅmataέΝ KἶὁΝ mluvíΝ v jazyku, má 
usilovat o schopnost vykládat (1K 14,13). Z Pavlova pĜíklaἶu je zjevné,ΝžἷΝὁὅὁἴa,ΝktἷὄὠΝ
posloužíΝ pὄὁὄὁἵtví,Ν ὐjἷvἷὀím čiΝ vyučὁvὠὀím,Ν ὀἷmuὅíΝ ἴýtΝ titulὁvὠὀaΝ jakὁΝ učitἷlΝ ὀἷἴὁΝ
pὄὁὄὁk,ΝὀἷἴὁťΝἢavἷlΝpro ὅἷἴἷΝtὁtὁΝὁὐὀačἷὀíΝὀikἶἷΝὀἷpὁužívὠέ275  

TὁtὁΝ ὀapČtíΝ mἷὐiΝ pὄὁjἷvyΝ DuἵhaΝ jakὁΝ ἶyὀamiἵkýmΝ ἶČὀímΝ ἴἷὐΝ pἷvὀéhὁΝ vὐtahuΝ
k uὄčitýmΝὁὅὁἴὠmΝĚpὄὁὄὁkὁvὠὀíěΝaΝkὁὀkὄétὀími rolemi v církvi (proroci), je nejlépe patrné 
pὄὠvČ na pĜíklaἶuΝpὄὁὄὁἵtvíέΝV 1K 12,10 mluví Pavel o proroctví jako daru, který Duch 
ὅvὁἴὁἶὀČΝἶὠvὠΝpĜiΝὅhὄὁmὠžἶČὀíΝvČĜíἵíἵhέΝV 1K 1ἂ,1ΝpὁvὐἴuὐujἷΝvšἷἵhὀyΝKὁὄiὀtὅké,ΝaἴyΝ
ὅἷΝὅὀažiliΝpὄὁὄὁkὁvatέΝἢaὅὠžΝ1K 14,6–25 ukaὐujἷ,ΝpὄὁčΝpὄὠvČ o pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝmajíΝvšiἵhὀiΝ
uὅilὁvatέΝ TἷὀtὁΝ tἷxtΝ ἶὠvὠΝ ὅmyὅlΝ pὄὠvČΝ za pĜἷἶpὁklaἶu,Ν žἷΝ mὁžὀὁὅtΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ jἷΝ
ἶὁὅtupὀὠΝ všἷm (srov.  1K 14,31). Na ἶὄuhéΝ ὅtὄaὀČΝ mluví o prorocích jako osobách 
s ἶὄuhýmΝ ὀἷjvýὐὀamὀČjšímΝ pὁὅtavἷὀímΝ v církvi (1K 12,28). V 1K 1ἂ,ἀλΝ ukaὐujἷ,Ν žἷΝ
osoby s takovouto rolí v církvi byly, a 1K 14,37 zase prozrazuje, žἷΝ ὅiΝ jiΝ ὀČktἷĜíΝ ĚὅΝ
ἢavlὁvaΝ pὁhlἷἶuΝ ὀἷΝ ὐἵἷlaΝ pὄὠvἷměΝὀὠὄὁkὁvaliέΝώὀἷἶΝ vἷἶlἷΝ taktὁΝ jmἷὀὁvaὀýἵhΝ pὄὁὄὁkĤΝ
(1K 1ἂ,ἀλěΝἢavἷlΝupὁὐὁὄňujἷ,ΝžἷΝὐjἷvἷὀíΝmĤžἷ na míὅtČΝἶὁὅtat kdokoli s pĜítὁmὀýἵh aΝžἷΝ
taktὁΝmὁhὁuΝpὄὁὄὁkὁvatΝvšiἵhὀiέ276 TὁtὁΝὄὁὐlišἷὀíΝmἷὐiΝὄὁlíΝpὄὁὄὁkĤΝaΝpὄὁὄὁkὁvὠὀímΝjakὁΝ
čiὀὀὁὅtíΝ ἶὁὅtupὀὁuΝ všἷmΝ vČĜíἵímΝ jἷΝ ὐĜἷjméΝ iΝ vἷΝ SkutἵíἵhΝ apὁštὁlĤέ277 V ὐὠὅaἶČΝ jἷΝ
pĜítὁmὀéΝiΝvἷΝStaὄémΝὐὠkὁὀČέ278  

ἐylὁΝἴyΝἵhyἴὁuΝἵhtítΝὀapČtíΝmἷzi prorokováním a proroky odstranit. Z historicko-
ὅὁἵiὁlὁgiἵkéhὁΝpὁhlἷἶuΝἶὠvὠΝὅmyὅlέΝἢὄὁὄὁkἷmΝὅἷΝčlὁvČkΝmuὅἷlΝὅtὠt v rámci procesu, kdy 
ὅἷΝ uΝ ὀČjΝ jiὅtýΝ ἶaὄΝ ὐačalΝ ὁἴjἷvὁvatΝ ὁpakὁvaὀČΝ aΝ ἶὁtyčὀýΝ ἶaὀýmΝ ὐpĤὅὁἴἷmΝ ὅlὁužilΝ
kὁmuὀitČέΝ ἢὁΝ ὀČjakéΝ mὁhlΝ ἴýtΝ ὅ touto rolí ὅpὁjὁvὠὀΝ ὀἷἸὁὄmὠlὀČΝ aΝ v pohledu ostatních. 
TotὁΝ hὁἶὀὁἵἷὀíΝ ὐĜἷjmČΝ ὄἷἸlἷktὁvalὁ jakΝ čἷtὀὁὅtΝ ὅlužἴy,Ν takΝ jἷjíΝ kvalituΝ iΝ tὁ,Ν zda daná 
ὅlužἴaΝ pĜἷἶὅtavὁvalaΝ ἶὁmiὀaὀtὀíΝ ὐpĤὅὁἴΝ jἷhὁΝ ὅlužἴyέΝ ΖaὅἷmΝ mὁhlὁΝ tὁtὁΝ ὅpὁjἷὀíΝ ὅ rolí 

                                                      

 

 

275 Srov. ale Sk 13,1.  
276 TἷὁὄἷtiἵkyΝὅἷΝὀaἴíὐíΝmὁžὀὁὅt,ΝžἷΝἴyΝὅἷΝ1K 14,30–ἁ1ΝtýkalaΝpὄὁὄὁkĤέΝTὁΝἴyΝalἷΝὐὀamἷὀalὁ,ΝžἷΝ
ἴyΝὀἷčἷkaὀéΝὐjἷvἷὀíΝmὁhlὁΝpĜijítΝpὁuὐἷΝὀČktἷὄémuΝὐ pὄὁὄὁkĤέΝTὁΝὁἶpὁὄujἷΝlὁgiἵἷΝ1K 12,4–11 i 
ἢavlὁvČΝvýὐvČΝuὅilὁvatΝὁΝἶaὄΝpὄὁὄὁἵtvíΝpὄὁΝvšἷἵhὀyΝĚ1K 1ἂ,1ěέΝVČtšiὀaΝkὁmἷὀtὠtὁὄĤΝἵhὠpἷΝਙȜȜῳ 
(1K 1ἂ,ἁίěΝtak,ΝžἷΝὁὐὀačujἷΝἶalšíhὁΝčlὁvČka,ΝktἷὄýΝtamΝὅἷἶíέΝTὁΝjἷΝpakΝὐĜἷjméΝὐ įȪȞαıșİ–πȐȞĲİȢ 
(1K 14,31). V ἵἷléΝkapitὁlἷΝἢavἷlΝὁὅlὁvujἷΝvἷΝἀέΝὁὅέΝpluὄὠluΝvžἶyΝἵἷlὁuΝἵíὄkἷv,ΝὀikὁliΝὅkupiὀuΝ
pὄὁὄὁkĤέΝἡὅtatὀČΝiΝjἷhὁΝpὁkyὀyΝὁΝjaὐyἵíἵhΝaΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝὅἷΝtýkajíΝἵἷléΝἵíὄkvἷ,ΝἵὁžΝὁpČtΝukaὐujἷ,ΝžἷΝ
pὁčítalΝὅ jἷjiἵhΝὄἷlἷvaὀἵíΝpὄὁΝvšἷἵhὀyΝaΝὀἷὁmἷὐὁvalΝjἷΝὀaΝὅkupiὀuΝpὄὁὄὁkĤέ 
277 ἢὄὁὄὁkὁvὠὀíΝpĜἷἶὅtavὁvalὁΝjἷἶἷὀΝὐἷΝὐὀakĤΝὀaplὀČὀíΝDuἵhἷmΝὅvatýmΝaΝtaktὁΝὅἷΝὁἴjἷvὁvalὁΝuΝ
šiὄὁkéhὁΝmὀὁžὅtvíΝvČĜíἵíἵhΝĚSkΝἀ,1ινΝ1λ,ἄνΝἀ1,λěέΝἢĜἷὅtὁΝalἷΝδukὠšΝpὁčítὠΝiΝὅ ἷxiὅtἷὀἵíΝpὄὁὄὁkĤΝjakὁΝ
lidí se specifickou rolí a statusem (Sk 11,27; 13,1; 15,37; 21,10). 
278 Srov. 1S 10,10–12; 19,24; Am 7,14. 
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ἶὁὅὠhὀὁutΝ ήὄὁvὀČΝ všἷὁἴἷἵὀéhὁΝ kὁὀὅἷὀὅuΝ ὅpὁlἷčἷὀὅtvíέΝ SpὁlἷčἷὀὅtvíΝ ὅἷΝ k ἶὁtyčὀémuΝ
ὐačalὁΝ pĜíὅlušὀýmΝὐpĤὅὁἴἷmΝἵhὁvat,Ν mluvitΝ tak o ὀČmΝaΝ jiὅtéΝ jἷἶὀὠὀíΝ ὁἶΝ ὀČjΝ ὁčἷkὠvatέΝ
JἷhὁΝ ὄὁlἷΝ mὁhlaΝ ἴýtΝ ἶὁkὁὀἵἷΝ ὁἸiἵiὠlὀČΝ pὁtvὄὐἷὀaέΝ KĜἷὅťaὀὅkὠΝ ὅἷtkὠὀí,Ν jakΝ jἷΝ ἢavἷlΝ
pὁpiὅujἷ,ΝpĜἷἶὅtavὁvalaΝvὅtĜíἵὀéΝpὄὁὅtĜἷἶí,ΝkἶἷΝkažἶýΝήčaὅtὀíkΝmὁhlΝpὄὁὄὁkὁvatέΝ 

6.2 Rozpoznání daru: příklad Pavlova 
apoštolství v Ga 2,7–9 

Jako zajímavý ἶὁklaἶΝtakὁvéhὁtὁΝpὄὁἵἷὅuΝmĤžἷΝpὁὅlὁužitΝἕaΝἀ,7–9, kde se Pavel 
pὄὠvČΝjaὐykἷmΝἵhaὄiὅmatΝvyjaἶĜujἷΝke své roli apὁštὁlaέΝTento oddíl (Ga 2,1–10) se týká 
Pavlova setkání s vedoucími církve v JἷὄuὐalémČέΝ ἢavἷlΝ ὐἶĤὄaὐňujἷ,Ν žἷΝ titὁΝ tĜiΝ apὁštὁléΝ
k jἷhὁΝ ἷvaὀgἷliuΝ žὠἶὀéΝ ὀὠmitkyΝ ὀἷmČliΝ aΝ žὠἶὀὁuΝ ἶalšíΝ pὁviὀὀὁὅtΝ ĚjakὁΝ ὁἴĜíὐkuěΝ muΝ
ὀἷulὁžiliέΝἢakΝὀὠὅlἷἶujἷΝὐὠὅaἶὀíΝvýpὁvČď v Ga 2,7–9: 

ἠaὁpakΝ kἶyžΝ <apὁštὁléΝ v JἷὄuὐalémČ> uviἶČli (ੁįȩȞĲİȢ),Ν žἷΝ miΝ ἴylὁΝ
ὅvČĜἷὀὁΝ ĚπİπȓıĲİυȝαȚ) evangelium pro ὀἷὁἴĜezané jako Petrovi 
pro ὁἴĜἷὐaὀéΝ– ὀἷἴὁťΝtἷὀ,ΝktἷὄýΝvypĤὅὁἴilΝĚਥȞİȡȖȒıαȢěΝuΝἢἷtὄaΝapὁštὁlὅtvíΝ
pro ὁἴĜἷὐaὀé,ΝvypĤὅὁἴilΝĚਥȞȒȡȖȘıİȞ) i u mne <apὁštὁlὅtví> pro pohany – 
kἶyžΝ tἷἶyΝpὁὐὀaliΝ tu milost, která mi byla dána (ȖȞȩȞĲİȢΝĲȞΝ ȤȐȡȚȞΝ ĲȞΝ
įȠșİῖıȐȞΝȝȠȚě,Ν pὁἶaliΝ Jakuἴ,ΝKéἸaὅΝ aΝ Jaὀ,Ν ktἷĜíΝ ἴyliΝ uὐὀὠvὠὀiΝ za sloupy 
ἵíὄkvἷ,Ν mὀČΝ iΝ ἐaὄὀaἴὠšὁviΝ pὄaviἵi,Ν aἴyἵhὁmΝ myΝ šliΝ mἷὐiΝ pὁhaὀyΝ aΝ ὁὀiΝ
mἷὐiΝὁἴĜἷὐaὀéέ 

Pavel zde o své ὅlužἴČΝ kὠὐatΝ ἷvaὀgἷliumΝ pὁhaὀĤmΝ mluví ἶvὁjímΝ ὐpĤὅὁἴἷmΝ
typickým pro jeho pojetí ἵhaὄiὅmatέΝἢὄvὀímΝjἷΝmἷtaἸὁὄaΝἶaὄuέΝTaΝὀἷὅἷΝpĜἷἶὅtavuΝὀČčἷhὁ,Ν
ἵὁΝčlὁvČkΝἴuďΝmὠ,ΝὀἷἴὁΝὀἷmὠέΝJἷΝὀČčím,ΝἵὁΝčlὁvČkΝv uὄčitém čaὅἷΝpĜijalέΝἢavἷlΝtuΝtaktὁΝ
mluví o „milὁὅti,Ν ktἷὄá muΝ ἴylaΝ ἶὠὀa“ (v. 9: įȠșİῖıȐȞ) a evaὀgἷliu,Ν ktἷὄéΝ muΝ „ἴylὁΝ
ὅvČĜἷὀὁ“Ν Ěvέ 7: πİπıĲİυȝαȚ). Z kὁὀtἷxtuΝ jἷΝ patὄὀýΝ ἶĤὄaὐ na ὅkutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ v ὅὁučaὅὀéΝ
ἶὁἴČΝ ἢavἷlΝ tὁtὁΝ pὁvὁlὠὀíΝ mὠέΝ ἢὁužitéΝ pἷὄἸἷktumΝ pὁἶtὄhujἷΝ tὁtὁΝ ὐamČĜἷὀí na výsledek 
ἐὁžíhὁΝ ὁἴἶaὄὁvὠὀíΝ aΝ ὄἷὅultativὀíΝ význam je cítit i z pὁužitéhὁΝ aoristu.279 ἢavlĤvΝ ἶĤὄaὐΝ
ὀἷlἷží na tὁm,ΝžἷΝjἷjΝἐĤhΝkἶyὅiΝpὁvὁlalΝĚpĜἷὅtὁžἷΝiΝtὁΝmὠΝὐὠὅaἶὀíΝvýὐὀamě,ΝalἷΝžἷΝὁἶΝjiὅtéΝ
ἶὁἴyΝ ažΝ pὁΝ ὅὁučaὅὀὁὅtΝ pὁvὁlὠὀíΝ ὀἷὅἷέΝ VypὄὠvČὀí o ἢavlὁvČΝ pὁvὁlὠὀíΝ mὁhlὁΝ hὄὠtΝ ὄὁliΝ
v pὁὅὁuὐἷὀíΝ jἷὄuὐalémὅkýἵh,Ν ἶĤlἷžitČjšíΝ alἷΝ ἴylὁΝ tὁ,Ν žἷ Pavel v ὀČmΝ ἷviἶἷὀtὀČΝ ήὅpČšὀČΝ
stál.  

DὄuhýΝ ὐpĤὅὁἴ, jak Pavel o ὅvéΝ ὅlužἴČΝ mluví, pracuje s jazykem 
pĤὅὁἴἷὀíήuὅἵhὁpὀČὀíέΝ Aorist ਥȞȒȡȖȘıİȞ zde ukazuje na ukὁὀčἷὀýΝ ἶČjΝ s ἶĤὄaὐἷm 
na výsledný stav.280 JakΝ ἶlὁuhýΝ tἷὀtὁΝ ἶČjΝ byl, není v ἢavlὁvČΝ vypὄὠvČὀíΝ ἶĤlἷžitéέΝ

                                                      

 

 

279 ἢἷὄἸἷktumΝtuΝὐἶĤὄaὐňujἷΝpĜítὁmὀýΝὅtavΝjakὁΝvýὅlἷἶἷkΝmiὀuléhὁΝἶČjἷΝĚἐuὄtὁὀ §74–75; Blass–
Debrunner 342). Resultativní význam dává kontext i aoristu (Burton §40; 42; 46–47). 
280 χὁὄiὅtΝmĤžἷΝὐἶĤὄaὐňὁvatΝὐačὠtἷkΝĚiὀgὄἷὅivὀíΝaὁὄiὅtěΝἶČὀíΝὅtἷjὀČΝjakὁΝkὁὀἷἵΝĚἷἸἷktivὀíΝaὁὄiὅtě,Ν
kἶyΝaὀgliἵkýmΝpĜἷklaἶἷmΝmĤžἷΝἴýtΝpἷὄἸἷktumΝĚἐuὄtὁὀΝώἁἃ–56; srov. Niederle §420; Blass–
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Teoreticky by mohlo jít znovu o odkaz na ὁkamžikΝpὁvὁlὠὀíΝčiΝὐmὁἵὀČὀíΝke ὅlužἴČΝὅtἷjὀČΝ
jakὁΝἶlὁuhýΝpὄὁἵἷὅΝἐὁžíΝpĜípὄavyΝčlὁvČkaέΝDĤὄaὐΝpro ὀČjΝale lἷží na výsledném stavu, kdy 
jižΝ ὅlὁužíΝ ἵὁἴyΝ apὁštὁlΝ ὅtἷjὀČΝ ήčiὀὀČΝ jakὁΝ ἢἷtὄέΝ SlὁvἷὅὁΝ ਥȞİȡȖȦ pĜἷἶὅtavujἷΝ typicky 
pavlovský termín.281 Obvykle odkazuje k pĤὅὁἴἷὀí,Ν jἷhὁžΝ viἶitἷlὀéΝ ἷἸἷktyΝ lὐἷΝ
pozorovat.282 ἠČkἶyΝ lἷžíΝ ἶĤὄaὐ na pĤὅὁἴíἵíΝ ὅílἷ,Ν jiὀἶy na jἷjíἵhΝ vὀČjšíἵhΝ pὄὁjἷvἷἵh, 
ὀiἵméὀČΝv pὁἶὅtatČΝvžἶyΝnese oba aspekty.283 Ef 3,20 aΝKὁΝ1,ἀλΝpakΝpὁpiὅujἷΝἵἷlýΝἢavlĤvΝ
živὁtΝjakὁΝpĤὅὁἴἷὀíΝἐὁžíΝὅílyΝ(įȪȞαȝȚȢ), které lze pozorovat a s kterou je nutné vlastním 
úsilím spolupracovat. V Ef 3,7 se pak znovu naplno objeví dvojí jazyk charismat: Pavel 
se stal (ਥȖİȞȒșȘȞěΝ ὅlužἷἴὀíkἷmΝ ἷvaὀgἷliaΝ „pὁdle jemu daného ἶaὄuΝ milὁὅti“Ν aΝ „pὁἶlἷΝ
Ěἐὁžíhὁě mὁἵὀéhὁΝ pĤὅὁἴἷὀí“έ284 KὁmἷὀtὠĜἷΝ ὅἷΝ v ὐὠὅaἶČΝ ὅhὁἶují,Ν žἷΝ tatὁΝ ἸὁὄmulaἵἷΝ mὠΝ
pὁἶtὄhὀὁutΝ ὀἷjἷὀΝ pὁvὁlὠὀí,Ν alἷΝ pĜἷἶἷvšímΝ ὀaἶpĜiὄὁὐἷὀéΝ ἐὁžíΝ uὅἵhὁpὀČὀíΝ tutὁΝ ὅlužἴuΝ
vykὁὀὠvatέΝ ἢὄὠvČΝ tὁΝ ὐ ἢavlaΝ uἶČlalὁΝ ĚὅὄὁvέΝ ਥȖİȞȒșȘȞěΝ ὅlužἷἴὀíkaΝ ἷvaὀgἷliaΝ aΝ apὁštὁlaέΝ
ΧȐȡȚȢΝje pro ἢavlaΝὀἷjἷὀΝἶaὄἷm,ΝalἷΝtakéΝaktuὠlὀíΝpĤὅὁἴíἵíΝὅilὁuΝaΝčaὅtὁΝvyὅtupujἷΝtémČĜΝ
jako synonymum pro Ducha.285 ἢĜἷὅtὁžἷΝ ἢavἷlΝ v ἕaΝ ἀ,κΝ pὁužívὠΝ ਥȞİȡȖȦ neobvykle 
v aoristu,ΝjἷΝὐĜἷjmé,ΝžἷΝmluví o ἐὁžímΝuὅἵhὁpὀČὀí,ΝktἷὄéΝἶὠlἷΝtὄvὠέΝχpὁštὁléΝmὁhὁuΝviἶČtΝ
ὅtἷjὀČΝήčiὀὀὁuΝὅlužἴuΝjakὁΝv pĜípaἶČΝἢἷtὄaέΝἢὁužitýΝtvaὄΝὀaὐὀačujἷ,ΝžἷΝv pὁhlἷἶuΝὐpČtΝlὐἷΝ
tὁtὁΝἐὁžíΝpĤὅὁἴἷὀíΝaΝuὅἵhὁpὀČὀíΝviἶČtΝaΝὐhὁἶὀὁtitέΝZ textu Ga 2,8 není jasné, jak dlouho 
ἐĤhΝ ἢavla na tutὁΝ ὅlužἴuΝ pĜipὄavὁvalΝ – zda jej uschopnil v jἷἶiὀýΝ mὁmἷὀtΝ ὀἷἴὁΝ šlὁ 
o ἶlὁuhýΝpὄὁἵἷὅΝὄĤὅtuΝ– jiὅtéΝjἷ,ΝžἷΝv ἶὁἴČΝὅἷtkὠὀíΝὅ jἷὄuὐalémὅkýmiΝἴylὁΝjaὅὀé,ΝžἷΝἢavἷlΝ
jakὁΝtakὁvýtὁΝἐὁhἷmΝpὁužívaὀýΝὅlužἷἴὀíkΝmἷὐiΝpὁhaὀyΝὅkutἷčὀČΝpĤὅὁἴíέΝ 

V ἕaΝἀ,ιΝὅἷΝĜíkὠ,ΝžἷΝapὁštὁléΝv JἷὄuὐalémČΝviděli,ΝžἷΝἢavἷl má podobné povolání 
aΝ ὅlužἴuΝ jakὁΝ ἢἷtὄΝ jἷὀΝ ὅἷΝ ὐamČĜἷὀím na pὁhaὀyέΝ „ViἶČli“Ν ĚੁįȩȞĲİȢěΝ tuΝ ὀἷpὁἵhyἴὀČΝ

                                                                                                                                                 

 

 

Debrunner §331–332). Na tὁmtὁΝmíὅtČΝὐĜἷtἷlὀČΝἶĤὄaὐΝlἷžíΝὀaΝvýὅlἷἶkuμΝἐĤhΝv miὀulὁὅtiΝpĤὅὁἴil,ΝaΝ
to vedlo k tὁmu,ΝčímΝjἷΝἢavἷlΝὀyὀíέ 
281 18 z ἀ1ΝὀὁvὁὐὠkὁὀὀíἵhΝvýὅkytĤέΝ 
282 ἢĤὅὁἴἷὀíΝvὠšὀíΝv tČlἷΝὅἷΝpὄὁjἷvujἷΝhĜíἵhyΝĚěΝι,ἃěέΝἐĤhήDuἵhΝpĤὅὁἴíΝaΝpὄὁjἷvujἷΝὅἷΝ
ὀaἶpĜiὄὁὐἷὀýmiΝἶaὄyΝĚ1K 1ἀ,ἄέ11νΝἕaΝἁ,ἃěέΝSmὄtΝaΝživὁtΝpĤὅὁἴíΝaΝpὄὁjἷvujἷΝὅἷΝvἷΝvČĜíἵíἵhΝĚἀK 4,2). 
VíὄaΝὅἷΝpὄὁjἷvujἷΝὅkὄὐἷΝlὠὅkuΝĚἕaἃ,ἀěέΝἐὁžíΝmὁἵΝὅἷΝpὄὁjἷvilaΝvὐkĜíšἷὀímΝJἷžíšἷΝĚἓἸΝ1,ἀίěέΝSataὀΝὅἷΝ
projevuje v tČἵh,ΝkἶὁΝὀἷpὁὅlὁuἵhajíΝἐὁhaΝĚἓἸ 2,2; srov. 2Te ἀ,λέ11ěέΝἐĤhΝὅἷΝpὄὁjἷvujἷΝvἷΝvČĜíἵíἵhΝ
tím,ΝžἷΝἵhtČjíΝaΝkὁὀajíΝὅpὄὠvὀéΝvČἵiΝĚἔp ἀ,1ἁěέΝἐὁžíΝὅlὁvὁΝpĤὅὁἴíΝaΝpὄὁjἷvujἷΝὅἷΝvἷΝvČĜíἵíἵhΝ
(1Te ἀ,ιěέΝἢὄὁjἷvἷmΝἐὁžíhὁΝpĤὅὁἴἷὀíΝἴuἶἷΝvὐkĜíšἷὀíΝĚἔp 3,20; Ko 2,12).   
283 ZĜἷjmČΝjἷἶiὀὁuΝvýjimkὁuΝjἷΝv tomto ohledu ਥȞİȡȖȦΝv ἔpΝἀ,1ἁ,ΝkἶἷΝὁὐὀačujἷΝ„čiὀČὀí“,Ν
„uὅkutἷčňὁvὠὀí“ΝἐὁžíΝvĤlἷέΝTὁΝὅἷΝὁvšἷmΝἶČjἷΝpὄὁtὁ,ΝžἷΝἐĤhΝjἷΝhyἴatἷlἷmΝĚ ਥȞİȡȖȞ) tohoto 
ἵhtČὀíΝiΝčiὀČὀíΝĚਥȞİȡȖȦěέΝ 
284 ...įȚ ĲȠ૨ İαȖȖİȜȠυ,ΝȠ ਥȖİȞșȘȞΝįȚțȠȞȠȢΝțαĲ ĲȞΝįȦȡİȞΝĲોȢΝȤȡȚĲȠȢΝĲȠ૨ șİȠ૨ ĲોȢΝ
įȠșİıȘȢΝȝȠȚΝțαĲ ĲȞΝਥȞȡȖİȚαȞΝĲોȢΝįυȞȝİȦȢΝαĲȠ૨. Druhé țαĲȐΝnení paralelní s prvním, ale 
dále rozvíjí įȠșİıȘȢ (T. K. Abbott, A Critical and Exegetical Commentary on the Epistles to the 
Ephesians and to the Colossians, The International Critical Commentary on the Holy Scriptures of 
thἷΝἡlἶΝaὀἶΝἠἷwΝTἷὅtamἷὀtΝĚἠἷwΝYὁὄkμΝἑhaὄlἷὅΝSἵὄiἴὀἷὄ’ὅΝSὁὀὅ,Ν1κλιě,Νκἂέ; Ernest Best, A 
Critical and Exegetical Commentary on Ephesians, 1 ed., The International Critical Commentary 
on the Holy Scriptures of the Old and New Testament (Edinburgh: T&T Clark, 1998), 316.ěΝ„TatὁΝ
pĜἷἶlὁžkaΝήțαĲȐήΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀČΝvyjaἶĜujἷΝtὁ,ΝžἷΝἢavἷlΝpĜijalΝuὅἵhὁpὀČὀíΝkἷΝὅlužἴČ,Νk ὀížΝἴylΝ
pὁvὁlὠὀέΝJἷΝtὁΝtὁtὁΝuὅἵhὁpὀČὀí,ΝὀἷΝὀČjakὠΝvὄὁὐἷὀὠΝὅἵhὁpὀὁὅtΝὀἷἴὁΝtalἷὀt,ΝἵὁΝmuΝumὁžňujἷ,ΝaἴyΝ
mὁhlΝἴýtΝὅlužἷἴὀíkἷmΝἷvaὀgἷliaέ“ΝĚBest, A Critical and Exegetical Commentary on Ephesians, 
316.) 
285 Srov. 1K 15,10. 
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ὐὀamἷὀὠΝ „pὁὐὀali“,Ν „ὅhlἷἶali“,Ν „ὀaἴyliΝ pĜἷὅvČἶčἷὀí“έΝ ἡtὠὐkὁuΝ jἷ, na ὐὠklaἶČΝ čἷhὁΝ
k tὁmutὁΝpĜἷὅvČἶčἷὀíΝἶὁšliέΝδὁὀgἷὀἷἵkἷὄΝὀačὄtὠvὠΝjakὁΝmὁžὀὁὅtiμ286 (1) PavlovὁΝvylíčἷὀíΝ
jeho povolání (Ga 1,11n), (2ěΝ vyὅvČtlἷὀíΝ jímΝ kὠὐaὀéhὁΝ ἷvaὀgἷlia na daném setkání 
(Ga 2,2) a (3ěΝvypὄὠvČὀí o pὄĤἴČhuΝaΝvýὅlἷἶἵíἵhΝjἷhὁΝὅlužἴyΝĚἕaΝ1,ἀἀνΝἀ,κěέΝUὐavíὄὠΝὅ tím, 
žἷΝὅ ὀἷjvČtšíΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀὁὅtíΝhὄὠliΝὄὁliΝvšἷἵhὀyέΝTὁΝjἷΝἵἷlkἷmΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀé,ΝὀiἵméὀČΝ
hlavὀíΝvὠhaΝ lἷžἷlaΝἵἷlkἷmΝjiὅtČ na pὁὅlἷἶὀíΝmὁžὀὁὅtiέΝVypὄὠvČὀí o ἢavlὁvČ povolání by 
ἴylὁΝ mὁžὀéΝ ὀἷvČĜit,Ν a navíc z ὀČjΝ nijak nevyplývalo,Ν žἷΝ v dané době kὠžἷΝ ἷvaὀgἷliumΝ
pὄavἶivČΝ aΝ ἐĤhΝ za ním stojí. Následující ਥȞȒȡȖȘıİȞ (v. 8) není slovo, které by Pavel 
pὁužívalΝ pro pὁvὁlὠὀí,Ν alἷΝ ὀaὁpakΝ ὅἷΝ typiἵkyΝ týkὠΝ pὁkὄačujíἵíhὁΝ ἐὁžíhὁΝ pĤὅὁἴἷὀíΝ
v člὁvČkuΝaΝὅlužἴČέΝZὀalὁὅtΝὁἴὅahuΝἷvaὀgἷliaΝaΝtὁ, žἷΝjἷΝὀČkἶὁΝkὠžἷ,Νby samo o ὅὁἴČΝtČžkὁΝ
vedlo k tὁmu,ΝžἷΝἴyΝὅlužἴaΝὅlužἴaΝἶὁtyčὀéhὁΝἴylaΝpὁlὁžἷὀa na ὅtἷjὀὁuΝήὄὁvἷňΝjakὁΝὅlužἴuΝ
apὁštὁlaΝ ἢἷtὄa. Zásadní váha rozpoznání Pavlovy ὅlužἴyΝ čiΝ ἶὁkὁὀἵἷΝ apὁštὁlὅtvíΝ proto 
ὅpὁčívala na viditelných výὅlἷἶἵíἵhΝjἷhὁΝὅlužἴyέΝ 

ἢὄὠvČ na viἶitἷlὀéΝvýὅlἷἶkyΝὅvéΝὅlužἴyΝaΝὀaἶpĜiὄὁὐἷὀéΝἐὁžíΝpὁtvὄὐἷὀíΝtétὁΝὅlužἴyΝ
ĚaΝὅvéΝὄὁlἷěΝὅἷΝἢavἷlΝὁpakὁvaὀČΝὁἶvὁlὠvὠέΝTypiἵkyΝὅἷΝpĜitὁmΝjἷἶὀὠ o chvíle, kdy je tato 
služἴaΝ aΝ ὄὁlἷΝ ὐpὁἵhyἴňὁvὠὀaέΝ V 1K 9,1–2 spojuje obhajobu (v. 3: ਕπȠȜȠȖȓα) svého 
apὁštὁlὅtvíΝ jἷἶὀakΝ ὅἷΝ ὅvýmΝ ὅἷtkὠὀímΝ ὅἷΝ vὐkĜíšἷὀýmΝ ĚaΝ svým povoláním), jednak 
s viἶitἷlὀýmiΝvýὅlἷἶkyΝὅvéΝὅlužἴyέΝἢὄὠvČΝtὁtὁΝἶὄuhéΝpĜitὁmΝὄὁὐpὄaἵὁvὠvὠέΝDĤkaὐἷmΝjἷhὁΝ
ήὅpČšὀéhὁΝapὁštὁlὅtvíΝ jὅὁuΝKὁὄiὀtštíΝ jakὁΝ jἷhὁΝἶílὁ (ȡȖȠȞ)έΝ JὅὁuΝpἷčἷtíΝ (ıφȡαȖȓȢ) jeho 
apὁštὁlὅtví,ΝἵὁžΝv tomtὁΝpĜípaἶČΝὀἷὅἷΝὅíluΝὁἸiἵiὠlὀíhὁΝpὁtvὄὐἷὀíΝčiΝἵἷὄtiἸikὠtu.287 I kdyby 
pro jiὀéΝapὁštὁlἷmΝὀἷἴyl,Νpro ὀČΝ jímΝἴἷὐpὁἵhyἴyΝjἷέΝWὁlἸἸΝ tὁtὁΝvyjὠἶĜἷὀíΝἵhὠpἷΝ tak,ΝžἷΝ
ὐpὁἵhyἴňὁvatΝ ἢavlὁvὁΝ apὁštὁlὅtví,Ν ἴyΝ ὐὀamἷὀalὁΝ pὁpíὄatΝ jἷjiἵhΝ vlaὅtὀíΝ ἷxiὅtἷὀἵiΝ jakὁΝ
sboru.288 VýὅlἷἶἷkΝ ἢavlὁvyΝ pὄὠἵἷΝ pĜiὀὠšíΝ viἶitἷlὀéΝ aΝ tČžkὁΝ ὐpὁἵhyἴὀitἷlὀéΝ ὅvČἶἷἵtví 
o jἷhὁΝ apὁštὁlὅtvíέ Na ὐὠklaἶČΝ ὀíΝ ὅiΝ ἢavἷlΝ ὀὠὄὁkujἷΝ ὐvlὠštὀíΝ autὁὄituΝ ὁtἵἷΝ Ě1K 4,15) a 
vymezuje dosah své apὁštὁlὅkéΝ autὁrity, do míst kam dosáhl jeho vliv (2K 10,14). 
Korintská církἷvΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ ὅvὁuΝ ἷxiὅtἷὀἵíΝ „ἶὁpὁὄučujíἵíΝ ἶὁpiὅ“Ν ĚἀK 3,2), který si 
kdokoli, kdo by pochyboval o ἢavlὁvČΝapὁštὁlὅtví,ΝmĤžἷΝpĜἷčíὅtέΝ 

KὄὁmΝ tČἵhtὁΝ výὅlἷἶkĤΝ ὅlužἴyΝ v pὁἶὁἴČΝ ὐalὁžἷὀýἵhΝ ἵíὄkvíΝ jὅὁuΝ tu také projevy 
ἐὁžíΝmὁἵi,ΝktἷὄéΝἢavlὁvuΝὅlužἴuΝpὄὁvὠὐἷjíέΝVἷ 2K ἁ,1ἀΝuvὠἶí,ΝžἷΝ„ὐὀamἷὀíΝapὁštὁlaΝἴylaΝ
mezi nimi uὅkutἷčὀČὀaΝvἷΝvšíΝvytὄvalὁὅtiΝὐὀamἷὀími,Νἶivy aΝmὁἵὀýmiΝčiὀyέ“ΝἢĜἷὅtὁžἷΝὅἷΝ
ἢavἷlΝὅὀažíΝὁἴὄὠtitΝpὁὐὁrnost Korintských ke ὅvémuΝapὁštὁlὅkémuΝpĜíklaἶuΝὀὠὅlἷἶὁvὠὀíΝ
KὄiὅtaΝukĜižὁvaὀéhὁ,ΝὀἷmὠΝpὄὁἴlémΝὁἶkὠὐatΝna ὐὠὐὄakyΝjakὁΝὀaἶpĜiὄὁὐἷὀὁuΝlἷgitimiὐaἵiΝ
ὅvéΝ ὅlužἴyέ289 Kristova sláva a utrpení jdou ruku v ruce. Na zázraky jako doprovodné 
ὐὀamἷὀíΝὅvéΝapὁštὁlὅkéΝὅlužἴy, která vede k ὐaklὠἶὠὀíΝὅἴὁὄĤΝaΝὄĤὅtu církve, Pavel znovu 

                                                      

 

 

286 Richard N. Longenecker, Galatians, Word Biblical Commentary 41 (Waco, Texas: Word 
Books, 1990), 55. 
287 Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 674. 
288 Wolff, Der erste Brief an die Korinther, 189. 
289 Na KὄiὅtĤvΝpĜíklaἶΝpὁkὁὄyΝaΝὅlužἴyΝjakὁΝtὁ,ΝἵὁΝἶἷἸiὀujἷΝjἷhὁΝapὁštὁlὅkýΝpĜíklaἶ,ΝupὁὐὁὄňujἷΝ
hlavὀČΝv tČἵhtὁΝpaὅὠžíἵhμΝ1KΝ1,1κ–2,5; 4,9–16; 9,1–27; 11,1; 2K 11,23–33; 12,10. Na stejných 
míὅtἷἵhΝalἷΝὀἷvὠhὠΝpὁukὠὐatΝtakéΝὀaΝὐvlὠštὀíΝčἷὅtΝaΝὀaἶpĜiὄὁὐἷὀὁuΝlἷgitimaἵi,ΝktἷὄéΝk apὁštὁlὅtvíΝ
patĜíμΝ1KΝἀ,ἂ–5; 2,6–16; 4,15–21; 9,1.6–7.14; 2K 12,1–13. 
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upὁὐὁὄňujἷΝ v ě 15,17–21. Evangelia v celé svéΝ ὄὁὐmaὀitὁὅtiΝ ὅἷΝ ὅhὁἶují,Ν žἷΝ ὐὠzraky 
pĜἷἶὅtavὁvaly ὐὠὅaἶὀíΝ lἷgitimiὐaἵiΝ JἷžíšὁvyΝ ὅlužἴyΝ aΝ ὀὠὄὁkuέΝ SkutkyΝ pakΝ ὁpČtὁvὀČΝ
ukazují na ἶĤlἷžitὁὅtΝ ὐὠὐὄakĤΝ pro lἷgitimiὐaἵiΝ apὁštὁlĤΝ pĜἷἶΝ žiἶὁvὅkýmiΝ autὁὄitamiέΝ
ZὠὅaἶὀíΝ ὄὁliΝ jimΝ pĜipiὅujἷΝ ὄὁvὀČžΝ – aΝ tὁΝ mὠΝ ὐvlὠštὀí ἶĤlἷžitὁὅtΝ v kontextu Ga 2,7–9 – 
v uὐὀὠὀíΝ lἷgitimityΝ ὅlužἴyΝ pὁhaὀĤmέΝ ἢakližἷΝ ἐĤhΝ ὀaἶpĜiὄὁὐἷὀČΝ vἷἶlΝ ἢἷtὄaΝ k ὀὠvštČvČΝ
Kornéliova domu a vylil na ὀἷὁἴĜἷὐaὀéΝὅvéhὁΝDuἵha,ΝjἷΝpatὄὀé,Νže za tὁutὁΝὅlužἴὁuΝὅtὁjíΝ
(srov. Sk 10,47; 11,17–18). Také na apὁštὁlὅkémΝkὁὀcilu zaznívá jako hlavní argument, 
ktἷὄýΝ pĜítὁmὀéΝ pĜἷὅvČἶčí,Ν ἢἷtὄὁvὁΝ ὅvČἶἷἵtví o ἶaὄuΝDuἵhaΝ pὁhaὀĤmΝaΝ vypὄὠvČὀíΝ ἢavlaΝ
s ἐaὄὀaἴὠšἷm o „ὐὀamἷὀíἵhΝ aΝ ἶivἷἵh,Ν ktἷὄéΝ ἐĤhΝ vykὁὀalΝ ὅkὄὐἷΝ ὀČΝ mἷὐiΝ pὁhaὀy“Ν
(Sk 15,8–10.12).  

JἷΝ tὁΝ pὄὠvČΝ takὁvétὁΝ ὅvČἶἷἵtví o viditelných výὅlἷἶἵíἵhΝ aΝ ἐὁžímΝ pὁtvὄὐἷὀíΝ
ἢavlὁvyΝ ὅlužἴy,Ν ktἷὄéΝ hὄὠlὁΝ hlavὀíΝ ὄὁliΝ v lἷgitimiὐaἵiΝ ἢavlὁvyΝ ὅlužἴyΝ v ὁčíἵhΝ apὁštὁlĤΝ
v Ga 2,7–λέΝ JamἷὅΝ DuὀὀΝ tὁΝ vἷΝ ὅvémΝ kὁmἷὀtὠĜiΝ ὅhὄὀujἷμΝ „ἢavἷlΝ ὅiΝ ἶὠvὠΝ ὐὠlἷžἷt,Ν aἴyΝ
sloveso /ਥȞİȡȖȑȦ/ zopakoval v ὁἴὁuΝ čὠὅtἷἵhΝ vČtyέΝ ώlavὀíΝ ὄὁli v uznání od vedení 
JἷὄuὐalémČΝhὄὠlὁΝpὁὐὀὠὀíΝ ĚὀἷἴὁΝὅὀaἶΝὅpíšἷ ὀἷmὁžὀὁὅtΝpὁpĜeὀíěΝ ὅkutἷčὀὁὅti,ΝžἷΝἢavlὁvaΝ
miὅijὀíΝpὄὠἵἷΝmὠΝmἷὐiΝpὁhaὀyΝpĜἷὅὀČΝ takὁvéΝvýὅlἷἶkyΝ jakὁΝἢἷtὄὁvaΝmiὅijὀíΝpὄὠἵἷΝmἷὐiΝ
žiἶyέΝĚέέέěΝἠἷmὁhliΝpὁpĜítΝὐἶὄὁjΝἢavlὁvaΝήὅpČἵhu,ΝaὀižΝἴyΝὐpὁἵhyἴὀiliΝἢἷtὄĤvέ“290  

ἠaΝtὁmtὁΝὐὠklaἶČΝpὁἶaliΝapὁštὁléΝἢavlὁviΝpὄaviἵἷ na stvrzení dohody a znamení 
ὅpὁlἷčἷὀὅtvíέΝZmíὀka o țȠȚȞȦȞȓαΝpὁtvὄὐujἷΝjἷἶὀὁtuΝjἷjiἵhΝpὄὠἵἷΝaΝὐĜἷjmČΝtakéΝpὁὅtavἷὀíΝ
ὄὁvὀýἵhΝpaὄtὀἷὄĤέ291 ἢavἷlΝ ĚὅΝἐaὄὀaἴὠšἷměΝmajíΝplὀὁuΝἶĤvČὄuΝpὁkὄačὁvatΝvἷΝὅvé ὅlužἴČΝ
mἷὐiΝpὁhaὀy,ΝὐatímἵὁΝἢἷtὄΝἴuἶἷΝpὁkὄačὁvatΝmἷὐiΝŽiἶyέΝSlužἴa,Νke ktἷὄéΝἴylΝἢavἷlΝὁὅὁἴὀČΝ
pὁvὁlὠὀΝ aΝ ktἷὄὁuΝ ἐĤhΝ viἶitἷlὀČΝ pὁtvὄὐὁvalΝ ὐἶaὄἷm,Ν jἷΝ pὁtvὄὐἷὀaΝ takéΝ tČmi,Ν kἶὁΝ jὅὁuΝ
uznáváni za autority v církvi. (Pavel trojím opakováním ὁὐὀačἷὀíΝȠੂ įȠțȠ૨ȞĲİȢ podtrhuje 
pouze lidský aspekt jejich legitimity v protikladu k legitimizaci ἐὁží,ΝἵὁžΝv kontextu listu 
ἶὠvὠΝvἷlmiΝἶὁἴĜἷΝὅmyὅlέě292 ZajímavéΝjἷ,ΝžἷΝvἷΝvέΝκΝἢavἷlΝὀἷuvὠἶíΝv souvislosti se svou 
ὁὅὁἴὁuΝ apὁštὁlὅtví,Ν pĜἷὅtὁžἷΝ jἷΝ jaὅὀČΝ implikὁvὠὀὁΝ aΝ v liὅtČΝ ὅamém se tak Pavel 
pĜἷἶὅtavujἷΝ Ěἕa 1,1ěέΝ TatὁΝ ὅkutἷčὀὁὅtΝ ὅpὁluΝ ὅ pro ἢavlaΝ ὀἷtypiἵkὁuΝ ĜἷἵkὁuΝ vaὄiaὀtὁuΝ
ἢἷtὄὁvaΝ jméὀaΝ vἷἶlaΝ ὀČktἷὄéΝ k ἶὁmὀČὀἵἷ,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ ἵitujἷΝ pὄὁhlὠšἷὀíΝ ὐ daného setkání, 
ktἷὄéΝὅἷΝtὁmutὁΝtἷὄmíὀuΝvyhýἴalὁέΝΝεὁžὀὁὅtΝἵitaἵἷΝjἷΝὀaὀἷjvýšΝὅpἷkulativὀí a jazyk v. 8 
jἷΝpavlὁvὅkýέΝTὁ,ΝžἷΝtitulΝapὁštὁlaΝmὁhlΝἴýtΝἢavlὁviΝupíὄὠὀ,ΝὀijakΝὀἷpὁpíὄὠΝtὁ,ΝžἷΝἸuὀkčὀČΝ
jἷΝ jakὁΝ apὁštὁlΝ ἵhὠpὠὀ a Pavel sám si tak rozumí. VἷΝ ὅvýἵhΝ ὁčíἵhΝ iΝ v pohledu 
jἷὄuὐalémὅkýἵhΝjἷΝapὁštὁlἷmΝpὁἶὁἴὀČΝjakὁ Petr.  

Událost v Ga 2,7–9 spolu s ἢavlἷmΝὐἶĤὄaὐňὁvaὀýmΝὁὐὀačἷὀímΝȠੂ įȠțȠ૨ȞĲİȢ Ě„tiΝ
uὐὀὠvaὀí“ěΝukaὐujἷ na ἶĤlἷžitὁὅtΝaΝὀἷjἷἶὀὁὐὀačὀὁὅtΝuὐὀὠὀíΝὄὁlíέΝKὁὄiὀtὅkὠΝkὁὄἷὅpὁὀἶἷὀἵἷΝ

                                                      

 

 

290 James D. G. Dunn, The Epistle to the Galatians,Νἐlaἵk’ὅΝἠἷwΝTἷὅtamἷὀtΝἑὁmmἷὀtaὄy 
(Peabody, Massachesetts: Hendrickson Publisher, 2006), 106. 
291 δὁὀgἷὀἷἵkἷὄΝuvὠἶí,ΝžἷΝὅtaὄὁὐὠkὁὀὀíΝiἶiὁmΝpὁἶὠὀíΝὄukyΝὀἷὅlΝpὁἶtὰὀΝpὁἶĜíὐἷὀíΝὅἷΝaΝὀižšíhὁΝ
postavení. V žiἶὁvὅtvuΝὐΝἶὁἴyΝἶὄuhéhὁΝἵhὄὠmuΝὅἷΝpὁἶlἷΝὀČjΝἸὄὠὐἷΝ„pὁἶatΝpὄaviἵi“ΝpὁužívalaΝ
pὁἶὁἴὀČΝjakὁ v partsko-ĜἷἵkémΝὅvČtČΝἴἷὐΝtὁhὁtὁΝpὁἶtὰὀu,ΝὀiἵméὀČΝἢavἷlΝὄaἶšiΝtutὁΝmὁžὀὁὅtΝ
ἷxpliἵitὀČΝvylὁučíέΝĚLongenecker, Galatians, 58.) 
292 Pavel zἶĤὄaὐňujἷ,ΝžἷΝjἷhὁΝpὁvὁlὠὀíΝpὁἵhὠὐíΝpĜímὁΝὁἶΝἐὁha,ΝžἷΝjἷjΝἐĤhΝὅὠmΝpὁtvὄὐujἷΝaΝžἷΝ
lidský zdroj autority není rozhodující (Ga 1,1.11–12).  
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dokládá,ΝžἷΝἢavlὁvὁΝapὁštὁlὅtvíΝὀČktἷὄýmiΝuὐὀὠvὠὀὁΝἴylὁΝaΝjiὀýmiΝὀἷΝĚ1KΝλ,ἀěέΝNaopak 
tu byli lidé, které Kὁὄiὀtští za apὁštὁlyΝ uὐὀὠvali,Ν alἷΝ ἢavἷlΝ ὀἷ (2K 11,13). Pavel trvá 
na tὁm,ΝžἷΝhlavὀíΝĚaΝv posledku jediný), jἷhὁžΝhὁἶὀὁἵἷὀíΝmὠΝvὠhu,ΝjἷΝἐĤhέ O apὁštὁlὅtvíΝ
ὄὁὐhὁἶujἷΝἐὁžíΝpὁvὁlὠὀíΝĚἕaΝ1,1ě,ΝἐὁžíΝuὅἵhὁpňὁvὠὀíΝaΝpὁtvὄὐὁvὠὀíΝὅlužἴyΝĚἕa 2,8; 2K 
12,12). JἷὀΝἐĤhΝὅὠmΝtakéΝmĤžἷΝὐhodnotit charakter aΝὅlužἴu apὁštὁlaΝĚ1K 4,1–5). Co se 
liἶὅkéhὁΝ uὐὀὠὀíΝ ĚpὄavéhὁěΝ apὁštὁlaΝ týčἷ,Ν mČliΝ ἴyΝ vČĜíἵíΝ využítΝ pὁἶὁἴὀὠΝ kὄitéὄia. Má 
povolání? Má schopnost jeἶὀatΝ jakὁΝ apὁštὁlΝ aΝ ὅtὁjíΝ za ním výὅlἷἶkyΝ hὁἶὀéΝ apὁštὁlaςΝ
Odpovídá jeho charakter a zpĤὅὁἴyΝ KὄiὅtὁvuΝvyὅlaὀἵiςΝ JakΝἢavἷlΝKὁὄiὀtὅkýmΝ ukaὐujἷ, 
jἷjiἵhΝὅὁuἶyΝmὁhὁuΝἴýtΝčaὅtὁΝὀἷὅpὄὠvὀéΝὀἷjἷὀΝpro pochopitelný nedostatek informací, ale 
také pro jἷjiἵhΝ „tČlἷὅὀὁὅt“Ν ἴὄὠὀíἵíΝ „ἶuἵhὁvὀČ“Ν pὁὅὁuἶitΝ ἶὁtyčὀéhὁΝ pὁἶlἷΝ ὅpὄὠvὀýἵhΝ
mČĜítἷkΝĚ1KΝἀ,1ἂ–16). Proto má ὅvĤjΝvýὐὀamΝὅὁuἶΝautὁὄitΝ Ě„tČἵhΝuὐὀὠvaὀýἵh“ě a Pavel 
ὐmiňujἷΝ ἶὁpὁὄučujíἵíΝ ἶὁpiὅy. Ve svých listech také ἶὁpὁὄučujἷΝ ὄĤὐὀéΝ ὁὅὁἴy,Ν ktἷὄéΝ jἷjΝ
zastupují.  

ἠaΝ ὐὠklaἶČΝ výšἷΝ ĜἷčἷὀéhὁΝ jἷΝmὁžὀéΝ ὅhὄὀὁutΝἢavlĤvΝ pὁὅtὁjΝ k jeho roli apὁštὁlaΝ
v Ga 2,7–λΝ ὀὠὅlἷἶὁvὀČμ Pavel své apὁštὁlὅtvíΝ ἵhὠpἷΝ jakὁΝ ἐὁhἷmΝ ἶaὄὁvaὀὁuΝ milὁὅt. 
ἢὁužívὠΝ pro ὀČjΝ jaὐykΝ ἵhaὄiὅmatΝ pὁἶὁbný tomu v 1K 12,4–11. Na pὁčὠtkuΝ ὅtὁjíΝ
svrchovaὀéΝ ἐὁžíΝ ὄὁὐhὁἶὀutíΝ aΝ pὁvὁlὠὀí,Ν ktἷὄéΝ jἷΝ muΝ uἶČlἷὀὁΝ (dar). ΖlὁvČkΝ ὁvšἷmΝ
nedostává jἷἶὀὁἶušἷΝ pὁvὁlὠὀí,Ν kterému má dostát. BὁžímΝ ἶaὄἷmΝ jἷΝ ὐvlὠštὀíΝ milὁὅtΝ
(charisma), která v člὁvČkuΝ pĤὅὁἴíΝ aΝ uὅἵhὁpňujἷΝ jἷjΝ tὁtὁΝ pὁvὁlὠὀíΝ ὀaplňὁvatέΝ DὁtyčὀýΝ
následuje své povolání a jedná v souladu s tím,ΝjakΝἐĤhΝpĤὅὁἴíΝv jἷhὁΝživὁtČέΝV ἢavlὁvČΝ
pĜípaἶČΝ tὁΝ ὐὀamἷὀalὁ,Ν žἷΝ jἷἶὀὠΝ jakὁΝ apὁštὁlέΝ ἠavἷὀἷkΝ jἷΝ viἶČt,Ν žἷΝ jἷἶὀὠΝ ὐpĤὅὁἴἷmΝ
odpovídajícím této roli a má výsledky, které se v ὀíΝ ὁčἷkὠvajíέΝ ἢὁkuἶΝ pὄaxἷΝ trvá, je 
pὄavἶČpὁἶὁἴὀé,Νžἷ ἶὁtyčὀýΝὐačὀἷΝἴýtΝὅ touto rolí spojován a v ní uznáván. Potvrzení od 
autorit („tČἵhΝ uznávaných“) v církvi pak zanmená pĜἷὐkὁumὠὀíΝ aΝ pὁtvὄὐἷὀíΝ tČžkὁΝ
pὁpiὄatἷlὀéhὁΝ ὅtavuμΝ ἶὁtyčὀýΝ se stal apὁštὁlem. Toto potvrzení (ustanovení) Pavel 
ὀἷἵhὠpἷΝ jakὁΝὁkamžik,ΝkἶyΝὅἷΝapὁštὁlἷmΝὅtὠvὠέΝTímΝjἷjΝučiὀilὁΝἐὁžíΝ ὄὁὐhὁἶὀutíΝaΝἐὁžíΝ
pĤὅὁἴíἵíΝmilὁὅtέΝχὀiΝvýὅlἷἶὀὠΝὄὁlἷΝaΝuὐὀaὀýΝ„ήĜaἶ“ΝtakΝv poὅlἷἶkuΝὀἷὀíΝὀičímΝjiὀýmΝὀἷž 
charismatem – výὅlἷἶἷkΝpĤὅὁἴἷὀíΝἐὁžíΝmilὁὅtiέ  

6.3 Rozeznání proroka 

ἢavlĤvΝ pĜíklaἶΝ apὁštὁlὅtvíΝ ὐ Ga 2,7–9 je sice specifický, ale mὠΝ ὁἴἷἵὀČjšíΝ
platnost. χpὁštὁlὅtvíΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ mimὁĜὠἶὀýΝ aΝ ὀἷὁpakὁvatἷlὀýΝ ἶaὄέΝ VἷlmiΝ ὅpἷἵiἸiἵkὠΝ
byla ἢavlὁvaΝὁὅὁἴὀíΝὅituaἵἷΝaΝtakéΝkὁὀtἷxtΝpaὅὠžἷέΝJaὐykΝἵhaὄiὅmatΝalἷΝtὁtὁΝmíὅtὁΝpἷvὀČΝ
spojuje s ἶalšími, kde o darech milosti mluví. Dary pocházejí ὐἷΝ ὅvὄἵhὁvaὀéhὁΝ ἐὁžíhὁΝ
rozhodnutí (1K 12,11) a jsou viditelným projevem (1K 14,7) pĤὅὁἴἷὀíΝ ἐὁžíhὁΝ DuἵhaΝ
v člὁvČku (1K 1ἀ,ἄέ11ěέΝTὁtὁΝpĤὅὁἴἷὀíΝmĤžἷΝmítΝaΝmὠΝὀἷjὄĤὐὀČjšíΝpὄὁjἷvyέΝV kὁὀἷčὀémΝ
ἶĤὅlἷἶkuΝ pakΝ ὐ ὄĤὐὀýἵhΝ liἶíΝ vytvὠĜíΝ ὄĤὐὀéΝ ήἶyΝ ὅ ὄĤὐὀýmiΝ ἸuὀkἵἷmiέΝ ἢavἷlΝ ὀČkἶyΝ
pὁὐὁὄὀὁὅtΝ ὐamČĜujἷ na ὅamὁtὀéΝ pĤὅὁἴἷὀí ĚἐὁžíΝ Duἵhě, jindy obrací pozornost k jeho 
viἶitἷlὀýmΝ pὄὁjἷvĤm ĚὀapĜέΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíěΝ aΝ ὀČkἶy zase mluvíΝ pĜἷἶἷvším o výsledném 
produktu ĚὀapĜέΝ kὁὀkὄétὀíΝ pὄὁὄὁἵtvíě. KὁὀἷčὀýmΝvýὅlἷἶkἷmΝ takὁvéhὁΝ pĤὅὁἴἷὀíΝ ἐὁžíhὁΝ
DuἵhaΝ mĤžἷΝ ὀakὁὀἷἵΝ ἴýtΝ člὁvČkΝ ὅ ἶἷἸiὀὁvaὀὁuΝ ἸuὀkἵíΝ čiΝ ὄὁlí ĚὀapĜέ prorok). Pavlovu 
myšlἷὀíΝἴuἶἷmἷΝpὄὠvi nejlépe tehdy, budeme-li ὄὁlἷΝaΝήĜaἶyΝv církvi ἵhὠpatΝjakὁΝὅὁučὠὅtΝ
jἷἶiὀéhὁΝ ὀἷkὁὀčíἵíhὁΝ pὄὁἵἷὅuΝ ἐὁžíhὁΝ pĤὅὁἴἷὀí,Ν ktἷὄéΝ ὐačalὁΝ pĜijἷtímΝ ἶaὄuΝ Duἵha 
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(1K 12,13) a ústí v ὐἸὁὄmὁvὠὀíΝ ἸuὀkčὀíἵhΝ ήἶĤ. Role apὁštὁla,Ν vyklaἶače jaὐykĤΝ ὀἷἴὁΝ
dobrodince pĜἷἶὅtavujíΝὄĤὐné produkty téhὁžΝpĤὅὁἴἷὀíέΝ 

Domnívám se tedy,Ν žἷΝ ὄὁὐἶílΝ mἷὐiΝ ὅἷὐὀamἷmΝ pὄὁjἷvĤΝ DuἵhaΝ v 1K 12,8–10 a 
seznamem ήἶĤΝčiΝἵhaὄiὅmatΝv 1K 12,28–10 lze nejlépe vyὅvČtlitΝpὄὠvČΝpὁhlἷἶἷm na tento 
pὄὁἵἷὅΝutvὠĜἷὀíέΝἢĜílἷžitὁὅtὀČΝmὁhliΝpὄὁὄὁkὁvatΝvšiἵhὀiΝaΝὐĜἷjmČΝὅἷΝtak z vἷlkéΝčὠὅtiΝἶČlὁέΝ
UžitἷkΝ pὄὁὄὁἵtvíΝ tČἵhtὁΝ liἶíΝ ἴylΝ ὐĜἷjmČΝ ὄὁὐἶílὀýέΝ UΝ ὀČktἷὄýἵhΝ ὅἷΝ alἷΝ pὄὠvČΝ tἷὀtὁΝ ἶaὄΝ
ὁἴjἷvὁvalΝkvaὀtitativὀČΝiΝkvalitativὀČΝvíἵἷέΝZačaliΝὅ ním být spojováni. Pavlova poznámka 
„pὁvažujἷ-liΝ ὅἷΝὀČkἶὁΝza pὄὁὄὁka“Ν Ě1K 14,37: İ ĲȚȢΝ įȠțİῖ πȡȠφȒĲȘȢΝ İੇȞαȚě,Ν ukaὐujἷ,Ν žἷΝ
hὁἶὀὁἵἷὀíΝaΝὅἷἴἷhὁἶὀὁἵἷὀíΝὄĤὐὀýἵhΝliἶíΝvἷΝὅἴὁὄuΝἴylὁΝὄĤὐὀéέ Na ἶὄuhéΝὅtὄaὀČΝἢavἷlΝὅὠmΝ
mluví o prorocích (1K 14,29) a tὁΝἶὁkὁὀἵἷΝiΝvἷΝὅmyὅluΝjakéhὁὅiΝ„ήĜaἶu“ΝvἷἶlἷΝapὁštὁlĤ 
(1K 12,28ěέΝ TὁΝ ukaὐujἷ,Ν žἷΝ pὁčítalΝ ὅ existencí lidí, jἷjiἵhžΝ ὄὁlἷΝ pὄὁὄὁkĤΝ ἴylaΝ ὁἴἷἵὀČΝ
uznávaná. Zda se jednalo pouze o kὁὀὅἷὀὅuὅΝὅpὁlἷčἷὀὅtvíΝὀἷἴὁΝἴylaΝtatὁΝὄὁlἷΝiΝὁἸiἵiὠlὀČΝ
pὁtvὄὐἷὀὠ,ΝὀἷlὐἷΝ ĜíἵtέΝVὐhlἷἶἷmΝk tὁmu,Ν žἷ o uὅtaὀὁvὁvὠὀíΝpὄὁὄὁkĤΝ ὅἷΝὀikἶἷΝὀἷmluvíΝ aΝ
ἵἷlýΝἵhaὄaktἷὄΝὅἷΝὐἶὠΝὀaὅvČἶčὁvatΝpὄὁὅtémuΝkὁὀὅἷὀὅu, je na míὅtČΝpὁvažὁvatΝtὁtὁΝza stav 
vČἵiέΝ 

TímtὁΝὅmČὄἷmΝukaὐujἷΝiΝἢavlĤvΝὐὠvČὄἷčὀýΝimpἷὄativΝȗȘȜȠ૨Ĳİ į Ĳ ȤαȡıȝαĲα Ĳ 
ȝİȗȠȞαέΝ ŽἷΝ jἶἷ o imperativ a nikoli indikativ, ukazuje nesporný imperativ v 1K 14,1, 
který se znovu vrací k pĤvὁἶὀímuΝtématuΝaΝupĜἷὅňuje o jaké dary usilovat.293 Usilování 
o vČtšíΝ ἶaὄyΝ ἶὠvὠΝ ὅmyὅlΝ takéΝ v kὁὀtἷxtuΝ ὀaὐὀačἷὀéΝ hiἷὄaὄἵhiἷΝ ἵhaὄiὅmatέΝ Ta, jak jsme 
viἶČli,ΝὀἷὀíΝpἷvὀČΝἶaὀὠ,ΝalἷΝliἶéΝὅἷΝήἶyΝὅtὠvají na ὐὠklaἶČΝtὁhὁ,ΝžἷΝὅἷΝὀἷἵhὠvajíΝuὄčitýmΝ
ὐpĤὅὁἴἷmΝpὁužívatέΝSlὁvἷὅὁΝȗȘȜȠ૨Ĳİ tuΝtἷἶyΝmĤžἷΝὐὀamἷὀatΝ„uὅilὁvatΝὁ“ΝὀἷἴὁΝ„žὠἶat“έΝ
V 1K 1ἂ,1ἁΝὅἷΝmὠΝmluvčíΝv jazyku modlit za tὁ,ΝaἴyΝἴylΝὅἵhὁpἷὀΝtakéΝvyklὠἶatέΝἠiἵméὀČΝ
ȗȘȜȠ૨Ĳİ ὀἷmĤžἷΝὐὀamἷὀatΝ„modlete se“,ΝiΝkἶyžΝiΝtὁΝmĤžἷΝἴýtΝὅὁučὠὅtíΝuὅilὁvὠὀíέΝJaὀὀἷὅΝ
Reiling ve své studii k pojetí prokování v ώἷὄmὁvČΝpaὅtýĜiΝaΝv 1. Korintským upὁὐὁὄňujἷΝ
(s odvoláním na van Uὀὀikaě,Ν žἷΝ pὄavἶČpὁἶὁἴὀČΝ ὀἷjlἷpšímΝ pĜἷklaἶἷmΝ ἴuἶἷ „hὁὄlivČΝ
pὄaktikujtἷ“.294 ἢĜipὁmíὀὠ, žἷΝ pὁἶlἷΝ apὁštὁlaΝ ἢavlaΝ Duch na ὅhὄὁmὠžἶČὀíΝ pĤὅὁἴí,Ν ἐĤhΝ
proroctví dává a církev má lidi schopné prorokovatέΝTὁtὁΝἐὁžíΝvaὀutíΝ jἷΝὁvšἷmΝpὁtĜἷἴaΝ
ὅpὄὠvὀČΝὐužitkὁvatΝaΝἶὠtΝmuΝpὄὁὅtὁὄέΝἢὄὠvČΝvČtšímΝἶaὄĤmΝmajíΝKὁὄiὀtštíΝἶὠtΝvČtšíΝpὄὁὅtὁὄΝaΝ
mají usilovat o to, aby se stali užitἷčὀýmiΝήἶyΝtČlaέΝKažἶὠΝἴὁhὁὅlužἴaΝjἷΝpĜílἷžitostí dary 
pratikovat a údem se stávatέΝ RituὠlΝ jἷΝ pὄὁὅtὁὄἷmΝ ὅtὠvὠὀíΝ ὅἷΝ aΝ ὄĤὅtuέΝ JἷΝ míὅtἷm,Ν kἶἷΝ ὅiΝ
člὁvČkΝmĤžἷΝὁkὁušἷtΝὀὁvὁuΝὄὁliΝaΝpὁὅtupὀČΝsi ji osvojit.  

                                                      

 

 

293 Imperativ hájí Fee, The First Epistle to the Corinthians, 623–25; Thiselton, The First Epistle to 
the Corinthians, 1024–25; Charles Kingsley Barrett, A Commentary on the First Epistle to the 
Corinthians,ΝἀὀἶΝἷἶέ,Νἐlaἵk’ὅΝἠἷwΝTἷὅtamἷὀtΝἑὁmmἷὀtaὄiἷὅΝĚδὁὀἶὁὀμΝχἶamΝ&ΝἑhaὄlἷὅΝἐlaἵk,Ν
1971); Schrage, Der erste Brief an die Korinther III, 240. χὄgumἷὀtyΝpὄὁΝiὀἶikativΝpĜiὀὠšíΝ
Bittlinger, Gifts and Graces, 73–75. 
294 Jannes Reiling, Hermas and Christian Prophecy: A Study of the Eleventh Mandate, 
Supplements to Novum Testamentum 37 (Leiden: E. J. Brill, 1973), 146–47. 
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6.4 Rámec rituálu a dva „modely“ církve 

ἡtὠὐkaΝὄὁὐἶílĤΝmἷὐiΝἶvČmaΝὅἷὐὀamyΝἵhaὄiὅmatΝv 1KΝ1ἀΝaΝὁtὠὐkaΝήĜaἶu proroka, 
ὀὠὅΝpĜivὠἶíΝk otázce struktury a organizace rané církve. ěaἶaΝἴaἶatἷlĤΝὄὁὐlišujἷΝἶvaΝtypyΝ
organizace církve v ὀὁvὁὐὠkὁὀὀíΝ ἶὁἴČέ295 Jeden reprezentují Pavlovy pohanské sbory 
s jἷjiἵhΝὄὁvὀὁὅtὠĜὅkýmΝaΝἵhaὄiὅmatiἵkýmΝvἷἶἷὀímέΝἑampἷὀhauὅἷὀΝtaktὁΝpíšἷ,ΝžἷΝἵíὄkἷv je 
tu „vὁlὀýmΝ ὅpὁlἷčἷὀὅtvím,Ν ktἷὄéΝ ὅἷΝ ὄὁὐvíjíΝ živὁuΝ iὀtἷὄakἵíΝ užívὠὀíΝ ἶuἵhὁvὀíἵhΝ ἶaὄĤΝ aΝ
ὅlužἷἴ,Ν aὀižΝ ἴyΝ k tὁmuΝ pὁtĜἷἴὁvalὁΝ ὁἸiἵiὠlὀíΝ autὁὄityΝ ὀἷἴὁΝ uὅtaὀὁvἷὀéΝ ‚ὅtaὄší‘έ“296 
ἠἷjvyššíΝ autὁὄituΝ ὀἷὅὁu apὁštὁlé, proroci aΝ učitἷlé, jak to vidíme na pĜíklaἶuΝ KὁὄiὀtuΝ
(1K 12,28) nebo Antiochie (Sk 13,1–3). Druhým je hierarchický model ustanovených 
autorit, jak se objevuje v paὅtὁὄὠlὀíἵhΝ ἷpištὁláchέΝ JἷjiἵhΝ pĤvὁἶΝ ὅἷΝ tὄaἶičὀČΝ hlἷἶalΝ
pĤvὁἶὀímΝjἷὄuὐalémὅkémΝsboru, v jἷhὁžΝčἷlἷΝὅtὠliΝapὁštὁlé,ΝktἷĜíΝpakΝuὅtaὀὁvὁvaliΝὅtaὄšíΝaΝ
diakony.297 TentὁΝ mὁἶἷlΝ ὐĜἷjmČΝ ὀavaὐujἷΝ na žiἶὁvὅkὁu synagogální strukturu. Jeho 
pὁkὄačὁvὠὀímΝ aΝ ὄὁὐviὀutímΝ jἷΝ pakΝ hiἷὄaὄἵhiἵkὠΝ ὅtὄuktuὄaΝ ὅ ἴiὅkupy,Ν ὅtaὄšímiΝ aΝ ἶiakὁὀy 
v paὅtὁὄὠlὀíἵhΝ ἷpištὁlὠἵh. Tento druhý model pĜἷvlὠἶὀἷ,Ν iΝ kἶyžΝ pὁὅtavyΝ DuἵhἷmΝ
ὁἴἶaĜἷὀýἵhΝpὄὁὄὁkĤΝjἷštČΝὀČjakὁuΝἶὁἴu fungují v novém institucionálním rámci.  

ἠἷjtypičtČjšímΝ pĜíklaἶἷmΝ iΝ ὀἷjὅilὀČjšímΝ aὄgumἷὀtἷmΝ pro charismatický model 
ἵíὄkvἷΝpĜἷἶὅtavujíΝpὄὠvČΝ liὅtyΝἶὁΝKὁὄiὀtuέΝἠἷjἷὀ,ΝžἷΝἵhyἴíΝ jakὠkὁliΝὐmíὀka o ὅtaὄšíἵhΝčiΝ
ἴiὅkupἷἵh,ΝalἷΝpĜἷἶὅtavὁvaὀýΝmὁἶἷlΝἵíὄkvἷΝὅἷΝὐἶὠΝjἷjiἵhΝἷxiὅtἷὀἵiΝvylučὁvatέΝCírkev je tu 
pro ἢavlaΝ tČlἷmΝKὄiὅtὁvýmΝ– ἵhaὄiὅmatiἵkὁuΝkὁmuὀitὁu,ΝkἶἷΝkažἶýΝčlἷὀΝmὠΝὀČjakýΝἶaὄΝ
Ducha, kterým se podílí na živὁtČΝὅpὁlἷčἷὀὅtvíέΝTytὁΝήἶyΝmajíΝὅiἵἷΝὄĤὐὀéΝἸuὀkἵἷ,ΝalἷΝjakΝ
píšἷΝEduard Schweizer – „ὀἷἷxiὅtujíΝžὠἶὀéΝpἷvὀČΝἶaὀéΝvὐtahyΝpὁἶĜíὐἷὀýἵhΝaΝὀaἶĜíὐἷὀýἵh,Ν
pὄὁtὁžἷΝἶaὄΝDuἵhaΝjἷΝpĜiὐpĤὅὁἴἷὀΝkažἶémuΝčlἷὀὁviΝὅἴὁὄuέ“298 ἐὁhὁὅlužἴuΝὀikἶὁΝὀἷĜíἶíΝaΝ
jἷἶὀὁtlivíΝήčaὅtὀíἵiΝὅiΝmajíΝἶὠvatΝpĜἷἶὀὁὅt,ΝaἴyΝὅἷΝἶὁὅtalὁ na pĜíὅpČvkyΝἶὄuhýἵh,ΝktἷĜí se 
cítí vedeni mluvit (1K 14,26–33). 

TatὁΝ pĜἷἶὅtavaΝ ὁΝ kὁὄiὀtὅkém ὅἴὁὄuΝ alἷΝ ὀἷὀíΝ takΝ ήplὀČΝ jἷἶὀὁὐὀačὀὠέΝ JἷἶὀakΝ jἷΝ
pὁtĜἷἴaΝ pĜἷἶpὁklὠἶatΝ kὁὀtiὀuitu pavlὁvὅkýἵhΝ ὅἴὁὄĤΝ ὁἶΝ ὅituaἵἷΝ v liὅtČΝ KὁὄiὀtὅkýmΝ
k ὅituaἵiΝpaὅtὁὄὠlὀíἵhΝliὅtĤ,ΝἵὁžΝpĜἷἶpὁklὠἶὠΝpὁtĜἷἴu kἷxiὅtἷὀἵἷΝὁἴὁuΝmὁἶἷlĤΝv rané fázi. 
Zmínka o biskupech a diakonech ve Fp 1,1Ν ukaὐujἷ,Ν žἷΝke vὐὀikuΝ tČἵhtὁΝ ὄὁlíΝ ἶὁἵhὠὐἷlὁΝ
v Pavlových sborech již za živὁtaΝ apὁštὁlaέΝ δukὠšὁvyΝ ὐmíὀky o tὁm,Ν žἷΝ v Pavlových 
ὅἴὁὄἷἵhΝ ἴyliΝ ὅtaὄšíΝ aΝ ὁὀΝ ὅὠmΝ jἷΝ uὅtaὀὁvὁval,Ν ἴyΝ ὀἷmČlyΝ ἴýtΝ ἴὄὠὀy na lehkou váhu.299 
Za zmínku ὅtὁjíΝ takéΝ ὅkutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ ὅὠmΝ ὅἷΝ pὄὠvČΝ v 1. Korintským ὁpakὁvaὀČΝ
odvolává na pὁĜὠἶkyΝ platὀéΝ vἷΝ všἷἵhΝ ἵíὄkvíἵhΝ aΝ vἷἶἷΝ Kὁrintské k jἷjiἵhΝ ἶὁἶὄžὁvὠὀíΝ

                                                      

 

 

295 James D. G. Dunn, Unity and Diversity in the New Testament: An Inquiry into the Character of 
Earliest Christianity (Philadelphia: Westminster Press, 1977), 106–123. 
296 Hans E. F. von Campenhausen, Ecclesiastical Authority and Spiritual Power in the Church of 
the First Three Centuries (London: A. A. & C. Black, 1969), 70. 
297 Dunn, Unity and Diversity, 114. 
298 Eduard Schweizer, Church Order in the New Testament, Studies in Biblical Theology (London: 
SCM, 1961), 71. 
299 Sk 1ἂ,ἀἁνΝἀί,1ιέΝδukὠšΝpὁἶlἷΝvšἷhὁΝpὁčítὠΝὅ ἷxiὅtἷὀἵíΝὅtaὄšíἵhΝjakὁΝὁἴἷἵὀὁuΝpὄaxíΝἵíὄkvἷ,ΝktἷὄὠΝ
se v tomto ohledu podobá Izraeli (srov. Sk 11,30; 14,23; 15,2.6.22–23; 20,17–18).  
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(1K 11,16.23; 14,33). εlčἷὀíΝ ὀἷὅpὁὄὀýἵhΝ ἢavlὁvýἵhΝ liὅtĤΝ ὅamὁΝ jἷštČΝ ὀἷὀíΝ ἶĤkaὐἷmΝ
ὀἷἷxiὅtἷὀἵἷΝ tČἵhtὁΝ ὄὁlíέΝ ἢaὅtὁὄὠlὀíΝ liὅtyΝ ὅἷΝ ὀaὁpakΝ ὀἷὐmiňují o pὄὁὄὁἵíἵh,Ν pĜἷὅtὁžἷΝ ὅἷΝ
s pὄὁὄὁἵtvímiΝ pὁčítὠΝ a o prorokování kohokoli z vČĜíἵíἵhΝ mluvíΝ jἷštČΝ ώἷὄmĤvΝ paὅtýĜΝ
v pὁlὁviὀČΝ ἀέ století (Hmand. 11)έΝ Tὁ,Ν žἷ pὁἶlἷΝ paὅtὁὄὠlὀíἵhΝ liὅtĤ majíΝ učitΝ ὅtaὄšíΝ aΝ
ἷpiὅkὁpὁvé,Ν jἷštČΝ ὀijakΝ ὀἷvylučujἷΝ ἷxiὅtἷὀἵiΝ ἶalšíἵhΝ učitἷlĤΝ ὀἷἴὁΝ vὐὠjἷmὀéhὁΝ
obohaἵὁvὠὀíΝ ὅἷΝ vČĜíἵíἵhΝ vἷΝ ὅtyluΝ 1K 14,26.31. Jak i samo slovo ਥπıțȠπȠȢ ὀaὐὀačujἷ,Ν
jἷjiἵhΝὄὁlἷΝὅpὁčívalaΝὐ vἷlkéΝčὠὅtiΝv dohledu nad ἶČὀím na setkáních. S ἸiὀaὀčὀíΝὁἶmČὀὁuΝ
pro vyučujíἵíΝἢavἷlΝpὁčítὠΝi v Korintu (1K 9,11; srov. Ga 6,6).  

χὀἶὄἷwΝἑlaὄkἷΝ viἶíΝ ὄaὀýΝ ἸuὀkčὀíΝ ἷkvivalἷὀtΝ pὁὐἶČjšíἵhΝ ὅtaὄšíἵhΝ aΝ ἷpiὅkὁpĤΝ vἷΝ
vἷἶὁuἵíἵhΝἶὁmὠἵíἵhΝὅpὁlἷčἷὀὅtví,ΝktἷὄéΝἢavἷlΝvἷΝὅvýἵhΝliὅtἷἵhΝčaὅtὁΝὐmiňujἷέ300 1K 16,15 
pĜipὁmíὀὠΝἶĤmΝŠtČpὠὀa, který se mezi prvními v celé proviὀἵiiΝὁἶἶalΝ„ὅlužἴČΝὅvatým“,ΝaΝ
vyzývá je, aby jej uznávali. Podobnou výzvu vztahuje na Fortunata a Achaika (1K 16,18). 
V ě 16,1–2 mluví o ἔὁiἴé,Ν ktἷὄὠΝ jἷΝ ὅlužἷἴὀiἵíΝ ἵíὄkvἷΝ v Kenchrejích a byla patronkou 
církve v jἷjímΝἶὁmČέΝἢavἷlΝὁpakὁvaὀČΝὐmiňujἷΝliἶi,Νv jἷjiἵhžΝἶὁmČΝὅἷΝἵíὄkἷvΝὅἵhὠὐἷlaΝaΝ
pὁčítὠΝὅ nimi jako s vedoucími. Podle Clarka je logické, žἷΝtitὁΝliἶéΝἶὁhlížἷliΝčiΝὅἷΝὅtaὄali 
o církev v jἷjiἵhΝἶὁmČέΝV ὐὠὅaἶČΝ ὅἷΝὁἶΝὀiἵhΝ čἷkalyΝpodobné osobní a duchovní kvality 
jakὁΝὁἶΝὅtaὄšíἵhΝv pastorálních listech. TiΝjὅὁuΝpὁkὄačὁvὠὀímΝpὄὠvČΝtétὁΝὄὁlἷέΝPropojenost 
církve a chodu domácnosti ὁἶὄὠží ‚dὁmὠἵíΝ Ĝὠἶy‘ v listech Efezkým a Koloským i 
pὁžaἶavky na vedoucí v pastorálních listech.  

Tento pohled na ὄὁliΝmíὅtὀíἵhΝἢavlὁvýἵhΝὅpὁlupὄaἵὁvὀíkĤΝἶὠvὠΝἶὁἴὄýΝὅmyὅl a lze 
pĜἷἶpὁklὠἶat,Ν žἷΝ typΝautὁὄitΝ – charismatický a správní – v ἵíὄkviΝ ἷxiὅtὁvalΝ ὅpὁlἷčὀČΝ ὁἶΝ
ὅaméhὁΝpὁčὠtkuέΝJižΝpὄὁὅtéΝὅἷtkὠvὠὀíΝvyžaἶὁvalὁΝliἶi,ΝktἷĜíΝἴyΝὐajiὅtiliΝmíὅtὁΝke scházení, 
základní organizaci a vedení setkání. V pĜípaἶČΝἶὁmὠἵíΝἵíὄkvἷΝtatὁΝὄὁlἷΝpĜiὄὁὐἷὀČΝpaἶala 
na majitἷlἷ,ΝὀἷἴὁťΝἵiὐíΝčlὁvČkΝἴyΝtČžkὁΝὅvὁlὠvalΝaΝĜíἶilΝὅἵhὠὐἷὀíΝv cizím ἶὁmČέΝSvὁuΝὄὁliΝ
ὀἷpὁἵhyἴὀČΝ hὄὠlaΝ iΝ pĜiὄὁὐἷὀὠΝ autὁὄitaΝ ἴὁhatšíἵhΝ aΝ vὐἶČlaὀČjšíἵhΝ člἷὀĤέΝ Pro organizaci 
jídla, financí, komunikace byla ὁἶΝpὁčὠtkuΝpὁtĜἷἴaΝ liἶíΝ ὅpíše maὀažἷὄὅkýἵhΝ schopností 
ὁἶlišὀýἵhΝὁἶΝtὁhὁ,ΝἵὁΝὁἴὀὠšἷlaΝsamotnὠΝἵhaὄiὅmatiἵkὠΝἴὁhὁὅlužἴa. Pavel na tyto funkce 
ὁpakὁvaὀČΝὁἶkaὐujἷ,ΝkἶyžΝmluví o darech pomoci, administrace, vedení (srov. 1K 14,28; 
ě 12,7–8). Jejich pὁkὄačὁvὠὀíΝaΝὄὁὐviὀutíΝlὐἷΝviἶČtΝpὄὠvČΝv ὄὁliΝὅtaὄšíἵhΝaΝἶiakὁὀĤέΝKἶyžΝ
se Pavel obrací na kὁὀkὄétὀíΝ jἷἶiὀἵἷΝ aΝ pĜἷἶὅtavἷὀé,Ν pĜἷἶpὁklὠἶὠ,Ν žἷΝ majíΝ autὁὄituΝ
prosazovat jeho pokyny a dohlídnout na jἷjiἵhΝuὅkutἷčὀČὀíέ ἢĜíklaἶἷmΝmĤžἷΝἴýtΝἔilἷmὁὀΝ
s církví v jἷhὁΝἶὁmČέ JἷΝlὁgiἵké,ΝžἷΝvýὐὀamΝὁὄgaὀiὐačὀíἵh a administrativních charismat 
ὀaὄĤὅtalΝὅ pὁὅtupἷmΝčaὅuΝaΝὄĤὅtἷmΝὅpὁlἷčἷὀὅtvíέΝἡἴaΝvšakΝmuὅἷliΝἴýtΝpĜítὁmὀéΝὁἶΝὅaméhὁΝ
ὐačὠtkuΝ aΝ pὄamἷὀy o ὀiἵhΝ takéΝ ὅkutἷčὀČΝ ὅvČἶčíέΝ JἷΝ takéΝ ὐὠὅaἶὀíΝ číὅtΝ 1K 11–14 jako 
pokyny pro pὄĤἴČhΝ bohoslužby a nakládání s projevy Ducha, nikoli jako pokyny 
pro organizaci církveέΝ ἢὁἶὁἴὀČΝ paὅtὁὄὠlὀíΝ liὅtyΝ mluví o organizaci církve a roli 
vedoucích, nikoli o pὄĤἴČhuΝἴὁhὁὅlužἴyΝaΝὄὁliΝἵhaὄiὅmat,Νὅ ὀimižΝpὁčítajíέΝKὄὁmΝtὁhὁΝὀἷὀíΝ
ἶĤvὁἶ,Ν pὄὁčΝ ἴyΝ vἷἶὁuἵíΝ ἶὁmὠἵíhὁΝ ὅpὁlἷčἷὀὅtví ὀἷmὁhlΝ ὐὠὄὁvἷňΝ ὅlὁužitΝ pὄὁὄὁἵtvími,Ν
jaὐykyΝčiΝučἷὀímέΝ 

                                                      

 

 

300 Andrew D. Clarke, A Pauline Theology of Church Leadership (London: T&T Clark, 2008), 46–
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Jeden z hlavὀíἵhΝ ἶĤvὁἶĤ,Ν pὄὁčΝ ἴývὠΝ 1K 12–14 chápána jako argument 
pro ὁἶlišὀýΝ ĚčiὅtČΝ ἵhaὄiὅmatiἵkýěΝ model ἵíὄkvἷΝ ὅpὁčívὠΝ v ὀἷἶὁἵἷὀČὀíΝ kὁὀtἷxtuΝ paὅὠžἷέΝ
PavἷlΝὐἶἷΝὀἷpĜἷἶklὠἶὠΝmὁἶἷlΝἵíὄkvἷ,ΝalἷΝupὄavujἷΝpὄaxiΝpὁužívὠὀíΝἵhaὄiὅmatΝĚkὁὀkὄétὀČΝ
jaὐykĤΝaΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíěέΝἠἷὐaἴývὠΝὅἷΝtἷἶyΝaὀiΝmὁἶἷlἷmΝἵíὄkvἷ, aΝἶὁkὁὀἵἷΝaὀiΝἴὁhὁὅlužἴὁu 
jako takovou,ΝalἷΝpὁuὐἷΝjἷjíΝkὁὀkὄétὀíΝčὠὅtíΝĚčiΝaὅpἷktἷměέ Na ἴὁhὁὅlužἴὠἵhΝmČlὁΝmíὅtὁΝ
jíἶlὁ,Ν čtἷὀíΝ ἶὁpiὅĤΝ aΝ ἴἷὐpὁἵhyἴyΝ iΝ vyučὁvὠὀí na ὐὠklaἶČΝ ἢíὅma,Ν jἷhὁžΝ ὐὀalὁὅtΝ ἢavἷlΝ
pĜἷἶpὁklὠἶὠέΝἠiἵΝὐ tὁhὁΝalἷΝὀἷὀíΝἢavlὁvýmΝtématἷmέΝStἷjὀČΝtakΝὅἷΝὐmíὀí o darech pomoci 
aΝ vἷἶἷὀí,Ν alἷΝ ὀijakΝ ὀἷὅpἷἵiἸikujἷΝ jἷjiἵhΝ pὁἶὁἴu,Ν pὄὁtὁžἷΝ ὀἷjὅὁuΝ jἷhὁΝ tématἷmέΝ ἢὁčítὠΝ
s uplatňὁvὠὀímΝ autority v ἵíὄkvi,Ν ὀiἵméὀČΝ v 1K 12–1ἂΝ ὅἷΝ ὅὀažíΝ véὅtΝ KὁὄiὀtὅkéΝ
k ὐὁἶpὁvČἶὀὁὅtiΝaΝὁhlἷἶuplnosti, která není vynucovaná z vὀČjškuέΝJakΝjὅmἷΝviἶČli,Νὁἴraz 
tČlaΝ jἷΝpἷvὀČΝvὠὐὠὀ na kontext 1K 12–1ἂέΝVČĜíἵíΝ ὅἷΝ ὅtaliΝ ήἶyΝKὄiὅtaΝἶíkyΝ tὁmu,Ν žἷΝἴyliΝ
napojeni jeho Duchem (1K 12,13) a ten v nich dál pĤὅὁἴíΝ Ě1K 12,4–11). Metafora 
pὀἷumatiἵkéhὁΝ tČlaΝ má vyjὠἶĜitΝ ὅmyὅlΝ ὄituὠluΝ aΝ kὁὄigὁvatΝ jἷhὁΝ pὄĤἴČhέΝ ἢὄὠvČΝ ἶὁἵἷὀČὀíΝ
tohoto rituálního kontextu nὠmΝ mĤžἷΝ pὁmὁἵiΝ pὁἵhὁpit,Ν jakΝ ὅἷΝ výšἷΝ ὐmíὀČὀé dva 
„modely“ církve a typy autority mohly ὄὁὐvíjἷtΝὅὁučaὅtὀČ,ΝὁvlivňὁvatΝse a pὁtĜἷἴὁvat se 
navzájem. Velkou pomocí nám v tomto mohou být ὀČktἷὄéΝ kὁὀἵἷptyΝ ὐ teorie rituálu: 
zejména pojmy ‚ὄὠmὁvὠὀí‘Ν ĚἸὄamiὀgě,Ν ‚limiὀalita‘ (liminality) a ‚vὐtahὁvὁὅt‘Ν
(relationality).  

(1) Rámování. ἢὄvὀímΝ ἶĤlἷžitýmΝ kὁὀἵἷptἷmΝ jἷΝ ‚ὄὠmὁvὠὀí‘Ν ĚἸὄamiὀgěέΝ Autorem 
tὁhὁtὁΝ pὁjmuΝ jἷΝ ἕὄἷgὁὄyΝ ἐatἷὅὁὀ,Ν ktἷὄýΝ tématiὐὁvalΝ ὅkutἷčὀὁὅtΝ ὐ jἷἶὀὠὀíΝ ὐvíĜat,Ν kἶyΝ
zdánlivá agrese je chápána jako hra na ὐὠklaἶČΝmἷtakὁmuὀikačὀíhὁΝ ὄὠmἵἷ,Ν ktἷὄýΝ vyšlἷΝ
pro ὁἴČΝ ὅtὄaὀyΝ ὅὄὁὐumitἷlὀýΝ ὅigὀὠl,Ν žἷΝ ὅἷΝ jedná o hru.301 Tento koncept pak dále 
ὄὁὐpὄaἵὁvaliΝ ἶalšíέΝ V ὐὠὅaἶČΝ jἶἷ o tὁ,Ν žἷΝ uὄčitéΝ ὅigὀὠlyΝ ĚčaὅtὁΝ ὄituὠlὀíhὁΝ ἵhaὄaktἷὄuěΝ
pὁmὁhὁuΝvymἷὐitΝ‚ὄὠmἷἵ‘Νjἷἶὀὠὀí,ΝvἷΝktἷὄémΝplatíΝspecifická pravidla. VČἶὁmíΝὄὠmἵἷΝjἷΝ
ἶĤlἷžitéΝpĜiΝkažἶὁἶἷὀὀíΝ iὀtἷὄakἵiέΝΖlὁvČkΝví,Νže se jinak chová k téžἷΝὁὅὁἴČ,ΝpὁkuἶΝὅ ní 
jedná jako zákazníkem nebo ji potká na ὁὅlavČΝὀaὄὁὐἷὀiὀέΝRituὠlΝjἷΝtaktὁΝjἷἶὀὠὀím,ΝktἷὄéΝ
samo sebe vymezí jako rituál – ὐpĤὅὁἴἷmΝĜἷči,Νjἷἶὀὠὀím, konkrétními frázemi – aΝvytvὁĜíΝ
tak prostor pro typΝvὐtahĤΝaΝjἷἶὀὠὀí, které by v jiném kontextu nebyly akceptované. Toto 
ὁἶἶČlἷὀíΝ ὁἶΝ ἴČžὀéhὁΝ ἴývὠΝ vἷlmi výraznéέΝ ÚčaὅtὀíkΝ v rituálu vstupuje do prostoru 
pὁὅvὠtὀa,ΝkἶἷΝὅἷΝὄὁὐpὁuštíΝĜὠἶΝvὀČjšíhὁΝὅvČtaέΝVὐtahyΝmἷὐiΝήčaὅtὀíkyΝv pὄĤἴČhuΝὄituὠlu,Ν
jἷjiἵhΝ jἷἶὀὠὀíΝ aΝ ὐpĤὅὁἴΝ ĜἷčiΝ ἴývὠΝ čaὅtὁΝ ὁἶlišὀýΝ ὁἶΝ ἴČžὀéhὁΝ živὁtaέΝ Tyto vztahy a toto 
jednání v rituálu má význam pro potvrzení a tὄaὀὅἸὁὄmaἵiΝĜὠἶuΝvὀČjšíhὁΝὅvČtaέΝ 

UžitἷčὀὁuΝὅἷkulὠὄὀíΝpaὄalἷlὁuΝk rituálu mĤžἷΝἴýtΝὀὠὅlἷἶujíἵíΝὅituaἵἷ. ěἷkὀČmἷ,ΝžἷΝ
si kolegové z mἷὀšíΝ ἸiὄmyΝ pὄὁὀajmὁuΝ tČlὁἵvičὀu a rozhodnou ὅἷ,Ν žἷΝ ὅi spolu pĤjἶὁuΝ
zahrát fotbal. V šatὀČΝὅἷΝpĜἷvlékὀὁuέΝVypaἶajíΝjiὀakΝaΝjἷΝjaὅὀé,ΝžἷΝjἷjiἵhΝpὄaἵὁvὀíΝὄὁlἷΝὐἶἷΝ
ztrácejí význam. V rámci hry na sebe berou jiné. ἢὄὁtὁžἷΝὅpὁluΝhὄajíΝpὁpὄvé,Νὀení jasné, 
jak kἶὁΝ hὄajἷέΝ RὁlἷΝ ὅἷΝ vytĜíἴíΝ ἴČhἷmΝ hry. Z ὀČkὁhὁΝ ὅἷΝ ἴČhἷmΝ hὄyΝ vylὁupὀἷΝ ὅἵhὁpὀýΝ
ἴὄaὀkὠĜ,Ν jiὀý ὅἷΝ ukὠžἷ jakὁΝ ὀἷὅἵhὁpὀýΝ ήtὁčὀíkέΝ ΖlὁvČkΝ jiὀἶyΝ ὅpíšἷΝ ὀἷήὅpČšὀýΝ mĤžἷΝ
ὐaὐὠĜitΝ aΝ ὐíὅkatΝ ὄἷὅpἷktέΝ ἠČkἶὁ ὐklamἷΝ jakὁΝ ὅὰliὅta,Ν jiὀýΝ ὅἷΝ ukὠžἷΝ jakὁΝ ὁhlἷἶuplὀýΝ

                                                      

 

 

301 Gregory Bateson: Steps to an Ecology of Mind. Collected Essays in Anthropology, Psychiatry, 
Evolution, and Epistemology. London: Intertext. 1972, s. 177–193 
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ὅpὁluhὄὠčέΝ εἷὐiΝ ὀČktἷὄýmiΝ liἶmiΝ ὅἷΝ vyviὀἷΝ vὐὠjἷmὀýΝ ὄἷὅpἷkt,Ν vyὐkὁušíΝ ὅiΝ ὅpὁlupὄὠἵi,Ν
ocení se navzájem. V ὄὠmἵiΝhὄyΝmĤžἷΝἴýtΝὀὁὄmὠlὀíΝkĜičἷt na šéἸa,ΝaἴyΝpĜihὄὠlέΝKἶyžΝhὄaΝ
ὅkὁὀčí,ΝὁἶἷἴἷὄὁuΝὅἷΝἶὁΝšatὀy,ΝpĜἷvlékὀὁuΝὅἷ a znovu se vrací do starých rolí. JἷΝpĜitὁm 
mὁžὀé,ΝžἷΝἶὄuhýΝἶἷὀΝv práci budou v tichém kolegovi v ὄὁhuΝmíὅtὀὁὅtiΝ viἶČtΝὀὁvČΝ takéΝ
ὅἵhὁpὀéhὁΝἴὄaὀkὠĜἷέΝἢὁkuἶΝὅpὁluΝἴuἶὁuΝἵhὁἶitΝhὄὠtΝčaὅtČji,ΝjἷΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀé,ΝžἷΝὅἷΝmἷὐiΝ
ὀimiΝutvὁĜíΝuὄčitéΝtypyΝvὐtahĤΝaΝὄὁlíΝἶaὀéΝhὄὁuέΝἐuἶἷΝjaὅὀé,ΝkἶὁΝhὄajἷΝjakὁΝήtὁčὀíkΝaΝkἶὁΝ
ἵhytὠέΝ JἷΝ ἶὁkὁὀἵἷΝ mὁžὀé,Ν žἷΝ ὀČkὁhὁΝ iΝ v práci nebo pĜἷἶΝ pĜὠtἷli pĜἷἶὅtaví: „Tὁ jἷΝ mĤjΝ
kolega a také ὀὠšΝἴὄaὀkὠĜέ“Ν 

TἷὀtὁΝ pὁmČὄὀČΝ banální pĜíklaἶΝ ὀὠmΝ mĤžἷΝ pὁmὁἵiΝ pĜἷmýšlἷt o korintské 
ἴὁhὁὅlužἴČέ Na užívὠὀíΝ ἶuἵhὁvὀíἵhΝ ἶaὄĤ v 1K 12–14 lze pὁhlížἷtΝ jakὁ na takovéto 
orámovanéΝἶČὀí. Na korintských sἷtkὠὀíἵhΝmČlὁΝἶČὀíΝὅvĤjΝpὄὁὅtὁὄ, svá vlastní pravidla a 
role. ἢὁἶὁἴὀČΝjakὁΝuΝἸὁtἴalὁvéhὁΝὐὠpaὅu ἴylὁΝmὁžὀéΝpĜἷἶjímat, jaký typ aktivit se objeví 
i kdo v ὀiἵhΝὐaὐὠĜí,ΝὀiἵméὀČΝpὄĤἴČhΝkažἶéΝhὄyΝjἷΝjἷἶiὀἷčὀýΝaΝpĜiὀὠšíΝpĜἷkvapἷὀíέΝἢavlĤvΝ
tἷxtΝukaὐujἷ,ΝžἷΝpὁἶὁἴὀČΝjakὁΝvἷΝvýšἷΝuvἷἶἷὀémΝpĜíklaἶČ,ΝὐὀamἷὀalΝiΝtἷὀtὁΝὄituὠlΝpὄὁὅtὁὄ,Ν
kἶἷΝὄὁlἷΝplatὀéΝvἷΝvὀČjšímΝὅvČtČΝὐtὄὠἵἷlyΝvýὐὀamέΝSvČtΝὄituὠluΝmČlΝvlaὅtὀíΝὄὁlἷΝ– prorok, 
vyklaἶačΝĜἷčiΝv jaὐyku,ΝὐpČvὠkΝ– které se neodvíjely od rolí vἷΝvὀČjšímΝὅvČtČέΝἠἷὐὠlἷžἷlὁ,Ν
zda je dὁtyčὀýmΝžἷὀa,ΝὁtὄὁkΝὀἷἴὁΝἴὁhatýΝpatὄὁὀέΝV ὄὠmἵiΝὄituὠluΝmČliΝvšiἵhὀiΝἶὁΝὐὀačὀéΝ
míry stejnou svobodu mluvit pὁἶlἷΝ tὁhὁ,Ν jakΝ „DuἵhΝ pĤὅὁἴíέ“Ν V rámci tohoto rituálu 
člὁvČkΝ mὁhlΝ vὅtὁupitΝ ὀapĜíklaἶΝ ἶὁΝ ὄὁlἷΝ pὄὁὄὁka a víἵἷΝ čiΝ méὀČΝ ήὅpČšὀČΝ ὅἷΝ jíΝ zhostit. 
V ὀaplňὁvὠὀíΝὄὁlἷΝmὁhliΝὄĤὅtΝaΝmὁhliΝὅ ὀíΝὐačítΝbýt spojováni.  

(2) Liminalita. Antropolog Victor Turner ὐavἷἶlΝ ἶὁΝ ὅtuἶiaΝ ὄituὠlĤΝ pὁjἷmΝ
liminality.302 VyšἷlΝ pĜitὁmΝ ὐ práce Arnolda van Gennepa, který studoval speciální typ 
ὄituὠlĤΝ ὁὐὀačὁvaὀýἵhΝ jakὁΝ pĜἷἵhὁἶὁvé rituály.303 TyΝ pὁἶlἷΝ ὀČjΝ ἵhaὄaktἷὄiὐujἷΝ tὄὁjitὠΝ
struktura sestávající z ἸὠὐἷΝὁἶἶČlἷὀíΝĚpὄἷlimiὀὠlὀíě,ΝpὁmἷὐíΝĚlimiὀὠlὀíěΝaΝὐὀὁvuὐačlἷὀČὀíΝ
(postliminální). Turner upozornil na tὁ,ΝžἷΝlimiὀὠlὀíΝἸὠὐἷΝἴývὠΝὅpὁjἷὀaΝὅ vyvázáním se ze 
ὅpὁlἷčἷὀὅkéhὁΝ ĜὠἶuέΝ V ĜaἶČΝ ὄituὠlĤΝ taktὁΝ ήčaὅtὀíἵiΝ ὐažívajíΝ ὐvlὠštὀíΝ ὅpὁlἷčἷὀὅtví,Ν ktἷὄéΝ
ὁὐὀačil slovem komunitas aΝktἷὄéΝjἷΝtypiἵkéΝὄὁὐpuštČὀímΝvὀČjšíἵhΝὄὁlíΝaΝhiἷὄaὄἵhií. Z této 
ἸὠὐἷΝὅἷΝpakΝήčaὅtὀíἵiΝvὄaἵíΝὐpČtΝaΝὀὁvČΝὅἷΝὐačlἷňujíΝἶὁΝvὀČjšíhὁΝĜὠἶuέΝἢὁἶlἷΝTuὄὀἷὄaΝtἷὀtὁΝ
pὄὁžitἷkΝ hὄajἷΝ ἶĤlἷžitὁu roli v uἶὄžὁvὠὀíΝ ὅpὁlἷčἷὀὅkéhὁΝ Ĝὠἶu,Ν ὀἷἴὁťΝ jἷhὁΝ ἵhvilkὁvéΝ
ὄὁὐpuštČὀíΝ umὁžňujἷΝ vἷὀtilὁvatΝ ὀapČtíΝ aΝ ĜὠἶΝ ὀὁvČΝ pĜijmὁutέΝ ἢὁἶlἷΝ ὀČjΝ pakΝ v ἶČjiὀὠἵhΝ
vznikala hnutí – ὀutὀČΝ ἶὁčaὅὀὠΝ aΝ ὁmἷὐἷὀὠΝ – ktἷὄὠΝ ὅἷΝ ὅὀažilaΝ tἷὀtὁΝ pὄὁžitἷkΝ kὁmuὀitaὅΝ
pὄὁmČὀitΝ vἷΝ ὅtὠlýΝ ὅpὁlἷčἷὀὅký stav. Za takὁvὁutὁΝ limiὀὠlὀíΝ kὁmuὀitaὅΝ ἴývalὁΝ čaὅtὁΝ
pὁvažὁvὠὀὁΝ pὄvὁtὀíΝ kĜἷὅťaὀὅtví,Ν pĜičἷmžΝ jἷhὁΝ ἷschatologické sebepὁὄὁὐumČὀíΝ jako 
ὅpὁlἷčἷὀὅtví na pὁmἷὐíΝ mἷὐiΝ pĜítὁmὀýmΝ aΝ ἴuἶὁuἵímΝ vČkἷmΝ ὅἷΝ pὁvažὁvalὁΝ za její 
tἷὁlὁgiἵkéΝvyjὠἶĜἷὀíέ304  

V pĜípaἶČΝpavlὁvὅkéhὁΝkĜἷὅťaὀὅtvíΝjἷΝalἷΝpὁtĜἷἴaΝviἶČt,ΝžἷΝtakὁvýmtὁΝlimiὀὠlὀímΝ
místem par exellence bylaΝ ἵhaὄiὅmatiἵkὠΝ ἴὁhὁὅlužἴa. V kὁmuὀitČΝ jako takové Pavel 

                                                      

 

 

302 Victor Turner, Průběh rituálu (Brno: Computer Press, 2004). 
303 Arnold van Gennep, PĜechodové rituály. Systematické studium rituálů (Praha: Nakladatelství 
Lidové noviny, 1996). 
304 Strecker, Die liminale Theologie des Paulus, 300–306, 349–452. 
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pὁčítalΝὅ platὀὁὅtíΝvὀČjšíἵhΝὄὁlíΝmaὀžἷlἷkΝaΝὁtὄὁkĤ,ΝktἷĜíΝmajíΝmlčἷtΝnebo poslouchat své 
pány. KὄὁmΝ tὁhὁΝὅiΝ ὅvéΝ ὄὁlἷΝvytvὠĜἷlaΝἵíὄkἷvέΝἐyliΝ tuΝvἷἶὁuἵíΝἶὁmὠἵíἵhΝὅpὁlἷčἷὀὅtvíΝ aΝ
jejich pomocníci. Byli tu proroci, učitἷléΝ aΝ ἶiakὁὀiέΝ RituὠlΝ ὐ 1K 12–14 pak ale 
pĜἷἶὅtavὁvalΝ prostor a čaὅ,Ν kἶyΝ vἷlkὠΝ čὠὅtΝ tČἵhtὁΝ ὄὁlíΝ ὐtὄὠἵἷlaΝ ὅvĤjΝ výὐὀamέΝ ΖlὁvČkΝ
prorokoval, mὁἶlilΝὅἷ,Νvyklὠἶal,ΝpĜiὀὠšἷlΝὅlὁvὁΝpὁὐὀὠὀíΝĚέέέěΝὀikὁliΝpὄὁtὁ,ΝžἷΝἴylΝvἷἶὁuἵím,Ν
pὄὁὄὁkἷmΝčiΝἶiakὁὀἷm,ΝalἷΝpὄὁtὁžἷΝmČlΝv daὀýΝčaὅΝpὁὅἷlὅtvíΝὁἶΝἐὁhaέΝZ 1K 11,2–16 je 
patὄὀé,Ν žἷΝ žἷὀaΝ mČlaΝ ὅtἷjὀéΝ pὄὠvὁΝ pὄὁὄὁkὁvatΝ ὀἷἴὁ ὅἷΝ mὁἶlitΝ jakὁΝ mužέΝ V interakcích 
mimo rituὠlΝὐĜἷjmČΝplatilaΝὅtὄiktὀČjšíΝgenderová pravidla daὀὠΝὅpὁlἷčἷὀὅkýmiΝὐvyklὁὅtmi 
(1K 14,33–35). V pĜípaἶČΝpὄὁjἷvĤΝDuἵhaΝὄὁὐhὁἶὁval o tom, kdo bude mluvit, Duch sám 
na ὐὠklaἶČΝ ὅvého svrchovaného rozhodnutí (1K 1ἀ,11ěέΝ ἢὁkuἶΝ ὅiΝ vyἴὄalΝ člὁvČka,Ν ὁἶΝ
ὀČhὁžΝ ὅἷΝ spolἷčἷὀὅkyΝ ὀἷἴὁΝ ὁὅὁἴὀὁὅtὀČ ὀἷčἷkalὁ,Ν žἷΝ ἴyΝ mluvil,Ν ὀἷἴylὁ na lidech, aby 
tὁmuΝἴὄὠὀiliέΝUΝὀὁὄmὠlὀíhὁΝmluvἷὀíΝĚὀἷΝ„vΝDuἵhu“ěΝὅἷΝpὁčítalὁΝὅ ἴČžὀýmiΝὅpὁlἷčἷὀὅkýmiΝ
praviἶlyΝkὁmuὀityΝὀἷἴὁΝὅvČtaέΝTatὁΝἶiὅtiὀkἵἷΝjἷΝἵítitΝ iΝv Didaché, kdy prorok má dostat 
prostor a ὀἷmὠΝἴýtΝὅὁuὐἷὀ,ΝkἶyžΝ„mluvíΝv Duἵhu“έ305 Podobný princip je cítit i za pĜijἷtímΝ
pὁhaὀĤΝἶὁΝἐὁžíhὁΝ liἶuΝvἷΝSkutἵíἵhΝ iΝ ἷpištὁlὠἵh, kde argument zní: ἢὁkuἶΝ jimΝἐĤhΝἶalΝ
Ducha, pak kdo jὅὁuΝapὁštὁlé,ΝaἴyΝjimΝἴὄὠὀiliΝἴýtΝὅὁučὠὅtíΝἐὁžíhὁΝliἶuέΝ 

(3) Vztahovost (relationality). V části ἴὁhὁὅlužἴyΝ uὄčἷὀéΝ projevy Ducha se 
ὄὁὐpὁuštČly vὐtahyΝvὀČjšíhὁΝὅvČtaΝa na čaὅΝvὐὀikaly jiné podle toho, jakΝ„DuἵhΝvaὀul“έΝ
V souvislosti s rituálem se také mluví o ‚vὐtahὁvὁὅti‘ΝĚὄἷlatiὁὀalityě v rituálu.306 Tak jako 
pĜiΝὅpὁὄtὁvὀímΝὐὠpaὅe ἶὁἵhὠὐíΝmἷὐiΝhὄὠčiΝk iὀtἷὄakἵímΝὁἶlišὀým od tČἵhΝvἷΝὅvČtČ mimo 
hĜištČ,Ν ktἷὄéΝ všakΝ živὁtΝ mimὁΝ hĜištČΝ ὁvlivὀí,Ν pὁἶὁἴὀČΝ jἷΝ tὁmuΝ v rituálu. V rámci 
praktikování charismat ἶὁἵhὠὐἷlὁΝmἷὐiΝήčaὅtὀíkyΝk specifickým interakcímέΝěἷkὀČmἷ,ΝžἷΝ
otrok si stoupl a pronesl ĜἷčΝv jaὐykuέΝἢὁtéΝὅiΝὅtὁuplaΝžἷὀaΝpὠὀaΝἶὁmuΝaΝvyklὠἶalaέΝἡὀiΝiΝ
všiἵhὀiΝ pĜítὁmὀíΝ vČἶČli,Ν jakéΝ ὄὁlἷΝ ὐaὅtὠvajíΝ v ἴČžὀémΝ živὁtČΝ aΝ ἵὁΝ ὐ nich vyplývá. Zde 
ὁvšἷmΝ vyὅtupὁvaliΝ ὀἷjἷὀΝ jakὁΝ ἶvaΝ ὄὁvὀὁἵἷὀὀíΝ mluvčíΝ Duἵha,Ν alἷ jἷjiἵhΝ čὠὅti na sebe 
navazovaly. Na daný okamžikΝ ὅἷΝ ὅtaliΝ ὅpὁlupὄaἵὁvὀíkyέΝ TatὁΝ „ὅpὁlupὄὠἵἷ“Ν pak mohla 
ovlivnit i jejich interakci mimo rámec rituálu jak na ὁὅὁἴὀíΝὄὁviὀČ,Νtak na úrovni vnímání 
ἶὄuhéhὁέΝDὁtyčὀýΝὐĤὅtalΝὁtὄὁkἷm,Ν alἷΝἴylΝ tὁΝ „ὁtὄὁk,ΝktἷὄýΝvyklὠἶalΝmὁjiΝ ĜἷčΝv jaὐyku“έΝ
V rámci tohoto rituὠluΝὅiΝ liἶéΝmὁhliΝὐíὅkὠvatΝ ὄἷὅpἷktΝčiΝ jἷjΝὀaὁpakΝὐtὄὠἵἷt,ΝmὁhliΝὐíὅkatΝ
vἶČkΝza ὅvὁjiΝ ὅlužἴuΝὀἷἴὁΝpὁhὁὄšitΝ ὅvýmΝvyὅtupὁvὠὀímέΝTὁ,ΝἵὁΝὅἷΝἶČlὁΝv rámci rituálu, 
ὁvlivňὁvalὁΝ vὐtahyΝ vἷΝ ὅvČtČΝ mimὁΝ ὀČjέΝ RὁlἷΝ ὀaἴytὠΝ v ὄὠmἵiΝ ὄituὠluΝ Ě„pὄὁὄὁk“ěΝ mὁhlaΝ
člὁvČkaΝ pὄὁvὠὐἷt iΝ mimὁΝ ὅvČtΝ ὄituὠluέΝ ΖlὁvČkΝ taktὁΝ ὐĤὅtὠvalΝ „ὀašímΝpὄὁὄὁkἷm“,Ν iΝ kἶyžΝ
spolu s ὁὅtatὀímiΝjἷἶlΝuΝὅtὁluΝὀἷἴὁΝὅἷΝvČὀὁvalΝὅvému ὅvČtὅkémuΝὐamČὅtὀὠὀíέΝ 

TakΝ jakὁΝ ὅmyὅlἷmΝ ὅpὁlἷčὀéhὁΝ ὅpὁὄtuΝ pro kolegy z pὄὠἵἷΝ ἴývὠΝ utužἷὀíΝ vὐtahĤ, 
vytvὠĜí i interakce v rituálu pouta mἷὐiΝ člἷὀyΝ ὅpὁlἷčἷὀὅtví,Ν ktἷĜíΝ ὅἷΝ tétὁΝ hĜἷΝ ὅpὁluΝ
vČὀὁvaliέΝSpὁjὁvaliΝjἷΝὅpὁlἷčὀéΝὐὠžitkyΝaΝvὐpὁmíὀky na jἷἶὀὁtlivéΝiὀtἷὄakἵἷέΝἑὁΝkἶὁΝĜἷkl,Ν
jak kdo reagoval, jak významné to pro živὁtΝ jἷἶὀὁtlivἵἷΝ ὀἷἴὁΝ ὅpὁlἷčἷὀὅtvíΝ ἴylὁέΝ TytὁΝ
ὐὠžitkyΝὅdíleli s lidmi v kὁmuὀitČΝaΝἴyly tČžkὁΝὅἶČlitἷlὀéΝmimὁΝὀiέΝJakΝukaὐujἷΝjaὐykΝplὀýΝ
ὀὁvὁtvaὄĤ,ΝvytvὠĜἷliΝὅiΝpĜiὄὁὐἷὀČΝvlaὅtὀíΝὅlὁvὀíkΝtýkajíἵíΝὅἷΝtéto ὅpἷἵiἸiἵkéΝčiὀὀὁὅti,ΝktἷὄéΝ

                                                      

 

 

305 Did 11.7–12. 
306 Více ώὁuὅἷmaὀ,Ν“Rἷlatiὁὀalityέ” 
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ὅἷΝvČὀὁvaliέΝJakΝpĜipὁmíὀὠΝεiἵhaἷlΝώὁuὅἷmaὀΝὁhlἷἶὀČΝvztahovosti v rituálu, na rituálu je 
zásadní, žἷΝ jἷΝ jἷἶὀὠὀímέ307 DὁtyčὀíΝ ὀἷpĜἷmýšlejí,Ν ὐἶaΝ patĜíΝ k ὅὁἴČΝ aΝ jὅὁuΝ ὄĤὐὀýmiΝ ήἶyΝ
téhὁžΝ tČla,Ν alἷΝ tutὁΝ ὅkutἷčὀὁὅtΝ žijíέΝ Viἶí,Ν žἷ ὄĤὐὀíΝ liἶéΝ ὄĤὐὀýmiΝ ὐpĤὅὁἴyΝ pĜiὅpívají 
k pὄĤἴČhuΝἴὁhὁὅlužἴyέΝεὀὁὐíΝpὄaviἶἷlὀíΝήčaὅtὀíἵiΝὅἷΝὐĜἷjmČΝpὄὁἸilὁvaliΝaΝvČἶČlὁΝὅἷ,ΝἵὁΝὁἶΝ
koho čἷkatέΝἢĜἷὅtὁΝὐἶἷΝὐĤὅtὠvalΝpὄvἷkΝpĜἷkvapἷὀíΝaΝpὄὁmČὀyέΝἠὁvíΝliἶéΝmὁhliΝvyὅtupὁvatΝ
a kvalifikovat se jako proroci. Stávající proroci svým jednáním v rituálu potvrzovali svoji 
roli v kὁmuὀitČέΝ 

(4) Ztělesňování a jednání (embodiement a practice). Sociolog Pierre Bourdieu 
ve své knize σáčrt teorie jednání aὀalyὐujἷΝ pὄὠvČΝ tἷὀtὁΝ aὅpἷktΝ hὄyΝ v interakcích.308 
Ukaὐujἷ,Ν jakΝὅiΝčlὁvČkΝὁὅvὁjujἷΝ jἷἶὀὠὀíΝaΝ jakΝὅἷΝ tὁtὁΝvpiὅujἷΝἶὁΝ jἷhὁΝ tČlἷὅὀéΝἷxiὅtἷὀἵἷέΝ
ΖlὁvČkΝὅἷΝučí, koho jak zdravit a komu kdy podat ruku. AnižΝἴy o tὁmΝpakΝὀČjakΝὐvlὠšťΝ
pĜἷmýšlἷl,Ν pὁužívὠΝ vhὁἶὀýΝ typΝ pὁὐἶὄavĤΝ aΝ pὁἶὠvὠΝ ὄuku,Ν kἶyžΝ ὅἷΝ tὁΝ ὅlušíέΝ Bourdieu 
pὁužívὠΝ ὅlὁvaΝ habitus,Ν ktἷὄýmΝ ὁὐὀačujἷΝ ὁὅvὁjἷὀὁuΝ ἶiὅpὁὐiἵiΝ k uὄčitémuΝ jἷἶὀὠὀíέΝ TἷὀtὁΝ
haἴituὅΝpĜἷἵhὠὐíΝčlὁvČkuΝ‚ἶὁΝtČla‘ΝĚjἷΝembodieděΝaΝumὁžňujἷΝmuΝἴἷὐΝpĜἷmýšlἷὀíΝžítΝjἷhὁΝ
roli a rozhodovat se v souladu s ní. Toto ὅἷΝὁvšἷmΝὀἷἶČjἷΝmἷἵhaὀiἵkyέΝKažἶéΝὅἷtkὠὀíΝjἷΝ
jἷἶiὀἷčὀé,ΝὅtἷjὀČΝjakὁΝkažἶýΝaktéὄέ ěaἶaΝὀἷὁἴvyklýἵhΝὅituaἵíΝvyžaἶujἷΝuὄčitýΝἵitΝpro hru, 
jak je tomu pĜi kažἶéΝὅὀaὐἷΝὀavὠὐatΝ ὄὁὐhὁvὁὄΝὀἷἴὁΝὅiΝ Ĝíἵt o tykání. ΖlὁvČkΝὅἷΝ taktὁΝučíΝ
jednat v souladu s ὁὅvὁjὁvaὀὁuΝ ὄὁlí,Ν ktἷὄὁuΝ ὁvšἷmΝ hὄajἷΝ ὅἷΝ ὅvýmΝ jἷἶiὀἷčὀýmΝ ὁὅὁἴὀímΝ
zabarvením a vlastním citem pro hru. V jednotlivých iὀtἷὄakἵíἵh,ΝkἶἷΝὄὁliΝὐtČlἷὅňujἷ,Νsi ji 
zároveň osvojuje a stává se jí. Fotbalista se fotbalistὁuΝὅtὠvὠΝtím,ΝžἷΝhὄajἷΝἸὁtἴalέΝS kažἶὁuΝ
ἶalšíΝ hὄὁuΝ muΝ ἶὁvἷἶὀὁὅtiΝ ὅ míčἷmΝ a reakce na hĜištiΝ pĜἷἵhὠὐἷjíΝ ἶὁΝ tČlaέΝ ΖaὅtὁΝ ὅἷΝ jakὁΝ
ἸὁtἴaliὅtaΝ pὄὁὐὄaἶíΝ ὅvýmΝ jἷἶὀὠὀímΝ iΝ mimὁΝ hĜištČέΝ ἢὁἶὁἴὀČΝ ὅἷΝ liἶéΝ učíΝ aΝ ὅ osobitým 
ὐaἴaὄvἷὀímΝὐtČlἷὅňujíΝὄὁliΝmaὀžἷla,ΝΖἷἵhaΝčiΝkĜἷὅťaὀkyέΝ 

StὠvὠὀíΝ ὅἷΝ „pὄὁὄὁkἷm“Ν v ὄaὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkéΝ ὁἴἵiΝ pὁἶlἷΝ všἷhὁΝ pὄὁἴíhalὁΝ pὁἶὁἴὀČέΝ
ÚčaὅtὀíkΝviἶČl,Ν jakΝὅἷΝpὄὁὄὁἵiΝἵhὁvajíΝaΝ jakΝmluvíέΝV rámci ἴὁhὁὅlužἴy mČlΝmὁžὀὁὅtΝ ὅiΝ
zkusit pὄὁmluvitΝpὁἶὁἴὀČ. PὁὅtupὀČΝὅἷΝmὁhlΝὐačítΝpĜíὅlušὀéΝὄὁliΝpĜiἴližὁvat jak kvalitou 
obsahu, tak formou. ZačíὀalΝmluvitΝaΝjἷἶὀatΝjakὁΝpὄὁὄὁkέΝZačíὀalΝἴýtΝvὀímὠὀΝjakὁΝpὄὁὄὁkΝ
a také se tak cítit. TἷὀtὁΝ aὅpἷktΝ učἷὀíΝ ὅἷΝ pὄaxíΝ aΝ pĜíklaἶἷmΝ v kὁmuὀitČΝ ὀijakΝ
ὀἷὐpὁἵhyἴňujἷΝ autἷὀtiἵituΝ ὐjἷvἷὀíέΝ ἢavἷlΝ ὅὠmΝ ἷviἶἷὀtὀČΝ ὁἶἶČlujἷΝ ὐjἷvἷὀí,Ν ktἷὄéΝ ὐὠviὅí 
na ἐὁžíΝ ὅvὄἵhὁvaὀὁὅti,Ν aΝ vhὁἶὀýΝ ὐpĤὅὁἴΝ pĜἷἶὠὀí,Ν ktἷὄýΝ ὅἷΝ ἶὁtyčὀý muὅíΝ učit 
(srov. pokyny v 1K 12,27–40). KὄὁmΝtὁhὁΝKὁὄiὀtὅkýmΝtakéΝὀἷuὅtὠlἷΝὅtavíΝpĜἷἶΝὁčiΝὅvὁuΝ
vlastní praxi a odvolává se na ὐvyklὁὅtiΝ ἵíὄkἷvὀíἵhΝ ὅpὁlἷčἷὀὅtvíέΝ Stávání se prorokem 
nebylo jeὀΝ vČἵíΝ ὐjἷvἷὀíΝ aΝ uὐὀὠὀíΝ ὄὁlἷΝ kὁmuὀitὁu, alἷΝ takéΝ ὁὅvὁjὁvὠὀímΝ pĜíὅlušὀéhὁΝ
jednání. JἷΝtὁΝpὄὠvČΝpὄὁὅtὁὄΝὄituὠlu,ΝktἷὄýΝumὁžňὁval,ΝaἴyΝὅἷΝἶalšíΝvČĜíἵíΝὅtaliΝpὄὁὄὁkyέΝ 

DὁmὀívὠmΝ ὅἷ,Ν žἷΝ výšἷΝ ὐmíὀČὀéΝ ήvahyΝ ukaὐují na význam rituálu z 1K 12–14 
pro formování ὄaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkéΝkὁmuὀity miὀimὠlὀČΝvἷΝἶvὁuΝὁhlἷἶἷἵhμ 

(1) Liminalita a zakoušení komunitas. O kĜἷὅťaὀὅkýἵhΝὁἴἵíἵhΝὅἷΝčaὅtὁΝmluvíΝjakὁ 
o jiὅtéΝ aὀtiὅtὄuktuĜἷ,Ν ktἷὄὠΝ pĜἷvὄaἵíΝ ĜὠἶΝ vὀČjšíhὁΝ ὅvČtaΝ aΝ ἶὠvὠΝ vὐὀikὀὁutΝ ὄὁvὀὠĜὅtὠĜὅkéΝ

                                                      

 

 

307  ώὁuὅἷmaὀ,Ν“Rἷlatiὁὀality,”Νἂ1ἂέ 
308 Pierre Bourdieu, Outline of a Theory of Practice (Cambridge: Cambridge University Press, 
2011). 
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komunitas,ΝkἶἷΝvšiἵhὀiΝtvὁĜíΝjἷἶὀuΝὄὁἶiὀu.309 TὁΝjἷΝἶὁΝὐὀačὀéΝmíὄyΝpὄavἶa,ΝalἷΝmá to svá 
ὁmἷὐἷὀíέΝ RὁlἷΝ jakὁΝ muž–žἷὀaΝ v církvi dál mČlyΝ výὐὀam (1K 11,2–16; 14,33b–36). 
Církev navíc vytvὠĜἷlaΝ vlaὅtὀíΝ ὄὁlἷΝ aΝ hiἷὄaὄἵhiἷΝ Ěὅὄὁvέ 1K 12,28–30)έΝ ἢavἷlΝ pὁčítὠΝ
s autὁὄitὁuΝapὁštὁla,ΝὄὁlἷmiΝpὄὁὄokĤΝaΝučitἷlĤ,ΝpĜἷἶὅtavἷὀýἵhΝὅἴὁὄuΝaΝἴὄὐyΝtakéΝὅtaὄšíἵhΝaΝ
ἶiakὁὀĤΝ Ěἔp 1,ἀěέΝ DĤlἷžitὁuΝ uἶὠlὁὅtí,Ν kἶyΝ ὅἷΝ iΝ tytὁΝ ὄὁlἷΝ ὄὁὐpὁuštČly,Ν ἴyl čaὅΝ vČὀὁvaný 
pὄὁjἷvĤmΝDuἵha.310 Zde mohl promluvit kdokoli, komu to Duch dal. TaΝčὠὅtΝὅpὁlἷčὀéhὁΝ
setkání, kdy vČĜíἵíΝjἷἶὀaliΝ„vΝDuἵhu“,ΝpĜἷdstavovala prostor svobody, kde se kdokoli bez 
ohledu na pὁὅtavἷὀíΝvἷΝὅvČtČΝὀἷἴὁΝv církvi mohl uplatnit na ὐὠklaἶČΝvaὀutíΝDuἵhaέΝZde 
mὁhlΝkažἶýΝ– iΝἴἷὐΝvὐἶČlὠὀí,ΝὅἵhὁpὀὁὅtiΝaΝpὁὅtavἷὀí – pĜinést slovo a promlouvat. Zde 
mohli na ἵhvíliΝὐakὁušἷtΝkomunitas, kἶἷΝvšἷἵhὀyΝvὀČjšíΝ ὄὁlἷΝ ὅvČtὅké i církevní ztrácely 
význam. V souladu s TurnerὁvὁuΝtἷὐíΝ ὅἷΝ lὐἷΝἶὁmὀívat,ΝžἷΝpὄὠvČΝὐkušἷὀὁὅtΝ ὄὁvὀὁὅtὠĜὅkéΝ
komunitas ὐakὁušἷὀéΝv ὄituὠluΝpὁmὠhalaΝčlἷὀĤmΝἵítitΝὅἷΝjakὁΝplὀὁhὁἶὀὁtὀíΝaΝὄὁvὀὁἵἷὀὀíΝ
aktéĜiΝ ἴἷὐΝ ὁhlἷἶu na ὅpὁlἷčἷὀὅký nebo etnický pĤvὁἶέΝ StἷjὀČΝ takΝ lὐἷΝ v souladu 
s TuὄὀἷὄὁvὁuΝtἷὐíΝpĜἷἶpὁklὠἶat,ΝžἷΝtἷὀtὁΝpὄὁὅtὁὄΝaΝὐkušἷὀὁὅtΝὅvὁἴὁἶy násleἶὀČΝpὁmὠhalΝ
lépἷΝὐὀὁvuὐačlἷὀitΝaΝžítΝvἷΝὅtὄuktuὄὠἵhΝvὀČjšíhὁΝὅvČtaέ ZὠὄὁvἷňΝὅἷΝὐ tohoto rituálu mohli 
vyὀὁĜὁvatΝὅ ὀὁvýmΝὐὠžitkἷmΝaΝčaὅἷmΝiΝὀὁvὁuΝὄὁlíέΝ 

(2) Vznik rolí. V pὄὁὅtĜἷἶíΝ limiὀalityΝzanikaly staré vztahy a na moment vznikal 
ὀὁvýΝ ὅvČtΝ ὅ novými vztahy, jinými rolemi a jinými pravidly interakce. ÚčaὅtὀíἵiΝ ἶČὀíΝ
mohli na chvíliΝἴýtΝήἶyΝjἷἶὀὁhὁΝtČla,Νkἶἷ je Duch prὁpὁjὁvalΝaΝčiὀilΝὐ nich v ἶaὀémΝἶČὀíΝ
kὁὀkὄétὀíΝήἶyέΝεὁhliΝὅiΝtakΝvyὐkὁušἷtΝὀὁvὁuΝĚčaὅtὁΝmimὁΝὄituὠlΝὀἷἷxiὅtujíἵíěΝὄὁliέΝεohli 
pὄὁžívatΝ vὐὠjἷmὀὁὅt aΝ ὅὁuὀὠlἷžitὁὅtΝ ὀἷjἷὀ na ὐὠklaἶČΝ ὁἴἷἵὀéhὁΝ pὄὁžitkuΝ ὄὁvὀὁὅti,Ν alἷΝ i 
na ὐὠklaἶČΝkὁὀkὄétὀíἵhΝiὀtἷὄakἵí,ΝvὐtahĤΝv ὄituὠluΝaΝkὁὀkὄétὀíἵhΝὅpὁlἷčὀýἵhΝὐὠžitkĤέΝεἷὐiΝ
lidmi vznikaly konkrétní vztahy a formovaly se nové role platné v rituálu. ΖlὁvἷkΝὅiΝtaktὁΝ
mohl „vyὐkὁušἷt“ΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝaΝalἷὅpὁň na ἵhvíliΝ„ἴýt“ΝpὄὁὄὁkἷmέΝTaktὁΝὅἷΝ ὄὁliΝučilΝaΝ
pὄὁὄὁkἷmΝὅἷΝ„ὅtὠval“έΝIὀtἷὄakἵἷΝz rituálu pak ὁvlivňὁvaly vὐtahyΝaΝὄὁlἷΝmimὁΝὅvČtΝὄituὠluέΝ
ἠČktἷὄéΝ ὐ nich jako role proroka pak dokonce mohly získat platnost i mimo rituál. 
V ὄituὠluΝ ὅἷΝ ἶὁtyčὀýΝ ὅtὠvalΝ pὄὁὄὁkἷmΝaΝ jakὁ na proroka se pak na nČjΝ ὐačalὁΝ ὀahlížἷtΝ iΝ
mimo rituál.  

Mám za to,Ν žἷΝ tatὁΝ pἷὄὅpἷktivaΝ mĤžἷΝ pὁmὁἵiΝ ὁὅvČtlitΝ problém dvou ‚modelĤ‘ 
církve. Z tohoto pohledu nejde ani tak o ὄĤὐὀéΝ mὁἶἷlyΝ ἵíὄkvἷ,Ν jakὁΝ ὄĤὐὀéΝ ὅaἶyΝ ὄὁlíΝ
pro dva ὄĤὐὀéΝkὁὀtἷxty aΝήὄὁvὀČΝἸuὀgὁvὠὀíΝἵíὄkvἷ. 1K 12–1ἂΝὅἷΝtýkὠΝἴὁhὁὅlužἴyΝaΝto ne 
ὁἴἷἵὀČ,Ν alἷΝ ὅpἷἵiὠlὀČΝ pὄaktikὁvὠὀíΝ pὄὁjἷvĤΝ DuἵhaέΝ TatὁΝ čὠὅtΝ ἴὁhὁὅlužἷἴΝ mČlaΝ své 
specifické ĚačΝὀἷjaὅὀČΝvymἷὐἷὀéěΝ„role“ jmenované v 1K 12,8–1ίΝaΝἶalšíἵhΝ„ὅἷὐὀamἷἵh“Ν
ὀapĜíčΝ1K 12–1ἂέΝKὄὁmΝtὁhὁΝἶὁΝtČἵhtὁΝὄὁlíΝĚpĜἷἶἷvšímΝpὄὁὄὁἵkéhὁΝὅlὁvaΝaΝĜἷčiΝv jazyku) 
mohl na ὁkamžik vstoupit kdokoli z pĜítὁmὀýἵhέΝ V pὄaxiΝ ὅἷΝ ὅiἵἷΝ mὁhlὁΝ ĚčaὅtὁěΝ jἷἶὀat 
o obdobné lidi pro obdobné čiὀὀὁὅti,Ν ὀiἵméὀČΝ pὄiὀἵipiὠlὀČΝ mὁhlΝ kdokoli promluvit 
v jaὐyku,Νvyklὠἶat,Ν uἶὄavitΝ čiΝ ὐapὄὁὄὁkὁvatέΝTatὁΝ „čὠὅt“ΝἴὁhὁὅlužἴyΝ ĚὄituὠluěΝ tἷἶyΝmČlaΝ

                                                      

 

 

309 Meeks, The First Urban Christians, 86–94. 
310 TὁΝpĜipὁmíὀὠΝiΝεἷἷkὅ,ΝἴyťΝtutὁΝmyšlἷὀkuΝἶὠlἷΝὀἷὅlἷἶujἷμΝ„DuἵhΝjἷΝὐ pὄiὀἵipuΝtvĤὄἵἷmΝ
kὁmuὀitaὅ,ΝvἷἶἷΝkἷΝὅpὁὀtaὀἷitČΝaΝpĜíméΝiὀtἷὄakἵiΝἴἷὐΝὁhlἷἶuΝὀaΝὄὁlἷΝaΝaὀtiὀὁmiἷΝ„ὅvČta“έΝἠČktἷĜíΝ
člἷὀὁvéΝἵíὄkvἷΝήvΝKὁὄiὀtuήΝalἷΝὐačaliΝἴὄὐyΝtvὄἶit,ΝžἷΝmajíΝvíἵἷΝDuἵhaΝὀἷžΝἶὄuὐíέΝTὁΝἢavἷlΝὀἷἵhtČlΝ
pĜipuὅtitέ“ (Meeks, The First Urban Christians, 90.).  
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ὅvéΝ „ἵhaὄiὅmatiἵké“Ν ὄὁlἷΝ aΝ ὐtČlἷὅňὁvalaΝ „ἵhaὄiὅmatiἵký“Ν „mὁἶἷl“Ν ἵíὄkvἷέΝ εimὁΝ tἷὀtὁΝ
ὄituὠlΝ ὁvšἷmΝ v ἵíὄkviΝ ἴyliΝ liἶé,Ν ktἷĜíΝ ὐajišťὁvaliΝ ὁὄgaὀiὐačὀíΝ ἵhὁἶΝ ὅἷtkὠὀíΝ aΝ ὀἷὅliΝ
ὐὁἶpὁvČἶὀὁὅtΝza kὁmuὀituΝaΝpὁĜὠἶἷkΝv ní. V pὄaxiΝmὁhlὁΝjítΝčaὅtὁ o ὅtἷjὀéΝliἶi,ΝὀiἵméὀČΝ
jednalo se o jiný typ rolí pro jiný kὁὀtἷxtέΝ SἷmΝ patĜíΝ ὄὁlἷΝ vἷἶὁuἵíἵh,Ν pὁmὁἵi,Ν Ĝíὐἷὀí,Ν
ὅtaὄšíἵhΝ čiΝ ἶiakὁὀĤέΝ JἷjiἵhΝ ήkὁlἷmΝ ἴylὁΝ ὐajiὅtitΝ ἵhὁἶΝ aΝ ἸuὀgὁvὠὀíΝ ἵíὄkvἷ,Ν aἴyΝ v ní byl 
zachován prostor pro výšἷΝὐmíὀČὀé rituálὀíΝἶČὀí. V ὀČmΝὅἷΝὐΝ„ἴiὅkupĤ“Νὅtὠvali proroἵiΝči 
mluvčíΝ v jazyku. εluvčíΝ v jaὐykuΝ ὅἷΝ pakΝ mὁhliΝ vὄaἵἷtΝ ἶὁΝ ὅvýἵhΝ ὄὁlíΝ patὄὁὀĤΝ ἵíὄkvἷ,Ν
pὁmὁἵὀíkaΝuΝὅtὁlĤΝčiΝkĜἷὅťaὀὅkéΝmaὀžἷlkyέΝἢὁΝὁpuštČὀíΝἵíὄkvἷΝpakΝὁἶklὠἶaliΝvšἷἵhὀyΝtytὁΝ
role a znovu se stávali „kὁὄiὀtὅkýmΝ ὁἴἵhὁἶὀíkἷm“,Ν „mlaἶou otrokyní“Ν čiΝ „ĜímὅkýmΝ
ήĜἷἶὀíkἷm“έΝ DὁmὀívὠmΝ ὅἷ,Ν žἷΝ tytὁΝ tĜiΝ ήὄὁvὀČΝ jἷΝ tĜἷἴaΝ mít na pamČti pro pochopení 
kὁὀἸliktĤΝaΝἶyὀamikyΝἢavlὁvýἵhΝὅἴὁὄĤμ (1ěΝvὀČjšíΝὀἷkĜἷὅťaὀὅkýΝὅvČt,ΝĚἀěΝὅvČtΝkĜἷὅťaὀὅkéΝ
komunity a (3ěΝὅvČtΝὄituὠluέΝKažἶýΝmČlΝὅvὁjἷΝὄὁlἷΝiΝὅvὁjἷΝpὄaviἶlaέΝἢĜitὁmΝplatí, žἷΝtytὁΝtĜiΝ
ὅvČtyΝὅἷΝpὄὁlíὀaly a ovlivňὁvalyέΝΖasto se také velmi rychle ὅtĜíἶaly jako v pĜípaἶČ,Ν žἷΝ
člὁvČkΝtytὁΝὄὁlἷΝpĜἷhὄὠvalΝv prostoru stejného domu ὀἷἴὁΝjἷἶὀὁhὁΝὅἷtkὠὀíΝĚἴὁhὁὅlužἴyě. 
ἢavἷlΝpĜitὁmΝὐĜἷtἷlὀČΝ tytὁΝkὁὀtἷxtyΝὁἶἶČlujἷ,Ν jakΝ je viἶČt na pĜípaἶuΝžἷὀ,ΝkἶἷΝ ὄὁὐlišujἷΝ
jἷἶὀakΝ„ἶὁma“ΝaΝ„vΝἵíὄkvi“Ν Ě1K 14,34–35), jednak ve specifickém rituálním kontextu a 
mimὁΝὀČjΝĚ1K 11,5μΝ„kἶyžΝpὄὁὄὁkujἷ“).  
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7 Láska: Étos komunity a rituálu 
(1K 12,31b–13,13) 

7.1 Chvála lásky v rámci 1. Korintským  

UmíὅtČὀíΝ kapέ 1ἁΝ ὁὐὀačὁvaὀéΝ jakὁΝ „hymὀuὅ o lὠὅἵἷ“Ν čiΝ „vἷlἷpíὅἷňΝ lὠὅky“Ν
pĜitahὁvalaΝ pὁὐὁὄὀὁὅtΝ ἴaἶatἷlĤέΝ ἢĤὅὁἴíΝ ἶὁjmἷmΝ vὅuvky,Ν ktἷὄὠΝ pĜἷὄušujἷΝ aὄgumentaci 
mezi kap. 12 a 14. V 1K 1ἀ,ἁ1ἴΝkὁὀčíΝPavel výzvou usilovat o vyššíΝἶaὄyΝĚȗȘȜȠ૨Ĳİ į Ĳ 
ȤαȡıȝαĲα Ĳ ȝİȗȠȞα) a v 1K 1ἂ,1Ν ὀavaὐujἷΝ upĜἷὅὀČὀím, o jakýΝ vyšší dar v kontextu 
komunity usilovat (ȗȘȜȠ૨Ĳİ į Ĳ πȞİυȝαĲȚț, ȝ઼ȜȜȠȞ į Ȟα πȡȠφȘĲİȘĲİ). V 1K 14,5 se 
navíc znovu objeví odkaz na vyššíΝἶaὄyΝ ĚȝİȗȦȞ į  πȡȠφȘĲİȦȞ). ἠČktἷĜíΝ ἴaἶatἷléΝ – 
ὁἴvyklἷΝti,ΝktἷĜíΝpὁvažὁvaliΝ1. Korinstkým za ἵἷlἷkΝὅlὁžἷὀýΝὐ ἶĜívἷΝὅamὁὅtatὀýἵhΝčὠὅtí – 
pὄὁtὁΝumíὅtČὀíΝkapέ 1ἁΝὐpὁἵhyἴňὁvaliέ311 ἠἷἷxiὅtujíΝὁvšἷmΝžὠἶὀéΝ tἷxtὁvéΝἶὁklaἶyΝὀἷἴὁΝ
zprávy o tὁm,Ν žἷΝ ἴyΝ čὠὅtiΝ 1. Korintským ὀČkἶyΝ ἷxiὅtὁvalyΝ ὅamὁὅtatὀČ, ale naopak se 
v liὅtČΝὐĜἷtἷlὀČΝὄὁὐἷὐὀatἷlὀὠΝήὐkὠΝpὄὁvὠὐaὀὁὅtΝtématΝaΝὅὁuhὄὀὠΝὄétὁὄiἵkὠΝὅtὄatἷgiἷΝὀapĜíčΝ
jednotlivými tématy.312  

To platí i o kap. 13, kde je tématické propojení ὐĜἷtἷlὀé na klíčὁvýἵhΝ ὅlὁvἷἵhΝ
proroctví, jazyky a mluvit. O jazycích pĜitὁmΝ Pavel mimo 1K 12–14 nikde pĜímὁΝ
nemluví. Také slovo ȖȞıȚȢ je v kontextu kap. 13 spojeno s proroctvím a zjevením 
(srov. 1K 12,8 a 14,6). Lze si tedy pro 1K 13 ὅtČžíΝ pĜἷἶὅtavitΝ vhὁἶὀČjšíΝ kὁὀtἷxtΝ ὀἷžΝ
kap. 12–14. TytὁΝ ὅkutἷčὀὁὅtiΝ mluvíΝ pro Pavlovo autorství 1K 13 jako textu 
ὐkὁmpὁvaὀéhὁΝ ὅpἷἵiὠlὀČΝ pὄὁΝ ὅὁučaὅὀýΝ kὁὀtἷxtΝ a diskuzi s Korintskými. Krom toho 
1K 14,1 na 12,31a pĜímὁΝὀἷὀavaὐujἷ,ΝalἷΝpĜἷἶpὁklὠἶὠΝpὄὠvČΝvlὁžἷὀὁuΝ1K 13, na kterou 
ὄὁvὀČžΝ ὀavaὐujἷ. Bez 1K 13 by se slovo ȗȘȜȠ૨Ĳİ opakovalo dvakrát a pĜíkaὐΝ ὐĤὅtὠvatΝ
v lásce by byl navíc. Konkrétní formulace 1K 1ἂ,1Ν pĜἷἶpὁklὠἶὠ pĜἷἶἵhὁὐíΝ paὅὠžΝ
(srov. umíὅtČὀíΝčὠὅtiἵἷΝįěέΝἢὁkuἶΝἴyΝὁἴČΝpaὅὠžἷΝἴἷὐpὄὁὅtĜἷἶὀČΝὀὠὅlἷἶὁvaly,ΝpĤὅὁἴilΝἴyΝ
pĜἷἵhὁἶΝ k tématuΝ pὄὁὄὁἵtvíΝ aΝ jaὐykĤΝ v ὅὁučaὅὀéΝ pὁἶὁἴČΝ ὀὠὅilὀČέΝ Text, který máme 
v 1K 13 pĜἷἶΝ ὅἷἴὁu, lὐἷΝ ὄὁὐhὁἶὀČΝ lépἷΝ vyὅvČtlit jako smysluplnou ὁἶἴὁčku, která má 
pĜipὄavitΝἶalšíΝvýklaἶ v 1K 14.   

Nelze také pĜἷhlἷἶὀὁutΝ pὄὁpὁjἷὀíΝ 1K 13 s ἶalšímiΝ čὠὅtmiΝ liὅtuέΝ ἢὁpiὅΝ lὠὅkyΝ
v 1K 13,4–ιΝ ὁἶὄὠžíΝ ὅpἷἵiἸiἵkὁuΝ ὅituaἵiΝ KὁὄiὀtὅkýἵhέΝ εὁtivΝ ὀaἶutὁὅtiΝ ὅἷΝ tὠhὀἷΝ liὅtἷmΝ

                                                      

 

 

311 Johannes WἷiὅὅΝjiΝpὁvažὁvalΝὐaΝὅamὁὅtaὀýΝἵἷlἷk,ΝktἷὄýΝἴyΝὅὀaἶΝvὐhlἷἶἷmΝk opozici mezi ਕȖπȘ 
a ȖȞıȚȢ lépἷΝhὁἶilΝjakὁΝpὁkὄačὁvὠὀíΝ1K 8. W. Schmithals zase navὄhὁvalΝumíὅtČὀíΝὐaΝkapέ 14. 
ἠἷὐὠviὅlὁὅtΝtὁhὁtὁΝtἷxtuΝὐaὅtὠvalΝJἷaὀΝώéὄiὀgέΝĚἢὁἶὄὁἴὀČjiΝLadislav Tichý, Chvála lásky. 
Interpretace a účinky 13. kapitoly prvního listu Korinťanům (Olomouc: Univerzita Palackého v 
Olomouci, 2008), 1–16.). 
312 Pohled do historie bádání a argumenty pro jednotu Thiselton, The First Epistle to the 
Corinthians, 36–41. 
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(1K 4,6.18–19; 5,2; 8,1) a krom Ko 2,18 na ὀČjΝ jinde nenarazíme. V Ƞ ȜȠȖȗİĲαȚ Ĳઁ 
țαțંȞ a Ƞ ȤαȡİȚ ਥπ Ĳૌ ਕįȚțᾳ lὐἷΝὅlyšἷtΝὀaὄὠžku na nespravedlnosti a soudní spory mezi 
bratry v 1K 6,1–11. ǽોȜȠȢΝ Pavel KὁὄiὀtὅkýmΝ vyčítal v 1K 3,3. O vhodném chování 
(Ƞț ਕıȤȘȝȠȞİῖ) mluví v 1K 7,36 a odkazuje na nČj v 1K 11,13 a 14,40. Hledání 
pὄὁὅpČἵhuΝ (Ƞ ȗȘĲİῖ Ĳ ਦαυĲોȢ) druhých a celku ἢavἷlΝ pĜἷἶklὠἶὠΝ jednak jako lék 
pro nesrovnalosti v 1K 12–14, jednak jako Ĝἷšἷὀí na víἵἷméὀČΝ všἷἵhὀyΝ ὀἷἶuhyΝ
korintského sboru ὀapĜíčΝ liὅtἷm.313 TἷὀtὁΝ ὁhlἷἶΝ ὀaΝ pὄὁὅpČἵhΝ ἶὄuhýἵhΝ ὅἷΝ 1K 14 ὁἶὄὠžíΝ
v klíčὁvémΝ ὅlὁvu „ἴuἶὁvat“, které ὅἷΝ ὄὁvὀČžΝ ὁἴjἷvujἷΝ v pὄĤἴČhuΝ liὅtu.314 Pavel takto 
impliἵitὀČΝukaὐujἷ na postoj lásky v celém dopise s tím,ΝžἷΝv kap. 1ἁΝtakΝučiὀí ἷxpliἵitὀČέΝ
V 1K 8,1 téma ὀaὐὀačí, ale jἷhὁΝplὀéΝὄὁὐviὀutíΝὅiΝpὁὀἷἵhὠΝažΝἶὁΝkap. 13. Oslava lásky tak 
pĜἷἶὅtavujἷΝ jakýὅiΝ vὄἵhὁl listu, v ὀČmžΝ ἢavἷlΝ ὅὁuhὄὀČΝ aΝ se ὐapὁjἷὀímΝ ὀἷjlἷpšíἵhΝ
ĜἷčὀiἵkýἵhΝὅἵhὁpὀὁὅtíΝὁἶkὄývὠΝpὁὅtὁj,Νk ὀČmuž po celou dobu odkazoval a v ὀČmžΝviἶíΝ
lék na nedostatky korintského sboru. S odkazem na lásku pak také dopis uzavírá 
(1K 16,14.24).315 

JἷΝὐĜἷjmé,ΝžἷΝkapέ 1ἁΝἵἷlkὁvČΝvyἴὁčujἷΝὐἷΝὅtyluΝἢavlὁvaΝἶὁpiὅuέΝἐyťΝὅἷΝὀἷjἷἶὀὠ 
o poezii, text má nesporné literární kvality a je sestaven pro ἵὁΝ ὀἷjὅilὀČjšíΝ ἶὁjἷmέΝ εὠΝ
ὐaujmὁutΝὀἷjἷὀΝὁἴὅahἷm,ΝalἷΝἵhἵἷΝὁὅlὁvitΝkὄὠὅὁuΝaΝὐapĤὅὁἴit na city. Vzhledem k tomu, 
žἷΝ ὅἷΝ ὀἷjedná o poezii, je problematické mluvit o „hymὀu“Ν ὀἷἴὁΝ „píὅὀi“έΝ Oda 
WiὅἵhmἷyἷὄὁvὠΝ ἶiὅkutujἷΝ ἵἷlkἷmΝ jἷἶἷὀὠἵtΝ mὁžὀýἵhΝ žὠὀὄĤμΝ ἷὀkὰmiὁὀΝ ĚἵhvalὁĜἷčě,Ν
ἷkἸὄaὅiὅ,Ν pὄimἷla,Ν hymὀuὅ,Ν aὄἷtὁlὁgiἷΝ ĚὁὅlavaΝ ἵtὀὁὅtiě,Ν žalm,Ν vyὐὀὠὀí,Ν kὠὐὠὀí,Ν pὁučἷὀí 
Ěδἷhὄἷě,Ν ἶiatὄiἴé,Ν ὀaučὀýΝ žalmέ316 SamaΝ ὅἷΝ pakΝ pĜiklὠὀíΝ k ὁὐὀačἷὀíΝ „ὀὠἴὁžἷὀὅkὁ-etická 
Ĝἷč“έ317  SlὁžitὁὅtΝ ἶiὅkuὐἷΝ iΝ ὀἷjἷἶὀὁὐὀačὀýΝ ὐὠvČὄΝ mluvíΝ pro názor Ladislava Tichého, 
ktἷὄýΝ pĜipὁmíὀὠ,Ν žἷΝ 1K 1ἁΝpĜἷἶὅtavujἷΝ v mnoha ohledech text sui generis,Ν alἷΝ ὐὠὄὁvἷňΝ
neníΝ ὐὠὅaἶὀíΝ ἶĤvὁἶ,Ν pὄὁčΝ jiΝ ὀἷpὁvažὁvatΝ za jakὁuὅiΝ ἢavlὁvuΝ ὁὅlavὀὁuΝ ĜἷčΝ Ěenkómion) 
na lásku.318 Pavel bezpochyby prokazuje ὄétὁὄiἵkὁuΝ ὐἶatὀὁὅt,Ν alἷΝ ὐὠὄὁvἷňΝ ὅἷΝ ὀἷĜíἶíΝ
ἸὁὄmὠlὀímiΝkὁὀvἷὀἵἷmiΝžὠὀὄĤΝaΝpὄaviἶἷlΝὄétὁὄikyέΝTὁtéžΝplatíΝo pĜípaἶὀýἵhΝiὀὅpiὄačὀíἵhΝ
zdrojích Pavlovy oslavy lásky.319 ἢĜἷὅtὁžἷΝna ἢavlaΝmὁhlyΝmítΝvlivΝὀČktἷὄéΝtἷxtyΝčiΝĜἷči,Ν
s ὀimižΝὅἷΝ ὅἷtkal,Ν jἷhὁΝὁὅlavuΝ lὠὅkyΝv 1K 13 nelze odvodit z žὠἶὀéhὁΝὐἶὄὁjἷΝaΝ jἷΝpἷvὀČΝ

                                                      

 

 

313  V 1K 1–4 jsou BὁžíΝὅlužἷἴὀíἵiΝἶὠὀiΝKὁὄiὀtὅkýmΝkuΝpὄὁὅpČἵhuΝaΝἴuἶὁvὠὀíΝἵἷlkuέΝV 1K 5 jim 
pὁmὠhὠΝviἶČt,ΝžἷΝhĜíἵhΝjἷἶὀὁhὁΝὅἷΝtýkὠΝἵἷlkuέΝἠἷtὄvὠὀíΝὀaΝvlaὅtὀíἵhΝpὄὠvἷἵhΝkvĤliΝpὄὁὅpČἵhuΝ
ἶὄuhéhὁΝaΝἵἷlkuΝὅἷΝἷxpliἵitὀČΝuvὠἶíΝv 1K 6,7.12; 7,4.; 8,9–13; 9,12.19; 10,23–24.32–33; 11,5.33; 
12.7; 14,5.12.26. 
314 1K 3,10.12.14; 8,1.10; 10,23; 14,4.17. 
315 ἢὁὐἶὄavΝmilὁὅtiΝjἷΝὁἶkaὐἷmΝὀaΝlὠὅkuΝἶὁplὀČὀΝjižΝjἷὀΝv 2K 13,13.  
316 Oda Wischmeyer, Der höchste Weg: das 13. Kapitel des 1. Korintherbriefes, Studien zum 
Neuen Testament (Gütersloh: Mohn, 1981), 195–223.  
317 Wischmeyer, Der höchste Weg, 219. 
318 Tichý, Chvála lásky, 46. 
319 ἑὁὀὐἷlmaὀὀΝuvὠἶíΝtĜiΝpὁhaὀὅkéΝaΝjἷἶἷὀΝžiἶὁvὅkýΝtext,ΝktἷὄéΝpĜἷἶὅtavujíΝὁὅlavuΝἵtὀὁὅtiΝἴlíὐkὁuΝ
ἢavlὁvČΝὁὅlavČΝlὠὅkyμΝTyrtaios Frag. 8; Platón Symp. 197c–e; Maximus z Týru Dial. 20.2; 
3Ezd 4,34–40. (Hans Conzelmann, 1 Corinthians. A Commentary on the First Epistle to the 
Corinthians (Philadelphia: Fortress Press, 1975). TiἵhýΝὐmiňujἷΝtakéΝpὁἶὁἴὀὁὅtiΝὅ oslavou ctností 
v ZὠvČtíἵhΝpatὄiaὄἵhĤΝĚTichý, Chvála lásky, 43–46.). 
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ὅpὁjἷὀaΝὅἷΝ ὅituaἵíΝ ὅἴὁὄuΝ iΝἵἷlkἷmΝ liὅtu,Ν jakΝ jὅmἷΝviἶČliΝvýšἷέΝTὁ platí nejen pro úvodní 
(1K 13,1–ἁěΝaΝὐὠvČὄἷčὀὁuΝčὠὅtΝĚ1K 13,8–13), ale i samotnou oslavu lásky v 1K 13,4–7.  

7.2 ἈγάɎη jako étos bohoslužby 

Substantivum ਕȖπȘ se v ἠὁvémΝ ὐὠkὁὀČΝ ὁἴjἷvujἷΝ 11ἄxΝ (z tὁhὁΝ ιἂxΝ ἷpištὁlὠἵhΝ
nadepsaných Pavlovým jménem). Na 1. Korintským pĜipaἶὠΝ 1ἂΝ výὅkytĤέΝ ώὁjὀČΝ ὅἷΝ
objevuje v jaὀὁvὅkéΝ litἷὄatuĜἷ, aΝ ὀaὁpakΝ témČĜΝ ἵhyἴíΝ v synoptických evangeliích.320 To 
stojí v ὁὅtὄémΝkὁὀtὄaὅtuΝὅἷΝὅkutἷčὀὁὅtí,ΝžἷΝὅlὁvὁΝjἷΝv pĜἷἶpavlὁvὅkýἵhΝžiἶὁvὅkýἵhΝὅpiὅἷἵhΝ
ἶὁὅvČἶčἷὀὁΝmiὀimὠlὀČΝaΝv ὀἷžiἶὁvὅkýἵhΝὅpiὅἷἵhΝὅἷΝv pὁἶὅtatČ nevyskytuje.321 OjἷἶiὀČléΝ
výskyty v papyrech vedly k ἶὁmὀČὀἵἷ,Ν žἷΝ ὅὀaἶΝ šlὁ o tvaὄΝ pὁužívaὀýΝ v liἶὁvéΝ ĜἷčtiὀČ,Ν
ktἷὄὠΝὀἷὀašlaΝἵἷὅtuΝἶὁΝvyššíΝlitἷὄatuὄyέ322 UvažὁvatΝἴyΝὅὀaἶΝšlὁΝtaké o neologismu LXX, 
který by byl odvozený od slovesa ਕȖαπȦ, které ὅἷΝhὁjὀČΝὁἴjἷvujἷ. To je na rozdíl od 
substantiva ἶὁὅvČἶčἷὀὁΝ iΝvἷΝ ὅtaὄšíἵh ὀἷžiἶὁvὅkýἵhΝpὄamἷὀἷἵh. Margarett Mitchell všakΝ
s odkazem na studii R. Jolyho tvrdí,ΝžἷΝὅἷΝužívalὁΝὀἷméὀČΝὀἷžΝφȚȜȦ aΝčaὅtὁΝὀἷὅlὁΝὅtἷjὀýΝ
význam.323 V LXX a NZ sice oba výrazy také mohou nést velmi obdobný význam 
(srov. J 21,15–19), ὀiἵméὀČΝ sloveso ਕȖαπȦ ἶὄtivČΝ pĜἷvažujἷΝ a pĜἷἶὅtavujἷΝ ὅtaὀἶaὄἶὀíΝ
pĜἷklaἶΝhebrejského ʡʤʠ.324  

Za touto volbou LXX a novozákoních autὁὄĤΝjἷΝtĜἷἴaΝhlἷἶatΝtἷὁlὁgiἵkéΝἶĤvὁἶyέ325 
ἈȖπȘ ὅiἵἷΝ ὐahὄὀujἷΝ takéΝ ἷὄὁtiἵkýΝ ὄὁὐmČὄΝ tὁuhyΝ iΝ pĜὠtἷlὅkéΝ náklonosti, ὀiἵméὀČΝ jἷjíΝ
základní rámἷἵΝtvὁĜí vyvὁlἷὀí,ΝὅmlὁuvaΝaΝvČὄὀὠΝἐὁžíΝlὠὅka k Izraeli. Ze strany lidí se tato 
lὠὅkaΝ ὁὅvČἶčujἷΝ pὁὅlušὀὁὅtíΝ aΝ vČὄὀὁὅtíΝ ὅmlὁuvČΝ ὅ Bohem, která je k tomu zavazuje. 
V jἷjímΝὄὠmἵiΝὅἷΝὀaĜiὐujἷΝὄὁvὀČžΝlὠὅkaΝk soukmenovci a cizinci. Láska je úzce spojená se 
spravedlností v rámci ὅmluvὀíhὁΝ ὐὠvaὐkuΝ aΝ jἷΝ pὁjítkἷmΝ tČἵh,Ν kἶὁΝ jὅὁuΝ jí vázáni. Toto 
pὁὐaἶíΝ jἷΝ ὐĜἷtἷlné v charakteristice lásky v 1K 13,4–7, kde prosvítá jak pojetí lásky 
ὐĤὅtὠvajíἵí pĜἷὅΝvἷškἷὄéΝὀἷvČὄὀὁὅtiΝἶὄuhéΝὅtὄaὀy,Νtak chápání lásky jako pojítka komunity.  

Speciálním významem slova ਕȖπȘ jἷΝ jἷhὁΝ užitíΝ pro ὁὐὀačἷὀíΝ ὅpὁlἷčὀéhὁΝ
kĜἷὅťaὀὅkéhὁΝjíἶlaέΝV ἠὁvémΝὐὠkὁὀČ se v tomto významu objevuje v Jd 1,12 a 2Pt 2,13, 
které jsou na ὅὁἴČΝ ὐĜἷjmČΝ ὐὠviὅléέΝ SlὁvὁΝ v tomto významu používὠΝ takéΝ IgὀatiuὅΝ
(Ismyr 7.1; 8.1), Tertulián, Klement Alexandrijský, Augustin. V pὁὐἶČjšíἵhΝ ἶὁἴὠἵhΝ jἶἷΝ

                                                      

 

 

320 Pouze Mt 24,12 a L 11,42.  
321 V δXXΝὅἷΝvyὅkytujἷΝ1λxΝaΝtὁΝpĜἷvὠžὀČΝvἷΝὅpiὅἷἵhΝĚἢὅΝ11xνΝεἶὄΝἁxνΝKaὐΝἀxνΝŽ,ΝἀS,ΝJὄΝ1xěέΝ
ἡἴjἷvujἷΝὅἷΝχὄiὅtἷὁvČΝἶὁpiὅἷΝaΝZὠvČtíἵhΝἶvaὀὠἵtiΝἢatὄiaὄἵhĤέΝδaἶiὅlavΝTiἵhýΝuvὠἶí,Νžἷ 
v rozsáhlém díle Filóna z Alexandrie se objevuje pouze 3x a u Josefa Flavia zcela chybí. 
εimὁžiἶὁvὅkéΝpὄὁὅtĜἷἶíΝὅἷΝpakΝpὁἶlἷΝὀČjΝὀἷvyὅkytujἷΝvĤἴἷἵέΝĚTichý, Chvála lásky, 66–69.) 
322 Tichý, Chvála lásky, 67–68. 
323 Mitchell, Paul and the Rhetoric of Reconciliation, 165. 
324 V LXX (ਕȖαπȦ 283x; φȚȜȦ 33x; φȚȜα 36x ale pouze v 1–ἀεak,ΝἢĜ,Νεἶὄ,ΝSiὄ), NZ (ਕȖαπȦ 
143; φȚȜȦ 25x; φȚȜα pouze v Jk ἂ,ἂΝὁΝlὠὅἵἷΝkἷΝὅvČtuěέ 
325 TἷὀtὁΝtἷὁlὁgiἵkýΝὄὁὐmČὄΝὐaΝtἷὄmiὀὁlὁgiἵkýmΝὁἶlišἷὀímΝὐkὁumajíΝAnders Nygren, Agape and 
Eros (New York: Harper and Row, 1969); Ceslas Spicq, Agape in the New Testament I-III 
(London; St. Louis: Herder, 1963). 
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ἵἷlkἷmΝ jiὅtČ o hὁὅtiὀuΝ ὁἶlišὀὁuΝ ὁἶΝ ἷuἵhaὄiὅtiἷ,Ν jakΝ o ní mluví Hippolytova Apoštolská 
tradice (25–30) nebo Augustin (Cont. Fast. 20.20)έΝἡἴaΝpĜitὁm ὐἶĤὄaὐňujíΝ jἷjíΝ ὅὁἵiὠlὀíΝ
význam jako pokrmu pro vdovy a chudé. Hans Lietzmann ve své velké studii z roku 1926 
ἶὁmὀívὠ,ΝžἷΝjižΝὁἶΝpὄvὁpὁčὠtkĤΝἵíὄkvἷΝv 1. ὅtὁlέΝmĤžἷmἷΝὅlἷἶὁvatΝἶvaΝtypyΝkĜἷὅťaὀὅkéhὁΝ
jídla.326 Prvním je prosté jídlo spojené s ἶíkĤvὐἶὠὀímΝ ἵὁἴyΝ aktΝ ὅpὁlἷčὀἷὀὅtvíΝ ĚਕȖπȘ; 
lámání chleba Skutcích, jídlo v DiἶaἵhéěέΝ DὄuhýΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ VἷčἷĜἷΝ ἢὠὀČΝ ὅἷΝ
sakramentálním významem (1K 11, Hippolytos). V ὅὁučaὅὀéΝ ἶὁἴČΝ všakΝ v bádání 
pĜἷvažujἷΝὀὠὐὁὄ,ΝžἷΝὅἷΝjἷἶὀὠΝpὁuὐἷ o jediné jídlo, které spojovalo oba prvky a k ὁἶἶČlἷὀíΝ
agapy od eucharistie ἶὁšlὁΝtἷpὄvἷΝpὁὐἶČji.327  

ἑὁΝὅἷΝἢavlaΝtýčἷ,ΝὀἷmὠmἷΝžὠἶὀéΝἶὁklaἶy,ΝžἷΝἴyΝὁὀΝὀἷἴὁΝKὁὄiὀtštíΝὅlὁvὁΝਕȖπȘ 
pὁužívaliΝpro ὁὐὀačἷὀíΝ ὅpὁlἷčὀéhὁΝ jíἶlaέΝἢavἷlΝ všakΝsvou chválu lásky vklὠἶὠΝpὄὠvČΝἶὁΝ
kontextu diskuze o ὀἷšvaὄἷἵh na ὅhὄὁmὠžἶČὀíἵhΝkorintské církve (1K 11–14), kamΝpatĜilὁΝ
iΝ ὅpὁlἷčὀéΝ jíἶlὁέ SpὁlἷčὀéΝ stolování vyjaἶĜujἷΝ aΝ upἷvňujἷΝ vὐtahyΝ aΝ ὅpὁlἷčἷὀὅtvíΝ
zúčaὅtὀČὀýἵhέΝ ἓvaὀgἷliὅtéΝ ὅpὁjujíΝ JἷžíšĤvΝ pĜíkaὐΝ vὐὠjἷmὀéΝ ὅlužἴyΝ pὄὠvČΝ ὅ poslední 
vἷčἷĜíέΝTἷὀtὁΝἶĤὄaὐΝpĜἷἴíὄὠΝiΝἢavἷlέΝThiὅἷltὁὀ mὠΝὐĜἷjmČΝpὄavἶu,ΝkἶyžΝὁἶkaὐ na JἷžíšὁvὁΝ
sebevydání za učἷἶὀíkyΝĚ1K 11,24: ਫ਼πȡ ਫ਼ȝȞ) ἵhὠpἷΝjakὁΝἢavlĤvΝpὄὁtilék na ὄὁὐἶČlἷὀíΝ
pĜiΝ vἷčἷĜiΝ v KὁὄiὀtČέ328 ἢὁἶὁἴὀČΝ ὀἷhὁἶὀéΝ pĜijímὠὀíΝ ὅpὁjujἷΝ ὅἷΝ špatὀýmΝ pὁὅtὁjἷmΝ
k ἴὄatὄĤmΝ ĚἵíὄkviΝ jakὁΝ tČluΝ KὄiὅtὁvuěέΝ TἷὀtὁΝ kὄiὅtὁvὅkýΝ étὁὅΝ vyjὠἶĜἷὀýΝ tím,Ν žἷ na sebe 
čἷkajíΝa o jíἶlὁΝὅἷΝpὁἶČlí,ΝὅἷΝmuὅíΝvἷΝὅpὁlἷčὀémΝjἷἶἷὀíΝἢὠὀὁvyΝvἷčἷĜἷΝὁἶὄὠžἷtέΝεὁἶἷὄὀíΝ
ὅtuἶiἷΝὐὠὄὁvἷňΝpĜipὁmíὀajíΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀýΝὅὁἵiὠlὀíΝὄὁὐmČὄΝtὁhὁtὁΝpὄὁἴlému,ΝkἶyΝἴὁhatíΝ
nebrali ohled na ἵhuἶé,Ν ktἷĜíΝ pĜiἵhὠὐἷli pὁὐἶČjiέ329 Společné lámání jednoho chleba a 
žἷhὀὠὀíΝ nad jedním kalichem na ἢὠὀὁvČΝ hὁὅtiὀČΝ mČlὁΝ vyjaἶĜὁvat jἷἶὀὁtuΝ ὅpὁlἷčἷὀὅtvíΝ
vČĜíἵíἵhΝ ὅpὁluΝ ὀavὐὠjἷmΝ aΝ ὅ Pánem (srov. 1K 10,16–18)έΝ ἢὁkuἶΝ pĜἷvὠžilΝ ὅὁἴἷἵkýΝ aΝ
individualistický étos a vytratil se ohled na druhé,Ν ὅpὁlἷčὀéΝ jíἶlὁΝpὁἶlἷΝἢavlaΝ jižΝ „ὀἷὀíΝ
VἷčἷĜíΝ ἢὠὀČ“Ν Ě1K 11,20: Ƞț ıĲȚȞ țυȡȚαțઁȞ įİῖπȞȠȞ φαȖİῖȞěέΝ ἢĜἷὅtὁžἷΝ tἷἶyΝ ὀἷmὠmἷΝ
doklady o tὁm,Ν žἷΝ ἴyΝ ਕȖπȘ pĜἷἶὅtavὁvalaΝ ὁὐὀačἷὀíΝ ὅpὁlἷčὀéhὁΝ jíἶla,Ν pĜἷἶὅtavujἷΝ
základní postoj (étos), který má z pὄĤἴČhuΝuἶὠlὁὅtiΝvyὐaĜὁvatέΝ 

                                                      

 

 

326 Hans Lietzmann, Messe und Herrenmahl: eine Studie zur Geschichte der Liturgie (Bonn: 
εaὄἵuὅΝuὀἶΝWἷἴἷὄ’ὅΝVἷὄlag,Ν1λἀἄěέ 
327 Valeriy A. Alikin, The Earliest History of the Christian Gathering. Origin, Development and 
Content of the Christian Gathering in the First to Third Centuries (Leiden; Boston: Brill, 2010), 
103–46; I. Howard Marshall, δast Supper and δord’s Supper, 2nd ed. (London: Paternoster Press, 
1993), 107–33; Dennis E. Smith, From Symposium to Eucharist. The Banquet in the Early 
Christian World (Minneapolis: Fortress Press, 2003), 1–12, 173–218; Matthias Klinghardt, 
Gemeinschaftsmahl und Mahlgemeinschaft: Soziologie und Liturgie frühchristlicher Mahlfeiern, 
Texte und Arbeiten zum neutestamentlichen Zeitalter 13 (Tübingen: Francke Verlag, 1996).  
328 Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 868–870. 
329 Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 857–866. 
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7.3 ἈγάɎη jako étos užívání charismat 

ἢὁἶὄὁἴὀČjšíΝ pὁhlἷἶ na 1K 13 potvrzuje tento charakter lásky jako étosu 
prostupujícího kĜἷὅťaὀὅkéΝὅhὄὁmὠžἶČὀí aΝὅpἷἵiὠlὀČ užívὠὀíΝἵhaὄiὅmatέ První indicií tohoto 
ἵhὠpὠὀíΝ lὠὅkyΝ jakὁΝ étὁὅuΝ pĜiὀὠší jižΝ ἢavlὁvὁΝ pĜἷἶὅtavἷὀíΝ lὠὅkyΝ jakὁΝ „všἷΝ pĜἷvyšujíἵíΝ
ἵἷὅty“Ν Ě1K 12,31: țαș᾽ਫ਼πİȡȕȠȜȞ įઁȞě,Ν pὁΝ ὀížΝ ἴyΝ ὅἷΝ KὁὄiὀtštíΝ mČliΝ vyἶatέΝ Slovo 
ਫ਼πİȡȕȠȜ se v LXX nevyskytuje a v NZ je používὠΝpὁuὐἷΝἢavἷl,ΝpĜičἷmžΝὐἷΝι výὅkytĤΝἃΝ
pĜἷἶὅtavujἷΝ ὁἴὄatΝ țαș᾽ਫ਼πİȡȕȠȜȞ.330 V ὐὠὅaἶČΝ vἷΝ všἷἵhΝ pĜípaἶἷἵhΝ má funkci adverbia 
„ὀaἶmíὄu“έΝ Spojení s podstatným jménem pĤὅὁἴíΝ pĜἷkvapivČέΝ ἐailἷyΝ pὄὁtὁΝ upὁὐὁὄňujἷ 
na význam slova ਫ਼πİȡȕȠȜ Ě„pĜἷἵhὁἶΝ pὁhὁĜí“ěΝ aΝ ἶὁmὀívὠΝ ὅἷ,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ ὐἶἷΝ pὄaἵujἷΝ
s mἷtaἸὁὄὁuΝ„ἵἷὅtyΝpĜἷὅΝpὁhὁĜí“.331 Jím uvὠἶČὀéΝpĜíklaἶyΝvšakΝὀἷὐὀajíΝὅpὁjἷὀíΝਫ਼πİȡȕȠȜ 
įંȢ a k ὁὐὀačἷὀíΝ ἵἷὅtyΝ ὅlὁužíΝ ὅamὁtὀéΝ slovo ਫ਼πİȡȕȠȜ. ἢὄὁtiΝ tὁmuΝ ὁvšἷmΝ mluvíΝ
ὅkutἷčὀὁὅt,Ν žἷ pĜἷἶlὁžkaΝ țαĲ v tὁmtὁΝ ὅpὁjἷὀíΝ pĜílišΝ ὅmyὅlΝ ὀἷἶὠvὠΝ a Pavel navíc 
s ὁἴὄaὐἷmΝἵἷὅtyΝpĜἷὅΝ hὁὄyΝ ἶὠlΝ ὀἷpὄaἵujἷέΝTὄaἶičὀíΝ ἵhὠpὠὀíΝ ὁἴὄatu țαș᾽ਫ਼πİȡȕȠȜȞ įંȢ 
jakὁΝ„všἷΝpĜἷvyšujíἵí“ΝčiΝ„ὀaὀἷjvýšΝvὐὀἷšἷὀé“ΝἵἷὅtyΝtἷἶyΝpĜἷἶὅtavujἷΝlἷpšíΝĜἷšἷὀíέΝ 

Bailey ὁvšἷmΝ vἷlmiΝ ὅpὄὠvὀČΝ upὁὐὁὄňujἷ na tὁ,Ν žἷΝ tὁ,Ν ἵὁΝ ὅἷΝ Pavel se sὀažíΝ
Korintským ukázat, je cesta. Jedná se o tὄaἶičὀíΝ biblickou metaforu pro ὐpĤὅὁἴΝ živὁtaέΝ
V 1. Korintským ὅἷΝ ὅlὁvὁΝ ὁἴjἷvujἷΝ jižΝ jἷὀΝ v 1K ἂ,1ι,Ν kἶἷΝ ἢavἷlΝ pὁté,Ν ἵὁΝ pὁpὅalΝ ὅvĤjΝ
apὁštὁlὅkýΝ ὐpĤὅὁἴΝ živὁta,Ν mluví o Timὁtἷὁvi,Ν ktἷὄýΝ KὁὄiὀtὅkýmΝ pĜipὁmἷὀἷΝ ἢavlὁvyΝ
„ἵἷὅtyΝĚtἷἶyΝὐpĤὅὁἴΝživὁtaěΝv Kὄiὅtu,ΝjakΝjimΝučíΝvἷΝvšἷἵhΝἵíὄkvíἵh“έΝZὠὄὁvἷň je vyzývá, 
aby jej napodobovali (1K 4,16). δὠὅkaΝ ὀἷὀíΝ ἶalšímΝ ὐ ἶaὄĤΝ alἷΝ ὐpĤὅὁἴἷm,Ν jakΝ jἷΝ
uplatňὁvatέΝ VšἷἵhὀaΝ ἵhaὄiὅmataΝ lὐἷΝ pὄaktikὁvatΝ ὅ lὠὅkὁuΝ čiΝ ἴἷὐΝ lὠὅkyέΝ ἡἴὄatΝ
țαș᾽ਫ਼πİȡȕȠȜȞ tu nepracuje s myšlἷὀkὁuΝὅὄὁvὀὠὀíΝmἷὐiΝ„ὄĤὐὀČΝvýὐὀamὀými“ΝἵhaὄiὅmatyΝ
(1K 12,31: Ĳ ȤαȡıȝαĲα Ĳ ȝİȗȠȞα),Ν alἷΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ ὀČἵὁ,Ν ἵὁΝ vἷškἷὄéΝ ὅpὁὄyΝ o dary 
pĜἷkὄačujἷέΝ ἡἴὄatΝ pĜiὀὠšíΝ pĜἷἶὅtavuΝ čἷhὁὅiΝ „pĜἷklἷὀujíἵíhὁ“Ν čiΝ „pĜἷvyšujíἵíhὁ“,Ν ἵὁΝ všἷΝ
ostatní pod sebou zahrne,ΝpĜἷklἷὀἷ či pĜἷkὄὁčí. Slovo įંȢ tu stojí velmi blízko konceptu 
‚étὁὅu‘ΝjakὁΝpὄiὀἵipu,Νὀὠἴὁji,ΝὐpĤὅὁἴuΝĚέέέě,ΝktἷὄýΝpὄὁὀikὠΝvšímΝjἷἶὀὠὀímΝaΝvἷἶἷΝjἷέ 

TὁtὁΝ pĜἷἶὅtavἷὀíΝ lὠὅkyΝ jakὁΝ ὐἵἷlaΝ ὀὁvéΝ katἷgὁὄiἷΝ ὁἶὄὠží zlom v 1K 12,31. 
V 1K 12,31a ἢavἷlΝkὁὀčíΝpĜἷἶἵhὁὐíΝὁἶἶílΝvýzvou k usilování o vyšší dary a znovu na ὀČjΝ
navazuje v 1K 1ἂ,1,ΝkἶἷΝvyὅvČtlujἷ,ΝjakéΝἶaὄyΝza tytὁΝvyššíΝpὁvažujἷΝa na ὐὠklaἶČΝjakýἵhΝ
mČĜítἷkέΝLáska se tu v 1K 14,1 objevuje vἷἶlἷΝpὄὁjἷvĤΝDuἵhaΝĚĲ πȞİυȝαĲȚț), o ὀČžΝmajíΝ
vČĜíἵíΝuὅilὁvat,ΝjakὁΝὐvlὠštὀíΝkatἷgὁὄiἷ. Vzhledem k tomu, žἷΝhlavὀímΝkὄitéὄium velikosti 
ἶaὄĤΝ(srov. 1K 14,5: ȝİȗȦȞěΝpĜἷἶὅtavujἷΝužitἷkΝpro církev, ukaὐujἷΝὅἷ,ΝžἷΝje to v posledku 
láska jako ohled na druhé, která tuto velikost definuje. V tὁmtὁΝὅmyὅluΝpĜἷἶὅtavujἷΝ1K 13 
ὀutὀýΝpĜἷἶpὁklaἶΝaὄgumἷὀtaἵἷΝv 1K 14.  

To, žἷΝ lὠὅkaΝ ὅtὁjíΝ mimὁΝ katἷgὁὄiiΝ ἵhaὄiὅmat,Ν jἷΝ ὐĜἷjméΝ iΝ ὐ uvedení tématu 
v 1K 12,31b. Κα ĲȚ pĜiὀὠšíΝ ἶὄamatiἵkýΝ pĜἷἶČlέΝ „A teď vὠmΝ ukὠžiΝ jἷštČΝ ὀČἵὁΝ mὀὁhἷmΝ
vČtšíhὁέ“ΝS pĜἷἶἵhὁὐíΝpaὅὠžíΝiΝ tématἷmΝvýklaἶuΝtἷὀtὁΝpĜἷἵhὁἶΝὅpὁjujἷΝmὁtivΝὅὄὁvὀὠvὠὀíΝ

                                                      

 

 

330 Jediný výskyt v LXX je țαș᾽ਫ਼πİȡȕȠȜȞ v nekanonické 3Mak 3,18. V ἠZΝpakΝě 7,13; 
1K 12,31; 2K 1,8; 4,7.17; 12,7 a Ga 1,13.  
331 Bailey, Paul Through Mediterranean Eyes, 355–58. 
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velikosti a téma ἶaὄĤΝĚjaὐyky,Νpὄὁὄὁἵtví,Νpὁὐὀὠὀíě,ΝὐὠὄὁvἷňΝalἷΝuvὠἶí na scénu nový pojem 
(ਕȖπȘě,Ν ktἷὄýΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ ὐὠὅaἶὀČΝ jiὀὁuΝ katἷgὁὄii (įંȢ). Pavel obrací pozornost 
KὁὄiὀtὅkýἵhΝὀČčἷmuΝὐἵἷlaΝὀὁvémuΝaΝὁἶlišὀému,ΝἵὁΝ lἷžíΝὀaἶΝvšímΝἶὁὅuἶΝἶiὅkutὁvaὀýmέΝ
Kap. 1ἁΝ takΝ pĜἷἶὅtavuje digresi od tématu, k ὀČmužΝ ὅἷΝ apὁštὁlΝ ὐὀὁvuΝ vὄaἵíΝ v 1K 14,1 
s tím,ΝžἷΝ ἵhἵἷ,Ν aἴyΝKὁὄiὀtštíΝv pὄĤἴČhuΝἶalšíhὁΝvýklaἶuΝpamatὁvaliΝὀaΝ tὁ,Ν ἵὁΝὀὁvČΝ ĜἷklΝ
v 1K 13.  

Na komplementaritu lásky a charismat ukazují ήvὁἶὀíΝtĜiΝvἷὄšἷΝ1K 13. Zde Pavel 
pὁὅtupὀČΝvypὁčítὠvὠΝὄĤὐὀὠΝἵhaὄiὅmata,ΝpĜičἷmžΝv kažἶémΝpĜípaἶČΝhypἷὄἴὁliἵkyΝpὁpiὅujἷΝ
jἷjiἵhΝὀἷjvyššíΝpĜἷἶὅtavitἷlὀὁuΝmíὄuέΝἢὁtéΝvžἶyΝkὁὀὅtatujἷΝὀiἵὁtὀὁὅtΝtČἵhtὁΝἶaὄĤΝἴἷὐΝlὠὅkyέΝ
TímΝὐĜἷtἷlὀČΝὀaὐὀačujἷ,ΝžἷΝjἷΝmὁžὀé je mít s láskou, nebo bez ní.  

První obrat se týká glosolálie.332 Plnost tohoto daru popisuje jako mluvení ve 
všἷἵhΝ ἷxiὅtujíἵíἵhΝ jaὐyἵíἵh liἶíΝ aΝ aὀἶČlĤ. ἢὁmČὄὀČΝ jaὅὀČΝ ὐ toho plyne Pavlovo chápání 
glosolalie jako mluvἷὀíΝ vἷΝ ὅkutἷčὀýἵhΝ jaὐyἵíἵhέΝ Kontrast velikosti a nicotnosti, který 
tvὁĜíΝ ὐὠklaἶὀíΝ myšlἷὀkuΝ tἷxtu,Ν líčíΝ „tὁtὁΝ mluvἷὀí“Ν jakὁΝ ὐἶὄὁjΝ pὄἷὅtižἷέΝ V antické 
ὅpὁlἷčὀὁὅtiΝpatĜilaΝὄétὁὄikaΝaΝὅἵhὁpὀὁὅtΝἶὁἴĜἷΝmluvitΝke ὐἶὄὁjĤmΝpὄἷὅtižἷέΝἢὁἶlἷΝmὀὁhýἵhΝ
ἴaἶatἷlĤΝ ὅὁuviὅἷlaΝ kὄitikaΝ ἢavlaΝ aΝ ὀaἶutὁὅtΝ KὁὄiὀtὅkýἵhΝ pὄὠvČΝ ὅ postojem k rétorice.333 
Oslavovanými mistry slova ἴyliΝ takéΝ ἴὠὅὀíἵi,Ν jimžΝ ὅἷΝ pĜipiὅὁvalaΝ ἴὁžὅkὠΝ iὀὅpiὄaἵἷέΝ
εluvčíΝ v jaὐykuΝ ἴylΝ pὁἶlἷΝ všἷhὁΝ vὀímὠὀΝ jakὁΝ člὁvČk,Ν ktἷὄýΝ ὅ Bohem darovanou 
výĜἷčὀὁὅtíΝpὄὁὀὠšíΝpὁἶΝiὀὅpiὄaἵíΝpíὅὀČ,ΝmὁἶlitἴyΝaΝpὄὁὄὁἵtví jako velcí básníci, král David 
čiΝἴiἴličtíΝpὄὁὄὁἵiέΝV 1K 13,1 Pavel tἷὀtὁΝἶaὄΝlíčíΝjakὁΝὀἷjvyššíΝpĜἷἶὅtavitἷlὀὁuΝplὀὁὅtΝĜἷčiέΝ
ἢĜἷὅΝkὄὠὅuΝpὄὁὀὠšἷὀýἵhΝmὁἶlitἷἴ,ΝkvČtὀatὁὅtΝaΝmὀὁžὅtvíΝὅlὁvΝvšἷἵhΝliἶὅkýἵhΝjaὐykĤ,ΝmὠΝ
tὁtὁΝ všἷΝ ἴἷὐΝ lὠὅkyΝ hὁἶὀὁtuΝ jednolitéhὁ,Ν pὄὠὐἶὀéhὁΝ aΝ ἴἷὐὁἴὅažὀéhὁ zvuku.334 Pavlovo 
„budu jen“Ν ĚȖȖȠȞα) se ὐĜἷtἷlὀČΝ týkὠ ὅtatutuΝ mluvčíhὁ,Ν ὀikὁliΝ ἶaὄuέΝ ἢavlĤvΝ kὁὀtὄaὅtΝ
funguje jen,ΝpὁkuἶΝjἷΝplὀὁὅtΝjaὐykĤΝὅkutἷčὀČΝplὀὁὅtíΝliἶὅkéΝĜἷčiέ  

Druhý obrat mluví o proroctvích, znalosti tajemství a poznání. Jejich plnost 
vyjaĜujἷΝὁpakujíἵíΝὅἷΝὐὠjmἷὀὁΝπ઼ȢέΝἢĜitὁmΝἶὠlἷΝv 1K 14,8–1ἀΝἢavἷlΝpὁčítὠΝὅ tím,ΝžἷΝtatὁΝ
plὀὁὅtΝ pὁὐὀὠὀíΝ aΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ jἷΝ ὀἷἶὁὅažitἷlὀὠέΝ K nim pak s druhým ਥȞ pĜipὁjujἷΝ
„vἷškἷὄὁu“Ν víὄu, o ὀížΝ ὅἷΝ ὐmíὀilΝ vἷΝ výčtuΝ ἵhaὄiὅmatΝ v 1K 12,9 a jἷjížΝ plὀὁὅtΝ tu dále 
charakterizuje tím,ΝžἷΝpĜἷmiὅťujἷ hory. JἷΝὐĜἷjmČ na míὅtČΝv pὁὐaἶíΝhlἷἶatΝJἷžíšĤvΝvýὄὁk,Ν
ktἷὄýΝ ὄὁvὀČžΝ taktὁΝ pὁpiὅujἷΝ vἷlikὁὅtΝ víὄyέΝ ŽἷΝ pὄὠvČΝ pὁὐὀὠὀíΝ pĜἷἶὅtavὁvalὁΝ ὐἶὄὁjΝ
v kὁὄiὀtὅkémΝ ὅἴὁὄuΝ ὐἶὄὁjΝ pýἵhyΝ jἷΝ ὐĜἷjmé (srov. 1K 8,1)έΝZἶἷΝ ἢavἷlΝ ὁpČtΝ uvὠἶí,Ν žἷΝ aὀiΝ
ὀἷjvyššíΝmíὄaΝtČἵhtὁΝἶaὄĤ,ΝὀἷučiὀíΝmluvčíhὁΝἴἷὐΝlὠὅky ὀičím ὐvlὠštὀím.  

                                                      

 

 

332 Tὁ,ΝžἷΝjἶἷΝὁΝglὁὅὁlὠliiΝjἷΝὐĜἷjméΝὐ kontextu oddílu 1K 12–1ἂΝiΝὐἷΝὅpὁjἷὀíΝjaὐykĤΝὅ proroctvím 
v kap. 13. 
333 Viz Duane Litfin, St. Paul’s Theology of Proclamation. 1Corinthians 1-4 and Greco-Roman 
Rhetoric (Cambridge: Cambridge University Press, 1994). 
334 K významu slov ȤαȜțંȢ a țȝȕαȜȠȞ pὁἶὄὁἴὀČjiΝThiselton, The First Epistle to the Corinthians, 
1035–39. ώlἷἶatΝὐaΝtČmitὁΝὅlὁvyΝὀaὄὠžkuΝὀaΝὀὠὅtὄὁjἷΝpὁužívaὀéΝv mysterijních kultech Dionýsa a 
KyἴἷléΝpĜἷἶὅtavujἷΝὀἷpὁἶlὁžἷὀὁuΝὅpἷkulaἵiέΝĚἢὁἶὄὁἴὀČjiΝForbes, Prophecy and Inspired Speech, 
38–39, 135–36.ěΝTaΝὀavíἵΝὁἶvὠἶíΝpὁὐὁὄὀὁὅtΝpὁἶὅtatyΝἢavlὁvyΝmἷtaἸὁὄy,ΝktἷὄὠΝmὠΝvyjὠἶĜitΝὁpakΝkΝ
výmluvὀὁὅtiΝaΝἴὁhatὁὅtiΝĜἷči,ΝjἷžΝglosolálie representuje.  
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TĜἷtímΝ pĜíklaἶΝ vyἴὁčujἷΝ ὐ ἵhaὄiὅmatΝ uvἷἶἷὀýἵhΝ pὁὄĤὐὀuΝ v 1K 12–14. Ochota 
„ὄὁὐἶatΝ všἷ,Ν ἵὁΝ mὠm“Ν alἷΝ mĤžἷΝ pĜἷἶὅtavὁvatΝ vὄἵhὁlΝ ἶaὄuΝ ἶὠvὠὀíΝ Ě ȝİĲαįȚįȠઃȢ) 
ὐmíὀČὀéhὁΝ v ě 12,8. PĜípaἶὀČΝ by téžΝ mohlo jít o charisma ὅlužἴyΝ (įȚαțȠȞα) či 
milosrdenství ( ਥȜİȞ), o kterých se v ě 12,6–8 ὄὁvὀČžΝmluvíΝĚὅὄὁvέ 1K 12,5). V tomto 
smyslu sebeὁἴČtování pro druhé je tĜἷἴaΝ ἵhὠpatΝ iΝ pὁὅlἷἶὀíΝ ἢavlĤvΝ pĜíklaἶέΝ εíὄuΝ ἶaὄuΝ
ὁὐὀačujἷΝ „vlaὅtὀíΝ tČlὁ“Ν jakὁΝ ὀἷjvyššíΝ mὁžὀὁuΝ ὁἴČťΝ aΝ snad i ὀἷjhὄĤὐὀČjšíΝ ὐpĤὅὁἴΝ smrti 
Ě„upὠlἷὀí“ěέ335 ἢὁkuἶΝἴyΝpĜἷἶὀὁὅtΝἶὁὅtalaΝvaὄiaὀtaΝ„pro ĚvlaὅὀíěΝὅlὠvu“,ΝvyὀikὀἷΝkὁὀtὄaὅtΝ
ὐἴytἷčὀὁὅtiΝtétὁΝὁἴČti,ΝktἷὄýΝjἷΝv kažἶémΝpĜípaἶČΝhlavὀímΝpὁὅἷlὅtvímέΝχὀiΝtἷὀtὁΝὀἷjvČtšíΝ
ἶaὄ,ΝktἷὄýΝmĤžἷΝčlὁvČkΝἶὠt,ΝmuΝἴἷὐΝlὠὅkyΝὀiἵΝὀἷὐíὅkὠέΝ 

1K 13,4–7 pĜἷἶὅtavujἷ vlastní chválu lásky. Z jἷjíἵhΝἵhaὄaktἷὄiὅtikΝjἷΝὁpČtΝὐĜἷjmé,Ν
žἷΝ ὅἷΝ jἷἶὀὠ o ὐὠklaἶὀíΝ étὁὅ,Ν ktἷὄýΝ ὅἷΝ ἢavἷlΝ ὅὀažíΝ KὁὄiὀtὅkýmΝ pĜἷἶatΝ ὀapĜíčΝ ἶὁpiὅἷmΝ aΝ
ktἷὄýΝmὠΝὀéὅtΝvἷškἷὄéΝ jἷjiἵhΝ jἷἶὀὠΝvčἷtὀČΝužívὠὀíΝ ἵhaὄiὅmatέΝZvlὠštČΝvέ 4–ἄΝpĜἷἶὅtavujíΝ
ὐĜἷtἷlὀéΝ ὀaὄὠžky na nedostatky Korintských, o ὀiἵhžΝ ὅἷΝ v dopise mluví. V souvislosti 
s 1K 12–1ἂΝ jἷΝ tὁΝ ὐἷjméὀaΝ „ὀἷhlἷἶὠὀíΝ vlaὅtὀíhὁΝ pὄὁὅpČἵhu“,Ν ktἷὄéΝ ὅἷΝ ὐĜἷtἷlὀČΝ vὠžἷ 
na ὅituaἵiΝužívὠὀíΝ ἵhaὄiὅmat (1K 12,7)έΝVČtšiὀὁvČΝalἷΝ jmἷὀὁvaὀéΝvlaὅtὀὁὅtiΝ ὁἶὄὠžíΝ étὁὅ,Ν
ktἷὄýΝmὠΝšiὄšíΝplatὀὁὅtΝpro celkovou siuaci Korintských.  

Ve v. 7 pakΝpĜiἵhὠὐíΝἶalšíΝὐmČὀa,ΝktἷὄὠΝἵἷlkὁvýΝpὁὅtὁjΝvὐἶalujἷΝὅpἷἵiἸiἵkéΝὅituaἵiΝ
Korintských. Charakteristiky lásky z 1K 13,7 tu jižΝ pĜἷἶjímají eschatologickou 
perspektivu v 1K 13,8–12 aΝὐὠvČὄἷčὀὁuΝtὄὁjiἵiΝkĜἷὅťaὀὅkýἵhΝἵtností ve v. 13. ΖtyĜikὄὠtΝὅἷΝ
opakující zájmeno πȞĲα lὐἷΝἵhὠpatΝὀἷjἷὀΝjakὁΝpĜἷἶmČt,ΝalἷΝiΝjakὁΝaἶvἷὄἴiumΝ„ὅtὠlἷ“έ336 
Tento adverbiální význam pĜitὁmΝἶὠvὠΝlἷpšíΝὅmyὅlΝĚ„vžἶy“,Ν„za všἷἵhΝὁkὁlὀὁὅtí“ěΝa otvírá 
cestu k následující charakteristice lásky, která nikdy (ȠįπȠĲİěΝ ὀἷὅἷlžἷΝ aΝ ὀa rozdíl od 
ἵhaὄiὅmatΝ tὄvὠΝ ἶὁΝ vČčὀὁὅtiέΝ ZἶἷΝ lὠὅkaΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ ὅpíšἷΝ ὀἷžΝ ὁἶpὁvČďΝ ὀa problémy 
v Korintu popis vČὄὀéΝἐὁžíΝlὠὅkyΝIὐὄaἷli, kterou bude muset také ἢavἷlΝvĤčiΝKὁὄiὀὅtkýmΝ
jἷštČΝpὄὁkὠὐatέΝἢĜἷἶὅtavujἷΝὐὠklaἶní étos smluvního vztahu, k ὀČmužΝtuΝὅὀaἶΝὁἶkaὐujἷΝ iΝ
sloveso ππĲȦ,ΝktἷὄéΝἢavἷlΝpὁužívὠΝpὄὠvČΝὅ odpadnutím od smlouvy.337  

V. 8 sice navazuje na pĜἷἶἵhὁὐí,Ν ὀiἵméὀČΝ tématiἵkyΝ iΝ ἸὁὄmὠlὀČΝ jἷ na míὅtČΝ jἷjΝ
pὁvažὁvatΝza ὐačὠtἷkΝἶalšíhὁΝὁἶἶíluέΝV. 8–12 korespondují v chiastické ὅtὄuktuĜἷΝἢavlὁvyΝ
oslavy lásky s ήvὁἶὀímiΝ vἷὄšiΝ Ěvέ 1–3). V ὀiἵhΝ jἷΝ lὠὅkaΝ ὁpČtΝ kὁmplἷmἷὀtὠὄὀíΝ
s ἵhaὄiὅmaty,ΝmἷὐiΝὀimižΝjὅὁuΝjmἷὀὁvὠὀyΝjižΝjἷὀΝpὄὁὄὁἵtví,ΝjaὐykyΝaΝpὁὐὀὠὀí,ΝktἷὄéΝmajíΝ
v 1K 12–1ἂΝὐvlὠštὀíΝmíὅtὁέΝV ὅὁučaὅὀéΝἶὁἴČΝἷxiὅtujíΝvἷἶlἷΝlὠὅkyΝaΝplὀíΝἶĤlἷžitὁuΝἸuὀkἵi,Ν
kterou v čaὅἷ,ΝkἶyΝpĜijἶἷΝplὀὁὅt,ΝὐtὄatíέΝV ὁἴἶὁἴíΝpĜἷἶΝKὄiὅtὁvὁuΝpaὄήὅiíΝumὁžňujíΝalἷὅpὁňΝ

                                                      

 

 

335 ZὀὠmýmΝtἷxtὁvýmΝpὄὁἴlémἷmΝjἷΝὄĤὐὀὁčtἷὀíΝmἷὐiΝțαυȤıȦȝαȚ Ě„pὄὁΝvlaὅtὀíΝὅlὠvu“ěΝaΝ
țαυșıȦȝαȚ/țαυșıȠȝαȚ Ě„kΝupὠlἷὀí“ěέΝἡἴČΝvaὄiaὀtyΝmajíΝὅvéΝὐaὅtὠὀἵἷΝaΝpὁmČὄὀČΝὅilὀéΝtἷxtὁvéΝ
ὅvČἶἷἵtví,ΝpĜičἷmžΝpὄὁΝțαυȤıȦȝαȚ mluvíΝvýὐὀamὀČjšíΝčὠὅtΝὄukὁpiὅὀéΝtὄadice. Na druhou stranu 
ὅἷΝὐἶὠΝἴýtΝpὄὁἴlἷmatiἵkὠΝpĜἷἶὅtavaΝ„ὐíὅkὠὀíΝὅlὠvy“ΝjakὁΝmὁtivaἵἷΝk ὅἷἴἷὁἴČtiέΝεĤžἷΝjítΝὁΝkὁὀtὄaὅtΝ
k lὠὅἵἷ,ΝἴἷὐΝὀížΝὀἷὀíΝmὁžὀéΝ„ἴýtΝὀČkým“έΝεὁžὀὁὅtíΝjἷΝὅὀaἶΝiΝὁὅlavaΝἢὠὀaέΝĚἢὁἶὄὁἴὀČjiΝThiselton, 
The First Epistle to the Corinthians, 1042–44.). 
336 Tichý, Chvála lásky, 32. K tὁmutὁΝpĜἷklaἶuΝĚ„ὀἷvἷὄ“ěΝὅἷΝhlὠὅíΝThiὅἷltὁὀ,ΝktἷὄýΝὅpὄὠvὀČΝ
pὁukaὐujἷΝὀaΝὐavὠἶČjíἵíΝimplikaἵἷΝtὄaἶičὀíἵhΝpĜἷklaἶĤΝĚ„všἷmuΝvČĜí“ΝapὁἶέěέΝĚThiselton, The First 
Epistle to the Corinthians, 1056–57.). 
337 ě 11,11έἀἀέΝDalšíΝvýὅkytyΝὅἷΝtýkajíΝfyzického ὀἷἴὁΝἶuἵhὁvὀíhὁΝpὠἶuήὐὠhuἴyΝĚě 14,4; 
1K 10,8.12; 14,25). 
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čὠὅtἷčὀὁuΝ kὁmuὀikaἵiΝ ὅ ἐὁhἷm,Ν ὐakὁušἷὀíΝ jἷἶὀὁtyΝ ὅ ὀímΝ aΝ pὁὐὀὠvὠὀíΝ jἷjέΝ χžΝ pĜijἶἷΝ
plὀὁὅt,Ν ὐtὄatíΝ jakὁΝpὄὁὅtĜἷἶkyΝpὁὐὀὠvὠὀíΝaΝ ὐakὁušἷὀíΝἐὁhaΝὅvĤjΝvýὐὀam,ΝpὄὁtὁžἷΝἴuἶὁuΝ
ὀahὄaὐἷὀyΝ pĜímýmΝ pὁὐὀὠὀímΝ aΝ kὁmuὀikaἵíέΝ ἡpὄὁtiΝ tὁmuΝ lὠὅkaΝ jakὁΝ vyjὠἶĜἷὀíΝ vὐtahuΝ
s ἐὁhἷmΝ aΝ jἷhὁΝ liἶἷmΝ ὅvĤjΝ výὐὀamΝ ὀἷὐtὄatíέΝ ἢavἷlΝ ὐἶἷΝ pὁukaὐujἷ na čὠὅtἷčὀὁὅtΝ aΝ
ἶὁčaὅὀὁὅtΝ ὐmíὀČὀýἵhΝ ἵhaὄiὅmat,Ν ἵὁžΝ ὁvšἷmΝ pro ὅὁučaὅὀὁuΝ ἶὁἴuΝ jἷjiἵhΝ výὐὀamΝ
ὀἷumἷὀšujἷέΝἢĜἷἶὅtavujíΝv ὅὁučaὅὀémΝtἷmὀémΝvČkuΝalespoň nějaký pĜíὅtupΝk ἐὁžíΝὄἷalitČ,Ν
z čἷhὁžΝvyplývὠΝὀikὁliΝ impἷὄativΝ jἷΝὁpuὅtit,Ν alἷΝὀaὁpakΝ ὅὀažitΝὐ ὀiἵhΝὀačἷὄpatΝkὁlikΝ jἷὀΝ
jἶἷέΝ δὠὅkaΝ ὀἷpĜἷἶὅtavujἷΝ altἷὄὀativu,Ν alἷΝ vἷličiὀuΝ ὁἶlišὀéΝ katἷgὁὄiἷ,Ν ktἷὄὠΝ jἷΝ ὀἷmĤžἷΝ
nahὄaἶitέΝ JἷὅtližἷΝ ve v. 1–ἁΝ ἴylaΝ jἷjíΝ pĜἷἶὀὁὅtΝ pĜἷἶΝ ἵhaὄiὅmatyΝ v tὁm,Ν žἷΝ jἷἶiὀČΝ ὁὀaΝ
umὁžňὁvala,ΝaἴyΝἵhaὄiὅmatyΝὁἴἶaĜἷὀýΝčlὁvČkΝmὁhlΝv ἐὁžíἵhΝὁčíἵhΝ„ὀČčímΝἴýt“,ΝὐἶἷΝjἷjíΝ
pĜἷἶὀὁὅtΝὅpὁčívὠΝv tὁm,ΝžἷΝjἷjíΝvýὐὀamΝὅἷΝὀikἶyΝὀἷὐtὄὠἵíέΝV tὁmtὁΝὅmyὅluΝjἷΝtĜἷἴaΝἵhὠpat 
takéΝὐὠvČὄἷčὀéΝȞυȞ į ȝȞİȚ (v. 1ἁě,ΝktἷὄéΝὅhὄὀujἷΝpĜἷἶἵhὁὐíΝἶiὅkuὐiμΝδὠὅkaΝĚὀa rozdíl od 
charismat stále) trvá.338  

δὠὅkaΝtἷἶyΝpĜἷἶὅtavujἷΝvýὄaὐὀČΝὁἶlišὀὁuΝkatἷgὁὄiiΝὀἷžΝἵhaὄiὅmataέΝἢĜἷὅahujἷΝje a 
ἶὠvὠΝ jimΝ ὅmyὅlέΝ ἢĜἷἶὅtavujἷΝ étὁὅ,Ν ktἷὄýΝ mὠΝ pὄὁὅtupὁvatΝ vἷškἷὄýΝ kĜἷὅťaὀὅkýΝ živὁtέΝ
V kontextu 1K 1ἁΝ tὁΝ ἴἷὐpὁἵhyἴyΝ platíΝ pὄimὠὄὀČΝ pro pὄaktikὁvὠὀíΝ ἵhaὄiὅmat,Ν jἷjiἵhžΝ
užívὠὀíΝmὠΝ lὠὅkaΝ uὅmČὄňὁvatΝ aΝ pro ὀČžΝ uὄčujἷΝmČĜítkὁΝ „vἷlikὁὅti“έΝ JakΝ jὅmἷΝ alἷΝ viἶČli,Ν
popis lásky Pavel formuluje s ohledem na pὄὁἴlémyΝὀapĜíčΝliὅtem (v. 4–6) a také obecný 
ἵhaὄaktἷὄΝ vČὄὀéΝ ἐὁžíΝ lὠὅkyΝ Ěvέ ιěέΝ ἢĜἷἶὅtavujἷΝ takΝ ὀἷjvyššíΝ hὁἶὀὁtuΝ ἵἷlkὁvéhὁΝ étὁὅuΝ
kĜἷὅťaὀὅkéΝ kὁmuὀityέΝ JἷΝ „všἷΝ pĜἷvyšujíἵíΝ ἵἷὅtὁu“ (1K 12,31b) aΝ ὀἷjvyššíΝ ὐ trvalých 
hodnot (1K 13,13).  

ἢὁkuἶΝἴyἵhΝmČlΝὅhὄὀὁut,Ν jakΝὅἷΝmὠΝtἷὀtὁΝétὁὅΝὁἶὄὠžἷtΝv praktikování charismat, 
pὄavἶČpὁἶὁἴὀČΝἴyἵhΝjižΝjἷὀΝὁpakὁvalΝἶĜívἷΝĜἷčἷὀéέ339 V pὄvὀéΝĜaἶČΝjἶἷ o ohled na druhé a 
jἷjiἵhΝpὄὁὅpČἵh,ΝktἷὄýΝmὠΝvšἷΝĜíἶitέΝεluvčíΝὅἷΝmajíΝumČtΝvὐἶὠtΝὅvéΝĜἷči,ΝpὁkuἶΝἶὄuhýmΝὀiἵΝ
ὀἷpĜiὀὠší (1K 14,19.28), nebo dát druhému prostor (1K 14,30)έΝ ŽἷὀyΝ majíΝ ἴὄὠtΝ ὁhlἷἶ 
na ὅvéΝmužἷΝ(1K 11,2–16; 14,33b–36) aΝὅpὁlἷčἷὀὅtvíΝjakὁΝἵἷlἷkΝmὠΝpamatὁvat na užitἷkΝ
ἶČὀíΝpro ὀἷvČĜíἵíΝaΝὀἷὐaὅvČἵἷὀé (1K 14,22–25). δὠὅkaΝmὠΝpὄὁὅtupὁvatΝaΝĜíἶitΝvἷškἷὄéΝἶČὀíΝ
v ἵíὄkviΝvčἷtὀČΝpὁužívὠní charismat pĜiΝἴὁhὁὅlužἴČ.  

Skutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ ὅἷΝ ὀἷjἷἶὀὠΝ pὁuὐἷ o étos riuálu, ale celkový étos komunity si 
ὐaὅlὁužíΝjἷštČΝjἷἶὀuΝpὁὐὀὠmkuέΝTἷὁὄiἷΝὄituὠlu,ΝktἷὄὠΝpὄaἵujἷΝὅ pὁjmἷmΝétὁὅuΝjakὁΝuὄčitéhὁΝ
vylaἶČὀíΝvĤčiΝὅvČtuΝaΝὅὁuἴὁὄuΝὐὠklaἶὀíἵhΝhὁἶὀὁt,ΝpĜipὁmíὀὠΝἶialektický aspekt významu 
rituálu. V ὀČmΝὅἷ na jἷἶὀéΝὅtὄaὀČΝvyjἷvujἷΝuὄčitýΝὄyὅΝétὁὅuΝkὁmuὀity, na druhé jej mohou 
ήčaὅtὀíἵiΝv ὄituὠluΝὀὁvČΝὐakuὅitΝaΝutvὄἶitΝὅἷΝv ὀČmέΝKὁὄiὀtὅkὠΝἴὁhὁὅlužἴa na jἷἶὀéΝὅtὄaὀČΝ
ὁἶὄὠžíΝaἴὅἷὀἵiΝ‚ὁhlἷἶu na pὄὁὅpČἵhΝἶὄuhýἵh‘Νv celkovémΝὀalaἶČὀíΝKὁὄiὀtὅkýἵh, na druhé 
ὅtὄaὀČΝvšakΝmĤžἷ,Νἴuἶἷ-liΝpὄaxἷΝupὄavἷὀaΝpὁἶlἷΝἢavlὁvýἵhΝpὁžaἶavkĤ,ΝpὄὠvČΝ tento étos 
ὁἶὄὠžἷtέΝKὁὄiὀtštíΝ ὅἷΝ takΝ iΝpὄὁὅtĜἷἶὀiἵtvímΝ takὁvétὁΝἴὁhὁὅlužἴyΝἴuἶὁuΝmὁἵiΝučitΝ jἷἶὀat 

                                                      

 

 

338 TaktὁΝjakὁΝvyjὠἶĜἷὀíΝὅhὄὀutíΝἵhὠpἷΝȞυȞ į Schrage, Der erste Brief an die Korinther III, 316. 
TiἵhýΝὀaἴíὐíΝὄὁὐὅὠhlýΝpĜἷhlἷἶΝmἷὐiΝἴaἶatἷli,ΝktἷĜíΝὅἷΝhlὠὅíΝk logickému významu ȞυȞ į Ě„aΝtakΝ
tἷἶy“ě,ΝaΝtČmi,ΝktἷĜíΝjἷΝἵhὠpὁuΝčaὅὁvČΝĚ„ὀyὀíΝtἷἶy“ěέΝĚTichý, Chvála lásky, 97–99.) Sám se hlásí 
k polyvalenci s tím,ΝžἷΝčaὅὁvýΝaspekt nelze u ȞυȞ pomininout (srov. Fee, The First Epistle to the 
Corinthians, 650.).  
339 Viz kap. 3.3 této práce.  
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na ὐὠklaἶČΝ ‚ὁhlἷἶu na pὄὁὅpČἵhΝ ἶὄuhýἵh‘Ν aΝ tὁΝ ὀikὁliΝ pὁuὐἷΝ vČἶὁmČ,Ν alἷΝ ὄὁvὀČžΝ tím,Ν žἷΝ
„ὀaὅὠkὀὁu“Ν étὁὅἷm,Ν ktἷὄýΝ pὄaktikὁvὠὀíΝ ἵhaὄiὅmatΝ v ἴὁhὁὅlužἴČΝ pὄὁὅtupujἷέΝ SpὄὠvὀČΝ
pὄὁἴíhajíἵíΝἴὁhὁὅlužἴaΝtakΝmĤžἷΝpὁmὁἵiΝmČὀitΝὐὠklaἶὀíΝpὁὅtὁj,ΝktἷὄýΝὅἷΝmĤžἷΝpὄὁmítὀὁutΝ
ἶὁΝ ἶalšíἵhΝ ὁἴlaὅtí,Ν ὅ ὀimižΝ v tomto ohledu zápasí: pὁἶἵἷňὁvὠὀíΝ čiΝ pĜἷἵἷňὁvὠὀíΝ ἐὁžíἵhΝ
ὅlužἷἴὀíkĤ,ΝvὐtahyΝmἷὐiΝmaὀžἷli,ΝὅpὁὄyΝmἷὐiΝὅὁuvČὄἵi, pýchu na poznání a duchovnost. 
KὁὄiὀtὅkὠΝἴὁhὁὅlužἴa,Ν ὀaΝὀížΝ ὅἷΝuplatňujíΝ pὄὁjἷvyΝDuἵha,Ν takto nemusí být jen jedním 
z pὄὁἴlémĤΝὅἴὁὄu,ΝalἷΝmĤžἷΝἴýtΝ i jedním z lékĤέΝUpὄavitΝaΝ ĜíἶitΝ ὄituὠlΝ jἷΝ jἷἶὀὁἶuššíΝὀἷžΝ
mČὀitΝ všἷἶὀíΝ živὁtΝ vČĜíἵíhὁέΝ V ὄituὠluΝ lὐἷΝ ὀavíἵΝ ὐakὁušἷtΝ pĜíὅlušὀýΝ étὁὅΝ výὐὀamὀým,Ν
iὀtἷὀὐivὀímΝaΝὁpakὁvaὀýmΝὐpĤὅὁἴἷmέΝ 
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8 Prorokování a jazyky v 1K 14 

8.1 Prorokování a jazyky v 1K 14,1–19 

ἢὁté,ΝἵὁΝpĜἷἶὅtavilΝtémaΝpὄὁjἷvĤΝDuἵhaΝĚ1K 1ἀěΝaΝlὠὅkyΝjakὁΝὐὠklaἶὀíhὁΝétὁὅuΝpĜiΝ
jἷjiἵhΝ pὁužívὠὀíΝ Ě1K 13), se Pavel v 1K 14 obrací k praktickému problému, který 
v souvislosti s projevy Ducha v KὁὄiὀtuΝ ĜἷšíέΝ JἷἶὀὠΝ ὅἷΝ pĜἷἶἷvším o praktikování 
prorokování a mluvení v jazycích.340 Struktura 1K 14 jἷΝ pὁmČὄὀČΝ jaὅὀὠΝ aΝ vymἷὐujἷΝ jiΝ
oslovení ਕįİȜφȠ. (1) V. 1–5 pĜἷἶὅtavujíΝuvἷἶἷὀíΝpὄὁἴlému, pὄὁčΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝpĜἷvyšujἷΝ
jazyky aΝ mὠΝ ἶὁὅtatΝ pĜἷἶὀὁὅt. (2) V. 6–19 pakΝ pĜiὀὠšἷjíΝ kὁὀkὄétὀíΝ pĜíklaἶyΝ pro tento 
pohled,ΝpĜičἷmžΝjἷΝ– jak je Pavlovým zvykem v dopise – ὄὠmujἷΝapὁštὁlĤvΝὁὅὁἴὀíΝpĜíklaἶΝ
(v. 6 a 18–19). ἑἷlὠΝpaὅὠžΝὅἷΝpὄimὠὄὀČΝtýkὠΝjaὐykĤΝa v jἷjímΝjὠἶὄuΝlἷžíΝpὁkyὀΝvέ 1ἁΝĚ„kἶὁΝ
mluví v jaὐyku,ΝaťΝὅἷΝmὁἶlí,ΝaἴyΝiΝvyklὠἶal“ěέΝTen vychází z principu uvedeném ve v. 1–5 
tedy ohledu na budování církve a platí ਥȞΝਥțțȜȘıᾳ (v. 19). Ke kažἶé ilustraci (v. 7–8 a 
10–11) i pĜíklaἶu z praxe (v. 14 a 16) ἢavἷlΝpĜipὁjujἷΝimplikaἵἷΝ(viz tab. 2). (3) Ve v. 20–
25 pak s ἶalšímΝ ਕįİȜφȠ ὐačíὀὠΝ tĜἷtíΝ čὠὅtέΝ ἢĜἷἶklὠἶὠΝ ἵitὠtΝ ὐ Písma a na dvou 
hypotetických pĜípaἶἷἵhΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ iἶἷὠlὀíΝ ἷἸἷktΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀí na ὀἷvČĜíhὁΝ
ĚpĜἷἶὐὀamἷὀaὀýΝužΝve v. 16). (4) V. 26–40 pĜἷἶὅtavujíΝpὄaktiἵkýΝὐὠvČὄΝἶiὅkuὐἷΝv 1K 14 a 
vlaὅtὀČΝἵἷléhὁΝvýklaἶuΝkapέ 12–14. V. 26 pĜipὁmíὀὠΝpὁtĜἷἴuΝpἷὅtὄὁὅtiΝžὠὀὄĤΝv ἴὁhὁὅlužἴČΝ
(srov. 1K 1ἀěΝaΝpakΝpĜiὀὠšíΝpὄaktiἵkéΝpὁkyὀyΝpro tĜiΝὅkupiὀyμΝmluvčíΝv jazyku (v. 27–28), 
prorokující (v. 29–ἁἁěΝ aΝ žἷὀyΝ Ěvέ 33–ἁἄěέΝ ZἴývajíἵíΝ vἷὄšἷΝ pakΝ jižΝ pĜiὀὠšíΝ jἷὀΝ ὐὠvČὄἷčὀéΝ
varování (v. 37–38) a shrnutí základního praktického výstupu diskuze (v. 39–40). 

8.1.1 1K 14,1–5  

V 1K 1ἂ,1Ν ἢavἷlΝ ὀavaὐujἷΝ impἷὄativἷm,Ν ktἷὄýmΝ ὅkὁὀčil na konci kap. 12 a 
pĜiἶὠvὠΝ pĜíkaὐΝ ἶὄžἷtΝ ὅἷΝ lὠὅky, kterým navazuje na pĜἷἶἵhὁὐíΝ kapitὁlu. Návaznost 
na pĜἷἶἵhὁὐíΝjἷΝpatὄὀéΝiΝὐ tématuΝὄἷlativὀíΝvἷlikὁὅtiΝἵhaὄiὅmat,ΝktἷὄὠΝὐačíὀὠΝv 1K 12,31 a 
svou roli hraje i zde (srov.: ȝİȗȦȞ v 1K 14,5). Na rozdíl od 1K 12,31 nemluví 
o ἵhaὄiὅmatἷἵh,ΝalἷΝpὁužívὠΝ tἷὄmíὀΝ Ĳ πȞİυȝαĲȚț (1K 14,1), který odkazuje na ὐačὠtἷkΝ
celého oddílu v 1K 1ἀ,1έΝJakΝjὅmἷΝviἶČli,ΝĲ ȤαȡıȝαĲα a Ĳ πȞİυȝαĲȚț nejsou pro Pavla 
synonymy, ale mĤžἷ jimiΝὁὐὀačovat tytéžΝἸἷὀὁméὀy, jen ὀahlížἷὀéΝὐ ὁἶlišὀéΝpἷὄὅpἷktivyέΝ
V 1K 12–1ἂΝ ὅἷΝ ἶὁὅtὠvὠΝ ἶὁΝ pὁpĜἷἶíΝ pἷὄὅpἷktivaΝ aktuὠlὀíἵhΝ pὄὁjἷvĤΝ DuἵhaΝ ĚpĜiΝ
ἴὁhὁὅlužἴČě,Ν aΝ pὄὁtὁΝ čaὅtὁΝ ἶὁὅtὠvὠΝ pĜἷἶὀὁὅtΝ pὄὠvČΝ tἷὀtὁΝ výὄaὐέΝ ἢὄimὠὄὀČΝ ὅἷΝ tuΝ pĜitὁmΝ
jedná o ὄĤὐὀéΝἸὁὄmyΝὐjἷvἷὀíΝaΝhlavὀČΝĜἷčiέΝ„εluvἷὀíΝv Duἵhu“ΝὅἷΝἶὁὅtὠvὠΝἶὁΝpὁpĜἷἶíΝužΝ
v 1K 12,3. V kap. 14 pak Pavel toto „mluvἷὀíΝv Duἵhu“Ν– aťΝužΝjἷΝὁἴὅahἷmΝἶíkĤvὐἶὠὀí,Ν

                                                      

 

 

340 KὄὁmΝžἷὀΝjὅὁuΝjἷἶiὀýmiΝἶvČmaΝὅkupiὀami,ΝjimžΝὅἷΝvČὀujἷΝmluvčíΝv jaὐykuΝaΝpὄὁὄὁἵiέΝἡΝžὠἶὀémΝ
ἶalšímΝὐ ἵhaὄiὅmatΝὀἷἴὁΝpĜíὅpČvkĤΝἶὁΝἴὁhὁὅlužἴyΝὀἷmluvíέΝἑἷlὁuΝpaὅὠžΝὀavíἵΝὅhὄὀujἷΝὅ odkazem 
pouze na tyto dva dary (1K 14,39). 
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modlitba, proroctví či zjevení – tématizuje na ὐὠklaἶČΝ ὄὁὐἶČlἷὀíμΝ ĜἷčΝ vἷΝ ὅὄὁὐumitἷlὀémΝ
jazyce a ĜἷčΝv nesrozumitelném jazyce. TἷὄmiὀὁlὁgiἵkyΝpὄvὀíΝὁὐὀačujἷΝpὄvὀíΝčiὀὀὁὅtΝjakὁΝ
„pὄὁὄὁkὁvὠὀí“Ν aΝ ἶὄuhὁuΝ jakὁΝ „mluvἷὀíΝ jaὐykἷm“έΝ Vzhledem k tὁmu,Ν žἷΝ v 1K 14 
tématizuje pouze tyto dva projevy Ducha a k uὅilὁvὠὀíΝ ὀἷἶὁpὁὄučujἷΝ žὠἶὀýΝ ἶalšíΝ
ĚkupĜíklaἶuΝučἷní), nabízí se otázka, nakolik mají k ὅὁἴČΝtytὁΝἶvaΝpὄὁjἷvyΝDuἵhaΝἴlíὐkὁ a 
ὐἶaΝmἷὐiΝὀimiΝἢavἷlΝviἶíΝkὄὁmČΝὅὄὁὐumitἷlὀὁὅtiΝjἷštČΝἶalšíΝὐὠὅaἶὀíΝὄὁὐἶílέ 

 

1K 14,1–5   (Tab. 1) 
 

 

1  ǻȚઆțİĲİ          ĲȞ  ਕȖπȘȞ,  
    ȗȘȜȠ૨Ĳİ    į  Ĳ    πȞİυȝαĲȚț,  
                               ȝ઼ȜȜȠȞ į   Ȟα πȡȠφȘĲİȘĲİ.   
 
 
2    Ȗȡ ȜαȜȞ ȖȜઆııῃ  
                  Ƞț        ਕȞșȡઆπȠȚȢ      ȜαȜİῖ  
                     ਕȜȜ   șİ·  
                  ȠįİȢ                   Ȗȡ  ਕțȠİȚ,  
                                πȞİȝαĲȚ į     ȜαȜİῖ       ȝυıĲȡȚα·   
 
3    į πȡȠφȘĲİȦȞ  
                                 ਕȞșȡઆπȠȚȢ      ȜαȜİῖ            
                                                                        ȠੁțȠįȠȝȞ  
                                                                țα   παȡțȜȘıȚȞ  
                                                                țα   παȡαȝυșαȞ.   
 
 
4           ȜαȜȞ ȖȜઆııῃ      ਦαυĲઁȞ         ȠੁțȠįȠȝİῖ·  
    
     
      į   πȡȠφȘĲİȦȞ         ਥțțȜȘıαȞ    ȠੁțȠįȠȝİῖ.   
 
 
5  șȜȦ į πȞĲαȢ ਫ਼ȝ઼Ȣ ȜαȜİῖȞ ȖȜઆııαȚȢ,  
                                  ȝ઼ȜȜȠȞΝį   ȞαΝπȡȠφȘĲİȘĲİ·Ν 

 
    ȝİȗȦȞΝį  
                πȡȠφȘĲİȦȞ  
          ਲ਼    ȜαȜȞ ȖȜઆııαȚȢ  
                          ਥțĲઁȢ İੁ ȝ įȚİȡȝȘȞİῃ,  
                              Ȟα    ਲ ਥțțȜȘıα   ȠੁțȠįȠȝȞ  Ȝȕῃ.  

 
 
 
 

A 
 
 
 

B 
 
 
 
 
 

C 
 
 
 
 
 
 

B‘ 
 
 

C‘ 
 
 

A‘ 
 
 
 

 

 
 
 
(na pĜedchozí) 
Pokyn: duchovní 
pὄὁjἷvyΝaΝὐvlὠštČΝ
prorokování 
 
Jazyky: 
 
mluví k Bohu 
  (nikdo nerozumí) 
  tajemství 
 
Prorokování: 
mluví k lidem 
  budování 
  napomenutí 
  ήtČἵha 
 
 
Jazyky:  
buduje sebe 
 
Prokování:  
buduje církev 
 
Pokyn: jazyky a 
ὐvlὠštČΝpὄὁὄὁkὁvὠὀí 
 
(zdůvodnění a pĜechod 
k následujícímu: 
budování) 

 

 

V 1K 14,2–3 Pavel uvádí první rozdíl mezi prorokováním a jazyky. Ten na první 
pὁhlἷἶΝ ὅpὁčívὠΝ v tὁm,Ν kἷΝ kὁmuΝ člὁvČkΝ mluvíέΝ KὁmἷὀtὠtὁĜiΝ pὄὁtὁΝ čaὅtὁ ὅὁuἶí,Ν žἷΝ
pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝpĜἷἶὅtavujἷΝvyĜiὐὁvὠὀíΝposelství (od Boha) k lidem, zatímco jazyky jsou Ĝἷčí 
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obrácenou k Bohu.341 VČtšiὀὁu pĜitὁmΝὁἶkaὐují na 1K 14,13–19, kde jsou jazyky spojené 
s mὁἶlitἴὁu,ΝἶíkĤvὐἶὠὀímΝaΝὐpČvἷmέΝJἷΝmὁžὀé,ΝžἷΝse jedná typiἵkéΝžὠὀὄyΝὅpὁjὁvaὀéΝὅ ĜἷčíΝ
v jaὐyἵíἵhΝĚὅὄὁvέΝě 8,26–ἀιě,ΝὀiἵméὀČΝὀἷἶὁmὀívὠmΝὅἷ,ΝžἷΝἴyΝtὁΝἴylὁΝmὁžὀéΝje pὁužítΝna 
ὐὠklaἶČΝ1K 14,2 k ὁἶlišἷὀíΝ jaὐykĤΝod prorokování. Ve v. 2–3 ἢavἷlΝὀἷĜíkὠΝkὁmuΝ jἷΝ ĜἷčΝ
určena, ale kdo z ní má užitek. Tὁ,Ν žἷΝ mluvčíΝ v jazyku mluví k Bohu, tu Pavel 
ὐἶĤvὁἶňujἷΝtím,ΝžἷΝ„ὀikἶὁΝĚjiὀýěΝnerozumí (ȠįİȢ Ȗȡ ਕțȠİȚ)“έ342 ἢὁἶὁἴὀČ kἶyžΝvἷΝvέ 3 
mluví o „pὁvὐἴuὐἷὀí,ΝpὁtČšἷὀí,Νἴuἶὁvὠὀí“ ὀἷvyjaἶĜujἷΝtím to, o čem Ě„ἵὁ“ěΝὅἷΝmluví,ΝalἷΝ
k čemu ĜἷčΝὅlὁužíέΝἢὄὁὄὁkujíἵíΝ„mluvíΝlidem k pὁtČšἷὀíΝĚέέέě“ ὀἷἴὁΝ„mluvíΝpro lidi k jejich 
pὁvὐἴuὐἷὀíΝ Ěέέέě“. Dativ șİ je tu proto na míὅtČΝ chápat jako dativ pὄὁὅpČἵhὁvý.343 Ty 
Pavel ve spojení s ἐὁhἷmΝpὁužívὠέ344 ἢὁkuἶΝὀavíἵΝ„mluvἷὀíΝv jaὐyku“ΝὐahὄὀujἷΝἵhvὠlu,Ν
ὁpČvὁvὠὀíΝčiΝὁὅlavὀὁuΝĜἷčΝĚ1K 14,15–1ἄě,ΝpakΝjἷΝpὄὁὅpČἵhὁvýΝἶativΝpὁἵhὁpitἷlὀýέΝNení 
tĜἷἴaΝ jἷjΝ pĜitὁmΝ ἵhὠpatΝ ὅpἷἵiἸiἵkyΝ Ě„mluvíΝ k ἐὁžíΝ ὅlὠvČ“ě,Ν alἷΝ v analogii s dativem 
ਕȞșȡઆπȠȚȢ a ohledem na celkový kontext uὄčἷὀýΝὁtὠὐkὁu,ΝkἶὁΝmὠ z ĜἷčἷὀéhὁΝužitἷk, je 
aἶἷkvὠtὀímΝpĜἷklaἶἷm „mluvíΝpro ἐὁha“,ΝktἷὄýΝv ὅὁἴČΝὐahὄὀujἷΝἵἷlὁuΝšíĜiέ345 

1K 14 ὀaἴíὐíΝ takéΝἶalšíΝ iὀἶiἵiἷ,ΝžἷΝ ĜἷčΝv jaὐykuΝmĤžἷΝἴýtΝ ĜἷčíΝk liἶἷmΝpὁἶὁἴὀČΝ
jakὁΝ pὄὁὄὁἵtvíέΝ JἷἶὀakΝ mĤžἷ,Ν pὁkuἶΝ jἷΝ učiὀČὀaΝ ὅὄὁὐumitἷlὀὁu,Ν ὅlὁužitΝ ὅtἷjὀČΝ jako 
prorokování k budování církve (1K 14,5.26ěΝ aΝ pὁučἷὀíΝ Ě1K 14,19). V 1K 14,28 Pavel 
ἶὠvὠΝ pĜíkaὐΝ mluvčímΝ v jazycích, aby v pĜípaἶČ, žἷΝ ἵhyἴíΝ vyklaἶač,Ν „mluvil k ὅὁἴČΝ aΝ
Bohu“ (ਦαυĲ į ȜαȜİĲȦΝ țα Ĳ șİ). TὁΝ ὁvšἷmΝ pĜἷἶpὁklὠἶὠ,Ν žἷΝ mὁhlΝ mluvitΝ také 
ke ὅhὄὁmὠžἶČὀíΝaΝv pĜípaἶČΝĜἷčiΝὅ výkladem, k němu také mluvil (nikoli jen v něm). Dativ 
tu není tĜἷἴaΝἵhὠpatΝ jakὁΝuὄčἷὀí aἶὄἷὅὠtaΝpὄὁmluvyΝ Ě„kὁmuΝἵhἵἷΝἶὁtyčὀýΝὀČἵὁΝὅἶČlit“ě,Ν
ale toho, ke kὁmuΝĜἷčΝ„ἶὁὅahujἷ“ΝaΝ„kἶὁΝjiΝmὠΝ(a s užitkἷmΝmĤžἷěΝὅlyšἷt“έΝDativ ਦαυĲ tu 
jiὅtČΝὀἷmὠΝĜíἵt,ΝžἷΝmluvčíΝpὄὁmlὁuvὠΝk ὅὁἴČ,ΝὀἷἴὁťΝὁὅlὁvujἷΝἐὁhaΝaΝὅὠmΝĜἷčiΝὀἷὄὁὐumíέ  

U prorokování ὀaὁpakΝ ὀἷmĤžἷmἷ vylὁučit,Ν žἷΝ k ὀČmuΝ patĜilaΝ iΝ ĜἷčΝ k Bohu. 
V 1K 11,5–ἄΝὅἷΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝὁἴjἷvujἷΝvἷἶlἷΝmὁἶlitἴyΝaΝjἷἶiὀýΝpĜíklaἶΝĜἷči,ΝktἷὄὁuΝδukὠšΝ
uvádí slovesem πȡȠφȘĲİȦ, pĜἷἶὅtavujἷΝ oslavnὠΝ Ĝἷč k Bohu (L 1,67). Také Filón 
pὁvažujἷΝza pĜíklaἶΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝtὁ,ΝžἷΝἐalὠmΝpὄὁὀὠšíΝmὁἶlitἴyΝaΝ„ὐpívὠΝhymὀyΝk pὁἵtČΝ

                                                      

 

 

341 TakΝὐvlὠštČΝThiselton, The First Epistle to the Corinthians, 1085; Fee, The First Epistle to the 
Corinthians, 656; Barrett, First Epistle to the Corinthians, 310; Wolff, Der erste Brief an die 
Korinther, 328; Schrage, Der erste Brief an die Korinther III, 384. 
342 Plummer a RὁἴἷὄtὅὁὀΝužitἷčὀČΝἵitujíΝὐmatἷὀíΝjaὐykĤΝpĜiΝὅtavἴČΝἴaἴylὰὀὅkéΝvČžἷΝvΝἕὀ 11,7 
(LXX), kde se sloveso ਕțȠȦΝὁἴjἷvujἷΝvἷΝvýὐὀamuΝ„ὄὁὐumČt“μΝțαĲαȕȞĲİȢΝıυȖȤȦȝİȞΝਥțİῖ αĲȞΝ
ĲȞΝȖȜııαȞΝȞαΝȝ ਕțȠıȦıȚȞΝਪțαıĲȠȢΝĲȞΝφȦȞȞΝĲȠ૨ πȜȘıȠȞέΝ(Robertson and Plummer, First 
Epistle to the Corinthians, 306.). 
343 TakΝἕὄὁὅhἷiἶἷ,ΝktἷὄýΝvὐhlἷἶἷmΝkἷΝkὁὀtἷxtuΝĚὁhlἷἶΝὀaΝἶὄuhéěΝpĜἷklὠἶὠΝjakὁΝ„ὀὁtΝἸὁὄΝmἷὀ,ΝἴutΝ
ἸὁὄΝἕὁἶ“,ΝἵὁžΝupĜἷὅňujἷΝjakὁΝ„tὁΝhiὅΝhὁὀὁὄ“ΝĚFrederik W. Grosheide, Commentary on the First 
Epistle to the Corinthians, 2nd ed., NICNT (Grand Rapids: Eerdmans, 1980), 317.ěΝἔἷἷΝὀamítὠ,ΝžἷΝ
dativ ve spojení ȜαȜȦ ὁὐὀačujἷΝvžἶyΝaἶὄἷὅὠtaΝĚFee, The First Epistle to the Corinthians, 656.). 
ἢὄὁΝὅmyὅlΝjἷΝὁvšἷmΝὄὁὐhὁἶujíΝkὁὀtἷxt,ΝktἷὄýΝὅtὁjíΝpĜἷὅvČἶčivČΝὀaΝὅtὄaὀČΝἶativuΝpὄὁὅpČἵhuέΝTétὁΝ
mὁžὀὁὅtiΝjἷΝὁtἷvĜἷὀýΝtakéΝώὁἶgἷΝ„ὅpἷakὅΝfor God, not for mἷὀ“ΝĚHodge, 1 Corinthians, 247.). 
K ἶativuΝpὄὁὅpČἵhuΝĚἵὁmmὁἶiěΝὅὄὁvέ Niederle §391, Blass–Debrunner §188. 
344 2K ἃ,1ἁνΝě 14,4.6.11 (srov. téžΝ1K 14,22). 
345 ἡἶmítὀutíΝpĜἷklaἶuΝ„ὐuὄΝἓhὄἷΝἕὁttἷὅ“ΝtuἶížΝὀἷὐὀamἷὀὠ,ΝžἷΝmluvčíΝmluvíΝk Bohu a pro 
pĜἷἶὅtavuΝἵhvὠlyΝužΝv 1K 14,2 není prostor, jak se domnívá Schrage (Schrage, Der erste Brief an 
die Korinther III, 384.). 
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ὀἷjvyššíhὁΝ ἐὁha“έ346 MyšlἷὀkaΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ jakὁΝ iὀὅpiὄὁvaὀéΝ ĜἷčiΝ k Bohu nebyla 
neznámá. V Ef 5,18–1λΝ majíΝ vČĜíἵíΝ v písních a hymnech daných Duchem promlouvat 
k sobě navzájem (ȜαȜȠ૨ȞĲİȢ ਦαυĲȠῖȢ). Z 1K 14,2–3 tedy ὀἷlὐἷΝuὅὁuἶit,ΝžἷΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝjἷΝ
ĜἷčΝ k liἶἷm,Ν ὐatímἵὁΝ jaὐykyΝ jὅὁuΝ ĜἷčíΝ k ἐὁhuέΝ TypiἵkyΝ tὁmuΝ takΝ mὁhlὁΝ ἴýt,Ν ὀiἵméὀČΝ
v kὁὀtἷxtuΝpaὅὠžἷΝ lἷžíΝἶĤὄaὐΝἢavlὁvaΝpὄὁhlὠšἷὀíΝvἷΝvέ 2–3 na tom, kdo má z ĜἷčiΝužitἷkΝ
Ě„ὅlyšíΝji“,Ν„ὄὁὐumíΝji“,Ν„jἷΝjíΝὁὅlὁvὁvὠὀ“ě, ne komu je svým obsahem uὄčἷὀaέΝἑὁΝpĜἷὅὀČΝ
mluvčíΝv jazyku ĜíkὠΝ aΝke komu mluví, nikdo bez výkladu neví. DὁmὀívὠmΝὅἷΝ tἷἶy,Ν žἷΝ
užšíΝiΝšiὄšíΝkὁὀtἷxtΝ1K 14,2–3 vede k tomu, abychom dativ șİ i dativ ਕȞșȡઆπȠȚȢ chápali 
na tὁmtὁΝmíὅtČΝjakὁΝpὄὁὅpČἵhὁvýΝdativ. 

V. 2–3 pak uvádí co z hlἷἶiὅkaΝ liἶὅkéhὁΝ pὁὅluἵhačἷ prorokování a jazyky 
pĜiὀὠšἷjí. „Tajἷmὅtví“Ν tuΝ ὁἶkaὐujἷΝ k tὁmu,Ν žἷΝ ὀἷὀíΝ jaὅὀé,Ν ἵὁΝ jἷΝ ĜἷčἷὀὁέΝ „ἐuἶὁvὠὀí,Ν
pὁvὐἴuὐἷὀíΝ aΝ ήtČἵha“Ν vyjaἶĜujíΝ ὅkutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ ὅὄὁὐumitἷlὀὠΝ ĜἷčΝ pĜiὀὠšíΝ nějaký užitἷkΝ
ὅhὄὁmὠžἶČὀí aΝ ὀamὠtkὁuΝ vyjmἷὀὁvὠvὠΝ ὀČkὁlikΝ pĜíklaἶĤΝ jakýέΝ Nejedná se tedy 
o vymἷὐἷὀíΝžὠὀὄuΝpὄὁὄὁἵtví,Ν jakΝὀČktἷĜíΝὀavὄhují.347 ἢavἷlΝὐmíὀČὀὠΝὅlὁvaΝpὁjíΝ iΝ ὅ jinými 
žὠὀὄyέΝ V 1K 13,2 se tak ȝυıĲȡȚȠȞ objevuje vedle proroctví, ὀikὁliΝ jaὐykĤέΝ Slovem 
ȝυıĲȡȚȠȞ Pavel obvykle ὁὐὀačujἷΝ ὅkὄytéΝ ἐὁžíΝ ὅpὠὅὀéΝ ὐὠmČὄy,Ν ktἷὄéΝ jὅὁuΝ ὁἶhalὁvὠὀyΝ
pὄὁὄὁkĤmΝaΝučitἷlĤm,ΝktἷĜíΝjiΝἶὠlἷΝpĜἷἶὠvajíέ348 Takto o tajemství mluví v 1K 2,7, kde je 
tὁΝἐὁžíΝDuἵh,ΝktἷὄýΝjimΝἶὠvὠΝpὁὄὁὐumČtΝaΝἶὠlἷ o nich mluvit. Tím tajemstvím, o kterém 
Pavel v 1K 2,1.7 mluví,Ν jἷΝ ὐvČὅt o ukĜižὁvaὀémέΝ Pro Pavla by mnohem snáze tajemství 
pĜἷἶὅtavὁvalὁΝtὁ,ΝἵὁΝmluvíΝučitἷlé, proroci čiΝkaὐatἷléΝἷvaὀgἷlia. Proto je na míὅtČΝtὁmutὁΝ
slovu v 1K 14,2 ὄὁὐumČt v netechnickém smyslu jako odkazu na ὅkutἷčὀὁὅt,ΝžἷΝpὁὅluἵhačΝ
ὀἷví,Ν ἵὁΝ mluvčíΝ v jaὐykuΝ ĜíkὠΝ ĚὐĤὅtὠvὠΝ muΝ tὁΝ „tajἷmὅtvím“ěέΝ Toto pochopení dále 
pὁtvὄὐujἷΝ ὅkutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ obrat πȞİȝαĲȚ į ȜαȜİῖ ȝυıĲȡȚα ve v. ἀΝ pὁuὐἷΝ upĜἷὅňujἷΝ
pĜἷἶἵhὁὐíΝȠįİȢ ਕțȠİȚ,ΝktἷὄéΝjἷΝtĜἷἴaΝpĜἷklὠἶatΝjakὁΝ„ὀikἶὁΝὀἷὄὁὐumí“έ349  

Mluvení v jazycích naopak mĤžἷΝ pὁἶὁἴὀČΝ jakὁΝ pὄὁὄὁἵtvíΝ ὅlὁužitΝ k pὁučἷὀíΝ aΝ
budování, je-li doprovázeno výkladem (1K 14,5.19.26). Slova παȡțȜȘıȚȢ/παȡαțαȜȦ 

nebo ȠੁțȠįȠȝ/ȠੁțȠįȠȝȦ majíΝ ὀἷὅmíὄὀČΝ šiὄὁkéΝ užití, a prorokování proto nelze 
pὁvažὁvatΝ ὐaΝ čiὀὀὁὅtΝ ἶἷἸiὀὁvaὀὁuΝ tČmitὁΝ ὅlὁvyέΝ JἷΝ jἷἶὀὁuΝ ὐ mὀὁhaΝ čiὀὀὁὅtí,Ν ktἷὄὠΝ – 
provádí-liΝ ὅἷΝ ὅpὄὠvὀČΝ – má pro církev tento užitἷk. Pavel sloveso παȡαțαȜȦ pὁužívὠΝ
hὁjὀČ,Ν aὀižΝ ἴyΝ jἷΝ pĜiΝ tom jakkoli spojoval s prorokovánímέΝ UžitἷkΝ prorokování naopak 

                                                      

 

 

346 Migr 113–114. 
347 ěaἶaΝἴaἶatἷlĤΝὁἶὅuἶΝuὅuὐujἷΝὀaΝἵhaὄaktἷὄΝpὄὁὄὁἵtvíΝjakὁΝ„paὅtὁὄačὀíhὁΝkὠὐὠὀí“ΝĚDavid Hill, 
“ἑhὄiὅtiaὀΝἢὄὁphἷtὅΝaὅΝTἷaἵhἷὄὅΝὁὄΝIὀὅtὄuἵtὁὄὅΝiὀΝthἷΝἑhuὄἵh,”ΝiὀΝProphetic Vocation in the New 
Testament and Today, ed. John Panagopoulos, Supplements to Novum Testamentum (Leiden: Brill 
Academic Publishers, 1977), 119–21; Gillespie, The First Theologians, 130–50; Thiselton, The 
First Epistle to the Corinthians, 956–65; 1087–94.ěέΝἔἷἷΝὐaὅἷΝὀaΝὐὠklaἶČΝtὁhὁtὁΝvἷὄšἷΝὅὁuἶí,ΝžἷΝpὄὁΝ
ἢavlaΝὅἷΝpὄὁὄὁἵtvíΝὀἷtýkὠΝaὀiΝtakΝἴuἶὁuἵὀὁὅtiΝjakὁΝὅὁučaὅὀéΝὅituaἵἷΝvČĜíἵíἵhΝĚFee, The First 
Epistle to the Corinthians, 657.ěΝTakὁvétὁΝὐὠvČὄyΝὁvšἷmΝὐΝἢavlὁvyΝvýpὁvČἶiΝpĜímὁΝὀἷplyὀὁuέΝΝTὁ,Ν
žἷΝὅiΝčlὁvČkΝὐ pὄὁὄὁἵtvíΝvἷὐmἷΝὀČἵὁΝpὄὁΝὅvὁuΝὅὁučaὅὀὁuΝὅituaἵi,Νὀἷὐὀamἷὀὠ,ΝžἷΝὅἷΝpὄὁὄὁἵtvíΝpĜímὁΝ
ὐaἴývὠΝtὁutὁΝὅituaἵíέΝZaΝpĜíklaἶΝmĤžἷΝpὁὅlὁužitΝ1Tἷ 4,13–18, kde zjevení o budoucnosti – snad 
proroctví – mὠΝὅlὁužitΝk pὁvὐἴuὐὁvὠὀíΝvČĜíἵíἵhΝĚὅὄὁvέΝvέ 18: παȡαțαȜİῖĲİ). 
348 TDNT IV, s. 819–824. 
349 Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 1085. 
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ἶὁkὠžἷΝ ὅpὁjitΝ ὅ ἶalšímiΝ ἷἸἷktyΝ jakὁΝ ὅὁuὐἷὀíΝ Ě1K 14,24), vyznání Boha (1K 14,25) nebo 
poučἷὀíΝĚ1K 14,31). Ke ὅpὁlἷčὀémuΝužitkuΝaΝἴuἶὁvὠὀíΝmajíΝὅlὁužitΝvšἷchny dary a vstupy 
v ἴὁhὁὅlužἴČΝ Ě1K 12.7; 14,26). ἠἷὀíΝ ὀijakΝ ὀἷpĜἷἶὅtavitἷlὀé,Ν žἷΝ ἴyΝ „kΝ ἴuἶὁvὠὀí,Ν
pὁvὐἴuὐἷὀíΝ aΝ ήtČšἷ“Νnemohly ὅlὁužitΝmὁἶlitἴy,ΝpíὅὀČΝ ὀἷἴὁΝ vyklὠἶaὀὠΝ ĜἷčΝ v jazyku. TĜiΝ
charakteristiky proroctví ve v. 3 tedy ὀἷἶἷἸiὀujíΝjἷhὁΝὁἴὅahΝὀἷἴὁΝžὠὀὄ,Νale pouὐἷΝvyjaἶĜujíΝ
ὅkutἷčὀὁὅt,ΝžἷΝpĜiὀὠšíΝužitἷk,ΝaΝὀaὐὀačují,ΝjakýΝužitἷkΝὐ ὀíΝpὁὅluἵhačΝmĤžἷΝmítέ 

UžitἷkΝ pὄὁὄὁἵtvíΝ ἢavἷlΝ vyjaἶĜujἷΝ tĜἷmiΝ ὅlὁvyέΝ Zatímco slova παȡțȜȘıȚȢ a 
παȡαȝυșα jsou v ἶaὀémΝ kὁὀtἷxtuΝ pὁmČὄὀČΝ ἶὁἴĜἷΝ ὅὄὁὐumitἷlὀé,Ν pĜἷἶὅtavitΝ ὅiΝ ὀČἵὁΝ
konkrétního pod ȠੁțȠįȠȝ není zcela jednoduché. Tato metafora je pro Pavla i rané 
kĜἷὅťaὀὅtvὁΝ pὁἶlἷΝ všἷhὁΝ vἷlmiΝ ἴČžὀὠέΝ ἢavἷlΝ jiΝ pὁužívὠΝ ὐἵἷlaΝ ὅamὁὐĜἷjmČΝ iΝ vĤčiΝ
KὁὄiὀtὅkýmΝvČĜíἵím,ΝpĜἷὅtὁžἷΝv ĜἷčtiὀČΝmimὁΝžiἶὁvὅkὁ-kĜἷὅťaὀὅkéΝkὄuhyΝὅἷΝtatὁΝmἷtaἸὁὄa 
neobjevuje.350 TatὁΝmἷtaἸὁὄaΝpĜἷἶpὁklὠἶὠ,ΝžἷΝἵíὄkἷvΝĚpĜípaἶὀČΝvČĜíἵíěΝjἷΝὅtavἴa,ΝpĜičἷmžΝ
typicky je takovouto stavbou chrám.351 To ὐĜἷjmČΝ ὅὁuviὅíΝ ὅἷΝ ὅpὁlἷčὀýmΝ pĜἷὅvČἶčἷὀímΝ
ὄaὀéhὁΝkĜἷὅťaὀὅtva,ΝžἷΝἵíὄkἷvΝὀahὄaὐujἷΝžiἶὁvὅkýΝἵhὄὠm coἴyΝmíὅtὁΝἐὁžíhὁΝpĜἷἴývὠὀíέ352 
Vedení jednotlivἵĤΝ aΝ ἵἷlkuΝ ἵíὄkvἷΝ k ἶὁkὁὀalὁὅtiΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ pὄὠἵi na ὅtavἴČΝ
eschatologického chrámu. Pavel s tímto obrazem pracuje v 1K 3,9–17, kde Korinstské 
pĜiὄὁvὀὠvὠΝ k ἐὁžíΝ ὅtavἴČΝ ĚȠੁțȠįȠȝ) a chrámu (ȞαંȢ), jἷhὁžΝ ὐὠklaἶ ὁὀΝ ὅvὁjíΝ ὅlužἴὁuΝ
pὁlὁžil,Ν aἴy na ὀČmΝ ἶalšíΝ mὁhliΝ ὅtavČtΝ ĚਥπȠȚțȠįȠȝİῖ). Z kὁὀtἷxtuΝ jἷΝ ὐĜἷjmé,Ν žἷΝ tímtὁΝ
ὅtavČὀímΝ jἷΝ pὄimὠὄὀČΝ ὅlužἴaΝ ὅlὁvaΝ v ἵἷléΝ jἷhὁΝ šíĜiΝ Ěkὠὐὠὀí,Ν vyučὁvὠὀí,Ν ὐvČὅtὁvὠὀí,Ν
ὁἶhalὁvὠὀíΝmὁuἶὄὁὅtiΝaΝpὁὐὀὠὀíΝaΝὅὀaἶΝiΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíěέΝZajímavéΝužitíΝὅlὁvἷὅaΝȠੁțȠįȠȝȦ 
najdeme v 1K 8,10, kde v pὁἶὅtatČΝὐὀamἷὀὠΝ„pĜἷὅvČἶčitΝὀČkὁhὁΝk“,Ν„ἶὁvéὅtΝk“,Ν„ὀaučitΝ
ὀČkὁhὁΝὀČἵὁΝἶČlat“έ Podle Pavla se jedná o ukὠὐkuΝtὁhὁ,ΝžἷΝὅpὄὠvὀéΝpὁὐὀὠὀíΝaplikὁvaὀéΝ
bez ohledu na užitἷkΝἶὄuhéhὁΝĚtjέΝἴἷὐΝlὠὅkyěΝὀἷvἷἶἷΝk ἶὁἴὄémuέΝἠaὁpakΝjakὠkὁliΝčiὀὀὁὅtΝ
v ἵíὄkvi,Ν ktἷὄὠΝ ὅἷΝ ἶČjἷ v lásce buduje (1K 8,1μΝ „lὠὅkaΝ ἴuἶujἷ“ě,Ν ἵὁžΝ platíΝ iΝ pro všἷἵhὀyΝ
projevy Ducha (1K 13,1–3). Slova ȠੁțȠįȠȝ/ȠੁțȠįȠȝȦ v 1K 14,3–5 lze tedy chápat 
v ὀἷjὁἴἷἵὀČjšímΝvýὐὀamuΝ„jakkὁliΝpĜiὅpívatΝk užitkuΝaΝὄὁὐvὁjiΝἵíὄkvἷ“έΝDe facto se jedná 
o synonymum k πȡઁȢ Ĳઁ ıυȝφȡȠȞ z 1K 12,7. 

1K 14,ἂΝ pĜἷἶklὠἶὠΝ paὄalἷlu mezi proroctvím, které buduje církev, a jazyky, 
ktἷὄýmiΝ mluvčíΝ „ἴuἶujἷΝ ὅἷἴἷ“Ν ĚਦαυĲઁȞ ȠੁțȠįȠȝİῖ/). Jak ale tomuto budování rozumČt,Ν
jἷὅtližἷΝ v pĜípaἶČΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀí byla jeho podstatou srozumitelnost? Vielhauer navíc 
upὁὐὁὄňujἷ,Ν žἷΝ v 1K 1ἂΝ jἷΝ ἴuἶὁvὠὀíΝ vžἶyΝ vὠὐὠὀὁ na církev a spojení s ਦαυĲંȞ tak 

                                                      

 

 

350 Philipp Vielhauer, Oikodome, Aufsätze Zum Neuen Testament (München: Chr. Kaiser Verlag, 
1979).; 6 z λΝvýὅkytĤΝὅlὁvἷὅaΝuΝἢavlaΝὀalἷὐὀἷmἷΝv 1. Korintským (1K 8,1.10; 10,23; 14,4.4.17). 
Podstatné jméno ȠੁțȠįȠȝ se u Pavla objevuje 11x (bez ἃΝvýὅkytĤΝv Efezkým) z toho 5x 
v 1. Korintským (1K 3,9; 14,3.5.12.26). ἘπȠȚțȠįȠȝȦ se v NZ krom Ef 2,20, Ko 2,7 a Jd 1,20 
vyskytuje jen  1K 3,10.12.14. 
351 V tὁmtὁΝvýὐὀamuΝὅἷΝὁἴjἷvujἷΝvἷlmiΝčaὅtὁΝvἷΝSZέΝV NZ se v souvislosti s chrámem vyskytuje 
v pὁἶὅtatČΝvἷΝvšἷἵhΝpĜípaἶἷἵhΝĚkὄὁmΝἕa 2,18 a 2K ἃ,1ě,ΝkἶyΝjἷΝpὁužitὁΝmἷtaἸὁὄiἵkyΝv rámci 
ὄὁὐvἷἶἷὀéΝmἷtaἸὁὄyΝĚtἷἶyΝὀikὁliΝtam,ΝkἶἷΝὅἷΝmluvíΝjakὁΝὐἶἷΝἴἷὐΝἶalšíhὁΝupĜἷὀČὀíΝὁΝ„ἴuἶὁvὠὀíΝ
člὁvČkaήἵíὄkvἷ“ěέΝViὐΝȠੁțȠįȠȝȦ aΝpĜíἴuὐὀὠΝὅlὁvaΝvΝεt 16,18; 21,42; 26,61; 27,40; Mk 12,10; 
14,58; 15,29; L 20,17; J ἀ,ἀίνΝě 15,20; 1K 3,10.12; Ef 2,20–22; 4,12.16; Ko 2,7; 1Pt 2,5.7. 
352 Jürgen Roloff, Die Kirche im Neuen Testament, Grundrisse zum Neuen Testament 10 
(Gőttingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1993), 110–117. 
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ὁἶpὁὄujἷΝ pὁἶὅtatČΝ mἷtaἸὁὄyέ353 Navrhuje chápat ਦαυĲઁȞ ȠੁțȠįȠȝİῖ jakὁΝ ὅὁἴČὅtĜἷἶὀéΝ
pČὅtὁvὠὀíΝvlaὅtὀíhὁΝpὁἵituΝvýὅtĜἷἶὀὁὅtiέΝTὁΝalἷΝὁdporuje Pavlovu chápání tohoto daru, za 
ktἷὄýΝjἷΝvἶČčὀýΝĚ1K 1ἂ,1κě,Ν jἷhὁžΝpὁužívὠὀíΝἶὁpὁὄučujἷΝpro vlaὅtὀíΝužitἷkΝĚ1K 14,28) a 
pὄὁtiΝ jἷhὁžΝ ὁἴὅahuΝ ὀἷlὐἷΝ ὀiἵΝ ὀamítatΝ Ě1K 14,17). Mluvení v jazyku (bez výkladu) tedy 
sice ὀἷmĤžἷΝ ὀijakΝ ὁἴὁhatitΝ vČἶὁmὁuΝ čὠὅtΝ člὁvČka,Ν alἷΝ pĜiὅpívὠΝ k ὄὁὐvὁjiΝ vČĜíἵíhὁΝ vἷΝ
vztahu k Bohu. χťΝ už ὅἷΝ ě 8,26–27 týká mluvení v jazyku nebo ne, pĜἷἶὅtavaΝ užitkuΝ
modlitby v jaὐykuΝ jakὁΝpĜímluvyΝὐaΝὅvaté jἷΝpĜἷἶὅtavitἷlὀὠ. Jazyky tak sice ὀἷpĜiἶὠvajíΝ
pὁὐὀὠὀí,Ν mὁuἶὄὁὅti,Ν pὁvὐἴuὐἷὀíΝ čiΝ ὀapὁmἷὀutí,Ν alἷΝ pὁmὠhajíΝ ὄὁὐvíjἷtΝ vὐtahΝ vČĜíἵíhὁΝ
s ἐὁhἷmΝaΝἶὠvajíΝpὄὁὅtὁὄΝDuἵhuέΝTakΝpĜiὅpívajíΝk jἷhὁΝ„ἴuἶὁvὠὀí“έΝ 

V 1K 14,5 se Pavel uzavírá dosavadní pὁὄὁvὀὠὀíΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝaΝjaὐykĤέΝVὄaἵíΝὅἷΝ
tak k ήvὁἶὀímuΝ vἷὄši,Ν kἶἷΝ vyὐývalΝ k usilování o všἷἵhὀyΝ pὄὁjἷvyΝ DuἵhaΝ aΝ „ὐvlὠštČΝ
pὄὁὄὁkὁvὠὀí“έΝZἶἷΝὐpĜἷὅňujἷ na dva diskutované projevy: jaὐykyΝaΝ„ὐvlὠštČΝpὄὁὄὁkὁvὠὀí“έΝ
ZἶĤvὁἶὀČὀíΝjἷΝὅtἷjὀéΝjakὁΝv pĜἷἶἵhὁὐíἵhΝvἷὄšíἵhΝĚužitἷkΝἶὄuhýἵhě,ΝalἷΝtἷὀtὁkὄὠtΝpĜipὁjujἷΝ
vyjὠἶĜἷὀíΝ ὀavaὐujíἵí na „vČtšíΝ ἶaὄy“Ν v 1K 12,31 a diskuzi o lásce v kap. 13. Téma 
srovnávání a pýchy se táhne celým listem. NakὁlikΝKὁὄiὀtštíΝpὁvažὁvaliΝpὄὠvČΝglosolálii 
za vyššíΝ čiΝ ἶuἵhὁvὀČjšíΝ ἶaὄΝ je otázkou.354 Velmi si cenili také poznání a prorokování, 
pĜičἷmžΝ pὄὠvČΝ ὄἷlativiὐaἵiΝ jἷjiἵhΝ výὐὀamuΝ ἢavἷlΝ vČὀujἷΝ v 1K 13 nejvíce prostoru.355 
Místo glossalalie na konci hierarchizovaného seznamu v 1K 12,28–ἁίΝὅtἷjὀČΝjakὁΝuὄčitý 
odstup v 1K 14,27–ἀκέἁλΝ mĤžἷΝ ὅὁuviὅἷtΝ ὅpíšἷΝ ὅ jἷjímΝ mἷὀšímΝ výὐὀamἷmΝ pro církev, 
ὀikὁliΝtím,ΝžἷΝἴyΝjiΝKὁὄiὀtštíΝvyvyšὁvaliΝὀaἶΝὁὅtatὀíΝἶaὄyέΝTaktὁΝἢavἷlΝumἷὀšἷὀíΝvýznamu 
mluvčíhὁΝ v jazyku (srov. ȝİȗȦȞ) relativizuje i ve 1K 14,5, kἶἷΝ ὄyἵhlἷΝ ἶὁἶὠvὠ,Ν žἷΝ
s výkladem mají jazyky stejnou hoἶὀὁtuΝ jakὁΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ aΝ pĜiὀὠšἷjí ὅtἷjὀýΝ užitek 
pro ἵíὄkἷvΝĚ„ἴuἶὁvὠὀí“ěέΝ 

Vzhledem k paralele v. 5 s v. 1 je na míὅtČΝchápat șȜȦ ὀikὁliΝjakὁΝὐἴὁžὀéΝpĜὠὀíΝ
čiΝ ήὅtupἷk,Ν alἷΝ ὅkutἷčὀὁuΝ pὁἴíἶkuΝ k usilování o tento dar a jeho praktikování.356 
Skutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ ὀἷΝ všiἵhὀiΝ mluvíΝ jaὐykyΝ Ě1K 1ἀ,ἁίěΝ aΝ DuἵhΝ uἶČlujἷ podle svého 
svrchovaného rozhodnutí (1K 12,11), tomu nijak neodporuje. Ideálem je plnost. Jak Pavel 
dokládá na ὅvémΝ pĜíklaἶu,Ν jἷἶὀaΝ ὁὅὁἴaΝ mĤžἷΝ ὅlὁužitΝ ὄĤὐὀýmiΝ ἶaὄyΝ Ě1K 14,6.18) a má 
o ἶalšíΝžὠἶatΝĚ1K 1ἂ,1ἁěέΝἢὁἶὁἴἷὀὅtvíΝtČlaΝukazuje relativní rozdíl v hodὀὁtČΝὄĤὐὀýἵhΝἶaὄĤΝ
Ě„ήἶĤ“ě,Ν alἷΝ ὐὠὄὁvἷňΝ pὁtvὄὐujἷΝὀἷὐἴytὀὁὅtΝ kažἶéhὁΝ ὐ ὀiἵhέΝἢὁuὐἷΝmuὅíΝ ἶὁὅtatΝ ὀὠlἷžitὁuΝ
péčiΝaΝἸuὀgὁvatΝὅpὄὠvὀČ na ὅvémΝmíὅtČέΝ 

                                                      

 

 

353 Vielhauer, Oikodome, 87. 
354 εaὄtiὀΝtvὄἶí,ΝžἷΝmluvἷὀíΝĚaὀἶČlὅkýmiěΝjaὐykyΝpĜἷἶὅtavὁvalὁΝὐὀὠmkuΝvyššíhὁΝὅtatutuΝĚMartin, 
The Corinthian Body, 87–92.ěέΝἔὁὄἴἷὅΝpὁpíὄὠ,ΝžἷΝἴyΝὅἷΝjἷἶὀalὁΝὁΝἶὁἴὁvČΝὐὀὠmýΝaΝἵἷὀČὀýΝjἷv,ΝalἷΝ
vyššíΝὅtatutΝvΝἵhὠpὠὀíΝglὁὅὁlὠliἷΝὀaΝὅtὄaὀČΝKὁὄiὀtὅkýἵhΝὁἶvὁὐujἷΝὁἶΝjἷjiἵhΝpĜἷἶὅtavy,ΝžἷΝὅἷΝjἷἶὀὠΝὁΝ
ὅpἷἵiἸiἵkýΝὐὀakΝkĜἷὅťaὀὅkéΝἶuἵhὁvὀὁὅtiΝĚForbes, Prophecy and Inspired Speech, 171–75.). 
355 1K 13,2.8–12. Srov. 1K κ,1ΝaΝἶĤὄaὐΝὀaΝmὁuἶὄὁὅtΝv 1K 1,18–2,16. 
356 Fee, The First Epistle to the Corinthians, 658. Srov. také șȜȦ v 1K 14,19. 
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8.1.2 1K 14,6–19 

V 1K 14,6 ἢavἷlΝ ὐačíὀὠΝ oslovením ਕįİȜφȠ ἶalšíΝ ὁἶἶílΝ aὄgumἷὀtaἵἷΝ Ěv. 6–19), 
ktἷὄýΝ ὅἷΝ týkὠΝ jaὐykĤΝ aΝ ἶĤlἷžitὁὅtiΝ jἷjiἵhΝ ὅὄὁὐumitἷlὀὁὅtiέΝ Celý oddíl otvírá a uzavírá 
vlaὅtὀímΝ pĜiklaἶἷm,Ν k jἷhὁžΝ ὀὠὅlἷἶὁvὠὀíΝ jἷΝ v ἶὁpiὅἷΝ ὁpakὁvaὀČΝ vyὐývὠέ357 Pavel se 
pὁvažujἷΝ ὐaΝ ὐkušἷὀéhὁΝ pὀἷumatikaΝ aΝ ἶὠvὠΝ KὁὄiὀtὅkýmΝ ὐaΝ pĜíklaἶΝ vlaὅtὀíΝ pὄaxiΝ vĤčiΝ
kὁὄiὀὅtkémuΝὅἴὁὄuΝaΝ ἵíὄkviΝὁἴἷἵὀČ (v. 7; 14–15; 18–19).358 Proti ní se v textu objevuje 
ὀČkὁlikὄὠtΝ ἷmἸatiἵkéΝ „vy“, které odkazuje k žὠἶὁuἵíΝ ὀἷἴὁΝ ὀaὁpakΝ ἶἷἸἷktὀíΝ pὄaxiΝ
Korintských.359 ἑἷlkὁvČΝ ὅἷΝ tἷxtΝ ὅklὠἶὠΝ ὐἷΝ čtyĜΝ ὅaἶΝ pĜíklaἶĤ,Ν ktἷὄéΝ ukaὐují na ἶĤlἷžitὁὅtΝ
ὅὄὁὐumitἷlὀéΝ ĜἷčiέΝ ἢavlĤvΝ pĜíklaἶ na ὐačὠtkuΝ a na konci ukazuje na jeho rozhodnutí 
pὁὅlὁužitΝὄĤὐὀýmiΝἸὁὄmamiΝὅὄὁὐumitἷlὀéΝĜἷčiΝĚὀikὁliΝ jἷὀΝpὄὁὄὁἵtvíměέΝPro glosolálii pak 
odsud vyplývá výzva usilovat o výklaἶ,ΝktἷὄὁuΝumiὅťujἷΝἶὁpὄὁὅtĜἷἶ oddíluέΝἢĜἷἶjímὠΝtakΝ
ὐὠvČὄyΝ ὐἷΝ ὅhὄὀutíΝ vἷΝ vέ 26–33: více ὅὄὁὐumitἷlὀýἵhΝ žὠὀὄĤΝ Ěvέ 7), vykládat (v. 13) a dát 
prostor jen tomu, co má srozumitelný obsah, na který jἷΝmὁžὀé reagovat (v. 9.12.19). 

 

1K 14,6–19 
 
 
6 ȃ૨ȞΝį, ਕįİȜφȠ,  
 
     ਥȞΝȜșȦΝπȡઁȢΝਫ਼ȝ઼ȢΝȖȜઆııαȚȢΝȜαȜȞ,Ν 
           Ĳ ਫ਼ȝ઼ȢΝ੩φİȜıȦΝ 
               ਥȞΝȝ ਫ਼ȝῖȞΝȜαȜıȦΝΝΝਲ਼ ਥȞΝਕπȠțαȜȥİȚΝ 
                                                   ਲ਼ ਥȞΝȖȞઆıİȚΝ 
                                                   ਲ਼ ਥȞΝπȡȠφȘĲİᾳ  
                                                   ਲ਼ [ਥȞ]ΝįȚįαȤૌν  
 
 
7   ȝȦȢΝĲ ਙȥυȤαΝφȦȞȞΝįȚįંȞĲα,Ν 
                    İĲİΝαȜઁȢΝ 
                    İĲİΝțȚșȡα, 
                ਥȞΝįȚαıĲȠȜȞΝĲȠῖȢΝφșંȖȖȠȚȢΝȝ į,  
                      πȢΝȖȞȦıșıİĲαȚΝΝΝΝΝΝΝΝΝĲઁ αȜȠȝİȞȠȞΝ 
                                                       ਲ਼   Ĳઁ țȚșαȡȚȗંȝİȞȠȞνΝ 
 
8         țα ȖȡΝ 
                ਥȞΝਙįȘȜȠȞΝıȜπȚȖȟΝφȦȞȞΝį,  
                      ĲȢΝπαȡαıțİυıİĲαȚΝİੁȢΝπંȜİȝȠȞνΝ 
 
9    ȠĲȦȢΝțα ਫ਼ȝİῖȢΝ 
         įȚ ĲોȢΝȖȜઆııȘȢΝ 
     ਥȞΝȝ İıȘȝȠȞΝȜંȖȠȞΝįĲİ,Ν 
            πȢΝȖȞȦıșıİĲαȚΝĲઁ ȜαȜȠȝİȞȠȞνΝ 

 
 
 
 
 
A 
 
 
 
 
 
 
 
B 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
Pavel pĜíkladem 
  (užitek církvi) 
  ĜἷčΝv jazyku  
  ĜἷčΝὅὄὁὐumitἷlὀὠ 
 
 
 
 
PĜíklad:  
nástroje  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ZὠvČὄΝĚTakΝiΝVYěμΝ 
aby srozumitelné 
 
 

                                                      

 

 

357 Srov. zejména 1K 4,16; 5,3; 7,7; 9,1–27; 11,1.  
358 ώlἷἶatΝpĤvὁἶΝtČἵhtὁΝἸἷὀὁméὀĤΝjiὀἶἷ,ΝjakΝtὁΝčiὀíΝStἷlliὀ,ΝlὐἷΝὅtČžíΝĚSellin, Der Streit um die 
Auferstehung, 63–71.ěΝἢὄaxἷΝaΝtἷὄmiὀὁlὁgiἷΝglὁὅὁlὠliἷΝὀavíἵΝὀἷὀíΝmimὁΝkĜἷὅťaὀὅkéΝkὄuhyΝ
ἶὁlὁžἷὀaέΝĚForbes, Prophecy and Inspired Speech, 103–187.) 
359 V. 9 a 12: ȠĲȦȢΝțα ਫ਼ȝİῖȢ; v. 16: ਥπİ ਥȞΝİȜȠȖૌȢ a v. 17: ıઃ ȝȞΝȖȡέΝ 
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                ıİıșİΝȖȡΝİੁȢΝਕȡαΝȜαȜȠ૨ȞĲİȢέΝ 
 
10 ĲȠıα૨ĲαΝİੁ ĲȤȠȚΝȖȞȘΝφȦȞȞΝİੁıȚȞΝਥȞΝțંıȝῳ  
            țα ȠįȞΝਙφȦȞȠȞ·Ν 
11 ਥȞΝȠȞΝȝ İੁį ĲȞΝįȞαȝȚȞΝĲોȢΝφȦȞોȢ,Ν 
            ıȠȝαȚΝΝΝΝΝΝΝΝĲ   ȜαȜȠ૨ȞĲȚΝΝΝ           ȕȡȕαȡȠȢΝ 
                       țα        ȜαȜȞΝΝΝΝਥȞΝਥȝȠ   ȕȡȕαȡȠȢέΝ 
 
12 ȠĲȦȢΝțα ਫ਼ȝİῖȢ,Ν 
         ਥπİ ȗȘȜȦĲα ਥıĲİΝπȞİυȝĲȦȞ,Ν 
              πȡઁȢΝĲȞΝȠੁțȠįȠȝȞΝĲોȢΝਥțțȜȘıαȢΝȗȘĲİῖĲİΝ 
                   ȞαΝπİȡȚııİȘĲİέΝ 
 
 
13 ǻȚઁ  ȜαȜȞ ȖȜઆııῃ  
           πȡȠıİυȤıșȦΝΝΝΝΝΝΝΝΝȞαΝįȚİȡȝȘȞİῃ.  
 
14 ਥȞΝ[Ȗȡ]ΝπȡȠıİȤȦȝαȚΝȖȜઆııῃ,  
           Ĳઁ πȞİ૨ȝ ȝȠυΝπȡȠıİȤİĲαȚ,Ν 
                į ȞȠ૨ȢΝȝȠυΝΝΝΝਙțαȡπંȢΝΝΝਥıĲȚȞέΝ 
 
15 Ĳ ȠȞΝਥıĲȚȞνΝ 
            πȡȠıİȟȠȝαȚΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝĲ πȞİȝαĲȚ,Ν 
            πȡȠıİȟȠȝαȚΝΝΝΝį țα    Ĳ ȞȠΐ·  
            ȥαȜ                              Ĳ πȞİȝαĲȚ,Ν 
            ȥαȜ                 į țα   Ĳ ȞȠΐ.  
 
16 ਥπİ ਥȞΝİȜȠȖૌȢΝ[ਥȞ]ΝπȞİȝαĲȚ,Ν 
          ਕȞαπȜȘȡȞΝĲઁȞΝĲંπȠȞΝĲȠ૨ ੁįȚઆĲȠυΝ 
             πȢΝਥȡİῖ Ĳઁ ਕȝȞΝਥπ Ĳૌ ıૌ İȤαȡȚıĲᾳν  
                   ਥπİȚį Ĳ ȜȖİȚȢΝȠțΝȠੇįİȞ·Ν 
17       ıઃ ȝȞΝȖȡΝΝΝțαȜȢΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝİȤαȡȚıĲİῖȢΝ 
                     ਕȜȜ’Ν ਪĲİȡȠȢΝΝΝΝΝΝΝȠțΝȠੁțȠįȠȝİῖĲαȚέΝ 
 
18 ǼȤαȡȚıĲ Ĳ șİ,  
        πȞĲȦȞΝਫ਼ȝȞΝȝ઼ȜȜȠȞΝȖȜઆııαȚȢΝȜαȜ·  
19 ਕȜȜ’ΝਥȞΝਥțțȜȘıᾳ șȜȦΝ 
                    πȞĲİΝ   ȜંȖȠυȢΝΝΝΝΝΝΝΝ     Ĳ ȞȠΐ ȝȠυΝΝΝΝΝΝȜαȜોıαȚ,Ν 
                             ȞαΝțα ਙȜȜȠυȢΝțαĲȘȤıȦ,Ν 
              ਲ਼    ȝυȡȠυȢΝȜંȖȠυȢΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝਥȞΝȖȜઆııῃ. 

 
 
C 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
D 
 
 
B‘ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
C‘ 
 
 
 
 
 
 
A‘ 

 
 
PĜíklad:  
lidské jazyky 
 
 
 
 
ZὠvČὄΝĚTakΝiΝVYěμΝ 
aby budovalo 
 
 
 
 
Pokyn 
 
 
PĜíklad (JÁ):  
mysl bez užitku 
 
 
ZὠvČὄΝĚJÁěμΝ 
duchem i myslí 
 
 
 
 
PĜíklad (TY):  
návštěvník bez užitku 
 
 
ZὠvČὄΝĚTYěμΝ 
není budován 
 
Pavel pĜíkladem 
(užitek v církvi) 
 
ĜἷčΝὅ myslí 
 
ĜἷčΝv jazyku 
 

 

 SvĤjΝ výklaἶΝ ἢavἷlΝ ὐačíὀὠΝ ὁἶkaὐἷm na své jἷἶὀὠὀíΝ vĤčiΝ Kὁὄiὀtὅkým,Ν v ὀČmžΝ
mĤžἷΝ ὐὀítΝ iΝ ὄἷmiὀiὅἵἷὀἵἷ na jἷhὁΝ pĤὅὁἴἷὀíΝ v Korintu.360 Kdyby mluvil cizím jazykem, 
k ὁἴὄὠἵἷὀí,Ν pὁὐὀὠὀí,Ν ὄĤὅtu ἴyΝ jimΝ ὀijakΝ ὐvlὠšťΝ ὀἷpὁmὁhl. Proti tomu jmenuje čtyĜi 
pĜíklaἶyΝ ὅὄὁὐumitἷlὀéΝ ĜἷčiέΝ ἢὁἶlἷΝ všἷhὁΝ ὅἷΝ jἷἶὀὠ o jakýsi ὀamὠtkὁvýΝ výἴČὄΝ čtyĜΝ žὠὀὄĤΝ
ὅὄὁὐumitἷlὀéΝ Ĝἷči,Ν mἷὐiΝ ὀimiž πȡȠφȘĲİα jἷΝ pὁuὐἷΝ jἷἶὀímΝ pĜíklaἶἷmέΝ ἢĜἷὅΝ uὄčitὁuΝ

                                                      

 

 

360 ἢavlĤvΝpĜíklaἶΝjἷΝhypὁtἷtiἵkýΝĚὅὄὁvέ ਥȐȞě,ΝὀiἵméὀČΝpĜἷἶpὁklὠἶὠΝὐkušἷὀὁὅtΝὅ jἷhὁΝpĤὅὁἴἷὀímΝvἷΝ
ὅἴὁὄuέΝSvὁuΝmiὀulὁuΝčiὀὀὁὅtΝpĜiΝἴuἶὁvání církve tematizoval v 1K 3,5–17 
(srov. ȠੁțȠįȠȝ/ਥπȠȚțȠįȠȝȦ). Zde i dále v ἶὁpiὅἷΝἶὠvὠΝὅἷἴἷΝὐaΝpĜíklaἶ,ΝktἷὄýΝmajíΝmítΝKὁὄiὀtštíΝ
pĜἷἶΝὁčimaΝĚ1K 4,16; 11,1; srov. 1K 4,9–13; 5,3–5; 9,1–27). 
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pὄὁἴlἷmatičὀὁὅtΝὅἷΝἶὁmὀívὠm,ΝžἷΝὅlὁvὁΝžὠὀὄΝpĜἷἶὅtavujἷΝaὅiΝὀἷjvhὁἶὀČjšíΝὐpĤὅὁἴ, jak se 
na tἷὀtὁΝ„výčἷtΝἶaὄĤ“ dívat (srov. 1K 14,26).361 Jedná se o čtyĜi druhy pĜíὅpČvkĤ,ΝktἷὄéΝlὐἷΝ
ὀἷjlépἷΝ ὄὁὐlišit na ὐὠklaἶČΝ ἸὁὄmὠlὀíἵhΝ aΝ ὁἴὅahὁvýἵhΝ ὄyὅĤέΝ Slovo πȡȠφȘĲİα v LXX i 
v ἠὁvémΝ ὐὠkὁὀČ typiἵkyΝ ὁὐὀačujἷΝ kὁὀkὄétὀíΝ pὄὁὄὁἵké ὅlὁvὁΝ aΝ ὀČktἷὄýἵhΝ pĜípaἶἷἵhΝ ὅἷΝ
ὐĜἷtἷlὀČΝἴlížíΝὁὐὀačἷὀíΝžὠὀὄuΝĚZjΝ1,ἁμΝĲȠઃȢΝȜંȖȠυȢΝĲોȢΝπȡȠφȘĲİαȢ).362 Slovo πȡȠφȘĲİα se 
typicky vztahuje ke konkrétnímu prorockému slovu také u Pavla, ἵὁž je viἶČt zejména 
tam, kde mluví o „pὄὁὄὁἵkýἵhΝὅlὁvἷἵh“Νv plurálu (πȡȠφȘĲİῖαȚ).363 ἢὁἶὁἴὀČΝjakὁΝὁὐὀačἷὀíΝ
žὠὀὄuΝ jἷ na míὅtČΝ ἵhὠpatΝ iΝ ὐἴývajíἵíΝ tĜiΝ výὄaὐyΝ Ěpὁὐὀὠὀí,Ν ὐjἷvἷὀí,Ν učἷὀíě,Ν pĜičἷmžΝ tímtὁΝ
ὅmČrem ukazuje Pavlovo ȜαȜıȦΝਥȞ, které uvádí jednotlivé druhy projevu. 

ἢĜἷὅὀČjiΝ vymἷὐitΝ tytὁΝ čtyĜiΝ „žὠὀὄy“Ν ὅὄὁὐumitἷlὀéΝ ĜἷčiΝ ὀἷὀíΝ jἷἶὀὁἶuἵhéΝ aΝ
v ὅὁučaὅὀéΝ ἶiὅkuὐiΝ tὁΝ není ani ὀἷὐἴytὀČΝ pὁtĜἷἴaέΝ ἢavlĤvΝ ἶĤὄaὐΝ lἷžíΝ pὁἶὁἴὀČΝ jako 
v 1K 12,8–1ίΝὀἷἴὁΝ1ἂ,ἀἄΝὅpíšἷ na snaze nastínit rozmanitost ὀἷžΝpĜἷἶlὁžitΝplὀéΝvýčtyΝčiΝ
pĜἷὅὀὁuΝ tἷὄmiὀὁlὁgiiέ ώὄaὀiἵἷΝ mἷὐiΝ jἷἶὀὁtlivýmiΝ pὁlὁžkamiΝ ὀἷmuὅíΝ ἴýtΝ ὐἵἷlaΝ jaὅὀéΝ a 
čὠὅtἷčὀČ se mohou krýt, iΝkἶyžΝjἷΝjiὅté,ΝžἷΝὅἷΝpὁčítὠΝὅ rozdíly mezi nimi. Pavel je uvádí 
ὅhὁἶὀČΝ jakὁΝ čtyĜiΝ pĜíklaἶyΝ ὁἶἶČlἷὀéΝ čὠὅtiἵí ਲ਼ („aťΝ už“)μΝ „aťΝ užΝ ὐjἷvἷὀí,Ν ὀἷἴὁΝ pὁὐὀὠὀí,Ν
ὀἷἴὁΝpὄὁὄὁἵtví,ΝὀἷἴὁΝvyučὁvὠὀí“έ Proto nelze chápatΝkupĜíklaἶuΝpὁὐὀὠὀíΝjakὁΝὁἴὅahΝučἷὀíΝ
ὀἷἴὁΝ ὐjἷvἷὀíΝ jakὁΝ ὁἴὅahΝ pὄὁὄὁἵtví,Ν jakΝ tὁΝ čiὀíΝ ἕὄuἶἷmέ364 Gramatická struktuὄaΝ vČtyΝ
k tὁmuΝὀἷἶὠvὠΝžὠἶὀýΝἶĤvὁἶΝaΝἢavlὁvyΝvýčtyΝἶaὄĤΝčiΝžὠὀὄĤΝὁpakὁvaὀČΝuvὠἶČjíΝὄὁὐmaὀitéΝ

                                                      

 

 

361 V litἷὄὠὄὀíΝvČἶČΝὅἷΝὅlὁvὁΝžὠὀὄΝpὁužívὠΝpὄὁΝὁὐὀačἷὀíΝὄĤὐὀýἵhΝdruhů tἷxtuΝὅἷΝὅpὁlἷčὀýmΝ
ὄἷpἷὄtὁὠὄἷmΝὐὀakĤΝv literární strategii, obsahu, stylistice, slovníku. (Pokorný, Hermeneutika jako 
teorie porozumění, 133–36.ěΝἡΝžὠὀὄἷἵhΝὅἷΝὁvšἷmΝmluvíΝiΝv ὄétὁὄiἵἷΝaΝĜἷčiΝὁἴἷἵὀČΝĚRonald 
Wardhaugh and Janet M. Fuller, An Introduction to Sociolinguistics, 7th ed. (Chichester: Wiley-
Blackwell, 2014), 52–54.ěέΝŽὠὀὄἷmΝĜἷčiΝtaktὁΝmĤžἷΝἴýtΝžὠἶὁὅt,Νpὁὐἶὄav,ΝmὁἶlitἴaΝčiΝvἷĜἷjὀὠΝ
promluva, uΝktἷὄýἵhΝmĤžἷmἷΝὄὁὐlišitΝuΝὄĤὐὀéΝὅuἴžὠὀὄyΝĚὀapĜέΝtypyΝmὁἶlitἷἴěέΝV pĜípaἶČΝkὁὄiὀtὅkéΝ
ὁἴἵἷΝaΝὄaὀéhὁΝkĜἷὅťaὀὅtvaΝὁἴἷἵὀČΝmὠmἷΝkΝὄĤὐὀýmΝžὠὀὄĤmΝpĜíὅtupΝpὁuὐἷΝv jἷjiἵhΝlitἷὄὠὄὀíΝpὁἶὁἴČΝ
Ěmὁἶlitἴy,Νpὄὁὄὁἵtví,Νvyučὁvὠὀí,ΝvypὄὠvČὀíΝὁΝὐὠὐὄakuěέΝTyΝjiὅtČΝmὁhὁuΝὀapὁvČἶČtΝlἷἶaὅἵὁΝὁΝjἷjiἵhΝ
jἷjiἵhΝpὁἶὁἴČΝv žitéΝpὄaxiΝkĜἷὅťaὀὅtkéΝjaὐykὁvéΝkὁmuὀity,ΝὀiἵméὀČΝjἷΝpὁtĜἷἴaΝmítΝὀaΝpamČti,ΝžἷΝ
litἷὄὠὄὀíΝἸὁὄmaΝmὠΝὅvéΝkὁὀvἷὀἵἷΝaΝὐὠkὁὀitὁὅtiέΝἢὄὁὄὁἵkὠΝὅlὁvaΝpὄὁὀὠšἷὀὠΝpὁἶΝiὀὅpiὄaἵíΝ
v kĜἷὅťaὀὅkéΝkὁmuὀitČ ἶČlilaΝjiὅtČΝὁἶΝpὄὁpὄaἵὁvaὀéΝὅtὄuktuὄyΝ„pὄὁὄὁἵkéΝkὀihy“ΝZjἷvἷὀíΝvἷlkὠΝ
vzdálenost. Hodnotná proroctví mohla být dále zpracovávána, upravována a seskupována podle 
pὁtĜἷἴΝkὁmuὀityΝaΝὐvyklὁὅtíΝlitἷὄὠὄὀíhὁΝžὠὀὄuέΝώlἷἶatΝpὄὁtὁΝἸὁὄmuΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝpὄὁὅtĜἷἶὀiἵtvímΝ
litἷὄὠὄὀíἵhΝtἷxtĤ,ΝjakΝtὁΝčiὀíΝχuὀἷ,ΝmĤžἷΝmἷtὁἶὁlὁgiἵkyΝpὄὁἴlἷmatiἵkéΝĚAune, Prophecy, 247–
337.).  
362 V LXX nalezneme 16 výὅkytĤ,ΝpĜičἷmžΝvšἷἵhὀyΝὅἷΝtýkajíΝkὁὀkὄétὀíἵhΝpὄὁὄὁἵkýἵhΝὅlὁvΝὀἷἴὁΝ
ὅpiὅĤέΝΖaὅtὁΝὅἷΝὁἴjἷvujἷΝv plurálu. NikἶyΝὀἷὁὐὀačujἷΝčiὀὀὁὅtΝὀἷἴὁΝἶaὄέΝV NZ se objevuje mimo 
pavlὁvὅkéΝὅpiὅyΝ1ίxέΝἡὐὀačujἷΝkὁὀkὄétὀíΝpὄὁὄὁἵkéΝὅlὁvὁΝὀἷἴὁΝὅὁuἴὁὄΝvýὄὁkĤΝĚviὐΝεt 13,14; 
1Tm 1,18; 4,14; 2Pt 1,20–21; Zj 22,10.18–1λέΝVýjimkὁuΝjἷΝὐĜἷjmČΝZj 11,6 a snad i 19,10, kde 
ὁὐὀačujἷΝpὄὁὄὁἵkὁuΝὅlužἴuέ V ὀἷžiἶὁvὅkéΝĜἷčtiὀČΝὅἷΝὅlὁvὁΝπȡȠφȘĲİα ὁἴjἷvujἷΝpὁpὄvéΝažΝvἷΝ
2. stol. n. l.  (Kὄämἷὄ,Ν“ἢὄὁἸἷtἷὅέΝThἷΝWὁὄἶΝἕὄὁupΝiὀΝἢὄὁἸaὀἷΝἕὄἷἷk,”ΝTDNT VI., 784.) 
363 ZἷΝιΝvýὅkytĤΝv ὀἷὅpὁὄὀýἵhΝliὅtἷἵhΝὐĜἷtἷlὀČΝ1Tἷ 5,20 a 1K 1ἁ,κΝĚtaktéžΝ1Tm 1,18; 4,14). 
ἢὁἶὁἴὀČΝvýὐὀamΝkὁὀkὄétὀíhὁΝὅlὁvaΝἶὠvὠΝἶὁἴὄýΝὅmyὅlΝv 1K 1ἀ,1ίΝĚ„ὅlὁvὁ,ΝktἷὄéΝὀČkἶὁΝἶὁὅtaὀἷ“ěΝaΝ
1ἂ,ἀἄΝĚkὁὀkὄétὀíΝpĜíὅpČvἷkΝk ἴὁhὁὅlužἴČěέΝJakὁΝkὁὀkὄétὀíΝὅlὁvὁ,Νὅ ὀímžΝmὠΝčlὁvČkΝὀČjakΝὀalὁžit,Ν
mĤžἷΝἴýtΝπȡȠφȘĲİα i v ě 1ἀ,ἄ,ΝἴyťΝὁὐὀačἷὀíΝ„ἶaὄu“ΝὀἷἴὁΝ„ήĜaἶu“ΝὅἷΝὄὁvὀČžΝὀaἴíὐíέΝἑhὠpatΝ
πȡȠφȘĲİα jako ὁὐὀačἷὀíΝἶaὄuΝiΝkὁὀkὄétὀíhὁΝὅlὁvaΝjἷΝmὁžὀéΝtakéΝv 1K 1ἁ,ἀΝaΝ1ἂ,ἀἀ,ΝὀiἵméὀČΝaὀiΝ
ὐἶἷΝὀἷὀíΝmὁžὀéΝὄὁὐhὁἶὀὁutΝὅituaἵiΝjἷἶὀὁὐὀačὀČέ 
364 Grudem, The Gift of Prophecy in 1 Corinthians, 138–39. 
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pὁlὁžky,Ν v ὀiἵhžΝ výšἷΝ ὐmíὀČὀéΝ ἸiguὄujíΝ v ὄĤὐὀýἵhΝ pὁἶὁἴὠἵhΝ vἷἶlἷΝ ὅἷἴἷέ365 Pavel zde 
jἷἶὀὁἶušἷΝpĜipὁmíὀὠΝἶĤlἷžitὁὅtΝὄĤὐὀýἵhΝἸὁὄἷmΝὅὄὁὐumitἷlὀéΝĜἷčiΝaΝpĜipὁmíὀὠΝi to, žἷΝὅὠmΝ
taktὁΝὅlὁužíέΝTὁΝmimὁΝ jiὀéΝukaὐujἷ,ΝžἷΝ ἢavἷlΝ tuΝ tytὁΝ „ἶaὄy“ neomezuje na učitἷlἷ nebo 
pὄὁὄὁkyέΝἡὀΝὅὠmΝmĤžἷΝὅlὁužitΝὄĤὐὀýmiΝ„dary“ΝčiΝ„ἶὄuhyΝĜἷči“ pὁἶlἷΝmὁmἷὀtὠlὀíΝpὁtĜἷἴyΝ
a toho, jak jej DuἵhΝuὅἵhὁpňujἷέ SἷἴἷΝpakΝtakéΝἶὠvὠΝὐaΝpĜíklaἶ,Νjak,ΝpὄὁčΝa o co usilovat. 

ἠὠὅlἷἶὀČ ἢavἷlΝ uvὠἶíΝ ἶvaΝ pĜíklaἶyΝ ὅ hudebními nástroji (v. 7 a 8), z ὀiἵhžΝ
vyvozuje pὄaktiἵkýΝὐὠvČὄ (v. 9). K nástὄὁjiΝὀἷὀíΝpĜiὄὁvὀὠvὠὀΝčlὁvČk, ale jeho jazyk, který 
má jako nástὄὁjΝὀὠlἷžitČΝpὁužít. KὁὄiὀtštíΝ ὀἷjὅὁuΝv pozici nástroje, ale toho, kdo na ὀČjΝ
hraje. Pokud svým jazykem nevydají srozumitelné slovo,Ν ὀἷὀíΝ mὁžὀéΝ pὁὐὀat,Ν ἵὁΝ ἴylὁΝ
ĜἷčἷὀὁΝaΝ jἷΝ tὁΝmluvἷὀíΝἶὁΝvὐἶuἵhuέΝSlὁvἷὅὁΝ ȖȞȦıșıİĲαȚ odkazuje k pὄvὀímuΝpĜíklaἶuΝ
ἸlétὀyΝaΝ lyὄy,ΝkἶἷΝὅἷΝὁἴjἷvujἷΝ tὁtéžΝὅlὁvὁ,ΝaΝmluvἷὀíΝἶὁΝvČtὄuΝὐaὅἷΝὁἶkaὐuje k pĜíklaἶuΝ
zvuku polnice, na ktἷὄýΝ ὐὀíΝ ἶὁΝ pὄὠὐἶὀa,Ν pὄὁtὁžἷΝ ὀikἶὁΝ ὀἷmĤžἷΝ ὄἷagὁvatέΝ V ἢavlὁvČΝ
pĜíklaἶuΝ ὀἷὀíΝ ὀiἵ,Ν ἵὁΝ ἴyΝ pĜἷἶpὁklὠἶalὁΝ paὅivituΝ člὁvČkaΝ pĜiΝ iὀὅpiὄaἵiέΝ ἢavἷlΝ ὀaὁpakΝ
pĜἷἶpὁklὠἶὠ,ΝžἷΝKὁὄiὀtštíΝmajíΝὐὁἶpὁvČἶὀὁὅtΝὐaΝὅvĤjΝjaὐykΝaΝtὁ,ΝἵὁΝpὄὁmluvíέΝJsou to oni, 
kἶὁΝmluvíέΝStἷjὀČΝtakΝἢavlĤvΝpĜíklaἶΝὀἷmὠΝĜíἵt,ΝžἷΝἴyΝjaὐykyΝpĜἷἶὅtavὁvaly pouze jakési 
neartikulované zvuky. V 1K 1ἁ,1ΝἢavἷlΝpĜiὄὁvὀὠvὠΝplὀὁὅtΝἶaὄuΝjaὐykĤΝk plὀὁὅtiΝἶaὄuΝĜἷčiΝ
vĤἴἷἵΝĚ„mluvἷὀíΝvšἷmiΝjaὐyky“ě,ΝjἷhὁžΝὁpakἷmΝjἷΝpὄὠὐἶὀýΝaΝjἷἶὀὁtvὠὄὀýΝὐvukΝgὁὀguέΝ 

V druhémΝ pĜíklaἶu (v. 12–13) pakΝ pĜἷἵhὠὐíΝ k aὀalὁgiiΝ jaὐyka,Ν ἵὁžΝ jἷΝ ὐĜἷjméΝ
z v. 13, kde ὐĜἷtἷlὀČΝmluví o ὀἷὅὄὁὐumitἷlὀὁὅtiΝὄĤὐὀýἵhΝliἶὅkýἵhΝjaὐykĤέΝTὁΝjἷΝὐĜἷjméΝὐἷΝ
ὅlὁvΝ„ἵiὐiὀἷἵ“ΝĚȕȡȕαȡȠȢěΝaΝ„hὁvὁĜit“ΝĚȜαȜȦěέΝἢavἷlΝpὁužívὠΝὅlὁvaΝφȦȞ (místo ȖȜııα 
nebo įȚȐȜİțĲȠȢěΝpὄὠvČΝὅ ohledem na jeho víceznačὀὁὅtέΝSlὁvὁΝmĤžἷΝὁὐὀačὁvatΝjaὐyk,ΝalἷΝ
takéΝ hlaὅΝ čiΝ ὐvukέΝ ἠavaὐujἷ na pĜἷἶἵhὁὐíΝ pĜíklaἶΝ Ěὅὄὁvέ ĲȠıα૨ĲαěΝ aΝ ὐὠὄὁvἷň v pĜípaἶČΝ
jaὐykĤΝvytvὠĜíΝἶὁjἷm roὐmaὀitýἵhΝὐvukĤ,Νὐ ὀiἵhžΝὅἷΝ ĜἷčΝὅklὠἶὠ,ΝalἷΝktἷὄéΝpὁkuἶΝčlὁvČkΝ
ὀἷὐὀὠΝ jἷjiἵhΝvýὐὀam,ΝὀἷjὅὁuΝὀičímΝὀἷžΝpὄὠvČΝ jἷὀΝὐvukyέΝTὁΝvytvὠĜíΝmἷὐiΝ liἶmiΝἴaὄiéὄy,Ν
ἵὁžΝ jἷΝ ὀἷpὁἵhyἴὀČΝ ἷἸἷkt,Ν ktἷὄýΝ v církvi nemá místo. TaΝ mὠΝ liἶiΝ ὅἴližὁvat, a dokonce i 
z ἵiὐiὀἵἷΝučiὀitΝἶὁmὠἵíhὁέΝἢavἷlΝtuΝὐĜἷjmČΝjižΝpĜἷἶjímὠΝὐὠjἷm o ὀἷὐaὅvČἵἷὀéΝὐ v. 16 a 23–
25. ἢὄaktiἵkéΝἶĤὅlἷἶkyΝvyplývajíἵíΝὐ tὁhὁtὁΝpĜíklaἶuΝse pὄὁtὁΝὐὀὁvuΝtýkajíΝužitkuΝἶὄuhýἵhΝ
Ě„ἴuἶὁvὠὀíΝἵíὄkvἷ“ě,Νk ὀČmužΝmὠΝuὅilὁvὠὀí o projevy Ducha vést. V. 1ἀΝὐĜἷtἷlὀČΝuὐavíὄὠΝ
ὀἷjἷὀΝpĜíklaἶΝvέ 10–11,ΝalἷΝἵἷléΝpὄvὀíΝčὠὅtiΝὁἶἶíluΝv. 6–1λ,Ν jἷhὁžΝhlavὀíΝ témaΝὅhὄὀujἷΝaΝ
ὁpakujἷΝpĜitὁmΝiΝklíčὁvὠΝὅlὁvaΝȠੁțȠįȠȝ a ਥțțȜȘıα.  

Slova ȗȘȜȦĲα ਥıĲİ πȞİυȝĲȦȞ (v. 1ἀěΝpĜἷἶὅtavujἷΝὐajímavὁuΝvaὄiaὀtuΝkΝȗȘȜȠ૨Ĳİ 
į Ĳ ȤαȡıȝαĲα (1K 12,31) a ȗȘȜȠ૨Ĳİ į Ĳ πȞİυȝαĲȚț (1K 14,1). Plurál πȞİȝαĲα tu 
ἵἷlkἷmΝjiὅtČΝodkazuje znovu k pὄὁjἷvĤmΝἐὁžíhὁΝDuἵhaέΝVzhledem k Pavlovu enormnímu 
ἶĤὄaὐuΝz 1K 12,4–13,ΝžἷΝtento Duch je jen jeden, všakΝpĤὅὁἴíΝὐvlὠštὀČέΝPlurál se objevuje 
jἷštČΝ v 1K 14,32, kde se mluví o tὁm,Ν žἷΝ πȞİȝαĲα πȡȠφȘĲȞ ὅἷΝ pὁἶĜiὐujíΝ pὄὁὄὁkĤmέΝ
ἠἷmĤžἷΝpĜitὁmΝ jít o liἶὅkéhὁΝἶuἵhaΝkὁὀkὄétὀíἵhΝpὄὁὄὁkĤ,ΝὀἷἴὁťΝ ὅἷΝ jἷἶὀὠ o ὀČἵὁ,ΝἵὁΝ ὅἷΝ
ἶaὀéΝ ὁὅὁἴČΝ pὁἶĜiὐujἷέΝ ώὁvὁĜit o pὄὁὄὁἵtvíΝ ὀἷἴὁΝ ὀČjakémΝ pὄὁjἷvuΝ Ducha jako o duchu 
není neobvykléέΝ VČĜící mají zkoumat duchy (1J 4,1) a ὀἷὀἷἵhatΝ ὅἷΝ ὐmὠὅtΝ ὀČjakýmΝ
duchem (2Te 2,2). Ve Zjevení se objevuje sedm duἵhĤΝἐὁžíἵh aΝἐĤhΝjἷΝὁὐὀačἷὀΝὐaΝἢὠὀaΝ

                                                      

 

 

365 Srov. 1K 12,8–10.28–30; 13,1–2.8; 14,6.25.  
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„ἶuἵhĤΝ pὄὁὄὁkĤ“Ν ĚZj 22,6).366 V ώἷὄmὁvČΝ paὅtýĜiΝ ὅἷΝ mluví o ἐὁžímΝ ἶuἵhuΝ v plurálu a 
pὁčítὠΝὅἷΝ ὅ aὀἶČlἷmΝpὄὁὄὁἵkéhὁΝἶuἵha,ΝktἷὄýΝὀaplňujἷΝduchem mužἷ,ΝktἷĜíΝ jὅὁuΝ jižΝplὀíΝ
ἴὁžὅkéhὁΝἶuἵha, pĜičἷmž tἷpὄvἷΝpὁΝtὁmtὁΝ„ἶὄuhém“ ὀaplὀČὀíΝὐačíὀajíΝpὄὁὄὁkὁvat.367 Clint 
Tibbs proto tvὄἶí,ΝžἷΝπȞİ૨ȝα ὁὐὀačujἷΝἵἷlἷkΝὐkušἷὀὁὅtiΝἶuἵhὁvὀíhὁΝὅvČta,ΝpĜičἷmžΝPavel 
pὁčítὠΝ ὅ mὀὁžὅtvímΝ ὄĤὐὀýἵhΝ ἶuἵhĤ na ἐὁžíΝ ὅtὄaὀČέ368 ἢὁἶὁἴὀýmΝ ὅmČὄἷmΝ ukaὐujἷ 
na ὐὠklaἶČΝὅvéhὁΝὐkὁumὠὀíΝžiἶὁvskéΝaΝὄaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkéΝpὀἷumatὁlὁgiἷΝi John Levison.369 
V té se o ἐὁžímΝDuchu mluví i jako o aὀἶČlὁvi nebo pluὄalitČΝὅvatýἵhΝἶuἵhĤΝpὁὅílaὀýἵhΝ
s konkrétním poselstvímΝ čiΝ úkolemέΝ ZaΝ ἢavlὁvýmΝ vyjὠἶĜἷὀímΝ lὐἷΝ pὄὁtὁΝ tušitΝ tytὁΝ
žiἶὁkĜἷὅťaὀὅkéΝpĜἷἶὅtavyΝaΝtakéΝὐkušἷὀὁὅt,ΝžἷΝDuἵhΝὀἷὀíΝὀČἵὁ,ΝἵὁΝčlὁvČkΝjἷἶὀὁἶuššἷΝmὠ. 
Duch je dynamická realita, a proto lze mluvit o ὄĤὐὀýἵh kὁὀkὄétὀíἵhΝ ὐkušἷὀὁὅtἷἵh a 
ὀaplὀČὀích s jejich projevy. „Duἵhy“Νv 1K 1ἂ,1ἀΝ lὐἷΝ tἷἶyΝὐĜἷjmČΝἵhὠpatΝ jakὁΝkὁὀkὄétὀíΝ
čὠὅtku ἐὁžíhὁΝDucha – ducha, který vede k pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝĚ„ἶuἵhΝpὄὁὄὁἵtví“ěΝὀἷἴὁΝpĜiὀὠšíΝ
kὁὀkὄétὀíΝὅlὁvὁΝčiΝὐmὁἵὀČὀíΝĚ„aὀἶČl–pὁὅἷl“ěέΝKὁὄiὀtštíΝtaktὁΝtὁužíΝnejen po tom být plní 
DuἵhaΝ čiΝ DuἵhaΝ mít,Ν alἷΝ ὐakὁušἷtΝ ἶalšíΝ ἶuἵhὁvὀíΝ ὐὠžitkyΝ aΝ pĜijímatΝ ἶalšíΝ kὁὀkὄétὀíΝ
zjevení, proὅlὁvyΝčiΝpὄὁjἷvyΝDuἵhaέΝἢὄὠvČΝtὁto pὁvὐἴuὐἷὀíΝὄĤὅt,ΝὄὁὐhὁjňὁvatΝὅἷΝaΝὐakὁušἷtΝ
víἵΝpĜipὁmíὀὠΝἢavlὁvὁΝπİȡȚııİȘĲİ. ἠἷὐpὁἵhyἴňujἷΝhὁ,ΝalἷΝpĜipὁmíὀὠ,ΝjakýΝἵílΝἴyΝmČliΝ
sledovat.  

V. 1ἁΝ pĜiἵhὠὐíΝ kὁὀkὄétὀíΝ pὁkyὀ,Ν jakΝ ἴyΝ ὅἷΝ mluvčíΝ v jaὐykuΝ mČliΝ vἷΝ ὅvémΝ ἶaὄuΝ
ὄὁὐhὁjňὁvatΝ k budování církve. VἷὄšΝ ὐĜἷtἷlὀČΝ ὅhὄὀujἷΝ pĜἷἶἵhὁὐíΝ ἶiὅkuὐi a uvádí 

                                                      

 

 

366 David Aune tu sice chápe antropologicky (srov. Nu 1ἄ,ἀἀνΝἀι,1ἄě,ΝὁἴἷἵὀýΝὅmyὅlΝvýpὁvČἶiΝvšakΝ
ὅpὁčívὠΝpὁἶlἷΝὀČjΝἷviἶἷὀtὀČΝv tὁm,ΝžἷΝἐĤhΝmὠΝplὀὁuΝkὁὀtὄὁluΝὀaἶΝpὄὁὄὁἵtvímiΝpὄὁὄὁkĤ. David 
Edward Aune, Revelation 17-22, Word Biblical Commentary 52c (Nashville: Thomas Nelson 
Publishers, 1998), 1182–83. 
367 TὁΝplatíΝpὄὁΝἸalἷšὀéΝἶuἵhyΝὁἶΝďὠἴlaΝĚHMand.11.4) ὅtἷjὀČΝjakὁΝἶuἵhyΝὁἶΝἐὁhaΝĚ11έἃěέΝ„KažἶýΝ
ἶuἵhΝὁἶΝἐὁha“ΝĚ11.5: π઼Ȟ Ȗȡ πȞİ૨ȝα ਕπઁ șİȠ૨ įȠșȞěΝpĜitὁmΝmluvíήpĜiἵhὠὐíΝ„ὅhĤὄy z moci 
ἴὁžὅkéhὁΝἶuἵhaέ“ΝV 11.9 pak Hermas Ĝíkὠ,ΝžἷΝkἶyžΝἶὁΝὅhὄὁmὠžἶČὀíΝ„mužĤΝὅ víὄὁuΝἴὁžὅkéhὁΝ
ἶuἵha“ΝĚਥȤંȞĲȦȞ πıĲȚȞ șİȠυ πȞİȝαĲȠȢěΝpĜijἶἷΝ„muž,ΝktἷὄýΝmὠΝἴὁžὅkéhὁΝἶuἵha“ΝĚ ȤȦȞ Ĳઁ 
πȞİ૨ȝα Ĳઁ șİῖȠȞ) a ὅhὄὁmὠžἶČὀíΝὅἷΝmὁἶlí,ΝὐačὀἷΝjἷjΝ„aὀἶČlΝἴὁžὅkéhὁΝἶuἵha,ΝktἷὄýΝjἷΝὀaΝὀČm“Ν
(ਙȖȖİȜȠȢ ĲȠ૨ πȞİȝαĲȠȢ ĲȠ૨ πȡȠφȘĲȚțȠ૨  țİȝİȞȠȢ ਥπ᾽αĲȦě,ΝὀaplňὁvatΝ„ἶuἵhἷm“ΝaΝčlὁvČkΝ
prorocky promlouvá (Ĳ πȞİȝαĲȚΝĲ ਖȖῳ ȜαȜİῖ; srov. πȡȠφȘĲİȦ v 11.12–1ἁěέΝ„χὀἶČlΝἴὁžὅkéhὁΝ
ducha“ΝtuΝpĜἷἶὅtavujἷΝjakéhὁὅiΝpὄὁὅtĜἷἶὀíka,ΝktἷὄýΝὅpὁjujἷΝčlὁvČkaΝ„majíἵíhὁΝἶuἵha“ΝὅΝ„Duἵhἷm“Ν
aΝumὁžňujἷΝmuΝἴýtΝjímΝὀὁvČΝὀaplὀČὀ,ΝἵὁžΝvἷἶἷΝkΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíέΝV tἷxtuΝjἷΝὐĜἷjmὠΝὀejἷἶὀὁὐὀačὀὁὅtΝ
v tom, ὀakὁlikΝὅἷΝjἷἶὀὠΝὁΝjἷἶὀὁhὁΝἐὁžíhὁΝἶuἵha,ΝὀakὁlikΝὄĤὐὀéΝἶuἵhyΝaΝὀakὁlikΝo kolísající míru 
Ducha. TἷὀtὁΝjaὐykΝὁἶὄὠžíΝpὁἶlἷΝvšἷhὁΝὅpíšἷΝὅὀahuΝvyjὠἶĜitΝὐkušἷὀὁὅtΝkĜἷὅťaὀĤΝἀέ ὅtὁlέΝὀἷžΝ
pὄὁpὄaἵὁvaὀὁuΝpὀἷumatὁlὁgiiΝčiΝpĜἷἶὅtavuΝὁΝἶuἵhὁvὀímΝὅvČtČ. V hrubých rysech alἷΝὐĜἷjmČΝplatí,Ν
žἷΝώἷὄmaὅΝpὁčítὠΝjἷἶὀakΝὅΝἶuἵhἷmΝčlὁvČka,ΝjἷἶὀakΝčὠὅtkὁuΝἐὁžíhὁΝἶuἵha,ΝktἷὄὠΝv člὁvČkuΝ
pĜἷἴývὠ,ΝaΝjἷἶὀakΝὅ ἶalšímΝἶílἷmΝἐὁžíhὁΝDuἵha,ΝktἷὄýΝjἷΝmuΝpĜiἶὠὀΝv kὁὀkὄétὀíΝčaὅΝkἷΝkὁὀkὄétὀímΝ
ήkὁlĤmΝ(jako prorokování). Duchové tu pak mohou zastupovat konkrétní prorocká slova (jsou 
pὁὅlyΝpĜiὀὠšἷjíἵímiΝzjevení apod.). TytὁΝὄĤὐὀéΝpὁἶὁἴyΝaΝčὠὅtkyΝἶuἵhaΝὅἷΝnavíc prostupují a jsou 
ὐamČὀitἷlὀéΝἶὁΝtéΝmíὄy,ΝžἷΝὅ ἶuἵhἷmΝmĤžἷΝἴýtΝὐtὁtὁžὀČὀΝčlὁvČkἷm,ΝktἷὄýΝjἷΝhὁΝplὀýΝĚ11έ12: 
pĜijímὠΝmὐἶuěέ 
368 Clint Tibbs, Religious Experience of the Pneuma. Communication with the Spirit World in 
1Corinthians 12 and 14, WUNT (Tübingen: Mohr–Siebeck, 2007), 147–268. 
369 John R. Levison, The Spirit in First Century Judaism (Leiden: Brill, 2003); John R. Levison, 
Filled with the Spirit (Grand Rapids, Michigan/Cambridge, UK: Eerdmans, 2009). 
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následující.370 VyἴíὐíΝmluvčíΝv jazyku, aby se modlili za schopnost vykládat. Thiselton 
navrhujἷ,ΝžἷΝįȚİȡȝȘȞİȦ a ਦȡȝȘȞİα v kontextu glosolálie v 1K 12–14 chápali nikoli jako 
„vyklὠἶat“,ΝalἷΝjakὁΝ„ἶὠvatΝἶὁΝ(srozumitelných) ὅlὁv“έ371 Ukaὐujἷ,ΝžἷΝuΝἔilὰὀaΝaΝJὁὅἷἸaΝὅἷΝ
tato slova v tomto významu objevují. V 1K 1ἂ,ἃέ1ἁΝmὠΝἢavἷlΝ ἷviἶἷὀtὀČΝ ὐaΝ tὁ,ΝžἷΝ jἷἶὀaΝ
osoba ἶČlὠΝ ὁἴὁjí,Ν aΝ tímtὁΝ ὐpĤὅὁἴἷmΝ lὐἷΝ číὅtΝ iΝ 1K 14,27–28. Také 1K 14,15, které je 
uvἷἶἷὀéΝὅlὁvyΝ„ἵὁΝtἷἶy“ΝĚĲ ȠȞ ਥıĲȚȞ), mluví o jἷἶὀὁmΝčlὁvČku,ΝktἷὄýΝἶČlὠΝpὁἶlἷΝὅvéhὁΝ
rozhodnutí jedno i druhé. V 1K 14,27 lze zase podle Thiseltona ὅtČžíΝ pĜἷἶpὁklὠἶat,Ν žἷΝ
mluvčí v jaὐykuΝ ví,Ν ὐἶaΝ ὀČkἶὁΝ jiὀýΝ ἶὁὅtaὀἷΝ výklaἶ,Ν aΝ pὄὁtὁΝ ἴyΝ mČlΝ ἴýtΝ mluvčíΝ iΝ
interpretem.  

Proti tomuto pojetí lze uvést konkrétní argumenty. ChὄiὅtὁphἷὄΝἔὁὄἴἷὅΝpὁmČὄὀČΝ
pĜἷὅvČἶčivČΝ ukὠὐal,Ν žἷΝThiὅἷltὁὀὁvy lingvistické argumenty na ὐὠklaἶČΝἔilὰὀaΝ aΝ JὁὅἷἸaΝ
nejsouΝpĜílišΝὅilὀéέ372 Slova įȚİȡȝȘȞİȦ/ਦȡȝȘȞİα se ἴČžὀČΝvztahují na výklaἶΝaΝpĜἷklaἶέΝ
ThiὅἷltὁὀĤvΝὀὠvὄhΝὀavíἵΝpĜἷἶpὁklὠἶὠ,ΝžἷΝmluvení v jaὐykuΝjἷΝἵhvὠlὁu,ΝktἷὄὁuΝužΝmluvčíΝ
ὀἷὀíΝ ὅἵhὁpἷὀΝ pὁjmὁutΝ ἶὁΝ ἴČžὀýἵhΝ ὅlὁv,Ν aΝ pὄὁtὁΝ pĜἷtékὠΝ ἶὁΝ pὁἶὁἴyΝ ὀἷὅὄὁὐumitἷlὀýἵhΝ
ὐvukĤέΝ Pro ἢavlaΝ ὅἷΝ alἷΝ jἷἶὀὠΝ ἷviἶἷὀtὀČ o ĜἷčΝ ὅ významem, kterému ὁvšἷmΝ mluvčíΝ
nerozumí. Pokud by ji dokázal dát do slov, nebylo by vĤἴἷἵΝtĜἷἴaΝἶaὄuΝjaὐykĤΝaΝὅtἷjὀČΝtakΝ
ἴyΝἴylὁΝὐἴytἷčὀéΝmluvit o daru výkladu,ΝktἷὄýΝmὠΝjiὀýΝvČĜíἵíΝĚ1δ 12,10). Skutἷčὀὁὅt,ΝžἷΝ
v 1K 14,5 mluví o jἷἶὀéΝaΝtéžΝὁὅὁἴČΝjἷΝplὀČΝpὁἵhὁpitἷlὀὠ,ΝpὄὁtὁžἷΝvyὅvČtlujἷ,ΝkἶyΝἴy se 
člὁvČkΝ mluvíἵíΝ v jaὐykuΝ vyὄὁvὀalΝ ὅvýmΝ výὐὀamἷmΝ člὁvČku,Ν ktἷὄýΝ pὄὁὄὁkujἷέΝ ἑὁΝ ὅἷΝ
1K 14,27–ἀκΝ týčἷ,Ν tak įȚİȡȝȘȞİυĲȢ pὁmČὄὀČΝ jaὅὀČ odkazuje na osobu s konkrétní rolí. 
Pokud tentýžΝčlὁvČkΝἶὁkὠὐalΝὅvὁuΝĜἷčΝἶὠtΝὄὁvὀὁuΝἶὁΝὅlὁv,ΝἴylὁΝἴyΝὐἴytἷčὀé,ΝaἴyΝpĜἷἶtímΝ
tὁtéžΝ ĜíkalΝ v jazyku. Pavel mluvení v jazycích v církvi ὄὁὐhὁἶὀČΝ ὀἷἵhἵἷΝ ὐakὠὐatΝ aΝ iΝ
v 1K 1ἂ,1ἃΝ Ĝíkὠ,Ν žἷΝ ἴuἶἷΝ ἶČlatΝ ὁἴὁjíΝ ĚjἷὀΝ v ὁἶlišὀémΝ kὁὀtἷxtuěέΝ εὠmΝ pὄὁtὁΝ ὐaΝ tὁ,Ν žἷΝ
tὄaἶičὀíΝpochopení įȚİȡȝȘȞİȦ jakὁΝ„vyklὠἶatήiὀtἷὄpὄἷtὁvat“ΝpĜἷἶὅtavujἷΝlἷpšíΝpὁἵhὁpἷὀíΝ
toho, co má Pavel na mysli. Jde o DuἵhἷmΝἶaὀéΝpὁὄὁὐumČὀíΝĜἷčiΝv jazyku a schopnost ji 
ὅὄὁὐumitἷlὀČΝpὄἷὐἷὀtὁvatΝἶὄuhýmέΝἢὁὅlὁužitΝὐĜἷjmČΝmὁhlΝkἶὁkὁliΝὐ vČĜíἵíἵhΝὀἷἴὁΝὁὀΝὅὠmέΝ 

V. 14–1ιΝ ἢavἷlΝ pĜἷἶklὠἶὠΝ čtyĜiΝ žὠὀὄyΝ ĜἷčiΝ v jazykuέΝ ἢĜiἴližujíΝ jἷjΝ pὁpὁĜaἶČΝ
ὅlὁvἷὅaΝ„mὁἶlitΝὅἷ“ΝĚπȡȠıİȤȠȝαȚ), „ὐpívat“ΝĚȥȜȜȦ), „ἶὁἴὄὁĜἷčit“ΝĚİȜȠȖȦ), „ἶČkὁvat“Ν
(İȤαȡȚıĲȦě,Ν pĜičἷmžΝ pὁὅlἷἶὀíΝ ἶvČΝ vyὅtupujíΝ jakὁΝ ὅyὀὁὀymaέ VšἷἵhὀyΝ tytὁΝ čiὀὀὁὅtiΝ
mohou probíhat v jaὐykuΝ ὀἷἴὁΝ vἷΝ ὅὄὁὐumitἷlὀéΝ ĜἷčiέΝ δἷtmýΝ pὁhlἷἶ na ὄĤὐὀéΝ výčtyΝ
v 1K 12–1ἂΝ ĚvčἷtὀČΝ 1ἂ,ἁέἄέἀἄěΝ vἷἶἷΝ k ὐὠvČὄu,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ iΝ ὐἶἷΝ pὁuὐἷΝ uvὠἶíΝ ὀČkὁlikΝ
pὁlὁžἷk,Ν aἴyΝ iluὅtὄὁvalΝ ὄὁὐmaὀitὁὅtΝ aΝ ὀaὐὀačilΝ typiἵkéΝ žὠὀὄyΝ ὅpὁjἷὀéΝ ὅ ĜἷčíΝ v jazyku. 

                                                      

 

 

370 ἠaὐὀačujἷΝtὁΝήvὁἶὀíΝįȚં a pozice vἷὄšἷΝv pὄὁὅtĜἷἶkuΝἵhiaὅtiἵkéΝὅtὄuktuὄyΝpaὅὠžἷΝ1K 14,6–19. 
Krom tὁhὁΝjἷΝὐĜἷjmé,ΝžἷΝjἷἶὀakΝὄἷagujἷΝὀaΝpὄὁἴlémΝvylὁžἷὀýΝvἷΝvέ 6–1ἀ,ΝjἷἶὀakΝpĜἷἶὐὀamἷὀὠvὠΝ
ἶὠlἷΝpĜἷἶὅtavἷὀὁuΝmὁžὀὁὅtΝtýἵhžΝvČἵíΝvἷΝὅὄὁὐumitἷlὀéΝpὁἶὁἴČΝvἷἶlἷΝĜἷčiΝvΝjaὐykuέ 
371 Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 1098–1100; 1037–40. ἢĤvὁἶὀČΝvΝčlὠὀkuΝ
χὀthὁὀyΝἑέΝThiὅἷltὁὀ,Ν“ThἷΝIὀtἷὄpὄἷtatiὁὀΝὁἸΝTὁὀguἷὅςΝχΝἠἷwΝSuggἷὅtiὁὀΝiὀΝthἷΝδightΝὁἸΝἕὄἷἷkΝ
UὅagἷΝiὀΝἢhilὁΝaὀἶΝJὁὅἷphuὅ,”ΝJTS 30 (1979): 15–36. 
372 Forbes, Prophecy and Inspired Speech, 65–72. 
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Nelze odsud sice soudit, žἷΝ jaὐykyΝ muὅíΝ ἴýΝ takὁvὁuΝ tὁΝ ĜἷčíΝ k ἐὁhu,Ν ὀiἵméὀČΝ vČtšiὀὁuΝ
ὐĜἷjmČΝἴylyέ373  

(1) Slova πȡȠıİυȤ/πȡȠıİȤȠȝαȚ patĜíΝ mἷὐiΝ ὀἷjἴČžὀČjší ὁὐὀačἷὀíΝ mὁἶlitἴyΝ
v žiἶὁvὅkýἵhΝ aΝ kĜἷὅťaὀὅkýἵhΝ kὄuὐíἵhέ374 ἢĜἷἶὅtavujἷΝ klíčὁvὁuΝ ὅὁučὠὅtΝ ὅyὀagὁgὠlὀíΝ
ἴὁhὁὅlužἴyΝ iΝ ὁὅὁἴὀíΝ ὐἴὁžὀὁὅtiέΝ ZahὄὀujἷΝ ἵhvὠluΝ iΝ pὄὁὅἴu,Ν čímžΝ ὅἷΝ lišíΝ ὁἶ ήžἷjiΝ
vymezenýἵhΝtἷὄmíὀĤΝjakὁΝἶČkὁvὠὀí,ΝpĜímluvaΝὀἷἴὁΝἶὁἴὄὁĜἷčἷὀí.375  

(2) Výrazy İȜȠȖȦ a İȤαȡȚıĲȦ tuΝἢavἷlΝpὁužívὠΝjakὁΝὅyὀὁὀymaέΝἢὄvὀíΝὐ nich 
se v δXXΝὁἴjἷvujἷΝvíἵἷΝὀἷžΝčtyĜiὅtakὄὠt aΝpĜἷἶὅtavuje ekvivalent hebrejského ʪʸʡ. Jedná 
se pĜiΝ tὁmΝ jak o pὁžἷhὀὠὀíΝ ὁἶΝ ἐὁhaΝ k liἶἷm,Ν takΝ liἶὅkéΝ ἶὁἴὄὁĜἷčἷὀíΝ ἐὁhu,Ν ktἷὄéΝ
pĜἷἶὅtavujἷΝ ὀἷpὁmiὀutἷlὀὁuΝ ὅὁučὠὅtΝ žiἶὁvὅkýἵhΝ mὁἶlitἷἴΝ v ἶὁἴČΝ ἶὄuhéhὁΝ ἵhὄὠmuέΝ
ǼȤαȡȚıĲȦ/İȤαȡȚıĲα se v δXXΝὁἴjἷvujἷΝὐĜíἶka,ΝὀiἵméὀČΝv NZ se vyskytuje čaὅtὁΝὁἶΝ
výὐὀamuΝpὄὁὅtéhὁΝ„ἶČkὁvat“ΝažΝpὁΝἷkvivalἷὀtΝἶὁἴὄὁĜἷčἷὀíΝĚİȜȠȖȦ).  

(3) Sloveso ȥȜȜȦ ὁὐὀačὁvalὁΝ ὐpČvΝ pĜiΝ ὅtὄuὀὀémΝ ὀὠὅtὄὁjiέ376 V LXX obvykle 
pĜἷklὠἶὠΝʸʮʦ aΝ takéΝvšἷἵhΝ pČtΝὀὁvὁὐὠkὁὀὀíἵhΝ výὅkytĤΝ ὅἷΝ vὐtahujἷΝ ke ὐpČvuΝ jakὁ ὁὅlavČΝ
Boha. ἠiἵméὀČΝ takΝ jako v pĜípaἶČΝ ŽalmĤ,Ν aὀiΝ tytὁΝ píὅὀČΝ ὀἷmuὅἷlyΝ ἴýtΝ pὁuὐἷΝ ὐpívaὀéέΝ
VČĜíἵíΝ jἷΝ mὁhliΝ pĜἷἶὀὠšἷtΝ aΝ pὄὁmlὁuvatΝ v ὀiἵhΝ „kΝ ὅὁἴČΝ ὀavὐὠjἷm“Ν ĚἓἸ 5,19). V listu 
ἓἸἷὐkýmΝὅἷΝtakéΝvýčἷtΝὄὁὐὄĤὅtὠ na „žalmy,ΝhymὀyΝaΝἶuἵhὁvὀíΝpíὅὀČ“ΝaΝke slovesu ȥȜȜȦ 
pĜiἴývὠΝjἷštČΝὅlὁvἷὅὁΝᾄįȦέΝJakkoli je kupení synonym pro list typické, znovuΝὅἷΝtuΝὁἶὄὠžíΝ
pestrost pĜíὅpČvkĤΝv kĜἷὅťaὀὅkéΝἴὁhὁὅlužἴČέ377  

ἢavlὁvyΝ pĜíklaἶyΝ vἷΝ vέ 14–17 pracují s ὁpὁὐiἵíΝ ἶvὁuΝ typĤΝ ĜἷčiέΝ ἢὄvὀíΝ
charakterizuje dativ (ਥȞ) ȖȜઆııῃ a Ĳ πȞİȝαĲȚ ĚpĜípaἶὀČΝ ĚਥȞ) πȞİȝαĲȚ). Druhou pak 
dativ Ĳ ȞȠΐέΝἢὁἶὅtatuΝtὁhὁtὁΝὄὁὐἶíluΝiΝtἷὄmiὀὁlὁgiἷΝvyὅvČtlujἷΝήvὁἶὀíΝvέ 1ἂέΝἢĜiΝmὁἶlitἴČΝ
v jaὐykuΝ ὅἷΝ mὁἶlíΝ „liἶὅkýΝ ἶuἵh“,Ν ὐatímἵὁΝ myὅlΝ člὁvἷka ὐĤὅtὠvὠΝ ὀἷaktivὀíΝ (ਙțαȡπȠȢ). 
Slovo ਙțαȡπȠȢ jἷΝὐἶἷΝ tĜἷἴaΝἵhὠpatΝὐ hlediska aktivity mysli Ě„ὀiἵΝὀἷpὄὁἶukujἷ“ě, nikoli 
užitku,ΝktἷὄýΝpĜijímὠέ378 εyὅlΝpĜiΝmὁἶlitἴČΝv jazyku nic neprodukuje. To ale neznamená, 
žἷΝ ἴyΝ myὅlΝ ὀἷvὀímalaΝ aΝ člὁvČkΝ by ὀἷmČlΝ kὁὀtὄὁluΝ ὀaἶΝ ἶČὀím,Ν ὀἷἴὁťΝ ἢavἷlΝ ἷviἶἷὀtὀČΝ
pĜἷἶpὁklὠἶὠΝὁpakέ379 ěíkὠΝpὁuὐἷ,ΝžἷΝpĜiΝmὁἶlitἴČΝv jazyku se slova tvὁĜíΝmimὁΝvČἶὁmὁuΝ
čὠὅtΝὁὅὁἴyΝĚȞȠ૨Ȣ ȝȠυěέΝεὁἶlíΝὅἷΝἶuἵhΝčlὁvČka (πȞİ૨ȝ ȝȠυ).  

                                                      

 

 

373 ἔἷἷΝmὠΝpὄavἶu,ΝžἷΝἢavἷlΝὀaΝὄὁὐἶílΝὁἶΝἴČžὀéΝὅὁučaὅὀéΝἵhaὄiὅmatiἵkéΝpὄaxἷΝὀikἶyΝὀἷmluvíΝὁΝ
„pὁὅἷlὅtvíΝv jaὐyἵíἵh“ΝĚFee, The First Epistle to the Corinthians, 656.ěέΝTὁΝὁvšἷmΝὀἷὐὀamἷὀὠ,ΝžἷΝjiΝ
ὀἷpĜipὁuštíέΝVyklὠἶaὀὠΝĜἷčΝv jaὐykuΝjἷΝpὁὅἷlὅtvímΝpὄὁΝpὁὅluἵhačἷ,ΝaťΝužΝpĜímὁΝὀἷἴὁΝtak,ΝžἷΝὐ ní 
majíΝužitἷkέΝ 
374 Sloveso 85x v NZ, pὁἶὅtatὀéΝjméὀὁΝἁἄxέΝἠaὁpakΝmimὁΝžiἶὁvὅkýΝὁkὄuhΝὅἷΝpὁužívajíΝvἷlmiΝ
málo oprotiΝtvaὄĤmΝİȤήİȤȠȝαȚ EDNT III, s. 164–169; TDNT II, s. 775–808. 
375 TDNT II, s. 807. 
376 EDNT III, s. 495. 
377 Andrew T. Lincoln, Ephesians, WBC (Waco, Texas: Word Books, 1990), 345–346. 
378 Slovo ਙțαȡπȠȢ ὅἷΝvšuἶἷΝv NZ objevuje v aktivὀímΝvýὐὀamuΝĚ„ὀἷpὄὁἶukὁvat“ěΝaΝvὐhlἷἶἷmΝ
k ἶĤὄaὐuΝὀaΝὅὄὁὐumitἷlὀὁὅtΝtuΝἶὠvὠΝἶὁἴὄýΝὅmyὅlέΝἢavἷlΝὀikἶἷΝἶὠlΝὀἷtématiὐujἷΝtὁ,ΝžἷΝἴyΝmluvčíΝmČlΝ
ĜἷčiΝὄὁὐumČt,ΝalἷΝmluvíΝὁΝužitkuΝpὄὁΝἶὄuhé,ΝktἷὄýΝplyὀἷΝὐἷΝὅὄὁὐumitἷlὀὁὅtiέΝĚἢὄὁtiΝΖSἢ, KP, srov. 
Fee, The First Epistle to the Corinthians, 669.) 
379 ἕὄuἶἷmΝužitἷčὀČΝὄὁὐlišujἷΝὄĤὐὀéΝὅtupὀČΝἷxtὠὐἷμΝĚ1ěΝΖlὁvČkΝmluvíΝpὄὁtiΝὅvéΝvĤliέΝĚἀěΝZtὄὠἵíΝ
ὅἷἴἷkὁὀtὄὁluΝaΝἵhὁvὠΝὅἷΝὀἷpĜíčἷtὀČέΝĚἁěΝěíkὠΝvČἵi,ΝktἷὄýmΝὀἷὄὁὐumíέΝĚἂěΝἠἷvὀímὠΝὅvéΝὁkὁlíέΝἢὄὁΝ
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TὁΝ ὁvšἷmΝ ὀἷὐὀamἷὀὠ,Ν žἷΝ ὅἷΝ z Pavlova pohledu jedná jἷἶὀὁἶušἷ o ĜἷčΝ ὐ hlubin 
liἶὅkéhὁΝ ὀitὄaΝ ĚὀἷvČἶὁmíě,Ν jakΝ jiΝ pὅyἵhὁlὁgiἵkyΝ iὀtἷὄpὄἷtujἷΝ Thἷiὅὅἷὀέ380 Pro Pavla se 
jedná o Ĝἷč,Νkterá je projevem ἐὁžíhὁΝDuchaέΝἔἷἷΝpὄὁtὁΝὀavὄhujἷΝὄὁὐumČtΝὅlὁvuΝπȞİ૨ȝ 
jakὁΝ ὅὁučiὀὀὁὅtiΝ ἐὁžíhὁΝ aΝ liἶὅkéhὁΝ ἶuἵha a navrhuje formulaci „DήἶuἵhΝ ὅἷΝ mὁἶlí“έ381 
Thiselton to odmítá s tím,Ν žἷΝ ἴyΝ tὁΝ ἶČlalὁΝ ὐΝ „mὁἶlitἴyΝ ἶuἵhἷm“Ν jakousi ὅkutἷčὀČΝ
„ἶuἵhὁvὀí“Ν mὁἶlitἴu na rozdíl od ἴČžὀéΝ mὁἶlitἴy.382 ZaΝ jἷhὁΝ ὀὠmitkὁuΝ ὁvšἷmΝ ὅtojí 
mylὀýΝpĜἷἶpὁklaἶ,ΝžἷΝἐὁžíΝDuἵhΝὀἷmĤžἷΝvéὅtΝliἶὅkὁuΝmyὅlΝk pὄὁἶukἵiΝὅlὁvΝὅtἷjὀČ,ΝjakὁΝ
k ní vede lidského ducha. Opozice mysli a ducha tu pouze znovu vyjaἶĜujἷΝ pὄὁtiklaἶΝ
srozumitelnosti a nesrozumitelnὁὅtiΝĜἷčiέΝZ ἢavlὁvaΝpὁhlἷἶuΝmĤžἷΝἴýtΝὁἴὁjíΝiὀὅpiὄὁvaὀὁuΝ
ĜἷčíέΝ RὁὐἶílΝ jἷΝ pὁuὐἷΝ v tὁm,Ν ὐἶaΝ ὅlὁvaΝ vὐὀikajíΝ vἷΝ vČἶὁméΝ čiΝ ὀἷvČἶὁméΝ čὠὅtiΝ ὁὅὁἴyέΝ
Podstata inspirace je stejná pro prorokování (mysl) i pro ĜἷčΝv jazyku (duch). ἐὁžíΝDuἵhΝ
pὁuὐἷΝὁὅlὁvujἷΝ jiὀὁuΝ čὠὅtΝ liἶὅkéΝ ἴytὁὅtiέΝTakéΝmyὅlΝ ὅἷΝmĤžἷΝ aΝmὠΝ ὅtὠtΝ pὁἶΝpĤὅὁἴἷὀímΝ
DuἵhaΝ„myὅlíΝKὄiὅtὁvὁu“Ν tak,ΝžἷΝἵhὠpἷ,Νviἶí,ΝmluvíΝ jakὁΝἐĤhΝὅὠmΝĚὅὄὁvέ 1K ἀ,1ἄěέΝΖaὅΝ
inspirace („ὀaplὀČὀí“ěΝ jἷΝ ἴὁἶὁvὁuΝ ĚčὠὅtἷčὀὁuěΝ ὐkušἷὀὁὅtíΝ tὁhὁ,Ν ἵὁΝ ὅἷΝ jἷἶὀὁuΝ mὠΝ ὅtὠtΝ
trvalým stavem (srov. 1K 13,9–1ἀěέΝ ἢὁkuἶΝ člὁvČkΝ jedná ਥȞ πȞİȝαĲȚ șİȠ૨, jsou jeho 
slὁva,ΝčiὀyΝὀἷἴὁΝὅἵhὁpὀὁὅtiΝὐὠὄὁvἷňΝὅlὁvy,ΝčiὀyΝὀἷἴὁΝὅἵhὁpὀὁὅtmiΝἐὁžími vἷΝvČtšíΝmíĜἷΝ
ὀἷžΝἴČžὀČ. 

VέΝ 1ἃΝ pakΝ ὀavaὐujἷΝ jakὁΝ ὐὠvČὄΝ pĜἷἶἵhὁὐíhὁΝ Ěὅὄὁvέ Ĳ ȠȞ ਥıĲȚȞ). TἷὀΝ ὅpὁčívὠΝ
v rozhodnutí modlit se a zpívat jak duchem, tak myslí. VἷΝ ὅvČtlἷΝ pὁkyὀuΝ vἷΝ vέ 13 by 
dávalo smysl to druhé chápat jakὁΝὀὠὅlἷἶὀýΝvýklaἶέΝJἷΝὁvšἷmΝὁtὠὐkὁu,ΝὐἶaΝby následný 
výklad modlitby mὁhlΝὁὐὀačὁvatΝ„mὁἶlení se“έΝἢavἷlΝtuΝὅpíšἷΝjἷἶὀὁἶušἷΝĜíkὠ,ΝžἷΝὁἴὁjíΝmὠΝ
svὁjiΝἶĤlἷžitὁὅtΝaΝὁἴὁjímuΝὅἷΝἵhἵἷΝvČὀὁvat,ΝἴyťΝv ὁἶlišὀéΝὅituaἵiέΝTímtὁΝὅmČὄἷmΝukaὐujἷΝiΝ
ὐὠvČὄΝ vἷΝ vέ 18–1λ,Ν kἶἷΝ ἢavἷlΝ pὄὁjἷvujἷΝ vἶČčὀὁὅtΝ ὐaΝ mὁžὀὁὅtΝ pὄaktikὁvatΝ mluvἷὀíΝ
v jaὐykuΝvíἵἷΝὀἷžΝvšiἵhὀiΝKὁὄiὀtštíΝaΝὐὠὄὁvἷňΝpĜipὁmíὀὠ,ΝžἷΝpĜiΝἴὁhὁὅlužἴČ bude mluvit 
pὁuὐἷΝὅὄὁὐumitἷlὀČέ O výklaἶuΝἷxpliἵitὀČΝὀἷmluví,ΝiΝkἶyžΝὅ ὀímΝpὁčítὠΝĚ14,27–28). Pavel 
ve v. 1ἃΝtἷἶyΝkὁὀὅtatujἷ,ΝžἷΝἵhἵἷΝpὄaktikὁvatΝὁἴaΝὐpĤὅὁἴyΝmὁἶlitἴy,ΝὐpČvuΝiΝἶíkĤΝvὐἶὠὀíέΝ 

Ve v. 1ἄΝἢavἷlΝtutὁΝpὁtĜἷἴuΝὅὄὁὐumitἷlὀéΝĜἷči,ΝktἷὄὠΝpĜiὀὠšíΝužitἷk,Νἶἷmὁὀὅtὄuje 
na hypὁtἷtiἵkémΝ pĜíklaἶuΝ člὁvČka, který je v pὁὐiἵiΝ ὀἷὐaὅvČἵἷὀéhὁΝ Ě ਕȞαπȜȘȡȞ ĲઁȞ 
ĲંπȠȞ ĲȠ૨ ੁįȚઆĲȠυ). Ve v. 23–25 se ੁįȚઆĲȘȢ ὁἴjἷvujἷΝvἷἶlἷΝὀἷvČĜíἵíhὁΝ ĚਙπȚıĲȠȢ), který 
v iἶἷὠlὀímΝ pĜípaἶČΝ „paἶὀἷ na tvὠĜ,Ν pὁklὁὀíΝ ὅἷΝ aΝ vyὐὀὠΝ ‚VὅkutkuΝ jἷΝ mἷὐiΝ vὠmiΝ ἐĤh‘έΝ
ἢὄavἶČpὁἶὁἴὀČΝὅἷΝjἷἶὀὠ o člὁvČka,ΝktἷὄýΝjἷštČΝvíὄuΝὀἷpĜijal,ΝalἷΝὅhὄὁmὠžἶČὀíΝὀavštČvujἷέΝ
ἢavἷlΝtuΝtἷἶyΝpĜἷἶjímὠΝaὄgumἷὀtΝὐ v. 23–25, kde myslí na užitἷkΝpro ὀἷvČĜíἵíέΝΤઁ ਕȝȞ tu 
tedy ὀἷpĜἷἶὅtavujἷΝpὁuhéΝvyὅlovení liturgické formule, kterou mĤžἷΝpὄὁὀéὅtΝkἶὁkoli, ale 

                                                                                                                                                 

 

 

glosolálii v ἢavlὁvČ pojetí platí pouze bod 3, pro prorokování ani jeden. (Grudem, The Gift of 
Prophecy in 1 Corinthians, 150-176 (zvl. 150-151). JiὀὁuΝὄὁviὀὁuΝjἷΝὁtὠὐka,ΝὐἶaΝĚ1ěΝmluvčíΝἵítí,ΝžἷΝ
jἷhὁΝĜἷčΝjἷΝὀČčímΝvíἵΝὀἷžΝἴČžὀὁuΝĜἷčíΝĚὁἴὅahΝὀἷἴὁΝὐἶὄὁjěνΝĚἀěΝἵítí,ΝžἷΝὅlὁvaΝὀἷpatĜíΝjἷmu,ΝalἷΝ
pĜiὅpívὠΝk ὀimΝjiὀὠΝĚἴὁžὅkὠěΝὁὅὁἴaήὅílaνΝĚἁěΝἵítíΝvὐὄušἷὀí,ΝjaὅὀὁuΝmyὅlΝčiΝpĜítὁmὀὁὅtΝἴὁžὅkéhὁέΝTytὁΝ
ἵhaὄaktἷὄiὅtiky,ΝktἷὄéΝὁἶpὁvíἶajíΝpὅyἵhὁlὁgiἵkéΝkatἷgὁὄiiΝ„ὐmČὀČὀýἵhΝὅtavĤΝvČἶὁmí“,ΝmὁhὁuΝ
pὁἶlἷΝvšἷhὁ ἶὁἴĜἷΝpὁpiὅὁvatΝἢavlὁvὁΝpὁjἷtíΝjaὐykĤΝaΝὐĜἷjmČΝiΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíέΝ(Grudem, The Gift of 
Prophecy in 1 Corinthians, 151.) 
380 Theissen, Psychological Aspects, 303–15. 
381 Fee, God’s Empowering Presence, 229–30; Fee, The First Epistle to the Corinthians, 670. 
382 Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 1112–13. 
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pĜἷἶἷvšímΝ vČἶὁmýΝ ὅὁuhlaὅΝ ὅ obsahem.383 ἢĜἷὅtὁžἷΝ ὅἷΝ ὀἷjἷἶὀὠ o technický termín, není 
ὐĜἷjmČΝ ὀὠhὁἶa,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ ὐἶἷΝ užitἷkΝ mὁἶlitἴyΝ aΝ ἶíkĤvὐἶὠὀíΝ ὅpὁjujἷΝ ὅἷΝ ὀἷpĜílišΝ
frekventovaným slovesem țαĲȘȤȦ,Ν ktἷὄéΝ ὅἷΝ pὁužívὠΝ pro vyučὁvὠὀíΝ ὀὁvýἵhΝ
vČĜíἵíἵh (v. 19).384 ἢĜἷὅtὁžἷΝmὁἶlitἴy,ΝἶíkĤvὐἶὠὀíΝaΝἵhvalὁὐpČvyΝmíĜíΝk Bohu, Pavel jim 
pĜiὅuὐujἷΝὐὠὅaἶὀíΝὄὁliΝv pĜἷἶὠvὠὀíΝkĜἷὅťaὀὅkéhὁΝučἷὀíΝaΝvíὄyΝĚὅὄὁvέ Ef 5,18–20: ȜαȜȠ૨ȞĲİȢ 
ਦαυĲȠῖȢ). V ὄaὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkéΝ litἷὄatuĜἷΝ ἶὁἵhὁvaὀéΝ mὁἶlitἴy,Ν hymὀyΝ čiΝ žalmyΝ plὀČΝ
dokládají jejich myšlἷὀkὁvὁu,ΝtἷὁlὁgiἵkὁuΝaΝvὐἶČlavatἷlὀὁuΝhὁἶὀὁtuέΝZὠvČὄἷčὀéΝvἷὄšἷΝtakΝ
sice mluví o ὅὄὁὐumitἷlὀéΝ ĜἷčiΝ ĚĲ ȞȠΐěΝ aΝὀἷὅὄὁὐumitἷlὀéΝ ĜἷčiΝ ĚὐἶἷΝ ਥȞ ȖȜઆııῃ) v církvi 
ὁἴἷἵὀČ,Ν ὀiἵméὀČΝ ὐahὄὀujíΝ iΝ výšἷΝ ὐmíὀČὀéΝ mὁἶlitἴyΝ aΝ ὐpČvέΝ IΝ ὁὀyΝ pĜiὀὠšἷjíΝ pὁučἷὀí,Ν
pĜičἷmžΝ țαĲȘȤȦΝ ὐἶἷΝ lὐἷΝ ἵhὠpatΝ víἵἷΝ méὀČΝ jakὁΝ ὅyὀὁὀymumΝ k ȠੁțȠįȠȝȦήȠੁțȠįȠȝ 
v ostatních shrnutích (1K 14,6.12.26).  

8.1.3 1K 14,20–25 

Ve v. 20 Pavel s oslovením ਕįİȜφȠ ὐačíὀὠΝἶalšíΝὁἶἶílΝἶiὅkuὐἷΝk tématuΝjaὐykĤΝa 
pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝpĜiΝἴὁhὁὅlužἴČέΝV tomto vἷὄšiΝlὐἷΝὅtČžíΝpĜἷὅlἷἵhὀὁutΝὀaὄὠžku na 1K 13, kde 
ὅἷΝ ὅὁučaὅὀýmΝvČkἷmΝ ὅpὁjὁvalΝ ὀἷἶὁὅpČlὁὅtΝ aΝ čὠὅtἷčὀὁὅtΝmyšlἷὀí,Ν ktἷὄὠΝ ἴuἶἷΝ pĜἷkὁὀὠὀaΝ
s pĜíἵhὁἶἷmΝ plὀὁὅtiΝ ĚĲઁ ĲȜİȚȠȞ). Tématicky se tu ale Pavel vrací také do 1K 3, kde 
Korintské na ὐὠklaἶČΝ jἷjiἵhΝ tČlἷὅὀéhὁΝ ὅmýšlἷὀíΝ ὁὐὀačilΝ ὐaΝ ὀἷἶὁὅpČléΝ v Kristu (ȞȘπȠȚȢ 
ਥȞ ΧȡȚıĲě,ΝktἷĜíΝ ὀἷjὅὁuΝ ὅἵhὁpὀiΝ ὅpὁluΝ ὅ dokonalými (ĲȜİȚȠȚěΝpὁἵhὁpitΝἐὁžíΝmὁuἶὄὁὅtΝ
zjevenou v KὄiὅtὁvČΝ kĜížiέΝ V ὐὠvČὄuΝ paὅὠžἷΝ jἷΝ ἢavἷlΝ ὁὅlὁvujἷΝ jakὁΝ ὁtἷἵΝ „ὅvéΝ milὁvaὀéΝ
ἶČti“ΝĚĲțȞα) a vyzývá k následování svého apὁštὁlὅkéhὁΝpĜíkladu na ἵἷὅtČΝkĜížἷΝĚ1K 4,9–
13.16). V 1K 14,20 tak na jἷἶὀéΝὅtὄaὀČΝὀaὄὠží na plnost poznání s proroctvím spojenou, 
na druhé je ale znovu vede k ἶὁὅpČlὁὅtiΝ vἷΝ ὅmýšἷὀí,Ν ἵὁžΝ v praxi znamená ohled 
na pὄὁὅpČἵhΝἶὄuhýἵh míὅtὁΝ hlἷἶὠὀíΝ vlaὅtὀíhὁΝ vyvýšἷὀí,Ν k ὀČmuž vede poznání (1K 8,1; 
srov. 1K 13,2). TἷὀtὁΝ pὄὁὅpČἵhΝ ὅἷΝ pĜἷὅΝ všἷἵhὀyΝ ὀἷjaὅὀὁὅtiΝ 1K 14,20–ἀἃΝ ὁpČtΝ týkὠΝ
srozumitelnosti,ΝktἷὄὠΝὐajišťujἷΝužitἷkΝpro pĜítὁmὀéΝvčἷtὀČΝὀἷvČĜíἵíἵhέΝ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                      

 

 

383 Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 1115–16. 
384 VyučὁvὠὀíΝvἷΝvíĜἷΝὅἷΝtýkajíΝtémČĜΝvšἷἵhὀyΝὀὁvὁὐὠkὁὀὀíΝvýὅkytyΝĚδ 1,4; Sk 18,25; 21,21; 
ě 2,18; Ga 6,6).  
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1K 14,20–25 
 

20  ἈįİȜφȠ,  
 
  ȝ     παȚįα    ȖȞİıșİ      ĲαῖȢ φȡİıȞ  
                                 ਕȜȜ   Ĳૌ țαțᾳ  
                          ȞȘπȚȗİĲİ,  
                                            ĲαῖȢ į φȡİıȞ  
           ĲȜİȚȠȚ    ȖȞİıșİ.   
 
 
21  ਥȞ Ĳ Ȟંȝῳ ȖȖȡαπĲαȚ  
                ĲȚ      ਥȞ ਦĲİȡȠȖȜઆııȠȚȢ  
                   țα   ਥȞ ȤİȜİıȚȞ ਦĲȡȦȞ       
            ȜαȜıȦ     Ĳ Ȝα ĲȠĲῳ  
                 țα     Ƞį᾽ȠĲȦȢ       
            İੁıαțȠıȠȞĲα ȝȠυ,  
       ȜȖİȚ țȡȚȠȢ.   
 
22  ὥıĲİ  
     αੂ      ȖȜııαȚ   İੁȢ ıȘȝİῖંȞ İੁıȚȞ  
                                   Ƞ    ĲȠῖȢ   πȚıĲİȠυıȚȞ 
                                ਕȜȜ   ĲȠῖȢ     ਕπıĲȠȚȢ,  
     ਲ į   πȡȠφȘĲİα   
                                   Ƞ    ĲȠῖȢ     ਕπıĲȠȚȢ  
                               ਕȜȜ    ĲȠῖȢ   πȚıĲİȠυıȚȞ.   
 
 
23  ἘȞ ȠȞ ıυȞȜșῃ ਲ ਥțțȜȘıα ȜȘ ਥπ Ĳઁ αĲઁ  
          țα   πȞĲİȢ         ȜαȜıȚȞ ȖȜઆııαȚȢ,  
               İੁıȜșȦıȚȞ           į    ੁįȚĲαȚ  
                                              ਲ਼   ਙπȚıĲȠȚ,  
                  Ƞț ਥȡȠ૨ıȚȞ      
                                   ĲȚ ȝαȞİıșİ;   
 
 
24  ਥȞ į   πȞĲİȢ          πȡȠφȘĲİȦıȚȞ, 
         İੁıȜșῃ              į    ĲȚȢ   ਙπȚıĲȠȢ  
                                      ਲ਼          ੁįȚઆĲȘȢ,  
                        ਥȜȖȤİĲαȚ             ਫ਼πઁ πȞĲȦȞ,  
                        ਕȞαțȡȞİĲαȚ         ਫ਼πઁ πȞĲȦȞ,   
25                            Ĳ țȡυπĲ ĲોȢ țαȡįαȢ αĲȠ૨  
                        φαȞİȡ ȖȞİĲαȚ,  
           țα                                  ȠĲȦȢ    
             πİȢઅȞ ਥπ πȡંıȦπȠȞ  
                 πȡȠıțυȞıİȚ Ĳ șİ  
                     ਕπαȖȖȜȜȦȞ  
                        ĲȚ  ȞĲȦȢ  șİઁȢ ਥȞ ਫ਼ȝῖȞ ਥıĲȚȞ.  

 
 
 

 
 
 
 
Smýšlení a dokonalost 
v myšlἷὀíΝΝὀἷΝἶČti 
vἷΝὐlémΝΝΝΝΝἶČti 
v myšlἷὀíΝἶὁὅpČlí 
 
 
Argument z Iz 28 
Praví ZÁKON  
     
    v jazycích   
  ἐĤhΝmluvíΝk lidu  
    ani tak 
  δiἶΝὀἷvyὅlyšíΝἐὁha 
Praví PÁN 
 
Implikace z Iz 28 
Jazyky jako znamení: 
  ὀἷvČĜíἵím 
 
Proroctví jako znamení: 
  vČĜíἵím 
 
 
PĜíklad:  
Plnost jazyků 
 
ἠἷvČĜíἵíμΝ 
  ĜἷkὀἷμΝ 
     „Blázníte“ 
 
 
PĜíklad: 
Plnost proroctví 
 
ἠἷvČĜíἵíμ 
  uὅvČἶčὁvὠὀ 
  souzen 
  odhalován 
 
ἠἷvČĜíἵíμΝ 
  padne 
  pokloní se 
  vyzná:  
      „JἷΝmἷὐiΝvὠmiΝἐĤh“ 

 

JakὁΝὐὠklaἶΝaὄgumἷὀtuΝἢavlὁviΝpὁὅlὁužíΝupὄavἷὀýΝἵitὠtΝὐ Iz 28, který Pavel volí 
ὐĜἷjmČΝὀἷjἷὀ pὄὁtὁ,ΝžἷΝὁἴὅahujἷ zmínku o „jiὀýἵhΝjaὐyἵíἵh“,ΝalἷΝὀaἴíὐíΝiΝἶalšíΝὅὁuviὅlὁὅti 
s 1K 14 Ěpὄὁὄὁἵi,Ν ἶČti,Ν ὁpilὁὅt,Ν ἐĤhΝ mluvíΝ ἵiὐíΝ ĜἷčíěέΝ ἢavlὁvaΝ ἵitaἵἷΝ ὀἷὁἶpὁvíἶὠΝ žὠἶὀéΝ
známé verzi aΝ pὁἶlἷΝ všἷhὁΝ je na míὅtČΝ pὁčítatΝ ὅ tím,Ν žἷΝ apὁštὁlΝ ἢavἷlΝ ὐὀČὀíΝ Izajὠšἷ 
upravuje s ohledem na konkrétní situaci v Korintu a ὅvĤjΝargument v 1K 14,20–25. Jeho 
ἵitὠtΝjἷΝpὄὁtὁΝtĜἷἴaΝčíὅtΝv pὄvéΝĜaἶČΝv pὁἶὁἴČ, v jakéΝjἷjΝpĜἷἶklὠἶὠέΝV ὀČmΝὐvlὠštČΝvyὀikὠΝ
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ἶὁplὀČὀéΝ Ƞį᾽ȠĲȦȢ Ě„alἷΝ aὀiΝ tak“ nebudou poslouchatěέΝ JaὐykyΝ takΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ jakὁΝ
mimὁĜὠἶὀýΝ ἐὁžíΝ čiὀ,Ν ktἷὄýΝ alἷΝ pĜἷὅΝ všἷἵhὀὁΝ ὀaἶpĜiὄὁὐἷὀéΝ v ὀČmΝ ὀἷpὁmĤžἷέΝ SlὁvἷὅὁΝ
İੁıαțȠȦ se typicky objevuje v kὁὀtἷxuΝ ἐὁžíhὁΝ vyὅlyšἷὀíΝ pὄὁὅἷb a týká se nejen 
naslouchání, ale také zareagování. Bude proto na míὅtČΝ jἷjΝ ἵhὠpatΝ vἷΝ ὅmyὅluΝ „vČὀὁvatΝ
pὁὐὁὄὀὁὅt“,Ν „ὐaὄἷagὁvat“,Ν „učiὀit,Ν ἵὁΝ ὅἷΝ žὠἶὠ“,Ν „pὁὅlἷἵhὀὁut“έΝ ἢavἷlΝ pĜitὁmΝ ὁpὄὁtiΝ
ostatním ὐὀὠmýmΝĜἷἵkýmΝpĜἷklaἶĤmΝStaὄéhὁΝὐὠkὁὀaΝvolí tvar futura İੁıαțȠıȠȞĲα, za 
ὀČjžΝὄὁvὀČžΝὁpὄὁtiΝὁὅtatὀímΝvἷὄὐímΝpĜiἶὠvὠΝȜȖİȚ țȡȚȠȢέΝTímΝjἷἶὀakΝἶὁἶὠvὠΝ ĜἷčἷὀémuΝ
vὠhu,ΝὐὠὄὁvἷňΝalἷΝpὁἶtὄhujἷΝ ὅkutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝἐĤhΝpὁčítὠΝ ὅ tím,Ν žἷΝ „ĜἷčΝv ἵiὐíἵhΝ jaὐyἵíἵh“Ν
ĚjakkὁliΝjἷΝ jἷhὁΝmimὁĜὠἶὀýmΝjἷἶὀὠὀímě,ΝὀἷpὁvἷἶἷΝk reakci na ὅtὄaὀČΝliἶuέΝěἷčΝv jazyku 
jἷΝ tuΝἐὁžímΝὐὀamἷὀím,ΝktἷὄéΝalἷΝὐ ἐὁžíhὁΝὐὠmČὄuΝὀἷὀíΝὐamýšlἷὀéΝk tomu, aby dosáhlo 
pὁὅlušὀὁὅti na ὅtὄaὀČΝὀaὅlὁuἵhajíἵíhὁέ  

 Interpretace v. 22 v jeho vztahu k pĜἷἶἵhὠὐἷjíἵímuΝ aΝ ὀὠὅlἷἶujíἵímuΝ patĜíΝ
k ὀἷjὁἴtížὀČjšímΝmíὅtĤmΝtétὁΝpaὅὠžἷέΝἠaštČὅtíΝpro pὁὄὁὐumČὀíΝὅmyὅluΝὁἶἶíluΝὀἷὀíΝὐἵἷlaΝ
ὐὠὅaἶὀíΝ vyἴὄatΝ mἷὐiΝ ὀavὄžἷὀýmiΝ ĜἷšἷὀímiΝ jἷἶὀὁΝ kὁὀkὄétὀíέΝ ÚvὁἶὀíΝ ὥıĲİ čiὀíΝ ὐ v. 22 
implikaἵiΝpĜἷἶἵhὁὐíhὁέΝV ἢavlὁvČΝἵitὠtuΝaὀiΝv Iz ἀκΝὅἷΝpĜitὁm o vČĜíἵíἵhήὀČvČĜíἵíἵhΝὀἷἴὁΝ
ὐὀamἷὀíΝpĜímὁΝὀἷmluví. V 1K 14,23–25 se pak mluví o efektu jaὐykĤΝaΝpὄὁὄὁἵtvíΝpouze 
na ὀČvČĜíἵíέΝ ἡἴὄatΝ „ὀaΝ ὐὀamἷὀí“Ν (İੁȢ ıȘȝİῖંȞ) ὅἷΝ vἷΝ SZΝ pὁužívalΝ pro ὅkutἷčὀὁὅt,Ν ktἷὄὠΝ
mČlaΝἶὁὅvČἶčὁvatΝuὄčitýΝὅtavΝvČἵíΝὀἷἴὁΝἐὁžíΝpὁὅtὁjέ385 ZĜἷjmČΝὀἷjlἷpšímΝὐpĤὅὁἴἷm, jak 
tὁmutὁΝvἷὄšiΝὄὁὐumČtΝjἷ,ΝžἷΝjaὐykyΝnejsou dané pro ty,ΝktἷĜí ἵhtČjíΝpὁὅlὁuἵhatΝaΝὀČἵὁΝὅἷΝ
ὀaučit. Jsou znamením o ὀἷὅὄὁὐumitἷlὀémΝἐὁhu,Ν ktἷὄýΝ ὅiἵἷΝmluví,Ν alἷΝὀἷἶὠvὠΝmὁžὀὁὅtΝ
ὄὁὐumČtΝ mu,Ν ὀὠὅlἷἶὁvat je, obrátit se. Je znamením odcizení. Proroctví je tu naopak 
pro ty,Ν ktἷĜíΝ ἵhtČjíΝ ἐὁhuΝ ὄὁὐumČtΝ aΝ pὁὅlὁuἵhatΝ hὁέΝ JakὁΝ ὅὄὁὐumitἷlὀὠΝ ĜἷčΝ pĜiὀὠší 
prorokování pὁvὐἴuὐἷὀí,Ν ὀapὁmἷὀutí,Ν pὁučἷὀí, a dokonce vede k víĜἷΝ iΝ ὀἷvČĜíἵíέΝ Jἷ 
ὐὀamἷὀímΝἐὁžíΝἴlíὐkὁὅtiΝaΝpĜíὐὀČΝἐὁha,ΝktἷὄýΝὅἷΝἶὠvὠΝpὁὐὀὠvatέΝTὁmuΝὁἶpὁvíἶὠΝkontext 
Iz 28, kde se mluví o opilosti kὀČžíΝ aΝ pὄὁὄὁkĤ,Ν ktἷĜíΝ ὀἷjὅὁuΝ ὅἵhὁpὀiΝ učitΝ liἶΝ pὁὐὀὠὀíΝ aΝ
pĜἷἶatΝjimΝὐvČὅtέ386 Tato situace pak vede Boha k tὁmu,ΝžἷΝiΝὁὀΝpὄὁmluvíΝὀἷὅὄὁὐumitἷlnou 
Ĝἷčí,ΝktἷὄὠΝὄὁvὀČžΝὀἷpĜiὀἷὅἷΝpὁὐὀὠὀíέΝἠἷὅὄὁὐumitἷlὀὠΝἐὁžíΝĜἷčΝje jim dána jako znamení 
o jἷjiἵhΝ ὀἷvČĜἷ,Ν ktἷὄὠΝ ὅἷΝ pὄὁjἷvujἷΝ v ὁἶmítὠὀíΝ ὄὁὐumČtΝ ἐὁžíΝ ὐvČὅtiΝ aΝ ὀἷὅἵhὁpὀὁὅti učitΝ
ἐὁžímΝἵἷὅtὠm.  

                                                      

 

 

385 Grudem, The Gift of Prophecy in 1 Corinthians, 194–196. 
386 VyklaἶačiΝἵhὠpὁuΝʥ ֑ ָ̫ ʥַלָ ४  ̫ ַʥ ֖ ָ̫ ʥַלָ ६  ̫ ַʥ ָ֔ʁ ʥַלָ ४  ʁ ַʥ֙ ָʁ ʥַלָ ५  ʁ  v MT jako opakování abecedy (písmena ʶ a ʷ) nebo 
ὀapὁἶὁἴὁvὠὀíΝĜἷčiΝὁpilἵĤΝčiΝἶČtíέΝεají-liΝἴýtΝiὀtἷὄpὄἷtὁvὠὀyΝὅmyὅluplὀČ,ΝpakΝse nabízí cesta, kterou 
ὀaὐὀačujἷΝδXXΝaΝvὁlíΝWattΝvἷΝὅvémΝkὁmἷὀtὠĜiΝ„pĜikὠὐὠὀíΝὅἷm,ΝpĜikὠὐὠὀíΝtam“ΝaΝ„mČĜítkὁΝὅἷm,Ν
mČĜítkὁΝtam“ΝĚJohn D. W. Watts, Isaiah 1-33, Word Biblical Commentary 24 (Nashville: Nelson, 
1985), 426–430.) Interpreti tak v tČἵhtὁΝὅlὁvἷἵhΝobvykle viἶíΝvýὅmČἵhΝIὐajὠšὁvČΝὐvČὅti,ΝktἷὄὁuΝ
ὀἷvČὄὀíΝIὐὄaἷlἵiΝpὁvažujíΝὐaΝὀἷὅmyὅlΝaΝὐὠklaἶὀíΝpὄavἶyΝpὄὁΝἶČtiΝĚJ. Alec Motyer, The Prophecy of 
Isaiah: An Introduction and Commentary (Downers Grove, Illinois: InterVarsity Press, 1993), 
230–232; John N. Oswalt, The Book of Isaiah, Chapters 1–39 (Grand Rapids, Michigan: 
Eerdmans, 1988), 510–513.). Pro Wattse, který ʩ ४ chápe jako „pĜἷὅtὁ“,ΝvšakΝὁὐὀačujἷΝĜἷčΝkὀČžíΝaΝ כ 
pὄὁὄὁkĤ,ΝktἷὄὠΝpĜἷὅΝvšἷἵhὀyΝὀἷἶὁὅtatkyΝjἷΝἐὁžíΝĜἷčí ĚvyučὁvὠὀímΝZὠkὁὀuě,ΝἴyťΝjí ὀikἶὁΝὀἷvČὀujἷΝ
pozornost. TakΝjakὁΝtakΝpĜἷἶὅtavujἷΝὅituaἵἷΝὅἷlhὠὀíΝὀaΝὅtὄaὀČΝkὀČžíΝaΝpὄὁὄὁkĤΝiΝliἶu,ΝktἷĜíΝὁἶmítajíΝ
ἴὄὠtΝὐvČὅtΝvὠžὀČΝaΝὀἷjὅὁuΝὅἵhὁpὀiΝἐὁžíΝpὁὅἷlὅtvíΝpĜἷἶὠvatΝἶὠlέΝ 
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εὁžὀýΝ ἷἸἷktΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ aΝ jaὐykĤ na ὀἷvČĜíἵíΝ pĜἷἶὅtavujíΝ v. 23–25, kde Pavel 
uvádí dva hypotetické pĜíklaἶy. δíčíΝv nich jakousi ideální situaci, k ὀíž by mohlo dojít, 
kἶyἴyΝ jaὐykyΝaΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝἴylyΝpὁužityΝv hὁjὀéΝmíĜἷΝaΝ vἷΝὅvéΝὀἷjlἷpšíΝpὁἶὁἴČέΝἢavἷlΝ
ὐἶἷΝ ὀἷpὁἵhyἴὀČΝ pὄaἵujἷΝ ὅ nadsázkou. Popisuje situaci, kdy v církvi všichni prorokují, 
anebo mluví jazyky. TὁΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀČΝὀἷὁἶpὁvíἶὠΝὄἷalitČ,ΝὀἷἴὁťΝὀἷΝvšiἵhὀiΝpὄὁὄὁkὁvaliΝ
(1K 12,29–30) aΝὀavíἵΝmuὅἷliΝἶὁὅtatΝpὄὁὅtὁὄΝiΝἶalšíΝἶaὄy (1K 14,26). StἷjὀČΝtakΝjἷΝὐĜἷjmé,Ν
žἷΝ v pὄaxiΝ ὀἷΝ kažἶéΝ pὄὁὄὁἵtvíΝ člὁvČkaΝ uὅvČἶčὁvalὁ, ὀatὁž aby host ὁὅtἷὀtativὀČΝ paἶal 
na tvὠĜΝ aΝ vyὐὀὠvalΝ ώὁὅpὁἶiὀaέΝ TytὁΝ pĜíklaἶy jἷΝ pὄὁtὁΝ tĜἷἴaΝ ἵhὠpatΝ jakὁΝ jakýsi ideální 
obraz toho, co by prorokování mohlo pĜiὀéὅtΝaΝpὄὁčΝἴy o ὀČ KὁὄiὀtštíΝmČliΝuὅilὁvatέΝδíčíΝ
mὁžὀýΝἷἸἷktΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝv pĜípaἶČΝἵíὄkvἷ,ΝktἷὄὠΝἶὁὅὠhla plnosti tohoto daru.  

Jak ਙπȚıĲȠȢ, tak ੁįȚઆĲȘȢ tuΝὁὐὀačujíΝliἶi,ΝktἷĜíΝὀἷpatĜíΝk církvi, pĜičἷmžΝੁįȚઆĲȘȢ tu 
ὅὀaἶΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ člὁvČkaΝ ὅἷΝ ὐὠjmἷm o kĜἷὅťaὀὅkὁuΝ víὄuέ387 δὐἷΝ pĜἷἶpὁklὠἶat,Ν žἷΝ ὅἷΝ
takὁvítὁΝliἶéΝήčaὅtὀiliΝἴὁhὁὅlužἷἴ,ΝὀiἵméὀČΝὐἶἷΝpὁἶlἷΝvšἷhὁΝἢavἷlΝkὄἷὅlíΝὅituaἵi,ΝkἶyΝtitὁΝ
liἶéΝ vὅtὁupíΝ ἶὁΝ jižΝ pὄὁἴíhajíἵíhὁΝ ὅἷtkὠὀíέΝ V pĜípaἶČΝ jaὐykĤ tito lidé (Pavel pracuje 
s plurálem) ὄἷagujíΝ pὄὁhlὠšἷὀímμΝ „ȂαȞİıșİ!“ StaὀἶaὄἶὀímΝ pĜἷklaἶἷmΝ v kontextu 
Nového zákona jἷΝ ὐĜἷjmČΝ „ἴlὠὐὀítἷ“Ν čiΝ „ὀἷjὅtἷΝ pĜiΝ ὅmyὅlἷἵh“έ388 V ἴiἴliἵkéΝ ĜἷčtiὀČΝ ὅἷΝ
ὅlὁvὁΝ ὁἴjἷvujἷΝ miὀimὠlὀČΝ aΝ ὀikἶyΝ ὅἷΝ ὀἷpὁužívὠΝ vἷΝ ὅpὁjἷὀíΝ ὅ iὀὅpiὄaἵí,Ν ἵὁžΝ jἷΝ ἴČžὀýΝ
význam slova v ἶὁἴὁvéΝĜἷčtiὀČέΝἢavἷlΝὅὠmΝtὁtὁΝὅlὁvὁΝpro iὀὅpiὄaἵiΝὀἷpὁužívὠΝaΝglosolálii 
ὀἷpὁvažujἷΝὐaΝἷkὅtatiἵkýΝἸἷὀὁméὀέΝἑhἷὅtἷὄΝὅἷΝἶὁmὀívὠ,Νžἷ tὁtὁΝpὄὁhlὠšἷὀíΝmĤžἷΝὁἶὄὠžἷtΝ
pἷὄὅpἷktivuΝ pὁhaὀὅkýἵhΝ ὀὠvštČvὀíkĤ,Ν ktἷĜíΝ v tomto rozpoznávají jistou analogii 
s pohanskou inspirací aΝpὁužívajíΝpro jev terminologii, kterou znají.389 Glosolálie by tu 
pak pro ὀČΝ byla pὁὐitivὀímΝ ὐὀamἷὀímΝ ἴὁžὅkéhὁΝ pĤὅὁἴἷὀí,Ν ἵὁžΝ ὁvšἷmΝ pro Pavla 
pĜἷἶὅtavujἷΝpĜílišΝmὠlὁ,ΝὀἷἴὁťΝὀἷvἷἶἷΝk obrácení. 

ἢὄὁὄὁkὁvὠὀíΝὀapὄὁtiΝtὁmuΝmĤžἷΝmít na ὀὠvštČvὀíkyΝὁἶlišὀýΝἷἸἷktέΝÚvὁἶὀíΝਥȞ į 
ὁpČtΝὀaὐὀačujἷΝhypὁtἷtiἵkὁuΝὅituaἵi,ΝktἷὄὁuΝἴyΝšlὁΝvyjὠἶĜitΝὅlὁvyΝ„pĜἷἶὅtavtἷΝὅi,Νžἷ budou 
všiἵhὀiΝpὄὁὄὁkὁvatΝaΝvἷjἶἷΝὀČkἶὁΝὀἷvČĜíἵíέέέ“έ390 TakὁvýΝčlὁvČkΝἴuἶἷΝ„ὁἶἷΝvšἷἵh“ anebo 
také „vším“ uὅvČἶčὁvὠὀ (ਥȜȖȤİĲαȚ) a souzen (ਕȞαțȡȞİĲαȚ). ἡἴČΝὅlὁvaΝἷvὁkujíΝpĜedstavu 
ὅὁuἶu,Ν ὀiἵméὀČΝ ὅpíšἷΝ ὀἷžΝ k souzení odkazují k procesu dokazování, vyslýchání a 
hodnocení. Sloveso ਥȜȖȤȦΝ ὅἷΝ pὁužívὠΝ vἷΝ výὐὀamuΝ kὠὄatΝ čiΝ ὀapὁmíὀat,Ν alἷΝ čaὅtὁ se 
vztahuje k uὅvČἶčὁvὠὀíΝ ὀἷἴὁΝ ὁἶhalὁvὠὀíΝ ὅkὄytéhὁέ391 ἢὁἶὁἴὀČΝ ਕȞαțȡȞȦΝ se v Novém 
ὐὠkὁὀČΝ vztahuje ἴuďΝ k výslechu, nebo ὁἴἷἵὀČΝ k posuzování a hodnocení ὀČkὁhὁΝ čiΝ

                                                      

 

 

387 Barrett to popírá s tím,ΝžἷΝtὁΝplatíΝpὁuὐἷΝv 1K 14,16, zatímco zde se jedná o náhodného 
ὀὠvštČvὀíkaΝaΝjἶἷΝὁΝὅyὀὁὀymumΝk ὀἷvČĜíἵímuΝĚBarrett, First Epistle to the Corinthians, 324–25.). 
JἷΝalἷΝὁtὠὐkὁu,ΝpὄὁčΝἴyΝἢavἷlΝpὁužívalΝὁἴČΝὅlὁva,ΝpὁkuἶΝὁὐὀačujíΝὅtἷjὀὁuΝkatἷgὁὄiiΝčlὁvČkaΝaΝὁΝpὠὄΝ
vἷὄšĤΝpĜἷἶΝtímΝjímΝὁὐὀačὁvalΝčlὁvČka,ΝktἷὄýΝjižΝὅhὄὁmὠžἶČὀíΝὀavštČvujἷέΝ 
388 V δXXΝὅἷΝὁἴjἷvujἷΝjἷὀΝvýjimἷčὀČΝĚἃxěέΝVžἶyΝmὠΝὀἷgativὀíΝvýὐὀamέΝἐuďΝὅἷΝtýkὠΝὀἷὄozumného, 
ἴlὠὐὀivéhὁΝjἷἶὀὠὀí,ΝὀἷἴὁΝἴlὁuὐὀČὀíΝἸalἷšὀýἵhΝpὄὁὄὁkĤέΝV ἠὁvémΝὐὠkὁὀČΝὅἷΝὁἴjἷvujἷΝjἷštČΝἂxΝaΝ
vžἶyΝpὄὁΝčlὁvČka,ΝktἷὄýΝὐtὄὠἵíΝὄὁὐum,ΝpĜἷὅtὠvὠΝjἷἶὀatΝὄaἵiὁὀὠlὀČέ 
389 StἷphἷὀΝJέΝἑhἷὅtἷὄ,Ν“DiviὀἷΝεaἶὀἷὅὅςΝSpἷakiὀgΝiὀΝTὁὀguἷὅΝiὀΝ1ΝἑὁὄiὀthiaὀὅΝ1ἂέἀἁ,”ΝJSNT 27.4 
(2005): 417–46. 
390 Tak Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 1127. 
391 ἠapĜέ J 3,19–20; 8,46; Ef 5,11–13. 
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ὀČčἷhὁ.392 ἡἴČΝ ὅlὁvἷὅaΝ ὅἷΝ pavlὁvὅkýἵhΝ ὅpiὅἷἵhΝ ὁἴjἷvujíΝ v situaci,Ν kἶyΝ ὅkὄytéΝ vČἵiΝ
vycházejí na ὅvČtlὁέ393 To se zdá být relevantní také v 1K 14,24–ἀἃ,ΝkἶἷΝἢavἷlΝpĜiἶὠvὠ,ΝžἷΝ
prorokování vede k tὁmu,Ν žἷΝ „vČἵiΝ ὅkὄytéΝ v ὅὄἶἵi“Ν ὀἷvČĜíἵíhὁΝ ὅἷΝ „ὅtὠvajíΝ ὐjἷvὀými“έΝ
VšἷἵhὀyΝtĜiΝvýὄaὐyΝtakΝὅpὁlἷčὀČΝkὄἷὅlíΝjἷἶἷὀΝὁἴὄaὐΝčlὁvČka,ΝktἷὄýΝvstupuje na místo, kde 
pĜἷἴývὠΝἐĤh,Νv jἷhὁžΝὅvČtlἷΝvšἷΝὅkὄytéΝvyἵhὠὐíΝὀajἷvὁέΝ 

ἠaἴíὐíΝὅἷΝὁtὠὐka,ΝjakΝkὁὀkὄétὀČΝὅiΝpĜἷἶὅtavit tuto situaci a roli prorokování v ní. 
ἢὄvὀíΝ mὁžὀὁὅtíΝ jἷ,Ν žἷΝ ἴyΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ pĜímὁΝ ὁἶhalὁvalὁΝ liἶὅkéΝ tajὀὁὅtiΝ aΝ kὠὄalὁΝ
pĜíἵhὁὐíhὁέΝἢĜἷἶὅtavaΝpὄὁὄὁkaΝjakὁΝtὁhὁ,ΝkἶὁΝviἶí,ΝὁἶhalujἷΝaΝὅὁuἶíΝὅkὄytéΝἴylaΝἴČžὀὠ jak 
uΝὅtaὄὁὐὠkὁὀὀíἵhΝpὄὁὄὁkĤ,ΝtakΝv ἠὁvémΝὐὠkὁὀČ.394 K ὄὁliΝὅtaὄὁὐὠkὁὀὀíἵhΝpὄὁὄὁkĤΝpatĜilὁΝ
tὁ,Ν žἷΝ kὠὄaliΝ hĜíἵhy,Ν vὁlaliΝ k pὁkὠὀíΝ aΝ vyὀὠšἷliΝἐὁžíΝ ὅὁuἶyέΝ ἠiἵméὀČΝpĜἷὅtὁžἷΝἢavἷlΝ tuΝ
pĜἷἶὅtavujἷ idealizovanou situaci, ktἷὄὠΝ ὀἷὀíΝ pὁpiὅἷmΝ ἴČžὀéhὁΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀí 
na ἴὁhὁὅlužἴČ,Ν ὀἷὐἶὠΝ ὅἷΝ pὄavἶČpὁἶὁἴὀé,Ν žἷΝ ἴyΝ ὅἷΝ všechna proroctví zabývala jedním 
kὁὀkὄétὀímΝ člὁvČkἷmέΝ ἢὁpiὅὁvaὀὠΝ ὅituaἵἷΝ ὀaὁpakΝ vὐἴuὐujἷΝ pĜἷἶὅtavu,Ν žἷΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ
probíhá nezávisle na pĜíἵhὁὐím,ΝktἷὄýΝὅἷΝὁἴjἷvíΝažΝv pὄĤἴČhuέ Na první pohled to dokonce 
vypadá jako by v 1K 14,23–ἀἃΝ všiἵhὀiΝ mluviliΝ v jazycích a pὄὁὄὁkὁvaliΝ ὅὁučaὅὀČέ To 
vzhledem k pὁὐἶČjšímΝpὁkyὀĤmΝtČžkὁΝpĜἷἶὅtavujἷΝὐamýšlἷὀýΝὅtav,ΝὀiἵméὀČΝpasivní tvary 
podporují ἶὁjἷm,Ν žἷΝ ὀὠvštČvὀíkΝ jἷΝ uὅvČἶčὁvὠὀ,Ν ὅὁuὐἷὀΝ aΝ ὁἶhalὁvὠὀΝ všímΝ tím,Ν ἵὁΝ jἷΝ
Ĝἷčἷὀὁ,ΝaὀižΝἴyΝtatὁΝĜἷčΝἴylaΝpĜímὁΝuὄčἷὀὠΝjἷmu.  

Nabízí se proto ἶὄuhὠΝ mὁžὀὁὅt,Ν k ὀížΝ ὅἷΝ hlὠὅíΝ vČtšiὀaΝ vyklaἶačĤέΝ ἠἷvČĜíἵíΝ
v 1K 14,24–ἀἃΝmĤžἷΝἶíkyΝvšἷmu,ΝἵὁΝὅlyší,Νpὁἵhὁpit,ΝkἶὁΝjἷΝἐĤhΝaΝjakΝὅiΝpĜἷἶΝὀímΝὅtὁjíΝὁὀΝ
sám. IὀtἷὄpὄἷtiΝpĜitὁm čaὅtὁΝὅὁuἶí,ΝžἷΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝtuΝpĜἷἶὅtavujἷΝὀČἵὁ na ὐpĤὅὁἴΝkὠὐὠὀí, 
které proniká do liἶὅkýἵhΝὅὄἶἵí,ΝuὅvČἶčujἷΝpὁὅluἵhačἷΝaΝvἷἶἷΝke ὐmČὀČέΝV paὅὠžiΝὅἷΝvidí 
pὁpiὅΝhἷὄmἷὀutiἵkéhὁΝpὄὁἵἷὅu,ΝkἶyΝĜἷčἷὀéΝvἷἶἷΝk ὀὁvémuΝὅἷἴἷpὁὄὁὐumČὀíέ395 ZὠvČὄἷčὀéΝ
vyὐὀὠὀí,ΝkἶyΝčlὁvČkΝpaἶὠ na tvὠĜΝaΝvyὐὀὠvὠΝἐὁha,ΝmĤžἷΝἴýtΝpὁpiὅΝkὁὀvἷὄὐἷέ396 ἠiἵméὀČΝ
z tohoto textu nevyplývá,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ ἵhὠpἷΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ jakὁΝ ὅvéhὁΝ ἶὄuhuΝ kὠὐὠὀí,Ν ktἷὄéΝ
vἷἶἷΝčlὁvČka k víĜἷέΝStejnou funkci by prorokování mohlo plnit, i kdyby se jednalo o jiný 
žὠὀὄΝ ĜἷčiμΝ ὁἶhalὁvὠὀí tajἷmὅtví,Ν iὀὅpiὄὁvaὀὠΝ ὁὅlavaΝ ἐὁhaΝ aΝ jἷhὁΝ ἶíla,Ν ὐjἷvἷὀíΝ ὁhlἷἶὀČΝ
budoucnosti, nebeskὠΝviἶČὀíέΝTímΝvšímΝmὁhlΝἴýtΝčlὁvČkΝuὅvČἶčὁvὠὀΝὐἷΝὅvéhὁΝὁmylu,ΝkἶyΝ
muΝuὀikalὁ,ΝžἷΝpὄὠvČ na tὁmtὁΝmíὅtČΝjἷΝὅkutἷčὀý ἐĤhΝaΝžἷΝmuὅíΝpĜἷhὁἶὀὁtitΝὅvéΝpὁὅtὁjἷέΝ
ZὠklaἶὀímΝ hĜíἵhἷmΝ v ἢavlὁvýἵhΝ ὁčíἵhΝ iΝ ἵἷléΝ ἴiἴliἵkéΝ tὄaἶiἵiΝ jἷΝ mὁἶlὠĜὅtví a konverze 
ὅpὁčívὠΝ v ὁpuštČὀíΝ mὄtvýἵhΝ mὁἶἷlΝ aΝ uὐὀὠὀíΝ jἷἶiὀéhὁΝ živéhὁΝ ἐὁha (1Te 1,9; 
srov. 1K 12,2).  

                                                      

 

 

392 V NZ je najdeme v pὁἶὅtatČΝpὁuὐἷΝvἷΝSkutἵíἵhΝaΝ1έ Korintským. Ve Skutcích dominuje význam 
vyὅlýἵhat,ΝvyšἷtĜὁvatΝĚδ 23,14; Sk 4,9; 12,19; 17,11; 24,8), v 1. Korintským pak význam 
posuzovat, hodnotit (1K 2,14–15; 4,3–4; 9,3; 10,25.27). 
393 1K 4,3–4; Ef 5,11–13. 
394 1S 9,6–20; 2S 12,1–14; 2Kr 5,20–27; 6,8–12; v NZ pak L 22,64; J 4,17–19. 
395 Petr Pokorný, ǲKřesťanské zvěstování jako model hermeneutického procesu podle 1K 14,23–
25,ǳ in Hermeneutika jako teorie porozumění: od základních otázek jazyka k výkladu bible, by Petr 
Pokorný (Praha: Vyšehrad, 2006), 359–366. 
396 Stephen J. Chester, Conversion at Corinth: Perspectives on Conversion in Paul’s Theology and 
the Corinthian Church (London ; New York: T&T Clark, 2005), 113–124. 
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Všἷἵhno to, co ὀἷvČĜíἵíΝ ὁἶΝ pὄὁὄὁkujíἵíἵhΝ ὅlyšíΝ ĚὅὄὁvέΝ ਫ਼πઁ πȞĲȦȞ), jej vede 
k tὁmu,ΝžἷΝpaἶὀἷΝtvὠĜíΝk ὐἷmiΝaΝvyὐὀὠvὠμΝ„VὅkutkuΝjἷΝmἷὐiΝvὠmiΝἐĤhέ“ Podobné vyznání 
se v ἐiἴliΝ čaὅtὁΝ objevuje v souvislosti s ὀČjakýmΝ ὐὀamἷὀím,Ν ktἷὄéΝ mὠΝ liἶἷmΝ pὁmὁἵiΝ
uviἶČt,ΝžἷΝώὁὅpὁἶiὀΝjἷΝἐὁhἷmέΝV pĜípaἶČΝuὐἶὄavἷὀéhὁΝἠὠmaὀaΝtὁtὁΝvyὐὀὠὀíΝὐὀačí,ΝžἷΝὁἶΝ
ἶaὀéΝ ἵhvílἷΝ ἴuἶἷΝ uἵtívatΝ ώὁὅpὁἶiὀaΝ aΝ ὁpὁuštíΝ ὅvéΝ mὁἶly (2Kr 5,15–17). Badatelé vidí 
v ἢavlὁvČΝ Ἰὁὄmulaἵi ὐĜetelný ozvuk Iz 45,14, kde se mluví o pὁhaὀἷἵh,Ν ktἷĜíΝ v čaὅἷΝ
ὁἴὀὁvyΝ IὐὄaἷlἷΝ pĜijἶὁu, ἴuἶὁuΝ ὅἷΝ klaὀČtΝ aΝ vyὐὀajíμΝ „JἷὀὁmΝ uΝ tἷἴἷΝ jἷΝ ἐĤhΝ aΝ jiὀéhὁΝ užΝ
ὀἷὀíέ“397 Pro DἷutἷὄὁiὐajὠšἷΝὅἷΝjἷἶὀὠ o čaὅ,ΝkἶyΝὅἷΝpὄὠὐἶnὁtaΝmὁἶἷlΝplὀČΝukὠžἷΝaΝὅkὄytýΝ
ἐĤhΝIὐὄaἷlἷΝἴuἶἷΝὐὀὁvuΝpĜἷἴývatΝupὄὁὅtĜἷἶΝὅvéhὁΝ liἶuΝvἷΝὅvé zemi. V této vizi obnovy 
IὐajὠšΝ ὁpakὁvanČΝ mluví o ἴuἶὁvὠὀíΝ ὐἷmČέΝ JἷjímΝ ὐavὄšἷὀímΝ ἴuἶἷΝ pĜíἵhὁἶΝ ὀὠὄὁἶĤ,Ν ktἷĜíΝ
ὁpuὅtíΝmὁἶlyΝaΝἴuἶὁuΝὅlὁužitΝἐὁžímuΝliἶuέΝJakΝĜíkὠΝώayὅ,ΝἢavἷlΝtuΝviἶíΝὀaplὀČὀíΝtétὁΝviὐἷΝ
v církvi. Je oním budovaὀýmΝ míὅtἷm,Ν kἶἷΝ ἐĤhΝ pĜἷἴývὠ,Ν aΝ kamΝpĜiἵhὠὐἷjíΝ pὁhaὀé,Ν aἴyΝ
Boha poznali.  

Zde je na míὅtČΝ jἷštČΝ pὁὅlἷἶὀíΝ pὁὐὀὠmkaέΝ ἐailἷy na tὁmtὁΝ míὅtČ právem 
upὁὐὁὄňujἷ,ΝžἷΝpro žiἶyΝiΝpὁhaὀy pĜἷἶὅtavὁvalΝmíὅtὁ,ΝkἶἷΝἴĤhΝpĜἷἴývalΝaΝkamΝἴylὁΝmὁžὀéΝ
ὐaΝὀímΝpĜijít,Νchrám.398 V 1K 14,20–ἀἃΝjἷΝὁvšἷmΝtakὁvýmΝmíὅtἷmΝἵíὄkἷv,ΝktἷὄὠΝὅἷΝὅἷšla 
na jἷἶὀὁmΝ míὅtČΝ Ě1K 14,23: ਥπ Ĳઁ αĲȩěΝ aΝ kἶἷΝ všiἵhὀiΝ pὄὁὄὁkujíέΝ DὁΝ ὀíΝ ὀὠvštČvὀíἵi 
vstoupí (İੁıȡȤȠȝαȚ) aΝtὁ,ΝἵὁΝὅlyší,ΝjἷΝvἷἶἷΝk vyὐὀὠὀíμΝ„VὅkutkuΝjἷΝtaἶyΝἐĤhέ“ΝἠἷjἷἶὀὠΝὅἷΝ
pĜitὁm o ὄὁὐpὁὐὀὠὀíΝ pĜítὁmὀὁὅtiΝ ὀČjakéhὁΝ ἴὁžὅtva,Ν alἷΝ uὐὀὠὀíΝ kĜἷὅťaὀὅkéhὁΝ ἐὁha, 
o ὀČmžΝὐἶἷΝὅlyšíέΝεíὅtἷmΝjἷhὁΝὐĜἷtἷlὀéhὁΝpĜἷἴývὠὀíΝaΝpĤὅὁἴἷὀíΝ jἷΝὅhὄὁmὠžἶČὀὠΝἵíὄkἷvέΝ
Toto slovo v 1K 1ἂΝpĜitὁm ὁὐὀačujἷΝjakΝsouhrn lidí,ΝktἷĜíΝὅἷΝὅἷjἶὁu (v. 23), tak událost a 
místo (v. 19 a 35).   

Pavel pĜitὁm o KὁὄiὀtὅkýἵhΝἷviἶἷὀtὀČΝpĜἷmýšlíΝjakὁ o chrámu, na jἷhὁžΝἴuἶὁvὠὀíΝ
se podílí (1K 3,16). Chrám z ὀiἵhΝ ἶČlὠΝ ὅkutἷčὀὁὅt,Ν žἷ v ὀiἵhΝ pĜἷἴývὠΝ ἐὁžíΝ DuἵhέΝ
V 1K 12–14 pὁužívὠΝpro církev obraz KὄiὅtὁvaΝ tČlaΝὁživὁvaὀéhὁΝDuἵhἷm,ΝalἷΝmἷtaἸὁὄaΝ
chrámu chybí. ἠiἵméὀČΝpĜἷἶὅtavaΝtČlaΝaΝἵhὄὠmuΝk ὅὁἴČΝmajíΝpro Pavla velmi blízko, jak 
se ukazuje 1K 6,15–19. Je proto mὁžὀé,Ν jakΝ ὅἷΝ ἶὁmὀívὠΝ JὸὄgἷὀΝ RὁlὁἸἸ,Ν žἷΝ pĜἷἶὅtavaΝ
církve jako chrámu je v 1K 1ἂΝpĜítὁmὀaΝpὄὁὅtĜἷἶὀiἵtvímΝmἷtaἸὁὄyΝbudování (ȠੁțȠįȠȝȦήΝ
ȠੁțȠįȠȝ).399 TémČĜ všἷchny metaforické výskyty slov ȠੁțȠįȠȝȦ/ȠੁțȠįȠȝ v Novém 
ὐὠkὁὀČΝὅἷΝvὐtahujíΝke chrámu aΝἢavἷlΝ ὅὠmΝ jἷΝ tímtὁΝὐpĤὅὁἴἷmΝv rámci obrazu budování 
ἵhὄὠmuΝ pὁužívὠΝ v 1K 3,9–17. Lze se tedy právem ἶὁmὀívat,Ν žἷΝ pĜἷἶὅtavaΝ ἵíὄkvἷΝ jakὁΝ
chrámu stojí v pozadí 1K 14 a prosvítá také v paὅὠžiΝ1K 14,23–25έΝShὄὁmὠžἶČὀὠΝἵíὄkἷv, 
kἶἷΝὐὀíΝpὄὁὄὁἵkὠΝĜἷč,ΝjἷΝmíὅtἷmΝv čaὅἷΝaΝpὄὁὅtὁὄu,ΝkἶἷΝživýΝἐĤhΝpĜἷἴývὠΝaΝmluvíέΝ 

                                                      

 

 

397 Srov. Za 8,23. 
398 Bailey, Paul Through Mediterranean Eyes, 398–399. 
399 Roloff, Die Kirche im Neuen Testament, 110–116. 
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8.2 Otázka vztahu prorokování a jazyků 

V 1K 14 jἷΝ ἢavlὁvýmΝ tématἷmΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ aΝ ĜἷčΝ v jazycích na ὅhὄὁmὠžἶČὀí. 
VČtšíΝἶĤὄaὐΝpĜitὁmΝlἷžíΝpὁἶlἷΝvšἷhὁ na glosolálii,ΝἵὁžΝjἷΝὐĜἷjméΝὐ tὁhὁ,ΝžἷΝἶlὁuhὠΝpaὅὠžΝ
1K 14,6–1λΝjἷΝvČὀὁvὠὀaΝpĜἷἶἷvšímΝjíέΝZὠὄὁvἷňΝὅἷΝalἷΝὀaἴíὐíΝὁtὠὐka,ΝpὄὁčΝἢavἷlΝὅὄὁvὀὠvὠΝ
pὄὠvČΝ aΝ pouze tytὁΝ ἶvaΝ ἶaὄyέΝ ἢὄὁčΝ ὀἷὅtavíΝ pὄὁtiΝ ὀἷὅὄὁὐumitἷlὀéΝ glosolálii jiné 
srozumitelné dary slova, s ktἷὄýmiΝ pĜitὁmΝ pὁčítὠ (1K 12,8–10; 14,6.25ěςΝ KὁὀkὄétὀČΝ
ὀČkolikὄὠtΝ ὐmiňὁvaὀéΝ učἷὀíΝ ἴyΝ tutὁΝ ἸuὀkἵiΝ mὁhlὁΝ plὀitΝ vἷlmiΝ ἶὁἴĜἷέΝ ἠavíἵΝ jἷΝ ὁἴaΝ
pojednává jako paralelní jednak v úvodu 1K 14,1–5 a jednak v ὐὠvČὄuΝ ĚἶvČΝ ὅkupiὀyΝ
mluvčíἵhΝ v 1K 14,27–33 a znovu v 1K 14,37.39). TutὁΝ ὅkutἷčὀὁὅtΝ ὀavíἵΝ pὁἶtὄhὠvὠΝ
ὅkutἷčὀὁὅt,ΝžἷΝὅlὁvἷὅὁΝπȡȠφȘĲİȦ ὅἷΝὅtἷjὀČΝjakὁΝਥȞ ȖȜઆııῃ ȜαȜȦ nikde mimo 1K 11–14 
nevyskytuje, zatímco v tétὁΝpaὅὠžiΝὅἷΝὁἴjἷvujἷΝ11kὄὠtΝaΝਥȞ ȖȜઆııῃ ȜαȜȦ vἷΝvšἷἵhΝὅvýἵhΝ
vaὄiaὀtὠἵhΝἶὁkὁὀἵἷΝἀίkὄὠtέΝἢὁuὐἷΝtytὁΝἶvaΝtakéΝpĜímὁΝὅpὁjujἷΝὅ kategoriíí Ĳ πȞİυȝαĲȚț 
(1K 14,1), kterým uvádí téma celého oddílu. ἡἴČΝ ὅἷΝ takéΝ ὀaἴíὐἷjíΝ jakὁΝ pĜíklaἶΝ ĜἷčiΝ
„v ἐὁžímΝ ἶuchu“ z 1K 14,3 (ਥȞ πȞİȝαĲȚ (șİȠ૨) ȜαȜȦ). To všἷΝ ὀaὐὀačuje,Ν žἷΝ
prorokování a mluvení v jazycích spolu mají ὅpὁlἷčὀéhὁΝvíce ὀἷžΝ jakékὁliΝ jiné projevy 
Ducha. 

Z dosavadní exegeze 1K 1ἂΝ ὀavíἵΝ vyplývὠ,Ν žἷΝ ἵἷlýΝ ἢavlĤvΝ výklaἶΝ v podstatČΝ
uvádí jediný rozdíl mezi prorokováním a mluvením jazyky – a tím je srozumitelnost. 
VšἷἵhὀyΝpĜíklaἶyΝaΝaὄgumἷὀtyΝ1KΝ1ἂ,1–25 se zabývají tímto rozdílem.  

(1) Pouze ona stojí ὐaΝ tím,Ν žἷΝ pὄὁὄὁkujíἵíΝ jἷΝ vČtšíΝ ὀἷžΝ tἷὀ,Ν kἶὁΝmluvíΝ v jazyku. 
VýklaἶΝjaὐykĤΝtἷὀtὁΝὄὁὐἶílΝvyὄὁvὀὠvὠΝĚvέ 5μΝ„lἷἶažἷΝἴy“).  

(2) ἡὀaΝ ὅtὁjíΝ ὐaΝ tím,Ν žἷΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ὅlὁužíΝ ὀa ὄὁὐἶílΝ ὁἶΝ jaὐykĤΝ kΝ „ἴuἶὁvὠὀí,Ν
pὁvὐἴuὐἷὀí,Ν ήtČšἷ“έΝ JaὐykyΝ mὁhὁuΝ ὅlὁužitΝ témuž,Ν jὅὁu-li srozumitelné. Nejedná se 
o ἶἷἸiὀiἵiΝὁἴὅahuΝčiΝžὠὀὄuΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíέΝ 

(3) Ve v. 2–3 se na pὄvὀíΝpὁhlἷἶΝὐἶὠ,ΝžἷΝPavel mluvení v jazyku pĜἷἶὅtavujἷΝjako 
„ĜἷčΝk ἐὁhu“Νa prorokování jako „ĜἷčΝk liἶἷm“έΝἠiἵméὀČΝἢavἷlΝtuΝmluví o tom, kdo má 
z ĜἷčiΝužitἷkΝ Ě„ὅlyší“ěέΝ IΝ ĜἷčΝ v jazyku s výklaἶἷmΝ jἷΝ ĜἷčíΝ k lidem (srov. 1K 14,28: nejen 
k ὅὁἴČΝaΝἐὁhuěέΝ IΝ píὅὀČΝ aΝmὁἶlitἴyΝmὁhὁuΝἴýtΝἴuἶujíἵíΝ Ĝἷčí „kΝ ὅὁἴČΝὀavὐὠjἷm“έΝἠavíἵΝ
ὀἷὀíΝ ὀikἶἷΝ jaὅὀé,Ν žἷΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ὀἷmὁhlὁΝ ἴýtΝ pro ἢavlaΝ ĜἷčíΝ k ἐὁhu,Ν ἵhvὠlὁuΝ čiΝ
mὁἶlitἴὁu,Ν jakΝ mĤžἷmἷΝ viἶČtΝ uΝ δukὠšἷΝ ὀἷἴὁΝ ἔilὰὀaέΝ Jἷὅtližἷ typickým žὠὀὄἷmΝ ĜἷčiΝ
v jaὐykuΝἴylaΝ mὁἶlitἴaΝ aΝ ἵhvὠla,Ν ὀἷὐὀamἷὀὠΝ tὁ,Ν žἷΝ jejím obsahem nemohlo ἴýtΝ iΝ ὀČἵὁΝ
jiného.  

(4) KἶyžΝἢavἷlΝὄὁὐlišujἷΝĜἷč Ĳ πȞİȝαĲȚ a Ĳ ȞȠΐ,ΝὁpČtΝtímΝvyjaἶĜujἷΝtὁ,ΝžἷΝĜἷčΝ
v jazyku není srozumitelná. Nevzniká v myὅliΝ aΝὀἷpĜiὀὠšíΝužitἷk na ὄὁviὀČΝkὁgὀitivὀíhὁΝ
obsahu. ἐὁžíΝDuἵhΝmĤžἷΝinspirovat lidskou mysl pὁἶὁἴὀČ, jako inspiruje lidského ducha. 
Obojí mĤžἷΝἴýtΝĜἷčíΝpὁἶΝiὀὅpiὄaἵí,Νkἶy ὅlὁvaΝὀἷtvὁĜíΝčlὁvČkΝὅὠmέΝ 

(5) TἷxtΝ ὀἷὁἴὅahujἷΝ takéΝ žὠἶὀýΝ ἶὁklaἶΝ tὁhὁ,Ν žἷΝ ἴyΝ ἢavἷlΝ viἶČlΝ zásadní rozdíl 
v inspiraci glosolálie a prorokování. Nenabízí ἶὁklaἶy,ΝžἷΝἴyΝpὄὁὄὁkujíἵíΝὁpὄὁtiΝmluvčímuΝ
v jazycích více vnímal své okolí nebo více vČἶὁmČΝpὄὁmýšlἷl,ΝἵὁΝĜἷkὀἷ.  

ZpĤὅὁἴ,Ν jakýmΝ ἢavἷlΝ pὁjἷἶὀὠvὠΝ glosolálii ve srovnání prorokováním nahrává 
myšlἷὀἵἷ,Ν žἷΝ tytὁΝἶvaΝ ἸἷὀὁméὀyΝἵhὠpἷΝ jakὁΝvἷΝ ὅvéΝpὁἶὅtatČΝ tὁtὁžὀéΝ ὅ tímΝ ὄὁὐἶílἷm,Ν žἷΝ
jeden se odehrává ve srozumitelném jazyce a druhý v jazyce nesrozumitelném. Tato 
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myšlἷὀkaΝ ὀἷὀíΝ ὀὁvὠ,Ν alἷΝ ἴὠἶὠὀíΝ jiΝ ὅpὁjujἷΝ ὅpíšἷΝ ὅ perspektivou Korintských. Gillespie 
kupĜíklaἶuΝ hájí názor,Ν žἷΝ tὁΝ ἴyliΝ Kὁὄiὀtští,Ν kἶὁΝ mἷὐiΝ ὁἴČmaΝ ἸἷὀὁméὀyΝ ὀἷὄὁὐlišὁvaliΝ aΝ
ἶiὅtiὀkἵiΝ mἷὐiΝ ὀimiΝ vytvὠĜíΝ ἢavel, který prorokování chápe mnohem více jako 
tἷὁlὁgiἵkὁuΝčiὀὀὁὅtέ400 ἕillἷὅpiἷΝpĜitὁmΝὁἶkaὐujἷ na Bornkamma, Müllera a Engelsena, 
ktἷĜíΝpĜἷἶΝὀímΝhájili obdobný ὀὠὐὁὄΝaΝpὁἶlἷΝktἷὄýἵhΝKὁὄiὀtštíΝἵhὠpaliΝmluvἷὀíΝv jazycích 
jakὁΝ vyššíΝ ἸὁὄmuΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíέ401 Tyto autὁὄyΝ ὅpὁjujἷΝ pĜἷὅvČἶčἷὀí,Ν žἷΝ glosolálie 
pĜἷἶὅtavujἷΝἷxtatiἵkὁuΝὀἷὅὄὁὐumitἷlὀὁuΝĜἷčΝἶὁἴĜe známou z pὁhaὀὅkéhὁΝpὄὁὅtĜἷἶí,ΝktἷὄὁuΝ
ἢavἷlΝupὁὐaďujἷΝ a vyzvedává prorokování coby ὅὄὁὐumitἷlὀὁuΝ ĜἷčΝ vὠὐaὀὁu na vyznání 
církve. Prorokování pakΝ ὀὁvὁὐὠkὁὀὀíΝ ἴaἶatἷléΝ čaὅto ἵhὠpὁuΝ pὄimὠὄὀČΝ jakὁΝ vyĜiὐὁvὠὀíΝ
ἐὁžíhὁΝpὁὅἷlὅtví,ΝktἷὄéΝὀἷpĜἷἶpὁklὠἶὠΝmomentální inspiraci, kdy prokující mluví právě 
v ὁkamžikuΝ iὀὅpiὄaἵἷ. Proroci jsou autoritativὀímiΝ vyklaἶačiΝ ἢíὅἷmΝ Ěἓlliὅě,402 prvními 
kĜἷὅťaὀὅkýmiΝtἷὁlὁgyΝĚἕillὅpiἷě403 čiΝὄaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkýmiΝkaὐatἷliΝĚώill,Νεὸllἷὄěέ404 Mluví 
o ὅvýἵhΝἶĜívČjšíἵhΝὐjἷvἷὀíἵhΝaΝὀἷἴἷὅkýἵhΝtajἷmὅtvíἵhΝĚDautὐἷὀἴἷὄg,ΝχuὀἷěέΝProroctví je 
taktὁΝὀČčímΝvýὄaὐὀČΝvíἵΝὀἷžΝĜἷčíΝpὁἶΝvlivἷmΝDuἵhaΝaΝὁἶΝglosolálie ὅἷΝpὁmČὄὀČΝvýὄaὐὀČΝ
lišíέΝ 

DὁmὀívὠmΝ ὅἷ,Ν žἷΝ ἶὁὅavaἶní exegeze 1K 14,1–25 neukazuje na to,Ν žἷΝ ἴyΝ ἢavἷlΝ
ἵhὠpalΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ jakὁΝ ὀČἵὁΝ ὐὠὅaἶὀČΝ ὁἶlišὀéhὁΝ ὁἶΝ mluvἷὀíΝ v jazyku. Necháme-li 
stranou otázku srozumitelnosti, zἶajíΝ ὅἷΝ ἴýtΝ ἶvČmaΝ pὁἶὁἴamiΝ téhὁžέΝ JἷΝ pὄὁtὁ na míὅtČΝ
pĜἷὐkὁumatΝ pὁhlἷἶΝ pĜἷἶἵhὁὐíἵhΝ ἴaἶatἷlĤ,Ν ktἷĜí na jἷἶὀéΝ ὅtὄaὀČΝ viἶíΝ v glosoláliiΝ ὀČἵὁΝ
méὀČΝὀἷžΝĜἷč,Νna druhé naopak prorokování chápou jakὁΝὀČἵὁΝvíἵἷΝὀἷžΝjἷὀΝmluvení pod 
pĜímὁuΝinspirací DuἵhaΝĚ„DuἵhΝvἷἶἷΝjaὐykΝčlὁvČka“ěέΝV tomto zkoumání je pĜitὁmΝtĜἷἴaΝ
ὅἷΝ vyvaὄὁvatΝ ὀἷὄἷἸlἷktὁvaὀéhὁΝ pĜἷἵhὁἶuΝ ὁἶΝ prorokování k čiὀὀὁὅtiΝ pὄὁὄὁkĤέΝ
ἑhaὄaktἷὄiὅtiἵkὠΝ čiὀὀὁὅtΝ pὄὁὄὁkĤΝ mὁhlaΝ ὐahὄὀὁvatΝ mὀὁhἷmΝ víἵἷΝ ὀἷžΝ jἷὀΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíέΝ
JἷὅtližἷΝpὄὁὄὁἵiΝučili,ΝvyklὠἶaliΝἢíὅma,ΝmČliΝviἶČὀí,Νsoudili, byli známí pro svoji moudrost 
a zjevení, nijak z tὁhὁΝ ὀἷplyὀἷ,Ν žἷΝ ἴyΝ tὁtὁΝ všἷΝ ἴylὁΝ mὁžὀéΝ ὁὐὀačitΝ ὐaΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíέΝ
Význam slovesa πȡȠφȘĲİȦ,Ν ktἷὄéΝ ἢavἷlΝ pὁužívὠΝ pὁuὐἷΝ ὐἶἷ,Ν kἶἷΝ tvὁĜíΝ pὄὁtČjšἷkΝ kΝ ਥȞ 
ȖȜઆııῃ ȜαȜȦ,Ν jἷΝ tĜἷἴaΝ hlἷἶatΝ v ὅamὁtὀémΝ pὁužívὠὀíΝ tὁtὁtὁΝ ὅlὁvaέΝ JἷΝ tĜἷἴaΝ ὐkὁumat,Ν
v jakýἵhΝὅὁuviὅlὁὅtἷἵhΝὅἷΝpὁužívalὁΝaΝἵὁΝὁὐὀačὁvalὁέΝ 

                                                      

 

 

400 Gillespie, The First Theologians, 69–70, 84, 124, 128–32. 
401 Nils I. J. Engelsen, Glossolalia and Other Forms of Inspired Speech According to 1 Cor 12-14, 
Yale Dissertation (Ann Arbor, MI: University Microfilms International, 1970), 189; Günther 
Bornkamm, Early Christian Experience (New York: Harper & Row, 1969), 38; Ulrich Müller, 
Prophetie und Predigt im Neuen Testament. Formgeschichtliche Untersuchungen zur 
urchristlichen Prophetie (Gütersloh: Gütersloher Verlagshaus Gerd Mohn, 1975), 28. 
402 Ellis, Prophecy and Hermeneutics. 
403 Gillespie, The First Theologians. 
404 David Hill, New Testament Prophecy (London: Marshall, Morgan and Scott, 1979); Müller, 
Prophetie und Predigt im Neuen Testament. Formgeschichtliche Untersuchungen zur 
urchristlichen Prophetie. 
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8.3 Mluvení v jazyku jako řeč 

GlosoláliἷΝ čiΝ „mluvἷὀíΝ v jaὐyἵíἵh“Ν pĜἷἶὅtavujἷΝ ὐajímavýΝ ἸἷὀὁméὀΝ ὄaὀéhὁΝ
kĜἷὅťaὀὅtvíέΝTutὁΝtἷὄmiὀὁlὁgiiΝpὁužívὠΝἢavἷlΝv 1K 12–1ἂΝaΝδukὠšΝvἷΝSkutἵíἵhέΝDὁklaἶy 
o tὁmtéžΝ ἸἷὀὁméὀuΝ ὐaΝ pὁužitíΝ téžἷΝ tἷὄmiὀὁlὁgiἷΝ pĜiὀὠšíΝ pὄὁἶlὁužἷὀýΝ kὁὀἷἵΝ εaὄkova 
evagelia, Iréneus a Tertulián,ΝktἷĜíΝὅ ὀimiΝpὁčítajíΝpro svoji dobu.405 Vedle nich najdeme 
zmínky, které mohou zahrnovat tentýžΝἸἷὀὁméὀ,ΝaὀižΝἴyΝpĜímὁΝpὁužilyΝὀČktἷὄéΝvaὄiaὀty 
výrazu (ਥȞ) ȖȜઆııῃ ȜαȜȦ.406 Pro δukὠšἷΝ aΝ ἢavla,Ν ktἷĜíΝ pĜἷἶὅtavujíΝ jἷἶiὀéΝ ἶvaΝ jisté 
doklady tohoto fenoménu z 1. stol. n. lέ,Ν pĜἷἶὅtavujἷΝ ἸὄὠὐἷΝ ȖȜઆııῃ ȜαȜȦ technický 
tἷὄmíὀέΝ VἷΝ všἷἵhΝ jἷhὁΝ vaὄiaὀtὠἵhΝ jἶἷ o spojení slovesa ȜαȜȦ s podstatným jménem 
ȖȜııα,Ν pĜičἷmžΝ uΝ δukὠše i u Pavla se slovo ȖȜııα v jiném významu objevuje jen 
výjimἷčὀČ, a to v paὅὠžíἵhΝ ὁἶὄὠžἷjíἵíἵhΝ jaὐykΝ δXX.407 TὁΝ ὐvlὠštČΝ vyὀikὀἷ na pozadí 
ὅkutἷčὀὁὅti,Ν žἷΝ ὅἷΝ tἷὀtὁΝ tἷὄmíὀΝ ὀikἶἷΝ v ὀἷžiἶὁvὅké,Ν aὀiΝ žiἶὁvὅkéΝ ĜἷčtiὀČΝ v souvislosti 
s iὀὅpiὄὁvaὀὁuΝ ĜἷčíΝ ὀἷvyὅkytujἷέ408 Celý obrat vykazuje známky semitismu. Hebrejské 
ʯʥׁל ἴČžὀČΝ ὁὐὀačujἷΝ ὁὄgὠὀΝ Ĝἷči,Ν aktΝ mluvἷὀí,Ν jaὐykὁvὁuΝ ὅkupiὀuΝ ὀἷἴὁΝ jaὐykΝ
v ligvistickém smyslu. V ὀἷžiἶὁvὅkéΝĜἷčtiὀČΝὅiἵἷΝmĤžἷΝȖȜııα ὄὁvὀČžΝὁὐὀačὁvatΝliἶὅkὁuΝ
Ĝἷč,ΝalἷΝὅtὁjíΝv pὁὐaἶíΝἴČžὀČjšíhὁΝὅlὁvaΝįȚȜİțĲȠȢ. Spojení (ਥȞ) ȖȜઆııῃ ȜαȜȦ je jí cizí. 
V LXX ὀaὁpakΝ témČĜΝ ἵhyἴíΝ ὅlὁvὁΝ įȚȜİțĲȠȢ, zatímco slovo ȖȜııα se ve spojení s 
ȜαȜȦ ὁἴjἷvujἷΝὀČkὁlikὄὠtέ409 εĤžἷΝὁὐὀačὁvatΝὅkutἷčὀὁὅt,ΝžἷΝčlὁvČkΝmluvíΝĚmetonymie: 
„jaὐykΝ mluví“ěΝ ὀἷἴὁΝ žἷΝ mluvčíΝ „mluvíΝ v ὀČjakémΝ jaὐyἵἷ“ (Iz 19,18). VžἶyΝ ὅἷΝ ὁvšἷmΝ
vztahuje ke srozumitelnému jazyku a chybí zmínky o inspiraci. TytὁΝὅkutἷčὀὁὅtiΝukaὐujíΝ
k následujícím ὐὠvČὄĤmμΝ Ě1) ěἷčtiὀaΝὀἷmČlaΝpro ὁὐὀačἷὀíΝpĜíὅlušὀéhὁΝ ἸἷὀὁméὀuΝvlaὅtὀíΝ
výraz, který by mὁhliΝ pὄvὀíΝ kĜἷὅťaὀéΝ pὁužítέΝ Ěἀ) Tato terminologie vzniká v semitsky 
mluvící ranéΝἵíὄkviΝpĜἷἶΝἢavlἷmΝaΝδukὠšἷm,ΝktἷĜíΝjiΝpĜἷἴíὄajíέΝĚἁ) Glosolalie byla chápaná 
jako mluvení jinými jazyky.  

Skutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ v pramenech chybí doklady jisté tἷὄmiὀὁlὁgiἷ,Ν jἷštČΝ ὀutὀČΝ
ὀἷὐὀamἷὀὠ,Ν žἷΝ v ὀiἵhΝ ὀἷὀalἷὐὀἷmἷΝ ὅvČἶἷἵtví o aὀalὁgiἵkémΝ ἸἷὀὁméὀuέΝ ěaἶaΝ ἴaἶatἷlĤΝ
poukazovala na ὄĤὐὀéΝ ἶὁklaἶyΝ pὁἶὁἴὀýἵhΝ ἸἷὀὁméὀĤΝ v aὀtiἵkémΝ ὅvČtČΝ aΝ čaὅtὁΝ
kὁὀὅtatὁvala,Ν žἷΝ glosolálie byla v ἶὁἴὁvémΝ pὁhaὀὅtvíΝ ὐὀὠmὠΝ aΝ ἴČžὀČΝ pὄaktikὁvaὀὠέ410 
Christopher Forbes tyto navrhované analogie prochází a pĜἷὅvČἶčivČΝ ukaὐujἷ,Ν žἷΝ ὅtČžíΝ

                                                      

 

 

405 Mk 16,17; Iréneus AH 5.6.1; Tertulián AdvMarc 5.8. 
406 V ἠὁvémΝὐὠkὁὀČΝὐἷjméὀaΝě 8,26–27, 1Te 5,19–20 a Ef 5,18–20 (Ko 3,16).  
407 Glosolálie: Sk 2,4.11.26; 10,46; 19,6. ΓȜııα se pak objevuje jen v L 1,64; 16,24; Sk 2,3.26, 
pĜičἷmžΝaὀiΝjἷἶὀὁuΝὀἷὁὐὀačujἷΝjaὐykΝv ligvistickém smyslu. Pro ten δukὠšΝpὁužívὠΝἴČžὀČjšíhὁΝ
ĜἷἵkéhὁΝὅlὁvaΝįȚȜİțĲȠȢ (Sk 1,19; 2,6.8; 21,40; 22,2; 26,14). U Pavla se ȖȜııα mimo 21 výὅkytĤΝ
ve výὐὀamuΝ„mluvení v jaὐyἵíἵh“ΝvΝ1K 12–14 objevuje jižΝjἷὀΝvΝě 3,13; 14,11; Fp 2,11, kde lze 
ὁpČtΝἵítitΝvlivΝἴiἴliἵkéΝĜἷčtiὀy. 
408 ἓἶwaὄἶΝχέΝἓὀgἷlἴὄἷἵht,Ν“‘TὁΝSpἷakΝiὀΝaΝTὁὀguἷ’μΝThἷΝἡlἶΝTἷὅtamἷὀtΝaὀἶΝἓaὄlyΝRaἴἴiὀiἵΝ
Background of a Pauline Expression,”ΝConcordia Journal (1996): 296. ShὄὀujἷΝtakΝὐὠvČὄyΝvἷlkýἵhΝ
studií Engelsen, Glossolalia. a Roy A. Harrisville, ǲSpeaking in Tongues. A Lexicographical 
Study,ǳ Catholic Biblical Quaterly.38 (1976): 35–48. 
409 ǻȚȜİțĲȠȢ jen v Est 9,26 a Da 1,ἂέΝJiὀakΝἶὁὅtὠvὠΝpĜἷἶὀὁὅtΝὅlὁvὁΝȖȜııα ĚtémČĜΝ1ιίxě,ΝktἷὄéΝ
pὁkὄývὠΝšíĜiΝhἷἴὄἷjὅkéhὁΝʯʥׁל. 
410 Tak uzavírá Engelsen, Glossolalia, 60.  
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pĜiὀὠšíΝ ὅvČἶἷἵtví o glosoláliiΝ jakὁΝ ὄὁὐšíĜἷὀémΝ ἸἷὀὁméὀuΝ v pὁhaὀὅkémΝ pὄὁὅtĜἷἶíέ411 
IὀὅpiὄὁvaὀὠΝ ĜἷčΝ ἴylaΝ ὐὀὠmὠΝ aΝ pὄaktikὁvaὀὠ,Ν ὀiἵméὀČΝ pὄὁἴíhalaΝ vἷΝ ὅὄὁὐumitἷlὀéΝ ĜἷčiέΝ
ἓkὅtatiἵkéΝvýkĜikyΝἶyὁὀýὅiὁvὅkéhὁΝkultuΝὀἷἴὁΝvὐývὠὀíΝἴὁžὅtἷv ὐaĜíkὠvὠὀímΝv neznámém 
jazyce ὅtČžíΝ tvὁĜíΝ aὀalὁgiiΝ ke kĜἷὅťaὀὅkémuΝ pὄὁmlὁuvὠὀíΝ v jazycích. Hledání 
aὀalὁgiἵkýἵhΝἸἷὀὁméὀĤΝukaὐujἷΝὅtἷjὀýmΝὅmČὄἷmΝjakὁΝὁἶἶlišὀὠΝtἷὄmiὀὁlὁgiἷ – glosolálie 
ὀἷpatĜilaΝv aὀtiἵkémΝὅvČtČΝke ὐὀὠmýmΝjἷvĤmέΝ 

Doklady o praktikování glosolálie nemáme ani z žiἶὁvὅkéhὁΝ pὄὁὅtĜἷἶíέ412 
ἠἷjἴližšíΝaὀalὁgiiΝtὁhὁtὁΝjἷvuΝpĜiὀὠšíΝJὰἴὁvaΝὐὠvČťΝĚTestJob 48–50), která pochází snad 
z prvního kĜἷὅťaὀὅkéhὁΝ ὅtὁlἷtíΝ z žiἶὁvὅkého pὄὁὅtĜἷἶíΝ v ἓgyptČέ413 Jóbovy dcery si tu 
pĜipíὀajíΝ kὁuὐἷlὀéΝ pὠὅyΝ aΝ pὁtéΝ pὄὁmlὁuvajíΝ v jazycích aὀἶČlĤ hymny k ἐὁžíΝ ὁὅlavČέΝ
Necháme-liΝ ὅtὄaὀὁuΝ ὅkutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ ὅἷΝ ὐἶἷΝ ὁpČtΝ pὁužívὠΝ ὁἶlišὀéΝ tἷὄmiὀὁlὁgiἷΝ aΝ
naslouchající NὠhὁὄΝὀἷmὠΝpὄὁἴlémΝὄὁὐumČt,ΝὅtČžíΝmĤžἷmἷΝpὁvažὁvatΝὐaΝἶὁklaἶΝὄὁὐšíĜἷὀéΝ
praxe ὐὠὐὄačὀéΝ jἷἶὀὠὀíΝ pĜipὅaὀéΝ pὁὅtavám minulosti.414 ŽiἶὁvὅkéΝ ὅpiὅyΝ ὀaἴíὐἷjíΝ ἶalšíΝ
doklady myšlἷὀky,Ν žἷΝ aὀἶČléΝ mluvíΝ ὀἷἴἷὅkýmΝ jaὐykἷm,Ν ὀiἵméὀČΝ ὀἷpĜiὀὠšíΝ ἶὁklaἶy 
o praktikování glosolálie.415  

SkutkyΝ pĜἷἶὅtavujíΝ vἷἶlἷΝ 1έ Korintským jediný pramen z 1. stol. n. l., který 
o glosoláliiΝpĜímὁΝmluvíέ416 VšἷἵhὀyΝ tĜiΝpĜípaἶyΝglosolálie ve Skutcích se objevují jako 
ἶĤὅlἷἶἷkΝ čiΝ pὄĤvὁἶὀíΝ jἷvΝ pὄvὁtὀíhὁΝ ὀaplὀČὀíΝ DuἵhἷmΝ ὅvatým,Ν pĜičἷmžΝ δukὠšΝ ὐmiňujἷΝ
ἶalšíΝpĜípaἶyΝtakὁvéhὁtὁΝὀaplὀČὀí,ΝktἷὄéΝvἷἶἷΝk jinému typu promlouvání nebo glosolálii 

                                                      

 

 

411 Forbes, Prophecy and Inspired Speech, 44–186. K pὁἶὁἴὀýmΝὐὠvČὄĤmΝἶὁἵhὠὐíΝGerald 
Hovenden, Speaking in Tongues: The New Testament Evidence in Context (London; New York: 
Sheffield Academic Press, 2002), 6–30. 
412 Forbes, Prophecy and Inspired Speech, 182–187; Hovenden, Speaking in Tongues, 31–54. 
413 SpitlἷὄΝjἷΝĜaἶíΝἶὁΝpὄὁὅtĜἷἶíΝἷgyptὅkýἵhΝthἷὄapἷutĤ,ΝiΝkἶyžΝὐvažujἷΝkĜἷὅťaὀὅkýΝvlivΝĚR. P. Spitler, ǲTestament of Job. A New Translation and Introduction,ǳ in The Old Testament Pseudoepigrapha. 
Vol. 1 Apocalyptic Literature and Testaments, ed. James H. Charlesworth (New York: Doubleday, 
1983), 829–37.) K pĤvὁἶuΝv žiἶὁvὅkémΝὅpíšἷΝὀἷžΝkĜἷὅťaὀὅkémΝpὄὁὅtĜἷἶíΝὅἷΝuΝἶaὀéΝpaὅὠžἷΝklὁὀíΝpὁΝ
rozsáhlé diskuzi také Poirier (John C. Poirier, The Tongues of Angels. The Concept of Angelic 
Langueges in Classical Jewish and Christian Texts, WUNT 287 (Tübingen: Mohr–Siebeck, 2010), 
64–69.)  
414 Autor TestJob pὁužívὠΝὅlὁvaΝįȚȜİțĲȠȢμΝώémἷὄaΝ„pĜijímὠΝjiὀéΝὅὄἶἵἷ,ΝpĜἷὅtὠvὠΝmyὅlἷtΝὀaΝ
pὁὐἷmὅkéΝvČἵiΝaΝpὄὁmlὁuvὠΝaὀἶČlὅkýmΝjaὐykἷmΝĚਕπİφșȖȟαĲȠΝį Ĳૌ ਕȖȖİȜȚțૌ įȚαȜțĲῳ) zpívaje 
hymὀyΝpὁἶlἷΝaὀἶČlὅkýἵhΝὐpČvĤ“έΝKaὅiaΝ„jἷjíΝήὅtaΝpĜijímajíΝjaὐykΝmὁcností (ਕȞȜαȕİȞΝĲȞΝ
įȚȜİțĲȠȞΝĲȞΝਕȡȤȞěΝaΝὅlavíΝtὁhὁ,ΝktἷὄýΝučiὀilΝὀἷἴἷὅa“έΝχmalthἷiaΝpakΝ„pὄὁmlὁuvὠΝjaὐykἷmΝtČἵhΝ
ὀaΝvýšiὀὠἵh“ΝĚਕπȠφșİȖȖંȝİȞȠȞΝਥȞΝĲૌ įȚαȜțĲῳ ĲȞΝਥȞΝȥİȚě,ΝἵὁžΝὐὀamἷὀὠ,ΝžἷΝ„mluvíΝjaὐykἷmΝ
ἵhἷὄuἴíὀĤΝĚਥȞΝĲૌ įȚαȜțĲῳ ĲȞΝΧİȡȠυȕȝ) oslavujíc PὠὀaΝmὁἵὀὁὅtíΝaΝὄὁὐhlašujíἵΝjἷjiἵhΝὅlὠvu“έΝ 
415 Diskuzi o nebeských jazycích v žiἶὁvὅtvuΝὐ ὁἴἶὁἴíΝἶὄuhéhὁΝἵhὄὠmuΝpĜἷhlἷἶὀČΝpĜiὀὠšíΝἢὁiὄiἷὄ,Ν
ktἷὄýΝpὄἷὐἷὀtujἷΝjἷἶὀὁtlivéΝlitἷὄὠὄὀíΝἶὁklaἶyΝaΝukaὐujἷΝὀaΝkὁlíὅὠὀíΝmἷὐiΝhἷἴὄἷjštiὀὁuΝaΝaὀἶČlὅkýmiΝ
jazyky coby nebeskými jazyky. (Poirier, Tongues of Angels.) Doklady o praktikování glosolálie 
nebo angeloglossie v ὀἷkĜἷὅťaὀὅkémΝpὄὁὅtĜἷἶíΝὀἷpĜiὀὠšíέΝIΝἶὁklaἶyΝaὀἶČlὅkýἵhΝjaὐykĤΝjὅὁuΝὅpíšἷΝ
ὁjἷἶiὀČléΝaΝὀἷΝὐἵἷlaΝpĜἷὅvČἶčivéΝĚjakὁΝὅilὀČjšíΝpὁuὐἷΝ1K 13,1; 2K 12,1–7; TestJob 48–50, ZjSof 8; 
ZjIz 7; 9; GenR 74.7; Efrém Syrský Hymn. 11; ZjAbr 15; 17.) 
416 Sk 2,4: ȜαȜİῖȞ ਦĲȡαȚȢ ȖȜઆııαȚȢ; 2,11: ȜαȜȠȞĲȦȞ αĲȞ ĲαῖȢ ਲȝİĲȡαȚȢ ȖȜઆııαȚȢ Ĳ ȝİȖαȜİῖα 
ĲȠ૨ șİȠ૨; 10,46: ȜαȜȠȞĲȦȞ ȖȜઆııαȚȢ țα ȝİȖαȜυȞંȞĲȦȞ ĲઁȞ șİંȞ; 19,6: ਥȜȜȠυȞ Ĳİ ȖȜઆııαȚȢ țα 
ਥπȡȠφĲİυȠȞ. 
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ἶὁplňujἷέ417 Zdá ὅἷ,Ν žἷΝ pro δukὠšἷΝ ὅἷΝ jἷἶὀὠΝ pὁuὐἷ o jednu z forem Ĝἷči inspirované 
Duchem. ἠἷlὐἷΝ pĜἷhlédnout,Ν žἷΝ vypὄὠvČὀíΝ vἷΝ Sk ἀΝ mὠΝ šiὄšíΝ tἷὁlὁgiἵkýΝ výὐὀam,Ν kἶyΝ
pĜἷἶὐὀamἷὀὠvὠΝvἷlkὁuΝmiὅiiΝk pὁhaὀĤmΝaΝuὐavĜἷὀíΝὅmlὁuvy,ΝktἷὄὠΝὐaklὠἶὠΝὀὁvýΝἐὁžíΝliἶΝ
zahrnující pohanyέΝἠiἵméὀČΝvzhledem k ἶalšímΝmíὅtĤm, kde o glosolálii mluví, jἷΝὐĜἷjmé,Ν
žἷΝjaὐykyΝpὁvažujἷΝὐaΝjἷἶἷὀΝὐ mὁžὀýἵhΝpὄὁjἷvĤΝὀaplὀČὀíΝDuἵhἷmΝ(spolu s prorokováním 
a oslavou Boha). ἢὁἶlἷΝvšἷhὁΝjἷΝἵhὠpἷΝjakὁ ĜἷčΝv jaὐyἵíἵh,ΝktἷὄýmΝmluvčíΝὀἷὄὁὐumí,ΝalἷΝ
ktἷὄéΝmὁhὁuΝἴýtΝὅkutἷčὀýmiΝjaὐyky,ΝjimžΝmĤžἷΝpὁὄὁὐumČtΝὀČkἶὁΝjiὀý (Sk 2,11).  

Tἷὄmiὀὁlὁgiἷ,Ν ktἷὄὁuΝ δukὠšΝ pὁužívὠ,Ν ukaὐujἷ na jἷjíΝ pĤvὁἶ z ὄaὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkéΝ
tὄaἶiἵἷέΝἢĜἷἶὅtava,Ν žἷΝἴyΝ ὅ tímto fenoménem nebyl obeznámen, je vzhledem k blízkosti 
k pavlὁvὅkémuΝ kĜἷὅťaὀὅtvíΝ aΝ ὄὁὐšíĜἷὀímΝ tὁhὁtὁΝ ἸἷὀὁméὀuΝ tČžkὁΝ ὁἴhajitἷlὀὠέΝ Zjevný 
rozdíl ὁpὄὁtiΝ ἢavlὁviΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ ὅpὁjἷὀíΝ glosolálie s pὄvὁtὀímΝ ὀaplὀČὀímΝ Duἵhἷm,Ν
zatímco Pavel mluví o jejím ἶalšímΝ pὄaktikὁvὠὀíΝ v živὁtČΝ ἵíὄkvἷέΝ TὁΝ ὅἷΝ ὁvšἷmΝ
ὀἷvylučujἷέΝδukὠš o ἴὁhὁὅlužἷἴὀéΝpὄaxiΝὄaὀéΝἵíὄkvἷΝmluvíΝjἷὀΝvἷlmiΝmὠlὁΝaΝὐamČĜujἷΝὅἷ 
na misijní kontext. ZὠὄὁvἷňΝalἷΝplatí,Ν žἷΝ iΝ pὄὁΝἢavlaΝ jἷΝ prorokování pὄὁjἷvἷmΝpĤὅὁἴἷὀíΝ
ἐὁžíhὁΝ Ducha (1K 12,7–11ěΝ aΝ člὁvČkΝ pĜiΝ ὀČmΝ mluví na ὐὠklaἶČΝ ἐὁžíhὁΝ impulὐuΝ
(1K 14,30).  

Pavel o glosoláliiΝ mluvíΝ pĜímὁΝ pὁuὐἷ v 1K 12–14. Je mὁžὀé,Ν žἷΝ ὅ glosolálií se 
pὁčítὠΝ iΝ v ě 8,26–27, 1Te 5,19–20 a Ef 5,18–20 (a Ko 3,16), kde se ὐmiňujἷΝ Ĝἷč pod 
inspirací Ducha. Na tČἵhtὁΝmíὅtἷἵhΝ mĤžἷΝ ἴýtΝ glosoláliἷΝ ĚčiΝ ὁἴἶὁἴὀýΝ typΝ ĜἷčiΝ v Duchu) 
zahrnuta,ΝὀiἵméὀČΝἢavἷl tematizuje Duchem iὀὅpiὄὁvaὀὁuΝmὁἶlitἴu,ΝὐpČv, promlouvání 
čiΝ ὀaplὀČὀíΝ Duchem ὁἴἷἵὀČέΝ K tČmtὁΝ paὅὠžímΝ ὅἷΝ tἷἶyΝ vὄὠtímΝ ὀížἷΝ v souvislosti s ἴlížἷΝ
nespeἵiἸikὁvaὀýmiΝ pĜípaἶyΝ pὄὁmlὁuvὠὀíΝ „v Duἵhu“έΝ ἢὁjἷtíΝ glosolálie u Pavla musí být 
uὄčἷὀé na ὐὠklaἶČΝpaὅὠží,Νkde o ὀíΝpĜímὁΝmluvíΝĚtἷἶyΝ1K 12–14). Ostatní místa ji mohou 
pouze doplnit.  

(1) Dar jazyků jako plnost Ĝeči. V 1K 13,1–ἁΝ ἢavἷlΝ pὁpiὅujἷΝ ὀČkὁlikΝ ἶaὄĤΝ aΝ uΝ
kažἶéhὁΝ uvὠἶíΝ jἷhὁΝ ὀἷjvyššíΝmὁžὀὁuΝmíὄuΝ aΝ pὁtéΝ kὁὀὅtatujἷ,Ν žἷΝ aὀiΝ tak ἶὁtyčὀýΝ ὀičímΝ
není, pokud nemá lásku. V pĜípaἶČΝjaὐykĤΝjἷΝtatὁΝplὀὁὅtΝvýjὠἶĜἷὀaΝjakὁΝ„i kdybych mluvil 
jaὐykyΝ liἶíΝ aΝ aὀἶČlĤ“έΝ ἢlὀὁὅtΝ tὁhὁtὁΝ ἶaὄuΝ jἷΝ ἶὠὀaΝ mὀὁžὅtvímΝ jaὐykĤmέΝ V Pavlových 
výčtἷἵhΝ tČἵhtὁΝ ἶaὄĤΝ ὅἷΝ ὁpakὁvaὀČΝ mluví o „ἶὄuὐíἵhΝ jaὐykĤ“Ν ĚȖȞȘ ȖȜȦııȞ: 
1K 1ἀ,1ίέἀκě,Ν pĜičἷmžΝ ὅἷΝ ὐἶὠ,Ν žἷΝ tytὁΝ „ὄὁὐličὀéΝ ἶὄuhy“Ν jὅὁuΝ ἶὠvὠὀyΝ jἷἶὀὁmuΝ člὁvČkuέΝ
ἢavἷlΝὁpakὁvaὀČΝmluví o jazycích v jἷἶὀὁtὀémΝ iΝmὀὁžὀémΝčíὅlἷέΝPlností tohoto daru je 
pakΝ mluvitΝ všἷmiΝ jaὐyky,Ν ἵὁžΝ ὐὀamἷὀὠΝ všἷmiΝ liἶὅkýmiΝ jaὐykyΝ aΝ jakΝ ἢavἷlΝ ἶὁἶὠvὠ,Ν
„ἶὁkὁὀἵἷΝiΝjaὐykyΝaὀἶČlĤ“έΝTatὁΝὀaἶὅὠὐkaΝὐpὁἵhyἴňujἷ,ΝžἷΝby Pavel jazyky chápal jako 
ĜἷčΝ aὀἶČlĤέΝ Toto pojetí tuΝ ἴἷὐpὁἵhyἴyΝ pĜipὁuští,Ν ὄétὁὄiἵkýΝ kὁὀtἷxtΝ alἷΝ ὅpíšἷΝ ὀahὄὠvὠΝ
myšlἷὀἵἷ,Ν žἷΝ tu pĜἷἶἷὅtíὄὠΝ ὀἷtušἷὀὁuΝ ĚaΝ ὀἷἶὁὅahὁvaὀὁuěΝ plὀὁὅtΝ ἶaὄuέΝ EviἶἷὀtὀČΝ tuΝ alἷΝ
uvažujἷ o glosolálii jako o mluvení skutἷčὀýmiΝjaὐykyέΝTὁΝἶὁklὠἶὠΝtakéΝὁpakΝtétὁΝplὀὁὅtiΝ

                                                      

 

 

417 Ve Sk ἀ,1ιΝjἷΝtaktὁΝὐtὁtὁžὀČὀaΝὅ prorokováním (πȡȠφȘĲİıȠυıȚȞ) z Jl 3,2 a spojena s oslavou 
vἷlkýἵhΝἐὁžíἵhΝčiὀĤΝĚSk 2,11: ȜαȜȠȞĲȦȞΝĲ ȝİȖαȜİῖαΝĲȠ૨ șİȠυ). Ve Sk 10,46 ji provází velebení 
Boha (ȜαȜȠȞĲȦȞΝȖȜઆııαȚȢΝțα ȝİȖαȜυȞંȞĲȦȞΝĲઁȞΝșİંȞ) a v Sk 19,6 ji doprovází prorokování 
(ਥȜȜȠυȞΝĲİΝȖȜઆııαȚȢΝțα ਥπȡȠφĲİυȠȞěέΝἢὁἶΝὀaplὀČὀímΝDuἵhἷmΝpὄὁὄὁkujἷΝZaἵhaὄijὠšΝĚδ 1,67: 
ਥπȡȠφĲİυıİȞě,ΝχlžἴČtaΝvἷlἷἴíΝἐὁhaΝĚδ 1,41: ਕȞİφઆȞȘıİȞΝțȡαυȖૌ ȝİȖȜῃ țα İੇπİȞěΝaΝJἷžíšΝ
oslavuje Otce (L 10,21: ȖαȜȜȚıαĲȠΝ[ਥȞ]ΝĲ πȞİȝαĲȚΝĲ ਖȖῳ țα İੇπİȞ·ΝਥȟȠȝȠȜȠȖȠ૨ȝαȚ...). 



156 
 
 

 

ἶaὄuΝ jaὐykĤμΝ ἐἷὐΝ lὠὅkyΝ jἷΝ mluvčíΝ jἷὀΝ „ἶuὀíἵíΝ kὁvΝ aΝ ὐvučíἵíΝ ὐvὁὀ“έΝ ἡpakἷmΝ jἷΝ
jednotvárnost jediného tónu, který pouze zní a nenese význam. TὁΝὀaὐὀačujἷ,ΝžἷΝjaὐykyΝ
jὅὁuΝ tuΝvὀímaὀéΝ takéΝ jakὁΝplὀὁὅtΝvýĜἷčὀὁὅtiέ Jedná se o mluvení, aΝ tὁΝvἷĜἷjὀéΝmluvἷὀí,Ν
ktἷὄýmΝ jἷΝ typiἵkyΝ mὁἶlitἴa,Ν hymὀuὅΝ čiΝ ἶíkĤvὐἶὠὀíΝ Ě1K 14,14–17). ἢĜἷἶὅtavaΝ
inspirovaného básníka v ĜἷἵkéΝtὄaἶiἵiΝὀἷἴὁΝžalmiὅtyΝv ἴiἴliἵkéΝpĜἷἶὅtavὁvalaΝἴἷὐpὁἵhyἴyΝ
jeden z vὄἵhὁlĤΝužívὠὀíΝὅlὁvaέ Básnická tvorba se pĜitὁmΝv antice spojovala s inspirací.418 
ἔilὰὀΝčiΝapὁlὁgἷtéΝpὄὠvČΝὅὄὁvὀὠvajíΝstarozákonní pὄὁὄὁkyΝpὄὠvČΝὅ Ĝἷἵkými básníky, které 
všakΝ pὁἶlἷΝ ὀiἵhΝ pĜἷkὁὀὠvajíΝ kὄὠὅὁuΝ iΝ hlὁuἴkὁuέΝ ἢĜitὁmΝ ὅἷΝ ὅlušíΝ pὁὐὀamἷὀat,Ν žἷΝ
v kontextu 1K 12–1ἂΝ ὅiἵἷΝ „mluvitΝ jaὐykyΝ liἶὅkýmiΝ iΝ aὀἶČlὅkými“Ν jiὅtČΝ odkazuje k daru 
jaὐykĤ (srov. 13,8),ΝὀiἵméὀČΝὅamὁtὀὠΝἸὄὠὐἷΝὐahὄὀujἷΝvšἷἵhὀyΝἸὁὄmyΝĜἷčiέΝἢὄὠvČΝὅἵhὁpὀὁὅtΝ
mluvitΝ patĜilaΝv ĜἷἵkéΝ ὅpὁlἷčὀὁὅtiΝ k ὁὅlavὁvaὀýmΝὅἵhὁpὀὁὅtἷmΝaΝ ὐĜἷjmČΝ ὅtὠlaΝ iΝ ὐaΝ čὠὅtíΝ
pὄὁἴlémĤΝ v Korintu.419 ΖὠὅtἷčὀὁὅtΝ aΝ ἶČtiὀὅkὁὅt,Ν ὁΝ ktἷὄéΝ mluvíΝ v souvislosti s jazyky 
v 1K 13,8–12, ὅἷΝ týkὠΝ ὅtἷjὀČΝ tak i prorokování a poznávání. Jazyky, prorokování a 
pὁὐὀὠvὠὀíΝ ἶaὀéΝ DuἵhἷmΝpĜἷἶὅtavujíΝ ὀὠὅtὄὁjἷΝ k pĜἷkὁὀὠvὠὀíΝ ὁmἷὐἷὀíΝ ὅὁučaὅὀéhὁΝ vČku,Ν
ἴyť jen v ὁkamžiἵíἵhΝa pὁΝčὠὅtἷἵhέ 

(2) Jazyky jako Ĝeč v 1K 14. Nic, co by tomuto pojetí glosolálie odporovalo, 
nenajdeme ani v 1K 14. ěaἶaΝ pὄvkĤΝ ὀaὁpakΝ ukaὐujἷΝ ὅtἷjὀýmΝ ὅmČὄἷmέΝ (a) εožnost 
výkladu. ěἷčΝ v jazyku je sice ὀἷὅὄὁὐumitἷlὀὠ,Ν alἷΝ ὐaΝ pὁmὁἵíΝ výklaἶuΝ ὅἷΝ mĤžἷΝ ὅtὠtΝ
srozumitelnou. DuὀὀΝpĜipὁmíὀὠ,ΝžἷΝਦȡȝȘȞİα se v ἴiἴliἵkéΝĜἷčtiὀČΝpὁužívὠΝpro pĜἷklaἶέ420 
TἷὀΝ ὅamὁὐĜἷjmČΝ ὐahὄὀujἷΝ iΝ výklaἶέΝ ἢavἷlΝ pĜἷἶpὁklὠἶὠ,Ν žἷΝ mluvčíΝ v jazyku nemluví 
ĚalἷὅpὁňΝ vČtšiὀὁuěΝ žὠἶὀýmΝ jaὐykἷm,Ν ktἷὄémuΝ ἴyΝ liἶéΝ ὁkὁlὁΝ ὄὁὐumČliΝ Ě1K 14,2). 
(b) Analogie s běžnými jazyky. V 1K 14,7–11Ν pὁužívὠΝ pĜímČὄΝ ὀὠὅtὄὁjĤΝ aΝ ἵiὐíἵhΝ jaὐykĤΝ
pouze s myšlἷὀkὁu na ὅὄὁὐumitἷlὀὁὅtΝ Ĝἷči,Ν ktἷὄὠΝ jaὐykĤmΝ ἵhyἴíέΝ JἷhὁΝ pὄaktiἵkýΝ ὐὠvČὄΝ
tČἵhtὁΝ pĜíklaἶĤΝ ὅpὁčívὠΝ v tὁm,Ν žἷΝmluvčíΝmajíΝ ἴýtΝ ὅὄὁὐumitἷlὀí,Ν aἴyΝ „ἴylὁΝ jaὅὀé,Ν ἵὁΝ jἷΝ
Ĝἷčἷὀὁ“ΝĚvέ λěΝaΝliἶéΝὅἷΝὅὁἴČΝὀἷὅtὠvaliΝἵiὐiὀἵi,ΝktἷĜíΝὅiΝὀἷmajíΝἵὁΝĜíἵtΝĚvέ 11). (c) Žánry Ĝeči. 
V 1K 14,14–1ιΝἢavἷlΝἵhὠpἷΝĜἷčΝv jaὐykuΝjakὁΝaὀalὁgiiΝmὁἶlitἴy,ΝἶíkĤvὐἶὠὀí,ΝἶὁἴὄὁĜἷčἷὀíΝ
a hymnu. ModlitἴuΝἴἷὐἷΝὅlὁvΝὅiΝlὐἷΝpĜἷἶὅtavit,ΝavšakΝἶíkĤvὐἶὠὀí,ΝἶὁἴὄὁĜἷčἷὀíΝčiΝhymὀuὅΝ
ἵἷlkἷmΝjiὅtČΝvὐἴuὐujíΝpĜἷἶὅtavuΝ„Ĝἷči“έΝἢavἷlΝὀavíἵΝpὁjἷἶὀὠvὠΝmὁἶlitἴuΝĚέέέěΝἶuἵhἷmΝĚ„vΝ
jaὐyku“ěΝaΝmyὅlíΝĚtjέΝὅὄὁὐumitἷlὀČěΝjakὁΝpaὄalἷlὀíΝjἷvy,ΝktἷὄéΝpro mluvčíhὁΝpĜἷἶὅtavujíΝἶvaΝ
ὐpĤὅὁἴy,ΝjakΝἶČlatΝtὁtéžέΝS výklaἶἷmΝὅἷΝpakΝtímtéžΝὅtὠvajíέΝTἷὄtuliὠὀΝpĜitὁmΝjἷštČΝpro svoji 
ἶὁἴuΝuvὠἶí,ΝžἷΝmĤžἷΝpĜἷἶlὁžitΝ„žalm,ΝviἶČὀíΝčiΝmὁἶlitἴu“, které vznikly na ὐὠklaἶČΝĜἷčiΝ

                                                      

 

 

418 ἢlatὰὀΝὁὐὀačujἷΝἴὠὅὀiἵkὁuΝiὀὅpiὄaἵiΝὐaΝjἷἶἷὀΝὐ typĤΝȝαȞȓα,ΝmἷὐiΝὀČžΝpatĜíΝiΝpὄὁὄὁἵkὠΝiὀὅpiὄaἵἷΝ
(Phaedr. 244–245). Toto pojetí básnické tvorby sdíleli v aὀtiἵἷΝtakéΝἶalšíΝĚpὁἶὄὁἴὀČjiΝDodds, 
Řekové a iracionálno, 100–105.). 
419 Srov. Bruce W. Winter, Philo and Paul among the Sophists: Alexandrian and Corinthian 
Responses to a Julio-Claudian Movement (Grand Rapids, Michigan/Cambridge, UK: William B. 
Eerdmans Publishing Company, 1997); Litfin, St. Paul’s Theology of Proclamation. 1Corinthians 
1-4 and Greco-Roman Rhetoric. 
420 James D. G. Dunn, Jesus and the Spirit: A Study of the Religious and Charismatic Experience 
of Jesus and the First Christians as Reflected in the New Testament (Grand Rapids, Michigan: 
Eerdmans, 1997), 247. 
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v jazycích.421 TὁΝvšἷΝὀaὐὀačujἷ,ΝžἷΝjaὐykyΝἴylyΝἵhὠpaὀéΝjakὁΝ„Ĝἷč“έΝ(d) Mysl a duch. Mysl 
je u Pavla spojená s myšlἷὀím,Ν uvažὁvὠὀím,Ν pĜἷὅvČἶčἷὀím aΝ ὅpĜὠἶὠὀímΝ plὠὀĤέΝ ἢĜiΝ
mὁἶlitἴČΝv jazyku je podle 1K 14,14 mysl nezapojena (ਙțαȡπંȢμΝὀiἵΝὀἷpὄὁἶukujἷěέΝἐČžὀὠ 
ĜἷčΝ jἷΝ vὀČjšímΝ pὄὁjἷvἷmΝ myšlἷὀí,Ν v pĜípaἶČΝ jaὐykĤΝ alἷΝ ὀἷvὐὀikὠ na ὐὠklaἶČΝ myšlἷὀíέΝ
SlὁvaΝὅἷΝtvὁĜíΝmimὁΝmyὅlΝĚ„vΝἶuἵhuΝčlὁvČka“ěέΝTὁΝὀἷὐὀamἷὀὠ,ΝžἷΝjὅὁuΝiὄaἵiὁὀὠlὀíΝὀἷἴὁΝ
ὀἷmajíΝ ἵhaὄaktἷὄΝ ĜἷčiέΝěíkὠΝ ὅἷΝpὁuὐἷ,Ν žἷΝ jἷΝvČἶὁmὠΝmyὅlΝὀἷtvὁĜíΝ aΝὀἷὄὁὐumíΝ jimέΝἐὁžíΝ
DuἵhΝmĤžἷΝὁὅvČἵὁvatΝliἶὅkéΝmyšlἷὀí,ΝἵὁžΝvἷἶἷΝk ĜἷčiΝĚvyučὁvὠὀí,ΝvČἶὁmČΝἸὁὄmulὁvaὀὠΝ
modlitba), ὅtἷjὀČΝ jakὁΝ mĤžἷΝ pĜímὁΝ inspirovat ducha člὁvČkaΝ (jazyky, modlitba 
v jazycích).  

ἑἷlkὁvČΝ lὐἷΝ Ĝíἵi,Ν žἷΝ glosolálie byla v ὄaὀémΝ kĜἷὅťaὀὅtvíΝ ἵhὠpaὀὠΝ jakὁΝ mluvení 
ὅkutἷčὀými,ΝἴyťΝὀἷὐὀὠmýmiΝjaὐyky. Skládá se ze slov a nese význam. To nezὀamἷὀὠ,ΝžἷΝ
by ji tak ὀutὀČΝ hὁἶὀὁtiliΝ ἶὀἷšὀíΝ liὀgviὅtéΝ ὀἷἴὁΝ pὅyἵhὁlὁgὁvéέΝ Pro nás je v tuto chvíli 
ἶĤlἷžitὠΝ ἢavlὁvaΝ pἷὄὅpἷktiva,Ν ktἷὄὠΝ ὅἷΝ ὐĜἷjmČΝ výὄaὐὀČΝ ὀἷlišíΝ ὁἶΝ δukὠšὁvyέΝ ἡἴaΝ ὅἶílíΝ
terminologii. Pro oba se jedná o ĜἷčΝpὁἶΝpĜímὁuΝ iὀὅpiὄaἵíΝDuἵhaΝĚ„iὀὅpiὄaἵἷΝ jaὐyka“ΝὀἷΝ
„iὀὅpiὄaἵἷΝmyὅli“ěέΝ Pro oba se jedná o jazyk(y), které mohou být někomu srozumitelné 
ὀἷἴὁΝmὁhὁuΝἴýtΝĚvΝἢavlὁvČΝpὁjἷtíěΝὅὄὁὐumitἷlὀýmiΝučiὀČὀyΝvýklaἶἷmέΝ 

8.4 Proroci a prorokování 

Na rozdíl od glosolálie bývá prorokování v ὀὁvὁὐὠkὁὀὀímΝ ἴὠἶὠὀíΝ tὄaἶičὀČΝ
ἵhὠpὠὀὁΝjakὁΝὀČἵὁΝvíἵΝὀἷžΝpouhé spontánní mluvení pod inspirací Ducha nebo velebení 
ἐὁhaέΝZĜἷtἷlὀὠΝjἷΝὐἷjméὀaΝtἷὀἶἷὀἵἷΝἵhὠpatΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝjakὁΝuὄčitὁuΝaὀalὁgiiΝ teologické 
čiὀὀὁὅtiΝ aΝ kázání,Ν pĜičἷmžΝ jἷΝ to hlavὀČΝ Ἰuὀkἵἷ,Ν co prorὁkὁvὠὀíΝ jakὁΝ čiὀὀὁὅtΝ ἶἷἸiὀujἷ. 
ἕillἷὅpiἷΝ pὁvažujἷΝ pὄὁὄὁkyΝ ὐaΝ pὄvὀíΝ kĜἷὅťaὀὅkéΝ tἷὁlὁgy,Ν ktἷĜí pĜἷtvὠĜἷjíΝ tradici víry a 
formují ranou teologii.422 ἢὄὁὄὁἵtvíΝ jἷΝ Ĝἷčí,Ν ktἷὄὠΝ ὁἶpὁvíἶὠΝ vČĜἷὀémuΝ Ěě 1ἀ,ἄěΝ aΝ míĜíΝ
k liἶἷmΝ jakὁΝ ĜἷčΝ k pὁvὐἴuὐἷὀí,Ν ἴuἶὁvὠὀíΝ aΝ ήtČšἷΝ (1K 1ἂ,ἁěέΝ ἢὄὁjἷvΝ tétὁΝ čiὀὀὁὅtiΝ viἶíΝ
v 1K 15. ἢὁἶὁἴὀýmΝ ὅmČὄἷmΝ ὅἷΝ vyἶὠvὠΝ εὸllἷὄ,Ν ktἷὄýΝ viἶíΝ uὄčitýΝ pὄὁtὁtyp prorockých 
kázání v Zj 2–3 a hledá ἶalšíΝpĜíklaἶyΝv paὄἷὀἷtiἵkýἵhΝὅἷkἵíἵhΝἢavlὁvýἵhΝἷpištὁlέ423 DalšíΝ
vaὄiaὀtὁuΝtὁhὁtὁΝpĜíὅtupuΝpĜiὀὠšíΝDaviἶΝώill, kteὄýΝἵhὠpἷΝpὄὁὄὁkyΝjakὁΝiὀὅpiὄὁvaὀéΝučitἷlἷΝ
aΝkaὐatἷlἷΝpὄὁmlὁuvajíἵíΝ ἶὁΝ aktuὠlὀíΝ ὅituaἵἷΝ ὅpὁlἷčἷὀὅtvíέ424 Na ὀČj vἷΝ ὅvémΝkὁmἷὀtὠĜiΝ
k 1. Korintským navazuje Thiselton, který též na ὐὠklaἶČΝ1K 14,3 pὁvažujἷ prorokování 
za ekvivalent (pastorálního) kázání.425 Zvlὠštní variantuΝ tὁhὁtὁΝ pĜíὅtupuΝ pĜiὀὠšíΝ ἓaὄlἷΝ
Ellis, který ὐaὅtὠvὠΝpὁjἷtíΝpὄὁὄὁἵtvíΝ jakὁΝDuἵhἷmΝ iὀὅpiὄὁvaὀéΝἷxἷgἷὐἷ,Ν jἷjížΝpĜἷἶὅtupἷňΝ

                                                      

 

 

421 AdvMarc ἃέκέ1ἀμΝ„έέέedat aliquem psalmum, aliquam visionem, aliquam orationem, duntaxat 
spiritalem, in ecstasi, id est amentia, si qua linguae interpretatio accessit (...) si haec omnia facilius 
a me proferunturέ“ 
422 Gillespie, The First Theologians. 
423 Müller, Prophetie und Predigt im Neuen Testament. Formgeschichtliche Untersuchungen zur 
urchristlichen Prophetie. (ke Zj 2–3: 47–1ίκ,ΝkΝpὄὁὄὁἵkýmΝpaὅὠžímΝv Pavlových dopisech: 140–
233).  
424 Hill, New Testament ProphecyνΝώill,Ν“ἑhὄiὅtiaὀΝἢὄὁphἷtὅΝaὅΝTἷaἵhἷὄὅέ” 
425 Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 956–65.  
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vidí v KumὄὠὀuΝaΝkĜἷὅťaὀὅkéΝvyjὠἶĜἷὀíΝv kὠὐὠὀíἵhΝkὀihyΝSkutkĤΝὀἷἴὁΝuὄčitýἵhΝpaὅὠžíἵhΝ
ἢavlὁvýἵhΝἷpištὁlέ426 Vzhledem k tomu,ΝžἷΝv pὁpiὅuΝἴὁhὁὅlužἴyΝv 1K 14 kázání a výklad 
Písma chybí, zatímco v pὁὐἶČjšíἵhΝ ἶὁἴὠἵhΝ ὅἷΝ ὐaὅἷΝ vytὄὠἵíΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀí,Ν ἴývὠΝ ἴČžὀéΝ
chápat prorokování jako jakýὅiΝpĜἷἶὅtupἷňΝpὁὐἶČjšíἵhΝhὁmíliíέ427  

ἓugἷὀἷΝἐὁὄiὀgΝὅἷΝὅὀažilΝpĜἷἶὅtavitΝkĜἷὅťaὀὅkéΝpὄὁὄὁkyΝjakὁΝmluvčíΝvὐkĜíšἷὀéhὁΝ
Kὄiὅta,Ν ktἷĜíΝ ἶὁplňujíΝ tὄaἶiἵiΝ ὅlὁvΝ hiὅtὁὄiἵkéhὁΝ Jἷžíšἷέ428 Navazuje tak na tezi, kterou 
vyslovil Bultmann pĜiΝὅvémΝzkoumání pĤvὁἶuΝὅyὀὁptiἵkéΝtὄaἶiἵἷέΝDὁpracovává konkrétní 
mἷtὁἶὁlὁgii,Ν jakΝ takὁvétὁΝ výὄὁkyΝkĜἷὅťaὀὅkýἵhΝ pὄὁὄὁkĤΝ pĜipὅaὀéΝ hiὅtὁὄiἵkémuΝ JἷžíšὁviΝ
rozeznat a v plὀὁὅtiΝ jiΝpĜἷἶvὠἶí na blahoslavenstvích.429 DĤkaὐy o tὁm,ΝžἷΝἴyΝkĜἷὅťaὀštíΝ
pὄὁὄὁἵiΝὀČἵὁΝtakὁvéhὁΝἶČlali,ΝὁvšἷmΝἵhyἴíΝaΝἵἷlὠΝtἷὐἷΝὅtὁjíΝὅpἷkulaἵi o tom, co by proroci 
mὁhliΝἶČlatΝaΝjakΝvyὅvČtlitΝpĜἷἶpὁklὠἶaὀéΝἶὁplňὁvaὀéΝJἷžíšὁvὅkéΝtradice.  

DaviἶΝ χuὀἷΝ pἷčlivČΝ ὅhὄὀujἷΝ pĜἷἶlὁžἷὀéΝ aὄgumἷὀtyΝ aΝ iὀἸὁὄmaἵἷΝ ὐ pὄamἷὀĤΝ a 
kὁὀὅtatujἷ,ΝžἷΝὀἷmὠmἷΝžὠἶὀýΝὅkutἷčὀýΝἶὁklaἶ,ΝžἷΝἴyΝpὄὁὄὁἵiΝpĜἷἶὅtavὁvaliΝučitἷlἷΝv rané 
církvi (Hill) nebo vyklaἶačἷΝἢíὅἷmΝĚἓlliὅě.430 StἷjὀČΝtakΝjἷΝpὁἶlἷΝὀČjΝpouhou spekulací, žἷΝ
by proroci ἶὁplňὁvaliΝtὄaἶiἵi o ὀὁvéΝJἷžíšὁvyΝvýὄὁky,ΝjakΝὅἷΝἶὁmὀívalΝἐὁὄiὀg.431 On sám 
pak chápe prorokování jako pὄὁὀὠšἷὀíΝ výὄὁkĤΝ Ě‚ὁὄaἵlἷὅ‘), v ὀiἵhžΝ iὀὅpiὄὁvaὀýΝ člὁvČkΝ
vyĜiὐujἷ pὁὅἷlὅtvíΝ ἴὁžὅtvaέΝ ἠὠὅlἷἶὀČΝ ὅἷΝ ὅὀažíΝ ὀajítΝ ἶὁklaἶyΝ takὁvýἵhtὁΝ výὄὁkĤ,Ν uὄčitΝ
jἷjiἵhΝἸὁὄmuΝaΝutĜíἶitΝjἷέΝV ἠὁvémΝὐὠkὁὀČΝiἶἷὀtiἸikujἷΝἃλ takových proroctví, která ἶČlí 
podle formálních a obsahových kritérií na šἷὅtΝ typĤέ432 ProblémemΝ tὁhὁtὁΝ pĜíὅtupuΝ jἷΝ

                                                      

 

 

426 Ellis, Prophecy and Hermeneutics, 45–62, 173–181. 
427 Tuto trajektorii sleduje Alister Stewart-Sykes (Alistair Stewart-Sykes, From Prophecy to 
Preaching: A Search for the Origins of the Christian Homily (Leiden: Brill, 2001). Zde také 
kὁὀkὄétὀíΝἶὁklaἶyΝaΝὁἶkaὐyΝὀaΝpĜἷἶἵhὁὐíΝpὄὠἵἷέΝViὐΝtéžΝAlikin, The Earliest History of the 
Christian Gathering, 183–210. 
428 M. Eugene Boring, The Continuing Voice of Jesus: Christian Prophecy and the Gospel 
Tradition (Louisville, Ky: Westminster John Knox Press, 1991). SὀažíΝὅἷΝpĜitὁmΝvypὄaἵὁvatΝ
mἷtὁἶὁlὁgiiΝaΝpĜiὀéὅtΝἶĤkaὐyΝpὄὁΝtutὁΝhypὁtéὐu,ΝktἷὄὁuΝvyὅlὁvilΝjižΝv roce 1921 Rudolf Bultmann 
(Rudolf Karl Bultmann, Die Geschichte der synoptischen Tradition, Forschungen zur Religion und 
Literatur des Alten und Neuen TestamἷὀtὅΝἀλΝĚἕőttiὀgἷὀ,Ν1λἀ1ěέ 
429 Boring, The Continuing Voice of Jesus, 189–206. 
430 Aune, Prophecy, 339–346. Uὐavíὄὠ,ΝžἷΝὅiἵἷΝὀἷὀíΝmὀὁhὁΝἶὁklaἶĤΝὁΝpὄaktikὁvὠὀíΝ„ἵhaὄiὅmatiἵkéΝ
ἷxἷgἷὐἷ“,ΝὀiἵméὀČΝἶὁlὁžitἷlὀὠΝjἷέΝ„ἠἷὀíΝtuΝalἷΝv pὁἶὅtatČΝžὠἶὀýΝἶὁklaἶΝtὁhὁ,ΝžἷΝἴyΝtutὁΝčiὀὀὁὅtΝ
pὄὁvὠἶČliΝti,ΝktἷὄéΝpὄvὀíΝkĜἷὅťaὀéΝὁὐὀačὁvaliΝjakὁΝ„pὄὁὄὁky“έΝĚέέέěΝTὁtὁΝὐkὁumὠὀíΝukaὐujἷ,ΝžἷΝ
výklaἶΝSZ,ΝaťΝužΝpὁuὐἷΝἷὅἵhatὁlὁgiἵký,ΝὀἷἴὁΝἵhaὄiὅmatiἵkὁ–eschatologický, byl doménou 
učitἷlἷέ“ΝĚAune, Prophecy, 345.ěΝἢὁἶὁἴὀČΝkὠὐὠὀí ve Skutcích nebo Pavlových listech nijak 
ὀἷὀaὐὀačují,ΝžἷΝἴyΝἴylaΝἵhὠpὠὀaΝjakὁΝčiὀὀὁὅtΝpὄὁὄὁkĤΝaΝὀikὁliΝἷxἷgἷtiἵkὠΝpὄὠἵἷΝučitἷlĤέΝĚAune, 
Prophecy, 343–345.) K tὁmuΝὅἷΝὅlušíΝἶὁἶat,ΝžἷΝiΝkἶyἴyΝtἷὀtὁΝvýklaἶΝἢíὅmaΝaΝkὠὐὠὀíΝἴylyΝčiὀὀὁὅtíΝ
typickou pro prokoky, nijak z tὁhὁΝὀἷplyὀἷ,ΝžἷΝὅἷΝjἷἶὀalὁΝὁΝtὁ,ΝἵὁΝὅἷΝὁὐὀačὁvalὁΝὅlὁvἷὅἷmΝ
πȡȠφȘĲİȦ.  
431 Aune, Prophecy, 233–245. V ὐὠvČὄuΝὅhὄὀujἷ,ΝžἷΝtatὁΝtἷὁὄiἷΝὀἷὀíΝὅiἵἷΝa priori ὀἷmὁžὀὠ,ΝὀiἵméὀČΝ
ἶὁklaἶyΝἵhyἴíΝaΝjἷΝmἷtὁἶὁlὁgiἵkyΝtémČĜΝὀἷmὁžὀéΝὀČἵὁΝtakὁvéhὁΝἶὁkὠὐatέΝ„ἠavὐἶὁὄyΝtἷὁlὁgiἵkéΝ
atὄaktivitČΝtétὁΝtἷὁὄiἷ,ΝhiὅtὁὄiἵkéΝἶĤkaὐyΝὀaΝjἷjíΝpὁἶpὁὄuΝὅἷΝὁpíὄajíΝἶὁΝὐὀačὀéΝmíὄy jen o 
pĜἷἶὅtavivὁὅtΝἴaἶatἷlĤέ“ΝĚAune, Prophecy, 245.). 
432 TČmitὁΝkatἷgὁὄiἷmiΝjὅὁuΝorales of assurance, prescriptive oracles, announcements of 
judgement, announcement of salvation, legitimation oracles, eschatological theophany oracles. 
Aune, Prophecy, 320–325. 
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pὁužitὠΝ metodologie. JednakΝ ὅἷΝ ὐaἴývὠΝ pὁuὐἷΝ ὐaἵhὁvaὀýmiΝ litἷὄὠὄὀČΝ ὐpὄaἵὁvaὀýmiΝ
proroctvími, jednak jako proroctví identifikuje to, co odpovídá jeho definici 
Ě„kὁmuὀikaἵἷΝ ὐjἷvἷὀéhὁΝ pὁὅἷlὅtvíΝ ἴὁžὅtva“ěΝ ἴἷὐΝ ὁhlἷἶu na to, zda pὄὠvČΝ tὁmutὁΝ ὄaὀὠΝ
ἵíὄkἷvΝὄὁὐumČlaΝjakὁΝpὄὁὄὁἵtvíΝὀἷἴὁΝtὁΝpĜedstavovalo ὁἴὅahΝčiὀὀὁὅtiΝὁὐὀačὁvaὀéΝv 1K 14 
jako prorokování.  

ἕἷὄhaὄἶΝ DautὐἷὀἴἷὄgΝ ὅiἵἷΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ἵhὠpἷΝ pĜἷἶἷvším na ὐὠklaἶČΝ iὀὅpiὄaἵἷ,Ν
ὀἷjἶἷΝpĜitὁmΝalἷΝὀutὀČ o iὀὅpiὄὁvaὀὁuΝĜἷčΝjakὁΝὅpíšἷΝὐjἷvἷὀí, o kterých prorok mluví.433 
Ukazuje na ἶĤlἷžitὁὅtΝ ὅὀĤ,Ν viἶČὀíΝ aΝ ὐjἷvἷὀíΝ v 1K 12–1ἂ,Ν pĜičἷmžΝ ὐvlὠštὀíΝ pὁὐὁὄὀὁὅtΝ
vČὀujἷΝ 1K 1ἁ,ἀέ1ἀέΝ TatὁΝ ὐjἷvἷὀíΝ pὁtĜἷἴujíΝ výklaἶ,Ν ἵὁžΝ pὁἶlἷΝ ὀČjΝ jἷΝ tὁ,Ν ἵὁΝ mὠΝ ἢavἷl 
na myὅli,Ν kἶyžΝ mluví o įȚαțȡȞȦ/įȚȐțȡȚıȚȢ v 1K 12,8 a 14,29. V jeho pojetí se jedná 
o iὀtἷὄpὄἷtaἵiΝpὄὁὄὁἵtvíΝĚviἶČὀí,ΝὅὀĤěέΝJἷhὁΝtἷὐἷΝἴylyΝkὄitiὐὁvaὀé na ὐὠklaἶČΝliὀgviὅtiἵkýἵhΝ
ἶĤvὁἶĤΝaΝtakéΝὅἷΝὀἷὐἶὠ,ΝžἷΝἴyΝĜἷčiΝv 1K 1ἂΝpὁtĜἷἴὁvalyΝὀČjakýΝἶalšíΝvýklaἶΝὀἷἴὁΝžἷΝἴyΝtuΝ
ὀἷvἷὄἴὠlὀíΝὐjἷvἷὀíΝhὄὠlaΝὀČjakὁuΝὐvlὠštὀíΝὄὁliέΝIΝkἶyἴyΝpὄὁὄὁἵiΝmluvili o ὅvýἵhΝviἶČὀíἵh,Ν
neplyne z toho,ΝžἷΝἴyΝὅἷΝpὄὠvČΝtὁtὁΝtypiἵkyΝὁὐὀačὁvalὁΝὐaΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíέ 

Wayne Grudem ve své knize o prorokování v 1. Korintským kritizuje 
DautὐἷὀἴἷὄgὁvὁΝἵhὠpὠὀíΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝjakὁΝὁὐὀamὁvὠὀíΝὐjἷvἷὀí,ΝktἷὄéΝpὁtĜἷἴujἷΝvýklaἶέ434 
Slova įȚαțȡȞȦ/įȚȐțȡȚıȚȢ ὀἷἴylaΝpὁužívὠὀaΝὐpĤὅὁἴἷm,ΝjakýmΝvyžaἶujἷΝDautὐἷὀἴἷὄgὁvaΝ
teze. Grudem ὀiἵméὀČΝὅὁuhlaὅíΝὅ tím,ΝžἷΝὐjἷvἷὀíΝpĜἷἶὅtavujἷΝsine qua non prorokování a 
pὄὠvČΝ ὁὀὁ jἷΝ ὁἶlišujἷΝ ὁἶΝ učἷὀí.435 Prorok je ten, kdo vyĜiὐujἷΝ tὁ,Ν ἵὁΝ muΝ ἐĤhΝ ukὠὐalΝ
Ě„ὐjἷvil“ěέΝ VἷĜἷjὀéΝ vyhlašὁvὠὀíΝ ὐjἷvἷὀéhὁΝ jἷΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀímέ Hlavní otázka, kterou si 
ἕὄuἶἷmΝklaἶἷ,ΝὅἷΝtýkὠΝautὁὄitativὀὁὅtiΝὀὁvὁὐὠkὁὀὀíhὁΝpὄὁὄὁkὁvὠὀí,ΝktἷὄéΝὅἷΝὅὀažíΝὁἶὅtíὀitΝ
ὁἶΝὀἷὁmylὀéhὁΝὐjἷvἷὀíΝaΝvἷὄἴὠlὀíΝiὀὅpiὄaἵἷΝἶaὀéΝkaὀὁὀiἵkýmΝpὄὁὄὁkĤmέΝV prorokování 
v 1. KὁὄiὀὅtkýmΝtakΝpὁἶlἷΝὀČjΝmĤžἷΝjít o tὁ,ΝžἷΝčlὁvČkuΝὀČἵὁΝpĜiἵhὠὐí na mysl aΝἶὁtyčὀýΝ
tὁΝὁὐὀamujἷΝὅpὁlἷčἷὀὅtví,ΝpĜičἷmžΝĜἷčἷὀéΝmuὅíΝἴýtΝdále rozsuzováno.  

Forbes ἶἷἸiὀujἷΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ uΝ ἢavlaΝ aΝ δukὠšἷ, mezi jἷjiἵhžΝ pὁjἷtími nevidí 
výὐὀamὀýΝὄὁὐἶíl,Ν pὁἶὁἴὀČ: „KĜἷὅťaὀὅkéΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ jἷΝpĜijἷtíΝ aΝpὁΝὀČmΝ ἴἷὐpὄὁὅtĜἷἶὀČΝ
následující vἷĜἷjὀéΝ vyhlὠšἷὀíΝ ὅpὁὀtὠὀὀíhὁΝ a (obvykle) verbálního zjevení, které je 
ἵhὠpaὀéΝ jakὁΝ ὐjἷvἷὀὠΝ pὄavἶaΝ aΝ jἷΝ taktὁΝ pĜiὀὠšἷὀὁΝ ὅpὁlἷčἷὀὅtví v autὁὄitČΝ
Boha/Krista/Ducha svatéhoέ“436 TἷὀtὁΝ ἶĤὄaὐ na ὁἶἶČlἷὀíΝ ĜἷčiΝ ὁἶΝ ὐjἷvἷὀíΝ aΝ iὀὅpiὄaἵἷ,Ν
pĤὅὁἴíΝpὁὀČkuἶΝpĜἷkvapivČΝvὐhlἷἶἷmΝk tὁmu,Ν žἷΝἔὁὄἴἷὅΝἵhὠpἷΝglosoláliiΝ jakὁΝ ὅkutἷčὀéΝ
mluvení v ἵiὐímΝjaὐyἵἷΝaΝἸὁὄmuΝiὀὅpiὄὁvaὀéΝĜἷčiΝpὁἶὁἴὀὁuΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíέΝ 

εaxΝ TuὄὀἷὄΝ ὅἷΝ ἶὁmὀívὠ,Ν žἷΝ χuὀἷ, Grudem i Forbes pracují s uὄčitýmΝ
stereotypem prorokování, který zkreslujἷΝ ὅlὁžitČjšíΝ ὅituaἵiέ437 UpὁὐὁὄňujἷΝ pĜἷἶἷvším 
na tὁ,Ν žἷΝ v IὐὄaἷliΝ vἷἶlἷΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ jakὁΝ vyĜiὐὁvὠὀíΝ pὁὅἷlὅtvíΝ ὁἶΝ ἐὁha v pĜípaἶČΝ
kaὀὁὀiἵkýἵhΝ pὄὁὄὁkĤ,Ν ἷxiὅtὁvalyΝ ἶalšíΝ typy prorokováníέΝ VἷἶlἷΝ vyĜiὐὁvὠὀíΝ pὁὅἷlὅtvíΝ

                                                      

 

 

433 Dautzenberg, Urchristliche Prophetie, 122–225. 
434 Grudem, The Gift of Prophecy in 1 Corinthians, 287–288. 
435 Grudem, The Gift of Prophecy in 1 Corinthians, 143. 
436 Forbes, Prophecy and Inspired Speech, 229. 
437 Max Turner, The Holy Spirit and Spiritual Gifts: In the New Testament Church and Today 
(Baker Academic, 1997), 184. 
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ὐmiňujἷΝ„iὀvaὅivὀíΝtypΝiὀὅpiὄὁvaὀéΝĜἷči“,ΝkἶyΝje prorokující ὀaplὀČὀΝDuἵhἷmΝaΝpὁἶΝjἷhὁΝ
vlivἷmΝpὄὁmlὁuvὠέΝἠὠὅlἷἶὀéΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝpakΝmĤžἷΝἴýtΝἵhvὠlὁuΝčiΝἶὁxὁlὁgií ὅmČĜὁvanou 
k Bohu. VἷἶlἷΝkaὀὁὀiἵkýἵhΝpὄὁὄὁkĤΝὅἷΝve Starém ὐὠkὁὀČΝὁἴjἷvujíΝtakéΝpὄὁὄὁcké skupiny 
kὁlἷmΝSamuἷlἷΝὀἷἴὁΝἓlíši,ΝkἶἷΝὅἷΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝnezdá být pὄimὠὄὀČΝpὄὁὀὠšἷὀímΝvýὄὁkĤ. 
DĤlἷžitéΝ jἷΝ takéΝupὁὐὁὄὀČὀí na typΝ iὀvaὐivὀíhὁΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝuΝὀἷpὄὁὄὁkĤΝ jakὁΝv pĜípaἶČΝ
DaviἶaΝ ὀἷἴὁΝ SaulaέΝ TuὄὀἷὄΝ ὅὠmΝ pakΝ pĜἷὅὀὁuΝ ἶἷἸiὀiἵiΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ὀἷὄὁὐvíjíΝ aΝ pὄaἵujἷΝ
hlavὀČΝ ὅ tἷὄmíὀἷmΝ „ἶuἵhΝ pὄὁὄὁἵtví“,Ν ktἷὄýΝ pὁvažujἷΝ ὐaΝ pὁjἷtíΝ ἐὁžíhὁΝ ἶuἵhaΝ ἴČžὀéΝ
v žiἶὁvὅtvuΝ doby druhého chrámu a který stojí v ὐὠklaἶuΝ δukὠšὁvyΝ pὀἷumatὁlὁgiἷέ438 
K pὄὁjἷvĤm ducha proroctví v žiἶὁvὅkéΝ litἷὄatuĜἷ, aΝ ὐvlὠštČΝ pakΝ uΝ δukὠšἷΝ patĜí 
charismatická plnost,Ν jἷjížΝ ὅὁučὠὅtíΝ jὅὁuΝ zjevení, moudrost, vidČὀí,Ν ĜἷčΝ v jazyku, 
prorokování, mὁἵὀéΝčiὀy iΝἷtiἵkὠΝtὄaὀὅἸὁὄmaἵἷΝčlὁvČka.  

TἷὀtὁΝὅtὄučὀýΝpĜἷhlἷἶΝὄĤὐὀýἵhΝpὁhlἷἶĤ na fenomén prorokování v rané církvi nás 
pĜivὠἶíΝk pὁtĜἷἴČΝὐὀὁvuΝὅἷΝpὁἶívatΝἶὁΝpὄamἷὀĤ a zjistit,Ν jakΝὄaὀíΝkĜἷὅťaὀéΝtὁmutὁΝὅlὁvuΝ
ὄὁὐumČliΝaΝjakΝjἷ pὁužívaliέΝJἷΝἶὁἴὄéΝpĜitὁmΝpamatὁvat na následující. (1) Toto pátrání se 
muὅíΝtýkatΝpὄimὠὄὀČ slovesa πȡȠφȘĲİȦ aΝjἷΝtĜἷἴaΝὅἷΝvyhὀὁutΝdefinování jeho významu 
na ὐὠklaἶČΝ čiὀὀὁὅtiΝ pὄὁὄὁkĤ,Ν ktἷὄὠΝ mὁhlaΝ ἴýΝ šiὄší.439 Pokud proroci ὅἶČlujíΝ ὅvéΝ viἶČὀí,Ν
pὄὁvὠἶČjíΝ ὅymἴὁliἵkýΝ ήkὁὀ,Ν vyučujíΝ ὀἷἴὁΝ pὁvὐἴuὐujíΝ ἵíὄkἷv,Ν ὀἷὐὀamἷὀὠΝ tὁ,Ν žἷΝ tutὁΝ
čiὀὀὁὅtΝ lὐἷΝ automaticky ὁὐὀačitΝ ὐaΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀí. To platí i v pĜípaἶČ,Ν žἷΝ ἴyΝ ὐmíὀČὀé 
čiὀὀὁὅtiΝ ἴylyΝ pὁvažὁvὠὀyΝ ὐaΝ typiἵkéΝ pro proroky nebo s fenoménem prorokování 
souvisely. Podobná ὁpatὄὀὁὅtΝjἷΝpὁtĜἷἴaΝiΝvἷΝvὐtahuΝk podstatnému jménu πȡȠφȘĲİα tam, 
kἶἷΝὁὐὀačujἷΝ litἷὄὠὄὀíΝžὠὀὄΝὀἷἴὁΝkὁὀkὄétὀíΝvýὄὁkyέΝἠašímΝἵílἷmΝjἷΝpὁὄὁὐumČtΝ tὁmu,ΝἵὁΝ
mὁhlὁΝὁὐὀačὁvatΝaΝὁὐὀačὁvalὁΝὅlὁvἷὅὁΝπȡȠφȘĲİȦ v 1K 14. ἢὠtὄὠὀíΝὅἷΝtἷἶyΝmuὅíΝὐamČĜit 
na užívὠὀíΝtὁhὁtὁΝslovesa v ὄaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkémΝkὁὀtἷxtuΝaΝἶalšíἵhΝὄἷlἷvaὀtὀíἵhΝpὄamἷὀἷἵhέΝΝ
(2) Není pĜitὁmΝ tĜἷἴaΝ pĜἷἶpὁklὠἶat,Ν žἷΝ ὀajἶἷmἷΝ jἷἶinou koncepci prorokování. Slovo 
mὁhlὁΝ ἴýtΝ pὁužívὠὀὁΝ ὄĤὐὀýmΝ ὐpĤὅὁἴἷmέΝ ἠiἵméὀČΝ jἷΝ mὁžὀé,Ν žἷΝ uὄčitéΝ pὁužitíΝ ἴylὁΝ
v uὄčitémΝkὁὀtἷxtuΝtypičtČjšíέΝV pὁὅlἷἶkuΝmĤžἷΝtὁtὁΝὐkὁumὠὀíΝpĜἷἶἷὅtĜítΝmὁžὀὁὅti,ΝktἷὄéΝ
jἷΝtĜἷἴaΝὐvὠžitΝvἷΝvὐtahuΝk 1K 14. 

                                                      

 

 

438 Pro judaismus: Turner, Power from on High, 86–137. Pro Skutky: Turner, Power from on High, 
401–427. 
439 TὁΝὅἷΝὐĜἷtἷlὀČΝὁἶὄὠžíΝv pojednání tématu v TDNT i EDNT,ΝktἷὄὠΝὁἴČΝὅlὁvaΝpὁjἷἶὀὠvajíΝ
ὅpὁlἷčὀČέΝZὠὄὁvἷňΝpὄὁὀikὠΝἶὁΝĜaἶyΝpὄaἵí,ΝktἷὄéΝὅἷΝmajíΝtýkatΝἴuďΝὄὁlἷΝpὄὁὄὁkĤ,ΝὀἷἴὁΝὅἷΝὀaὁpakΝ
mají zabývatΝὄaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkὁuΝpὄὁἸétiíέΝDὁἴĜἷΝtὁΝiluὅtὄujἷΝὁtὠὐkaΝDaviἶaΝώillaμΝἑὁΝὀὁvὁὐὠkὁὀὀíΝ
pὄὁὄὁἵiΝἶČlali,ΝkἶyžΝpὄὁὄὁkὁvaliςΝĚώill,Ν“ἑhὄiὅtiaὀΝἢὄὁphἷtὅΝaὅΝTἷaἵhἷὄὅ,”Ν1ίκέ) Prorokování 
omezuje na proroky a z čiὀὀὁὅtiΝpὄὁὄὁkĤΝuὅuὐujἷΝὀaΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíέΝ 
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8.5 Prorokování v předkřesťanských 
a raně křesťanských pramenech 

8.5.1 Πɏɍɔηɒεύω v nežidovské řečtině 

Krämer v TDἠTΝ ὐἶĤὄaὐňujἷ,Ν žἷΝ πȡȠφĲȘȢ/πȡȠφȘĲİȦ ὅἷΝ ὅiἵἷΝ vὠžἷ na kontext 
vČštἷἵkýἵhΝ iὀὅtituἵí,Ν jakýmiΝ ἴylyΝ DἷlἸy,Ν alἷΝ jἷhὁΝ výὐὀamΝ jἷΝ ἴýtΝ mluvčímΝ ἴὁžὅtva,Ν
pĜičἷmžΝiὀὅpiὄaἵἷΝjἷΝtuΝἶὄuhὁtὀὠέ440 KὄämἷὄΝuvὠἶíΝpĜíklaἶy,ΝktἷὄéΝmajíΝἶὁlὁžit,ΝžἷΝȝȐȞĲȚȢΝ
ὅἷΝ pὁjilὁΝ ὅpíšἷΝ ὅ pĜijἷtímΝ pὁὅἷlὅtvíΝ ἴὁžὅtva, zatímco πȡȠφĲȘȢ s jἷhὁΝ vyĜíὐἷὀímέΝ ΖaὅtὁΝ
uvὠἶČὀýΝ jἷΝ ἢiὀἶaὄĤvΝ výὄὁkΝ aἶὄἷὅὁvaὀýΝ εήὐὠmμΝ „ἢὄὁὄὁkujΝ εήὐὁΝ aΝ jὠΝ ἴuἶuΝ tvýmΝ
mluvčímέ“Ν ĚFragm. 150). V pὁὐἶČjšíΝ ἶὁἴČΝ ὅἷΝ ἶὁkὁὀἵἷΝ ὅlὁvἷὅὁΝ πȡȠφȘĲİȦ objevuje ve 
výὐὀamuΝ „ὐaὅtὠvatΝ ήĜaἶΝ pὄὁὄὁka“έΝ JakὁΝ πȡȠφĲȘȢ ἴývalΝ ὁὐὀačὁvὠὀΝ pὁmὁἵὀíkΝ ἢýthiἷ,Ν
který její výὄὁkyΝὅἶČlὁvalΝ liἶἷm,Ν jakkὁliΝ ὁὀΝὅὠmΝὀἷkὁmuὀikὁvalΝ ὅ ἴὁžὅtvἷm,Ν aὀiΝὀἷmČlΝ
vČštἷἵkýΝ ἶaὄέΝ ἢĜíklaἶἷmΝ takὁvéhὁtὁΝ „pὄὁὄὁkὁvὠὀí“Ν ἵὁἴyΝ pὄὁὅtĜἷἶkὁvὠὀíΝ pὁὅἷlὅtvíΝ ἴὁhĤΝ
bez jakékoli zmínky o ὅtavuΝ iὀὅpiὄaἵἷΝ mĤžἷΝ pὁὅlὁužitΝ Diodoros Sicilský (17.50–51), 
který popisuje prὁἵἷὅΝ ὐíὅkὠὀíΝ vČštἴyΝ ĚĲȞΝ ȝαȞĲİȓαȞΝ πȠȚİῖĲαȚěΝ v χmmὰὀὁvČΝ ἵhὄὠmČΝ
v ἓgyptČέΝKὀČὐΝὁὐὀačὁvaὀýΝjakὁΝpὄὁὄὁkΝĚ πȡȠφȘĲİȪȦȞΝiΝπȡȠφĲȘȢ) tu stojí vedle sochy 
ἴὁhaΝ ὀἷὅἷὀéΝ ἶalšímiΝ kὀČžímiΝ aΝ kὁmuὀikujἷΝ tὠὐajíἵímuΝ ὅἷΝ χlἷxaὀἶὄὁviΝ εakἷἶὁὀὅkémuΝ
v pὄvὀíΝὁὅὁἴČΝὁἶpὁvČἶiΝἴὁžὅtvaέΝZἶἷΝpὁἶlἷΝvšἷhὁΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝĚčiΝὄὁlἷΝpὄὁὄὁkaěΝὐὀamἷὀὠΝ
ὄὁὐpὁὐὀὠὀíΝaΝĚpὁtéěΝkὁmuὀikaἵiΝvĤlἷΝἴὁžὅtvaέ 

ἢĜἷὅtὁžἷΝ v ὀČktἷὄýἵhΝ pĜípaἶἷἵhΝ lὐἷΝ „pὄὁὄὁkὁvὠὀí“Ν ὁἶἶČlitΝ ὁἶΝ ὅtavuΝ iὀὅpiὄaἵἷΝ aΝ
ἵhὠpatΝ jἷΝ jakὁΝ vyĜiὐὁvὠὀíΝ pὁὅἷlὅtvíΝ ἴὁžὅtva,Ν lὐἷΝ ὀaΝ ĜaἶČΝ pĜípaἶĤΝ ἶὁlὁžit, žἷ sloveso 
πȡȠφȘĲİȦ čaὅtὁΝὁὐὀačujἷΝĜἷčΝpὁἶΝiὀὅpiὄaἵíέΝ(1) Platón takto pὁužívὠΝsloveso πȡȠφȘĲİȦ 
v rámci diskuze o ὄĤὐὀýἵhΝἶὄuὐíἵhΝšílἷὀὅtvíήiὀὅpiὄaἵἷΝĚȝαȞȓαěΝv dialogu Faidros 244, kde 
člὁvČkΝpὄὁὄὁkujἷΝpὁΝvὅtupuΝἶὁΝὅtavuΝpὁὅvὠtὀéhὁΝšílἷὀὅtví.441 (2) Strabón v Geogr. 11.4 
ὐmiňujἷΝἵhὄὠmὁvéΝὁtὄὁkyΝv kavkaὐkéΝχlἴὠὀii,ΝktἷĜíΝpὄὁὄὁkujíΝvἷΝὅtavuΝiὀὅpiὄaἵἷΝaΝv tomto 
stavu pak bloudí krajinou.442 (3) Pausanias (Paus ἀέἀἂέ1ěΝuvὠἶíΝDἷiὄu,ΝkἶἷΝἴylὁΝmὁžὀéΝ
ὐíὅkatΝvČštἴuΝĚȝαȞĲȚțȒěΝὁἶΝpaὀὀy,ΝktἷὄὠΝὐἶἷΝvČštíΝĚȝαȞĲİȪİĲαȚ). Poté, ἵὁΝὁkuὅíΝkὄvἷΝὁἴČti,Ν
vstoupí do stavu inspirace (ਥțΝ ĲȠ૨ șİȠ૨ ȖȓȞİĲαȚ) a prorokuje (πȡȠφȘĲİȪȠυıȐ). (4) 
Plutarch (Def. orac. ἃ1ěΝ vyὅvČtlujἷΝ vČštἴuΝ ἢýthiἷΝ ὀὠὅlἷἶὁvὀČμΝ „KἶykὁliΝ ὅἷΝ tἷἶyΝ
imagiὀativὀíΝ aΝ vČštἷἵkὠΝ ὅἵhὁpὀὁὅtΝ ἶὁὅtaὀἷΝ ἶὁΝ vyvὠžἷὀéhὁΝ kὁὀtaktuΝ ὅ výpary (πȞİ૨ȝα), 

                                                      

 

 

440 Kὄämἷὄ,Ν“ἢὄὁἸἷtἷὅέ” 
441 Phaedr. 244d: ਲ ȝαȞȓαΝਥȖȖİȞȠȝȑȞȘΝțα πȡȠφȘĲİȪıαıα. Prorokování zde ὀἷpὁἵhyἴὀČΝ
pĜἷἶὅtavujἷΝpὄὁjἷvΝiὀὅpiὄaἵἷΝaΝὁὐὀačujἷΝmluvἷὀíΝvἷΝὅtavuΝiὀὅpiὄaἵἷ,ΝktἷὄéΝjἷΝὀaἶĜaὐἷὀéΝpὁuhémuΝ
čtἷὀí znamení z lἷtuΝptὠkĤΝčiΝpὁἶὁἴὀýmΝὄὁὐumὁvýmΝὐpĤὅὁἴĤmΝiὀtἷὄpὄἷtaἵἷΝὐὀamἷὀí,ΝὀἷἴὁťΝὀaΝ
míὅtὁΝliἶὅkéΝmyὅliΝὅἷΝἶὁὅtὠvὠΝkἷΝὅlὁvuΝpĜímὁΝἴὁžὅtvὁέ 
442 Uvádí,ΝžἷΝmὀὁὐíΝpὄὁὄὁkujíΝvἷΝὅtavuΝiὀὅpiὄaἵἷΝĚਥȞșȠυıȚıȚΝπȠȜȜȠ țα πȡȠφȘĲİȪȠυıȚȞěέΝKἶyžΝvἷΝ
stavu inspirace (țαĲȐıȤİĲȠȢΝȖİȞȩȝİȞȠȢěΝἴlὁuἶíΝĚἷviἶἷὀtὀČΝὀἷΝὐἵἷlaΝpĜiΝὅmyὅlἷἵhě,ΝkὀČὐΝjἷΝὁἶἵhytὀἷΝ
aΝὁἴČtujἷΝἴὁžὅtvu. V GeogrέΝιέιΝvyὅvČtlujἷΝpĜἷἵhὁἶΝὁἶΝaὅkἷtiἵkýἵhΝpὄὁὄὁkĤΝĚnazývaných ਫ਼πȠφોĲαȚ 
i πȡȠφોĲαȚ), k tĜἷmΝžἷὀὅkýmΝpὄὁὄὁkyὀímΝĚπȡȠφોĲȚȢěέΝZpĤὅὁἴΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝtČἵhtὁΝpὄὁὄὁkĤΝ
(Ƞੂ πȡȠφȘĲİȪȠȞĲİȢ i Ƞੂ πȡȠφોĲαȚěΝἴlížἷΝὀἷὁἴjaὅňujἷ,ΝalἷΝjἷjiἵhΝvýὄὁkyΝjὅὁuΝὐὀačἷὀyΝjakὁΝĚȝαȞĲİῖα) 
aΝὁὀiΝὅamiΝjὅὁuΝpὁvažὁvὠὀiΝὐaΝaὀalὁgiiΝἶἷlἸὅkéΝἢýthie. 
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ktἷὄéΝvὅtupujíΝἶὁΝhlavyΝjakὁΝἶὄὁga,ΝὀaὅtὠvὠΝὀutὀČΝuΝtČἵh,ΝkἶὁΝpὄὁὄὁkují,ΝὅtavΝiὀὅpiὄaἵἷέ“443 
ἠὠὅlἷἶὀČΝ ὅiἵἷΝ ὁὐὀačujἷΝ jakὁΝ pὄὁὄὁkaΝ pὄὠvČΝ pὁmὁἵὀíkaΝ ἢýthiἷ,Ν ὀiἵméὀČΝ ὐἶἷΝ za 
„pὄὁὄὁkὁvὠὀí“Ν ὁὐὀačujἷΝ pὄὠvČΝ ĜἷčΝ pὁἶΝ iὀὅpiὄaἵíΝ uΝ ὅamὁtὀéΝ kὀČžky,Ν ktἷὄὠΝ muὅíΝ ἴýtΝ ve 
ὅpὄὠvὀémΝἶušἷvὀímΝ ὅtavu,Ν aἴyΝ jiΝ πȞİ૨ȝα pĜiὀὠšἷjíἵíΝ ἴὁžὅkὁuΝ iὀὅpiὄaἵiΝ ὀἷuἴlížilὁέ Tyto 
čtyĜiΝpĜíklaἶyΝukaὐují,ΝžἷΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝmὁhlὁΝὁὐὀačὁvatΝĜἷčΝvἷΝὅtavuΝiὀὅpiὄaἵἷ. Vzhledem 
k tὁmu,ΝžἷΝὅlὁvἷὅὁΝὀἷὀíΝv ὀἷžiἶὁvὅkéΝĜἷčtiὀČΝὀijakΝčaὅté,Ν lze pὁvažὁvat tytὁΝpĜíklady za 
reprezentativní.  

KὄὁmΝ tČἵhtὁΝ kὁὀkὄétὀíἵhΝ pĜíklaἶĤΝ jἷΝ ὐὠὅaἶὀíΝ takéΝ ὅkutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ ὅlὁvἷὅὁΝ ὅἷΝ
ὀἷpὁužívὠΝ pro vyĜiὐὁvὠὀíΝ pὁὅἷlὅtvíΝ ὀἷἴὁΝ pὄὁmlὁuvὠὀíΝ v ὀἷὀὠἴὁžἷὀὅkémΝ kὁὀtἷxtuέΝ JἷΝ
typicky spojeno s kὁὀtἷxtἷmΝἶiviὀaἵἷΝaΝiὀὅpiὄaἵἷέΝIΝkἶyἴyΝpὄimὠὄὀČΝὁὐὀačovalo jinou fázi 
pὄὁἵἷὅu,ΝὀἷlὐἷΝjἷΝὁἶΝtὁhὁtὁΝkὁὀtἷxtuΝὁἶἶČlitέΝἢὁhlἷἶΝἶὁΝpὄamἷὀĤΝukaὐujἷ,ΝžἷΝtypiἵkyΝὁἴČΝ
čὠὅtiΝĚpὁὐὀὠὀíΝἴὁžíΝvĤlἷΝaΝjἷjíΝvyĜíὐἷὀíěΝὐaὅtὠvὠΝtatὠžΝὁὅὁἴaέΝDἷlἸὅkὠΝpýthiἷΝpὄὁmlὁuvajíἵíΝ
pὁἶΝiὀὅpiὄaἵíΝjἷΝtaktὁΝὁὐὀačἷὀaΝjakὁΝȝȐȞĲȚȢ i jako πȡȠφોĲȚȢ. Navíc se u ní nejedná o ἶvČΝ
čaὅὁvČΝ ὁἶἶČlἷὀéΝ ἸὠὐἷέΝ SlὁvἷὅaΝ ȝαȞĲİȪȠȝαȚΝ a πȡȠφȘĲİȦ taktὁΝ čaὅtὁΝ splývají jako 
synonyma,Ν iΝ kἶyžΝ jἷΝ ὐĜἷjmé,Ν žἷΝ tὁΝ ἶὄuhéΝ jakὁΝ ὅlὁvἷὅὁΝ ĜἷčiΝ ĚπȡȠ-φȘȝȓěΝ ὀutὀČΝ ὁὐὀačujἷΝ
pĜἷἶἷvšímΝkὁmuὀikaἵiΝpὁὅἷlὅtvíέΝ 

JἷὅtližἷΝ ὅlὁvaΝ πȡȠφȘĲİȦήπȡȠφĲȘȢ se mohou vztahovat k ĜἷčiΝ pὄὁὀὠšἷὀéΝ vἷΝ
ὅtavuΝ iὀὅpiὄaἵἷ,Ν jἷΝ tĜἷἴaΝὐὠὄὁvἷňΝupὁὐὁὄὀit na ὀČkὁlikΝὁἶlišὀὁὅtíΝ ὁpὄὁtiΝ ἴiἴliἵkéΝ tὄaἶiἵiέΝ
(1) Tato slova nepatĜí v kontextu věšteb k důležitým termínům. Slovo πȡȠφĲȘȢ se 
ὀἷὁἴjἷvujἷΝ pĜílišΝ čaὅtὁΝ aΝ také sloveso πȡȠφȘĲİȦΝ je vzácné. V ὀἷžiἶὁvὅkéΝ ĜἷčtiὀČΝ
z pĜἷἶkĜἷὅťaὀὅkéΝ ἶὁἴyΝ ὀavíἵΝ vĤἴἷἵΝ ὀἷὀíΝ ἶὁlὁžἷὀaΝ ἷxiὅtἷὀἵἷΝ pὁἶὅtatὀéhὁΝ jméὀaΝ
πȡȠφȘĲİα.444 ἡὐὀačἷὀíΝ čiὀὀὁὅtiΝ ὀἷἴὁΝ jἷjíhὁΝ pὄὁἶuktuΝ ὅἷΝ pὁužívajíΝ ὅlὁva 
ȝαȞĲȚțȒ/ȝαȞĲİȓαήȝαȞĲİῖȠȞέΝ ἑἷlkὁvČΝ ὅtὁjíΝ ὅlὁvaΝ πȡȠφȘĲİȦήπȡȠφĲȘȢ ve stínu mnohem 
ἴČžὀČjšíἵhΝ ȝαȞĲİȪȠȝαȚ/(πȡȩ)ȝαȞĲȚȢ/ȝαȞĲȚțȒ,Ν ktἷὄéΝ ὅἷΝ vὠžíΝ k témužΝ jἷvuέΝ (2) τddlišnost 
konceptu. ΖiὀὀὁὅtΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ĚπȡȠφȘĲİȦήπȡȠφĲȘȢ) se objevuje pouze v kontextu 
ὁἸiἵiὠlὀíἵhΝvČštἷἵkýἵhΝĚpὁὅvὠtὀýἵhěΝmíὅt,ΝjakýmiΝἴylyΝDἷlἸy,ΝDὁἶὁὀaΝčiΝχmὰὀĤv chrám 
v SívČέΝ Pro pὄὁὀὠšἷὀíΝ vČštἷἴΝ mimὁΝ tἷὀtὁΝ ὁἸiἵiὠlὀíΝ kὁὀtἷxtΝ ὅἷΝ pὁužívajíΝ jiὀὠΝ ὅlὁvἷὅaΝ
(zejména ȤȡȐȦ). V pὁἶὅtatČΝvžἶyΝὅἷΝjἷἶὀὠ o vČštἷἵkéΝὁἶpὁvČἶi na konkrétní otázky, které 
jsou získávány na ὐὠklaἶČΝ ἶaὀéhὁΝ pὁὅtupuέΝ (3) Inspirace. Pro inspiraci spojenou 
s pὄὁὄὁkὁvὠὀímΝ ὅἷΝ pὁužívὠΝ tἷὄmiὀὁlὁgiἷΝ aΝ kὁὀἵἷptĤΝ ὁἶἶlišὀýἵhΝ ὁἶΝ ἴiἴliἵkéΝ tὄaἶiἵἷέΝ
ἐČžὀéΝ výὄaὐyΝ ὅpὁjἷὀéΝ ὅ prorockou iὀὅpiὄaἵíΝ ὐahὄὀujíΝ ȝαȞȓα, ȞșİȠȢ, ਥȞșȠυıȚȗȦ, 
țαĲαπȞȦ, țαĲȤȦ, které se v LXX v pὁἶὅtatČΝὀἷvyὅkytují. V ὀἷžiἶὁvὅkéΝĜἷἵkéΝlitἷὄatuĜἷ 
zase v prorocké inspiraci nehraje významnou roli koncept Ducha (πȞİ૨ȝα).445 

                                                      

 

 

443 „ĲαȞΝȠȞΝਖȡȝȠıĲȢΝȤῃ πȡઁȢΝĲȞΝĲȠ૨ πȞİȪȝαĲȠȢΝὥıπİȡΝφαȡȝȐțȠυΝțȡ઼ıȚȞΝਲ φαȞĲαıĲȚț țα 
ȝαȞĲȚț įȪȞαȝȚȢ,ΝਥȞΝĲȠῖȢΝπȡȠφȘĲİȪȠυıȚȞΝਕȞȐȖțȘΝȖȓȖȞİıșαȚΝĲઁȞΝਥȞșȠυıȚαıȝઁȞέ“ 
444 Kὄämἷὄ,Ν“ἢὄὁἸἷtἷὅ,”Νικἂέ JἷΝalἷΝἶὁὅvČἶčἷὀéΝἷpigὄaἸiἵkyΝvἷΝvýὐὀamuΝήĜaἶuΝpὄὁὄὁkaΝ
(s kὁὀkὄétὀímiΝpĜíklaἶyΝForbes, Prophecy and Inspired Speech, 190, pozn. 4.). 
445 VlivὀὠΝmὁὀὁgὄaἸiἷΝώaὀὅἷΝδἷiὅἷgaὀgaΝὅἷΝὅiἵἷΝὅὀažilaΝpĜἷἶὅtavuΝjakéhὁὅiΝĜἷἵkéhὁΝpὀἷma-
mysticismu dokázat a z jeho argumentace vychází i Kleinknecht v TDNT,ΝὀiἵméὀČΝjἷjiἵhΝ
argumenty ὀἷjὅὁuΝpĜἷὅvČἶčivé.  (Hans Leisegang, Pneuma hagion: der Ursprung des Geistbegriffs 
der synoptischen Evangelien aus der griechischen Mystik, Veröffentlichungen des 
Forschungsinstitut für vergleichende Religionsgeschichte an der Universität Leipzig Nr. 4 
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8.5.1 Πɏɍɔηɒεύω  v LXX 

V LXX naopak na sloveso ȝαȞĲİȪȠȝαȚ v pὁἶὅtatČΝ ὀἷὀaὄaὐímἷ,Ν ὐatímἵὁΝ sloveso 
πȡȠφȘĲİȦΝ se objevuje 117krát.446 Z toho 40 výὅkytĤΝ pĜipaἶὠ na JἷὄἷmjὠšἷΝ
a 38 na Ezechiele. V ὐὠὅaἶČΝlὐἷΝὄὁὐlišitΝjakéὅiΝἶvaΝmὁἶἷlyΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíέΝV pὄvὀímΝpĜípaἶČΝ
se jedná o pĜímὁuΝ iὀὅpiὄaἵiΝ Duἵha,Ν ktἷὄýΝ ὅἷὅtὁupí na člὁvČkaΝ aΝ tἷὀΝ pὄὁὄὁkujἷέΝTὁΝ platí 
o ὅtaὄšíἵhΝ IὐὄaἷlἷΝ Ěἠu 11,25–ἀιě,Ν ὁἶὄὠžíΝ ὅἷΝ v pĜíἴČὐíἵhΝ SaulaΝ aΝ DaviἶaΝ Ě1S 10,5–13; 
19,20–24), JóelὁvČΝὐaὅlíἴἷὀíΝĚJl ἁ,1ěΝὀἷἴὁΝjakὁΝvyὅvČtlἷὀíΝčiὀὀὁὅtiΝpὄὁὄὁkĤ na ἶvὁĜἷΝkὄὠlἷΝ
Achaba (1Kr 22,18–24; 2Pa 18,17–23). O prorokování se zde mluví i v pĜípaἶČ,ΝkἶyΝὀἷὀíΝ
jasné, co nebo ὐἶaΝ vĤἴἷἵΝ ὀČἵὁΝ člὁvČkΝ ὀaplὀČὀýΝ DuἵhἷmΝ ĜíkὠέΝ DὄuhýmΝ mὁἶἷlἷmΝ jὅὁuΝ
pὄὁὄὁἵi,Ν ktἷĜíΝ vyĜiὐujíΝ vὐkaὐΝὁἶΝώὁὅpὁἶiὀaέΝTἷὀΝpĜijímajíΝ vἷΝ ἸὁὄmČΝ ὅὀu,Ν viἶČὀíΝ čiΝ ὅὀaἶΝ
jakὁΝ ὅlyšitἷlὀéΝ ὅlὁvὁέΝSlὁvἷὅὁΝ πȡȠφȘĲİȦΝ se pak vztahuje pouze na ὅamὁtὀéΝ ὅἶČlὁvὠὀíΝ
poselství. Na ĜaἶČΝ míὅtΝ jἷΝ patὄὀé,Ν žἷΝ pὄὁὄὁkΝ pὄὁmlὁuvὠ na ὐὠklaἶČΝ pĜἷἶἵhὁὐíΝ iὀὅpiὄaἵἷΝ
Ěὐjἷvἷὀí,ΝviἶČní, snu).447 O roli Ducha se zde v pὁἶὅtatČΝvĤἴἷἵΝὀἷmluvíέΝV ὁἴὁuΝpĜípaἶἷἵhΝ
ὅtὁjíΝὐaΝ ĜἷčíΝpὄὁὄὁkaΝὅvὄἵhὁvaὀýΝἐὁžíΝ impulὐ,Ν aťΝužΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝpĜἷἶἵhὠὐíΝὀἷἴὁΝpĜímὁΝ
pĤὅὁἴíΝpὄὁmlὁuvὠὀíΝpὄὁὄὁkaέΝ 

ἑὁΝ ὅἷΝ ὁtὠὐkyΝ iὀὅpiὄaἵἷΝ týčἷ,Ν takΝ v pĜípaἶČΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ jakὁΝ pὄὁmlὁuvὠὀíΝ ĚčiΝ
dokonce jednání) ve stavu inspirace se v pὁἶὅtatČΝ vžἶyΝ mluví o ĚἐὁžíměΝ DuἵhuέΝ
ἢὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ jἷΝ ὐἶἷΝ pĜímýmΝ ἶĤὅlἷἶkἷmΝὀaplὀČὀíΝDuἵhἷmέΝTὁΝ ὁvšἷmΝὀἷὐὀamἷὀὠ,Ν žἷΝ ὅἷΝ
ἶὁtyčὀýΝ ὅtalΝ pὄὁὄὁkἷm,Ν pὁuὐἷ na ὁkamžikΝ jἷἶὀὠΝ aΝ mluvíΝ ὐpĤὅὁἴἷmΝ ἵhaὄaktἷὄiὅtiἵkýmΝ
pro pὄὁὄὁkyέΝ UΝ ἶὄuhéhὁΝ typu,Ν kἶyΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ vyĜiὐὁvὠὀíΝ pὁὅἷlὅtví,Ν ὅἷ 
o DuἵhuΝ ὀἷmluvíέΝ ἢὄὁὄὁἵiΝ vὀímajíΝ pὁὅἷlὅtvíΝ ὁἶΝ ἐὁha,Ν pĜičἷmžΝ ἸὁὄmὠlὀČΝ mĤžἷΝ jít 
o ὅlyšἷὀí,ΝviἶČὀí,ΝὅἷὀΝčiΝὅὀaἶΝjakéὅiΝpὁἵhὁpἷὀíέΝἡὐὀačἷὀíΝpὄὁὄὁkĤΝjakὁΝὅlὁvἷmΝ„viἶὁuἵí“Ν
ukazuje na dĤlἷžitὁὅtΝ viἶČὀíΝ aΝ ὅὀĤ,Ν pĜičἷmžΝ iΝ tytὁΝ ὐὠžitkyΝ mὁhὁuΝ ὐahὄὀὁvatΝ jiὅtýΝ ὅtavΝ
ὐmČὀČὀéhὁΝvČἶὁmí,ΝktἷὄýΝjἷΝpĜipὅὠὀΝDuἵhuΝĚὁἶἷhὄὠvὠΝὅἷΝਥȞ πȞİȝαĲȚ: Ez 37,1). ZὠὄὁvἷňΝ
lὐἷΝ pĜἷἶpὁklὠἶat,Ν žἷΝ pὁužívὠὀíΝ jἷἶiὀéhὁΝ ὅlὁvaΝ πȡȠφȘĲİȦ/πȡȠφĲȘȢ vedlo k tomu, aby 
celá šíĜἷΝ ἸἷὀὁméὀuΝ ὐaἵhyἵἷὀὠΝ tČmitὁΝ ὅlὁvy byla vnímaná ὅpὁlἷčὀČ. V pozdních 
kanonických spisech jἷΝjakὁΝDuἵhἷmΝiὀὅpiὄὁvaὀὠΝἵhὠpaὀὠΝiΝὅlužἴaΝpὄὁὄὁkĤΝἶὄuhéhὁΝtypuΝ
(srov. Neh 9,30; Za 1,6; 7,12). Propojení Ducha s ὁἴČmaΝ typyΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ἶὁὅvČἶčujἷΝ
také Jl ἁ,1,ΝkἶἷΝDuἵhΝpĤὅobí nejen prorokování, ale také viἶČὀíΝaΝὅὀyέΝ 

                                                                                                                                                 

 

 

(Leipzig: J. C. Hinrichsche Buchhandlung, 1922). JakΝukaὐujἷΝTἷὄἷὀἵἷΝἢaigἷ,ΝuΝtὄagikĤ ani u 
ἢlatὰὀaΝὅἷΝpĜἷἶὅtavaΝiὀὅpiὄaἵἷΝὅpὁjἷὀὠΝὅ konceptem ducha nevyskytuje. (TἷὄἷὀἵἷΝἢaigἷ,Ν“WhὁΝ
ἐἷliἷvἷὅΝiὀΝ‘Spiὄit’ςΝȆȞİȪȝαΝiὀΝἢagaὀΝUὅagἷΝaὀἶΝImpliἵatiὁὀὅΝἸὁὄΝthἷΝἕἷὀtilἷΝἑhὄiὅtiaὀΝεiὅὅiὁὀ,”Ν
HTR 95.4 (2002): 417–36.) Zmínky o πȞİ૨ȝα pĜiΝiὀὅpiὄaἵiΝἢýthiἷΝὅἷΝtýkajíΝplyὀuΝčiΝvýpaὄĤ,ΝὀikὁliΝ
ἴὁžὅkéhὁΝἶuἵhaέΝĚἢlήtaὄἵhΝvΝDef. orac. 50–51; Cicero v Div. 1.79; Strabo Geogr. 9.3.5) Stoická 
pĜἷἶὅtavaΝὁΝpὀἷumatuΝjἷΝὐaὅἷΝmatἷὄiὠlὀíΝaΝἵhyἴíΝὄὁὐmČὄΝὁὅὁἴὀíΝentitity s vČἶὁmímΝaΝvĤlí. 
446 Pouze Jr 36,26; 4Mak 8,5; 10,13; Mdr 1ἂ,ἀκέΝVžἶyΝvἷΝvýὐὀamuΝἴlὠὐὀČὀíέ 
447 TὁΝplatíΝpὄὁΝἓὐἷἵhiἷlaΝaΝJἷὄἷmjὠšἷ,ΝktἷĜíΝὁΝὄὁliΝDuἵhaΝv prorokování nemluví. U Ezechiele se 
sloveso πȡȠφȘĲİȦΝobjevuje v ὐὠὅaἶČΝvžἶyΝv ὄὠmἵiΝpĜíkaὐu,ΝkἶyΝmὠΝpὄὁὄὁkΝpὄὁὄὁkὁvatΝὁΝὀČčἷm 
ὀἷἴὁΝpὄὁtiΝὀČčἷmuέΝJakὁΝἐὁžíΝmluvčíΝčiΝpὁὅἷlΝmὠΝvyhlὠὅitΝἐὁžíΝvýὄὁk,ΝὄὁὐhὁἶὀutíΝčiΝtὄἷὅtέΝVΝkὀiὐἷΝ
JἷὄἷmjὠšὁvČΝὅἷΝὅlὁvἷὅὁΝὁἴjἷvujἷΝpĜἷἶἷvšímΝv souvislosti s tím,ΝἵὁΝὀἷἴὁΝὁΝčἷmΝὅἷΝpὄὁὄὁkujἷέΝΖaὅtὁΝ
také v souvislosti s pὄὁὄὁkyΝὐmiňujἷΝὅὀyΝaΝviἶČὀíΝĚὅὄὁvέ Jr ἀἁěέΝἔalἷšὀíΝpὄὁὄὁἵiΝjὅὁuΝkὄitiὐὁvὠὀiΝὐaΝ
tὁ,ΝžἷΝmluví,ΝiΝkἶyžΝἐĤhΝὀἷmluvil,ΝaὀiΝjἷΝὀἷpὁὅlalΝĚὅὄὁvέ Jr 23,21). 
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ZvlὠštὀíΝ ὐmíὀkuΝ ὅiΝ ὐaὅlὁužíΝ jἷštČΝ 1ἢa 25,1–3, kde se v hἷἴὄἷjὅkémΝ tἷxtuΝ tĜikὄὠtΝ
mluví o prorokování.448 δXXΝ ὅlὁvἷὅὁΝ πȡȠφȘĲİȦΝ vyὀἷἵhὠvὠέΝ ἡὐὀačujἷΝ χὅaἸaΝ ὅlὁvἷmΝ
πȡȠφĲȘȢ a hebrejský text, který mluví o „pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ὅ ἶíkĤčiὀČὀímΝ aΝ ἵhvὠlὁu“Ν
pĜἷklὠἶὠΝ ὅlὁvyΝ ਥȟȠȝȠȜંȖȘıȚȞΝ țα αȞİıȚȞΝ Ĳ țυȡȦέΝ VἷΝ vέ 1Ν pakΝ ὅlὁvἷὅὁΝ πȡȠφȘĲİȦΝ
iὀtἷὄpὄἷtujἷΝjakὁΝpὄὁὀὠšἷὀíΝvýὄὁkĤΝĚਕπȠφșȖȖȠȝαȚěέ Na jἷἶὀéΝὅtὄaὀČΝjἷΝὐĜἷjmé,ΝžἷΝδXXΝὅἷΝ
tu slovesu πȡȠφȘĲİȦ vyhýἴὠΝ aΝ vὁlíΝ pĜἷklaἶ,Ν ktἷὄýΝ ὁἶὄὠžíΝ pὁὄὁὐumČὀíΝ tἷxtuέΝ ZὠὄὁvἷňΝ
ὀὠmΝ tὁΝ alἷΝ pĜipὁmíὀὠΝ výὐὀamΝ ὅlὁvἷὅaΝ „pὄὁὄὁkὁvat“Ν vἷΝ StaὄémΝ ὐὠkὁὀČ,Ν ktἷὄýΝ ὅtὁjíΝ
v pὁὐaἶíΝ čaὅtČjšíhὁΝ užitíΝ uΝ kaὀὁὀiἵkýἵhΝ pὄὁὄὁkĤέΝ SpὁjἷὀíΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ὅ hudbou se 
objevuje také v pĜípaἶČΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝSaulaΝ Ě1S 10,5–13), kde LXX sloveso πȡȠφȘĲİȦ 
pὁužívὠΝv pὁἶὅtatČΝvἷΝvšἷἵhΝpĜípaἶἷἵh,ΝpĜἷὅtὁžἷΝἴyΝὅἷΝἶalὁΝuvažὁvat o ἵhvὠlἷ,ΝjakΝtὁΝčiὀíΝ
Targum Jonatan.449  

8.5.2 Filón Alexandrijský 

ἔilὰὀΝ χlἷxaὀἶὄijὅkýΝ ἵhὠpἷΝ „pὄὁὄὁkὁvὠὀí“Ν jἷἶὀὁὐὀačὀČΝ jakὁΝ ĜἷčΝ pὁἶΝ iὀὅpiὄaἵíέΝ
Sloveso πȡȠφȘĲİȦ najdeme v jeho díle 16krát a s výjimkὁuΝtĜíΝmíὅtΝvžἶyΝὁὐὀačujἷΝĜἷčΝ
pὄὁὀὠšἷὀὁuΝ vἷΝ ὅtavuΝ iὀὅpiὄaἵἷέ450 TuΝ ὁvšἷmΝ ὅpὁjujἷΝ ὅ ἐὁžímΝ DuἵhἷmΝ pὁuὐἷΝ v jednom 
pĜípaἶČΝaΝpro iὀὅpiὄaἵiΝpὁužívὠΝἴČžὀýἵhΝĜἷἵkýἵhΝtἷὄmíὀĤ,Νktἷὄé v LXX nehrají v pὁἶὅtatČΝ
žὠἶὀὁuΝὄὁliέ451 ἢὁἶὁἴὀČΝvἷἶlἷΝπȡȠφȘĲİȦ pὁužívὠΝtakéΝἴČžὀČjšíΝὅyὀὁὀymaΝșİıπȗȦ (51x) 
a ȝαȞĲİȪȠȝαȚ (6x), která v δXXΝ žὠἶὀὁuΝ ὐvlὠšὀíΝ ὄὁliΝ ὀἷhὄajíέΝ ἢὄὁὄὁkujíἵíΝ ὅἷΝ čaὅtὁΝ ὅtὠvὠΝ
paὅivὀímΝ ὀὠὅtὄὁjἷm,Ν ktἷὄýΝ ὁvlὠἶὠΝ ἴὁžὅtvὁ,Ν ὐatímἵὁΝ ὁὀΝ ὅὠmΝ ὀἷví,Ν ἵὁΝ ĜíkὠέΝ ἢĜíklaἶἷmΝ
tohoto prorokování je pro Filóna Balám. Prorokování není omezeno na kὁὀkὄétὀíΝ žὠὀὄ,Ν
ale definuje je promlouvání ve stavu inspirace.  V Migr 113–114 takto Balámovo 
pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝὐὀamἷὀὠ,Νžἷ na míὅtὁΝpὄὁklíὀὠὀíΝjὅὁuΝ tὁΝ„mὁἶlitἴyΝĚİȤȢ), které jsou jeho 
ústa a jazyk donuceny prorokovat (πȡȠφȘĲİ૨ıαȚěέ“Ν JἷhὁΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ὀἷὀíΝ ὀičímΝ jiὀýmΝ
ὀἷž tím,Ν žἷΝ „ὐpívὠΝ hymὀyΝ k pὁἵtČΝ ὀἷjvyššíhὁΝ ἐὁha“Ν ĚȝȞȠυȢ ȝȞ İੁȢ ĲઁȞ șİઁȞ 
ਫ਼πİȡȕȜȜȠȞĲαȢ ᾄįȦȞ), jako jsou ty v Nu 23,18–ἀἂέΝ ἢὁἶὁἴὀČΝ jἷΝ ὐaΝ pὄὁὄὁka,Ν ktἷὄýΝ
pὄὁὄὁkὁvalΝpὁἶΝiὀὅpiὄaἵí,ΝὁὐὀačἷὀΝἠὁἷ,ΝὀἷἴὁťΝvyὅlὁvilΝ„modlitby a kletby“ (ĲȢ İȤȢ țα 
țαĲȡαȢ), které se naplnily v pĜíštíἵhΝ gἷὀἷὄaἵíἵhέΝ ἢĜἷἶpὁvíἶὠὀíΝ ἴuἶὁuἵὀὁὅtiΝ všakΝ
pro ἔilὰὀaΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝὀἷἶἷἸiὀujἷ,ΝalἷΝukaὐujἷ,ΝžἷΝmluvíΝὀČkἶὁΝvČtšíΝὀἷžΝčlὁvČkέΝἢĜἷὅtὁžἷΝ
Filón s proroky a snad i prorokováním spojuje sny a viἶČὀí,Ν jἷΝὐĜἷjmé,ΝžἷΝ„pὄὁὄὁkὁvat“Ν
pro ὀČjΝ ὐὀamἷὀὠΝ „mluvitΝ ve stavu inspirace“έΝ εimὁĜὠἶὀýmΝ pĜípaἶἷmΝ jἷΝ užitíΝ slovesa 

                                                      

 

 

448 ἠἷjpὄvἷΝmluvíΝὁΝ„pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝὅ lyὄami,ΝhaὄἸamiΝaΝčiὀἷli“έΝἢὁtéΝjἷΝχὅaἸΝὁὐὀačἷὀΝjakὁΝtἷὀ,ΝkἶὁΝ
„pὄὁὄὁkujἷΝpὁἶΝvἷἶἷὀímΝkὄὠlἷ“έΝἠὠὅlἷἶὀČΝjὅὁuΝkἷΝἵhvále ustanovení i synové Jedútúna, který 
„pὄὁὄὁkὁvalΝὅ lyὄὁuΝpĜiΝvὐἶὠvὠὀíΝἶíkĤΝaΝἵhvὠlἷὀíΝώὁὅpὁἶiὀaέ“Ν 
449 Jde o 4 výskyty z 5 (v 1S 10,11 sloveso vynechává). Targum Jónatan v 1S 10,6.10 a 19,20.23 
iὀtἷὄpὄἷtujἷΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝjakὁΝὐpČvΝἵhvalέ 
450 TytὁΝtĜiΝpĜíklaἶy zahrnují výklaἶΝὅὀĤ,ΝvČštČὀímΝὐ vὀitĜὀὁὅtíΝaΝὄὁliΝÁὄὁὀaΝἵὁἴyΝεὁjžíšὁvaΝ
proroka (Migr 169; Ios 95; Spec I 219). Ostatní výskyty: Migr 114, 169; Her 260; Ios 95; 
Mos I 175, 283; Mos II 37, 69, 291; Spec I 65, 219; Spec II 104, 189, 256; Praem 56. 
451 ΚαĲαπȞȦ 23x; șİȠφȠȡȦ 11x; țαĲȤȦ 94x; ਥȞșȠυıȚȗȦ ἀἄxΝ ĚpὁčἷtΝ výὅkytĤΝ pὁἶlἷΝ Borgen, 
Fuglseth, and Skarsten, The Philo Index.) 
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prorokovat pro vyἶὠὀíΝZὠkὁὀaΝaΝpĜἷklaἶΝδXXέ452 V ὁἴὁuΝpĜípaἶἷἵhΝ jἶἷΝpĜἷἶἷvším o to, 
žἷΝliἶéΝὀἷjὅὁuΝautὁὄyΝὅlὁv,ΝἵὁžΝFilón čaὅtὁΝspojuje s inspirací.  

8.5.3 Josefus Flavius 

JosefuὅΝpὁužívὠΝὅlὁvἷὅὁΝpὄὁὄὁkὁvatΝἃκkrát, ale v ὐὠὅaἶČΝvžἶyΝὅἷΝtýkὠΝἴiἴliἵkýἵhΝ
postav z miὀulὁὅtiΝ aΝ ὐaΝ jἷhὁΝ pὁἶὅtatuΝ pὁvažujἷΝ pĜἷἶpὁvČďΝ ἴuἶὁuἵíἵhΝ uἶὠlὁὅtíέ 
O mἷἵhaὀiὅmuΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ mluvíΝ jἷὀΝ ὐĜíἶkaέΝ KlíčὁvὠΝ jἷΝ ὅἵhὁpὀὁὅtΝ pὁὐὀὠὀí,Ν která 
umὁžňujἷΝ mluvit o budoucích událostech nebo seznámit lidi s ἐὁžíΝ vĤlíέΝ ἢὄὁὄὁἵkýΝ ἶaὄΝ
(πȡȠφȘĲİαěΝ taktὁΝ pĜiὅuὐujἷΝ iΝ ἶalšímΝ pὁὅtavὠm,Ν ὐvlὠštČΝ vἷlἷkὀČžímέΝ ἢὄὁtὁΝ ὅἷΝ ὅlὁvἷὅὁΝ
prorokovat objevuje v AJ v souvislosti s vἷlἷkὀČžími, a to i v situacích, kde jde 
o dotazování se na ἐὁžíΝ vĤliΝ aΝ v LXX se o pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ὀἷmluvíέΝ ἢiὀἵhaὅ,Ν SamὅὁὀΝ čiΝ
ἷὅéὀiΝ taktὁΝ pὄὁὄὁkujíΝ ἶíkyΝ ὅvéΝ ἶiἷtČέ453 KὄὁmΝ tὁhὁΝ jakὁΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ἵhὠpἷΝ εὁjžíšὁvὁΝ
pĜijἷtíΝ čiΝ ὅἷpὅὠὀíΝ Zὠkὁὀaέ454 Na ὀČkὁlikaΝ míὅtἷἵhΝ jako v pĜípaἶČΝ SaulaΝ aΝ DaviἶaΝ mluví 
o prorokὁvὠὀíΝ vἷΝ ὅtavuΝ iὀὅpiὄaἵἷ,Ν pĜičἷmžΝ kὁmἴiὀujἷΝ kὁὀἵἷptΝ ἐὁžíhὁΝ ἶuἵhaΝ
s tἷὄmiὀὁlὁgiíΝἴČžὀὁuΝpro jἷhὁΝὀἷžiἶὁvὅkéΝaἶὄἷὅὠtyέ455 Zajímavý je pĜípaἶΝἓlíši,ΝktἷὄýΝpĜiΝ
huἶἴČΝ vὅtὁupíΝ ἶὁΝ ὅtavuΝ iὀὅpiὄaἵἷΝ ĚȞșİȠȢ ȖİȞંȝİȞȠȢěΝ aΝ pὄὁὄὁkujἷ,Ν ἵὁžΝ pro Josefa 
znamená,ΝžἷΝpὄὁὀὠšíΝpĜἷἶpὁvČďΝĚAJ 9.33–35). ἑἷlkὁvČΝlὐἷΝtἷἶyΝĜíἵt,ΝžἷΝJὁὅἷἸuὅΝὅiἵἷΝὐὀὠΝ
ἴiἴliἵkéΝ pὁjἷtíΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ jakὁΝ ĜἷčiΝ pὁἶΝ iὀὅpiὄaἵíΝ Duἵha,Ν alἷΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ jἷΝ pro ὀČjΝ
uὄčἷὀὁΝὐὀalὁὅtíΝἴuἶὁuἵὀὁὅtiΝaΝpro iὀὅpiὄaἵiΝpὁužívὠΝὅpíšἷΝĜἷἵkéΝtἷὄmíὀyΝmíὅtὁΝkὁὀἵἷptuΝ
Ducha. 

8.5.4 Kanonická evangelia (mimo Lukášovo evangelium) 

(1) ProrokováníέΝ ἢὁkuἶΝ ὀἷpὁčítὠmἷΝ paὄalἷlὀíΝ míὅta,Ν ὁἴjἷvujἷΝ ὅἷΝ ὅlὁvἷὅὁΝ
πȡȠφȘĲİȦ v kaὀὁὀiἵkýἵhΝ ἷvaὀgἷliíἵhΝ pČtkὄὠtέΝ TČἵhtὁΝ ὀČkὁlikΝ výὅkytĤΝ ὁἶὄὠžíΝ pἷὅtὄὁuΝ
škὠluΝ výὐὀamĤέΝ (a) JἷžíšΝmὠΝ pὄὁὄὁkὁvat,Ν kἶὁΝ hὁΝ uἶČĜil (Mk 14,68//Mt 26,68//L 22,64). 
ZaΝ tímtὁΝ pὁužitímΝ ὅtὁjíΝ pĜἷἶὅtavaΝ pὄὁὄὁkaΝ jakὁΝ tὁhὁ,Ν kἶὁΝ ὐὀὠΝ ὅkὄyté, a prorokování je 
ὅἶČlὁvὠὀíΝiὀἸὁὄmaἵí,ΝktἷὄéΝčlὁvČkΝὅὠmΝὀἷmĤžἷΝὐὀὠtέΝ(b) Mt 11,13 mluví o tὁm,ΝžἷΝ„ZὠkὁὀΝ
aΝ pὄὁὄὁἵiΝ pὄὁὄὁkὁvaliΝ ažΝ ἶὁΝ Jaὀa“έΝ εatὁušΝ tuΝ vyἵhὠὐí z pĜἷἶὅtavy,Ν žἷΝ ἵἷléΝ ἢíὅmὁΝ
pĜἷἶὅtavujἷΝ„pὄὁὄὁἵkéΝὅpiὅy“,ΝktἷὄéΝvyjἷvujíΝὅkὄytὁuΝἐὁžíΝmὁuἶὄὁὅtέΝSἷpὅὠὀíΝtČἵhtὁΝὅpiὅĤΝ
aΝjἷjiἵhΝpὁὅἷlὅtvíΝlὐἷΝὁὐὀačitΝὐaΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíέΝἢὁkuἶΝἴyἵhὁmΝὅlὁvἷὅὁΝὅpὁjὁvaliΝpὄimὠὄὀČΝ
s proroky, mĤžἷΝtuΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝὁὐὀačὁvatΝčaὅΝjἷjiἵh ὅlužἴyέΝ(c) ἢὁἶὁἴὀČΝjἷΝἵhὠpὠὀΝvýὄὁk 

                                                      

 

 

452 Spec. II 104; 189; 259; Praem ἃἄέΝἠČkἶἷΝpὄὁὄὁkujἷΝἐĤhΝv ZὠkὁὀČ,ΝὀČkἶἷΝjἶἷΝὁΝiὀὅpiὄaἵiΝ
εὁjžíšἷέΝἡΝpĜἷklaἶuΝδXXΝjakὁΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝpíšἷΝvΝMos I 37. 
453 AJ 5.159, 285. 
454 Apion. 2.118; 2.286. 
455 JἷἶὀὠΝὅἷΝὐἷjméὀaΝὁΝpĜíἴČhy Saula a Davida (AJ 6.56; 6.166; 6.222–223). Od Saula k Davidovi 
pĜἷἵhὠὐíΝĲઁ șİῖȠȞ,ΝktἷὄéΝjἷΝὀὠὅlἷἶὀČΝὐtὁtὁžὀČὀὁΝὅ ἐὁžímΝDuἵhἷmέΝV AJ 6.56 popisuje Saulovu 
inspiraci slovy ȖİȞંȝİȞȠȢ ȞșİȠȢ aὀižΝἴyΝὅἷΝὐmíὀilΝὁΝDuἵhuέΝV AJ 6.223 je to ale plnost Ducha, 
ktἷὄὠΝvἷἶἷΝkΝvytὄžἷὀíΝmyὅliΝĚțφȡȦȞ ȖȞİĲαȚ) a prorokování. Podobnou terminologii, která 
kombinuje biblickou i nebiblickou terminologii, mĤžἷmἷΝviἶČtΝuΝἐilἷὠma,ΝktἷὄéhὁΝὀaὐývὠΝpὁuὐἷΝ
ȝȐȞĲȚȢ aΝjἷhὁΝĜἷčΝpὁἶΝiὀὅpiὄaἵíΝὀἷὁὐὀačujἷΝjakὁΝpὄὁὄokování. Tὁ,ΝžἷΝBileám mluví pod inspirací 
(ਥπİșİαȗİȞě,Νὐὀamἷὀὠ,ΝžἷΝὀἷmluvíΝὐἷΝὅἷἴἷ,ΝalἷΝpĜἷmὁžἷὀΝἐὁžímΝἶuchem (AJ 4.118). 
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o Iὐὠjὠšὁvi,Ν ktἷὄýΝ „ἶὁἴĜἷΝ pὄὁὄὁkὁval o vὠὅΝ pὁkὄytἵíἵh“Ν Ěεk 7,6//Mt 15,7). Výrok 
inspirovaného proroka tu mluví o lidech JἷžíšὁvyΝἶὁἴyέΝ(d) J 11,51 vztahuje prorokování 
k výὄὁkuΝvἷlἷkὀČὐἷ,Ν ktἷὄýΝ ὀἷvČἶὁmkyΝ pὄὁὀἷὅlΝ ὅlὁvaΝ ὐ hluἴšímΝ aΝ pὄavἶivýmΝ výὐὀamἷmΝ
ὁhlἷἶὀČΝ ἴuἶὁuἵὀὁὅtiέΝ ἢὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ jἷΝ tuΝ pὁἶὁἴὀČΝ jakὁ u Josefa Flavia spojeno 
s vἷlἷkὀČžímiΝ aΝ pὁἵhὁpἷὀὁΝ jako vyslovení pĜἷἶpὁvČἶiΝ ὀἷἴὁΝ ὁἶhalἷὀíΝ ὅkὄytéhὁέ456 
(e) εatὁušΝ mluvíΝ také o prorokování v JἷžíšὁvČΝ jméὀu,Ν ktἷὄéΝ ὁἶὄὠžíΝ kĜἷὅťanskou praxi 
(Mt 7,22). ἢὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ tuΝ klaἶἷΝ vἷἶlἷΝ čiὀČὀíΝ ὐὠὐὄakĤ,Ν pĜičἷmžΝ ὁἴὁjíΝ tuΝ ὅlὁužíΝ jakὁΝ
ὐὀὠmkaΝmimὁĜὠἶὀéΝἶuἵhὁvὀὁὅtiΝaΝἐὁžíhὁΝpὁtvὄὐἷὀíΝἶὁtyčὀéhὁέΝἢὄὁtiΝtὁmuΝεatὁušΝὅtavíΝ
legimizaci na ὐὠklaἶČΝživὁtaέΝ 

(2) Pojetí proroka. O prorocích mluví evangelia čaὅtČjiέΝ JἷjiἵhΝ ήkὁlΝ ὅἷΝ ὐἶalἷkaΝ
neomezuje na prorokování. (a) ἢὄὁὄὁἵiΝtuΝὁὐὀačujíΝpĜἷvὠžὀČΝὅtaὄὁὐὠkὁὀὀíΝpὁὅtavyΝaΝὅpiὅyέΝ
ΖaὅtýΝjἷΝὁἴὄatΝ„ZὠkὁὀΝa proroci“έΝJἷjiἵhΝhlavὀíΝvýὐὀamΝὅpὁčívὠΝv tὁm,ΝžἷΝpĜiὀὠšἷjíΝἐὁžíΝ
výroky.457 (b) Za proroka je hὁjὀČΝὁὐὀačὁvὠὀ Jan KĜtitἷlέΝἠikἶἷΝὅἷΝpĜitὁmΝὀἷuvὠἶí,ΝžἷΝἴyΝ
pὄὁὄὁkὁvalέΝ JἷΝ ὁvšἷmΝ hlaὅatἷlἷmΝ pĜíἵhὁἶuΝ ἐὁžíhὁΝ kὄὠlὁvὅtvíΝ aΝ jἷhὁΝ pĤὅὁἴἷὀíΝ jἷΝ
ὅtyliὐὁvaὀéΝἶὁΝpὁἶὁἴyΝἓlijὠšἷέΝJἷΝtὁΝὅpíšἷΝjἷhὁΝpὁὅlὠὀí,Νrole aΝživὁtὀíΝὅtyl, která z ὀČjΝčiὀíΝ
proroka. (c) JakὁΝ pὄὁὄὁkΝ jἷΝ pĜἷἶὅtavὁvὠὀΝ takéΝ JἷžíšέΝ Zde stojí v pὁὐaἶíΝ pĜἷἶἷvšímΝ
pĜἷἶὅtavaΝ εὁjžíšἷέΝ ἡὐὀačἷὀíΝ ὐaΝ pὄὁὄὁkaΝ jἷΝ v JἷžíšὁvČΝ pĜípaἶČΝ ὅpὁjὁvὠὀὁΝ ὅἷΝ ὐὀalὁὅtíΝ
ὀἷὐὀὠméhὁ,Ν ὐὠὐὄakyΝ aΝ vyučὁvὠὀímέ458 K pὁὅlὠὀíΝ pὄὁὄὁkaΝ patĜíΝ takéΝ jἷhὁΝ ὐavὄžἷὀíΝ aΝ
utrpení.459 JἷžíšΝ jἷΝ pὁvažὁvὠὀΝ ὐaΝ pὄὁὄὁkaΝ jakὁΝ ἓliὠš,Ν εὁjžíšΝ ὀἷἴὁΝ jeden z pὄὁὄὁkĤ.460 
ώὄaὀiἵἷΝmἷὐiΝpὄὁὄὁkἷmΝaΝmἷὅiὠšἷmΝjἷΝὐĜἷjmČΝὐvlὠštČΝὅ ohledem na Dt 18,15–18 v tomto 
pĜípaἶČΝvἷlmiΝ tἷὀkὠέ461 (d) εatὁušΝpὁčítὠΝ takéΝὅ proroky pro svoji dobu. V Mt 10,41 se 
mluví o ὁἶmČὀČΝpro ty,Ν kἶὁΝpĜijmὁuΝpὄὁὄὁkaέΝZἶἷΝ pὁἶὁἴὀČΝ jako v Mt 13,17 jsou vedle 
pὄὁὄὁkĤΝuvὠἶČὀiΝ„ὅpὄavἷἶliví“έΝV pὁὐaἶíΝὐĜἷjmČΝὅtὁjíΝpὁjἷtíΝputujíἵíἵhΝpὄὁὄὁkĤ, o jakých 
ὅἷΝὐmiňujἷΝDiἶaἵhéέΝV Mt 23,29–ἁἂΝpakΝεatὁušΝὐmiňujἷΝ„pὄὁὄὁky,ΝmuἶὄἵἷΝaΝὐὠkὁὀíky“,Ν
ktἷὄéΝἐĤhΝpὁὅílὠΝk iὐὄaἷlὅkémuΝὀὠὄὁἶuΝaΝktἷĜíΝjsou zabíjeὀiΝpὁἶὁἴὀČΝjakὁΝἶĜívČjšíΝpὄὁὄὁἵiέΝ
Paralela v L 11,47–50 mluví o pὄὁὄὁἵíἵhΝaΝapὁštὁlἷἵhέΝ 

 (3) Shrnutí. (a) Prorokování zahrnuje rozmanité fenomény. V pὄvéΝĜaἶČΝὅἷΝtýkὠΝ
pὄὁὀὠšἷὀíΝ ὀἷἴὁΝ ὅἷpiὅὁvὠὀíΝ výὄὁkĤ,Ν ὐ ὀiἵhžΝ ὅἷΝ ὅklὠἶὠΝ ἢíὅmὁ,Ν ktἷὄéΝ jἷΝ ἵἷléΝ včἷtὀČΝ Tὰὄy 
chápáno jako souhrn ἐὁžíἵhΝ výὄὁkĤΝ Ěproroctví). Prorokování také znamená pronesení 
výroku ὁἶhalujíἵíΝὀČjakὁuΝὅkὄytὁuΝὅkutἷčὀὁὅtΝὀἷἴὁΝἴuἶὁuἵὀὁὅtέΝἢatĜíΝk čiὀὀὁὅtiΝpὄὁὄὁkĤΝaΝ
má blízko k ὐὠὐὄačὀýmΝ čiὀĤmέΝ (b) TakéΝ pĜἷἶὅtavaΝ pὄὁὄὁkaΝ jἷΝ pὁmČὄὀČΝ kὁmplἷxὀíΝ aΝ
ὄĤὐὀὁὄὁἶὠέΝ Jἶἷ o postavy se specifickým posláním a rolí, kterou definují starozákonní 

                                                      

 

 

456 AJ 5.120; 5.159; 6.254; 6.257; 6.359; 7.73; 7.76; BJ 1,69.  
457 TὁΝvyjaἶĜujíΝv ὄĤὐὀéΝpὁἶὁἴČΝἸὄὠὐἷΝ„ἵὁΝjἷΝpὅὠὀὁΝuΝpὄὁὄὁka“,Ν„jakΝĜἷklΝpὄὁὄὁk“ΝὀἷἴὁΝ„jakΝἐĤhΝ
ĜἷklΝήὅtyΝpὄὁὄὁka“έΝ 
458 JἷžíšΝjἷΝὁὐὀačἷὀΝὐaΝpὄὁὄὁkaΝv ὄἷakἵiΝὀaΝvὐkĜíšἷὀíΝmὄtvéhὁΝĚδ ι,ἁλěΝὀἷἴὁΝpὁΝὄὁὐmὀὁžἷὀíΝἵhlἷἴĤΝ
(J ἄ,1ἂěέΝUΝpὄὁὄὁkaΝὅἷΝpĜἷἶpὁklὠἶὠ,ΝžἷΝὐὀὠΝὅkὄytéΝὅkutἷčὀὁὅtiΝὁΝliἶἷἵhΝĚδ 7,16; J 4,19). 
459 Prorok je beze cti ve své vlasti (Mt 13,57//Mk 6,4//L 4,24//J 4,44).  
460 Mt 16,14//Mk 8,28//L 9,19 (srov. Mk 6,15//L 9,8). 
461 ZvlὠštČΝJaὀΝmluvíΝὁΝpὄὁὄὁkuΝὅ uὄčitýmΝčlἷὀἷmΝaΝpĜἷἵhὠὐíΝk pĜἷἶὅtavČΝmἷὅiὠšἷΝĚJ 1,21.25; 4,19; 
ἄ,1ἂνΝι,ἂίěέΝἢὁἶὁἴὀČΝalἷΝiΝεt 21,11 nebo L 24,19. Na ὄὁviὀČΝtypὁlὁgiἷΝpĜἷἶὅtavaΝJἷžíšἷΝjakὁΝ
ἶὄuhéhὁΝεὁjžíšἷΝpὄὁὅvítὠΝv pὁὐaἶíΝčaὅtὁΝĚὅὄὁvέΝDale C. Allison, The New Moses. A Matthean 
Typology (Minneapolis: Fortress Press, 1993).).  
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vὐὁὄyΝεὁjžíšἷ,Ν ἓliὠšἷ,Ν JἷὄἷmjὠšἷΝ aΝ ἶalšíἵhΝ pὄὁὄὁkĤέΝTypiἵkýmiΝ ὐὀakyΝ takὁvýἵhΝ pὁὅtavΝ
jsou zázraky, ὀaἶpĜiὄὁὐἷὀéΝpὁὐὀὠὀí,ΝὐἴὁžὀýΝživὁt,ΝvČὄὀὁὅtΝv utὄpἷὀíΝaΝvyĜiὐὁvὠὀíΝἐὁžíhὁΝ
poselství. Tyto znaky mohou být u jednotlivých postav zastoupeny v ὄĤὐὀéΝ míĜἷέΝ
Prorokování je jen jedním z takὁvýἵhtὁΝὐὀakĤΝaΝpὄὁὄὁkaΝὀἷἶἷἸiὀujἷέΝ  

8.5.5 Prorokování v Lukášově dvojdíle 

(1) Prorokování v δukášově evangeliu. O pὄὁὄὁἵíἵhΝmluvíΝδukὠšovo evangelium 
ὐpĤὅὁἴἷm,Ν který odpovídá ostatním evangeliímέΝ SlὁvἷὅὁΝ pὄὁὄὁkὁvatΝ všakΝ pὁužívὠΝ
s výjimkou L ἀἀ,ἄἂΝ Ě„pὄὁὄὁkuj,Ν kἶὁΝ tČΝ uhὁἶil“ěΝ pὁuὐἷΝ pro ĜἷčΝ pὁἶΝ iὀὅpiὄaἵíΝ DuἵhaΝ
v ὀὁvὁὐὠkὁὀὀíΝἶὁἴČέΝ 

(a) Zachariášova Ĝeč (δ 1,67–79). JἷἶiὀýΝ pĜíklaἶΝ Ĝἷči,Ν ktἷὄὁuΝ δukὠšΝ v celém 
dvojdíle uvádí slovesem πȡȠφȘĲİȦ, jἷΝ ZaἵhaὄiὠšὁvaΝ Ĝἷč pĜiΝ ὀaὄὁὐἷὀíΝ JaὀaΝ KĜtitἷlἷέΝ
ZaἵhaὄiὠšΝ jἷΝ ὀaplὀČὀΝ DuἵhἷmΝ ὅvatým,Ν ἵὁžΝ vἷἶἷΝ k tὁmu,Ν žἷΝ pὄὁὄὁkujἷΝ Ěδ 1,67: 
ਥπȡȠφȒĲİυıİȞěέΝ JἷhὁΝ ĜἷčΝ ὅtylἷmΝ iΝ jaὐykἷmΝ pĜipὁmíὀὠΝ paὅὠžἷΝ ὐἷΝ ὅtaὄὁὐὠkὁὀὀíἵhΝ
pὄὁὄὁἵkýἵhΝkὀihέΝἡἴὅahὁvČΝjἷἶὀakΝἵhvὠlíΝἐὁhaΝὐaΝjἷhὁΝὅkutkyΝaΝvČὄὀὁὅtΝὅmlὁuvČ,ΝjἷἶὀakΝ
ὁhlašujἷΝ ἴuἶὁuἵíΝ pὁὅlὠὀíΝ pὄὠvČΝ ὀaὄὁὐἷὀéhὁΝ JaὀaΝ KĜtitἷlἷέΝ JἷhὁΝ pὄὁὄὁἵkὁuΝ ĜἷčΝ ὁtvíὄajíΝ
slova İȜȠȖȘĲઁȢ țȡȚȠȢ  șİઁȢ ĲȠ૨ ıȡαȜ,ΝktἷὄὠΝpĜipὁmíὀajíΝtὄaἶičὀíΝjaὐykΝmὁἶlitἷἴέΝ 

(b) ěeč Alžběty (L 1,42–45) a Marie (L 1,47–55). ἢĜἷἶἵhὁὐíΝĜἷčiΝχlžἴČtyΝaΝεaὄiἷΝ
ὀἷjὅὁuΝuvἷἶἷὀyΝὅlὁvἷὅἷmΝpὄὁὄὁkὁvat,ΝὀiἵméὀČΝvšἷΝὀaὅvČἶčujἷΝtὁmu, žἷΝδukὠšΝv nich vidí 
paralelu k ZaἵhaὄiὠšὁvČΝĜἷči,ΝaΝpὄὁtὁΝὅiΝtuΝὐaὅlὁužíΝὐmíὀku. χlžἴČtaΝὅtἷjὀČΝjakὁΝZaἵhaὄiὠšΝ
pὄὁmlὁuvὠΝ „ὀaplὀČὀaΝ Duἵhἷm“Ν ĚਥπȜıșȘΝ πȞİȝαĲȠȢΝ ਖȖȠυěΝ aΝ jἷjíΝ kὄὠtkὠΝ ĜἷčΝ ἸὁὄmὠlὀČΝ
pĜipὁmíὀὠΝtuΝZaἵhaὄiὠšὁvuέΝVyἵhὠὐíΝὐἷΝὐjἷvἷὀíΝὅkὄytýἵhΝὅkutἷčὀὁὅtí,ΝvyὅlὁvujἷΝpὁžἷhὀὠὀíΝ
vĤčiΝεaὄiiΝaΝvyjἷvujἷ ἐὁžíΝὐὠmČὄyΝὅ εaὄiiὀýmΝἶítČtἷmέΝTὁ,ΝžἷΝ„ὐvὁlalaΝvἷlkýmΝhlaὅἷm“Ν
(ਕȞİφȫȞȘıİȞΝțȡαυȖૌ ȝİȖȐȜῃě,Ν ὀaὐὀačujἷ,Ν žἷΝmluvíΝ vἷΝ ὅtavuΝ iὀὅpiὄaἵἷέΝUΝεaὄiiὀyΝ ĜἷčiΝ
chybí jak zmínka o Duchu svatém, tak o pὄὁὄὁkὁvὠὀí,ΝὀiἵméὀČΝiΝὁὀaΝvἷlmiΝZaἵhaὄiὠšὁvὁΝ
pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ pĜipὁmíὀὠέΝ ἢὄὁmlὁuvὠΝ ὅtaὄὁὐὠkὁὀὀímΝ jaὐykἷmΝ pĜipὁmíὀajíἵímΝ ἑhaὀὀiὀΝ
ἵhvalὁὐpČvΝ aΝ ὁὅlavujἷΝ vἷlkéΝἐὁžíΝ ὅkutkyέΝἢὄavἶČpὁἶὁἴὀČΝ lὐἷΝ tἷἶyΝ všἷἵhὀyΝ tĜiΝ ĜἷčiΝ – a 
ὀἷjἷὀΝtuΝZaἵhaὄiὠšὁvuΝ– ἵhὠpatΝjakὁΝpĜíklaἶΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíέ462 

(c) Simeon (L 2,25–35) a Anna (L 2,36–38). SimἷὁὀΝiΝχὀὀaΝpĜedstavují prorocké 
pὁὅtavy,Ν pĜičἷmžΝ χὀὀaΝ jἷΝ ὐaΝ pὄὁὄὁkyὀiΝ pĜímὁΝ ὁὐὀačἷὀaέΝ UΝ χὀὀyΝ ὅiἵἷΝ chybí zmínka 
o DuἵhuΝ ὅvatémΝὀἷἴὁΝ ὐὠὐὀamΝ Ĝἷči,Ν ktἷὄὁuΝ ὀaἶΝ ἶítČtἷmΝpὄὁὀὠší,Ν tἷxtΝ alἷΝ Ĝíkὠ,Ν žἷ chválí 
Boha (v. 38: ਕȞșȦȝȠȜȠȖİῖĲȠ Ĳ șİěΝaΝmluvíΝvšἷm o tὁmΝἶítČti,ΝἵὁžΝὀaὐὀačuje poznání 
ἴuἶὁuἵíἵhΝ aΝ ὅkὄytýἵhΝ ἐὁžíἵhΝ ὐὠmČὄĤέ Oproti tomu SimἷὁὀΝ ὀἷὀíΝ ὁὐὀačἷὀΝ ὐaΝ pὄὁὄὁkaέΝ
Mluví se o ὀČmΝ jakὁ o ὅpὄavἷἶlivémΝ aΝ ὐἴὁžὀémΝ muži,Ν ktἷὄémuΝ ὅἷΝ ἶὁὅtὠvὠΝ ὐvlὠštὀíhὁΝ
ἐὁžíhὁΝvἷἶἷὀíΝaΝὐjἷvἷὀíέΝDuἵhΝὅvatýΝjἷjΝpĜivádí do chrámu, ἶlὁuhὁἶὁἴČ na ὀČmΝὅpὁčívá a 
v minulosti mu uἶČlil ὐvlὠštὀí zjeveníέΝJἷhὁΝĜἷčΝjἷΝὁὐὀačἷὀaΝὐaΝἶὁἴὄὁĜἷčἷὀíΝἐὁhuΝĚvέ 28: 
İȜંȖȘıİȞ ĲઁȞ șİઁȞ țα İੇπİȞ). Promlouvá jazykem starozákonních proroctví a vyjevuje 
ἐὁžíΝὐὠmČὄyΝὅ JἷžíšἷmέΝἢὁἶὁἴὀČΝv ὀὠὅlἷἶujíἵíΝĜἷči,ΝktἷὄὠΝjἷΝspojena s pὁžἷhὀὠὀím (v. 34: 
İȜંȖȘıİȞě,Ν vyjἷvujἷΝ ὅkὄytéΝ ἐὁžíΝ plὠὀyΝ aΝ ἴuἶὁuἵíΝ ὐὠmČὄyέ Vzhledem k tὁmu,Ν žἷΝ je 

                                                      

 

 

462 Tak TDNT VI, 835–836. 
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v mnohém podobná a paralelní k ĜἷčἷmΝZaἵhaὄiὠšἷ,ΝχlžἴČtyΝaΝεaὄiἷ,Ν je pὄavἶČpὁἶὁἴὀé,Ν
žἷΝiΝtytὁΝĜἷčiΝδukὠšΝpὁvažujἷΝὐaΝpĜíklaἶΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíέΝ 

(2) Prorokování ve Skutcích. Ve Skutcích se sloveso πȡȠφȘĲİȦ objevuje ve 
tĜἷἵhΝpĜípaἶἷἵh. (a) SpἷἵiὠὀímΝpĜípaἶἷmΝjὅὁuΝἔilipὁvy dcery ve Sk 21,9, kde má sloveso 
iὀἶikὁvat,Ν žἷΝ jὅὁuΝ pὄὁὄὁkyὀČmi. (b) Ve zbývajících dvou pĜípaἶἷἵhΝ ὅἷΝ prorokování se 
objevuje v souvislosti s mluvením v jazycích. O δἷtὀiἵíἵhΝ jὅὁuΝvČĜíἵíΝὀaplὀČὀiΝDuἵhἷmΝ
ὅvatýmΝ aΝ „mluvíΝ ὄὁὐličὀýmiΝ jaὐykyΝ ĚȜαȜİῖȞ ਦĲȡαȚȢ ȖȜઆııαȚȢ), jak jim Duch dává 
promlouvat (ਕπȠφșȖȖİıșαȚ)“ΝĚSkΝἀ,ἂěέΝἡἴὅahἷmΝtὁhὁtὁΝmluvἷὀíΝjὅὁuΝvἷlkéΝἐὁžíΝὅkutkyΝ
(Sk 2,11: Ĳ ȝİȖαȜİῖα ĲȠ૨ șİȠ૨ěέΝ δukὠšΝ pĜitom na ὐὠklaἶČΝ ἵitὠtuΝ ὐ JὰἷlἷΝ ὐtὁtὁžὀíΝ tὁtὁΝ
mluvení v jaὐyἵíἵhΝ ὅΝ „pὄὁὄὁkὁvὠὀím“Ν ĚSk 2,17–18). Mluvení v jazycích tu pro δukὠšἷΝ
ὐĜἷjmČΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ ὀČἵὁΝ jako prorokování v cizím jazyce,Ν pĜičἷmžΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ὐĜἷjmČΝ
ἵhὠpἷΝjakὁΝὁὅlavuΝἐὁhaΝaΝjἷhὁΝὅkutkĤ,ΝjakΝtὁmu bylo v L 1–2. (c) Jazyky a prorokování 
ὅἷΝὅpὁlἷčὀČΝjakὁΝjἷἶἷὀΝἸἷὀὁméὀΝὁἴjἷvujíΝznovu ve Sk 19,6. Pavel tu vkládá ruce na pὄὠvČΝ
pὁkĜtČὀéΝučἷἶὀíky,ΝὀačἷžΝ„ὀaΝὀČΝpĜijἶἷΝDuἵhΝ ὅvatý“ΝaΝὁὀiΝ ὐačὀὁuΝ„mluvitΝ v jazycích a 
pὄὁὄὁkὁvat“Ν ĚਥȜȜȠυȞΝ ĲİΝ ȖȜઆııαȚȢΝ țα ਥπȡȠφĲİυȠȞ). JakΝ pĜἷὅὀČΝ ὅἷΝ tuΝ tatὁΝ ἶvČΝ ὅlὁvaΝ
k ὅὁἴČΝvὐtahují,ΝὀἷlὐἷΝuὄčitέΝἢὁἶlἷΝvšἷhὁΝὅἷΝjἷἶὀὠ o ἶvČΝpὁἶὁἴyΝtéhὁžΝἸἷὀὁméὀuέΝK tomu 
ukaὐujἷΝ tĜἷtíΝ pĜípaἶ z kὀihyΝ SkutkĤ,Ν kἶἷΝ ὀaplὀČὀíΝ DuἵhἷmΝ vἷἶἷΝ k mluvení v jazycích 
(Sk 10,46). O prorokování se tu nemluví, ale mluvení v jazycích provází „vἷlἷἴἷὀí ἐὁha“Ν
(10,46: ȝİȖαȜυȞંȞĲȦȞ ĲઁȞ șİંȞ). SituaἵiΝ jἷΝ mὁžὀéΝ iὀtἷὄpὄἷtὁvatΝ tak,Ν žἷΝ „vἷlἷἴἷὀí“Ν
ὁὐὀačujἷΝὁἴὅahΝmluvἷὀíΝv jazycích, ὀἷἴὁΝtak,ΝžἷΝvἷἶlἷΝὀἷὅὄὁὐumitἷlὀéΝĜἷčiΝὅἷΝὁἴjἷvujἷΝiΝ
chvála ve srozumitleném jazyce. Domnívám se,ΝžἷΝpĜíklaἶΝprorokování v L 1,67 ukazuje 
ὅpíšἷΝ pro ἶὄuhὁuΝ mὁžὀὁὅtμΝ ἢὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ aΝ ĜἷčΝ v jaὐykuΝ pĜἷἶὅtavujíΝ ἶvČΝ pὁἶὁἴyΝ
inspirovaného chváleὀíΝ ἐὁha,Ν ktἷὄéΝ ὅἷΝ čaὅtὁΝ ὁἴjἷvují ὐὠὄὁvἷň, kἶyžΝ jὅὁuΝ liἶéΝ ὀaplὀČὀiΝ
ἐὁžímΝDuchem.  

(3) Prorokování jako oslava Boha. δukὠš užívὠ slovesa πȡȠφȘĲİȦ pĜἷἶἷvším 
v souvislosti s vἷlἷἴἷὀímΝἐὁhaΝpὁἶΝiὀὅpiὄaἵíΝDuἵha,ΝaťΝužΝὅἷΝjἷἶὀὠ o srozumitelný nebo 
mluvčímuΝ ὀἷὅὄὁὐumitἷlὀýΝ jaὐykέΝ TὁtὁΝ ἵhὠpὠὀíΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ mĤžἷΝ ἴýtΝ pĜἷkvapivé,Ν
ὀiἵméὀČΝ mὠΝ ὅvéΝ kὁĜἷὀyΝ vἷΝ StaὄémΝ ὐὠkὁὀČέΝ JakὁΝ pὄὁὄὁkΝ byl chápán David (Sk 2,30). 
VἷἶlἷΝŽalmĤΝὀajἶἷmἷΝhymὀiἵkéΝpaὅὠžἷΝὁὅlavujíἵíΝἐὁhaΝiΝv ἶalšíἵhΝpὄὁὄὁἵkýἵhΝὅpiὅἷἵhέΝ
RὁὐhlašὁvὠὀíΝ vἷlkýchΝ ἐὁžíἵhΝ čiὀĤΝ aΝ vἷlἷἴἷὀíΝ ἐὁhaΝ ὁἶὄὠžíΝ jaὐyk ŽalmĤ.463 Jako 
takὁvὁutὁΝἵhvὠluΝὐĜἷjmČΝἵhὠpἷΝδukὠšΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝaΝĜἷčΝv jazyku, k ὀíž ἶὁἵhὠὐí,ΝkἶyžΝὅἷΝ
člὁvČk ocitne pod inspirací Ducha. O tom, zda prorokování a jazyky jako forma 
iὀὅpiὄὁvaὀéΝὁὅlavyΝἐὁhaΝ tvὁĜilyΝ ὅὁučὠὅtΝἶalšíhὁΝἵíὄkἷvὀíhὁΝživὁta, δukὠšΝmlčí. Sk 2,39 
pὁčítajíΝ ὅ tím,Ν žἷ zaslíbení Ducha platí pro všἷἵhὀyΝ vČĜíἵíΝ i do budoucna, a také citát 
z Jl ἁ,1ΝpĜiὄὁὐἷὀČΝὁἶkaὐujἷ na ὁpakὁvaὀýΝčiΝtὄvajíἵíΝὅtavέΝDuἵhἷmΝiὀὅpiὄὁvaὀὠΝἵhvὠlaΝčiΝ
modlitba v církvi bezpochyby místo mít mohla (srov. 1K 14,15–19; Ef 5,18–20). O tom, 
žἷΝplὀὁὅtΝDuἵha provázela vČĜíἵíΝἶὠl,ΝmluvíΝδukὠšΝčaὅtὁέΝἡ ἴὁhὁὅlužἴČΝaΝὐἴὁžὀὁὅtiΝuvὀitĜΝ
ἵíὄkἷvὀíἵhΝὅpὁlἷčἷὀὅtvíΝvšakΝmluvíΝἵἷlkὁvČΝvἷlmiΝmὠlὁέΝV souvislosti s 1K 1ἂΝjἷΝἶĤlἷžitéΝ
pὁὐὀὠὀí,Ν žἷΝ jaὐykyΝ pĜἷἶὅtavujíΝ pro δukὠšἷΝ vaὄiaὀtuΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ aΝ žἷΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ὅἷΝ
ὀἷtýkὠΝpὄὁὄὁkĤΝalἷΝvšἷἵhΝvČĜíἵíἵhέΝVČἵὀČΝpĜitὁmΝjἶἷΝpĜἷἶἷvším o chválu a oslavu Boha. 

                                                      

 

 

463 Srov. sloveso ȝİȖαȜȞȦ vἷΝStaὄémΝὐὠkὁὀČΝĚὐvlὠštČΝ1ιΝvýὅkytĤΝv Žalmἷἵhěέ 
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(4) Další typy Duchem inspirované Ĝeči u δukáše. VἷΝSkutἵíἵhΝδukὠšΝuvὠἶíΝἵἷlὁuΝ
ĜaἶuΝĜἷčí,ΝuΝὀiἵhžΝpĜἷἶpὁklὠἶὠΝὀἷἴὁΝpĜímὁΝuvὠἶí,ΝžἷΝvČĜíἵíΝmluvíΝ„plὀýΝDuἵhaΝὅvatéhὁ“έΝ
TytὁΝĜἷčiΝὁvšἷmΝὀikἶἷΝὀἷὁὐὀačujἷΝjakὁΝpὄὁὄὁkὁvὠὀí aΝpὁἶlἷΝvšἷhὁΝje chápe jako jiný typ 
Ĝἷči. DuἵhΝὅvatýΝjἷΝpĜiΝὀiἵhΝὐĜἷjmČΝpὄimὠὄὀČΝὐἶὄὁjἷmΝpὁὄὁὐumČὀí,ΝmὁuἶὄὁὅtiΝaΝὁἶvahyέΝ
ἢĜíklaἶἷmΝmĤžἷΝἴýtΝἢἷtὄὁvaΝĜἷč o Letnicích nebo ĜἷčΝvἷΝSk 4,8–12, kde promlouvá „plὀýΝ
DuἵhaΝ ὅvatéhὁ“ aΝ ὀaὅlὁuἵhajíἵíΝ ὅἷΝ ἶivíΝ mὁuἶὄὁὅtiΝ tČἵhtὁΝ ὀἷučἷὀýἵhΝ mužĤΝ ĚvέΝ 1ἁěέ464 
ἢὁἶὁἴὀČΝ jἷΝ tὁmuΝv pĜípaἶČΝŠtČpὠὀa, který je plný Ducha (Sk 6,3.5) a mluví v Duchu a 
mὁuἶὄὁὅti,Ν ktἷὄéΝ ὅἷΝ jἷhὁΝ ὁpὁὀἷὀtiΝ ὀἷἶὁkὠžíΝ pὁὅtavitΝ (Sk 6,10). Z této moudrosti pak 
pramení jeho obhajoba (Sk 7,2–53).465 Ve Sk 9,17.22 ἢavἷlΝ jἷΝ ὀaplὀČὀΝ Duchem a stále 
ήčiὀČjiΝpĜἷὅvČἶčujἷΝŽiἶyέΝSpὁjἷὀíΝtČἵhtὁΝĚὄĤὐὀýἵhěΝĜἷčíΝὅ plὀὁὅtíΝDuἵhaΝjἷΝpὁtĜἷἴaΝἵhὠpatΝ
v kὁὀtἷxtuΝἶalšíἵhΝvČἵí,ΝktἷὄéΝDuἵhΝvἷΝvČĜíἵíἵhΝpĤὅὁἴíέΝDuἵhΝpĜiὀὠšíΝὁἶvahuΝ ĚSk 4,31), 
radost (Sk 13,52), dává moudrost k ὁἴhajὁἴČΝĚδ 1ἀ,1ἀě,ΝumὁžňujἷΝkázat s mὁἵíΝὐὠὐὄakĤΝ
(L 4,14.18; Sk 10,38), dává zjevení (L ἀ,ἀἄěΝčiΝpὁvὐἴuὐujἷ (Sk 9,31). ŽὠἶὀéΝkὠὐὠὀíΝtaktὁΝ
není ve Skutcích pὁvažὁvὠὀὁΝ ὐaΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀí. TakéΝ ἸὁὄmulaἵἷΝ „uὅὀἷὅliΝ jὅmἷΝ se my a 
DuἵhΝὅvatý“ΝvἷΝSk 15,28 ὀἷpĜἷἶὅtavujἷΝpὄὁὄὁkὁvὠὀí,ΝalἷΝ ὄὁὐhὁἶὀutí v moudrosti Ducha 
ὅvatéhὁ,ΝktἷὄýΝvἷἶlΝἶiὅkuὐi,ΝpĜἷmýšlἷὀíΝaΝaὄgumἷὀtaἵiΝὅhὄὁmὠžἶČὀýἵhΝapὁštὁlĤέΝἢὁἶὁἴὀČΝ
jako u Pavla zahrnuje i pro δukὠšἷΝ ĜἷčΝ v plὀὁὅtiΝ DuἵhaΝ víἵΝ ὀἷžΝ jaὐykyΝ aΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀí 
(srov. 1K 12,8–10; 14,6.26). V DuἵhuΝ ὅvatémΝ jἷΝ mὁžὀéΝ mluvit,Ν ὄὁὐhὁἶovat, kázat, 
vyučὁvat,ΝpĜikaὐὁvatέΝKὄὁmΝtὁhὁΝjἷΝmὁžὀé na ὐὠklaἶČΝpĤὅὁἴἷὀíΝDuἵhaΝtakéΝpὄὁὄὁkὁvat, 
ἵὁžΝ pro δukὠšἷΝ ὐĜἷjmČΝ ὐὀamἷὀὠ mluvitΝ pὁἶΝ pĜímὁuΝ iὀὅpiὄaἵíΝ DuἵhaΝ v mluvčímuΝ
srozumitelném nebo nesrozumitelném jazyce. 

 (5) KĜesťanští proroci v δukášově dvojdíle. Prorokování, zjevení, moudrost a 
ἐὁžíΝvἷἶἷὀíΝδukὠšΝὀijakΝὀἷὁmἷὐujἷ na pὄὁὄὁkyέΝἠaὁpakΝpὄὁvὠὐíΝhlavὀíΝpὄὁtagὁὀiὅtyΝἶČjἷΝ
iΝὁἴyčἷjὀéΝvČĜíἵí,ΝktἷὄéΝὀἷpὁvažujἷΝὐaΝpὄὁὄὁkyέ466 Žádná z tČἵhtὁΝuἶὠlὁὅtíΝὀἷὀíΝὁὐὀačἷὀaΝ
jako prorokování. Vedle toho ale najdeme ve Skutcích také čtyĜiΝὐmíὀky o kĜἷὅťaὀὅkýἵhΝ
prorocích.  

(a) DvČΝ ὅἷΝ týkajíΝ χgaἴaΝ ĚSk 11,27–28; 21,8–14ěέΝ TἷὀΝ ὀἷjpὄvἷΝ pĜἷἶpὁvíἶὠΝ
(ਥıȝαȞİȞ) skrze Ducha hladomor. PὁtéΝ pĜἷἶpὁvíἶὠΝ ἢavlὁvὁΝ ὐatčἷὀíΝ pὄὁὅtĜἷἶὀiἵtvímΝ
ὅymἴὁliἵkéhὁΝήkὁὀu,ΝktἷὄýΝpĜipὁmíὀὠΝčiὀyΝstarozákonníἵhΝpὄὁὄὁkĤ. JἷhὁΝĜἷčΝjἷΝuvἷἶἷὀaΝ
slovy „TaktὁΝpὄavíΝDuἵhΝὅvatý“ (21,11ě,ΝἵὁžΝὀaὐὀačujἷ,ΝžἷΝδukὠšΝἵhὠpἷΝjeho prorokování 

                                                      

 

 

464 Earle Ellis, který proroctví spojoval s iὀὅpiὄὁvaὀὁuΝἷxἷgἷὐíΝἢíὅmaΝuvὠἶíΝἢἷtὄὁvὁΝlἷtὀičὀíΝkὠὐὠὀíΝ
jakὁΝpĜíklaἶΝpὄὁὄὁἵkéhὁΝkὠὐὠὀíέΝUpὁὐὁὄňujἷΝὀaΝpἷšἷὄὁvὁuΝἸὁὄmululaἵiΝ„tὁΝjἷΝtὁΝtὁ,ΝἵὁΝjἷΝpὅὠὀὁ“,Ν
které vztahuje proroctví k aktuὠlὀímuΝἶČὀíέΝĚEllis, Prophecy and Hermeneutics, 173–181.ěέΝDalšíΝ
indicií by mohlo být sloveso ਕπȠφșȖȖȠȝαȚ (v. 14), které cἷlὁuΝĜἷčΝuvὠἶíΝaΝktἷὄéΝὅἷΝvἷΝvέ 4 
vztahuje k mluvení v jazycích. 
465 Zmínka o plnosti Ducha ὅἷΝuΝtétὁΝĜἷčiΝὁἴjἷvujἷΝažΝὀaΝὅamémΝkὁὀἵiΝĚSkΝι,ἃἃμΝπȜȡȘȢ πȞİȝαĲȠȢ 
ਖȖȠυ),ΝkἶyΝὅἷΝŠtČpὠὀὁviΝἶὁὅtὠvὠΝviἶČὀíΝKὄiὅtaέΝἠiἵméὀČΝaὀiΝtὁtὁΝὁhlὠšἷὀíΝὐjἷvἷὀí,ΝὀἷὀíΝὁὐὀačἷὀéΝ
ὐaΝpὄὁὄὁἵtvíΝaΝὀiἵΝὀἷὀaὅvČἶčujἷ,ΝžἷΝἴyΝjἷhὁΝpὄἷὐἷὀtaἵiΝἵhὠpalΝjakὁΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíέ 
466 VἷΝSkΝκ,1λΝDuἵhΝĜíkὠΝἔilipὁvi,ΝaἴyΝšἷlΝvedle vὁὐuΝἷtiὁpὅkéhὁΝἶvὁĜaὀaέ V pĜíἴČhuΝἢἷtὄὁvyΝ
ὀὠvštČvyΝuΝKὁὄὀéliaΝjἷΝἶvakὄὠtΝὐmíὀČὀὁ,ΝžἷΝk ὀČmuΝDuἵhΝpὄὁmluvilΝĚSkΝ10,19; 11,12). Ve Sk 13,2 
DuἵhΝĜíkὠ učitἷlĤmΝaΝpὄὁὄὁkĤmΝv aὀtiὁἵhijὅkéΝἵíὄkvi,ΝaἴyΝὁἶἶČliliΝἢavlaΝaΝἐaὄὀaἴὠšἷΝpὄὁΝὅlužἴuέΝ
V Sk 16,6–ιΝčtἷmἷΝὁΝtὁm,ΝžἷΝDuἵhΝὅvatýΝĚDuἵhΝJἷžíšĤvěΝὐaἴὄὠὀilΝἢavlὁvuΝtýmuΝpὁkὄačὁvatΝ
ὅmČὄἷmΝk Asii a Bithýnii. Duch svatý Pavlovi dosvČἶčujἷ,ΝžἷΝjἷjΝčἷkὠΝvČὐἷὀíΝĚSkΝἀί,ἀἁě,ΝaΝtὁtéžΝ
muΝὅkὄὐἷΝDuἵhaΝĜíkajíΝiΝučἷἶὀíἵiΝv Týru (Sk 21,4). 



170 
 
 

 

jako prorokování po vὐὁὄuΝ ὅtaὄὁὐὠkὁὀὀíἵhΝ pὄὁὄὁkĤ.467 δukὠšΝ takéΝ čaὅtὁΝ pὄὁὄὁἵtvíΝ
ὅtaὄὁὐὠkὁὀὀíἵhΝ pὄὁὄὁkĤΝ uvὠἶíΝ jakὁΝ ĜἷčΝ Duἵha svatého (Sk 1,16; 4,25; 28,25; srov. Mt 
22,43; Mk 12,36). ZἶὠΝὅἷ,ΝžἷΝAgabus má svou základnu v JἷὄuὐalémČΝaΝὀavštČvuje také 
ἶalšíΝ míὅtaέΝ ἡὐὀačἷὀíΝ „pὄὁὄὁk“Ν tuΝ jἷἶὀakΝ ὀaὄὠžíΝ vἷΝ ὅtyliὐaἵiΝ vἷΝ ὅtaὄὁὐὠkὁὀὀíΝ pὄὁὄὁky,Ν
jἷἶὀakΝjἷΝὐĜἷjmé,ΝžἷΝtatὁΝčiὀὀὁὅtΝpĜἷἶὅtavὁvalaΝjἷhὁΝživὁtὀíΝὄὁli, ὀikὁliΝjἷὀΝὁἴčaὅὀéΝήkὁlyέΝ 

(b) Ve Sk 13,1–4 čtἷmἷ o „pὄὁὄὁἵíἵhΝ aΝ učitἷlíἵh“. JmἷὀὁvaὀὠΝ pČtiἵἷΝ osob tu 
pĜἷἶὅtavujἷΝὅkupiὀuΝὅ vedoucí rolí (snad v analogii k apὁštὁlĤmΝv JἷὄuὐalémČě,ΝktἷὄὠΝmὠΝ
zásadní místo ve vedení církve. Tato role jἷΝalἷΝὅpíšἷΝἶaὀὠΝἵhaὄiὅmatἷmΝĚvýὐὀamἷmΝjἷjiἵhΝ
ἶaὄuΝaΝ ὅlužἴyěΝὀἷžΝήĜaἶἷmέΝTὁ,ΝžἷΝk ὀimΝἐĤhΝpὄὁmluví,ΝὀἷὀíΝὀiἵ,ΝἵὁΝἴyΝὅἷΝvἷΝSkutἵíἵhΝ
vázalo na pὄὁὄὁkyέΝŽὠἶὀὠΝὐmíὀka o pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝὅἷΝὀἷὁἴjἷvujἷ,Ν iΝkἶyžΝv listu Timoteovi 
ἴyΝὅἷΝὐĜἷjmČΝὅlὁvὁΝὁἶΝDuἵha,ΝὀaΝ jἷhὁžΝὐὠklaἶČΝ jἷΝἢavἷlΝὅ ἐaὄὀaἴὠšἷmΝvyὅlὠὀΝὀaΝἵἷὅtu, 
ὁὐὀačilὁΝὐaΝ„pὄὁὄὁἵtví“ΝĚ1Tm 1,18; 4,14).  

(c) Ve Sk 15,30–35 se mluví o JuἶὁviΝ aΝ Silaὅὁvi,Ν ktἷĜíΝ ὅpὁluΝ ὅ dopisem 
z apὁštὁlὅkéhὁΝ kὁὀἵiluΝ pĜiὀὠšἷjíΝ pὁvὐἴuὐἷὀíΝ ὅἴὁὄĤmΝ „jὅὁuἵἷΝ takéΝ pὄὁὄὁky“έΝ ἔὁὄmulaἵἷΝ
țα αĲȠ πȡȠφોĲαȚ ȞĲİȢ podle Bruce znamἷὀὠ,Ν žἷΝ jὅὁuΝ pὄὁὄὁky ὅtἷjὀČ jako Pavel 
s ἐaὄὀaἴὠšἷmΝĚSk 1ἁ,1ěέΝTiΝjὅὁuΝalἷΝpĜἷἶtímΝvyὅlaὀíΝhlὠὅat evangelium a zde ve Sk 15,35 
„učíΝaΝὐvČὅtujíΝἐὁžíΝὅlὁvὁ“έΝTὁΝἴyΝὐὀamἷὀalὁ,ΝžἷΝὅἷΝčiὀὀὁὅtΝpὄὁὄὁkĤΝὐἶalἷkaΝὀἷὁmἷὐujἷ 
na prorokování. Formulace țα αĲȠ πȡȠφોĲαȚ ȞĲİȢ ὐὠὄὁvἷňΝ ὀaὐὀačujἷ,Ν žἷΝ tatὁΝ ὄὁlἷΝ
ὀἷmuὅἷlaΝ ἴýtΝ výlučὀὠΝ Ě„ἴyliΝ kὄὁmΝ jiὀéhὁΝ takéΝ pὄὁὄὁky“ěέΝ „JὅὁuἵἷΝ pὄὁὄὁky“Ν pĜíὀὠšíΝ
mὀὁhýmiΝὅlὁvyΝpὁvὐἴuὐἷὀíΝἵíὄkvi,ΝἵὁžΝ ὅiἵἷΝmĤžἷΝὐahὄὀὁvatΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ Ě1K 14,6), ale 
ὐĜἷjmČΝiΝvyὅvČtlὁvὠὀíΝἶὁpiὅu,Νvyučὁvὠὀí,ΝkὠὐὠὀíΝaΝἶalšíΝčiὀὀὁὅtέ 

8.5.6 Zjevení Janovo 

(1) Proroci. χutὁὄΝkὀihyΝὅὠmΝὅἷἴἷΝἵhὠpἷΝjakὁΝpὄὁὄὁka,ΝktἷὄýΝjἷΝὅὁučὠὅtíΝὅkupiὀyΝ
pὄὁὄὁkĤΝ v církvích (Zj ἀἀ,λěέΝ ἢĜílἷžitὁὅtὀČΝ ὅἷΝ ὐmiňujἷΝ jἷštČ o pὄὁὄὁἵíἵh,Ν jἷjiἵhžΝ kὄἷvΝ jἷΝ
prolévána spolu s ἶalšímiΝὅvatýmiΝĚZj 11,1κνΝ1ἄ,ἄνΝ1κ,ἀίέἀἂěέΝεučἷἶὀiἵtvíΝpὄὁὄὁkĤΝjakὁΝ
ὅvČἶkĤΝ par excellence pĜἷἶὅtavujἷΝ tὄaἶičὀíΝ tὁpὁὅ,Ν ὀiἵméὀČΝ ὐἶὠΝ ὅἷ,Ν žἷΝ ὐἶἷΝ jὅὁuΝ pὄὁὄὁἵiΝ
vyčlἷὀČὀiΝ jakὁΝ ὐvlὠštὀí skupina v ἵíὄkviέΝ TὁΝ ὐĜἷtἷlὀČΝ vyὅtupujἷΝ v ὐὠvČὄuΝ kὀihy,Ν kἶἷΝ ὅἷΝ
ὀaἵhὠὐἷjíΝ ἶvČ zmínky o kĜἷὅťaὀὅkýἵhΝ pὄὁὄὁἵíἵhΝ aΝ jἷjiἵhΝ ὅlužἴČέΝ ἐĤhΝ jἷΝ tuΝ ὁὐὀačἷὀΝ ὐaΝ
„ἢὠὀaΝ ἶuἵhĤΝ pὄὁὄὁkĤ“,Ν pĜičἷmžΝ ἶuἵhaΝ jἷΝ ὐἶἷ na míὅtČΝ ἵhὠpatΝ vἷΝ ὅmyὅluΝ pὄὁὄὁἵkéΝ
inspirace (Zj ἀἀ,ἄěέΝ ἢὄὁὄὁἵiΝ jὅὁuΝ tČmi,Ν ke ktἷὄýmΝ ἐĤhΝ pὁὅílὠΝ ὅvéhὁΝ aὀἶČla,Ν aἴyΝ jimΝ
„ukὠὐal,Ν ἵὁΝ ὅἷΝmὠΝἴὄὐyΝ ὅtὠt“έΝ ΝTὁΝ ὅἷΝἶČjἷΝ vἷΝ ἸὁὄmČΝviἶČὀí,Ν ὁἴὄaὐĤ,Ν hὁvὁὄĤΝ ὅ aὀἶČlἷmΝ iΝ
ὄĤὐὀýἵhΝauἶitivὀíἵhΝvjἷmĤέΝTὁtὁΝvšἷΝἶὁhὄὁmaἶyΝpakΝtvὁĜíΝ„pὄὁὄὁἵtví“,ΝktἷὄéΝpὄὁὄὁkΝjakὁΝ
kὁὀkὄétὀíΝὐpὄὠvuΝpĜἷἶὠvὠΝἵíὄkviΝvἷΝἸὁὄmČΝὅpiὅuΝĚZj ἀἀ,1λμΝ„ὅvitἷkΝtὁhὁtὁΝpὄὁὄὁἵtví“ěέΝJἷΝ
ὐĜἷjmé,Ν žἷΝ pὄὠvČΝ tὁtὁΝ pĜijímὠὀíΝ ὐjἷvἷὀíΝ aΝ jἷhὁΝ ὐpὄaἵὁvaὀéΝ pĜἷἶὠvὠὀíΝ patĜíΝ k úkolu 
pὄὁὄὁkĤέΝ 

(2) SlὁvἷὅὁΝ „pὄὁὄὁkὁvat“Ν ὅἷΝ v kὀiὐἷΝ ὁἴjἷvujἷΝ pὁuὐἷΝ ἶvakὄὠtΝ aΝ ὁὐὀačujἷΝ ἵἷlἷkΝ
pὄὁὄὁἵkéΝὅlužἴyΝpὁἶlἷΝvὐὁὄuΝὅtaὄὁὐὠkὁὀὀíἵhΝpὄὁὄὁkĤ,Νv jἷjímžΝjὠἶὄuΝjἷΝὁhlašὁvὠὀíΝἐὁžíἵhΝ

                                                      

 

 

467 δukὠšΝtakéΝčaὅtὁΝpὄὁὄὁἵtvíΝὅtaὄὁὐὠkὁὀὀíἵhΝpὄὁὄὁkĤΝuvὠἶíΝjakὁΝĜἷčΝDuἵhaΝὅvatéhὁΝĚSk 1,16; 
4,25; 28,25; srov. Mt 22,43; Mk 12,36). 
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ὅὁuἶĤΝaΝvὁlὠὀíΝk pὁkὠὀíέΝχutὁὄΝkὀihyΝmὠΝtaktὁΝὅὀíὅtΝὅvitἷkΝaΝ„pὄὁὄὁkὁvatΝpὄὁtiΝὀὠὄὁἶĤmΝaΝ
kὄὠlĤm“ΝĚZj 10,10–11ěέΝ„ἢὄὁὄὁkὁvὠὀí“ΝἶvὁuΝὅvČἶkĤΝĚZj 11,1–11) zase znamená,ΝžἷΝvὁlajíΝ
lidi k pokání.468 ZĜἷtἷlὀČΝὅἷΝ jἷἶὀὠ o čiὀὀὁὅtΝὁἶlišὀὁuΝὁἶΝἴČžὀéhὁΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝv církvi i 
úkolu prorokĤΝv ὀíέΝZĜἷjméΝalἷΝjἷ,ΝžἷΝpὄὁὄὁἵiΝὐἶἷΝpĜἷἶὅtavujíΝrozeznatelnou roli s daným 
postavením v církvi. 

8.5.7 1. list Petrův  

V 1Pt 1,10–12 se mluví o pὄὁὄὁἵíἵh,Ν ktἷĜíΝ pὄὁὄὁkὁvali o milosti a spáse 
pĜipὄavἷὀéΝ pro kĜἷὅťaὀyΝ (πȡȠφોĲαȚ Ƞੂ πİȡ ĲોȢ İੁȢ ਫ਼ȝ઼Ȣ ȤȡȚĲȠȢ πȡȠφȘĲİıαȞĲİȢ). 
Prorokování se zde pojí s ὁhlašὁvὠὀímΝ ὅkὄytýἵhΝ aΝ ἴuἶὁuἵíἵhΝ ὅpὠὅὀýἵhΝ čiὀĤέΝ Zdrojem 
tČἵhtὁΝ pὄὁὄὁἵtvíΝ ἴylΝ ἶuἵhΝ KὄiὅtĤv,Ν ktἷὄý byl v nich. Ten v nich ἶὠvὀὁΝ pĜἷἶΝ uἶὠlὁὅtmiΝ
pĜiὀὠšἷlΝὅvČἶἷἵtví o KὄiὅtὁvýἵhΝutὄpἷὀíἵhΝaΝὅlὠvČ,ΝktἷὄéΝὅἷΝpὁtéΝmČlὁΝἶὁὅtatΝvČĜíἵímέΝTἷxtΝ
ὐὠὄὁvἷňΝ Ĝíkὠ,Ν žἷΝ ὅkutἷčὀýΝ výὐὀamΝ tὁhὁtὁΝ ὅvČἶἷἵtvíΝ aΝ ὐ ὀČjΝ vὐἷšlýἵhΝ pὄὁὄὁἵtvíΝ ὐĤὅtὠvalΝ
pro pὄὁὄὁkyΝpὁἶὁἴὀČΝjakὁΝpro aὀἶČlyΝὐaὅtĜἷὀý. ἢὄὁὄὁἵiΝtytὁΝvČἵiΝἶíkyΝDuἵhuΝvὀímali,ΝalἷΝ
nechápali, kἶy,Ν ἵὁΝ pĜἷὅὀČΝ aΝ jak se má státέΝ UὅilὁvὀČΝ ὅἷΝ ὅὀažili pὁὄὁὐumČtΝ aΝ ἐĤhΝ jimΝ
ὁἶhalil,ΝžἷΝtyΝvČἵiΝὀἷἴylyΝuὄčἷὀyΝjim, alἷΝaἶὄἷὅὠtĤmΝliὅtuέΝTČmΝἴylyΝtytὁΝvČἵiΝὁὐὀὠmἷὀyΝ
ὁἶΝ tČἵh,Ν kἶὁΝ jimΝ ὐvČὅtὁvaliΝ ἷvaὀgἷliumΝ v Duchu svatém poslaném z ὀἷἴἷέΝ ZἶἷΝ ὅἷΝ jižΝ
nemluví ani tak o pὄὁὄὁkὁvὠὀí,ΝalἷΝkὠὐὠὀíΝaΝvyὅvČtlὁvὠὀíΝἷvaὀgἷlia pod vedením Ducha. 
ἢὄὁὄὁkὁvatΝ ὐἶἷΝ ὐὀamἷὀὠΝ ὁhlašὁvatΝ ἴuἶὁuἵíΝ ἐὁžíΝ čiὀy na ὐὠklaἶČΝ iὀὅpiὄaἵἷΝ DuἵhaέΝ
VyὅvČtlὁvὠὀíΝἷvaὀgἷliaΝĚaΝpὄὁὄὁἵtvíěΝjἷΝjiὀýmΝἶὄuhἷmΝčiὀὀὁὅti,ΝἴyťΝv ní hraje zásadní roli 
Duch svatý. Inspirace proroctví tu mὠΝ pὁἶὁἴuΝ ὅvČἶἷἵtví,Ν ktἷὄéΝ pĜiὀὠšíΝ DuἵhΝ KὄiὅtĤv, 
ktἷὄýΝjἷΝpĜítὁmὀýΝv prorokovi. TatὁΝἸὁὄmulaἵἷΝὐĜἷtἷlὀČΝὅpὁjujἷΝὐkušἷὀὁὅtΝstarozákonního 
proroka s kĜἷὅťaὀὅkὁuΝ ὐkušἷὀὁὅtíΝ DuἵhaέΝ ἡὐὀačἷὀíΝ DuἵhΝ KὄiὅtĤvΝ jἷΝ ἴἷὐpὁἵhyἴyΝ
kĜἷὅťaὀὅký. Výraz sám se objevuje u Pavla, ὀiἵméὀČ kὁὀἵἷptΝ KὄiὅtaΝ ὐtὁtὁžὀČὀéhὁΝ ὅἷΝ
ὅvatýmΝ DuἵhἷmΝ pĜiὀὠšἷjíΝ takéΝ ÓἶyΝ ŠalamὁuὀὁvyΝ ὀἷἴὁΝ janovské pojetí Parakléta jako 
JἷžíšὁvaΝ ὐὠὅtupἵἷέΝ VἷΝ StaὄémΝ ὐὠkὁὀČ také pĜἷvlὠἶalὁΝ pὁjἷtíΝ iὀὅpiὄaἵἷ,Ν kἶyΝ Duch 
ὀaplňὁvalΝpὄὁὄὁkaΝὐvἷὀkuΝaΝna uὄčitýΝčaὅέΝἢĜἷἶὅtavaΝpὄὁὄὁἵkéhὁ Ducha,ΝktἷὄýΝjἷΝpĜítὁmὀý 
v prorocích, ὀὠὅΝὁpČtΝpĜivὠἶíΝkἷΝkĜἷὅťaὀὅkémuΝpὁjἷtí Ducha. Navíc je tu spojení Ducha se 
ὅvČἶἷἵtvímέΝTἷὀtὁΝkὁὀἵἷptΝjἷΝklíčὁvýΝpro JaὀὁvὁΝἷvaὀgἷliumΝaΝὅlužἴuΝὅvČἶἷἵtvíΝpĜipiὅujἷΝ
Duἵhu,Ν ktἷὄýΝ pĜἷἴývὠΝ v kĜἷὅťaὀὁvi,Ν takéΝ ἢavἷlΝ Ěě 8,16). Ve Zj 19,10 je dokonce 
ὅvČἶἷἵtví o Jἷžíši duchem proroctví. V 1Pt 1,10–12 lze proto tušitΝvyjὠἶĜἷὀíΝkĜἷὅťaὀὅkéΝ
ὐkušenosti Ducha a prorocké inspirace. Ta tu není pojatá ani jako trans, ani jako 
ὐkušἷὀὁὅtΝ pĜiἵhὠὐἷjíἵíΝ ὐvἷὀkuέΝ ἢὁužitýΝ jaὐykΝ vyjaἶĜujἷΝ ὅpíšἷΝ ὐkušἷὀὁὅtΝ Duἵha,Ν jἷhὁžΝ
pĜítὁmὀὁὅtΝ aΝ čiὀὀὁὅtΝ vἷΝ vČĜíἵímΝ ὅἷΝ navenek projevuje v pὁἶὁἴČΝ Ĝἷči. Prorok tu Duchu 
ὅpíšἷΝἶὠvὠΝpὄὁὅtὁὄΝaΝὅὀažíΝὅἷΝmu pὁὄὁὐumČtέΝ 

                                                      

 

 

468 εὁtivΝὅvitkuΝiΝὁἴὄatΝ„pὄὁὄὁkὁvatΝpὄὁti“ΝὐĜἷtἷlὀČΝὁἶkaὐujἷΝὀaΝὅlužἴuΝἓὐἷἵhiἷlἷ,ΝkἶἷΝὅἷΝtatὁΝἸὄὠὐἷΝ
objevuje 18krát. V Zj 10,7 zní Am 3,7 a v Zj 10,9–10 je vedle Ezechiele (Ez 2,8–ἁ,ἁěΝὐĜἷjmýΝtakéΝ
pĜíklaἶΝJἷὄἷmiὠšἷΝĚJὄΝ1ἃ,1ἄěέΝDvaΝὅvČἶkὁvéΝjὅὁuΝὐaὅἷΝὅpὁjἷὀiΝs pὁὅtavamiΝἓliὠšἷ,ΝεὁjžíšἷΝaΝἶvὁuΝ
ὅvČἶkĤΝὐἷΝZaΝἂ,ἁέ11έ1ἂέΝSlὁvἷὅὁΝpὄὁὄὁkὁvatΝĚvέ ἁěΝiΝpὄὁὄὁἵtvíΝĚvέΝἄěΝὐἶἷΝὁὐὀačujἷΝjἷjiἵhΝὅlužἴu,Ν
ktἷὄὁuΝjἷΝὐĜἷjmČΝὁhlašὁvὠὀíΝpĜiἵhὠὐἷjíἵíἵhΝἐὁžíἵhΝὅὁuἶĤΝaΝvὁlὠὀíΝk pokání (srov. žíὀČὀýΝšatěέΝ 
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8.5.8 Barnabášova epištola  

VἷΝ ὅpiὅἷἵhΝ apὁštὁlὅkýἵhΝ ὁtἵĤΝ ὅἷ o prorokování mluví pouze v ἐaὄὀaἴὠšὁvČΝ
ἷpištὁlἷΝ aΝ ώἷὄmὁvČΝ paὅtýĜiέ Na sloveso πȡȠφȘĲİȦ v ἐaὄὀaἴὠšὁvČΝ ἷpištὁlἷ narazíme 
čtyĜikὄὠtέΝ ἢὄvὀíΝ tĜiΝ jὅὁuΝ ὅtὄučὀéΝ aΝ týkají se starozákonních prorokĤ,Ν jἷiἵhžΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ
pĜἷἶpὁvíἶὠΝ Kὄiὅtaέ469 ἠἷὅmíὄὀČΝ ὐajímavé jἷΝ alἷΝ čtvὄtéΝ míὅtὁ, které se nachází v paὅὠžiΝ
vČὀὁvaὀéΝ ἶuἵhὁvὀímuΝ ἵhὄὠmuΝ ĚBarn 16). Autor listu vyὅvČtlujἷ,Ν žἷΝ ἐĤhΝ ὀἷjἷὀΝ ὐἴὁĜilΝ
kamený chrám, ale i chrám lidského ὅὄἶἵἷΝ pὁšpiὀČὀýΝhĜíἵhἷmέΝἢὁtéΝ ἴuἶujἷΝ ὀὁvý. Tím 
jὅὁuΝ vČĜíἵí,Ν ὀἷἴὁťΝ v ὀiἵhΝ ἐĤhΝ pĜἷἴývὠέΝ V Barn 1ἄέλΝ jἷΝ ἐĤhΝ ὁὐὀačἷὀΝ jakὁΝ tἷὀΝ „vΝ ὀὠὅΝ
pὄὁὄὁkujíἵíΝ aΝ pĜἷἴývajíἵí“Ν ĚαĲઁȢ ਥȞ ਲȝῖȞ πȡȠφȘĲİȦȞ αĲઁȢ ਥȞ ਲȝῖȞ țαĲȠȚțȞ), který 
„ὀὠmΝ ὁtvíὄὠΝ ἶvἷĜἷΝ ἵhὄὠmu,Ν tὁΝ jἷὅtΝ ήὅta“έΝ TἷὀtὁΝ ἵitὠtΝ ὅἷΝ ὐἶὠΝ pĜἷἶpὁklὠἶatΝ ὁἴἷἵὀὁuΝ
ὐkušἷὀὁὅtΝ vČĜíἵíhὁ,Ν ὀἷἴὁťΝ ἵhὄὠmἷmΝ v tétὁΝ paὅὠžiΝ jὅὁuΝ pὁvažὁvὠὀiΝ jἷἶὀὁtlivíΝ vČĜíἵíΝ aΝ
pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝjἷΝjmἷὀὁvaὀéΝjakὁΝἴČžὀéΝὐὀamἷὀíΝtὁhὁtὁΝἐὁžíhὁΝpĜἷἴývὠὀíΝvἷΝvČĜíἵíἵhέΝTὁΝ
dále potvrzuje navazující Barn 1ἄέ1ί,ΝkἶἷΝtἷὀ,ΝkἶὁΝtὁužíΝpὁΝὅpὠὅἷΝ„ὀἷhlἷἶí na člὁvČka,Νalἷ 
na toho, kdo v ὀČmΝpĜἷἴývὠΝ aΝ mluví,Ν aΝ ἶČὅíΝ ὅἷΝ tὁhὁ,Ν ὀἷἴὁťΝ jἷštČΝ ὀikἶyΝὀἷὅlyšἷlΝ mluvitΝ
(lidskými) ústy taková slova, a ani je netoužilΝὅlyšἷtέ“ΝSlὁva,ΝktἷὄὠΝvČĜíἵímΝvyἵhὠὐíΝὐ úst, 
jὅὁuΝ ὅlὁva,Ν ktἷὄὠΝ žὠἶὀýΝ ὅmὄtἷlὀíkΝ ὀἷmluvilέΝZἶaΝ ὅἷΝ pĜihlížἷjíἵíΝ ἶČὅíΝ ὁὀéΝ pὁἶívaὀéΝ ὀἷἴὁΝ
ὁἴὅahuΝὅlὁvΝὀἷὀíΝjaὅὀéέΝἢĜἷὅtὁžἷΝpὁpiὅΝὀἷὀíΝpĜilišΝkὁὀkὄétὀíΝvἷlmiΝἶὁἴĜἷΝὁἶpὁvíἶὠΝpὁpiὅuΝ
prorokování a glosolalie ve Skutcích a u Pavla. V paὅὠžiΝ ἵhyἴíΝ ὐmíὀka o Duchu a tím, 
kἶὁΝ vἷΝ vČĜíἵímΝ pĜἷἴývὠ, jἷΝ ὅὠmΝ ἐĤhέΝ ἠiἵméὀČΝ ἵitὁvaὀὁuΝ paὅὠžΝ v Barn 16.10 uzavírá 
pὄὁhlὠšἷὀí,Ν žἷΝ „tὁtὁΝ jἷΝ ἶuἵhὁvὀíΝ ἵhὄὠmΝ ἴuἶὁvaὀýΝ pro ἢὠὀaέ“Ν ἢὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ὐἶἷΝ ὀἷὀíΝ
čiὀὀὁὅtΝ pὄὁὄὁkĤΝ čiΝ vyĜiὐὁvὠὀíΝ ἐὁžíhὁΝ pὁὅἷlὅtví,Ν alἷΝ ὐkušἷὀὁὅtΝ ἐὁžíhὁΝ pĜἷἴývὠὀíΝ aΝ
pὄὁmlὁuvὠὀíΝvἷΝvČĜíἵímέ 

8.5.9 Hermův pastýř 

Vzhledem k tὁmu,Ν žἷΝv Didaché se sloveso πȡȠφȘĲİȦ ὀἷὁἴjἷvujἷ,Ν pĜἷἶὅtavujἷΝ
vἷἶlἷΝἐaὄὀaἴὠšὁvaΝ liὅtuΝ jἷἶiὀὁuΝpĜímὁuΝὐmíὀku o prorokování vἷΝὅpiὅἷἵhΝapὁštὁlὅkýἵhΝ
ὁtἵĤΝ ώἷὄmĤvΝ paὅtýĜ,Ν ktἷὄý o ὀČmΝ mluvíΝ ὁἴὅὠhlἷΝ v Hmand. 11έΝ ἢĜiὀὠšíΝ vἷlmiΝ ἶĤlἷžitéΝ
informace o prorokování v církvi ve 2. ὅtὁlέΝ ὐĜἷjmČΝ ὀἷpὁὐὀamἷὀaὀéΝ mὁὀtaὀiὅmἷmέ470 
ώἷὄmaὅΝpὄὁὄὁkyΝἵhὠpἷΝἸuὀkčὀČΝjakὁΝty,ΝkἶὁΝpὄὁὄὁkujíέΝἢĜičἷmžΝἸalἷšὀíΝpὄὁὄὁἵiΝὅἷΝpὁἶlἷΝ
ὀČjΝ ὐtὁtὁžňujíΝ ὅ rolí, pĜijímajíΝ pὁἵtyΝ aΝ ἶČlajíΝ ὅiΝ ὐ ní ὐἶὄὁjΝ pĜíjmĤέΝ SkutἷčὀíΝ kĜἷὅťaὀštíΝ
prorociΝ jὅὁuΝ pὄὁὅtČΝ ὅpὄavἷἶlivíΝ muži,Ν ktἷĜíΝ mají ἴὁžὅkéhὁΝ ἶuἵha,Ν ktἷĜíΝ pὄὁὄὁkujíΝ jἷὀ 
na ὅhὄὁmὠžἶČὀíΝaΝtὁΝtἷhἶy,ΝkἶyžΝjἷΝk tomu Duch vede (Hmand 11.9):  

                                                      

 

 

469 Barn 5.6 mluví o milosti daὀéΝpὄὁὄὁkĤm,ΝktἷĜíΝἶíkyΝὀíΝmὁhliΝpὄὁὄὁkὁvatΝὁΝKὄiὅtuέΝSlὁvὁΝmilὁὅtΝ
tuΝmĤžἷΝv pavlovském smyslu znamenat dar proroctví. Tak James A. Kleist podle Dana Drápala 
in: Jan Sokol, Ladislav Varcl, and Dan Drápal, eds., Spisy apoštolských otců, 1. vyd. (Praha: 
Kalich, 1985), 40. 
470 εuὄatὁὄihὁΝkὠὀὁὀΝpὁvažujἷΝautὁὄaΝὐaΝtémČĜΝὅὁučaὅὀíkaΝaΝklaἶἷΝvὐὀikΝὅpiὅuΝἶὁΝἶὁἴyΝĜímὅkéhὁΝ
biskupa Pia (140–155 n. lέěέΝKὀihaΝὅamaΝpὁpiὅujἷΝĜaἶuΝkὁὀkὄétὀíἵhΝmíὅtΝaΝὁὅὁἴ,ΝktἷὄéΝὅἷΝὀἷὐἶajíΝ
mít nČjakὁuΝlἷgitimiὐačὀíΝἸuὀkἵiέΝἢĜἷὅtὁžἷΝĜaἶaΝἴaἶatἷlĤΝhὠjilaΝὅpὁjἷὀíΝautὁὄaΝὅ Hermem, kterého 
ὐmiňujἷΝapὁštὁlΝἢavἷlΝĚěΝ1ἄ,1ἂě,ΝjἷΝpὁὐἶČjšíΝἶatὁvὠὀíΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀČjšíέΝVíἵἷΝpĜἷhlἷἶuΝὅtaὄšíhὁΝ
bádání Drápal, Dan: Úvod, 237–247, in: Sokol, Varcl, and Drápal, Spisy apoštolských otců. 
ἢὁčὠtkyΝmὁὀtaὀiὅmuΝὅἷΝὁἴvyklἷΝklaἶὁuΝὀaΝὐačὠtἷkΝιίέ let 2. stolέΝĚpĜípaἶὀČΝἶὁΝἄίέ let).  
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„KἶyžΝčlὁvČk,ΝktἷὄýΝmὠΝἴὁžὅkéhὁΝἶuἵha (Ĳઁ πȞİ૨ȝα Ĳઁ șİῖȠȞ), pĜijἶἷΝdo 
ὅhὄὁmὠžἶČὀíΝ mužĤΝ ὅ vírou z ἐὁžíhὁΝ ἶuἵhaΝ aΝ ἵἷléΝ tὁΝ ὅhὄὁmὠžἶČὀíΝ
ὐἴὁžὀýἵhΝ mĤžĤΝ ὅἷΝ ὐačὀἷΝ mὁἶlit (ȞĲİυȟȚȢ ȖȞȘĲαȚ πȡઁȢ ĲઁȞ șİઁȞ ĲોȢ 
ıυȞαȖȦȖોȢ ĲȞ ਕȞįȡȞ ਥțİȞȦȞ), tu posel prorὁἵkéhὁΝἶuἵhaΝὅpὁčívajíἵí 
na ὀČmΝ člὁvČkaΝ ὀaplňujἷΝ aΝ tἷὀΝ ὀaplὀČὀýΝ ἶuἵhἷmΝ ὅvatýmΝ pὄὁmlὁuvὠΝ
ke ὅhὄὁmὠžἶČὀí,ΝjakΝἢὠὀΝἵhἵἷέ“ 

Hermas tu pὁpiὅujἷΝ pὁmČὄὀČΝ pὁἶὄὁἴὀČΝ „mἷἵhaὀiὅmuὅ“Ν kĜἷὅťaὀὅkéhὁΝ
prorokování, které závisí na ὀČkὁlikaΝἸaktὁὄἷἵhέΝ 

(1) Stav prorokaέΝTὁhὁΝώἷὄmaὅΝpĜiὄὁvὀὠvὠΝk ὀὠἶὁἴČέΝΖlὁvČkΝjἷΝἴuďΝὀaplὀČὀýmΝ
pὁὐἷmὅkýmΝpὄὠὐἶὀýmΝἶuἵhἷm,ΝὀἷἴὁΝἴὁžὅkýmΝἶuἵhἷmέΝTἷὀΝpὄvὀíΝjἷΝlἷhký,ΝὀἷmὠΝmὁἵ,ΝaΝ
proto prorokuje jen v ὁἶpὁvČἶi na ἶὁtaὐyΝaΝpὁkὁutὀČέΝἡἶpὁvíἶὠΝpὄὠὐἶὀýmΝpὁἶlἷΝ jἷjiἵhΝ
pὄὠὐἶὀὁtyέΝVἷΝὅpὁlἷčἷὀὅtvíΝὅpὄavἷἶlivýἵhΝὅἷΝtakὁvýΝčlὁvČkΝvypὄaὐἶňujἷ,ΝpὁὐἷmὅkýΝἶuἵhΝ
ὁἶΝὀČjΝpὄἵhὠΝaΝἶὁtyčὀýΝὀἷmὠΝἵὁΝĜíἵtέΝἠaὁpakΝἴὁžὅkýΝἶuἵhΝpὁἵhὠὐἷjíἵíΝὁἶΝἐὁhaΝὅhĤὄyΝmὠΝ
sílu promlouvat sám bez ohledu na dotazy. K tὁmuΝἶὁἵhὠὐíΝpĜiΝmὁἶlitἴὠἵhΝv církvi, kdy 
jἷΝἶὁtyčὀýΝἶὁtyčὀýΝὀaplňὁvὠὀΝaΝὐačíὀὠΝpὄὁmlὁuvatέΝ 

(2) Stav společenstvíέΝ ΖlὁvČkΝ ὅ ἴὁžὅkýmΝ ἶuἵhἷmΝ ὐačíὀὠΝ ἴýtΝ ὀaplňὁvὠὀΝ vἷΝ
ὅhὄὁmὠžἶČὀíΝ ὅpὄavἷἶlivýἵhΝ mĤžĤ,Ν kἶyžΝ jἷjiἵhΝ mὁἶlitἴaΝ ὅtὁupὠΝ vὐhĤὄuέΝ K prorokování 
podle Hermase dochází v kontextu uctívající církve a je na tétὁΝčiὀὀὁὅtiΝὐὠviὅlὠέΝ JaὀὀiὅΝ
RἷiliὀgΝ Ĝíkὠ,Ν žἷΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ jἷΝ ὐὠviὅlé na správném fungὁvὠὀíΝ ὅpὁlἷčἷὀὅtvíέ471 Naopak 
ἸalἷšὀýΝpὄὁὄὁkΝὅvὁuΝὅἵhὁpὀὁὅtΝpὄὁὄὁkὁvatΝvἷΝὅhὄὁmὠžἶČὀíΝὅpὄavἷἶlivýἵhΝὐtὄὠἵíέ 

(3) Boží svrchovanostέΝ ἢὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ pὄὁἴíhὠΝ tἷhἶy,Ν kἶyΝ ἐĤhΝ ἵhἵἷΝ aΝ ὅkὄὐἷΝ kὁhὁΝ
chce. Neprorokuje na dotazy, ani na ὐὠklaἶČΝvlaὅtὀíhὁΝὄὁὐhὁἶὀutíέΝ 

(4) Naplnění. V ώἷὄmὁvČΝ pὁpiὅuΝ jἷΝ ὐajímavéΝ ὀapČtíΝ mἷὐiΝ ὀaplὀČὀímΝ aΝ
ὀaplňὁvὠὀímΝDuἵhἷmέΝδiἶéΝpĜiἵhὠὐἷjíἵíΝἶὁΝὅhὄὁmὠžἶČὀíΝjὅὁuΝplὀíΝἴὁžὅkéhὁΝἶuἵha,ΝktἷὄýΝ
pὁἵhὠὐíΝ ὁἶΝ ἐὁhaέΝ ZὠὄὁvἷňΝ jἷΝ alἷΝ pĜiΝ ὅpὁlἷčὀýἵhΝ mὁἶlitἴὠἵhΝ ἵíὄkvἷΝ „ὀaplňujἷΝ pὁὅἷlΝ
prorockého ducha ( ਙȖȖİȜȠȢ ĲȠ૨ πȞİȝαĲȠȢ ĲȠ૨ πȡȠφȘĲȚțȠ૨ěΝὅpὁčívajíἵí na ὀČm“Νtak,ΝžἷΝ
„plὀýΝἶuἵhaΝ ὅvatéhὁΝmluvíΝkἷΝ ὅhὄὁmὠžἶČὀí,Ν jakΝἢὠὀΝἵhἵἷέ“ΝTatὁΝ ὐvlὠštὀíΝpĜἷἶὅtavaΝmὠΝ
pὁἶlἷΝvšἷhὁΝvyjὠἶĜitΝὀapČtíΝmἷὐiΝὅkutἷčὀὁὅtí,Ν žἷΝvČĜíἵíΝmajíΝἐὁžíhὁΝἶuἵhaΝaΝὐὠὄὁvἷňΝ jἷΝ
pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ὐakὁušἷὀὁΝ jakὁΝ ĜἷčΝ pὁἶΝ aktuὠlὀímΝ ὀaplὀČὀíΝ v ἶaὀémΝ ὁkamžikuέ472 ΖlὁvČkΝ
pὄὁmlὁuvὠ,ΝkἶyžΝ jἷΝὐἵἷlaΝὀaplὀČὀέΝTatὁΝmἷtaἸὁὄaΝὐĜἷjmČΝἵhὠpἷΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ jakὁΝ jakéὅiΝ
pĜἷtékὠὀíΝpĜítὁmὀὁὅtiΝDuἵhaΝὅkὄὐΝήὅtaΝvČĜíἵíhὁέΝV ώἷὄmὁvČΝpὁpiὅuΝalἷΝὀἷὀíΝὀiἵΝὀὠὅilὀéhὁέΝ
ἐὁžíΝ ἶuἵhΝ jakὁΝ ἴyΝ člὁvČkaΝ pὄὁὅtupoval a tito dva v jistém smyslu splývali v jednoho 
mluvčíhὁέΝώἷὄmaὅΝpὄὁtὁΝὁpakὁvaὀČΝὐamČňujἷΝmluvčíμΝjἷἶὀὁuΝjἷΝjímΝčlὁvČk,ΝpὁἶὄuhéΝjἷhὁΝ
ἶuἵh,ΝpὁtéΝDuἵhΝčiΝἐĤhΝὅὠmέΝΝ 

                                                      

 

 

471 „ἢὄὁphἷἵyΝiὅΝἶἷpἷὀἶἷὀtΝupὁὀΝthἷΝpὄὁpἷὄΝἸuὀἵtiὁὀiὀgΝὁἸΝthἷΝἵhuὄἵhέ“ΝĚReiling, Hermas and 
Christian Prophecy, 122.). 
472 Tak JaὀὀἷὅΝRἷiliὀg,Ν“ἢὄὁphἷἵy,ΝthἷΝSpiὄitΝaὀἶΝthἷΝἑhuὄἵh,”ΝiὀΝProphetic Vacation in the New 
Testament and Today, ed. John Panagopoulos, Supplements to Novum Testamentum (Leiden: Brill 
Academic Publishers, 1977), 73–74. 
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ώἷὄmaὅΝ pĜiὀὠšíΝ ἵἷὀὀéΝ ὅvČἶἷἵtví o ὄaὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkéΝ pὄὁἸétiiΝ vἷΝ ἀέ stol., která 
pĜἷἶὅtavujἷΝὅὁučὠὅtΝἴὁhὁὅlužἴyΝἵíὄkvἷέΝZaΝpὁtἷὀἵiὠlὀíΝpὄὁὄὁkyΝ jὅὁuΝpὁvažὁvὠὀiΝvšiἵhὀiΝ
kĜἷὅťaὀéΝ aΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ jἷΝ promlouvání v ὁkamžikuΝ ὀaplὀČὀíΝ Duchem. Nejedná se 
o ὄὁὐhὁἶὀutíΝpὄὁὄὁkaέΝώἷὄmὁvὁΝὅvČἶἷἵtvíΝmὠΝὐvlὠštὀíΝvὠhuΝ jἷἶὀakΝ pro svoji rozsáhlost, 
jednak pro vὠžὀὁὅt,ΝktἷὄéΝὅpiὅΝtČšilέ473 

8.5.10 Didaché 

DiἶaἵhéΝ pĜiὀὠšíΝ ἶĤlἷžité ὅvČἶἷἵtví o čiὀὀὁὅtiΝ pὄὁὄὁkĤΝ v pὄὁὅtĜἷἶíΝ ὅyὄὅkéhὁΝ
kĜἷὅťaὀὅtvíΝ ὐačὠtkuΝ ἀέ stol., a proto si na tomto míὅtČΝ ὐaὅlὁužíΝ ὐmíὀku,Ν iΝ kἶyžΝ tu 
na sloveso πȡȠφȘĲİȦ nerazíme.474  

(1) Proroci. SpiὅΝpĜἷἶklὠἶὠΝpὁkyὀy,ΝjakΝὀaklὠἶatΝὅ putujíἵímiΝpὄὁὄὁky,ΝapὁštὁlyΝaΝ
učitἷliέ475 VedlἷΝὀiἵhΝpὁčítὠΝiΝὅ proroky,ΝktἷĜíΝjὅὁuΝὅὁučὠὅtíΝὅpὁlἷčἷὀὅtvíΝĚDid 13.3, 13.6), 
ἴyťΝ ὐĜἷjmČΝ ὀἷΝ v kažἶémΝ ĚDid 13.4). Proroci mají dostávat prvotiny z ήὄὁἶy,Ν ὁἶČvĤΝ iΝ
pἷὀČὐΝὁἶΝὁὅtatὀíἵhΝvČĜíἵíἵh,Ν pὄὁtὁžἷΝ jἷjiἵhΝ ὄὁlἷΝ jἷΝ aὀalὁgiἵkὠΝ ὄὁliΝvἷlἷkὀČžíΝ ĚDid 13.3). 
KὄὁmČΝὀiἵhΝmajíΝpὁἶíl na pὄvὁtiὀὠἵhΝtakéΝučitἷléΝĚDid 13.ἀě,ΝἵὁžΝὐĜἷjmČΝpὁvažujíΝaἶὄἷὅὠtiΝ
spisu za pĜiὄὁὐἷὀé,ΝὀἷἴὁťΝtὁΝὀἷὀíΝtĜἷἴaΝὐἶĤvὁἶňὁvatΝὀἷἴὁΝpĜikaὐὁvatέΝεatἷὄiὠlὀíΝpὁἶpὁὄa 
ὅἷΝpὁἶlἷΝvšἷhὁΝtýkὠΝiΝἴiὅkupĤΝaΝἶiakὁὀĤ,ΝktἷĜíΝmajíΝ„ἴýtΝἵtČὀiΝὅpὁluΝὅ pὄὁὄὁkyΝaΝučitἷli“,476 
„ὀἷἴὁťΝiΝὁὀiΝὅlὁužíΝὅlužἴὁuΝpὄὁὄὁkĤΝaΝučitἷlĤέ“ΝĚDid 15.1–ἀěέΝTὁΝmimὁΝjiὀéΝukaὐujἷ,ΝžἷΝ
čiὀὀὁὅtΝ typiἵkὠΝ pro proroky nebyla omezená na tyto postavy a role proroka nemusela 
vylučὁvatΝ ἶalšíΝ ὄὁlἷΝ ὀἷἴὁΝ čiὀὀὁὅtiέΝ ἐiὅkupyΝ aΝ ἶiakὁὀyΝ si společenství ustanovuje 
(Did 15.1). O pὄὁὄὁἵíἵhΝ ὀikἶἷΝ ὀiἵΝ pὁἶὁἴὀéhὁΝ ὀἷĜíkὠ,Ν ἵὁžΝ ὀaὐὀačujἷ,Ν žἷΝ ὀἷjὅὁuΝ
ustanovováni lidmi, ale dar, který je jim dán od Boha, musí být lidmi rozeznán.  

(2) ěeč v Duchu. Hlavním zájmem Didaché je nastavit kritéria pro rozpoznání 
pὄavéhὁΝ aΝ ἸalἷšὀéhὁΝ pὄὁὄὁkaέΝ SlὁvἷὅὁΝ pὄὁὄὁkὁvatΝ ὅἷΝ v DiἶaἵhéΝ ὁvšἷmΝ ὀἷὁἴjἷvujἷ,Ν
ὀiἵméὀČΝ pĜiΝ pὁpiὅuΝ ὅpἷἵiἸiἵkéΝ čiὀὀὁὅtiΝ pὄὁὄὁkaΝ ὅἷΝ pὁužívὠΝ ὁἴὄatΝ „mluvitΝ v Duἵhu“Ν
(ȜαȜȦ ਥȞ πȞİȝαĲȚ), který se tu spojuje pouze s proroky.477 JἷΝὐĜἷjmé,ΝžἷΝ jἶἷ o modus 
ĜἷčiΝĚaΝjἷἶὀὠὀíě,ΝktἷὄýΝὅἷΝὐὠὅaἶὀČΝlišíΝĜἷčiΝjiὀýἵh iΝpὄὁὄὁkaΝὅaméhὁΝpĜiΝjiὀýἵhΝpĜílἷžitὁὅtέΝ
ZὠὄὁvἷňΝalἷΝplatí,ΝžἷΝ„ὀἷΝkažἶý,ΝkἶὁΝmluvíΝv Duἵhu,ΝjἷΝpὄὁὄὁk“ΝĚDid 11έκěέΝTatὁΝĜἷčΝmὠΝ
ἴýtΝἴὄaὀὠΝvὠžὀČΝjakὁΝĜἷčΝDuἵha,ΝmὠΝἶὁὅtatΝpὄὁὅtὁὄΝἴἷὐΝpĜἷὄušὁvὠὀíΝaΝὅὁuὐἷὀíέ478 ZὠὄὁvἷňΝ

                                                      

 

 

473 SὄὁvέΝὐmíὀkuΝὁΝὀČmΝv Murratoriho kánonu.  
474 K dataci a pozadí spisu Sokol, Varcl, and Drápal, Spisy apoštolských otců, 7–12. 
475 Did. 11.1–ἀΝmluvíΝὁΝὀČkὁm,ΝalἷΝὐ kὁὀtἷxtuΝjἷΝὐĜἷjmé,ΝžἷΝὁΝučitἷlἷέΝDid 1ἀΝalἷΝpὁčítὠΝὐĜἷjmČΝ
s jakýmkὁliΝkĜἷὅtaὀἷm,ΝktἷὄýΝἴyΝὅἷΝἵhtČlΝuὅaἶitΝaΝktἷὄýΝὀἷἴuἶἷΝživἷὀΝἵíὄkvíέ 
476 ἠἷὀíΝἶĤvὁἶΝpĜἷklὠἶatΝȝİĲ ĲȞ πȡȠφȘĲȞ țα įȚįαıțȜȦȞ jakὁΝ„pὁΝpὄὁὄὁἵíἵhΝaΝučitἷlíἵh“,ΝjakΝ
tὁΝčiὀíΝDaὀΝDὄὠpalΝv čἷὅkémΝpĜἷklaἶuΝĚSokol, Varcl, and Drápal, Spisy apoštolských otců, 23.). 
ἢĜἷἶlὁžkaΝȝİĲ ὅΝgἷὀitivἷmΝὐὀamἷὀὠΝ“ὅpὁluΝὅ”ΝaΝtakéΝkὁὀtἷxtΝpaὅὠžἷΝjἷ,ΝžἷΝὁἴČΝὅkupiὀyΝkὁὀajíΝ
tutéžΝὅlužἴuΝaΝὐaὅlὁužíΝtἷὀtýžΝὄἷὅpἷktΝiΝὁἶmČὀuέΝ  
477 4x v úseku Did 11.7–12.  
478 Tὁ,ΝžἷΝpὄὁὄὁἵiΝὅἷΝmὁhὁuΝmὁἶlit,ΝjakΝἶlὁuhὁΝἵhtČjíΝĚDid 10.7: İȤαȡȚıĲȦě,ΝpὁἶlἷΝvšἷhὁΝ
nesouvisí ani tak s jἷjiἵhΝautὁὄitὁuΝaΝὄὁlí,ΝjakὁΝtím,ΝžἷΝmluvíΝpὁἶΝiὀὅpiὄaἵíέΝV danou chvíli mluví 
Duἵh,ΝaΝpὄὁtὁΝἴyΝšlὁΝὁΝpĜἷὄušὁvὠὀíΝἐὁhaΝaΝkὄitikὁuΝἴyΝὅἷΝčlὁvČkΝmὁhlΝἶὁpuὅtitΝhĜíἵhuΝpὄὁtiΝDuἵhuΝ
svatému (Did 11.7). JἶἷΝὁΝὐĜἷjmὁuΝὀaὄὠžkuΝaΝiὀtἷὄpὄἷtaἵiΝJἷžíšὁvaΝvýὄὁku o rouhání proti Duchu 
svatému (viz Mk 3,28–30 = Mt 12,31 = L 12,10). 
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z tὁhὁ,Ν žἷΝ „mluvíΝ v Duἵhu“,Ν ὀἷplyὀἷ,Ν žἷΝ ὅiΝ ὐaὅlὁužíΝ pĜijἷtí,Ν ὄἷὅpἷktΝ aΝ ὁἶmČὀuΝ pὄὁὄὁkĤΝ
(pokud ὀἷžijἷΝ jakὁΝ ὅkutἷčὀýΝ pὄὁὄὁkěέΝ ἢὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ Ě„mluvἷὀíΝ v Duἵhu“ěΝ jἷΝ ὅvὁἴὁἶὀýmΝ
ἶaὄἷmΝἐὁžím,ΝktἷὄýΝὅiΝmĤžἷΝvyἴὄatΝiΝὀἷὐpĤὅὁἴiléΝliἶiέΝεὠΝἶὁὅtatΝpὄὁὅtὁὄέΝἢὁkuἶΝalἷΝmὠΝ
ἴýtΝ tἷὀ,Ν kἶὁΝpĜiἵhὠὐíΝaΝὀὠὄὁkujἷΝ ὅiΝ ὄὁliΝ pὄὁὄὁka,Ν ἵtČὀΝ jakὁΝpὄὁὄὁk,ΝmuὅíΝ jἷhὁΝἵhὁvὠὀíΝ a 
učἷὀíΝὁἶpὁvíἶatΝmὁὄὠlἵἷΝaΝὀauἵἷΝἵíὄkvἷέΝἐýtΝpὄὁὄὁkἷmΝtuΝἷviἶἷὀtὀČΝὐὀamἷὀὠΝvíἵΝὀἷžΝjἷὀΝ
pὄὁὄὁkὁvatΝ Ě„mluvitΝ v Duἵhu“ěέΝ DiἶaἵhéΝ ὐὠὄὁvἷňΝ ὀijakΝ ὀἷvylučujἷΝ mὁžὀὁὅt,Ν žἷΝ
pὄὁὄὁkὁvatΝĚ„pὄὁmluvitΝDuἵhu“ěΝmὁhὁuΝiΝliἶé,ΝktἷĜíΝὅiΝtutὁΝὄὁliΝὀἷὀὠὄὁkujíΝaΝktἷὄýmΝὀἷὀíΝ
pĜiὅuὐὁvὠὀa,Ν ἵὁžΝ typiἵkyΝ platíΝ pro biskupy a diakony (Did 15.1–2). ἠaὁpakΝ ὅἷΝ ὐἶὠ,Ν žἷΝ
pὄὁὄὁἵiΝ kὄὁmČΝ „pὄὁὄὁkὁvὠὀí“Ν ĚmluvἷὀíΝ v Duἵhuě,Ν takéΝ učíΝ ĚDid 11.10–11). Také 
katἷgὁὄiἷΝ ἸalἷšὀéhὁΝ pὄὁὄὁkaΝ ĚȥİυįȠπȡȠφĲȘȢěΝ ὁὐὀačujἷΝ kažἶéhὁ,Ν kἶὁΝ žijἷΝ aΝ ὅvὠἶíΝ
k živὁtu,Ν ktἷὄýΝ ὀἷὁἶpὁvíἶὠΝ učἷὀíΝ aΝ mὁὄὠlἵἷΝ ἵíὄkvἷ,Ν aťΝ jἷΝ apὁštὁlἷm,Ν pὄὁὄὁkἷmΝ čiΝ
učitἷlἷmέ479 TὁΝὁpČtΝὀaὐὀačujἷ,ΝžἷΝὄὁlἷΝpὄὁὄὁkaΝse neomezovala jen na prorokování. 

8.5.11 Iréneus z Lyonu.  

Iréneus z δyὁὀuΝpíšἷΝkὁὀἵἷmΝὐĜἷjmČΝv 80. letech 2. stol. v ἕaliiέΝJἷhὁΝἶílὁΝpĜiὀὠšíΝ
ἵἷὀὀéΝ ὅvČἶἷἵtví o výὅkytuΝ ἵhaὄiὅmatΝ včἷtὀČΝ pὁὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ aΝ glosolálie v církvi jeho 
doby.480 εἷὐiΝὄĤὐὀýmiΝἵhaὄiὅmatyΝὐmiňujἷΝliἶí,ΝktἷĜíΝ„majíΝpὁὐὀὠὀíΝἴuἶὁuἵíἵhΝuἶὠlὁὅtíΝaΝ
viἶČὀíΝ aΝ pὄὁὄὁἵkὁuΝ Ĝἷčέ“481 ἢὄὁὄὁἵtvíΝ tuΝ ὅtὁjíΝ vἷἶlἷΝ viἶČὀíΝ aΝ pὁὐὀὠὀíΝ ἴuἶὁuἵὀὁὅti,Ν alἷΝ
ὐĜἷtἷlὀČΝ jἷΝ ἵhὠpaὀὠΝ jakὁΝ ἶaὄΝ ĜἷčiέΝ TakéΝ v AH ἃέἄέ1Ν ĜaἶíΝ „pὄὁὄὁἵkéΝ ἶaὄy“Ν pĜἷἶΝ mluvἷὀíΝ
jaὐykyΝaΝpĜipὁjujἷΝk ὀimΝ„vyὀὠšἷὀíΝὅkὄytýἵhΝliἶὅkýἵhΝvČἵí na ὅvČtlὁΝaΝὁhlašὁvὠὀíΝἐὁžíἵhΝ
tajἷmὅtví“έΝ Zajímavé ὅvČἶἷἵtví o povaze proὄὁkὁvὠὀíΝ jakὁΝ pὄὁὄὁἵkéΝ ĜἷčiΝ pĜiὀὠšíΝ
AH 1.13.2–4, kde mluví o gὀὁὅtikὁviΝεaὄkὁviέΝTἷὀΝὐíὅkὠvὠΝmἷὐiΝὅvéΝὀὠὅlἷἶὁvὀíkyΝžἷὀy,Ν
ktἷὄýmΝtvὄἶí,ΝžἷΝjimΝuἶílíΝὅvὁuΝCharis aΝὁὀyΝmὁhὁuΝὐačítΝpὄὁὄὁkὁvatέΝKἶyžΝὀamítají,ΝžἷΝ
ὀἷvíΝ jak,Ν vyὅlὁvujἷΝ ὐaĜíkὠvὠὀíΝ aΝ vyὐývὠ je, aby promlouvaly,Ν ἵὁkὁliΝ jimΝ pĜijἶἷΝ ἶὁΝ ήὅtέΝ
TytὁΝžἷὀyΝpakΝpὁἶlἷΝIὄénea, který vychází z pĜímýἵhΝὅvČἶἷἵtví,ΝὐačὀὁuΝvἷΝὅtavuΝvὐὄušἷὀí,Ν
ὀapjatéhὁΝ ὁčἷkὠvὠὀíΝ aΝ pὁἵituΝ vlaὅtὀíΝ výjimἷčὀὁὅtiΝ pὄὁὀὠšἷtΝ ὀČjakýΝ ὀἷὅmyὅlΝ ĚਕπȠĲȠȜȝઽ 
ȜαȜİῖȞΝ ȜȘȡȫįȘΝ țα Ĳ ĲυȤȩȞĲαΝ πȐȞĲαΝ țİȞȢΝ țα ĲȠȜȝȘȡȢěέΝ ἢὄὁtiΝ ὀimΝ uvὠἶíΝ IὄéὀἷuὅΝ
ὐἴὁžὀéΝžἷὀy,ΝktἷὄéΝὅvὁἶĤm εaὄkaΝὁἶὁlaly,ΝpὄὁtὁžἷΝvČἶČly,ΝžἷΝ„ἶaὄΝpὄὁὄὁἵtvíΝὀἷὀíΝliἶἷmΝ
uἶílἷὀΝkὁuὐἷlὀíkἷmΝεaὄkἷm,ΝalἷΝ ti,ΝktἷὄýmΝἐĤhΝὅhĤὄyΝuἶílíΝὅvὁjiΝmilὁὅt,ΝmajíΝὁἶΝἐὁhaΝ
proroctví. Ti potom promlouvají (ȜαȜȦěΝ tamΝ aΝ tἷhἶy,Ν kἶyΝ ἐĤhΝ ἵhἵἷ,Ν ὀikὁli na pokyn 

                                                      

 

 

479 ἔalἷšὀýΝpὄὁὄὁkΝĚ11έ1ίě,ΝhὄaἴivýΝapὁštὁlΝĚ11έἂ–ἄěΝaΝὐĜἷjmČΝiΝučitἷlΝpὁjἷἶὀὠvaὀýΝὅpὁlἷčὀČΝὅ nimi 
pὁἶὁἴὀýmΝὐpĤὅὁἴἷmΝĚ11έ1–2). 
480 V Dem. 99–1ίίΝmluvíΝὁΝὅkupiὀὠἵhΝhἷὄἷtikĤ,ΝktἷĜíΝὁἶmítajíΝjednotlivé osoby Trojice. 
V souvislosti s hἷὄἷtiky,ΝktἷĜíΝὀἷpĜijímajíΝDuἵhaΝὅvatéhὁ,Νuvὠἶí,ΝžἷΝὀἷpĜijímajíΝἶaὄyΝDuἵhaΝ
ὅvatéhὁ,ΝpĜiἵhὠὐἷjíΝὁΝpὄὁὄὁἵkὁuΝmilὁὅtΝĚgὄatiamΝpὄὁphἷtiἵaměΝaΝὀἷpĜijavšἷΝDuἵhaΝὅvatéhὁΝpὁhὄἶliΝ
darem proroctví (sive Spiritum non assumunt, id ipsum est prophetiam contemnunt). Na jiném 
míὅtČΝὁἶmítὠΝpὁὅtὁjΝmὁὀtaὀiὅtĤ,ΝktἷĜíΝὅiΝἶaὄΝpὄὁὄὁἵtvíΝὀὠὄὁkujíΝpὁuὐἷΝpὄὁΝὅἷἴἷέΝVΝAH 2.31.2–3 a 
2.32.4–ἃΝpakΝIὄéὀἷuὅΝmluvíΝὁΝuὐἶὄavὁvὠὀí,Νἷxὁὄἵiὅmἷἵh,ΝvὐkĜíšἷὀíΝὐ mὄtvýἵh,ΝpĜἷἶvíἶὠὀíΝ
budoucnosti a prorokování v ἵíὄkviΝjἷhὁΝἶὁἴyέΝἡΝὅtὁlἷtíΝpὁὐἶČjiΝužΝἓuὅἷἴiὁὅΝἵitujἷΝtutὁΝpaὅὠžΝ
s ὀὁὅtalgiííΝpὁΝἵhaὄiὅmatἷἵh,ΝktἷὄὠΝužΝvΝpὄaxiΝἵíὄkvἷΝjἷhὁΝἶὁἴyΝἵhyἴíΝĚHE 5.9).  V AH 5.6.1 spojuje 
ἶὁkὁὀaléΝὐΝ1KΝἀ,ἄΝĚ„ὁΝmὁuἶὄὁὅtiΝmluvímἷΝmἷὐiΝἶὁkὁὀalými“ěΝὅ tČmi,ΝkἶὁΝ„pĜijaliΝἐὁžíhὁΝDucha a 
ὅkὄὐἷΝDuἵhaΝmluvíΝvšἷmiΝjaὐyky“,ΝaΝk tὁmuΝpĜipὁjujἷΝὁἶkaὐΝὀaΝvlaὅtὀíΝἶὁἴuέΝ 
481 „χliiΝautἷmΝἷtΝpὄaἷὅἵiἷὀtiaΝhaἴἷὀtΝἸutuὄὁὄum,ΝἷtΝviὅiὁὀἷὅ,ΝἶiἵtiὁὀἷὅΝpὄὁphἷtiἵaὅέ“Ν„ȅੂ įȑΝțα 
πȡȩȖȞȦıȚȞΝȤȠυıȚΝĲȞΝȝİȜȜȩȞĲȦȞΝțα ੑπĲαıȓαȢΝțα ૧ȒıİȚȢΝπȡȠφȘĲȚțȐȢέ“ΝĚAH 2.32.4) 
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ὀČjakéhὁΝ εaὄkaέ“Ν ĚAH 1.13.4ěέΝ ἢὁkuἶΝ pὄὁὄὁkujἷΝ tἷὀ,Ν kὁmuΝ εaὄἷkΝ pĜikaὐujἷΝ ὀἷἴὁ 
na kὁhὁΝ paἶlΝ lὁὅΝ aΝ kἶὁΝ pakΝ pὄὁὀὠšíΝ výὄὁkyΝ pὁἶlἷΝ ὅvýἵhΝ tužἷἴ,Ν ὐὀamἷὀalὁΝ ἴyΝ tὁ,Ν žἷΝ
ἶὁkὠžὁuΝpὁὄὁučἷtΝἐὁhuΝaΝjἷhὁΝDuἵhu,ΝἵὁžΝIὄéὀἷuὅΝὁἶmítὠέΝἢὁἶlἷΝIὄéὀἷaΝtἷἶyΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ
ὅtὠlἷΝ tvὁĜíΝ ὅὁučὠὅtΝ ἵíὄkἷvὀíhὁΝ živὁtaΝ a objevuje se na ὐὠklaἶČΝ ὅpὁὀtὠὀὀíhὁΝ ἐὁžíhὁΝ
pĤὅὁἴἷὀíέΝ Tὁ,Ν žἷΝ IὄéὀἷuὅΝ pὁužívὠΝ pĜiΝ pὁpiὅuΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ pὄὁὅtéhὁΝ ὅlὁvἷὅaΝ ȜαȜȦ a 
ὐmiňujἷΝ pὄὁὀὠšἷὀíΝ ὀἷὅmyὅlὀýἵhΝ ὅlὁvΝ vἷΝ ὅtavuΝ vὐὄušἷὀí,Ν ὀaὐὀačujἷ,Ν žἷΝ ἴyΝ pὁjἷmΝ mὁhlΝ
zahrnovat i glosolálii. Prorokování je tu pro ὀČjΝ ἵἷlkἷmΝ jiὅtČΝ pĜἷἶevšímΝ ĜἷčíΝ vἷΝ ὅtavuΝ
inspirace bez ohledu na ὁἴὅahΝĚpĜípaἶὀČΝὅὄὁὐumitἷlὀὁὅtěέ 

8.5.12 Kritikové montanismu 

ώὀutíΝ ὁὐὀačὁvaὀéΝ ἶὀἷὅΝ jakὁΝ mὁὀtaὀiὅmuὅΝ ἴylὁΝ vἷΝ ὅvéΝ ἶὁἴČΝ ὐὀὠméΝ jakὁΝ Nové 
proroctví a vzniklo v ἶὄuhéΝ pὁlὁviὀČΝ ἀέΝ ὅtὁlἷtíΝ v maloasijské Frýgii kolem jistého 
εὁὀtaὀaΝ aΝ ἶvὁuΝ žἷὀΝ – Priscily a Maximily – ktἷĜíΝ ὐačaliΝ vyὅtupὁvatΝ jakὁΝ pὄὁὄὁἵiέ482 
Informace o tὁmtὁΝ hὀutíΝ jὅὁuΝ pὁmČὄὀČΝ kuὅéΝ aΝ vČtšiὀὁuΝ pὁἵhὠὐἷjíΝ ὁἶΝ jἷhὁΝ ἵíὄkἷvὀíἵhΝ
kὄitikĤέ483 JἷἶiὀýmΝὁἴhὠjἵἷmΝhὀutí,ΝjἷhὁžΝὅpiὅyΝὅἷΝἶὁἵhὁvaly,ΝἴylΝTἷὄtuliὠὀ,ΝuΝkterého je 
ὁvšἷmΝtČžkéΝpὁὐὀat,Νkἶἷ mluví za montanisty, kde za obecnou církev a kἶἷΝpĜἷἶὅtavujἷΝ
vlaὅtὀíΝ lὁkὠlὀíΝ ὅyὀtéὐuέΝχťΝužΝ jakkὁli,Ν ὐ ἶὁἴὁvéΝpὁlἷmikyΝvĤčiΝmὁὀtaὀiὅmuΝὅἷΝmĤžἷmἷΝ
ἶὁὐvČἶČtΝ mὀὁhὁ o chápání proroctví u ἵíὄkἷvὀíἵhΝ autὁὄĤ,Ν ktἷĜíΝ tὁtὁΝ hnutí kritizovali. 
ἓuὅἷἴiὁὅΝἵitujἷΝtĜiΝὅtaὄšíΝὐἶὄὁjἷέΝ 

(1) Anonymní autor píšící 30 let po smrti Maximilly (HE 5.16). V HE 5.16.7 
pὁpiὅujἷΝεὁὀtaὀaΝjakὁΝčἷὄὅtvéhὁΝkὁὀvἷὄtitu,ΝktἷὄýΝtὁužilΝpὁΝὅlὠvČΝaΝvἷἶὁuἵíΝpὁὐiἵiέΝἢὁtéΝ
ὅἷΝmuΝὅtalὁ,ΝžἷΝ„upaἶlΝἶὁΝtὄaὀὅuΝaΝvἷΝὅtavuΝiὀὅpiὄaἵἷΝὐačalΝpὄὁmlὁuvatΝaΝvyἶὠvatΝὐvlὠštὀíΝ
zvuky, prorokuje (πȡȠφȘĲİȪȠȞĲαěΝ ὐpĤὅὁἴἷm,Ν ktἷὄýΝ ἴylΝ pὄὁtiΝ ὐpĤὅὁἴuΝ ἵíὄkvἷ,Ν ktἷὄýΝ ὁἶΝ
pὁčὠtkuΝuἵhὁvὠvὠΝtὄaἶiἵἷΝaΝuὅtὠlἷὀéΝὐvyklὁὅtiέ“484 JižΝpĜiΝpὄvὀíΝpĜílἷžitὁὅtiΝiΝpὁὐἶČjiΝἶὁšlὁΝ
k pὁkuὅĤmΝ ὐ Montana (a pak i jeho spὁlἷčὀiἵěΝ vymítat,Ν alἷΝ ἴylὁΝ jimΝ v tὁmΝ ὐaἴὄὠὀČὀὁΝ
jiὀýmiέΝ εὀὁὐíΝ všakΝ ἶaliΝ ὐmὠὅtΝ aΝ pὁvažὁvaliΝ ὐaΝ autἷὀtiἵkýΝ ἶaὄΝ DuἵhaΝ aΝ ὀἷἶaliΝ ὅἷΝ jižΝ

                                                      

 

 

482 Epifanius (Pan. 48.1.1ěΝklaἶἷΝὐačὠtἷkΝἶὁΝ1λέ roku Antonina Pia (tedy 156 n. l.). Toto datum je 
mὁžὀé,ΝalἷΝĜaἶaΝἴaἶatἷlĤΝὅἷΝἶὁmὀívὠ,ΝžἷΝkἷΝvὐὀikuΝhὀutíΝmὁhlὁΝἶὁjítΝὁΝὐhὄuἴaΝἀί lἷtΝpὁὐἶČjiΝĚjiὅtČΝ
ale v 2. pὁlὁviὀČΝἀέ stol.). Eric Osborn, Tertulian: First Theologian of the West, 3rd ed. 
(Cambridge: Cambridge University Press, 2003), 209. S ὁἶkaὐἷmΝὀaΝἶalšíΝlitἷὄatuὄuΝDenis E. 
Groh, ǲMontanism,ǳ Encyclopedia of Early Christianity, 778–80. 
483 ἠἷjἶĤlἷžitČjšímiΝ pὄamἷὀyΝ jὅὁuΝ Hippolytos Adv.Haer. 8.12; 10.21–22; Eusebios ΗE 5.14–19; 
Epifanios Pan. 48–49; Jeroným Jer. Ep. 41; Pseudo-Tertulián Pseud.Tert. 7; Filastrius Contra 
Haer. 49; Cyril Jeruzalémský Catech. 16.8; Didymos Slepý DeTrin. 3.41. K tὁmuΝjἷΝὀutὀὁΝpĜiĜaἶitΝ
jἷštČΝmὁὀtaὀiὅmἷmΝὁvlivὀČὀὠΝἶílaΝTἷὄtuliὠὀὁva (zejm. AdvPrax; DeAnim; DeCast; DeIeiu; Fuga; 
Resurr.; Virgin. aΝὐĜἷjmČΝiΝAdvMarc I–IIIέěέΝἠiἵméὀČΝὀἷὀíΝjaὅné, ktἷὄὠΝἶílaΝaΝἶὁΝjakéΝmíὄyΝὁἶὄὠžἷjí 
ὀὠὐὁὄyΝaΝpὄaxiΝtὁhὁtὁΝhὀutíέΝἡἴἷἵὀČΝὅἷΝὅὁuἶí,ΝžἷΝTἷὄtuliὠὀΝvἷΝvČtšiὀČΝὀὠὐὁὄĤΝἶὠlΝὐaὅtὠvalΝpὁὅtὁjἷΝ
vČtšiὀὁvéΝἵíὄkvἷΝ aΝ ὀikἶyΝὅἷΝὁἶΝὀíΝ ὐἵἷlaΝὀἷὁἶἶČlilέΝ Ěὅὄὁvέ David Rankin, Tertullianus a církev, 1. 
vyd. (Brno: Centrum pro studium demokracie a kultury, 2002), 47–56.) Eusebios v HE cituje 
ὀČkὁlikΝὅtaὄšíἵhΝpὄamἷὀĤμΝĚ1ěΝaὀὁὀymὀíhὁΝautὁὄa,ΝktἷὄýΝpíšἷΝἁίΝlἷtΝpὁΝὅmὄtiΝεaximillyΝĚHE 5.18); 
(2ěΝuΝpĜἷἶἵhὁὐíhὁΝaὀὁmymὀíhὁΝautὁὄaΝἵitὁvaὀéΝἶílὁΝεiltiada psané 14 let po smrti Maximilly (HE 
5.19) (3) ApollὁὀiaΝktἷὄýΝpíšἷΝἂίΝlἷtΝpὁΝpὄvὀíἵhΝεὁὀtaὀὁvýἵhΝpὄὁὄὁἵtvíἵhέ 
484 HE 5.16.7: παȡİțıĲȐıİȚΝȖİȞȩȝİȞȠȞΝਥȞșȠυıȚ઼ȞΝਙȡȟαıșαȓΝĲİΝȜαȜİῖȞΝțα ȟİȞȠφȦȞİῖȞ,Νπαȡ Ĳઁ 
țαĲ παȡȐįȠıȚȞΝțα țαĲ įȚαįȠȤȞΝਙȞȦșİȞΝĲોȢΝਥțțȜȘıȓαȢΝșȠȢΝįોșİȞΝπȡȠφȘĲİȪȠȞĲαέ 
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umlčἷtέΝ V HE 5.16.19 kritizuje MaximiliὀaΝ pὄὁὄὁἵtvíΝ jakὁΝ ὀἷὀaplὀČὀὠ,Ν ὀἷἴὁťΝ ὀἷἶὁšlὁΝ
k pĜἷἶpὁvČἶČὀýmΝvὠlkὠmέΝ 

(2) Dílo Miltiadés psané 14 let po smrti Maximilly a citované u pĜedchozího 
anomymního autora (HE 5.17). JἷhὁΝkὄitika,ΝktἷὄὠΝὅἷΝὀὠmΝἶὁἵhὁvala,ΝὅἷΝtýkὠΝἶvὁuΝἴὁἶĤέΝ
V pὄvéΝ ĜaἶČ ὀamítὠ,Ν žἷΝ kĜἷὅťaὀὅkýΝ pὄὁὄὁkΝ ὀἷmĤžἷΝ mluvitΝ v ἷkὅtὠὐiΝ aΝ žἷΝ žὠἶὀýΝ pὄὁὄὁkΝ
v ὀὁvὁὐὠkὁὀὀíΝ ἶὁἴČΝ taktὁΝ ὀἷprorokoval (πȡȠπİφȘĲİυțȩĲαȢ).485 ἔalἷšὀýΝ pὄὁὄὁkΝ ὀaὁpakΝ
„upaἶὠΝἶὁΝὅtavuΝὀἷpĜíčἷtὀὁὅti,ΝkἶyΝὐtὄὠἵíΝvἷškἷὄéΝὐὠἴὄaὀyΝaΝὅtὄaἵh,ΝὐačíὀὠΝὐtὄὠἵἷtΝkὁὀtὄὁluΝ
ὀaἶΝὀἷvhὁἶὀýmΝjἷἶὀὠὀímΝaΝpὄὁtiΝvĤliΝὐtὄὠἵíΝkὁὀtὄὁluΝaΝἴlὠὐὀíέ“486 Druhá kritika se týká 
ὅkutἷčὀὁὅti,ΝžἷΝpὁἶlἷΝἢavla má prorocký dar (Ĳઁ πȡȠφȘĲȚțઁȞΝȤȐȡȚıȝαěΝὐĤὅtatΝv celé církvi 
ažΝἶὁΝKὄiὅtὁvaΝpĜíἵhὁἶu,ΝὐatímἵὁΝuΝmὁὀtaὀiὅtĤΝjej po smrti Maximilly ἶalšíΝliἶéΝὀἷpĜijaliέΝ 

(3) Apolonius, který píše 40 let po prvních εontanových proroctvích (HE 5.18). 
Podle Eusebia prochází Apolonius ve svých spisech Montanova proroctví jedno po 
ἶὄuhémέΝKὄitiὐujἷΝjἷἶὀakΝεὁὀtaὀὁvὁΝučἷὀí,ΝjἷἶὀakΝjeho ἵhaὄaktἷὄέΝεὁὀtaὀaΝὁὐὀačujἷΝὐaΝ
ὀὁvéhὁΝ učitἷlἷ,Ν ktἷὄýΝ ὐavἷἶlΝ ὀὁvéΝ pὁὅty,Ν pὁvὁlilΝ ὄὁὐvὁἶ,Ν ἢἷpuὐuΝ ὁὐὀačilΝ ὐaΝ ὀὁvýΝ
JἷὄuὐalémέΝεὁὀtaὀὁviΝ aΝ jἷhὁΝἶvČmaΝ ὅpὁlἷčὀiἵím vyčítὠΝὀἷmὄavὀýΝ živὁtμΝ ἴἷὄὁuΝ pἷὀíὐἷ,Ν
ἴaὄvíΝ ὅiΝ vlaὅy,Ν ὅpὁlupὄaἵὁvὀíkΝ εὁὀtaὀaΝ kὄaἶl,Ν ἶὄaὐἷΝ ὅἷΝ ὁἴlékají,Ν εaximillaΝ pὁΝ pĜijἷtíΝ
DuἵhaΝὁpuὅtilaΝmaὀžἷlaέΝ 

(4) Hippolytos (Haer. 8.12; 10.21–22).487 V Haer. κέ1ἀΝ pὁtvὄὐujἷΝ pὄavὁvČὄὀὁὅt 
mὁὀtaὀiὅtĤ,Ν alἷΝὁἴviňujἷΝ jἷΝ ὐἷΝ ὐavὠἶČὀíΝvlaὅtὀíἵhΝpὁὅtĤΝ aΝ tὄaἶiἵέΝἠapὅaliΝ ὅpὁuὅtuΝ kὀih,Ν
ktἷὄéΝὀἷkὄitiἵkyΝpĜijímají,Ν ačkὁliΝ jὅὁuΝpὁἶlἷ Hippolyta iὀtἷlἷktuὠlὀČΝnatolik ὅlaἴé,ΝžἷΝ ὅἷΝ
jimi nemá smysl ὐaἴývatέΝZaΝpὄὁὄὁkyΝὁὐὀačujἷΝεὁὀtaὀa,ΝἢὄiὅἵilluΝaΝεaximillu,Ν jἷjiἵhžΝ
charisma je v hὀutíΝ ὀaἶĜaὐὁvὠὀὁΝ ὅpiὅĤmΝ ἢíὅmaέΝ TutὁΝ kὄitikuΝ ὅtὄučὀČjiΝ ὁpakujἷΝ
v Haer. 10.21–22.  

(η) Další prameny k mὁὀtaὀiὅmuΝ pὁἵhὠὐἷjíΝ jižΝ ὐ pὁὐἶČjšíΝ ἶὁἴy,Ν aΝ pὄὁtὁΝ jἷΝ ὐἶἷΝ
nechám stranou. V ὐὠὅaἶČΝ alἷΝ k ἶὁὅuἶΝ uvἷἶἷὀéΝ kὄitiἵἷΝ hὀutíΝ jižΝ ὀiἵΝ ἶĤlἷžitéhὁΝ
ὀἷpĜiἶὠvají.488 DĤlἷžitým,Ν alἷΝ pὄὁἴlἷmatiἵkýmΝ pὄamἷὀἷmΝ jἷΝ Tἷὄtuliὠὀ,Ν uΝ ὀČhὁžΝ ὀἷὀíΝ
jaὅὀé,ΝkἶyΝpὄἷὐἷὀtujἷΝὀὠὐὁὄΝἵíὄkvἷ,ΝkἶyΝὅtaὀὁviὅkὁΝmὁὀtaὀiὅtĤΝaΝkἶyΝὅvĤjΝvlaὅtὀíΝpὁhlἷἶέΝ
ἢὁἶlἷΝvšἷhὁΝpĜἷἴíὄὠΝmyšlἷὀku o ekstatickém stavu proroka.489 ἠiἵméὀČΝἵἷlkὁvČΝὀἷὀíΝaὀiΝ
z jeho díla jasné, zda zmínky o charismatech a prorockém daru v jἷhὁΝὅpiὅἷἵhΝpὁvažὁvatΝ
ὐaΝὀČἵὁ,Ν ἵὁΝ ἴyΝὁἶὄὠžἷlὁΝ ὅpἷἵiἸiἵkyΝmὁὀtaὀiὅtiὅkéΝpὁhlἷἶyΝὀἷἴὁΝ pὄaxiέΝἠἷὐἶὠΝ ὅἷ,Ν žἷΝ ἴyΝ

                                                      

 

 

485 HE 5.17.1: ȝ įİῖȞΝπȡȠφȒĲȘȞΝਥȞΝਥțıĲȐıİȚΝȜαȜİῖȞ. 
486 HE 5.17.2:  ȖİΝȥİυįȠπȡȠφȒĲȘȢΝਥȞΝπαȡİțıĲȐıİȚ,Νᾧ ਪπİĲαȚΝਙįİȚαΝțα ਕφȠȕȓα,ΝਕȡȤȠȝȑȞȠυΝȝȞΝਥȟΝ
ਦțȠυıȓȠυΝਕȝαșȓαȢ,ΝțαĲαıĲȡȑφȠȞĲȠȢΝį İੁȢΝਕțȠȪıȚȠȞΝȝαȞȓαȞΝȥυȤોȢέ 
487 ώippὁlytΝěímὅkýΝĚ1ιί–235 n. l.).  
488 Jedná se zejména Epifania (Pan. 48–49), který rozsáhle kritizuje prorokování ve stavu ekstáze. 
Cyril Jeruzalémský (Catech. 16.8) pĜiἶὠvὠΝὐvČὅtiΝὁΝtὁm,ΝžἷΝὐaἴíjἷlΝἶČti,ΝὀἷĜἷὅtὀČΝὁἴἵὁval ὅἷΝžἷὀamiΝ
a prohlásil se za Ducha svatého. Jeroným (Jer. Ep. 41ěΝὐaὅἷΝuvὠἶí,ΝžἷΝεὁὀtaὀuὅΝἴývalΝkὀČὐἷmΝ
KyἴἷléΝaΝjἷhὁΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝὁἶὄὠžíΝjἷhὁΝmiὀulὁὅtέΝDὠlἷΝPseudo-Tertulián Pseud.Tert. 7, Filastrius 
Contra Haer. 49 ĚὅὀaἶΝὀaὐὀačujἷΝἷxiὅtἷὀἵiΝἶalšíἵhΝpὄὁὄὁkĤěΝaΝDidymos Slepý DeTrin. 3.41. 
489 DeAnim 21.2 chápe ekstázi (amentia) jako podstatu duchovního stavu, který je podmínkou 
prorokování. V DeAnim λΝmluvíΝὁΝžἷὀČ,ΝktἷὄὠΝmívὠΝἴČhἷmΝἴὁhὁὅlužἷἴΝὄĤὐὀὠΝviἶČὀíΝčiΝὄὁὐmlὁuvὠΝ
s aὀἶČlyέΝJἷjíΝὅtavΝἵhaὄaktἷὄiὐujἷΝjakὁΝvytὄžἷὀíΝĚper ecstasin in spiritu patiturěέΝJiὀἶἷΝviἶČὀíΝaΝĜἷčΝ
v jaὐyἵíἵhΝἵhaὄaktἷὄiὐujἷΝὅtavἷmΝ„in ecstasi, id est amentia“ΝĚAdvMarc 5.8.12).  



178 
 
 

 

ὀČjakΝὀaὄušὁvalΝὅvČἶἷἵtvíΝὁὅtatὀíἵhΝpὄamἷὀĤ,Νktἷὄé ὀἷviἶíΝὀijakΝpὄὁἴlἷmatiἵkéΝ tὁ,ΝžἷΝὅἷΝ
prorokujἷέΝ TἷὄtuliὠὀΝ ὅὠmΝ ὅpatĜὁvalΝ pĜíὀὁὅΝ ἠὁvéhὁΝ pὄὁὄὁἵtvíΝ pĜἷἶἷvšímΝ v pĜíὅὀČjšíΝ
mὁὄὠlἵἷΝ aΝ ήlὁhuΝ DuἵhaΝ viἶČlΝ v pὄvéΝ ĜaἶČΝ v tὁm,Ν žἷΝ ἶὠvὠΝ ὅíluΝ k vyšímuΝ mὁὄὠlὀímuΝ
standardu.490  

V ὀašἷmΝ kὁὀtἷxtuΝ ὀἷὀíΝ ἶĤlἷžité,Ν ὀakὁlikΝ jἷΝ kὄitikaΝ ἵíὄkἷvὀíἵhΝ autὁὄĤΝ ἴlíὐkýἵhΝ
montanismu vČὄὀὠ,Ν alἷΝ ὅpíšἷΝ ukaὐujἷ,Ν ἵὁΝ ἴylὁΝ kὄitiὐὁvatἷlὀéΝ aΝ jakΝ ὁὀiΝ ὅamiΝ pὄὁkὁvὠὀíΝ
ὄὁὐumČliέΝV pὄvéΝĜaἶČΝὅἷΝv žὠἶὀémΝὐ tČἵhtὁΝὐἶὄὁjĤΝὀἷὐἶὠΝἴýtΝpὄὁἴlἷmatiἵkéΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ
samotné ὀἷἴὁΝ tὁ,Ν žἷΝ ἴyΝ pὄὁὄὁkὁvalyΝ žἷὀyέΝ ἢĜἷἶἷvšímΝ εiltiaἶéὅΝ aΝ ἓuὅἷἴiĤvΝ aὀὁὀymὀíΝ
zdroj se zdají kritizovat Montanovo prorokování z pohledu lidí s prorokováním v církvi 
ὁἴἷὐὀὠmἷὀýἵhέΝεiltiaἶéὅΝἶὁkὁὀἵἷΝὀaὁpakΝpὁčítὠΝὅ existencí prorockého daru v církvi a 
kὄitiὐujἷΝmὁὀtaὀiὅtyΝὐaΝjἷhὁΝvymiὐἷὀíΝpὁΝὅmὄtiΝεaximillyέΝἑἷlkὁvČΝὀἷὀíΝjaὅὀé,ΝὐἶaΝhὀutíΝ
mČlὁΝ ἶalšíΝ pὄὁὄὁkyΝ vἷἶlἷΝ ὐmíὀČὀéΝ tὄὁjiἵἷέΝ TytὁΝ ὄaὀéΝ pὄamἷὀyΝ ὀijakΝ ὀἷἶὁὅvČἶčujíΝ
pĜἷἶὅtavuΝ ἵhaὄiὅmatiἵkéhὁΝ hὀutíΝ ὅ ὀὁvýmΝ ὄὁὐšíĜἷὀímΝ ὁpaἶléΝ pὄaxἷΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíέΝ
VýjimἷčὀéΝ pὁὅtavἷὀíΝ εὁὀtaὀaΝ aΝ jἷhὁΝ žἷὀΝ aΝ autὁὄitaΝ jἷjiἵhΝ ὅpiὅĤΝ ukaὐujíΝ ὅpíšἷ 
na výjimἷčὀὁὅtΝ jἷjiἵhΝ ἵhaὄiὅmatuέΝἑíὄkἷvὀíΝkὄitikaΝmíĜíΝ jἷἶὀak na živὁtΝpὄὁὄὁka,Ν jἷἶὀak 
na ὁἴὅahΝ pὄὁὄὁἵtvíΝ ĚšpatὀéΝ učἷὀí,Ν ὀἷὀaplὀČὀéΝ pĜἷἶpὁvČἶiěέΝ ἑὁΝ ὁvšἷmΝ pĤὅὁἴíΝ ὀὁvČΝ aΝ
v ὀašἷmΝ kὁὀtἷxtuΝ ὐajímavČΝ jἷΝ kὄitikaΝ ὐpĤὅὁἴuΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíέΝ ἢĜiΝ pὁpiὅuΝ εὁὀtaὀὁvaΝ
prorokování se sloveso πȡȠφȘĲİȦ pὁužívὠΝpro promlouvání ve stavu inspirace, pĜičἷmžΝ
Montanovi kritici ὁἶmítají,ΝžἷΝἴyΝtatὁΝiὀὅpiὄaἵἷΝmČlaΝὐahὄὀὁvatΝὐtὄὠtuΝὁvlὠἶὠὀí,ΝvČἶὁmíΝ
nebo ὀἷἶĤὅtὁjὀé chování (HE 5.16–17; Pan. 48). StἷjὀὁuΝ ὀὠmitkuΝ vὐὀὠšíΝ pὄὁtiΝ
pohanskému prorokování také Origenés (Cels. 7.3). Vzhledem k tὁmu,Ν žἷΝ ἶὁὅuἶ 
ὐkὁumaὀéΝkĜἷὅťaὀὅkéΝpὄamἷὀyΝὅhὁἶὀČΝpὁpiὅὁvalyΝὅtavΝiὀὅpiὄaἵἷ tak, žἷ pὄὁὄὁkΝĚἴyťΝplὀČΝ
prodchnut Duchem) ὐĤὅtὠvὠ aktivním a má ὀaἶΝ ἶČὀímΝ kontrolu, je na míὅtČΝ ἴὄὠtΝ tutὁΝ
ὐmíὀkuΝvὠžὀČ.  

8.5.13 Shrnutí: Prorokování v předkřesťanských 
a raně křesťanských pramenech 

 (1) Prorok jako společenská role. ἐýtΝ pὄὁὄὁkἷmΝ ὐὀamἷὀalὁΝ víἵΝ ὀἷžΝ jἷὀΝ
prorokovat. Jako model toho, co to znamenalo být prorokem ὅlὁužili starozákonní proroci 
jako εὁjžíš,Νἓliὠš,ΝJἷὄἷmjὠšΝὀἷἴὁΝDavid. Jednalo se o ὐἴὁžὀéΝmužἷ,ΝktἷĜíΝkonali zázraky, 
mluviliΝ jakὁΝ ἐὁžíΝ mluvčí,Ν vyučὁvaliΝ liἶ,Ν ὀἷὅliΝ ἐὁžíΝ pὁvὁlὠὀí,Ν tὄpČli aΝ tvὁĜiliΝ pὄὁὄὁἵkéΝ
knihy. Takto je v ἷvaὀgἷliíἵhΝ ὐaΝ pὄὁὄὁkaΝ ὁὐὀačὁvὠὀΝ JaὀΝ KĜtitἷlΝ ὀἷἴὁΝ Jἷžíš,Ν pĜičἷmžΝ
pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ jἷὀΝ jἷἶὀuΝ aΝ ὐἶalἷkaΝ ὀἷΝ ὀἷjἶĤlἷžitČjšíΝ ὅlὁžkuΝ toho, co to 
ὐὀamἷὀalὁΝ ἴýtΝ pὄὁὄὁkἷmέΝ ἢὁἶὁἴὀČΝ iΝ vἷΝ SkutἵíἵhΝ ὀἷἴὁΝ Diἶaἵhé,Ν pĜἷἶὅtavujíΝ pὄὁὄὁἵiΝ
ὁὐὀačἷὀíΝ pro ty,Ν ktἷĜíΝ ὅ tὁutὁΝ ὄὁlíΝ ὅpὁjiliΝ ὅvĤjΝ živὁtέΝ VἷἶlἷΝ ὀiἵhΝ ὅἷΝ alἷΝ takéΝ pὁčítὠΝ
s prorokováním nevázaným na pὄὁὄὁkyΝĚSkutky,Νώἷὄmaὅ,ΝἐaὄὀaἴὠšěΝaΝslovo prorok mĤžἷΝ
ἴýtΝtakéΝἸuὀkčὀíΝὁὐὀačἷὀíΝὀČkὁhὁ,ΝkἶὁΝpὄὠvČΝpὄὁὄὁkujἷΝĚώἷὄmaὅěέΝ 

                                                      

 

 

490 TakὁvýΝjἷΝὐὠvČὄΝεὁὄgaὀa-Wynne v jἷhὁΝpĜἷhlἷἶuΝὐkušἷὀὁὅtiΝDuἵhaΝὅvatéhὁΝv TἷὄtuliὠὀὁvČΝ
díle. (John E. Morgan-Wynne, Holy Spirit and Religious Experience in Christian Literature ca. 
AD 90–200, Studies in Christian History and Thought (Waynesboro, GA: Paternoster, 2006), 226–
51.ěΝSὄὁvέΝpὁἶὁἴὀéΝὐὠvČὄyΝvΝRankin, Tertullianus a církev, 47–56; Osborn, Tertulian, 209–13. 
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(2) Různé typy prorokování. Tὁ,Ν ἵὁΝ mὁhlὁΝ ὁὐὀačὁvatΝ ὅlὁvἷὅὁΝ πȡȠφȘĲİȦ, je 
pὁmČὄὀČΝ šiὄὁkéέΝ εὁhlὁΝ jít o pὄὁὅtὁuΝ pĜἷἶpὁvČď,Ν pὄὁὄὁἵkὁuΝ ὅlužἴuΝ ὀἷἴὁΝ výpὁvČἶi 
pὄὁὄὁἵkýἵhΝὅpiὅĤέΝVe StaὄémΝὐὠkὁὀČ iΝὀἷžiἶὁvὅkéΝĜἷčtiὀČΝὅἷΝὅlὁvἷὅὁΝὁἴjἷvujἷΝpro mluvčí,Ν
ktἷĜíΝvyĜiὐujíΝvĤliΝἴὁžὅtva,ΝaὀižΝἴyΝpĜitὁmΝmuseli být v daný moment ve stavu inspirace. 
εĤžἷΝjít o pĜἷἶἵhὁὐíΝὅlὁvὁ,Νὐjἷvἷὀí,Νὅἷὀ,Ν iὀtἷὄpὄἷtὁvaὀéΝὐὀamἷὀíέΝO ἐὁžímΝἶuἵhuΝὅἷΝ tuΝ
mluvíΝὅpíšἷΝὁjἷἶiὀČlἷέΝVedle ὀiἵhΝὅἷΝὁἴjἷvujἷΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝjakὁΝ„ĜἷčΝpὁἶΝiὀὅpiὄaἵí“, kdy 
člὁvČkΝĚčaὅtὁΝὀἷΝ„prorok“) promlouvá ve chvíli, kdy na ὀČjΝὅἷὅtὁupíΝἐὁžíΝἶuἵh. V tomto 
pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ὀἷjἶἷΝ ὀutὀČ o pὄὁὀὠšἷὀíΝ výὄὁkĤΝ čiΝ vyĜiὐὁvὠὀíΝ pὁὅἷlὅtvíΝ aΝ v žiἶὁvὅkéΝ
exegetické tradici se spojuje také s mὁἶlitἴὁu,Ν ἵhvὠlὁuΝ ὀἷἴὁΝ žἷhὀὠὀím, jak lὐἷΝ ἶὁlὁžit 
zejména u Filóna.  

(3) Prorokování v církvi. Tam,ΝkἶἷΝὄaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkéΝpὄamἷὀyΝmluví o prorokování 
(πȡȠφȘĲİȦ) v ἵíὄkvi,ΝὀavaὐujíΝpĜἷἶἷvším na pὁjἷtíΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝjakὁΝ„iὀvaὐivὀíΝĜἷčiΝpὁἶΝ
iὀὅpiὄaἵí“έΝδukὠšΝ taktὁΝpὁpiὅujἷΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝpὁἶὁἴὀČΝ jakὁΝ ĜἷčΝv jazyku,Ν pĜičἷmžΝὁἴὁjí 
chápe jako ἶvČΝ ἸὁὄmyΝ pὄὁmlὁuvὠὀíΝ vἷΝ ἵhvíliΝ ὀaplὀČὀíΝ DuἵhἷmέΝ Obsahem je typicky 
ἶὁἴὄὁĜἷčἷὀíΝ aΝ ὁhlašὁvὠὀíΝ ἐὁžíἵhΝ ὅkutkĤέΝ Prorokování jako promlouvání v ὁkamžikuΝ
aktuὠlὀíhὁΝ ὀaplὀČὀíΝ ὀČkὁhὁΝ ὐἷΝ ὅhὄὁmὠžἶČὀýἵhΝ vČĜíἵíἵhΝ pὁpiὅujἷΝ takéΝ ώἷὄmaὅ,Ν ktἷὄýΝ
pĜἷἶὅtavujἷΝ tĜἷtíΝ ὀἷjἶĤlἷžitČjšíΝ pὄamἷὀ o prorokování v ἵíὄkviΝ vἷἶlἷΝ SkutkĤΝ aΝ
1. Korintským. Podobný obraz prorokování jako projevu Ducha pĜἷἴývajíἵíhὁΝvἷΝvšἷἵhΝ
vČĜíἵíἵhΝ ὁἶὄὠžíΝ ἐaὄὀaἴὠšὁvaΝ ἷpištὁla. Prorokování jako promlouvání v ὁkamžikuΝ
ὀaplὀČὀíΝpὁtvὄὐujíΝiΝὐmíὀkyΝuΝIὄéὀἷaΝaΝkὄitikĤΝmὁὀtaὀiὅmu,ΝktἷĜíΝὅlὁvἷὅὁΝpὁužívajíΝpὄὠvČΝ
takto. TakὁvétὁΝpὁjἷtíΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝὁἶὄὠžíΝiΝDiἶaἵhé,ΝktἷὄὠΝὅἷΝὅiἵἷΝὐaἴývὠΝὄὁlíΝpὄὁὄὁkĤΝaΝ
sloveso prorokovat v ní nenajdeme, ὀiἵméὀČΝ pὁužívὠΝ tἷὄmíὀuΝ „mluvitΝ v Duἵhu“,Ν ktἷὄýΝ
ὐĜἷtἷlὀČΝὁἶkaὐujἷ na promlouvání ve stavu inspirace, kdy prorok nἷmὠΝἴýtΝpĜἷὄušὁvὠὀέΝ 

(4) Prorokování a inspirace jazyka. ZkὁumaὀéΝpὄamἷὀyΝukaὐují,ΝžἷΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ
se v ὄaὀéΝἵíὄkviΝἴČžὀČΝἵhὠpalὁΝjakὁΝ„pὄὁmlὁuvὠὀíΝvἷΝὅtavuΝiὀὅpiὄaἵἷ“,ΝpĜičἷmžΝtὁtὁΝpὁjἷtíΝ
jἷΝ ἶὁὅvČἶčἷὀὁΝ jak v ὀἷžiἶὁvὅkéΝ ĜἷčtiὀČ,Ν takΝ vἷΝ ὅtaὄὁὐὠkὁὀὀíἵhΝ ὅpiὅἷἵhΝ ὀἷἴὁΝ uΝ ἔilὰὀaέΝ
ἠakὁlikΝ mĤžἷmἷΝ ĜíἵtΝ ὀἷjἷἶὀalὁΝ ὅἷ o pĜἷἶἷmΝ pĜipὄavἷὀὁuΝ ĜἷčΝ aΝ jἷjíΝ ὐὠklaἶὀíΝ vlaὅtὀὁὅtíΝ
ὀἷἴylὁΝ tὁ,Ν ἵὁΝ člὁvČkΝ ĜíkὠΝ Ěžὠὀὄ,Ν Ἰὁὄma,Ν ὁἴὅahě,Ν alἷΝ tὁ,Ν žἷΝ v danou chvíli nepromlouvá 
člὁvČkέΝ Tento typ prorokování definuje to, co bychom mohli ὁὐὀačitΝ jako „iὀὅpiὄaἵiΝ
jaὐyka“ΝĚDuἵhΝvἷἶἷΝjaὐykΝmluvčíhὁě. ἢὄὁtiΝtὁmuΝlὐἷΝuvéὅtΝĜaἶuΝtypĤΝiὀὅpiὄὁvaὀéΝĜἷči,ΝὐaΝ
ὀížΝ ὅtὁjíΝ „iὀὅpiὄaἵἷΝmyὅli“,Ν kἶyΝ člὁvČk mluvíΝ pὁté,Ν ἵὁΝmuΝἴylὁΝ ἶὠὀὁΝ ὀČἵὁΝ uviἶČtΝ Ěὅἷὀ,Ν
viἶČὀíě,Ν uὅlyšἷtΝ ĚauἶitivὀíΝ ὐjἷvἷὀíěΝ ὀἷἴὁΝ pὁἵhὁpitΝ ĚpὁὄὁὐumČὀíěέΝ Produktem takovéto 
inspirace mohou být proroctví, zjevení, slova mὁuἶὄὁὅti,Ν pὁὐὀὠὀíΝ ὀἷἴὁΝ učἷὀíέΝ ἡ tČἵhΝ
Pavel v 1K 12–1ἂΝ takéΝ čaὅtὁΝ mluví,Ν ὀiἵméὀČΝ mluvἷὀíΝ v jazycích srovnává pouze 
s pὄὁὄὁkὁvὠὀímΝ ĚὀikὁliΝ vyučὁvὠὀím,Ν ὐjἷvἷὀímiΝ ὀἷἴὁΝ kὠὐὠὀímě,Ν pὄὁtὁžἷΝ pὄὠvČΝ ὁὀὁΝ
ὁὐὀačujἷ ὅὄὁὐumitἷlὀὁuΝpὁἶὁἴὁuΝtéhὁžΝἸἷὀὁméὀuέΝἢὄὁὄὁkὁvὠὀíΝὀἷmČlὁΝὀahὄaἶitΝjiὀéΝtypyΝ
ĜἷčiΝ ĚjmἷὀὁvitČΝ kὠὐὠὀí,Ν vyučὁvὠὀíΝ ὀἷἴὁΝ výklaἶΝ ἢíὅἷm), s ὀimižΝ ἢavἷlΝ ὄὁvὀČžΝ pὁčítὠέΝ
ἠἷmluvíΝ však o ὀiἵh,Ν pὄὁtὁžἷΝ 1K 14 nejsou jeho tématem. Prorokování, o kterém tu 
mluvíΝ ὀἷὀíΝ uὄčἷὀὁΝ žὠὀὄἷmΝ ὀἷἴὁΝ aἶὄἷὅὠtyέΝ εĤžἷΝ ἴýtΝ ĜἷčíΝ k liἶἷmΝ iΝ ĜἷčíΝ k Bohu. Jsou 
pĜἷἶὅtavitἷlὀéΝvýὄὁky,ΝὅlὁvaΝpὁvὐἴuὐἷὀí,ΝalἷΝtakéΝὅlὁvaΝἶíkĤvὐἶὠὀí,ΝὁὅlavaΝἐὁha,ΝὐpČvΝaΝ
modlitba.  
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8.6 Prorokování, chvála a modlitba 
v Pavlových sborech 

ἢakližἷΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ v ὄaὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkéΝ litἷὄatuĜἷΝ včἷtὀČΝ 1K 1ἂΝ ὁὐὀačὁvalὁΝ
pὄimὠὄὀČΝ pὄὁmlὁuvὠὀíΝ vἷΝ ἵhvíliΝ iὀὅpiὄaἵἷ,Ν ὀaἴíὐíΝ ὅἷΝ k lἷpšímuΝ pὁἵhὁpἷὀíΝ tὁhὁtὁΝ
ἸἷὀὁméὀuΝἶalšíΝtexty, které o pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝpĜímὁΝὀἷmluvíέΝεἷὐiΝὀimiΝmajíΝὐvlὠštὀíΝmíὅtὁΝ
také tĜiΝpavlὁvὅkéΝtἷxty,ΝktἷὄéΝmὁhὁuΝpὁmὁἵiΝpὁἵhὁpitΝἸἷὀὁméὀΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝaΝglosolálie 
v 1K 14. Jedná se o Ef 5,18–20, 1Te 5,19–ἀίΝaΝě 8,26–ἀι,ΝktἷὄéΝpĜiὀὠšἷjíΝἵἷὀὀéΝὅvČἶἷἵtví 
o inspirὁvaὀéΝ ĜἷčiΝ v ὄὠmἵiΝ ἴὁhὁὅlužἷἴΝ v míὅtὀČΝ iΝ čaὅὁvČΝ vὐἶὠlἷὀýἵhΝ pavlὁvὅkýἵhΝ
komunitách.  

8.6.1 Ef 5,18–20: Prorokování, modlitba a chvála 

Pokyny z Ef 5,19–20 na pὄvὀíΝ pὁhlἷἶΝ vykaὐujíΝ ĜaἶuΝ pὁἶὁἴὀὁὅtíΝ ὅ ἶČὀímΝ
v 1K 14,14–1ιΝaΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀČΝpĜἷἶὅtavují pὁὐἶČjšíΝἶὁklaἶΝpὄaxἷΝpὁἶὁἴὀéΝtéΝv 1K 14. 
VČĜíἵíΝ ὅἷΝ ὀἷmajíΝ ὁpíjἷtΝ víὀἷm,Ν alἷΝmajíΝ ἴýtΝ ὀaplňὁvὠὀiΝDuἵhἷmέΝ ImpἷὄativΝ πȜȘȡȠ૨ıșİ 
na tὁmtὁΝ míὅtČΝ ὀἷἶὠvὠΝ ὅmyὅl,Ν pὁkuἶΝ ἴyΝ ὅἷΝ ὀἷjἷἶὀalὁ o ὀČἵὁ,Ν ἵὁΝ ὐὠlἷží na aktivitČΝ
vČĜíἵíἵhέΝ ἠἷὀíΝ aὀiΝ mὁžὀéΝ jἷjΝ ἵhὠpatΝ jakὁΝ ὁὐὀačἷὀí ὅtavuέΝ ἠavíἵΝ pὄὠvČΝ ὁἶΝ impἷὄativuΝ
πȜȘȡȠ૨ıșİΝ ὅἷΝ ὁἶvíjἷjíΝ všἷἵhὀyΝ ἶalšíΝ čiὀὀὁὅtiμΝ Ě1ě promlouvání k ὅὁἴČ navzájem 
pὄὁὅtĜἷἶὀiἵtvím písní, (2) ὐpívὠὀíΝ aΝ ὁpČvὁvὠὀíΝ ἢὠὀa,Ν Ěἁě ἶíkĤčiὀČὀíΝ v KὄiὅtὁvČΝ jméὀuΝ
Bohu Otci.  

 

Ef 5,18–20 

 18   ȝ     ȝİșıțİıșİΝ           ȠȞῳ,    ਥȞΝᾧ ਥıĲȚȞΝਕıȦĲα,Ν 
      ਕȜȜ  πȜȘȡȠ૨ıșİΝ      ਥȞΝ  πȞİȝαĲȚ, 
 19                      ȜαȜȠ૨ȞĲİȢΝ           ਦαυĲȠῖȢΝ[ਥȞ]ΝȥαȜȝȠῖȢΝ 
                                                                  țα   ȝȞȠȚȢΝ 
                                                                  țα   ᾠįαῖȢΝ πȞİυȝαĲȚțαῖȢ,Ν 
                         ᾄįȠȞĲİȢΝ 
                 țα   ȥȜȜȠȞĲİȢΝ                       Ĳૌ țαȡįᾳ ਫ਼ȝȞΝĲ țυȡῳ, 
 20                      İȤαȡȚıĲȠ૨ȞĲİȢΝ        πȞĲȠĲİΝ 
                                                               ਫ਼πȡΝπȞĲȦȞΝ 
                                                                     ਥȞΝੑȞંȝαĲȚΝĲȠ૨ țυȡȠυΝਲȝȞΝȘıȠ૨ ΧȡȚıĲȠ૨  
                                                      Ĳ șİ    țα    παĲȡ. 
  

 

δiὀἵὁlὀΝupὁὐὁὄňujἷ,ΝžἷΝ„žalmy,ΝἵhvalὁὐpČvyΝaΝἶuἵhὁvὀíΝpíὅὀČ“ΝtuΝὀἷjὅὁuΝv prvé 
ĜaἶČΝ ὅpὁjὁvaὀéΝ ὅ ὁὅlavὁuΝ ἐὁha,Ν alἷΝ tím,Ν žἷΝ ὅiΝ jimiΝ majíΝ ὀavὐὠjἷmΝ ὅlὁužitΝ ὅhὄὁmὠžἶČὀíΝ
vČĜíἵíέ491 TἷpὄvἷΝ pὁtéΝ ὀὠὅlἷἶujἷΝ ὐpČvΝ ἢὠὀuΝ aΝ ἶíkĤčiὀČὀíΝ ἐὁhuΝ ἡtἵiέΝ K tὁmuΝ pĜipὁmíὀὠΝ
paὄalἷlὀíΝpaὅὠžΝὐ Ko 3,16, kde na pὄvὀímΝmíὅtČΝὅtὁjíΝ„vὐὠjἷmὀéΝvyučὁvὠὀíΝaΝὀapὁmíὀὠὀíΝ

                                                      

 

 

491 Lincoln, Ephesians, 345. 
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v mὁuἶὄὁὅti“έ492 DὠlἷΝ uvὠἶíΝ takéΝ ὐὀὠmýΝ ἶὁpiὅΝ ἢliὀiaΝ mlaἶšíhὁΝ ĚEpist. 10.96.7), kde 
pĜíὅlušὀὁuΝ ὐmíὀku o kĜἷὅťaὀὅkýἵhΝ ὅἷtkὠὀíἵhΝ pĜἷklὠἶὠΝ jakὁΝ „ὄἷἵitὁvaliΝ jἷἶἷὀ druhému 
hymny k pὁἵtČΝKὄiὅtaΝ jakὁΝἐὁha“έ493 V pĜípaἶČΝἓἸ 5,18–ἀίΝ jἷΝ tatὁΝčiὀὀὁὅtΝὁἶvὁὐἷὀὠΝὁἶΝ
„ὀaplňὁvὠὀíΝ Duἵhἷm“έΝ ἠašἷΝ hlavὀíΝ ἶvaΝ ὐἶὄὁjἷ o ὄaὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkémΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ mimὁΝ
1K 11–14 – δukὠšΝ aΝ ώἷὄmaὅΝ – pĜitὁmΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ἵhὠpὁuΝ jakὁΝ Ĝἷč,Ν ktἷὄὠΝ plyὀἷΝ
z aktuálὀíhὁΝὀaplὀČὀíΝvČĜíἵíhὁΝἐὁžímΝDuἵhἷmέΝPro δukὠšἷΝjἷjímΝἶĤὅlἷἶkἷmΝmĤžἷΝἴýtΝĜἷčΝ
v jazyku, velebení Boha nebo prorokování. Hermas (Hmand 11έλěΝ pὁpiὅujἷΝ kĜἷὅťaὀὅkéΝ
pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝtak,ΝžἷΝὀČktἷὄýΝὐἷΝὅhὄὁmὠžἶČὀýἵhΝὐἴὁžὀýἵhΝmužĤ,ΝktἷĜíΝὅἷΝὅpὁlἷčὀČΝmodlí, 
jἷΝὀaplὀČὀΝpὄὁὄὁἵkýmΝἶuἵhἷmΝaΝὐačíὀὠΝpὄὁmlὁuvatέΝἑὁΝjἷΝὁἴὅahἷmΝtétὁΝĜἷčiΝὀἷupĜἷὅňujἷέΝ
KὁὀtἷxtΝὅpὁlἷčὀýἵhΝmὁἶlitἷἴΝaΝ takéΝἶĤὅlἷἶὀéΝὁἶmítὠὀí,ΝžἷΝἴyΝšlὁ o ὁἶpὁvČἶi na otázky 
liἶí,Ν ὀaὐὀačujἷ,Ν žἷΝ iΝ ὐἶἷΝ mὁhlὁΝ jít o pὁἶὁἴὀὁuΝ čiὀὀὁὅtΝ jakὁΝ v Ef 5,18–ἀίέΝ ἐČhἷmΝ
ὅpὁlἷčὀéhὁΝ ὅἷtkὠὀí pὄὁὀὠšἷjíΝ DuἵhἷmΝ iὀὅpiὄὁvaὀíΝ mluvčíΝ ὁὅlavὀéΝ Ĝἷči,Ν hymὀy,Ν
ἶíkĤvὐἶὠὀíΝaΝmὁἶlitἴyέΝ 

Obrat ᾠįαῖȢ πȞİυȝαĲȚțαῖȢ v Ef ἃ,1λΝ δiὀἵὁlὀΝ pĜἷklὠἶὠΝ jakὁΝ „píὅὀČ inspirované 
Duἵhἷm“,Ν ὀἷἴὁťΝ pĤvὁἶΝ tČἵhtὁΝ píὅὀíΝ jἷΝ v inspiraci Duchem a jde o projev Ducha.494 
ἢĜἷὅtὁžἷΝ ὅἷΝ pĜíἶavὀéΝ jméὀὁΝ πȞİυȝαĲȚțαῖȢ vztahuje pouze k písním,Ν kὁὀtἷxtΝ ὀaplňὁvὠὀíΝ
Duchem je umὁžňujἷΝvὐtὠhὀὁutΝiΝk pĜἷἶἵhὁὐím ἶvČmaΝvýὄaὐĤmέΝδὐἷΝpĜἷἶpὁklὠἶat,ΝžἷΝtuΝ
mohlo jít i o ὐpČvΝv jaὐykuΝὀἷἴὁΝpíὅὀČΝvὐἷšléΝ ὐ výklaἶuΝ ĜἷčiΝv jazyku.495 ἠiἵméὀČΝὀἷὀíΝ
tĜἷἴaΝἴýtΝtaktὁΝὅpἷἵiἸičtíέΝἐὁhatὁὅtΝtἷὄmíὀĤΝmὠΝὀaὐὀačitΝplὀὁὅtΝa pἷὅtὄὁὅtΝtČἵhtὁΝžὠὀὄĤΝĜἷčiΝ
aΝ ὐpČvuέΝ ἢὄὁmlὁuvὠὀíΝ k ὅὁἴČΝ ὀavὐὠjἷmΝ ὁpČtΝ ukaὐujἷ na tὁ,Ν žἷΝ ὅὄὁὐumitἷlὀὁὅtΝ mČlaΝ ἴýtΝ
normou. V 1K 14,15–1λΝἢavἷlΝpὁžaἶujἷ,ΝaἴyΝv církvi (ਥȞ ਥțțȜȘıᾳěΝὐὀČlaΝ ὅὄὁὐumitἷlὀá 
ἵhvὠla,Ν mὁἶlitἴa,Ν ὐpČvΝ čiΝ ἶíkĤčiὀČὀíέΝ ěἷčΝ v jaὐykuΝ ἴἷὐΝ výklaἶuΝ mὠΝ ὐĤὅtatΝ pro osobní 
pὁužitíέΝ ἢὁhlἷἶ na pὁὐἶČjšíΝ ἓἸ 5,18–ἀίΝ všakΝ ὀaὐὀačujἷ,Ν žἷΝ i modlitba aΝ ἶíkĤvὐἶὠὀíΝ ve 
srozumitelném jazyce mohly být ἵhὠpὠὀyΝ jakὁΝ iὀὅpiὄὁvaὀὠΝ ĜἷčΝ pὄὁὀὠšἷὀὠΝ pὁἶΝ
momentální iὀὅpiὄaἵíΝἐὁžíhὁΝDuἵhaέΝ 

Text Ef 5,18–20 nebývá čtἷὀ jako popis prorokování v rané církvi. TὁΝ ὁvšἷmΝ
ὁἶὄὠžíΝ uὄčitéΝ ὅtἷὄἷὁtypὀíΝ uvažὁvὠὀí o prorokování, o kterém mluví Max Turner.496 
ἢĜἷἶἵhὁὐíΝὐkὁumὠὀíΝvýὐὀamuΝὅlὁvἷὅaΝπȡȠφȘĲİȦ ukaὐujἷ,ΝžἷΝmὁhlὁΝὐahὄὀὁvatΝiΝὁὅlavuΝ
Boha. Pro δukὠšἷΝ pĜἷὅtavujἷΝ ἶὁἴὄὁĜἷčἷὀíΝ aΝ vἷlἷἴἷὀíΝ ἐὁhaΝ typiἵkὁuΝ ὀὠplňΝ tὁhὁ,Ν ἵὁΝ
ὁὐὀačujἷΝ výὄaὐyΝ pὄὁὄὁkὁvatΝ aΝ mluvitΝ v jazycích. Pro Filóna jἷΝ pĜíklaἶἷm prorokování 
ἐalὠmὁvὁΝ „pὄὁὀὠšἷὀíΝ mὁἶlitἷἴΝ (İȤȢ)“Ν aΝ „ὐpČvΝ hymὀĤ k pὁἵtČΝ ὀἷjvyššíhὁΝ ἐὁha“Ν

                                                      

 

 

492 Ko 3,16: Ὁ ȜંȖȠȢΝĲȠ૨ ΧȡȚıĲȠ૨ ਥȞȠȚțİĲȦΝਥȞΝਫ਼ȝῖȞΝπȜȠυıȦȢ,ΝਥȞΝπıῃ ıȠφᾳ įȚįıțȠȞĲİȢΝțα 
ȞȠυșİĲȠ૨ȞĲİȢΝਦαυĲȠȢ,ΝȥαȜȝȠῖȢΝȝȞȠȚȢΝᾠįαῖȢΝπȞİυȝαĲȚțαῖȢΝਥȞΝ[Ĳૌ]ΝȤȡȚĲȚΝᾄįȠȞĲİȢΝਥȞΝĲαῖȢΝțαȡįαȚȢΝ
ਫ਼ȝȞΝĲ șİ·țα π઼ȞΝ ĲȚΝਥȞΝπȠȚોĲİΝਥȞΝȜંȖῳ ਲ਼ ਥȞΝȡȖῳ,ΝπȞĲαΝਥȞΝੑȞંȝαĲȚΝțυȡȠυΝȘıȠ૨, 
İȤαȡȚıĲȠ૨ȞĲİȢΝĲ șİ παĲȡ įȚ᾽ αĲȠ૨. 
493 „ἑaὄmἷὀquἷΝἑhὄiὅtὁΝquaὅiΝἶἷὁΝἶiἵἷὄἷΝὅἷἵumέ“Ν„ἑaὄmἷὀΝἶiἵἷὄἷ“ΝlὐἷΝpĜitὁmΝἵhὠpatΝiΝjakὁΝ
ὄἷἵitὁvatΝἴὠὅἷňΝὀἷἴὁΝἶὁkὁὀἵἷΝpὄὁὄὁἵtvíέΝ 
494 Lincoln, Ephesians, 346. 
495 TutὁΝἶὄuhὁuΝmὁžὀὁὅtΝὐmiňujἷΝTἷὄtuliὠὀΝjakὁΝὅkutἷčὀὁὅtΝὐὀὠmὁuΝjἷmuΝὁὅὁἴὀČΝ
(AdvMarc ἃέκέ1ἀěμΝ„έέέedat aliquem psalmum, aliquam visionem, aliquam orationem, duntaxat 
spiritalem, in ecstasi, id est amentia, si qua linguae interpretatio accessit (...) si haec omnia facilius 
a me proferunturέ“Ν 
496 Turner, The Holy Spirit and Spiritual Gifts, 184–187. 
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(Migr 113–114). ἢὁἶὁἴὀČΝ chápe jako prorokování „modlitby a kletby“ (ĲȢ İȤȢ țα 
țαĲȡαȢ), které pod inspirací vyslovil Noe. TuὄὀἷὄΝ upὁὐὁὄňujἷ na pĜítὁmὀὁὅtΝ tὁhὁtὁΝ
pojetí prorokování vἷΝStaὄémΝὐὠkὁὀČΝ aΝἶalšímΝžiἶὁvkémΝmyšlἷὀíέΝUpὁὐὁὄňujἷΝ ὐἷjméὀaΝ
pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ Saula,Ν Daviἶa,Ν pὄὁὄὁἵkéΝ ὅkupiὀyΝ kὁlἷmΝ ἓlíšiΝ čiΝ kὀČžíΝ v 1Pa 25,1–3.497 
Targum Jonatan interpretuje Saulovo prorokování v 1S 10,6–10 a 19,20–23 pὄὠvČΝ jako 
ὐpČvΝ ἵhvalέ498 Také starozákonní prorocké spisy obsahují modlitby a hymny.499 Za 
pὄὁὄὁkaΝ ἴylΝ pὁvažὁvὠὀΝ DaviἶΝ jakὁΝ autὁὄΝ žalmĤΝ Ěὅὄὁvέ Sk 2,30). V souvislosti 
s prorokováním ὐpČvὠkĤΝv 1Pa 25,1–3 se sloveso prorokovat objevuje ve spojení s hrou 
na huἶἷἴὀíΝὀὠὅtὄὁjἷΝhὀἷἶΝtĜikὄὠt.  

RὁliΝkĜἷὅťaὀὅkýἵhΝpὄὁὄὁkĤΝv ἶὁἴὄὁĜἷčἷὀíΝἐὁhuΝὀaὐὀačujἷΝDid 10.7. Zde se mluví 
o tom,Ν žἷΝ pὄὁὄὁἵi (a pouze oni) mὁhὁuΝ pὄὁὀὠšἷtΝ díky (İȤαȡȚıĲȦ) v libovolné délce. 
JἷἶὀalὁΝὅἷΝὐĜἷjmČ o čiὀὀὁὅtΝpro ὀČΝtypiἵkὁuΝaΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀČΝšlὁΝiὀὅpiὄὁvaὀὁuΝmὁἶlitἴu,Ν
ktἷὄὁuΝ pὄὠvČΝ pὄὁtὁΝ ὀἷšlὁΝ pĜἷὄušὁvat,Ν ὀἷἴὁťΝ pὄὁὄὁkΝ ὀἷmČlΝ ἴýtΝ pĜἷὄušὁvὠὀΝ aΝ pὁὅuὐὁvὠὀ,Ν
kἶyžΝ mluví ਥȞ πȞİȝαĲȚ (Did 11.7–1ἀěέΝ ZaΝ ĜἷčΝ v DuἵhuΝ ὅvatémΝ jἷΝ pὁvažὁvὠὀὁΝ takéΝ
JἷžíšὁvὁΝvἷlἷἴἷὀíΝ(ਥȟȠȝȠȜȠȖȦ) Otce v L 10,21.500 PĜἷὅtὁžἷΝἢavἷlΝjiὅtČΝpὁčítὠΝὅΝ„ἴČžὀὁu“Ν
mὁἶlitἴὁu,Ν mĤžἷmἷΝ ὅἷΝ pὄὠvἷmΝ ἶὁmὀívat,Ν žἷΝ pὁčítalΝ pĜi ἴὁhὁὅlužἴὠἵhΝ ὅ tím,Ν žἷΝ vČĜíἵíΝ
mĤžἷΝpὁἶΝ iὀὅpiὄaἵíΝDuἵhaΝvἷΝ ὅὄὁὐumitἷlὀémΝ jaὐyἵἷΝ ὐpívatΝ žalmyΝ jakὁΝDaviἶ,Ν pὄὁὀὠšἷtΝ
mὁἶlitἴyΝ jakὁΝ ZaἵhaὄiὠšΝ Ěδ 1,67–79) nebo velebit Boha jako Marie (L 1,46–55). Tyto 
čiὀὀὁὅtiΝ mohly být pὁvažὁvὠὀyΝ ὐaΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíέ SvČἶἷἵtví o takovémto prorokování 
pĜiὀὠšíΝ ὐĜἷjmČΝ také ἐaὄὀaἴὠšὁvaΝ ἷpištὁlaΝ ĚBarn. 16.9–10), kde pĜítὁmὀὁὅtΝ DuἵhaΝ vἷΝ
vČĜíἵíἵhΝvἷἶἷΝk tὁmu,ΝžἷΝprorokují. Co bylo obsahem tὁhὁtὁΝ„pὄὁὄὁkὁvὠὀí“ΝὀἷὀíΝὐĜἷjmé, 
ὀiἵméὀČΝmὁžὀὁὅt,ΝžἷΝὅἷΝὐahὄὀὁvalὁΝὁΝὁὅlavuΝἐὁhaΝὅἷΝὀaἴíὐí.  

O vἷlmiΝ pὁἶὁἴὀéΝ ὐkušἷὀὁὅtiΝ mluvíΝ hὁjὀČΝ ÓἶyΝ Šalamὁuὀὁvy, které Schlier 
spojuje se situací Ef 5,18–ἀίΝ aΝ pὁvažujἷΝ ὐaΝ pĜíklaἶΝ ὐἶἷΝ ὐmiňὁvaὀýἵhΝ hymὀĤ.501 Podle 
Morgana-WyὀὀἷaΝ ὀἷἷxiὅtujἷΝ žὠἶὀýΝ jiὀýΝ ὅpiὅΝ ὐ 2. ὅtὁlέ,Ν ktἷὄýΝ ἴyΝ pĜiὀὠšἷlΝ takΝ ὅilὀéΝ
ὅvČἶἷἵtví o ὄaὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkéΝ ὐkušἷὀὁὅtiΝ DuἵhaΝ aΝ ἐὁžíΝ pĜítὁmὀὁὅtiΝ vἷΝ vČĜíἵíἵhέ502 
ἡpakὁvaὀČΝὅἷΝv nich mluví o DuἵhuΝὅvatém,ΝjímžΝjἷΝvČĜíἵíΝὐaplavὁvὠὀΝjakὁΝvὁἶὁuΝaΝjἷὀžΝ
plní jeho ústa slovy chvály.503 Óšal 6,1–ἀΝpĜiὄὁvὀὠvὠΝžalmiὅtuΝk haὄἸČμΝ„TakΝjakὁΝὅἷΝvὠὀἷkΝ
harfou provívá a její struny promlouvají, tak i duch Pána mého v mých údech promlouvá 
aΝjἷhὁΝlὠὅkὁuΝpὄὁmlὁuvὠmΝiΝjὠέ“Ν 

                                                      

 

 

497 Turner, The Holy Spirit and Spiritual Gifts, 189. 
498 Targum tἷὀtὁΝὐpČvΝpĜiὅuὐujἷΝ„ἶuἵhuΝpὄὁὄὁἵtví“έΝK tὁmutὁΝaΝὀČkὁlikaΝἶalšímΝpĜíklaἶĤmΝ
z žiἶὁvὅkéhὁΝpὄὁὅtĜἷἶíΝTurner, Power from on High, 100–101. V pὁὐaἶíΝὐĜἷjmČΝὅtὁjíΝἷxἷgἷtiἵkὠΝ
tὄaἶiἵἷ,ΝὀἷἴὁťΝv biblickém textu se tu v souvislosti s prorokováním mluví o hudebních nástrojích. 
499 VἷΝὅtaὄὁὐὠkὁὀὀíΝpὁὄὁὄὁἵkéΝlitἷὄatuĜἷΝlὐἷΝžὠὀὄὁvČΝiἶἷὀtiἸikὁvatΝĜaἶuΝhymὀĤΝὀἷἴὁΝpíὅὀíέΝZaΝ
pĜíklaἶΝἷxpliἵitὀČΝὐmíὀČὀýἵhΝpíὅὀíΝpὄὁὄὁkĤΝmὁhὁuΝὅlὁužitΝDt 32,1–43; Iz 5,1n; Abk 3,1–19.  
500 δukὠšΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀČΝtutὁΝĜἷčΝἵhὠpἷΝjakὁΝἷkvivalἷὀtΝiὀὅpiὄὁvaὀýἵhΝĜἷčíΝὐ L 1–2. Mt 11,25 
uvὠἶíΝtutὁΝĜἷčΝἴἷὐΝjakékὁliΝὐmíὀkyΝὁΝDuἵhu svatém.  
501 Heinrich Schlier, Der Brief an die Epheser: ein Kommentar (Düsseldorf: Patmos, 1958), 247. 
502 Morgan-Wynne, Holy Spirit and Religious Experience, 59. K dataci ZἶἷὀČkΝSὁušἷk,Νἷἶέ,ΝKnihy 
tajemství a moudrosti. εimobiblické židovské spisyμ pseudoepigrafy III ĚἢὄahaμΝVyšἷhὄaἶ,Ν1λλλě,Ν
156–59. 
503 ÓŠal 6,8–18; 11,6; 12,1–2; 16,5; 19,1–4; 26,13; 30,1–7; 40,1–4. 



183 
 
 

 

ἢĜἷὅtὁžἷΝ ὅἷΝ v ÓἶὠἵhΝ Šalamὁuὀὁvýἵh o prorokování ὀikἶἷΝ pĜímὁΝ ὀἷmluví, 
popisují ὀaplὀČὀíΝἐὁžíΝpĜítὁmὀὁὅtí,ΝktἷὄὠΝvἷἶἷΝk tὁmu,ΝžἷΝὐ ήὅtΝvČĜíἵíhὁΝvyὅtupujíΝὅlὁva,Ν
ktἷὄὠΝὀἷvὀímὠΝjakὁΝὅvὠΝvlaὅtὀíέΝἢὄὁmlὁuvὠΝDuἵh,ΝpĜípaἶὀČΝἐĤhΝὀἷἴὁΝvὐkĜíšἷὀýΝKὄiὅtuὅέ504 
ἡἴὅahΝtČἵhtὁΝὅlὁvΝὀἷὀíΝὅpἷἵiἸikὁvὠὀ,ΝalἷΝὐἶὠΝὅἷ,ΝžἷΝjἶἷΝpὄimὠὄὀČ o ὅlὁvaΝἵhvὠlyΝaΝἶíkĤέ505 
DaviἶΝ χuὀἷΝ pὁvažujἷΝ ὐaΝ pĜíklaἶΝ takὁvéΝ ĜἷčiΝ pὄὠvČΝ ÓἶyΝ aΝ ὁὐὀačujἷΝ je za prorocké 
hymny.506 TὁΝjἷΝmὁžὀé,ΝὀiἵméὀČΝjἷΝpὁtĜἷἴaΝvὐítΝvὠžὀČΝὅkutἷčὀὁὅt,ΝžἷΝÓἶyΝŠalamὁuὀὁvyΝ
ὅἷΝpĜἷἶὅtavujíΝὅpíšἷΝjakὁΝὁὅlavaΝtὁhὁtὁΝἐὁžíhὁΝἶílaΝὀἷžΝjἷhὁΝpὄὁἶuktέΝJὅὁuΝὅpíšἷΝpὁpiὅἷmΝ
pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ὀἷžΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀímΝ ὅamὁtὀýmέΝ ἡἴὅahἷmΝ ĜἷčiΝ DuἵhaΝ ὐĜἷjmČΝ mὁhὁuΝ ἴýtΝ iΝ
ὅlὁvaΝpὁvὐἴuὐἷὀí,ΝὀapὁmἷὀutíΝčiΝpὁὐὀὠὀíΝὁἶΝmilujíἵíhὁΝaΝpὄὁmlὁuvajíἵíhὁΝKὄiὅtaέ  

ÓἶyΝ ὀikἶἷΝ ὀἷὐmiňujíΝ pὄὁὄὁky,Ν ὀaὁpakΝ ὅἷΝ ὐἶὠ,Ν žἷΝ pὁpiὅujíΝ ὁἴἷἵὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkὁu 
ὐkušἷὀὁὅtέΝ Óšal 21,6–λΝ pĜitὁmΝ ὀaὐὀačujἷ,Ν žἷΝ ἐĤhΝ ὀaplňujἷΝ ήὅtaΝ vČĜíἵíἵh,Ν kἶyžΝ jἷjΝ
ὅpὁlἷčὀČΝἵhvὠlíέΝTὁΝpĜipὁmíὀὠΝὅpὁjἷὀíΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝὅ ὀaplὀČὀímΝDuἵhἷmΝpĜiΝἴὁhὁὅlužἴČΝaΝ
mὁἶlitἴČΝ uΝ ἢavlaΝ ὀἷἴὁΝ v ώἷὄmὁvČΝ paὅtýĜiέ507 ἢὁužitéΝ mἷtaἸὁὄyΝ pὄamἷὀĤΝ vὁἶyΝ
vytékajících z úst nahὄὠvajíΝ myšlἷὀἵἷ,Ν žἷΝ kὄὁmΝ ὅlὁv Ducha ve srozumitelném jazyce 
ĚpὄὁὄὁkὁvὠὀíěΝmĤžἷΝmítΝautὁὄΝÓἶ na mysli i slova Ducha v jemu nesrozumitelném jazyce 
(glosolálii).508 ἢĜἷὅtὁžἷΝὅἷΝv ÓἶὠἵhΝŠalamὁuὀὁvýἵhΝpĜímὁ o prorokování nemluví, lze se 
pὄὠvἷmΝἶὁmὀívat,ΝžἷΝpὁpiὅujíΝpὁἶὁἴὀὁuΝὁἴἷἵὀČΝkĜἷὅťaὀὅkὁuΝὐkušἷὀὁὅt,ΝktἷὄὁuΝδukὠšΝaΝ
ἢavἷlΝ ĚaΝ ἐaὄὀaἴὠšὁvaΝ ἷpištὁlaěΝ ὁὐὀačὁvaliΝ jakὁΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ĚaΝ mluvἷὀíΝ v jazycích) 
na ὐὠklaἶČΝὀapὁjἷὀíΝDuἵhἷmΝĚὅὄὁvέ Sk 11,16; 1K12,13). 

8.6.2 1Te 5,14–22: Prorokování a stav inspirace 

Téma promlouvání pod inspirací nás pĜivὠἶíΝk 1Te 5,12–22. Novozákonní bádání 
ὁpakὁvaὀČΝukaὐὁvalὁ na pὁἶὁἴὀὁuΝὅἷkvἷὀἵiΝὁἴἶὁἴὀýἵhΝpὁkyὀĤΝv tétὁΝpaὅὠžiΝ a ě 12.509 
GilleὅpiἷΝ ὅhὄὀujἷΝ čaὅtýΝ ὐὠvČὄ bádání,Ν kἶyžΝ Ĝíkὠ,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ tuΝ ὐĜἷjmČΝ užívὠΝ „tὄaἶičὀíΝ
materiál z žiἶὁvὅkὁkĜἷὅťaὀὅkýἵhΝkὄuhĤ“έ510 TἷxtΝtakΝpὁἶlἷΝὀČjΝὁἶὄὠžíΝjakýὅiΝὄaὀČΝἵíὄkἷvὀíΝ
ἴὁhὁὅlužἷἴὀýΝ Ĝὠἶ,Ν jἷhὁžΝ kὁὀkὄétὀíΝ aspekty v ὄὁὐvἷἶἷὀČjší podrὁἴČΝ ἶiὅkutujἷΝ ἢavἷlΝ
v 1K 1ἂΝ aΝ jἷhὁžΝ ἶalšíΝ vaὄiaὀtὁuΝ jἷΝ Did 10–12.511 ἔἷἷΝ pĜipὁmíὀὠ,Ν žἷΝ ὁἴaΝ ἶὁpiὅyΝ pĜitὁmΝ
pocházejí z odlišὀéΝ ἸὠὐἷΝἢavlὁvyΝ ὅlužἴyΝaΝmíĜíΝ ἶὁΝὁἶlišὀýἵhΝ ὅἴὁὄĤ,Ν ἵὁžΝdává ὁἴἷἵὀČjšíΝ
platnost informacím o ἴὁhὁὅlužἴČ,ΝktἷὄéΝpĜiὀὠší.512  

                                                      

 

 

504 V ÓŠal ἂἀ,ἄΝĜíkὠΝvὐkĜíšἷὀýΝKὄiὅtuὅΝὁΝvČĜíἵíἵhμΝ„VὅtalΝjὅἷmΝaΝjὅἷmΝὅ nimi a promlouvám jejich 
ήὅtyέ“ΝÓŠal 1ἄ,ἃμΝ„SvὠΝήὅtaΝὁtἷvĜuΝaΝjἷhὁΝἶuἵhΝὐἷΝmČΝpὄὁmluvíέ“ΝVΝÓŠal 26,10 je tím, kdo mluví, 
ἐĤhέΝ 
505 ÓŠal 14,8; 16,5n; 18,15–16. 
506 Aune, Prophecy, 296. 
507 1K 11,4–5 spojuje prorokování s ἴὁhὁὅlužἴὁuΝaΝmὁἶlitἴὁuέΝἢὁἶὁἴὀéΝὅpὁjἷὀíΝvyὅvítὠΝv 1K 14 i 
pὁpiὅuΝpĤὅὁἴἷὀíΝDuἵhaΝpĜiΝἴὁhὁὅlužἴČΝv 1K 12,4–11έΝTakéΝpὁἶlἷΝώἷὄmὁvaΝἢaὅtýĜἷΝHMand. 11.9–
10 dochází k ὀaplὀČὀíΝaΝὀὠὅlἷἶὀémuΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝpĜi ὅpὁlἷčὀýἵhΝmὁἶlitἴὠἵhΝἴČhἷmΝἴὁhὁὅlužἴyέΝ 
508 Sk 2,4.11.17; 10,44–ἂἄνΝ1λ,ἄνΝěΝκ,ἀἄ–27; 1K 14,14–17. 
509 F. F. Bruce, 1 & 2 Thessalonians, Word Biblical Commentary (Waco, Texas: Word Books, 
1982), 122; Gillespie, The First Theologians, 39–42. 
510 Gillespie, The First Theologians, 40. 
511 Gillespie, The First Theologians, 40–48. 
512 Tak Fee, God’s Empowering Presence, 57. 
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Po pokynech pro vzájemné jednání (1Te 5,12–13.14–15) se objevují ἶvČΝὅkupiὀyΝ
pὁkyὀĤ,ΝktἷὄéΝὁἶkaὐujíΝke kĜἷὅťaὀὅkéΝἴὁhὁὅlužἴČέΝΝV první sérii výzev (v. 16–18) ὅἷΝpĜἷἶΝ
mὁἶlitἴὁuΝaΝἶíkĤvὐἶὠὀímΝὁἴjἷvujἷΝpὁὀČkuἶΝὀἷὅὁuὄὁἶČΝvýὐvaΝk radosti. ἢĜἷὅtὁžἷΝmĤžἷΝjít 
o radost v živὁtČΝὁἴἷἵὀČΝ jakὁΝv ě 12, její spojení s ἶíkĤvὐἶὠὀímΝaΝmὁἶlitἴὁuΝumὁžňujἷΝ
uvažὁvat o souvislosti s ἵhvὠlὁuΝ aΝ ὀaplňὁvὠὀímΝ Duchem.513 Po ní se objevuje výzva 
na jἷἶὀéΝ ὅtὄaὀČΝ „ὀἷuhὠšἷtΝ DuἵhaΝ aΝ ὀἷpὁhὄἶatΝ pὄὁὄὁἵtvími“, na druhé (srov. įȑěΝ „všἷΝ
ὐkὁušἷt,Νἶὁἴὄého se ἶὄžἷtΝ aΝ ὐléhὁΝ ὅἷΝvyvaὄὁvatΝv kažἶéΝpὁἶὁἴČ“έΝἢĜἷὅtὁžἷΝpĜἷklὠἶatΝ įȑΝ
jako „ale“ mĤžἷΝ ἴýtΝ pĜílišΝ ὅilὀé,Ν jἷΝ ὐĜἷjmé,Ν žἷΝ pὄὁtiΝ ἶvČmaΝ pὁkyὀĤm,Ν ἵὁΝ ὀἷἶČlat,Ν ὅtὁjíΝ
pokyn, co naopak v ἶaὀéΝὅituaἵiΝἶČlatέ514  

V TἷὅalὁὀiἵἷΝἴylaΝpὁἶlἷΝvšἷhὁΝtἷὀἶἷὀἵἷΝpὄὁὄὁἵkýmiΝὅlὁvyΝpὁhὄἶatΝaΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ
ĚaΝ ἶalšímΝ pὄὁjἷvĤmΝ DuἵhaěΝ ἴὄὠὀitέΝ ἢavἷlΝ ὄiὐikaΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ὀἷpĜἷhlížíέΝ ἢὁἶὁἴὀČΝ jakὁΝ
v 1K 1ἂ,ἁλΝ všakΝ ὁἶmítὠ,Ν aἴyΝ ὅἷΝ tČmtὁΝ pὄὁjἷvĤmΝ DuἵhaΝ ἴὄὠὀilὁέΝ JakὁΝ aἶἷkvὠtὀíΝ ὄἷakἵiΝ
pĜἷἶklὠἶὠΝ ὐkὁumὠὀí, na jἷhὁžΝ ὐὠklaἶČΝ jἷΝ ἶὁἴὄéΝ pὁἶὄžἷὀὁΝ aΝ špatὀéΝ ὁἶmítὀutὁΝ
(srov. 1K 14,29). ἢὁhὄἶὠὀíΝ pὄὁὄὁἵtvímiΝ ὅἷΝ tἷἶyΝ ὐĜἷjmČΝ týkalὁΝ jἷjiἵhΝ ὁἴὅahu. Konkrétní 
výstupy pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝmὁhlyΝἴýtΝἵhaἴéΝkvalityΝὀἷἴὁΝmὁhlyΝἴýtΝpĜímὁΝὐὠvaἶὀéέΝGillespie 
na tὁmtὁΝmíὅtČΝpĜipὁmíὀὠΝě 1ἀ,ἄ,ΝkἶἷΝἢavlĤvΝpὁkyὀΝužívatΝpὄὁὄὁἵtvíΝ„pὁἶlἷΝvíὄy“ΝĚțαĲ 
ĲȞΝਕȞαȜȠȖαȞΝĲોȢΝπıĲİȦȢ), chápe jako porovnávání poselství s vČĜἷὀýmέ515  

 

1Te 5,16–22 

 
16    ȆȞĲȠĲİΝ                                 ȤαȡİĲİ, 
 17    ਕįȚαȜİπĲȦȢΝ                           πȡȠıİȤİıșİ, 
 18    ਥȞΝπαȞĲ                                  İȤαȡȚıĲİῖĲİ·Ν 
                                                            ĲȠ૨ĲȠΝȖȡΝșȜȘȝαΝșİȠ૨ ਥȞΝΧȡȚıĲ ȘıȠ૨ İੁȢΝਫ਼ȝ઼Ȣέ 
  
 19    Ĳઁ πȞİ૨ȝαΝ                          ȝ ıȕȞȞυĲİ, 
 20    πȡȠφȘĲİαȢΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝȝ ਥȟȠυșİȞİῖĲİ, 
 21    πȞĲαΝ                        į          įȠțȚȝȗİĲİ,Ν 
       Ĳઁ țαȜઁȞΝ                                 țαĲȤİĲİ, 
 22    ਕπઁ παȞĲઁȢΝİįȠυȢΝπȠȞȘȡȠ૨    ਕπȤİıșİέ  

 

JἷὅtližἷΝ pὁhὄἶὠὀíΝ pὄὁὄὁἵtvímiΝ ὅiΝ lὐἷΝ pὁmČὄὀČΝ ἶὁἴĜἷΝ pĜἷἶὅtavit,Ν jakΝ vyὅvČtlitΝ
mἷtaἸὁὄuΝ„uhὠšἷὀíΝἶuἵha“ς VyklaἶačiΝtuΝὐaΝὅlὁvἷmΝπȞİ૨ȝα vidí projevy Ducha (a ὐvlὠštČΝ
pὄὁὄὁkὁvὠὀíě,ΝpĜičἷmž uhὠšἷὀíΝvyὅvČtlujíΝtak,ΝžἷΝse člὁvČkΝzdráhá mluvit nebo mu v tom 
brání jeho okolí. Frame za pojmem πȞİ૨ȝα vidí rozmanité projevy Ducha z 1K 12–14 a 
uhὠšἷtΝDucha pak pὁἶlἷΝὀČjΝὐὀamἷὀὠΝ„ὐakaὐὁvatΝὀἷἴὁΝpὁtlačὁvatΝty,ΝktἷĜíΝmajíΝὁἶΝDucha 

                                                      

 

 

513 Zj 19,7, L 19,37 (srov. ě 14,17, Ga ἃ,ἀἀěέΝἢavἷlΝὁvšἷmΝὁΝὄaἶὁὅtiΝἴὁhὁὅlužἷἴὀémΝkὁὀtἷxtuΝ
nemluví.  
514 ἔἷἷΝpĜἷὅvČἶčivČΝἶὁklὠἶὠ,ΝžἷΝtἷxtὁvὠΝvaὄianta s įȑΝmὠΝpĜἷἶὀὁὅtΝĚFee, God’s Empowering 
Presence, 55.).  
515 Gillespie, The First Theologians, 50–63. 
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ὀČjakýΝžalm,Νὐjἷvἷὀí,ΝĜἷčΝv jazyku, výklad (1K 1ἂ,ἀἄěέ“516 ἢὁἶὁἴὀČΝBruce vidí v uhὠšἷὀíΝ
DuἵhaΝ ἴὄὠὀČὀíΝ pὄὁjἷvĤmΝ Duἵha,Ν ἵὁžΝ vὐhlἷἶἷmΝ k následujícímu spojuje specificky 
s prorokováním.517 K uhὠšἷὀíΝἶὁἵhὠὐí,Ν kἶyžΝpὄὁὄὁkΝὁἶmítὠΝ ὅἶČlitΝ pὁὅἷlὅtví,Ν ktἷὄéΝpĜijal,Ν
ὀἷἴὁΝkἶyžΝmuΝὁὅtatὀí brání mluvit. ἢĜipὁmíὀὠΝpĜíklaἶΝJἷὄἷmjὠšἷ,ΝktἷὄýΝὅἷΝvὐpíὄὠΝvyĜíἶitΝ
slovo, které v ὀČmΝhὁĜíΝjakὁΝὁhἷňΝĚJὄ 20,9).  

ἐὄὠὀČὀíΝ mluvitΝ ὁvšἷmΝ ὀἷvyὅvČtlujἷΝ plὀČΝ ἢavlὁvuΝ mἷtaἸὁὄu,Ν v ὀížΝ ὀavíἵΝ mluví 
pĜímὁ o uhὠšἷὀíΝDucha, ὀikὁliΝ jἷhὁΝpὄὁjἷvĤ. ἢavἷlΝmὁhlΝpὁἶὁἴὀČΝ jakὁΝ1K 14,39 pὁužít 
jἷἶὀὁἶuἵhýΝ vČἵὀýΝ pĜíkaὐΝ „ὀἷἴὄaňtἷ“Ν Ěȝ țȦȜİĲİ), který by 1Te 5,19–ἀίΝ ἶὁἴĜἷΝ
ὁἶpὁvíἶalΝ ὀὠὅlἷἶujíἵímuΝ „ὀἷpὁhὄἶἷjtἷ“Ν Ěȝ ਥȟȠυșİȞİῖĲİ). Tato pro Pavla v ĜaἶČΝ ὁhlἷἶĤΝ
neobvyklá mἷtaἸὁὄaΝuhὠšἷὀíΝvὐἴuὐujἷΝἶὁjἷmΝčἷhὁὅi,ΝἵὁΝjἷΝmὁžὀéΝpὁὅtupὀČΝtlumit, ale co 
pĜitὁmΝžhὀἷΝ jakὁΝplamἷὀΝὁhὀČέΝSlὁvἷὅὁΝὅἷΝmἷtaἸὁὄiἵkyΝpὁužívalὁΝpro ἷmὁἵἷΝ jakὁΝhὀČv 
nebo radost,Ν ktἷὄéΝ člὁvČka „rozpalují“ aΝ jἷΝ mὁžὀéΝ jἷΝ „zchladit“.518 ἢĜíklaἶΝ Jὄ 20,9 je 
pĜíhὁἶὀý,ΝἶĤὄaὐΝjἷΝalἷΝtĜἷἴaΝpὁlὁžitΝὀikὁli na rozhodnutí mluvit čiΝὀἷmluvit,Νalἷ na onen 
stav, který k ὀČmuΝ vἷἶἷέΝ ἢavlὁvaΝ mἷtaἸὁὄaΝ ἶὠvὠΝ lἷpšíΝ ὅmyὅlΝ ὅ ohledem na nakládání s 
„ἷὀthuὅiaὅmem“ inspirace, který je oním plamenem, jenžΝ ὅἷΝ mĤžἷΝ ὄὁὐhὁĜἷtΝ ὀἷἴὁΝ být 
uἶušἷὀ.519 

εἷὄaἸὁὄaΝ „uhὠšἷὀí“Ν pĜiὀὠšíΝ pὁἶὁἴὀČΝ jakὁΝ mὀὁhἷmΝ ἴČžὀČjšíΝ mἷtaἸὁὄaΝ
„ὀaplňὁvὠὀí“Ν pĜἷἶὅtavu ὅíly,Ν ktἷὄὠΝ pὁὅtupὀČΝ člὁvČkaΝ ὐaἵhvaἵujἷΝ aΝ pĜἷmὠhὠέΝ ΖlὁvČkΝ
pὄὁmlὁuvὠ,Ν kἶyžΝ jἷΝ „plὀý“Ν aΝ „plamἷὀΝ DuἵhaΝ ὅἷΝ ὄὁὐhὁĜí“έΝ Pro δukὠše i Hermase je 
prorokování projevem takovéhoto aktuὠlὀíhὁΝ „ὀaplὀČὀí“Ν DuἵhἷmέΝ ÓἶyΝ ŠalamὁuὀὁvyΝ
mluví o Ĝἷči,Ν ktἷὄὠΝ jakΝ pὄamἷὀyΝ vὁἶΝ tὄyὅkají z ήὅtΝ vČĜíἵíhὁέΝ Podle 2Pt 1,21 proroci 
pὄὁmlὁuvajíΝ „uὀὠšἷὀiΝ DuἵhἷmΝ ὅvatým“,Ν ἵὁžΝ ἷvὁkujἷΝ pĜἷἶὅtavuΝ lὁἶiΝ hὀaὀéΝ vČtὄἷmΝ aΝ
vlnami.520 ἑhὠpὠὀíΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ jakὁΝ výὅlἷἶἷkΝ takὁvéhὁtὁΝ „ἷὀthuὅiaὅmu“Ν ἶὁὅvČἶčujíΝ
žiἶὁvštíΝiΝkĜἷὅťaὀštíΝautὁĜiέΝTímΝὀἷmὠΝἴýtΝĜἷčἷὀὁ,ΝžἷΝby prorok ztrácel kontrolu nad svým 
jednáním. Nakolik všakΝ v ὀašiἵhΝ pὄamἷὀἷἵhΝ mĤžἷmἷΝ viἶČt,Ν iὀὅpiὄaἵἷΝ jἷΝ klíčὁvýmΝ
aὅpἷktἷmΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀí,Ν ἵὁžΝ platíΝ iΝ pro Pavla. ἢὄὠvČΝ pὄὁtὁΝ ὐĜἷjmČΝ muὅíΝ v 1K 14,32 
KὁὄiὀtὅkýmΝὐἶĤὄaὐὀit,Ν žἷΝ „ἶuἵhὁvéΝ pὄὁὄὁkĤΝ ὅἷΝ pὁἶĜiὐujíΝ pὄὁὄὁkĤm“. Prorokující mohli 
mítΝἶὁjἷm,Ν žἷΝ iὀὅpiὄaἵἷΝ Ě„pὄὁὄὁἵkýΝἶuἵh“ěΝ jἷΝpĜἷmὠhὠΝaΝὁὀiΝmuὅíΝmluvitΝ pĜímὁΝv daný 
ὁkamžikέΝ TὁΝ ἢavἷlΝ ὁἶmítὠΝ ὅ odkazem na povahu Boha (1K 1ἂ,ἁἁěΝ aΝ pὁžaἶujἷ,Ν aἴyΝ
mluviliΝὅpὁĜὠἶaὀČΝaΝpὁὅtupὀČέΝ 

ἢĜἷὅtὁžἷΝ jἷΝ iὀὅpiὄaἵἷΝ ὅvὄἵhὁvaὀýmΝ jἷἶὀὠὀím ἐὁžíhὁΝ DuἵhaΝ Ě1K 12,11), 
ὀἷὐὀamἷὀὠΝ tὁ,Ν žἷΝ ἴyΝ v tὁmΝ ὀἷhὄὠlaΝ žὠἶὀὁuΝ ὄὁliΝ aktivitaΝ vČĜíἵíἵhέΝ 1Tἷ 5,19 vyzývá k 
„ὀἷuhὠšἷὀíΝ Duἵha“Ν aΝ v Ef 5,18 pak dokonce zní impἷὄativΝ „ὀaplňujtἷΝ ὅἷήὀἷἵhtἷΝ ὅἷΝ
ὀaplňὁvatΝDuἵhἷm“έΝVČĜíἵíΝ se mohou ὀaplňὁvὠὀíΝvyhýbat, neusilovat o ὀČ nebo se mu 
vzpírat. V 1K 12–14 Pavel ὁpakὁvaὀČΝ pὁužívὠΝ impἷὄativΝ ȗȘȜȠ૨Ĳİ, ktἷὄýmΝ ὄὠmujἷΝ ὅvĤjΝ

                                                      

 

 

516 James Everett Frame, A Critical and Exegetical Commentary on the Epistels of St. Paul to the 
Thessalonians, ICC (New York: Charles Scribnerǯs Sons, 1912), 205. 
517 Bruce, 1 & 2 Thessalonians, 125. 
518 Lang in TDNT VII, 165–167. 
519 Tak také Dunn, Jesus and the Spirit, 236, 297. 
520 „έέέਫ਼πઁ πȞİȝαĲȠȢ ਖȖȠυ φİȡંȝİȞȠȚ ਥȜȜȘıαȞ ਕπઁ șİȠ૨ ਙȞșȡȦπȠȚ.“ΝĚSὄὁvέ Sk 27,15.17, kde se 
mluvíΝὁΝlὁἶiΝuὀὠšἷὀéΝvlὀamiέěέΝ 
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výklad v kap. 14. Sloveso obvykle nese význam žὠὄlit,Ν tὁužit,Ν uἵhὠὐἷtΝ ὅἷ, a proto bývá 
interpretováno jako „hὁὄlἷtἷΝpὁ“Ν Ěἐἀ1ě,Ν „uὅilujtἷ o“Ν ĚΖἓἢě,Ν „ἶyἵhtČtἷΝpὁ“Ν ĚΖSἢ).521 To 
ὁvšἷmΝvὐἴuὐujἷΝἶὁjἷm,Ν žἷΝKὁὄiὀtštíΝ ἶaὄyΝDuἵhaΝὀἷmajíΝ aΝ musí o ὀČΝžὠἶat. Van Unnik 
upὁὐὁὄňujἷ,ΝžἷΝčastým významem slovesa jἷΝ„ἴýtΝὀČčἷmuΝὁἶἶὠὀήvČὀὁvatΝὅἷΝὀČčἷmu“,ΝaΝ
ὀavὄhujἷΝ pĜἷklaἶΝ „hὁὄlivČΝ pὄaktikujtἷ“έ522 ἢĜἷὅvČἶčivČΝ ἶὁklὠἶὠΝ tἷὀtὁΝ ὐpĤὅὁἴΝ užitíΝ ὅlὁvaΝ
v ἠὁvémΝ ὐὠkὁὀČΝ iΝ mimὁΝ ὀČjέΝ Ukaὐujἷ,Ν žἷΝ ὁἶpὁvíἶὠΝ kὁὀtἷxtuΝ kapitὁlyμΝ ἢavἷlΝ ὀἷmluvíΝ
ke kὁmuὀitČ,Ν kἶἷΝ ἴyΝ pὄὁjἷvyΝ DuἵhaΝ ἵhyἴČly,Ν alἷΝ pὁtĜἷἴujἷΝ jim poradit, kterým dát 
pĜἷἶὀὁὅtΝaΝjakΝjἷΝĚἶὠlěΝhὁὄlivČΝpraktikovat. PodὁἴὀČΝv ě 12,6–8 vyzývá ty, kdo charismata 
mají,Ν aἴyΝ jἷΝ pὁužívali,Ν aΝ tὁΝ ὅpὄὠvὀýmΝ ὐpĤὅὁἴἷmέΝ ἢὁἶὁἴὀČΝ TimὁtἷuὅΝ ὀἷmὠΝ ὐaὀἷἶἴὠvatΝ
ἵhaὄiὅma,Ν ktἷὄéΝmuΝ ἴylὁΝ uἶČlἷὀὁΝ skrze proroctví a vkládání rukou (1Tm 4,14). Bohem 
dané charisma má naopak „ὄὁὐὀČἵὁvat“ (2Tm 1,6: ਕȞαȗȦπυȡȦ).  

ἠἷuhὠšἷὀíΝ Ě1Tἷ ἃ,1λěΝ ὅtἷjὀČΝ jakὁΝ ὄὁὐὀČἵὁvὠὀíΝ ἶaὄu není pouze soukromou 
ὐὠlἷžitὁὅtíέΝ ἢavlĤvΝ pὁkyὀΝ ὐὀíΝ ke kὁmuὀitČέΝ V ώἷὄmὁvČΝ paὅtýĜiΝ k prorokování dochází 
tἷhἶy,Ν kἶyžΝ ὅἷΝ ὐἴὁžὀíΝ mužiΝ ὅpὁlἷčὀČΝ ὐačὀὁuΝ mὁἶlit,Ν mὁἶlitἴaΝ ὅἷΝ pὁὐvἷἶὠΝ k Bohu a 
prorocký duἵhΝ ὐačíὀὠΝ ὀČkὁhὁΝ ὐ pĜítὁmὀýἵhΝ ὀaplňὁvatέΝ Reiling tuΝ pὁὐὀamἷὀὠvὠ,Ν žἷΝ
pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ jἷΝ tuΝ „ὐὠviὅlé na ὅpὄὠvὀémΝ ἸuὀgὁvὠὀíΝ ἵíὄkvἷ“έ523 Také podle Ef 5,18–20 
dochází k ὀaplňὁvὠὀíΝ Duἵhἷm,Ν ktἷὄéΝ vἷἶἷΝ k pὄὁmlὁuvὠὀí,Ν ὐpČvuΝ aΝ ἶíkĤvὐἶὠὀí,Ν pĜiΝ
ὅpὁlἷčὀémΝ ὅhὄὁmὠžἶČὀíΝ ἵíὄkvἷέΝ Tento dojem pravidelného „ὀaplňὁvὠὀí“Ν aΝ ὀὠὅlἷἶὀéhὁΝ
promlouvání vzbuzuje také 1K 12–14 a 1Te 5,16–ἀἀέΝ TὁmutὁΝ ἶČὀíΝ ὅἷΝ ὀἷmὠΝ ἴὄὠὀit,Ν
plamἷὀΝmὠΝhὁĜἷt,ΝalἷΝvšἷΝὅἷΝmὠΝἶítΝὅpὁĜὠἶaὀČ,ΝὅmČĜὁvatΝk užitku a projít zhodnocením. 

8.6.3 Ř 8,26–27: Řeč Ducha a typ inspirace 

DalšíΝmíὅtὁΝὐ ἢavlὁvýἵhΝ liὅtĤ,ΝktἷὄéΝv této souvislosti nelze miὀὁut,ΝpĜἷἶὅtavujἷΝ
ě 8,26–27, kde se mluví o Duἵhu,Ν ktἷὄýΝ ὅἷΝ vἷΝ vČĜíἵímΝ mὁἶlíΝ aΝ pĜimlὁuvὠ za svaté 
„(spolu s) nevyslovitelnými vzdechy“ (ıĲİȞαȖȝȠῖȢ ਕȜαȜĲȠȚȢ). TytὁΝ vἷὄšἷΝ pĜἷὅtavujíΝ
poslední ze série zmínek, které v ě 8 mluví o DuἵhuΝjakὁΝὐὀamἷὀíΝὀὁvéhὁΝživὁta.524 JižΝ
v ě 8,15 se pĜitὁm objeví spojení Ducha s ĜἷčíέΝ VěĜící v Duchu vὁlajíΝ „χἴἴa,Ν ἡtčἷέ“Ν
V Ga 4,6 je to pĜitὁm Duch ὅὠm,ΝktἷὄýΝvὁlὠΝ„χἴἴa,Νἡtčἷέ“ΝPro ἢavlaΝjὅὁuΝὁἴČΝvyjὠἶĜἷὀíΝ
mὁžὀὠέΝΚȡȗȠȝİȞ je na míὅtČΝ ἵhὠpatΝ jakὁΝ výὄaὐΝ ὀČčἷhὁΝ ὅpὁὀtὠὀíhὁ,Ν ačΝmluvit o extázi 
ἴuἶἷΝpĜἷhὀaὀéέ525  

                                                      

 

 

521 Mimo 1K 12–14 u Pavla jen 2K 11,2 a Ga 4,17–1κΝĚἁxě,ΝkἶἷΝjἷΝvýὐὀamΝžὠὄlivὁὅtiΝaΝuἵhὠὐἷὀíΝὅἷΝ
ὁΝὀČkὁhὁέΝ 
522 Willem C. van Unnik, ǲThe Meaning of 1 Corinthians 12:31,ǳ Novum Testamentum 35.2 
(1993): 142–59. 
523 Reiling, Hermas and Christian Prophecy, 122. 
524 ZὠkὁὀΝDuἵhaΝὁὅvὁἴὁὐujἷΝὁἶΝὐὠkὁὀaΝhĜíἵhuΝaΝὅmὄtiΝĚě κ,ἀěέΝDὠvὠΝὅἵhὁpὀὁὅtΝὀaplňὁvatΝἐὁžíΝ
ὐὠkὁὀΝĚě  κ,ἂěέΝΖlὁvČkΝὁvšἷmΝmuὅíΝὅ DuἵhἷmΝὅpὁlupὄaἵὁvatΝĚě 8,5–8). Duch je znamením toho, 
žἷΝvČĜíἵíΝpatĜíΝKὄiὅtuΝaΝžἷΝtakΝjakὁΝὁὀΝἴuἶἷΝvὐkĜíšἷὀΝĚě 9–11ěέΝDὠvὠΝὅíluΝuὅmὄἵὁvatΝ„čiὀyΝtČla“Ν
Ěě κ,1ἁěέΝVἷἶἷΝty,ΝkἶὁΝjὅὁuΝἐὁžímiΝὅyὀyΝĚě 8,14). Je duchem synovství, v ὀČmžΝvČĜíἵíΝvὁlajíΝχἴἴaΝ
ὁtčἷΝĚě κ,1ἃěέΝSvČἶčíΝὁΝὅyὀὁvὅtvíΝĚě 8,16). 
525 Fee, God’s Empowering Presence, 409–411. ἢĜíklaἶἷmΝDuἵhἷmΝiὀὅpiὄὁvaὀéhὁΝὐvὁlὠὀíΝmĤžἷΝ
ἴýtΝχlžἴČtaΝĚδ 1,41–42) nebo Ignatios Antiochijský (IFil 7,2). 
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ἢavlĤvΝ jaὐykΝ ὀaὐὀačujἷΝ iὀtimituΝ aΝ vὁlὠὀíΝ ὅpὁjujἷΝ ὅἷΝ ὅὄἶἵἷmΝ vČĜíἵíhὁέΝ SlὁvaΝ
„χἴἴa,Νἡtčἷ“Ν iΝkὁὀtἷxtΝpaὅὠžἷΝvedou k tὁmu,ΝžἷΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀýΝSitz im Leben jἷΝ tĜἷἴaΝ
hledat v mὁἶlitἴČΝ pĜiΝ ὅhὄὁmὠžἶČὀíΝ ἵíὄkvἷέΝ IὀἶikativΝ pὄéὐἷὀtuΝ ὅvČἶčí o ὐkušἷὀὁὅti,Ν ktἷὄὠΝ
ὐĤὅtὠvὠΝὅὁučὠὅtíΝživὁtaΝkὁmuὀityέΝἢavἷlΝpĜitὁmΝpὁčítὠΝὅ obeznámeností s tímtὁΝ„kĜikἷm“Ν
nejen v galatských sborech, ale i v ĜímὅkéΝἵíὄkvi,ΝktἷὄὁuΝ jἷštČΝὀἷὀavštívilέΝDĤὄaὐΝ tὁhὁtὁΝ
vὁlὠὀíΝlἷžíΝv tὁm,ΝžἷΝἶὁὅvČἶčujἷΝvČĜíἵímΝiΝ jἷjiἵhΝὁkὁlí,ΝžἷΝἴyliΝpĜijatiΝὐaΝὅyὀyέΝTὁΝἢavἷlΝ
rozvádí v ἶalšímΝ vἷὄši,Ν kἶἷΝ ὐmiňujἷ,Ν žἷ „ὅὠmΝ tἷὀΝ DuἵhΝ ὅvČἶčíΝ ὅpὁluΝ ὅ (ıυȝȝαȡĲυȡİῖ) 
ὀašímΝἶuἵhἷm,ΝžἷΝjὅmἷΝἐὁžíΝἶČtiέ“ΝDuἵhΝὀἷpĜἷvὐalΝvlὠἶuΝὀaἶΝčlὁvČkἷm,ΝalἷΝjeho volání a 
ὅvČἶἷἵtvíΝsouzní s vὁlὠὀímΝaΝὅvČἶἷἵtvímΝvČĜíἵíhὁ. 

DĤὄaὐ na tὁtὁΝ„ὅpὁlu“ΝὀaὐὀačὁvaὀéΝpĜἷἶpὁὀὁuΝıυȞ- uvádí i druhou zmínku o ĜἷčiΝ
DuἵhaΝvἷΝvČĜíἵímέΝVἷΝvέ 18–25 ἢavἷlΝpὁpiὅujἷΝpaὄaἶὁxὀíΝὅituaἵiΝvČĜíἵíἵh,ΝktἷĜíΝὅiἵἷΝpĜijaliΝ
synovství a nejsou otroky, ale pĜἷsto sami v ὅὁἴČΝsténají (ਥȞΝਦαυĲȠῖȢΝıĲİȞȗȠȝİȞ) spolu 
s ἵἷlýmΝὅtéὀajíἵímΝĚıυıĲİȞȗİȚěΝὅtvὁĜἷὀím v otroctví zániku. Tὁ,ΝžἷΝv prvotinách Ducha 
ὁkὁušíΝ ὀČἵὁΝ ὐ budoucí slávy, je tohoto ὀapČtí ὀἷὐἴavujἷ,Ν alἷΝ ὀaὁpakΝ jἷΝ ἶὠvὠΝ pὄὁžívatΝ
s vČtšíΝiὀtἷὀὐitὁu.526 Sloveso sténat se v ἴiἴliἵkéΝmluvČΝtypiἵkyΝὁἴjἷvujἷΝv souvislosti se 
ὅtéὀὠὀímΝ vČὐňĤΝ ὀἷἴὁΝ ήpČὀím národa v egyptském zajetí a charakterizuje jejich volání 
o pomoc.527 Tak je tomu i zde,Ν kἶἷΝ ὁvšἷmΝ ἢavἷlΝ pĜipὁmíὀὠ,Ν žἷΝ ὀašἷΝ ὅlaἴὁὅtΝ ὅpὁčívὠΝ
v tὁm,ΝžἷΝὀἷvímἷ,ΝὐaΝἵὁΝὅἷΝmὁἶlitέΝἢὄὁἴlémΝὀἷviἶíΝv tὁm,ΝžἷΝἴyΝkĜἷὅťaὀéΝὀἷmČliΝὅíluΝὅἷΝ
modlit nebo hlἷἶaliΝ ὅpὄὠvὀýΝ ὐpĤὅὁἴΝ mὁἶlitἴy. ἠἷvČἶí ale za co se modlit, aby jejich 
pĜímluvaΝὐaΝtὄpíἵíΝἐὁžíΝliἶΝĚ„ὅvaté“ěΝἴylaΝpὁἶlἷΝἐὁžíΝvĤlἷΝĚv. 27: țαĲ șİઁȞ).  

ἢὄὠvČΝ za tétὁΝ ὅituaἵἷΝ pĜiἵhὠὐí na pomoc Duch. Solidarizuje se se sténáním a 
vὁlὠὀímΝkĜἷὅťaὀĤέΝἠa rozdíl od nich ale ví, jak ὅἷΝpĜimlὁuvatΝὐaΝὅvatéΝpὁἶlἷΝἐὁžíΝvĤlἷΝaΝ
čiὀíΝ tὁΝ „ὅἷΝ ὅtéὀὠὀím, kteὄéΝ ὀἷlὐἷΝ vyjὠἶĜitΝ ὅlὁvy“Ν ĚıĲİȞαȖȝȠῖȢΝ ਕȜαȜĲȠȚȢ). Vzhledem 
k tὁmu,ΝžἷΝmὁἶlitἴaΝDuἵhaΝpĜἷvyšujἷΝtuΝliἶὅkὁuΝὐὀalὁὅtí toho, za co se modlit, sténání tu 
ὀἷmĤžἷΝ ὀahὄaὐὁvatΝ ὅlὁvaέΝ ἢavἷlΝ takéΝ ὐἶĤὄaὐňujἷ,Ν žἷΝ jἶἷ o mὁἶlitἴuΝ aΝ pĜímluvu,Ν ktἷὄéΝ
navíc vyjaἶĜujíΝmyšlení DuἵhaέΝStéὀὠὀíΝtuΝtἷἶyΝpĜἷἶὅtavujἷ to, co modlitbu charakterizuje 
čiΝpὄὁvὠὐí (ἶativΝὐpĤὅὁἴu,ΝὀἷΝpὄὁὅtĜἷἶku).528 ἢὁἶὁἴὀČΝὅtéὀὠὀíΝžalmiὅtyΝὀἷἴὁΝὐὁtὄὁčἷὀéhὁΝ
ὀὠὄὁἶaΝ ὀἷvylučujἷΝ mὁἶlitἴuΝ ὅἷΝ ὅlὁvyέΝ JἷlikὁžΝ ὅἷΝ ὁvšἷmΝ v ὀὠὅlἷἶujíἵímΝ vἷὄšiΝ mluví 
o Bohu, který zkoumá sὄἶἵἷΝaΝὄὁὐumíΝmyšlἷὀíΝDuἵha,Νjἷ na míὅtČΝὅἷΝἶὁmὀívat,ΝžἷΝčlὁvČkΝ
tétὁΝmὁἶlitἴČΝὀἷὄὁὐumíέΝἢĜitὁmΝἢavἷlΝpὁἶlἷΝvšἷhὁΝpĜἷἶpὁklὠἶὠ,ΝžἷΝv jeho popisu čiὀὀὁὅti 
Ducha,ΝpὁὐὀajíΝvČĜíἵíΝv ěímČ ὀČἵὁ,Νὅ čímΝjὅὁuΝὁἴἷὐὀὠmἷὀiΝaΝἵὁΝpatĜíΝk jἷjiἵhΝkĜἷὅťaὀὅkéΝ
ὐkušἷὀὁὅtiέΝ εĤžἷmἷΝ ὅἷΝ pὄὁtὁΝ ὁpὄὠvὀČὀČΝ ἶὁmὀívat,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ ὐἶἷΝ mluví o mὁἶlitἴČΝ
v jazyku.529  

                                                      

 

 

526 James D. G. Dunn, Romans 1-8, WBC (Waco, Texas: Word Books, 1988), 473. 
527 Ex 2,24; 6,5; Sd ἀ,1κνΝŽ 6,7; 11,6; 30,11; 37,9–10; 78,11; 102,6.21; Jr 4,31; 45,3; Sk 7,34. Také 
sténání v bolestech k porodu v Gn 3,16 (srov. ě κ,ἀἀěέΝώayὅΝpĜἷὅvČἶčivČΝukaὐujἷ,ΝžἷΝὐvlὠštČΝ
situace exodu (srov. Ex 2,23–ἀἂěΝtuΝhὄajἷΝἶĤlἷžitὁuΝὄὁliΝĚRichard B. Hays, ǲIntertextuelle 
Pneumatologie. Die paulinische Rede vom Heiligen Geist,ǳ ZNT 25 (2010): 34–36.) 
528 Takto dativ ਕțαĲαțαȜπĲῳ v souvislosti s modlitbou v 1K 11,ἃΝὁὐὀačujἷΝἶὁpὄὁvὁἶὀýΝὐὀakΝtétὁΝ
mὁἶlitἴyΝaΝpὁἶὁἴὀČΝjakὁΝἶativΝȖȜઆııῃ v 1K 1ἂ,1ἂΝὁὐὀačujἷΝἵhaὄaktἷὄiὅtiἵkýΝὄyὅΝtétὁΝmὁἶlitἴyΝ
Ětyp,ΝὀikὁliΝpὄὁὅtĜἷἶἷkěέΝV ě 8,26 proto je nejlἷpšíΝmluvitΝὁΝmὁἶlitἴČΝἶὁpὄὁvὠὐἷὀéΝὅtéὀὠὀímέΝ 
529 Tak Fee, God’s Empowering Presence, 575–86. 
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V 1K 14,14 Pavel mluví o tὁm,ΝžἷΝpĜiΝmὁἶlitἴČΝv jaὐykuΝὅἷΝmὁἶlíΝ„mĤjΝἶuἵh“έΝTὁΝ
ὁvšἷmΝ ὀἷvylučujἷΝ ὅkutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ ὅἷΝ ὐὠὄὁvἷňΝ jedná o autentiἵkýΝ pὄὁjἷvΝ ἐὁžíhὁΝ Ducha, 
ktἷὄýΝtaktὁΝpĤὅὁἴíΝvἷΝvČĜíἵíἵh (1K 12,7–11)έΝἢὁἶὁἴὀČΝDuἵhΝὅtὁjíΝὐaΝὅlὁvyΝὅὄὁὐumitἷlὀéhὁΝ
pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝὀἷἴὁΝvyučὁvὠὀíέΝἡἴἶὁἴὀČΝv ě 8,15 je to vČĜíἵí,ΝktἷὄýΝ„v Duἵhu“ΝvὁlὠΝ„χἴἴa,Ν
ἡtčἷ“,ΝὐatímἵὁΝv Ga 4,6 takto volá Duch sám. V ě 8,26–ἀιΝ lἷžíΝἶĤὄaὐ na samostatnosti 
Ducha, který se mὁἶlí,ΝpĜimlὁuvὠ,Νmyὅlíέ Na první pohled tὁΝvypaἶὠ,Νžἷ ὀahὄaὐujἷΝčiὀὀὁὅtΝ
vČĜíἵíhὁέΝ ἢavἷlΝ ὁvšἷmΝ pĜἷἶpὁklὠἶὠ,Ν žἷΝ tatὁΝ pĜímluvaΝ DuἵhaΝ ὅἷΝ ὁἴjἷvujἷΝ v kontextu 
mὁἶlitἴyΝvČĜíἵíhὁ,ΝktἷὄýΝὀaὄὠží na ὅvéΝlimityΝaΝjἷmužΝDuἵhΝpĜiἵhὠὐí na pὁmὁἵ,ΝἵὁžΝὁpČtΝ
pὁἶtὄhὠvὠΝ pĜἷἶpona ıυȞ- vἷΝ ὅlὁvČΝ ıυȞαȞĲȚȜαȝȕȞİĲαȚ. DuἵhΝ ὅἷΝ pĜipὁjujἷΝ k lidské 
mὁἶlitἴČ, ὅtἷjὀČΝjakὁΝὅἷΝpĜipὁjujἷΝk lidskému sténání. Obojí posouvá na hluἴšíΝήὄὁvἷňέΝTo 
odpovídá Pavlovu jazyku v celé kapitole, v ὀížΝὅἷΝὁpakujíΝὅlὁvaΝὅpὁjἷὀὠΝὅ pĜἷἶpὁὀὁuΝıυȞ. 
ΖlὁvČk na jἷἶὀuΝὅtὄaὀuΝmĤžἷΝὅlyšἷtΝaΝvὀímatΝDuἵhaΝjakὁΝkὁhὁὅiΝv ὀČm,ΝkἶὁΝvὁlὠ,ΝὅtéὀὠΝaΝ
jἷhὁžΝὅlὁvĤmΝὀἷὄὁὐumíέΝZὠὄὁvἷňΝjἷΝὐajἷἶὀὁΝὅ jeho voláním, jsou to jeho ústa, která mluví, 
a obsah je tím,ΝἵὁΝvlaὅtὀČΝĜíἵtΝchce a má.  

ZἶἷΝ ὅἷΝ ὁpČtΝ ukaὐujἷ,Ν žἷΝ ὀἷὀí na míὅtČΝ mluvitΝ v pĜípaἶČΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ aΝ ĜἷčiΝ
v jazyku o ἷkὅtὠὐiΝčiΝvytὄžἷὀíέΝTheissen pὁἶὁἴὀČΝjakὁΝĜaἶaΝautὁὄĤΝse ἶὁmὀívὠ,ΝžἷΝPavlovo 
aΝὄaὀČΝkĜἷὅťaὅὀké pὁjἷtíΝiὀὅpiὄaἵἷΝὅἷΝὀἷlišíΝὁἶΝplatὰὀὅkéhὁΝpὁjἷtíΝἶὁὅvČἶčἷὀéhὁΝuΝἔilὰὀaΝ
Alexandrijského nebo Josefa Flavia.530 TiΝ pὁčítajíΝ s paὅivitὁuΝ pὄὁὄὁkaΝ aΝ „ἷkὅtὠὐí“,Ν vἷΝ
které prorok nejenžἷΝ ĜἷčΝὀἷtvὁĜí,Ν alἷΝ aὀiΝ jiΝὀἷvὀímὠΝὀἷἴὁΝἶὁkὁὀἵἷΝmluvíΝpὄὁtiΝ ὅvéΝvĤliΝ
jako Balám v Mos I 274. Theissen uvὠἶíΝ ὄὁvὀČžΝ pĜíklaἶyΝ ὐ kĜἷὅťaὀὅkýἵhΝ apὁlὁgἷtĤέ531 
Kritikové montanismu všakΝodmítají Montanova pὄὁὄὁἵtvíΝpὄὠvČΝpὄὁtὁ,ΝžἷΝjὅὁuΝpὄὁὀὠšἷὀaΝ
v ἷxtὠὐiΝ „pὄὁtiΝ ὐpĤὅὁἴuΝ ἵíὄkvἷ,Ν ktἷὄýΝ ὁἶΝ pὁčὠtkuΝ uἵhὁvὠvὠΝ tὄaἶiἵἷΝ aΝ uὅtὠlἷὀéΝ
ὐvyklὁὅtiέ“532 Extázi a pasivitu proroka ὁἶmítὠΝjakὁΝpὁhaὀὅkὁuΝaΝὀἷkĜἷὅťaὀὅkὁuΝὐvyklὁὅtΝ
také Origénés (Cels. 7.3–4). Theissen se domnívὠ,Νžἷ tytὁΝpὁὅtὁjἷΝpĜἷἶὅtavujíΝnový vývoj 
v reakci na krizi vyvolanou montanismem. S ἷkὅtὠὐíΝ pὁἶlἷΝ ὀČjΝ pὁčítalΝ jakΝ ἢavἷl,Ν takΝ
kupĜíklaἶuΝ ὄaὀíΝ apὁlὁgἷté,Ν ktἷĜíΝ pὁužívaliΝ pro iὀὅpiὄaἵiΝ pὄὁὄὁkĤΝ ὁἴὄaὐΝ huἶἷἴὀíkaΝ aΝ
pasivního nástroje.533  

ἢὁhlἷἶΝἶὁΝpὄamἷὀĤΝiΝἶὁὅavaἶὀíΝὐkὁumὠὀíΝὁvšἷmΝvἷἶἷΝk ὐὠvČὄu,ΝžἷΝtἷὀtὁΝpὁhlἷἶΝ
ὐkὄἷὅlujἷΝὅkutἷčὀὁὅtέΝTuὄὀἷὄΝὅpὄὠvὀČΝpĜipὁmíὀὠ,ΝžἷΝužΝu ἔilὰὀaΝjἷΝὅituaἵἷΝὅlὁžitČjšíέ534 Ten 
sice na jἷἶὀὠΝὅtὄaὀČΝmluví o ἷkὅtὠὐiΝaΝmὠὀii,ΝkἶyΝ liἶὅkὠΝmyὅlΝvykliἶíΝpὄὁὅtὁὄΝἴὁžὅkémuΝ
ἶuἵhu,ΝὐὠὄὁvἷňΝalἷΝv ὐὠpČtíΝĜἷkὀἷ,ΝžἷΝpὄὁὄὁkΝmĤžἷΝv ἶaὀéΝἵhvíliΝpĤὅὁἴitΝjakὁΝἴyΝjἷἶὀalΝaΝ
uvažὁvalΝὐἵἷlaΝὀὁὄmὠlὀČέ535 ἢὁἶὁἴὀČ jako Origenés nebo apologeté má ὐaΝtὁ,ΝžἷΝpὄὁὄὁkΝ

                                                      

 

 

530 Theissen, Psychological Aspects, 282–88. (Pro Filóna Mos I 274; 283, Her 266; Spec I 65; 
Spec IV 49; Somn I. 2; pro Josefa AJ 4.119). 
531  Theissen ὐmiňujἷΝThἷὁἸilaΝχὀtiὁἵhijὅkéhὁΝAutol. 2,9, Athenagoru Apol. 9, Hippolyta 
Antichrist. 2, Adv.Haer. 48.4.1 a Tertuliana DeAnim. 21. Tyto texty srovnává s Aeliem Aristidem 
Or. ἂἁ,ΝktἷὄýΝuvὠἶí,ΝžἷΝvČštkyὀČΝv DὁἶὁὀČΝpὁΝὁἶἷὐὀČὀíΝiὀὅpiὄaἵἷΝὀἷví,ΝἵὁΝĜíkalaέΝ 
532 Tak anonymní autor citovaný Eusebiem v HE ἃέ1ἄέι,ΝktἷὄýΝpíšἷΝἁίΝlἷtΝpὁΝὅmὄtiΝεaximilyέΝ
TὁtéžΝεὁὀtaὀὁviΝvyčítὠΝiΝεitiἶatéὅΝpíšíἵíΝ14 let po smrti Maximily (HE 5.17.1–5ěΝaΝἶĤklaἶὀČΝtutὁΝ
kritiku rozvíjí ve 4. stol. Epifanios Pan. 48–49.  
533 Theofilos Antiochijský Autol. 2,9, Athenagoras Apol. 9. 
534 Turner, The Holy Spirit and Spiritual Gifts, 197–98. 
535 ZvlὠštČΝὐĜἷtἷlὀČΝmἷὐiΝHer 265 a Her 266.  
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má ὁὅvíἵἷὀὁuΝ myὅl,Ν vὀímὠΝ jaὅὀČjiΝ aΝ ὅὠmΝ patĜíΝ mἷὐiΝ pὄvὀíΝ pĜíjἷmἵἷΝ užitkuΝ ὐjἷvἷὀíέ536 
ἡἴὄaὐΝἸlétὀiὅtyΝčiΝhuἶἷἴὀíkaΝuΝapolὁgἷtĤ ὀἷmὠΝvyjaἶĜὁvatΝtὄaὀὅΝčiΝpaὅivituΝpὄὁὄὁkaέ537  

ThἷiὅὅἷὀΝtakéΝpĜἷhlížíΝὐὠὅaἶὀíΝὄὁὐἶílΝv tὁm,ΝžἷΝpὄὁὄὁkujíἵíΝkĜἷὅťaὀéΝὅiἵἷΝpὄὁὀὠšἷjíΝ
vČἵi,Νktἷὄé nepochází z jejich mysli a dokonce jim nerozumí, ale mají kontrolu nad svým 
jἷἶὀὠὀím,Ν ὁvlivňujíΝ pὄĤἴČhΝ promlouvání aΝ vὀímají,Ν ἵὁΝ ὅἷΝ ἶČjἷέΝ KὄitikaΝ mὁὀtaὀiὅmuΝ aΝ
pὁhaὀὅkéhὁΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝὅἷΝtýkalaΝpὄὠvČΝὅtavu,ΝkἶyΝpὄὁὄὁkΝὀἷὁvlὠἶὠΝὅὠmΝὅἷἴἷ,ΝὀἷvὀímὠΝaΝ
ἵhὁvὠΝ ὅἷΝ ὐpĤὅὁἴἷmΝ vymykajíἵímΝ ὅἷΝ ὅpὁlἷčἷὀὅkýmΝ ὀὁὄmὠmΝ Ěὅὄὁvέ HE 5.17.1–3). 
TakὁvýtὁΝ ὅtavΝ žὠἶὀýΝ ὐ kĜἷὅťanských autorĤΝ ὀikὁmuΝ ὐΝ ĚkĜἷὅťaὀὅkýἵhěΝ pὄὁὄὁkĤΝ
ὀἷpĜipiὅujἷέΝ VἷΝ ὐkὁumaὀýἵhΝ kĜἷὅťaὀὅkýἵhΝ pὄamἷὀἷἵhΝ ὀavíἵΝ v pĜípaἶČΝ iὀὅpiὄὁvaὀéΝ ĜἷčiΝ
pĜἷἶὅtavuΝpaὅivityΝméἶiaΝὀahὄaὐujἷΝmyšlἷὀkaΝὅὁučiὀὀὁὅtiΝaΝpὄὁὅtὁupἷὀíΝvĤlíέ 

ἢὁkuἶΝἵhἵἷmἷΝpὁὄὁὐumČtΝpὁjἷtíΝiὀὅpiὄaἵἷ,ΝjἷΝἶĤlἷžité vyjít z metaἸὁὄΝaΝkὁὀἵἷptĤ,Ν
ktἷὄéΝὀašἷΝpὄamἷὀyΝὁἶὄὠžἷjíέΝΝInspiraci popisují metaforami jakὁΝ„ὀaplὀČὀí“,Ν„pĜἷtékajíἵíΝ
pὄὁuἶy“,Ν„plamἷὀ“,Ν„uὀὠšἷὀí“,Ν„pὁhyἴὁvὠὀí“έΝTyΝὁἶpὁvíἶajíΝ takéΝpĜἷἶὅtavČΝDuἵhaΝ jakὁΝ
ἶἷἵhuΝčiΝpὄὁuἶuΝvὁἶyέΝJἷἶὀὠΝὅἷ o ὅkutἷčὀὁuΝὅílu,ΝktἷὄéΝὅἷΝčlὁvČk mĤžἷΝpὁἶvὁlit,ΝὀἷἵhatΝὅἷΝ
jíΝuὀὠšἷt,ΝvéὅtέΝδiἶὅkéΝaΝἐὁžíΝtuΝὅplývají,ΝaὀižΝἴyΝjἷἶὀὁΝὄušilὁΝἶὄuhéέΝTὁΝὐĜἷtἷlὀČΝὁἶὄὠžíΝ
ἢavlĤvΝ jaὐyk,Ν kἶἷΝ pĜiὄὁὐἷὀČΝ mČὀíΝ pἷὄὅpἷktivuΝ aΝ jἷἶὀὁuΝ mluví o Duἵhu,Ν ktἷὄýΝ pĤὅὁἴí,Ν
modlí se, volá, a podruhé zase o vČĜíἵím,ΝktἷὄýΝmluví, modlí se a ὀἷὅἷΝὐὁἶpὁvČἶὀὁὅtΝὐaΝ
pὁužívὠὀíΝ ἶaὄĤέΝ DuἵhὁvéΝ pὄὁὄὁkĤΝ ὅἷΝ pὁἶĜiὐujíΝ pὄὁὄὁkĤm (1K 14,32)έΝ ἢὁužitéΝ mἷtaἸὁὄyΝ
ὀἷvytvὠĜἷjí dojem dvouΝpὄὁtiἵhĤἶὀýἵhΝὅil,ΝalἷΝjἷjiἵhΝvὐtahΝlíčí jako ὅyὀἷὄgiiέΝZĜἷtἷlὀČΝtὁΝ
ὁἶὄὠžíΝčaὅtὠΝpĜἷἶpὁὀaΝıυȞ– v ě 8. ěἷčΝDuἵhaΝjἷΝcizí, aΝpĜἷἵἷΝvlaὅtὀíέ 

                                                      

 

 

536 ἢὄὠvČΝὅ tímtὁΝaὄgumἷὀtἷmΝἡὄigἷὀéὅΝὁἶmítὠΝἷxtὠὐiΝἢythiἷΝaΝpὁhaὀὅkýἵhΝvČštἵĤΝĚCels. 7.3). O 
osvícené mysli a moudrosti proroka mluví také Theofilos v Autol. 2.9,ΝktἷὄéhὁΝὐmiňujἷΝThἷiὅὅἷὀέΝ 
537 ThἷiὅὅἷὀΝὐmiňujἷΝtĜiΝmíὅta,ΝpĜičἷmžΝaὀiΝjἷἶὀὁΝὅἷΝὀἷtýkὠΝἵíὄkἷvὀíΝpὄaxἷ,ΝalἷΝvžἶyΝἴiἴliἵkýἵhΝ
pὄὁὄὁkĤέΝŽὠἶὀéΝὐ ὀiἵhΝtakéΝὀἷἶὁkaὐujἷ,ΝžἷΝἴyΝἡὄigἷὀéὅΝpĜicházel s novým chápáním prorokování. 
Justin (Apol.I. ἁἄěΝὐἶĤὄaὐňujἷ,ΝžἷΝvἷΝὅlὁvἷἵhΝpὄὁὄὁkĤΝ„ὀἷὅlyšímἷΝvýὄὁkyΝpὁἵhὠὐἷjíἵíΝὁἶΝὀiἵhΝ
ὁὅὁἴὀČ,ΝaὀiΝjἷΝὀἷmĤžἷmἷΝpὁvažὁvatΝὐaΝὅlὁvaΝtČἵhtὁΝiὀὅpiὄὁvaὀýἵhΝmluvčíἵhΝĚĲȞΝ
ਥȝπİπȞİυıȝȞȦȞě,ΝalἷΝpὁἵhὠὐἷjíΝὁἶΝἴὁžὅkéhὁΝδὁgu,ΝktἷὄýΝjἷΝvἷἶlΝĚțȚȞȠ૨ȞĲȠȢΝαĲȠઃȢěέ“ Pro 
Theofila (Autol. 2.9) se „ἐὁžíΝmužὁvéΝplὀíΝDuἵhaΝὅvatéhὁΝĚπȞİυȝαĲȠφંȡȠȚΝπȞİȝαĲȠȢΝਖȖȠυ) se 
ὅtὠvaliΝpὄὁὄὁkyέΝἐĤhΝjἷΝiὀὅpiὄὁvalΝĚਥȝπȞİυıșȞĲİȢěΝaΝὁἴἶaĜilΝmὁuἶὄὁὅtíέΝἐyliΝὁἶΝὀČjΝvyučἷὀiΝaΝὅtaliΝ
se svatými a spravedlivýmiέΝἢὄὁtὁΝὅἷΝjimΝἶὁὅtalὁΝὐvlὠštὀíΝὁἶmČὀy,ΝžἷΝὅἷΝὅtaliΝἐὁžímiΝὀὠὅtὄὁjiΝ
(ȡȖαȞαΝșİȠ૨ ȖİȞંȝİȞȠȚěΝaΝὀὁὅitἷliΝmὁuἶὄὁὅtiέΝDíkyΝtétὁΝmὁuἶὄὁὅtiΝpakΝpὄὁmlὁuvaliΝὁΝὅtvὁĜἷὀíΝ
ὅvČtaΝiΝvšἷἵhΝἶalšíἵhΝvČἵἷἵhέ“ ZἶἷΝpὄὁὄὁkΝὁἴἶaĜἷὀýΝDuἵhἷmΝpὁὐὀὠvὠΝἴὁžὅkéΝvČἵiΝaΝnásledně je 
schὁpἷὀΝjἷΝkὁmuὀikὁvatέΝἐýtΝἐὁžímΝὀὠὅtὄὁjἷmΝtuΝὀἷὐὀamἷὀὠ,ΝžἷΝjἷhὁΝήὅtaΝὁvlὠἶὠΝὀČkἶὁΝjiὀý,ΝalἷΝ
žἷΝὅἶČlujἷΝἐὁžíΝmὁuἶὄὁὅtέΝἡΝἷkὅtὠὐiΝmluvíΝpὁuὐἷΝχthἷὀagὁὄaὅ,ΝktἷὄýΝjἷΝὐὀὠmýΝtím,ΝžἷΝpὁužívὠΝ
ἶĤὅlἷἶὀČΝĜἷἵkὁuΝtἷὄmiὀὁlὁgiiΝaΝuΝktἷὄéhὁΝὅἷΝὀČkἶyΝpὄὠvČΝὐ tὁhὁtὁΝἶĤvὁἶuΝuvažujἷΝὁΝvlivuΝ
montanismu. V Apol. 9 Ĝíkὠ,ΝžἷΝpὄὁὄὁἵiΝ„v ἷxtὠὐiΝmyšlἷὀíΝpὁἶΝvlivἷmΝἐὁžíhὁΝDuἵha,ΝjἷὀžΝv nich 
pĤὅὁἴil,ΝpὄὁmlὁuvaliΝjὅὁuἵἷΝpὁužívὠὀiΝDuἵhἷmΝjakὁΝὁἶΝἸlétὀiὅty,ΝktἷὄýΝhὄajἷΝὀaΝἸlétὀuέ“ (... 
țαĲ᾽țıĲαıȚȞΝĲȞΝਥȞΝαĲȠῖȢΝȜȠȖȚıȝȞΝțȚȞȒıαȞĲȠȢΝαĲȠઃȢΝĲȠ૨ șİȓȠυΝπȞİȪȝαĲȠȢΝਘ ਥȞȘȡȖȠ૨ȞĲȠΝ
ਥȟİφȫȞȘıαȞ,ΝıυȖȤȡȘıαȝȑȞȠυΝĲȠ૨ πȞİȪȝαĲȠȢΝ੪ıİ țα αȜȘĲȢΝαȜઁȞΝਥȝπȞİȪıαȚěέΝIΝpὄὁΝὀČjΝtuΝ
ἷkὅtὠὐἷΝmĤžἷΝpĜἷἶὅtavὁvatΝvyššíΝὅtupἷňΝmyšlἷὀíΝ„pὁἶΝvlivἷmΝἐὁžíhὁΝἶuἵhaΝpĤὅὁἴíἵíhὁΝv ὀiἵh“έΝ
Obraz flétnisty nemusí znamenat pasivitu proroka, ztrátu schopnosti se ovládat nebo omezení 
vnímání a reflexe. Metafora dechu flétnisty (ਥȝπȞİȪıαȚěΝaΝimpulὐĤΝDuἵhaΝĚțȚȞȒıαȞĲȠȢΝαĲȠઃȢ) 
ἶὠvὠΝpὄὁὅtὁὄΝpὁjἷtíΝiὀὅpiὄaἵἷΝjakὁΝvlivuΝaΝpὄὁὅtὁupἷὀí,ΝkἶyΝὁἴaΝmluvčíΝὀἷὀὠὅilὀČΝὅplývají,ΝaὀižΝἴyΝ
ὅἷΝὄušila vĤlἷΝaΝvČἶὁmíΝpὄὁὄὁkujíἵíhὁέ 
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ἢὁužívatΝ pro toto pojetí inspirace slovo ekstáze je ὐavὠἶČjíἵí. Ekstáze bývá 
v moderním kontextu spojená s tὄaὀὅἷmΝ čiΝ ὐtὄὠtὁuΝ kὁὀtὄὁlyΝ ὀἷἴὁΝ vὀímὠὀí,Ν ἵὁžΝ
neodpovídá tomu, o čἷmΝἢavἷlΝnebo pὄvὀíΝ kĜἷὅťaὀéΝmluvíέΝἕὄuἶἷmΝpὄὁtὁΝpὁΝ pὁἶὄὁἴὀé 
ἶiὅkuὐiΝvylučujἷΝpro 1K 1ἂΝpὁjἷmΝἷkὅtὠὐἷ,ΝὀἷἴὁťΝpὄὁὄὁkΝpὁἶlἷΝἢavlaΝὀἷmluvíΝpὄὁtiΝ ὅvéΝ
vĤli,Ν neztrácí nad sebou kontrolu a vnímὠΝ ὁkὁlὀíΝ ἶČὀí.538 ἢĜílišΝ ὀἷpὁmĤžἷΝ aὀiΝ pouhý 
pojem ‚iὀὅpiὄaἵἷ‘Ν ἶἷἸiὀὁvaὀýΝ ὁpὄὁtiΝ ‚ἷkὅtatiἵkému‘Ν jakὁΝ ὅtavΝ ἵharakterizovaný 
vὐὄušἷὀím, silnými emocemi pĜiΝ pὄὁmlὁuvὠὀí,  vysokou mírou koncentrace, vČἶὁmíΝ
vὠžὀὁὅtiΝ pὄὁὀὠšἷὀýἵhΝ ὅlὁv, mimὁĜὠἶὀČΝ ὅilὀýΝ pὁἵitΝ ἐὁžíΝ pĜítὁmὀὁὅtiΝ v probíhajícím 
ἶČὀíέ539 O vČἶὁmíΝ ἐὁžíhὁΝ jἷἶὀὠὀíΝ ὐἶἷΝ jiὅtČΝ šlὁ, o ἷmὁἵíἵhΝ aΝ vὐὄušἷὀíΝ všakΝ mὀὁhὁΝ ĜíἵtΝ
ὀἷmĤžἷmἷέΝ ἠavíἵΝ tὁtὁΝ ὐamČĜἷὀí na psychologický stav pὄὁὄὁkujíἵíhὁΝ pĜílišΝ ὀἷpὁmĤžἷΝ
pὁἵhὁpitΝ tὁΝ ὅpἷἵiἸiἵké,Ν ἵὁΝ ὄaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkὠΝ ὐkušἷὀὁὅtΝὁἴὅahὁvalaέΝ TὁtéžΝplatí o termínu 
‚ὐmČὀČὀýἵhΝ ὅtavĤΝ vČἶὁmí‘,Ν ktἷὄýΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ šiὄšíΝ katἷgὁὄii diskutovanou v souvislosti 
s ekstatickými stavy pĜiΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíέ540 

DὁmὀívὠmΝὅἷ,ΝžἷΝužitἷčὀČjšíΝtἷὄmíὀΝreprezentuje pojem ‚ἵhaὄiὅmatiἵkéΝvČἶὁmí‘,Ν
který navrhuje DuὀὀέΝDἷἸiὀujἷΝjἷjΝjakὁΝvČἶὁmí,ΝktἷὄéΝspojuje na jἷἶὀéΝὅtὄaὀČΝ„vČἶὁmí,ΝžἷΝ
jὅἷmΝ pὁužívὠὀΝ ἴὁžὅkὁuΝ mὁἵí,Ν ἶὁὅtὠvὠmΝ ὅlὁvaΝ aΝ ἐĤhΝ ὅἷΝ pὄὁjἷvujἷΝ v mých slovech a 
čiὀἷἵh“,Νa na ἶὄuhéΝ ὅtὄaὀČ „vČἶὁmὁuΝὁἵhὁtuΝ ὀἷἵhatΝ ὅἷΝ taktὁΝ pὁužít,Ν pĜijmὁutΝ aΝ vὀímatΝ
ὅlὁvaΝaΝčiὀyΝjakὁΝὅvéΝvlaὅtὀíέ“541 JἶἷΝpὁἶlἷΝὀČjΝo „vČἶὁmíΝpaὄtὀἷὄὅtví,ΝὅpὁlupὄὠἵἷΝὅ Bohem 
aΝ milὁὅti“έ542 Tento kocept má výhodu v tὁm,Ν žἷΝ ὁἶὄὠžíΝ ἷmiἵkὁuΝ pἷὄὅpἷktivu aktéὄĤ.  
VyἵhὠὐíΝὐἷΝὅvČἶἷἵtvíΝpὄamἷὀĤΝaΝpĜiἴližujἷΝὀὠmΝὅtavΝpὄὁὄὁkujíἵíhὁ,ΝjakΝjἷjΝvὀímalέΝPojem 
ὐmČὀČὀéhὁΝὅtavuΝvČἶὁmíΝčiΝpὁἵituΝiὀὅpiὄaἵἷΝmíjíΝtὁ,ΝjakΝjἷΝtatὁΝiὀὅpiὄaἵἷΝpὄὁžívὠὀa,ΝaΝžἷΝ
se nejedná o pὁuhéΝvὐὄušἷὀíέΝDuch je tu vnímán jako osobní i neosobní ὅílaΝὐὠὄὁvἷň,ΝἵiὐíΝ
aΝ pĜἷἵἷΝ vlaὅtὀí,Ν pĜἷmὠhajíἵí, aΝ pĜἷἵἷΝ pὁἶΝ kὁὀtὄὁlὁuέΝ ἡὐὀačἷὀí „ἵhaὄiὅmatiἵké“Ν ὀavíἵΝ
ὁἶpὁvíἶὠΝvὀímὠὀíΝtὁhὁtὁΝἶČὀíΝjakὁΝἶaὄuΝaΝpὄὁjἷvuΝἐὁžíhὁΝmilὁὅtivéhὁΝpĤὅὁἴἷὀíέΝ 

DuὀὀὁvὁΝ pὁjἷtíΝ ‚ἵhaὄiὅmatiἵkéhὁΝ vČἶὁmí‘ zachycuje specifikum kĜἷὅťaὀὅkéhὁΝ
pὁjἷtíΝ iὀὅpiὄaἵἷ,Ν ktἷὄὁuΝ jἷΝ ὅyὀἷὄgiἷΝ pĤὅὁἴἷὀíΝ aΝ pὄὁὅtupὁvὠὀíΝ ὁὅὁἴέΝ DὁmὀívὠmΝ ὅἷ,Ν žἷΝ
pὁὐἶČjšíΝtἷὄmíὀyΝtὄὁjičὀíΝtἷὁlὁgiἷΝtu lze chápat jako vhodnou reprezentaci této ὐkušἷὀὁὅti. 
ἐὁžíΝaΝliἶὅkýΝmluvčíΝpro ἢavlaΝaὀiΝὄaὀČΝkĜἷὅťanské autory se nerozpὁuští jeden v druhém. 
Není tomu ani tak,ΝžἷΝἴyΝjeden nahradil druhého. Není to enthusismus v antickém pojetí, 
kἶyΝἴὁžὅkéΝὀahὄaἶíΝ liἶὅké, ὀἷἴὁΝὁἴČΝὅplyὀὁu v jednoέΝἢavlĤvΝ jaὐykΝὁἶὄὠžíΝpὁὄὁὐumČὀí,Ν
kἶyΝὁἴČΝvČἶὁmíΝaΝὁἴČΝvĤlἷΝὐĤὅtὠvὠjíέΝἡἴaΝὅuἴjἷktyΝjὅὁuΝmluvčími. Jejich slova, modlitba, 
sténání, emoce (...) souzní v jednotČέΝěἷčἷὀὁΝpὁὐἶČjšímΝtὄὁjičὀímΝjaὐykἷm,ΝὐĤὅtὠvajíΝἶvČΝ
pὁἶὅtaty,ΝἶvČΝvĤlἷ,ΝalἷΝὅplývajíΝἷὀἷὄgiἷέΝProrokování i mluvení v jaὐyἵíἵhΝtakΝpĜἷὅtavujíΝ
ὐvlὠštὀíΝ ὐkušἷὀὁὅtΝ ἶyὀamiἵkéΝ jἷἶὀὁtyΝ vČĜíἵíhὁΝ ὅ Bὁhἷm,Ν ktἷὄὁuΝ lὐἷΝ pὄὁžívat na ὅtὄaὀČΝ
vČἶὁmíΝiΝpὁὐὁὄὁvat na ὅtὄaὀČΝĜἷči,ΝkἶyΝčlὁvČkΝaΝἐĤhΝmluvíΝὐὠὄὁvἷňΝjἷἶὀČmiΝήὅtyέΝΖlὁvČk 
na jἷἶὀéΝὅtὄaὀČΝὅlyšíΝDuἵhaΝmluvitΝjἷhὁΝήὅtyΝĚě 8,26–27; Barn. 16,9–10), na druhé je to 

                                                      

 

 

538 Grudem, The Gift of Prophecy in 1 Corinthians, 150–154. 
539 Viz Grudem, The Gift of Prophecy in 1 Corinthians, 151. 
540 Aune, Prophecy, 19–21, 32–34. 
541 Dunn, Jesus and the Spirit, 241. 
542 Dunn, Jesus and the Spirit, 241. 
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lidský duch, který se modlí (1K 14,14). Feeho pὁkuὅΝtὁΝgὄaἸiἵkyΝvyjὠἶĜitΝjakὁΝ„DήἶuἵhΝὅἷΝ
mὁἶlí“ΝtuΝpὄὁtὁΝpĜἷἶὅtavujἷΝužitἷčὀýΝὐpĤὅὁἴ, jakΝtutὁΝὅkutἷčὀὁὅtΝzachytit.543  

8.7 Praxe  a  význam inspirované řeči 
v 1K 12–14 

8.7.1 Inspirovaná řeč a praxe v 1K 14 

ZkὁumaὀéΝ ὄaὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkéΝ iΝ pĜἷἶkĜἷὅťaὀὅkéΝ pὄamἷὀyΝ ukaὐují, žἷΝ ὅlὁvἷso 
pὄὁὄὁkὁvatΝἴČžὀČΝὁὐὀačὁvalὁΝĜἷčΝvἷΝὅtavuΝiὀὅpiὄaἵἷΝĚ„iὀὅpiὄaἵἷΝjaὐyka“), pĜičἷmžΝnebylo 
ἶĤlἷžité,Ν jaký žὠὀὄ, obsah ὀἷἴὁΝ ἸὁὄmuΝ tatὁΝ ĜἷčΝ mὠ. To platilo jak pro prorokování, tak 
pro glosolálii,ΝktἷὄéΝpĜἷὅtavὁvalyΝἶvČΝpὁἶὁἴyΝtéhὁžΝἸἷὀὁméὀuέΝἡἴὅahἷm obou mohla být 
jak ĜἷčΝk liἶἷm,Νὀapὁmἷὀutí,Νpὄὁὄὁἵtví,Νpὁučἷὀí,Νtak také modlitἴa,ΝpíὅἷňΝčiΝἶὁἴὄὁĜἷčἷὀíέΝ
Ve ὅvČtlἷΝ ὀašiἵhΝ pὄamἷὀĤΝ – ὐἷjméὀaΝ δukὠšἷ, 1K 1ἂ,Ν ἔilὰὀaΝ aΝ ὀὁvČΝ ἓἸ 5,18–20 – se 
ἶὁmὀívὠm,Ν žἷΝ typiἵkýmΝ ὁἴὅahἷmΝ ἴylὁΝ pὄὠvČΝ velebení Boha, modlitba a chvála. Tyto 
pὄὁjἷvyΝmČlyΝὅlὁužitΝkΝ„pὁvὐἴuὐἷὀí,ΝpὁtČšἷΝaΝἴuἶὁvὠὀí“ΝĚ1K 14,3) a mČly „pὁučitΝἶὄuhé“Ν
(1K 14,19). To nἷvylučujἷ,Νžἷ na ἴὁhὁὅlužἴČΝmČla míὅtὁΝtakéΝpὄἷὐἷὀtaἵἷΝviἶČὀí,Νὐjἷvἷὀí,Ν
vyučὁvὠὀíΝčiΝpὄὁὄὁἵkýἵhΝvýὄὁkĤ,ΝktἷὄéΝpὄamἷὀily z pĜἷἶἵhὁὐíἵhΝὐjἷvἷὀíΝčiΝἐὁhἷmΝἶaὀéΝ
mὁuἶὄὁὅtiΝĚὄĤὐὀéΝtypyΝ„iὀὅpiὄaἵἷΝmyὅli“ěέΝSἷΝvšἷmiΝtČmitὁΝvČἵmiΝἢavἷlΝpὁčítὠ,ΝὀiἵméὀČΝ
pὁužívὠΝ pro ὀČΝ obvykle ὁἶlišὀéΝ výὄaὐyέΝ SlὁvἷὅὁΝ pὄὁὄὁkὁvatΝ ὁὐὀačujἷΝ pὁἶὁἴὀČΝ jakὁΝ
mluvení jaὐykyΝpὄimὠὄὀČΝĜἷčΝpὁἶΝiὀὅpiὄaἵíΝDuἵhaΝĚ„iὀὅpiὄaἵἷΝjaὐyka“ěέ  

ἠaΝ ὐὠklaἶČΝ výšἷΝ pĜἷἶlὁžἷὀéhὁΝ ὐkὁumὠὀí,Ν lὐἷΝ texty Ef 5,18–20, 1Te 5,19–20 a 
ě 8,26–27 pὁužítΝ k upĜἷὅὀČὀíΝ pĜἷἶὅtavy o prorokování a mluvení v jazycích v 1K 14. 
VšἷἵhὀyΝ tytὁΝ tἷxtyΝ ὅἷΝ týkajíΝ ĜἷčiΝ pὁἶ inspirací na ἴὁhὁὅlužἴČέΝ ἠavὐὠjἷmΝ ὅἷΝ ἶὁplňují a 
ὅpὁlἷčὀČΝἶὁtvὠĜἷjíΝplaὅtičtČjšíΝὁἴὄaὐΝtoho, o čἷmΝἢavἷlΝv 1K 1ἂΝmluvíέΝZaΝpὁmὁἵiΝtČἵhtὁΝ
tἷxtĤΝiΝtČἵh,ΝktἷὄýmiΝjsem se zabýval ἶĜívἷΝĚὐἷjméὀaΝδukὠšΝa ώἷὄmaὅě,ΝjἷΝmὁžὀéΝpĜiἴlížitΝ
ἶČὀí,ΝktἷὄéΝἢavἷl na kὁὄiὀtὅkéΝἴὁhὁὅlužἴČΝpĜἷἶpὁklὠἶὠέ 

(1) σaplňování. Hermas,ΝδukὠšΝaΝpὁἶlἷΝvšἷhὁΝtakéΝἢavἷlΝĚ1K 14,32; Ef 5,18–20; 
1Te 5,19–20) spojují prorokování s aktuὠlὀíΝ iὀὅpiὄaἵí,Ν kἶyΝ jὅὁuΝ ὐἴὁžὀíΝ liἶéΝ ĚὀὁvČěΝ
ὀaplὀČὀiΝ DuἵhἷmέΝ ἢὁἶlἷΝ ώἷὄmὁvaΝ paὅtýĜἷΝ ἶὁἵhὠὐíΝ k pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ tἷhἶy,Ν kἶyžΝ ὅἷΝ
ὅhὄὁmὠžἶČὀíΝ vČĜíἵíΝ ὐačὀὁuΝ ὅpὁlἷčὀČΝ mὁἶlit (Hmand 11.9). TἷhἶyΝ jἷΝ DuἵhΝ ὐačíὀὠΝ
ὀaplňὁvatΝ aΝ ὁὀiΝ ὐačíὀajíΝ pὄὁὄὁἵkyΝ pὄὁmlὁuvatέΝ TὁtὁΝ ὀaplňὁvὠὀíΝ jἷΝ ὀČἵὁ,Ν čἷmuΝ vČĜíἵíΝ
nemají bránit, ale naopak to vyhléἶὠvatΝaΝὄὁὐὀČἵὁvatΝĚἓἸ 5,19; 1Te 5,19–20). K tomu, jak 
kὁὀkὄétὀČΝὅiΝtutὁΝaktivitu na ὅtὄaὀČΝvČĜíἵíἵhΝpĜἷἶὅtavit,ΝὀaἴíὐíΝὀašἷΝpὄamἷὀyΝὅpíšἷΝuὄčitéΝ
indicie. Jedním z ὀiἵhΝ jἷΝ kὁὀtἷxtΝ ὅpὁlἷčὀýἵhΝ mὁἶlitἷἴΝ aΝ ὁὅlavyΝ ἐὁha,Ν ktἷὄýΝ vἷἶlἷΝ
ώἷὄmὁvaΝ paὅtýĜἷΝ ὀaὐὀačujíΝ iΝ pavlovské prameny.544 TutὁΝ ὅituaἵiΝ ὀἷὀíΝ tĜἷἴaΝ
pὅyἵhὁlὁgiὐὁvatΝ jakὁΝ ἸὁὄmuΝ ὐἴὁžὀéhὁΝ vὐὄušἷὀíΝ ὀἷἴὁΝ ὅὀahu o vyvolání inspirovaného 
ὅtavu,Ν ὀiἵméὀČΝ kὁmpaὄativὀíΝ ὄἷligiὁὀiὅtiἵkýΝ matἷὄiὠlΝ ukaὐujἷ na vČὄὁhὁἶὀὁὅtΝ tὁhὁtὁΝ

                                                      

 

 

543 Fee, God’s Empowering Presence, 229. 
544 εὁἶlitἴyΝaΝἶíkĤvὐἶὠὀíΝtvὁĜíΝkὁὀtἷxtΝvΝ1K 14,13–19.26; Ef 5,18–20; 1Te 5,19–ἀίΝiΝě 8,26–27. 
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kontextu.545 DὄuhýmΝ mὁmἷὀtἷmΝ jἷΝ pὁὅtὁjΝ kὁmuὀityέΝ VýὐvyΝ ὀἷpὁhὄἶat,Ν ὀἷuhὠšἷt,Ν alἷΝ
ὀaὁpakΝuὅilὁvatΝ čiΝhὁὄlivČΝpὄaktikὁvatΝὀaὐὀačují,Ν žἷΝ ὁtἷvĜἷὀý postoj byl pro pĜítὁmὀὁὅtΝ
pὄὁjἷvĤΝDuἵhaΝvἷΝὅhὄὁmὠžἶČὀíΝἶĤlἷžitýέΝTĜἷtíΝ iὀἶíἵií je výzva k mὁἶlitἴČΝὐaΝὄὁὐhὁjὀČὀíΝ
pὄὁjἷvĤΝ Ě1K 1ἂ,1ἁěέΝ DuἵhΝ iΝ jἷhὁΝ jἷἶὀὁtlivéΝ pὄὁjἷvyΝ jὅὁuΝ vὀímὠὀyΝ jakὁΝ ἐὁžíΝ milὁὅtέΝ
ἠἷjὅὁuΝvýὅlἷἶkἷmΝὀČjakéΝtἷἵhὀiky,ΝalἷΝὅvὄἵhὁvaὀýmΝἐὁžímΝἶaὄἷmέΝTὁmuΝjἷΝὅiἵἷΝmὁžὀéΝ
jít naproti, ale v posledku závisí na vĤliΝDuἵhaΝĚ1K 12,11). Tento ὄyὅΝkĜἷὅťaὀὅkého pojetí 
iὀpiὄaἵἷΝ ὅiΝ ὐaὅlὁužíΝ ὐἶĤὄaὐὀČὀí,Ν ὀἷἴὁťΝ ὅtὁjíΝ v protikladu k technickému pojetí inspirace 
v DἷlἸὠἵhΝčiΝpodobných místech.546 

(2) ObsahέΝ ἡtὠὐkyΝ žὠὀὄuΝ aΝ ἸὁὄmyΝ prὁὄὁἵkéΝ ĜἷčiΝ patĜíΝ k tČm,Ν ktἷὄým se 
novozákonní ἴὠἶὠὀíΝ vČὀὁvalὁ ὄἷlativὀČΝ čaὅtὁέΝ ἢὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ἴylὁΝ vČtšiὀὁuΝ chápáno jako 
promluva ke ὅhὄὁmὠžἶČὀí,ΝaťΝ jižΝšlὁ o jisté pastorální kázání, teologickou reinterpretaci 
evangelia, rozmanité výroky nebo prezentaci viἶČὀíέΝἠἷὀíΝtĜἷἴaΝpὁἵhyἴὁvat o tὁm,ΝžἷΝtὁtὁΝ
všἷΝmČlὁ na kὁὄiὀtὅkéΝ ἴὁhὁὅlužἴČΝmíὅtὁΝ aΝ ὐ ἢavlὁvaΝ pὁhlἷἶuΝ šlὁ o ĜἷčΝ ἶaὀὁuΝDuἵhἷmέΝ
RĤὐὀéΝ výčtyΝ ἵhaὄiὅmatΝ ὀaὐὀačujíΝ pἷὅtὄὁὅtΝ tČἵhtὁΝ pὄὁjἷvĤΝ Ě1K 12,8–10; 14,6.26). 
Dosavadní zkoumání ale vedlo k ὐὠvČὄu,Ν žἷΝ ὅlὁvἷὅὁΝ pὄὁὄὁkὁvatΝ ὁὐὀačὁvalὁΝ libovolnou 
pὄὁmluvu,ΝktἷὄὁuΝčlὁvČkΝpὄὁὀὠšἷlΝvἷΝὅtavuΝiὀὅpiὄaἵἷΝĚ„DuἵhΝvἷἶlΝjἷhὁΝjaὐyk“ěέΝJakýΝἴylΝ
žὠὀὄΝaΝaἶὄἷὅὠtΝ takὁvéΝĜἷči,ΝἴylὁΝἶὄuhὁtὀéέ Na ὐὠklaἶČΝvýšἷΝὐkὁumaὀýἵhΝpὄamἷὀĤΝὅἷΝalἷΝ
ὐὠὄὁvἷňΝὐἶὠ,ΝžἷΝὀἷjἴČžὀČjšíΝpὁἶὁἴὁuΝtakὁvéΝĜἷči na kĜἷὅťaὀὅkéΝἴὁhὁὅlužἴČΝἴylaΝmὁἶlitἴa,Ν
ἶíkĤvὐἶὠὀíΝčiΝhymὀuὅέΝ 

Takto prorokování ve spojení s ĜἷčíΝv jaὐykuΝὄὁὐumíΝδukὠšΝa pὁἶὁἴὀČΝmuΝὄὁὐumíΝ
i ἔilὰὀέΝ ἠaὐὀačujíΝ jἷΝ takéΝ pavlὁvὅkéΝ ἷpištὁlyΝ aΝ ἶalšíΝ pὄamἷὀyέ547 S tímto charakterem 
pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ὐĜἷjmČΝ pὁčítὠΝ iΝ ἢavἷlΝ v 1. Korintským. V 1K 11,4–5 se prorokování pojí 
s mὁἶlitἴὁu,ΝpĜičἷmžΝjὅὁuΝtὁΝpὄὠvČΝtytὁΝἶvČΝčiὀὀὁὅti,ΝpὄὁΝὀČžΝplatíΝὐἶἷΝuvὠἶČὀὠΝὁpatĜἷὀí. 
ἢὁἶlἷΝ JamἷὅἷΝ DuὀὀaΝ tὁΝ ukaὐujἷ,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ tuΝ vὀímὠΝ mὁἶlitἴuΝ jakΝ „ἵhaὄiὅmatiἵkýΝ
Ἰἷὀὁméὀ“έ548 TytὁΝ ἶvČΝ čiὀὀὁὅtiΝ pĜitὁmΝ v ἶaὀémΝ kὁὀtἷxtuΝ pὁἶlἷΝ všἷhὁΝ ὐaὅtupujíΝ ὁὅtatὀíΝ
obdobná charismata.549 StἷjὀýmΝὅmČὄἷmΝukaὐujíΝἢavlὁvyΝpὁkyὀyΝὐ 1K 14,29–ἁἁέΝἢakližἷΝ

                                                      

 

 

545 ZaΝpĜipὁmἷὀutíΝὅtὁjíΝIὄéὀἷὁvaΝὐmíὀkaΝὁΝtὁm,ΝἵὁΝpὁvažujἷΝὐaΝgὀὁὅtiἵkὁuΝὀὠpὁἶὁἴuΝ
kĜἷὅťaὀὅkéhὁΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝĚAH 1.13.2–4ěέΝἕὀὁὅtikΝεaὄἷkΝpὁἶlἷΝὀČjΝὀutíΝžἷὀy,ΝktἷὄéΝὀikἶyΝ
ὀἷpὄὁὄὁkὁvaly,ΝaἴyΝὀaΝjἷhὁΝpὁkyὀΝvἷΝὅtavuΝὄὁὐὄušἷὀíΝὐačalyΝĜíkat,ΝἵὁΝjimΝpĜijἶἷΝὀaΝjaὐykέΝTἷὀtὁΝ
stav vedoucí k pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝpὁpiὅujἷΝὀὠὅlἷἶὁvὀČμΝ„έέέjἷjíΝἶušἷΝὄὁὐὄušἷὀὠΝtím,ΝžἷΝἴyΝpὄὠvČΝὁὀaΝmὁhlaΝ
prorokovat, aΝὅἷΝὅὄἶἵἷm,ΝktἷὄéΝἴijἷΝvὐὄušἷὀím,ΝἶὁὅὠhὀἷΝvὄἵhὁluΝtὄὁuἸalὁὅtiΝaΝὐačὀἷΝpὄὁὀὠšἷtΝ
ὀἷὅmyὅlὀὠΝaΝpὄὠὐἶὀὠΝὅlὁvaέ“ΝZ tČἵhtὁΝžἷὀΝὅἷΝpakΝὅtὠvajíΝjἷhὁΝvČὄὀéΝὅtὁupἷὀkyὀČ,ΝktἷὄéΝtaktὁΝ
ὀaἴývajíΝpĜἷὅvČἶčἷὀí,ΝžἷΝjimΝἴylaΝjἷhὁΝpὄὁὅtĜἷἶὀiἵtvímΝuἶČlaὀaΝȤȡȚȢ, která jim umožňujἷΝ
prorokovat (πȡȠφȘĲİȦ).  
546 ἢĜíklaἶἷmΝmĤžἷΝἴýtΝpὁpiὅΝiὀὅpiὄaἵἷΝuΝἢlήtaὄἵhaΝĚDef. orac. 51) nebo Pausania (Paus 2.24.1), 
v jἷjiἵhžΝpὁjἷtíΝἶὁΝὅtavuΝiὀὅpiὄaἵἷΝvὅtupujἷΝvČštkyὀČΝὀaΝὐὠklaἶČΝuὄčitéhὁΝpὁὅtupu,ΝktἷὄýΝ
k takovému stavu nutně vede. 
547 ě 8,15.26–27; Ef 5,18–20; srov. Ga ἂ,ἄέΝTétὁΝpĜἷἶὅtavČΝὁἶpὁvíἶὠΝὐmíὀkaΝὁΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ
v Barn 16.9–1ίΝaΝὐmíὀkaΝὁΝpὄὁὄὁἵíἵh,ΝktἷĜíΝmὁhὁuΝpὁἶlἷΝDid 10.7 vzdávat díky bez omezení. 
548 Dunn, Jesus and the Spirit, 239. 
549 JἷΝὀaὀἷjvýšΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀé,ΝžἷΝὅἷΝpὁviὀὀὁὅtΝὐahalὁvatΝὅἷΝvὐtahὁvalaΝtakéΝὀaΝĜἷčΝv jazyku, slovo 
pὁὐὀὠὀíΝčiΝὐjἷvἷὀíέΝSpὁjἷὀíΝ„mὁἶlíΝὅἷΝὀἷἴὁΝpὄὁὄὁkujἷ“ΝjἷΝmὁžὀéΝἵhὠpatΝjakὁΝἶvaΝvýὄaὐy,ΝktἷὄéΝ
ὄἷpὄἷὅἷὀtujíΝšiὄšíΝὅkupiὀuΝvýὄaὐĤέΝSpὁjkaΝἤ ὅiἵἷΝmĤžἷΝὁὐὀačὁvatΝἶvČΝpὄὁtiklaἶὀéΝaltἷὄὀativy,Ν
ὀiἵméὀČΝὐἶἷΝjἷΝὀaΝmíὅtČtΝji chápat jako spojení dvou podobných slov (srov. Mt 5,17; 10,11; 
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ἴyΝpὄὁὄὁἵiΝpὄimὠὄὀČΝvyĜiὐὁvaliΝpὁὅἷlὅtví,ΝὀἷὀíΝήplὀČΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀé,ΝžἷΝἴyΝmČliΝtἷὀἶἷὀἵiΝ
mluvitΝὅὁučaὅὀČέΝStἷjὀČΝtak pokyn, aby prorok umlkl, kdyžΝἶὁὅtaὀἷΝ„ὐjἷvἷὀí“ΝὀČkἶὁΝἶalší,Ν
ὀἷἶὠvὠΝpĜílišΝὅmyὅl,ΝpὁkuἶΝἴyΝὀὁvýΝmluvčíΝmohl promluvit o chvíli pὁὐἶČjiΝὀἷἴὁΝpὁkuἶΝ
se jednalo o uἵἷlἷὀéΝὅἶČlἷὀí,ΝktἷὄéΝἴyΝpὄvὀíΝmluvčíΝὀἷmὁhlΝἶὁkὁὀčitέΝἢὁkuἶΝšlὁΝὀaὁpak 
o ὁὅlavὀὁuΝĜἷč,Ν lὐἷΝὅiΝἶὁἴĜἷΝpĜἷἶὅtavit,ΝžἷΝpὁΝὀČjakéΝἶὁἴČΝὀavὠὐalΝὀČkἶὁΝἶalší,ΝkἶὁΝἵítilΝ
puzení mluvit. ἓxἷgἷὐἷΝ paὅὠžíΝ 1K 14,2–3 a 14,23–25 ukaὐujἷ,Ν žἷΝ aὀiΝ tytὁΝ tἷxtyΝ
ὀἷpĜiὀὠšἷjíΝὀiἵ,ΝἵὁΝἴyΝἴὄὠὀilὁΝtakὁvémutὁΝpὁhlἷἶu na prorokování v 1K 14.550   

S ohledem na tytὁΝὅkutἷčὀὁὅtiΝse nabízí, abychom také 1K 14,13–19 chápali jako 
pὁkὄačὁvὠὀíΝ tématuΝ srovnávání pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ aΝ jaὐykĤ,Ν ktἷὄýmΝ ὅἷΝ ὐaἴývajíΝ pĜἷἶἵhὁὐíΝ iΝ
ὀὠὅlἷἶujíἵíΝpaὅὠžἷΝv 1K 14. Obraty Ĳ πȞİȝαĲȚΝaΝĲ ȞȠΐ zde nemohou ὐὀamἷὀat,ΝžἷΝἴyΝ
pouze v jἷἶὀὁmΝpĜípaἶČΝšlὁΝo modlitbu inspirovanou Duchem,ΝὀἷἴὁťΝvýὄaὐΝĲ πȞİȝαĲȚΝ
se vztahuje k lidskému duchu (1K 14,14). ZὠὄὁvἷňΝ platí,Ν žἷΝ tἷὀtὁΝ lidský duch je 
iὀὅpiὄὁvὠὀΝ DuἵhἷmΝ ἐὁžím (1K 12,11)έΝ TὁtéžΝ ὁvšἷmΝ mĤžἷΝ platit i pro myὅlέΝ UΝ autὁὄĤΝ
jakὁΝἔilὰὀΝčiΝἡὄigἷὀéὅΝὐὀamἷὀalaΝiὀὅpiὄaἵἷΝmyὅliΝDuἵhἷmΝἐὁžímΝtὁ,ΝžἷΝἶὁtyčὀýΝpὄὁὀὠšíΝ
ὅlὁva,ΝktἷὄὠΝὀἷjὅὁuΝ jἷhὁ,ΝalἷΝ ὐὠὄὁvἷňΝ jimΝὄὁὐumíΝaΝmluvíΝ ὅὄὁὐumitἷlὀČέ551 ἢavlĤvΝἶĤὄaὐΝ
v 1K 14,13–19 leží na srozumitelnostitelnosti. Τ πȞİȝαĲȚΝ jἷΝ tu ekvivalentem k 
(ਥȞ) ȖȜઆııῃ. Tento oddíl je navíc uveden výzvou k vykládání, které má být 
ὅὄὁὐumitἷlὀὁuΝ Ĝἷčí,Ν jἷžΝ ὅἷΝ obsahem shoduje s tím,Ν ἵὁΝ ἴylὁΝ ĜἷčἷὀὁΝ v jazyku (1K 14,13). 
ZὠὄὁvἷňΝὅἷΝalἷΝjἷἶὀὠ o ὀaἶpĜiὄὁὐἷὀýΝἶaὄ,ΝkἶyΝpὁὄὁὐumČὀíΝaΝὅlὁvaΝvἷἶἷΝDuch. 1K 14,13–
1λΝlὐἷΝpὄὁtὁΝčíὅtΝjakὁΝἶalšíΝiὀἶiἵiiΝὁhlἷἶὀČ žὠὀὄuΝpὄὁὄὁkὁvὠὀí, kterým typicky mohla být 
mὁἶlitἴa,ΝἶíkĤvὐἶὠὀíΝὀἷἴὁ ὐpČvΝhymὀĤέΝ 

 (3) Cíl a průběh. K pὄĤἴČhuΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝse toho ze ὐkὁumaὀýἵhΝpὄamἷὀĤΝmimὁΝ
1K 14 ὀἷἶὁὐvíἶὠmἷΝpĜílišΝmὀὁhὁέΝ1K 14,26–ἂίΝἴuἶἷΝjἷštČΝvČὀὁvὠὀaΝὀὠὅlἷἶujíἵíΝkapitὁlaέ 
Na tὁmtὁΝ míὅtČΝ ὅtὁjíΝ ὐaΝ pĜipomenutí ὀὠὅlἷἶujíἵíΝ ὁἴἷἵὀéΝ ὅkutἷčὀὁὅti. Pavel klade velký 
ἶĤὄaὐ na tὁ,ΝaἴyΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝὅlὁužilὁΝk užitkuΝἶὄuhýἵhέΝTἷὀΝupĜἷὅňujἷ v pὄĤἴČhu 1K 14 
ὄĤὐὀýmiΝ výὄaὐy jako budování, napomenutí, povzbuzení aΝ pὁučἷὀíέ552 Zajímavé je,Ν žἷΝ
v 1K 14,19 mluví pὄὠvČΝv souvislosti s mὁἶlitἴami,ΝἶíkĤvὐἶὠὀímΝaΝὐpČvἷmΝo „pὁučἷὀí“Ν
(14,19: țαĲȘȤȦ). ἢὁἶὁἴὀýΝὅmyὅlΝmajíΝhymὀyΝaΝpíὅὀČΝtakéΝv Ef 5,18–20.   

ἡἶΝ tὁhὁtὁΝ ἵílἷΝ ὅἷΝ pakΝ ὁἶvíjἷjíΝ ἶvaΝ pὁžaἶavky na pὄĤἴČhΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíέΝ Zaprvé 
muὅíΝ ἴýtΝ ĜἷčἷὀéΝ ὅὄὁὐumitἷlὀé,Ν ἵὁžΝ ὐὀamἷὀὠ,Ν žἷΝ jἷἶὀakΝ muὅíΝ ἴýtΝ pὁužitΝ pὁὅluἵhačĤmΝ
srozumitelný jazyk, jednak musí mluvčíΝmluvitΝjἷἶἷὀΝpὁΝἶὄuhémέΝV pĜípaἶČΝKὁὄiὀὅtkýἵhΝ
ἢavἷlΝpĜἷἶpὁklὠἶὠΝἶvaΝažΝtĜiΝmluvčí,ΝktἷĜíΝmὁhὁuΝὐaΝὅἷἴὁuΝpὄὁmluvitέΝZaἶὄuhéΝĜἷčἷὀéΝmὠΝ
ἴýtΝ ὐhὁἶὀὁἵἷὀὁέΝ ἢὁtéΝ ἵὁΝ ἶvaΝ ažΝ tĜiΝ pὄὁmluví, mὠΝ ἴýtΝ ĜἷčἷὀéΝ ὁὅtatὀímiΝ pὁὅὁuὐἷὀὁέΝ
VyklaἶačiΝ ὅἷΝ ὄὁὐἵhὠὐἷjíΝ v tom, zda se ostatními míní ἵἷléΝ ὅhὄὁmὠžἶČὀí,Ν ὀἷἴὁΝ ὅkupiὀaΝ

                                                                                                                                                 

 

 

L 1ἂ,1ἀěέΝUΝἢavlaΝjἷΝtaktὁΝpὁužitaΝpὄὁΝtémČĜΝὅyὀὁὀymὀíΝvýὄaὐyΝὀapĜíklaἶΝvΝě 14,13 nebo 1K 13,1. 
Objevuje se také takto v ἶἷlšíἵhΝvýčtἷἵhΝpĜíklaἶĤΝὐ ὀČjakéΝὅkupiὀyμΝě 8,35 a 1K 5,11. 
550 Dativy ਕȞșȡઆπȠȚȢ a șİ v 1K 14,2–ἁΝvyjaἶĜují,ΝkἶὁΝmὠΝὐ ĜἷčiΝpὄὁὅpČἵhΝvὐhlἷἶἷmΝk její 
srozumitelnosti nebo nesrozumitelnosti. Efekt popisovaný v 1K 14,24–25 mohou mít hymny a 
modlitby. (ἢὁἶὄὁἴὀČji ὀaΝpĜíὅlušὀýἵhΝmíὅtἷἵhΝtéto práce.) 
551 Viz Filón Her 265–266; Origenés Cels. 7.3. 
552 „ἐuἶὁvὠὀí,Νpὁvὐἴuὐἷὀí,ΝpὁtČšἷὀí“ΝĚ1K 1ἂ,ἁě,Ν„pὁučἷὀí“Ν(1K 14,19: țαĲȘȤȦěΝaΝ„učἷὀí“Ν
(1K 14,31: ȝαȞșȞȦ). ἠἷjčaὅtČjšíΝjἷΝalἷΝmἷtaἸὁὄaΝ„ἴuἶὁvὠὀí“ΝĚ1K 14,3–5.12.26). 
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pὄὁὄὁkĤ. Nepanuje jednota ani v tom, zda jde o ὀČjakýΝpὄὁἵἷὅΝvἷĜἷjὀéhὁΝὐkὁumὠὀí,ΝὀἷἴὁΝ
tiἵhéΝ pĜἷmýšlἷὀíΝ ὀaἶΝ Ĝἷčἷὀým,Ν pĜípaἶὀČΝ zda se jedná o verdikt o pĜijἷtí/odmítnutí 
Ĝἷčἷὀéhὁ, ὀἷἴὁΝ ὅpíšἷΝ jἷhὁΝ pὄὁmyšlἷὀíέΝ ἢĜiΝ pὁἶὁἴČΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀí,Ν ktἷὄéΝ vyὅtupujἷΝ ὐ této 
pὄὠἵἷ,ΝjἷΝὀἷjpὄavἶČpὁἶὁἴὀČjšíΝὐvažὁvὠὀíΝaΝἶὁmýšlἷὀíΝĜἷčἷὀéhὁΝἵἷlýmΝὅhὄὁmὠžἶČὀímέΝTὁΝ
mὁhlὁΝmítΝpὁἶὁἴuΝiὀἶiviἶuὠlὀíΝὄἷἸlἷxἷ,ΝἴyťΝkὁὀkὄétὀíΝὅituaἵἷΝmὁhla vést i k diskuzi nebo 
vἷὄἶiktuΝὁΝpὁvaὐἷΝ ĜἷčἷὀéhὁέΝKonkrétní podoba tedy mohla záviset na situaci a tom, co 
ἴylὁΝ ĜἷčἷὀὁέΝ ἡἴἷἵὀČΝ alἷΝ platilὁ,Ν žἷΝ ĜἷčἷὀéΝ ὀἷmČlὁΝ ἴýtΝ pĜijímὠὀὁΝ ὀἷkὄitiἵkyΝ aΝ ὀἷmČlὁΝ
ὐaὐὀítΝ ἶὁΝ vČtὄuέΝ 1K 14 se v tomto shoduje s ostatními zdroji: inspirὁvaὀὠΝ ĜἷčΝ mČlaΝ být 
zkoumána a posuzována.553 

8.7.2 Inspirovaná řeč a její význam  

V tétὁΝ pὄὠἵiΝ ὅἷΝ ptὠmΝ pὁΝ ὅmyὅluΝ aΝ výὐὀamuΝ ἶČὀí, o kterém 1K 12–14 mluví. 
ώlavὀíΝčiὀὀὁὅtí, o které se v 1K 14 mluví, je prorokování a glosoláliἷΝ jakὁΝἶvČΝpὁἶὁἴyΝ
promlouvání ve stavu inspiraἵἷέΝZὠvČὄyΝ tὁhὁΝ ὐkὁumὠὀíΝmíĜilyΝ k tὁmu,Ν žἷΝ tatὁΝ ĜἷčΝ ὀἷὀíΝ
uὄčἷὀaΝ pὄimὠὄὀČΝ aὀiΝ žὠὀὄἷm,Ν aὀiΝ aἶὄἷὅὠty,Ν aὀiΝ ήčἷlἷmέΝ ἠaἴíὐíΝ ὅἷΝ ὁtὠὐka,Ν jakýΝ ὅmyὅlΝ aΝ
výὐὀamΝ mČlΝ tἷὀtὁΝ ἸἷὀὁméὀΝ pro kĜἷὅťaὀyΝ v pavlovských sborech. Lze se ptát, jak tato 
čiὀὀὁὅtΝpĜiὅpívala k ὅἷἴἷpὁὄὁὐumČὀíΝὄaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkéΝkὁmuὀityΝa formování její identity.  

Jednu z mὁžὀὁὅtíΝpĜiὀὠšíΝtἷmatizované pojetí prorocké inspirace, které vidí sine 
qua non kĜἷὅťaὀὅkéhὁΝ pὄὁὄokování v tὁm,Ν žἷΝ vČĜíἵíΝ jἷΝ „ὀaplňὁvὠὀ“Ν Duἵhἷm,Ν ἵὁžΝ vἷἶἷΝ
k následnému promlouvání. ἢὄὁὀὠšἷὀὠΝ ὅlὁvaΝ lze pĜipiὅὁvatΝ ὐὠὄὁvἷňΝ jakΝ člὁvČku,Ν takΝ
Duchu, který v ὀČmΝ mluvíέΝ KὁὀkὄétὀíΝ pὁἵhὁpἷὀíΝ tὁhὁtὁΝ ὅtavu,Ν ktἷὄéΝ ἴyΝ ὐὁἶhlἷἶňὁvalὁΝ
pἷὄὅpἷktivuΝaktéὄĤ,ΝὀaἴíὐíΝDuὀὀĤvΝpὁjἷm ‚ἵhaὄiὅmatiἵkéhὁΝvČἶὁmí‘,Νkἶy na jἷἶὀéΝὅtὄaὀČΝ
člὁvČkΝví, ἵὁΝĜíkὠ, aΝὐaΝĜἷčἷὀéΝὁἶpὁvíἶὠ, na ἶὄuhéΝὅἷΝpakΝpὁἶvὁlujἷΝpĤὅὁἴἷὀí,ΝktἷὄéΝvὀímὠΝ
jako cizí.554 Duch promlouvá jeho ústy. δὐἷΝ ὅἷΝ pὄὁtὁΝ ἶὁmὀívat,Ν žἷΝ tatὁΝ ὅkutἷčὀὁὅtΝ
pĜiὅpívalaΝk vČἶὁmíΝἐὁžíhὁΝ pĜἷἴývὠὀíΝvἷΝ vČĜícím a v kὁmuὀitČΝ aΝ žἷΝἴylaΝ tἷmatiὐὁvὠὀaΝ
v jejich obrazu ὅvČtaέΝ 

James Dunn ὅpὄὠvὀČΝupὁὐὁὄňujἷ na ὅkutἷčὀὁὅt,ΝžἷΝvČἶὁmíΝo práci Ducha v živὁtČΝ
vČĜíἵíἵhΝ ἴylὁ pὄὁΝ ὄaὀéΝ kĜἷὅťaὀy ὐjἷvὀὁuΝ ὅkutἷčὀὁὅtí,Ν ktἷὄὠΝ ὅlὁužilaΝ jakὁΝ výἵhὁἶiὅkὁΝ
pro ἶalšíΝ ήvahyΝ aΝ aὄgumἷὀtaἵiέ555 V Ga 3,2 se takto Galatských ptὠ,Ν ὐἶaΝ pĜijaliΝ Ducha 
na ὐὠklaἶČΝvíὄyΝὀἷἴὁΝ ὅkutkĤΝZὠkὁὀaέΝ JakΝ tutὁΝpὄὠἵiΝDuἵhaΝpὁὐὀat, pĜipὁmíὀὠΝ v Ga 3,5, 
kde tuto otázku formuluje znovu ὐpĤὅὁἴἷm,Ν ktἷὄý ukazuje, odkud jistota daru Ducha 
plyὀἷμΝ„Tἷὀ,ΝktἷὄýΝvὠmΝuἶílíΝDuἵhaΝaΝpĤὅὁἴíΝmἷὐiΝvὠmiΝmὁἵὀéΝčiὀy,ΝčiὀíΝtak na základČΝ
ὅkutkĤΝZὠkὁὀa,ΝὀἷἴὁΝpὁὅlušὀὁὅtiΝvíὄyς“ΝSpojení ਥȞİȡȖȞΝįυȞȝİȚȢ je ὀaΝmíὅtČ číὅtΝ jakὁΝ
odkaz na viἶitἷlὀéΝpὄὁjἷvyΝἐὁžíΝmὁἵi,Ν jakὁΝ jὅὁuΝὐὠὐὄaky,ΝuὐἶὄavἷὀíΝaΝἷxὁὄἵiὅmyέΝTἷὀtὁΝ
obrat navíc viἶitἷlὀČΝ ὁἶὄὠžíΝ jaὐykΝ 1K 12,4–11, kde se jako pὄὁjἷvyΝ ἐὁžíhὁΝ pĤὅὁἴἷὀíΝ
objevuje ἶἷvČtΝἵhaὄiὅmat,ΝmἷὐiΝὀimižΝὀajἶἷmἷΝiΝਥȞİȡȖȝαĲαΝįυȞȝİȦȞ.   

                                                      

 

 

553 Srov. 1Te 5,19–22; 1J 4,1; Did 11.7–12.  
554 Dunn, Jesus and the Spirit, 241. 
555 James D. G. Dunn, ǲReligious Experience in the New Testament,ǳ in Between Experience and 
Interpretation: Engaging the Writings of the New Testament, ed. O. Wesley Jr Allen and Mary F. 
Foskett (Nashville: Abingdon Press, 2008), 6–10. 
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V 1K 12,4–11Ν pĜitὁmΝ ἢavἷlΝ pro ἶἷvČtΝ ἵhaὄiὅmatΝ pὁužívὠΝ ὁὐὀačἷὀíΝ „pὄὁjἷvyΝ
Duἵha“Ν Ěਲ φαȞȑȡȦıȚȢΝ ĲȠ૨ πȞİȪȝαĲȠȢěέΝχťΝ užΝ ὅἷΝ jἷἶὀὠ o gἷὀitivΝ ὁἴjἷktivὀíΝ Ě„tím,Ν ἵὁΝ ὅἷΝ
projevuje, jἷΝ Duἵh“ěΝ ὀἷἴὁΝ ὅuἴjἷktivὀíΝ Ě„jsou to projevy, které dává Duch“ě,Ν v obou 
pĜípaἶἷἵhΝstojí v ὐὠklaἶuΝpĜἷὅvČἶčἷὀí,ΝžἷΝὅἷΝv ἶὁtyčὀýἵhΝviἶitἷlὀČΝpὄὁjἷvujἷΝἐὁžíΝDuch. 
εἷὐiΝ tytὁΝ pὄὁjἷvyΝ pĜitὁmΝ patĜíΝ iΝ mluvἷὀíΝ v jazycích a prorocká slova. Ve Skutcích 
apὁštὁlĤ ὅἷΝpὄὠvČΝmluvἷὀíΝv jaὐyἵíἵhΝaΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝὁἴjἷvujἷΝjakὁΝčaὅtýΝviἶitἷlὀýΝpὄὁjἷvΝ
tὁhὁ,ΝžἷΝliἶéΝpĜijaliΝDuἵhaΝὅvatéhὁέΝVἷΝSk 10,44–ἂκΝἢἷtὄὁviΝὅpὁlἷčὀíἵiΝžaὅὀὁuΝὀaἶΝtím,ΝžἷΝ
iΝpὁhaὀéΝpĜijaliΝDuἵhaΝὅvatéhὁ,Ν„ὀἷἴὁťΝje ὅlyšἷliΝmluvitΝv jaὐyἵíἵhΝaΝvἷlἷἴitΝἐὁha“έΝTaké 
sestoupení Ducha na učἷἶὀíkyΝ v ἓἸἷὐuΝ ὅἷΝ pὄὁjἷvilὁΝ tím,Ν žἷΝ „mluviliΝ v jazycích a 
pὄὁὄὁkὁvali“Ν ĚSk 19,6). V pĜípaἶČΝ ἶaὄuΝ DuἵhaΝ v SamaĜí,Ν ὀἷjὅὁuΝ pὄὁjἷvyΝ uvἷἶἷὀy,Ν alἷΝ
ŠimὁὀΝkὁuὐἷlὀíkΝvidí,Ν žἷΝ ti, na ktἷὄéΝapὁštὁlὁvéΝvklὠἶajíΝ ὄuἵἷ, dostávají Ducha svatého 
(Sk κ,1κěέΝἢὄὁὄὁkὁvὠὀíΝἵὁἴyΝpὄὁjἷvΝὀaplὀČὀíΝčlὁvČkaΝDuἵhἷmΝὅἷΝpĜitὁmΝὁἴjἷvujἷΝužΝvἷΝ
StaὄémΝὐὠkὁὀČΝĚἠu 11,25–29; 1S 10,5–13; 19,20–24; Jl ἁ,1ě,ΝpĜičἷmžΝv žὠἶὀémΝὐ tČἵhtὁΝ
pĜípaἶĤΝ ὀἷjὅὁuΝ ἶὁtčἷὀýmiΝ ὁὅὁἴy,Ν ktἷὄéΝ ἴyΝ ἴylyΝ pὁvažὁvané za proroky. Není nutné, 
abychom v mluvení v jazycích viἶČli pĜἷἶὀíΝ čiΝ ἶὁkὁὀἵἷΝ ὀἷὐἴytὀýΝ pὄὁjἷvΝ ὀaplὀČὀíΝ
Duchem svatým, jak tomu bývá v lἷtὀičὀíΝ tἷὁlὁgii.556 NiἵméὀČΝpὁpíὄat,Ν žἷΝpro δukὠšἷΝ iΝ
Pavla se jedná o jeden z pὄὁjἷvĤΝtὁhὁ,ΝžἷΝvČĜíἵíΝἴyliΝDuἵhἷmΝὀaplὀČὀi,ΝlὐἷΝὅtČží.557  

Tὁ,ΝžἷΝtἷὀtὁΝὐpĤὅὁἴΝuvažὁvὠὀíΝἴylΝv KὁὄiὀtuΝpĜítὁmὀýΝaΝpĤὅὁἴilΝjiὅtéΝpὄὁἴlémy,Ν
ukazuje Pavlova poznámka v 1K 1ἂ,ἁιμΝ„ἢὁvažujἷ-li se kdo za proroka nebo duchovního 
člὁvČkaΝĚİ ĲȚȢΝįȠțİῖ πȡȠφĲȘȢΝİੇȞαȚΝਲ਼ πȞİυȝαĲȚțંȢě,Νpὁὐὀὠ,ΝžἷΝtὁ,ΝἵὁΝvὠmΝpíši,ΝjἷΝἢὠὀὁvὁΝ
pĜikὠὐὠὀíέ“Ν Vyplývá z ὀí,Ν žἷΝ ὀČktἷĜíΝ ὅἷΝ v KὁὄiὀtuΝ pὁvažὁvaliΝ ὐaΝ pὄὁὄὁkyΝ aΝ liἶiΝ DuἵhaέΝ
ἢavἷlΝὅἷΝtὁmutὁΝὁὐὀačἷὀíΝὀἷἴὄὠὀíΝὐἵἷla,ΝalἷΝὀaὐὀačujἷ,ΝžἷΝὁἶΝtakὁvýἵhΝliἶíΝἴyΝὁčἷkὠvalΝ
jἷštČΝὀČἵὁΝvíἵέΝJἷΝpὁἵhὁpitἷlὀé,ΝžἷΝliἶé,ΝktἷĜíΝpὄὁὄὁkὁvaliΝ– a to mohla být vἷlkὠΝčὠὅt sboru 
včἷtὀČΝ ὀὁvČΝ ὁἴὄὠἵἷὀýἵhΝ – mohli mítΝ pὁἵit,Ν žἷΝ ὅiΝ pὄὁtὁΝ ὐaὅlὁužíΝ ὁὐὀačἷὀíΝ pὄὁὄὁkέΝ Být 
pὄὁὄὁkἷmΝὁvšἷmΝὐὀamἷὀὠΝvíἵΝὀἷžΝjἷὀΝpὄὁὄὁkὁvatέΝProrokující se prorokem teprve stává, 
pὁkuἶΝ ὅἷΝ pĜíὅlušὀὠΝ ὄὁlἷΝ ὅtaὀἷΝ ἶĤlἷžitὁuΝ ὅὁučὠὅtíΝ jἷhὁΝ iἶἷὀtityΝ aΝ ὐačὀČΝ takΝ ἴýtΝ vὀímὠὀέΝ
ἡὐὀačení prorok navíc pro liἶiΝ ὐὀaléΝ ἢíὅἷmΝ pĜiὀὠšἷlo srovnání s velkými postavami 
minulosti, které byly vzorem v utrpení, moudrosti a ὐἴὁžὀὁὅtiέΝK tὁmuΝmČliΝpὄὁὄὁkujíἵíΝ
KὁὄiὀťaὀéΝčaὅtὁΝdaleko. Pokud by takovími byli, tak by – Pavel míní – souhlasili s jeho 
pohledem na ĜὠἶΝv církvi a nemusel by jim býval ani psát.  

TὁtéžΝ lὐἷΝ ĜíἵtΝ o sebehodnocení πȞİυȝαĲȚțંȢ v 1K 14,37έΝ ΖἓἢΝ tuΝ tἷὀtὁΝ výὄaὐΝ
pĜἷklὠἶὠΝ jakὁΝ „člὁvČkΝ ὁἴἶaĜἷὀýΝ Duἵhἷm“,Ν ἵὁž ἶὁἴĜἷΝ vyὅtihujἷΝ ἢavlĤvΝ pὁhlἷἶ 
na Korintské, ale míjí jejich sebehodnocení. KὁὄiὀtštíΝἴyliΝ liἶmiΝὁἴἶaĜἷὀýmiΝDuἵhἷm a 
ten se v ὀiἵhΝ viἶitἷlὀČΝ pὄὁjἷvὁvalέΝ ἠἷἵhyἴČlΝ jimΝ žὠἶὀýΝ ἶaὄΝ aΝ hὁὄlivČΝ uὅilὁvali o tyto 
projevy Ducha (1K 12,7; 14,12). Proto byli lidmi Ducha. Pavel tuto logiku neodmítá, ale 
ukaὐujἷ,Ν žἷΝ plὀὁὅtΝ DuἵhaΝ ὐὀamἷὀὠΝ víἵέΝ V 1K 1ἀ,ἁΝ pĜipὁmíὀὠ,Ν žἷΝ ĜἷčΝ v Duchu není 
ἶuἵhὁvὀíΝjἷὀΝpὄὁtὁ,ΝžἷΝse tak jeví,ΝaΝžἷΝiΝὀἷjὁἴyčἷjὀČjšíΝvyὐὀὠὀíΝkĜἷὅťaὀὅkéhὁΝživὁtaΝὅἷΝ

                                                      

 

 

556 Srov. obhajobu této pozice v Wyckoff, ǲKřest v Duchu svatém,ǳ 435–468.  
557 Termín Symptome,ΝjakΝjἷjΝpὄὁΝviἶitἷlὀéΝpὄὁjἷvyΝDuἵhaΝpὁužívalΝaΝἵhὠpalΝώἷὄmaὀὀΝἕuὀkἷl,ΝjἷΝ
v tὁmtὁΝὁhlἷἶuΝpĜíhὁἶὀýΝĚHermann Gunkel, The Influence of the Holy Spirit. The Popular View of 
the Apostolic Age and the Teaching of the Apostle Paul (Minneapolis: Fortress Press, 2008), 30–
59.). 



196 
 
 

 

odehrává „v Duchu“έΝἢĜἷὅΝvšἷἵhὀyΝpὄὁjἷvyΝDuἵhaΝmὁhὁuΝἴýtΝKὁὄiὀtštíΝtČlἷὅὀí,ΝpὁkuἶΝjἷΝ
mἷὐiΝ ὀimiΝ „žὠὄ,Ν ὅvὠὄlivὁὅtΝ aΝ ὄὁὐἶČlἷὀí“Ν Ě1K 3,3), a nelze k nim proto pĜiὅtupὁvatΝ jakὁΝ
k duchovním (1K 3,1). Tyto „ὀἷἶuἵhὁvὀí“Ν pὁὅtὁjἷΝ vἷἶὁuΝ kΝ „ὀἷἶuἵhὁvὀímu“Ν ὀaklὠἶὠὀíΝ
s autἷὀtiἵkýmiΝ„ἶuἵhὁvὀími“ΝpὄὁjἷvyέΝἢavlĤvΝpὁhlἷἶΝὅἷΝὁἶΝKὁὄiὀtὅkýἵhΝὀἷlišíΝv tὁm,ΝžἷΝ
by pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ aΝ jaὐykyΝὀἷpὁvažὁval za doklad tὁhὁ,Ν žἷΝ v člὁvČkuΝ pĤὅὁἴíΝἐὁží Duch, 
který z ὀČjΝčiὀíΝ„člὁvČkaΝDuἵha“έΝἡἶlišὀὁὅtΝὅpὁčívala v tὁm,ΝžἷΝpro ἢavlaΝ„být člὁvČkἷmΝ
Duἵha“ΝὐὀamἷὀὠΝ jἷštČΝmὀὁhἷmΝvíἵέΝ„DuἵhὁvὀíΝ člὁvČk“ΝmὠΝ„myὅlΝKὄiὅtὁvu“Ν – myslí a 
žijἷΝjakὁΝKὄiὅtuὅ,ΝὄὁὐumíΝἶíluΝkĜížἷΝaΝjἶἷΝἵἷὅtὁuΝὀásledování (1K 2,6–16). Duchovní lidé 

„ἵhὁἶíΝ Duἵhἷm“Ν Ěἕa 5,16) a „DuἵhἷmΝ umὄtvujíΝ čiὀyΝ tČla“Ν Ěě 8,13)έΝ „ἠesou ovoce 
Duἵha“ΝĚἕa 5,22–23; srov. 6,1). V tomto ohledu Korintským ledasco scházelo, jinak by 
jimΝἢavἷlΝὀἷmuὅἷlΝpὅὠtΝὀἷἴὁΝὅἷΝἴὠt,ΝžἷΝὅ ním nebudou souhlasit. 

DalšíΝἶὁklaἶΝtὁhὁ,ΝžἷΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝἶὁὅvČἶčὁvalὁ,ΝžἷΝἐĤhΝjἷΝpĜítὁmὀýΝv kὁmuὀitČΝ
vČĜíἵíἵh, najdeme v 1K 14,25έΝZἶἷΝὀἷvČĜíἵíΝὄἷagujἷ na prokování ὅhὄὁmὠžἶČὀýἵhΝvČĜíἵíἵh 
ὅlὁvyμΝ „VὅkutkuΝ jἷΝmἷὐiΝ vὠmiΝἐĤhέ“Ν Toto vyznání ὁἶὄὠžíΝ jaὐykΝἢíὅἷm,ΝkἶἷΝ ὅἷΝ v reakci 
na ὀČjakéΝὐὀamἷὀíΝ– ἐὁžíΝ ὅὁuἶ,ΝvyὅvὁἴὁὐujíἵíΝčiὀ,Ν ὀaplὀČὀíΝpὄὁὄὁἵtvíΝ – čaὅtὁΝobjevuje 
ἸὄὠὐἷΝ „iΝ pὁὐὀají,Ν žἷΝ jὠΝ jὅἷmΝ ώὁὅpὁἶiὀ“έΝ ἠČkἶyΝ je spojená s tím,Ν žἷΝ ἶὁtyčὀíΝ uvČĜíέ 
V pĜípaἶČΝ uὐἶὄavἷὀéhὁΝ Námana v 2Kr 5 nebo Achióra v Jdt 14 je reakcí na ἐὁžíΝ čiὀΝ
konverze.558 O konverzi se ὐĜἷjmČ jedná i v pĜípaἶČΝ1K 14,24–25, jak ὀaὐὀačujἷ padnutí 
na tvὠĜ,ΝklaὀČὀíΝὅἷΝaΝvyὐὀὠὀí,ΝžἷΝpὄὠvČΝv tétὁΝkὁmuὀitČΝjἷΝživýΝἐĤhέ559  

ἑὁΝpĜἷὅὀČΝk vyznání z 1K 14,25 vἷἶἷ,ΝὀἷὀíΝήplὀČΝjaὅὀéέΝἠČktἷĜíΝvidí v odhalování 
ὅkὄytýἵhΝvČἵíΝaΝὅὁuzení tὁ,ΝžἷΝpὄὁὄὁἵkὠΝὅlὁvaΝvyjἷvujíΝtajὀὁὅtiΝἶὁtyčὀéhὁΝčlὁvČka,Νkteré 
ἴyΝ liἶéΝ ὀἷmὁhliΝ ὐὀὠtέΝ VČtšiὀaΝ vyklaἶačĤΝ tuΝ ὅpíšἷΝ myὅlí na obsah, který k ἶὁtyčὀémuΝ
ὀČjakýmΝὐpĤὅὁἴἷmΝmluví – uὅvČἶčujἷΝjἷjΝaΝvyjἷvujἷΝmu stav jeho srdce. V posledku ale 
platí,ΝžἷΝv obou pĜípaἶἷἵhΝtuΝὁἴὅahΝĜἷčiΝĚὀaΝὄὁὐἶílΝὁἶΝglosoláliἷΝὅὄὁὐumitἷlὀýěΝὀἷvČĜíἵímuΝ
ukaὐujἷ,ΝžἷΝtuΝmluvíΝὀČkἶὁΝvČtší ὀἷžΝjἷὀΝliἶéέΝἢὄὠvČΝtὁtὁΝἴylὁΝčaὅtὁΝὄὁὐἷὐὀὠvaἵímΝὐὀakἷmΝ
proroctví.560 Tὁ,Ν ἵὁΝ člὁvČkΝ Ĝíkὠ,Ν jἷΝ pĜílišΝ mὁuἶὄé,Ν kὄὠὅὀéΝ ὀἷἴὁΝ ὁἶὄὠžíΝ ὐὀalὁὅt,Ν ktἷὄὁuΝ
ὀἷmĤžἷΝmít člὁvČk (typicky znalost budoucnosti), a proto to ὀἷmĤžἷΝἴýtΝjen lidská ĜἷčέΝ 

                                                      

 

 

558 UὐἶὄavἷὀýΝἠὠmaὀΝvyὐὀὠvὠμΝ„ώlἷΝpὁὐὀalΝjὅἷm,ΝžἷΝὀἷὀíΝἐὁhaΝὀaΝἵἷléΝὐἷmi,ΝjἷὀὁmΝv Iὐὄaἷliέ“Ν
(2Kr ἃ,1ἃěΝἠὠὅlἷἶὀČΝčiὀíΝὄὁὐhὁἶὀutíΝuἵtívat jen Hospodina (2Kr ἃ,1ιěέΝKἶyžΝJήἶitΝvypὄὠvíΝὁΝἐὁžíΝ
ὐὠἵhὄaὀČ,ΝktἷὄὠΝὅἷΝjἷjímΝpὄὁὅtĜἷἶὀiἵtvímΝὁἶἷhὄὠla,ΝχἵhiὰὄΝ„uviἶČlΝvšἷἵhὀὁ,ΝἵὁΝἐĤhΝIὐὄaἷlἷΝučiὀil,Ν
pἷvὀČΝv ὀČhὁΝuvČĜil,ΝἶalΝὁἴĜἷὐatΝὅvéΝὀἷὁἴĜἷὐaὀéΝtČlὁΝaΝἴylΝpĜipὁjἷὀΝk iὐὄaἷlὅkémuΝἶὁmuέ“Ν
(Júd 14,10).  
559 ἑhἷὅtἷὄΝὅἷΝtímtὁΝpĜípaἶἷmΝpὁἶὄὁἴὀČΝὐaἴývὠΝaΝviἶíΝv ὀČmΝvὐὁὄὁvýΝpὁpiὅΝkὁὀvἷὄὐἷΝὀἷvČĜíἵíhὁΝ
v Pavlových sborech. Chester, Conversion at Corinth, 113–124. V tὁmΝjἷΝtĜἷἴaΝjiὅtὠΝὁpatὄὀὁὅt,Ν
pὄὁtὁžἷΝ1K 14,22–ἀἃΝpĜἷἶὅtavujἷΝiἶἷaliὐὁvaὀýΝhypὁtἷtiἵkýΝpĜípaἶ,ΝjakΝἴyΝtὁΝmὁhlὁΝvypaἶat,Ν
kἶyἴyΝvšiἵhὀiΝaΝἶὁἴĜἷΝpὄὁὄὁkὁvaliέΝἡΝὁἴὄaὐΝkὁὀvἷὄὐἷΝὅἷΝalἷΝjiὅtČΝjἷἶὀὠΝaΝtatὁΝiἶἷaliὐὁvaὀὠΝἸὁὄmaΝ
ὀὠmΝmĤžἷΝukὠὐat,ΝjakΝjíΝἢavἷlΝὄὁὐumČlΝĚὀἷΝὀutὀČΝjakΝpὄὁἴíhalaěέΝ 
560 TakΝtypiἵkyΝἔilὰὀμΝTὁ,ΝžἷΝὅἷΝjἷἶὀὠΝὁΝpὄὁὄὁἵtví,ΝὅἷΝpὁὐὀὠΝpὁἶlἷΝὐὀalὁὅtiΝἴuἶὁuἵὀὁὅtiΝĚHer 260), 
kὄὠὅyΝĜἷčiΝĚMigr. 114) nebo znalosti neznámého (Mos II ἁιěέΝJἷžíšΝmὠΝtatὁΝpὁὄὁkὁvat,ΝkἶὁΝjἷjΝ
uἶἷĜilΝĚδ ἀἀ,ἄἂě,ΝaΝvἷlἷkὀČὐΝvyὅlὁvilΝpὄὁὄὁἵtví,ΝkἶyžΝvyjὠἶĜilΝὀČἵὁ,ΝἵὁΝὁἶὄὠžἷlὁΝὅkὄytýΝἐὁžíΝὐὠmČὄΝ
(J 11,ἃ1ěέΝSkutἷčὀéΝpὄὁὄὁἵkéΝὅlὁvὁΝὅἷΝpὁὐὀὠΝpὁἶlἷΝtὁhὁ,ΝžἷΝὅἷΝv budoucnu naplní (Dt 18,2–22; 
srov. 1Kr 22,28). 
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Bailey v souvislosti s pὄὁhlὠšἷὀímΝ „vὅkutkuΝ jἷΝ mἷὐiΝ vὠmiΝ ἐĤh“Ν pĜipὁjujἷΝ
pὁὐὀὠmku,ΝžἷΝmíὅtἷm,ΝkἶἷΝἐĤhΝpĜἷἴývalΝἴylΝ jakΝpro žiἶy,Ν takΝpro pohany chrám.561 Ve 
StaὄémΝ ὐὠkὁὀČΝ ὀajἶἷmἷΝ vyjὠἶĜἷὀí o tὁm,Ν žἷΝ ἐĤhΝ pĜἷἴývὠΝ v Izraeli, která s chrámem 
pĜímὁΝὀἷὅὁuviὅἷjíέΝἠiἵméὀČΝὅtὠὀἷkΝaΝpὁtὁmΝἵhὄὠmΝpĜἷὅtavὁvalyΝὐhmὁtὀČὀíΝ tétὁΝὀaἶČjἷ,Ν
žἷΝ ἐĤhΝ ἴuἶἷΝ pĜἷἴývatΝ vἷΝ ὅvémΝ liἶuέΝ ἑhὄὠmΝ ἴylΝ „ἐὁžímΝ ἶὁmἷm“,Ν míὅtἷmΝ ἐὁžíhὁΝ
pĜἷἴývὠὀíέΝἢĜἷὅtὁžἷΝ tἷἶyΝvyὐὀὠὀíΝὐ 1K 1ἂ,ἀἃΝὀἷmluvíΝpĜímὁ o chrámu, v pozadí se tato 
myšlἷὀkaΝ ὀaἴíὐἷlaμΝ ἑhὄὠmΝ jἷΝ tam,Ν kἶἷΝ ἐĤhΝ pĜἷἴývὠέΝ TutὁΝ lὁgikuΝ ὁἶὄὠžíΝ ὁἴaΝ ἢavlὁvyΝ
výroky o vČĜíἵíἵhΝ jakὁΝ ἵhὄὠmu,Ν ktἷὄéΝ ὀajἶἷmἷΝ v 1. Korintským (1K ἁ,1ἄνΝ ἄ,1λěμΝ VČĜíἵíΝ
jὅὁuΝἵhὄὠmἷm,ΝpὄὁtὁžἷΝmἷὐiΝὀimiΝa v nich ἐĤhΝpĜἷἴývὠέΝJἷἶὀὁuΝὐἷΝὅkutἷčὀὁὅtí, o kterou 
mὁhliΝtὁtὁΝtvὄὐἷὀíΝὁpĜít,ΝἴylὁΝtὁ,ΝžἷΝἐĤhΝpὄὁmlὁuvὠΝjἷjiἵhΝήὅtyέΝ 

K ἸἷὀὁmἷὀὁlὁgiiΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ patĜí,Ν žἷΝ jἷΝ mluvčímΝ iΝ jἷhὁΝ ὁkὁlímΝvὀímána jako 
Ĝἷč,Ν ktἷὄὠΝ ὀapatĜíΝ ἶὁtyčὀémuΝ člὁvČkuέΝ IΝ kἶyžΝ mluvíΝ člὁvČk,Ν mluvíΝ ἐĤhέ Na ὄὁviὀČΝ
mluvčíhὁΝὐaΝtímΝὅtὁjíΝὐkušἷὀὁὅtΝ iὀὅpiὄaἵἷ,ΝktἷὄὁuΝvyjaἶĜujíΝὁἴὄatyΝjakὁΝ„jἷΝuὀὠšἷὀ“,Ν„jἷΝ
ὀaplὀČὀ“,Ν„jakΝDuἵhΝἶὠvὠΝpὄὁmlὁuvat“,Ν„DuἵhΝvὁlὠ“,Ν„mluvíΝv Duἵhu“ΝὀἷἴὁΝ„ἐĤhΝotvírá 
ὀašἷΝήὅta“έΝPavel dokonce popisujἷΝὅituaἵi,ΝkἶyΝὅἷΝὐἶὠ,ΝžἷΝčlὁvČkΝpὁὐὁὄujἷΝčiΝὀaὅlὁuἵhὠΝ
Duchu, který mluví v ὀČmΝ Ěἕa ἂ,ἄνΝ ě 8,26–27). Také v 1K 14,14–1ἄΝ ὐĤὅtὠvὠΝ myὅlΝ
vČĜíἵíhὁΝὀἷὐapὁjἷὀaΝaΝὅlἷἶujἷ,ΝjakΝὅἷΝἶuἵhΝmὁἶlíέΝἢĜἷὅtὁžἷΝjἶἷ o modlitbu lidského ducha, 
ὀἷpὁἵhyἴὀČΝ jὅὁuΝ tatὁΝ ὅlὁvaΝ ὐὠὄὁvἷňΝ pὄὁjἷvἷmΝ ἐὁžíhὁΝ pĤὅὁἴἷὀíΝ Ě1K 12,7.11) a slov 
Ducha (ě 8,27).562  

GlosoláliἷΝ jiὅtČΝ ἶὁjἷm,Ν žἷΝ tuΝ mluvíΝ ὀČkἶὁΝ jiὀý,Ν ἴuἶilaΝ uΝ mluvčíhὁΝ iΝ vὀČjšíhὁΝ
pozorovatele. TἷὀtὁΝ ήžaὅΝ ὀaἶΝ ὅlὁvy,Ν ktἷὄὠΝ pὄὁὄὁkujíἵíΝ pὄὁὀὠšíΝ jὅὁuΝ ἵítitΝ ὐe slov 
ἐaὄὀaἴὠšὁvaΝ liὅtuμΝ KĜἷὅťaὀ,Ν v ὀČmžΝ ἐĤhΝ „pĜἷἴývὠΝ aΝ pὄὁὄὁkujἷ“,Ν hlἷἶí na ἐὁha,Ν „ktἷὄýΝ
v ὀČmΝpĜἷἴývὠΝaΝmluví,ΝaΝἶČὅíΝὅἷΝtὁhὁ,ΝὀἷἴὁťΝὀikἶyΝὀἷὅlyšἷlΝmluvitΝήὅtyΝtakὁvὠΝὅlὁva,ΝaΝ
aὀiΝ jἷΝ ὀἷtὁužilΝ ὅlyšἷtέ“Ν ĚBarn 16.9–10). Prorokování nebo glosolálie je pro autora listu 
jedním z viἶitἷlὀýἵhΝἶὁklaἶĤΝtὁhὁ,ΝžἷΝἐĤhΝvἷΝvČĜíἵíἵhΝpĜἷἴývὠέΝAutor BarnaἴὠšὁvaΝliὅtuΝ
vidí v prorokování jeden z hlavὀíἵhΝἶὁklaἶĤΝὅkutἷčὀὁὅti,Ν žἷΝἐĤhΝvἷΝvČĜíἵíἵhΝpĜἷἴývὠ,ΝaΝ
tedy jsou chrámem. ἢĜἷὅtὁžἷΝ Barn 16.9–1ίΝ jmἷὀujἷΝ takὁvýἵhΝ ὅkutἷčὀὁὅtíΝ víἵἷ,Ν pὄὠvČ 
na pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝklaἶἷΝὀἷjvČtšíΝἶĤὄaὐΝaΝmluví o ὀČmΝὁpakὁvaὀČέ563  

V 1. Korintským ἢavἷlΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ὀἷἴὁΝ ĜἷčΝ v jaὐykuΝ jakὁΝ ἶὁklaἶΝ tὁhὁ,Ν žἷΝ ἴy 
vČĜíἵíΝἴyliΝἵhὄὠmἷm, neuvádí. Na rozdíl od listu Efezkým v 1K 12–1ἂΝpĜἷἶὅtavuΝἵíὄkvἷΝ

                                                      

 

 

561 Bailey, Paul Through Mediterranean Eyes, 398–399. 
562 ThiὅἷltὁὀΝmὠΝpὄavἶu,ΝžἷΝἢavἷlΝὅἷΝἴὄὠὀíΝtὁmu,ΝaἴyΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝaΝjaὐykyΝἴylyΝἵhὠpaὀéΝjakὁΝ
jakὠὅiΝčiὅtšíΝaΝἶuἵhὁvὀČjšíΝĜἷčΝὁpὄὁtiΝĜἷčiΝvyἵhὠὐἷjíἵíΝὐ práce mysli (Thiselton, The First Epistle to 
the Corinthians, 1112–1113.ěέΝTὁΝὁvšἷmΝὀaΝἶὄuhéΝὅtὄaὀČΝὀἷmĤžἷΝὐmČὀitΝὅkutἷčὀὁὅt,ΝžἷΝὐaΝ
pὄὁὀὠšἷὀýmiΝὅlὁvyΝὅtὁjíΝpĤὅὁἴἷὀíΝDuἵhaέΝεluvitΝpὄὁtὁΝὁΝ„Dήἶuἵhu“,ΝjakΝtὁΝčiὀíΝἔἷἷ,ΝjἷΝὁpὄὠvὀČὀéΝ
ὐvlὠštČΝὅ ὁhlἷἶἷmΝὀaΝě 8,26–27 (Fee, God’s Empowering Presence, 229–30.) To, nakolik 
v kὁὀkὄétὀíΝĜἷčiΝὁἴaΝmluvčíΝὅkutἷčὀČΝ„ὅplývali“,ΝmČlὁΝἴýtΝpĜἷἶmČtἷmΝpὁὅuὐὁvὠὀíΝpὄὁὄὁἵtvíΝ
(1K 14,29). 
563 V Barn 1ἄέλΝpὄὠvČΝtutὁΝmyšlἷὀkuΝἴἷὐpὄὁὅtĜἷἶὀČΝὅpὁjujἷΝὅ ἐὁžímΝpĜἷἴývὠὀímέΝV následujícím 
vἷὄšiΝpakΝὐὀὁvuΝἐὁžíΝpĜἷἴývὠὀíΝaΝἐὁžíΝpὄὁmlὁuvὠὀíΝvἷΝvČĜíἵímΝὅpὁjujἷ,ΝpĜičἷmžΝžὠἶὀéΝἶalšíΝ
ὐὀamἷὀíΝtὁhὁtὁΝἐὁžíhὁΝpĜἷἴývὠὀíΝužΝὀἷuvὠἶíέΝV Barn 1ἄ,1ίΝpĜitὁmΝk tὁmutὁΝἐὁžímuΝ
promlouvání vrací i v ἶὄuhéΝčὠὅtiΝvČtyέΝ 
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jakὁΝ KὄiὅtὁvaΝ tČlaΝ pĜímὁΝ nespojuje s pĜἷἶὅtavὁuΝ ἵíὄkvἷΝ jakὁΝ ἵhὄὠmu.564 V 1K 1ἂΝ všakΝ
ὐἵἷlaΝpĜiὄὁὐἷὀČΝpὁužívὠΝmἷtaἸὁὄuΝἴuἶὁvὠὀíΝĚȠੁțȠįȠȝȦήȠੁțȠįȠȝ).565 TaΝpĜἷἶpὁklὠἶὠ,ΝžἷΝ
ἵíὄkἷvΝὀἷἴὁΝvČĜíἵíΝjἷΝὀČčímΝjakὁΝὅtavἴaέΝV ἠὁvémΝὐὠkὁὀČΝjἷΝpĜitὁmΝv pὁἶὅtatČΝpĜiΝvšἷἵhΝ
metafὁὄiἵkýἵhΝužitíἵhΝslovesa ȠੁțȠįȠȝȦ ĚὀἷἴὁΝὁἶΝὀČjΝὁἶvὁὐἷὀýἵhΝὅlὁvěΝtakὁvὁuΝὅtavἴὁuΝ
chrám.566 S pĜἷἶὅtavὁuΝ jἷἶὀὁtlivἵἷΝ iΝ ἵíὄkvἷΝ jakὁΝ ἵhὄὠmuΝpĜitὁmΝ ἢavἷlΝ ἷviἶἷὀtὀČΝ pὁčítὠΝ
také v 1. Kὁὄiὀtὅkým,ΝaΝtὁΝkὁὀkὄétὀČΝv 1K 3,16 a 6,19.  

První z tČἵhtὁΝ ἶvὁuΝ míὅt,Ν kἶἷΝ ἢavἷlΝ v 1. KὁὄiὀtὅkýmΝ mluvíΝ ὁΝ vČĜíἵíἵhΝ jakὁΝ
ἵhὄὠmu,ΝjἷΝpaὅὠžΝ1K 3,5–17. ἢavἷlΝpὁužívὠΝὄὁὐpὄaἵὁvaὀὁuΝmἷtaἸὁὄuΝἵíὄkvἷΝjakὁΝὅtavἴy,Ν
k ὀížΝὅvýmΝkὠὐὠὀíΝaΝvyučὁvὠὀímΝpĜiὅpívὠΝἢavἷl,ΝχppὁlὁΝaΝἶalšíΝὅlužἷἴὀíἵiέΝεὁhlὁΝἴyΝὅἷΝ
ὐἶὠt,Ν žἷΝ ὐtὁtὁžὀČὀíΝ tétὁΝ ὅtavἴyΝ ὅ chrámem se objevíΝ ažΝ ἶὁἶatἷčὀČ na konci. Lze ale 
pĜἷὅvČἶčivČΝukὠὐat,ΝžἷΝἢavἷlΝmὠΝv myὅliΝpĜἷἶὅtavuΝἵhὄὠmuΝpὁΝἵἷlὁuΝἶὁἴuέΝἢὁἶlἷΝἐἷalἷhὁΝ
mὠΝ ὅpὁjἷὀíΝ pĜἷἶὅtavΝ ὐahὄaἶyΝ aΝ ἵhὄὠmuΝ ἶlὁuhὁuΝ tὄaἶiἵiέ567 ἢavlĤvΝ pĜἷἵhὁἶΝ mἷὐiΝ tČmitὁΝ
obrazy v 1K 3,9 tak z jἷhὁΝpὁhlἷἶuΝὀἷὀíΝὀijakΝpĜἷkvapivý.568 Na tὁ,ΝžἷΝἢavἷlΝmὠ na mysli 
ὅtavἴuΝ ἵhὄὠmuΝ jižΝ v pὄvὀíΝ čὠὅti,Ν kἶyΝ mluvíΝ pὁuὐἷΝ ὁΝ ὅtavἴČ,Ν ukaὐujἷΝ iΝ výčἷtΝ matἷὄiὠlu 
z 1K 3,12έΝ ἐἷalἷΝ pĜipὁmíὀὠ,Ν žἷΝ takὁvétὁΝ matἷὄiὠlyΝ ὅἷΝ v Písmu objevují pouze 
v ὅὁuviὅlὁὅtiΝὅἷΝὅtavἴὁuΝŠalamὁuὀὁvaΝἵhὄὠmu,ΝaΝὐvlὠštČΝ1ἢa 29,2 uvádí v pὁἶὅtatČΝὅtἷjὀýΝ
výčἷtΝ matἷὄiὠlĤέ569 Také výraz ıȠφઁȢΝ ਕȡȤȚĲțĲȦȞ v 1K ἁ,1ίΝ mĤžἷΝ ἴýtΝ ὀaὄὠžkὁu 
na Besalela, kterého podle Ex ἁἃ,ἁἀΝ ἐὁžíΝ ἶuἵhΝ vyἴavilΝ mὁuἶὄὁὅtíΝ kἷΝ ὅtavČὀíΝ
(ਕȡȤȚĲİțĲȠȞȦěΝ aΝ všἷmΝ ὅtavἷἴὀímΝ pὄaἵímΝ ĚĲ ȡȖαΝ ĲોȢΝ ਕȡȤȚĲİțĲȠȞαȢěΝ se zlatem, 
ὅtĜíbrem, kameny aΝ ἶĜἷvἷm.570 ἢὁlὁžἷὀýΝ ὐὠklaἶΝ pakΝ pὁἶlἷΝ všἷhὁΝ ὁἶkaὐujἷ na úhelný 

                                                      

 

 

564 Ef 2,14–22 (srov. Ef 1,22–23; 4,12–16; 4,25; 5,23.30).  
565 1K 14,3–5.12.17.26.  
566 V ὀapὄὁὅtéΝvČtšiὀČΝtČἵhtὁΝvýὄὁkĤΝtuΝὅplývὠΝpĜἷἶὅtavaΝἴuἶὁvὠὀíΝἵhὄὠmuΝaΝἵíὄkvἷέΝJἷžíšĤvΝvýὄὁkΝ
o Petrovi a skále (ȠੁțȠįȠȝȦ): Mt 16,18; kὠmἷὀΝὐavὄžἷὀýΝὅtavitἷliΝĚȠੁțȠįȠȝȠ૨ȞĲİȢěΝὐἷΝŽ 118,22: 
Mt 21,42; Mk 12,10; L 20,17; 1Pt ἀ,ινΝJἷžíšĤvΝvýὄὁkΝὁΝὐἴὁĜἷὀíΝἵhὄὠmuμΝεt 26,61; 27,40; 
Mk 14,58; 15,29; J 2,20 (v J 2,20 se ȠੁțȠįȠȝșȘ týkὠΝἵhὄὠmu,ΝὐatímἵὁΝpὄὁΝἵhὄὠmΝJἷžíšὁvaΝtČlaΝὅἷΝ
v ὀaὄὠžἵἷΝὀaΝvὐkĜíšἷὀíΝὁἴjἷvujἷΝਥȖİȡ). Budování duchovního chrámu církve: ȠੁțȠįȠȝȦ v 
1Pt 2,5; ਥπȠȚțȠįȠȝȦ v 1K 3,10.12; Ef 2,20; ıυȞȠȚțȠįȠȝȦ v Ef 2,22; ȠੁțȠįȠȝ jako budova 
chrámu v 1K ἁ,λνΝȠੁțȠįȠȝ jako proces budování chrámu v Ef 2,21; 4,12.16. Do této kategorie je 
mὁžὀéΝpĜiĜaἶitΝjἷštČΝἶvČΝmíὅta,ΝktἷὄὠΝpĜímὁΝὁΝἵíὄkviΝaΝἵhὄὠmuΝὀἷmluvíμΝě 15,20 (kázání evangelia a 
zakládání církví jako ȠੁțȠįȠȝȦ v ὐὠὅaἶČΝpὄacuje s myšlἷὀkὁuΝὐ 1K 3,10–17) a Ko 2,7 (kde mluví 
ὁΝὅtavČὀíΝἵíὄkvἷΝὀaΝὐὠklaἶuΝKὄiὅtaΝἴyťΝἴἷὐΝὐmíὀkyΝὁἴὄaὐuΝἵhὄὠmuěέΝStὄaὀὁuΝtὁhὁtὁΝvýčtuΝὐĤὅtὠvajíΝ
místa, kde z mἷtaἸὁὄiἵkéhὁΝužitíΝὀἷὀíΝjaὅὀé,ΝὁΝjakýΝtypΝὅtavἴyΝἴyΝὅἷΝmČlὁΝjἷἶὀatΝĚviὐΝvýὅkytyΝ
v 1K 14). 
567 G. K. Beale, The Temple and the Church’s Mission: A Biblical Theology of the Dwelling Place 
of God (Downers Grove, Ill: IVP Academic, 2004), 29–168. 
568 Rosner and Ciampa, The First Letter to the Corinthians, 151. 
569 Srov. 1Kr 5,17; 6,20–28; 1Pa 22,14–1ἄΝaΝὐἷjméὀaΝἵἷlὁuΝpaὅὠžΝ1ἢa 29,1–7 (Beale, The Temple 
and the Church’s Mission, 247.). 
570 Sloveso ਕȡȤȚĲİțĲȠȞȦ se objevuje pouze v Ex ἁ1,ἂνΝἁἃ,ἁἀΝaΝἁι,ἀέΝVἷΝvšἷἵhΝpĜípaἶἷἵhΝὅἷΝmluvíΝ
ὁΝὅtavἴČΝὅtὠὀkuΝὅἷtkὠvὠὀíέΝSlὁvὁΝਕȡȤȚĲțĲȦȞΝὀajἶἷmἷΝv kanonických knihách pouze v Iz 3,3. 
(Beale, The Temple and the Church’s Mission, 247.) 
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kámen z Iz ἀκ,1ἄ,ΝktἷὄýΝžiἶὁvštíΝvyklaἶačiΝὅpὁjὁvaliΝὅ eschatologickým chrámem a v rané 
církvi byl ὐtὁtὁžňὁvὠὀΝὅ Kristem.571  

ἢĜἷὅtὁžἷΝἢavἷlΝs pĜἷἶὅtavὁuΝἵhὄὠmuΝpὄὁΝ ἵíὄkἷvΝὐĜἷjmČΝ pὁčítὠΝv celé 1K 3,5–17, 
ὀaplὀὁΝ tὁΝ vyὅlὁvíΝ ažΝ ὀakὁὀἵiΝ paὅὠžἷέΝ Slova „ὀἷvítἷ,Ν žἷ“Ν ὅἷΝ v listu objevují desetkrát a 
vžἶyΝ uvὠἶČjíΝ ἸuὀἶamἷὀtὠlὀíΝ iὀἸὁὄmaἵi,Ν ktἷὄὁuΝ ἴyΝ mČliΝ pὁὅluἵhačiΝ ὐὀὠt,Ν alἷΝ ὐ které 
nevyvozují ὀὠlἷžitéΝpὄaktiἵkéΝἶĤὅlἷἶkyέ572 UčἷὀíΝὁΝ tὁm,ΝžἷΝ jὅὁu ἐὁžímΝἵhὄὠmἷm,ΝἢavἷlΝ
pὁvažὁvalΝὐaΝὐὠklaἶὀíΝὐὀalὁὅt,ΝktἷὄὁuΝὐĜἷjmČΝv KὁὄiὀtuΝὅὠmΝvyučὁvalέ573 TatὁΝὅkutἷčὀὁὅtΝ
je v jἷhὁΝ pὁjἷtíΝ pἷvὀČΝ ὅpὁjἷὀaΝ ὅ ἶὄuhὁuμΝ „DuἵhΝ ἐὁžíΝ vἷΝ vὠὅΝ pĜἷἴývὠέ“Ν VὐtahΝ ὁἴὁuΝ
výpὁvČἶíΝὀἷὀíΝgὄamatiἵkyΝupĜἷὅὀČὀ,ΝaΝjἷΝpὄὁtὁΝὀἷjlἷpšíΝjἷΝčíὅtΝjakὁΝἶvČΝἷkvivalἷὀtὀíΝvČty,Ν
mἷὐiΝktἷὄýmiΝjἷΝὁἴὁuὅtὄaὀὀýΝlὁgiἵkýΝvὐtahέΝἑhὄὠmΝpĜἷἶὅtavὁvalΝpὄὁΝžiἶyΝiΝpὁhaὀyΝmíὅtὁ,Ν
kἶἷΝἴĤhΝpĜἷἴývὠέΝἢavἷlΝtuΝvšakΝmíὅtὁΝἐὁhaΝmluvíΝὁΝἐὁžímΝDuἵhuέΝἐὁžíΝDuἵh ani jeho 
pĜἷἴývὠὀíΝmἷὐiΝvČĜíἵímiΝὀἷἴylὁΝὅὁučὠὅtíΝἢavlὁvaΝvýklaἶuΝaΝὁἴjἷvuje se ὅpíšἷΝὀἷčἷkaὀČέΝ
Obdobná fráze v 1K ἄ,1λΝ ukaὐujἷ,Ν jakΝ pἷvὀČΝ pὄὁpὁjἷὀéΝ ἴylyΝ tytὁΝ výpὁvČἶiέΝ ἢὄὠvČΝ tatὁΝ
ὅkutἷčὀὁὅtΝumὁžňὁvalaΝmluvitΝὁΝvČĜíἵíἵhΝjakὁΝo chrámu. 

TὁΝpὁtvὄὐujἷΝaΝupĜἷὅňujἷΝἶὄuhéΝmíὅtὁΝὐ 1. Kὁὄiὀtὅkým,ΝkἶἷΝἢavἷlΝὁΝvČĜíἵíἵhΝjakὁΝ
chrámu mluví. V 1KΝἄ,1λΝ jižΝἢavἷlΝὀἷmluvíΝὁΝkὁmuὀitČ,ΝalἷΝ těle jἷἶὀὁtlivýἵhΝvČĜíἵíἵhέΝ
VἷὄšΝ jἷΝ ὅὁučὠὅtíΝ paὅὠžἷΝ 1K 6,12–20, která se týká problému smilstva. Oddíl má velmi 
ὐĜἷtἷlὀὁuΝaΝpἷčlivČΝvyὅtavČnou chiastickou ὅtὄuktuὄu,ΝktἷὄὁuΝpĜἷἶklὠἶὠΝἐailἷyέ574 „ἠἷvítἷ,Ν
žἷΝ vašἷΝ tČla jὅὁuΝ ήἶyΝ Kὄiὅtὁvýmiς“Ν Ěvέ 1ἃěΝ tuΝ ὁἶpὁvíἶὠΝ vČtČΝ „ἠἷvítἷ,Ν žἷΝ vašἷΝ tČlὁ,Ν jἷΝ
ἵhὄὠmἷmΝ DuἵhaΝ ὅvatéhὁ,Ν ktἷὄýΝ jἷΝ vἷΝ vὠὅΝ aΝ ktἷὄéhὁΝ mὠtἷΝ ὁἶΝ ἐὁhaς“Ν Ěvέ 19). V jádru 
(v. 16–1ιěΝ pakΝ ὅtὁjíΝ pὄὁtiΝ ὅὁἴČΝ aὀalὁgiἷΝmἷὐiΝ mužἷm,Ν ktἷὄýΝ ὅἷΝ pĜipὁjujἷΝ ĚțȠȜȜઆȝİȞȠȢ) 
k žἷὀČ,Ν aΝ vČĜíἵím,Ν ktἷὄýΝ ὅἷΝ pĜipὁjujἷΝ ĚțȠȜȜઆȝİȞȠȢ) k Pánu. V pὄvὀímΝpĜípaἶČΝ ὅἷΝ tiΝ ἶvaΝ
ὅtὠvajíΝ jἷἶὀímΝ tČlἷmΝ ĚਨȞΝ ıȝ), v ἶὄuhémΝ ὅἷΝ vČĜíἵíΝ ὅtὠvὠΝ jἷἶὀímΝ ἶuἵhἷmΝ ĚਨȞΝ πȞİ૨ȝ) 
s Pánem. Obojí je Pavlovou interpretací Gn 2,24, která stojí v ἵἷὀtὄuμΝ „χΝἴuἶὁuΝ tiΝ ἶvaΝ
jἷἶὀὁΝ tČlὁΝ ĚıȠȞĲαȚΝ Ȗȡ Ƞੂ įȠΝ İੁȢΝ ıȡțαΝ ȝαȞě“έΝ ΖlὁvČkΝ ὅἷΝ ὅtaὀἷΝ ήἶἷmΝ Kὄiὅtὁvým, 
pὁἶὁἴὀČΝjakὁΝὅἷΝἶČjἷΝvἷΝὅpὁjἷὀí mužἷΝὅἷΝžἷὀὁu (1K 6,15). V pĜípaἶČΝvČĜíἵíhὁΝaΝKὄiὅtaΝjde 
o ὅpὁjἷὀíΝliἶὅkéhὁΝaΝἐὁžíhὁΝἶuἵhaέΝTὁtὁΝὅpὁjἷὀíΝjἷΝalἷΝὐὠὄὁvἷňΝiὀtἷὄpὄἷtὁvὠὀὁ na ὐὠklaἶČΝ
ὐkušἷὀὁὅti ἶaὄuΝDuἵha,ΝktἷὄéhὁΝčlὁvČkΝἶὁὅtὠvὠΝod Boha (ਕπઁ șİȠ૨)έΝἢĜijἷtíΝDuἵhaΝjἷΝtuΝ
tím,ΝἵὁΝčiὀíΝčlὁvČkaΝúdem KὄiὅtaΝaΝἐὁžímΝἵhὄὠmἷmέ 

SpὁlἷčὀéΝ čtἷὀíΝ 1K 3,5–17 a 1K 6,12–20 tak vede k ἶĤlἷžitýmΝ ὐὠvČὄĤmΝ
v souvislosti s ὀašíΝ pὄὁἴlἷmatikὁuΝ ὐ 1K 14. V pὄvéΝ ĜaἶČΝ ἶὁklὠἶají,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ ὁΝ ἵíὄkviΝ
pĜἷmýšlíΝ jakὁΝ ὁΝ ἵhὄὠmuΝ aΝ žἷΝ tὁtὁΝ pĜἷὅvČἶčἷὀíΝ pὁἶlἷΝ ὀČjΝ ἶὁklὠἶὠΝ zjevná ὅkutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ
DuἵhΝvἷΝvČĜíἵíἵhΝpĜἷἴývὠέΝV 1K ἄ,1λΝpĜitὁmΝὐĜἷtἷlὀČΝὀaὄὠží na ἶaὄΝDuἵhaΝjakὁΝὀČἵὁ,ΝἵὁΝ
KὁὄiὀtštíΝ v ὀČjakýΝčaὅΝἶὁὅtaliέΝZadruhé se v 1K 3 ukaὐujἷ,Ν žἷΝ vyučὁvὠὀí,Ν kὠὐὠὀíΝ iΝ ἶalšíΝ
ἶaὄyΝὅlὁvaΝpĜἷἶὅtavujíΝčiὀὀὁὅt,Ν ktἷὄὁuΝPavel mἷtaἸὁὄiἵkyΝἵhὠpἷΝ jakὁΝ„ἴuἶὁvὠὀí“Ν tὁhὁtὁΝ
ἵhὄὠmuέΝViἶČtΝὅtἷjὀὁuΝpĜἷἶὅtavuΝὐaΝužitímΝὅlὁvΝȠੁțȠįȠȝȦήȠੁțȠįȠȝ v 1K 1ἂ,ΝjakΝtὁΝčiὀíΝ

                                                      

 

 

571 SὁuviὅlὁὅtΝtČἵhtὁΝἶvὁuΝpaὅὠžíΝukaὐujἷΝBailey, Paul Through Mediterranean Eyes, 129–35. 
V 1QS κέἃΝὅἷΝkumὄὠὀὅkὠΝkὁmuὀitaΝmὠΝὅtὠtΝ„vČčὀὁuΝὐahὄaἶὁu,ΝὅvatýmΝἶὁmἷmΝpὄὁΝIὐὄaἷl“,ΝἵὁžΝὅἷΝ
ὀὠὅlἷἶὀČΝὅpὁjujἷΝὅἷΝὅvatyὀíΝaΝ„vὐὠἵὀýmΝήhἷlὀýmΝkamἷὀἷm“Νὐ Iz 28,16 (1QS 8.7–8). 
572 1K 3,16; 5,6; 6,2.3.9.15.16.19; 9,13.24. Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 316. 
573 Barrett, First Epistle to the Corinthians, 90. 
574 Bailey, Paul Through Mediterranean Eyes, 183. 
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Roloff, je proto na míὅtČέ575 ZatĜἷtíΝpakΝtytὁΝpaὅὠžἷΝukaὐují,ΝžἷΝpĜἷἶὅtavaΝKὄiὅtὁvaΝtČlaΝaΝ
ἐὁžíhὁΝἵhὄὠmuΝὅἷΝpὄὁΝἢavlaΝpĜiὄὁὐἷὀČΝpὄὁlíὀajíέΝV ὁἴὁuΝpĜitὁmΝhὄajἷΝὐὠὅaἶὀíΝ ὄὁliΝἐὁžíΝ
Duἵh,ΝktἷὄýΝvČĜíἵíhὁΝpĜipὁjujἷΝkἷΝKὄiὅtuΝaΝčiὀíΝὐ ὀČjΝmíὅtὁΝἐὁžíhὁΝpĜἷἴývὠὀíέΝ 

To nás vrací k metaforám ȠੁțȠįȠȝȦήȠੁțȠįȠȝ v 1K 14. Ty jednak odkazují 
k pĜἷἶὅtavČΝ ἵíὄkvἷΝ jakὁΝ ἵhὄὠmu,Ν ktἷὄὁuΝ pὄὁΝ ἢavlaΝ iΝ vČĜíἵíΝ ἶὁὅvČἶčujíΝ viἶitἷlὀéΝ pὄὁjἷvyΝ
ἐὁžíhὁΝDuἵhaΝvčἷtὀČΝ tČἵhΝὐ 1K 12,7–1ίέΝZὠὄὁvἷňΝalἷΝpĜipὁmíὀají,ΝžἷΝ tἷὀtὁΝἵhὄὠmΝ jἷštČΝ
není hotový. VČĜíἵíΝ jἷštČΝ ὀἷjὅὁuΝ tím,Ν čímΝἴyΝἴýtΝ mČliέΝἑhὄὠmΝ ὅἷΝ ὅtále buduje. V 1K 3 
ὅlὁužíΝk tomuto budování pĜἷἶἷvšímΝkὠὐὠὀíΝaΝvyučὁvὠὀí,ΝktἷὄéΝὁvšἷmΝvyἵhází ze zjevení 
aΝpὁὄὁὐumČὀíΝἶaὀéhὁΝDuἵhἷmΝĚ1K 2,6–16). V 1K 14 k tὁmutὁΝἴuἶὁvὠὀíΝὅlὁužíΝvšἷἵhὀyΝ
pĜíὅpČvkyΝ k ἴὁhὁὅlužἴČ,Ν aťΝ jἶἷΝ ὁΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀí,Ν mὁἶlitἴu,Ν píὅἷňΝ ὀἷἴὁΝ vyučὁvὠὀíΝ
(1K 1ἂ,1ιέἀἄěέΝTytὁΝpĜíὅpČvkyΝmὁhὁuΝmítΝὄĤὐὀὁuΝhὁἶὀὁtu,ΝaΝὀἷΝvšἷΝὁἴὅtὁjíΝĚ1K 3,10–15). 
DὁkὁὀἵἷΝaὀiΝpὄavἶivéΝpὁὐὀὠὀíΝὀἷἴὁΝvyučὁvὠὀíΝὀἷmuὅíΝὀutὀČΝἴuἶὁvat (1K 8,1.10)έΝἢĜἷὅtὁΝ
ale v ὐὠὅaἶČΝ platíΝ tὁ,Ν ἵὁΝἢavἷlΝ ὐἶĤὄaὐňujἷΝ ὀapĜíčΝ1K 14, tὁtiž,Ν žἷΝ jἷἶὀὁuΝ ὐἷ základních 
podmínek, k tὁmu,ΝaἴyΝĜἷčἷὀéΝἴuἶὁvalὁ,ΝjἷΝὅὄὁὐumitἷlὀὁὅtέΝ 

ἢĜἷὅtὁžἷΝ ἴyΝ ὅἷΝ tὁΝ takΝ mὁhlὁΝ jἷvit,Ν pὁἶὅtatὁuΝ ἴuἶὁvὠὀíΝ pὄὁΝ ἢavlaΝ ὀἷὀíΝ ὄĤὅtΝ
pὁὐὀὠὀíέΝΖlὁvČkΝ„ὐἴuἶὁvaὀý“ΝuὄčitýmΝpὁὐὀὠὀímΝpὁἶlἷΝ tὁhὁtὁΝpὁὐὀὠὀíΝ jἷἶὀὠΝĚ1K 8,10). 
Keener ukazuje na kὁὀkὄétὀíἵhΝ paὅὠžíἵhΝ ἢavlὁvýἵh ἷpištὁl, jak pὄὁmČὀČὀéΝ pὁὐὀὠὀíΝ čiΝ
myšlἷὀíΝ vede podle Pavla k pὄὁmČὀČὀémuΝ jἷἶὀὠὀíέ576 Proto pravá ἴὁhὁὅlužἴaΝ ὐačíὀὠΝ
pὄὁmČὀὁuΝ myὅliΝ Ěě 12,1–2), kdy na místo pὁὄušἷὀéhὁΝ myšlἷὀíΝ Ěě 1,ἀ1ěΝ aΝ myšlἷὀíΝ tČlaΝ
Ěě κ,ιěΝὀaὅtupujἷΝmyšlἷὀíΝDuἵha (ě 8,6).577 Cílem je mít duchovní mysl, mysl Kristovu 
(1K 2,14–16). Tomu jsou ὁvšἷmΝ Kὁὄiὀtští,Ν jakΝ jimΝ Pavel pĜipὁmíὀὠ,Ν jἷštČΝ vὐἶὠlἷὀíΝ
(1K 3,1–4). Mají Ducha, který se v nich projevuje, a cítí se ἴýtΝ „ἶuἵhὁvὀímiΝ liἶmi“ 
(1K 14,37). TČmiΝ všakΝ jἷštČΝ ὀἷjὅὁu,Ν jiὀakΝ ἴyΝ jimΝ ἢavἷlΝ ὀἷmuὅἷlΝ tytὁΝ vČἵiΝ vyὅvČtlὁvatέΝ
ἢĤὅὁἴἷὀíΝ DuἵhaΝ – včἷtὀČΝ všἷἵhΝ iὀὅpiὄὁvaὀýἵhΝ pὄὁmluvΝ – ale napomáhá této celkové 
pὄὁmČὀČΝvἷΝὅkutἷčὀČΝἶuἵhὁvὀíΝliἶiέΝἢĜἷὅtὁžἷΝv plὀὁὅtiΝὅἷΝ tatὁΝpὄὁmČὀaΝὐὄἷaliὐujἷΝažΝpĜiΝ
vὐkĜíšἷὀí,ΝjižΝὀyὀíΝse mají vČĜíἵíΝsnažit,Νaἴy nesli podobu nebeského Adama, který se stal 
ὁživujíἵímΝDuἵhἷm (1K 15,45.49).578 ἢĤὅὁἴἷὀíΝDuἵhaΝvἷΝvČĜíἵíἵh jἷΝἶὁklaἶἷmΝtὁhὁ,ΝžἷΝ
tἷὀtὁΝ pὄὁἵἷὅΝ ὐačalέΝ VČĜíἵíΝ jὅὁuΝ ἵhὄὠmἷm,Ν pὄὁtὁžἷΝ DuἵhΝ v ὀiἵhΝ pĤὅὁἴíΝ aΝ mluvíέΝ TὁtὁΝ
pĤὅὁἴἷὀíΝaΝĜἷčΝpakΝmὠΝvéὅtΝk tomu,ΝžἷΝse tímto zcela zbudovaným duchovním chrámem 
v plnosti stanou. Výzva z Barn 4.11Ν ἴyΝ takΝ ὐĜἷjmČΝ ἴylaΝ ἴlíὐkὠΝ iΝ ἢavlὁviμΝ „StaňtἷΝ ὅἷΝ
ἶuἵhὁvὀími,ΝὅtaňtἷΝὅἷΝἶὁkὁὀalýmΝἵhὄὠmἷmΝpro ἐὁha!“579  

 

  

                                                      

 

 

575 Roloff, Die Kirche im Neuen Testament, 110–117. 
576 Keener, The Mind of the Spirit. (zejména s. 143–251) 
577 Keener, The Mind of the Spirit, 1–30, 55–216. 
578 ἠχἀκΝaΝĜaἶaΝvyklaἶačĤΝvὁlíΝvaὄiaὀtuΝἸutuὄaΝφȠȡıȠȝİȞ na místo konjunktivu φȠȡıȦȝİȞ 
(Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 1288–89.ěέΝDὁmὀívὠmΝὅἷΝalἷ,ΝžἷΝkὁὀjuktivΝ
φȠȡıȦȝİȞΝἴyΝmČlΝἶὁὅtatΝpĜἷἶὀὁὅt,ΝpὄὁtὁžἷΝpĜἷἶὅtavujἷΝtČžšíΝčtἷὀí,Νἶὁklὠἶají ho ὐὠvažὀČjšíΝ
rukopisy a didaktický význam textu tu dává smysl (viz Fee, The First Epistle to the Corinthians, 
275.)  
579 Barn 4.11: ΓİȞઆȝİșαΝπȞİυȝαĲȚțȠ ȖİȞઆȝİșαΝȞαઁȢΝĲȜİȚȠȢΝĲ șİ. 
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9 Bohoslužba a řád v Božím 
domě (1K 14,26–40) 

V 1K 14,26 ἢavἷlΝ pĜἷἵhὠὐíΝ k pὄaktiἵkýmΝ ἶĤὅlἷἶkĤmΝ ἶὁὅavaἶὀíΝ ἶiὅkuὐἷΝ
pro aktuální praxi Korintských. ZἷΝ ὐὠvČὄἷčὀéΝ paὅὠžἷΝ Ě1K 14,26–ἂίěΝ aΝ ὐvlὠštČΝ jἷjíhὁΝ
shrnutí (v. 39–ἂίěΝjἷΝὐĜἷjmé,ΝžἷΝvlaὅtὀímΝtématἷmΝ1K 12–1ἂΝἴylὁΝὅpὁĜὠἶaὀéΝpὄaktikὁvὠὀíΝ
pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝaΝjaὐykĤέΝZ ἢavlὁvýἵhΝpὁkyὀĤΝmĤžἷmἷ také nejlépe usoudit, jaké problémy 
ὅἷΝ pĜἷἶἵhὁὐíΝ ἶiὅkuὐíΝ ὅὀažilΝ pὁὁpὄavit. V poὅtatČΝ míĜí na čtyĜiΝ ὁἴlaὅtiμΝ Ě1) zachování 
rozmanitosti v ἴὁhὁὅlužἴČΝ Ěvέ 26), (2) ὅpὄὠvὀéΝ pὄaktikὁvὠὀíΝ jaὐykĤΝ Ěvέ 27–28), 
(3) správné praktikování prorokování (v. 29–33a), (4) ὄὁlἷΝžἷὀΝv tomto kontextu (v. 33b–
36). Tyto pokyny Pavel dále podpírá ὀČkὁlikaΝ aὄgumἷὀty: charakter Boha (v. 33a); 
ὁἴἷἵὀýΝ ĜὠἶΝ všἷἵhΝ ἵíὄkvíΝ Ěvέ 33b.35b–36); rozumný lidský úsudek (v. 37); varování 
(v. 38). V pὁὅlἷἶὀíἵhΝ ἶvὁuΝ vἷὄšíἵhΝ Ěvέ 39–40) pak shrnuje ještČΝ dva hlavní cíle celé 
kapitoly: (1) hὁὄlivéΝpὄaktikὁvὠὀíΝpὄὁjἷvĤΝDuἵhaΝĚkὁὀkὄétὀČΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝaΝtakéΝjaὐykĤě a 
(2) ὐajištČὀíΝ ĜὠἶuΝ aΝ ὅlušὀéhὁΝ pὄĤἴČhuΝ ἴὁhὁὅlužἴyΝ tak,Ν aἴy ὐmíὀČὀéΝ pὄὁjἷvyΝ DuἵhaΝ
ὅlὁužilyΝvČĜíἵímΝiΝὀἷvČĜíἵím k užitku. ἑἷlýΝὁἶἶílΝlὐἷΝὄὁὐčlἷὀitΝὀὠὅlἷἶὁvὀČμ 

 

1K 14,26–40 

ἐὄatĜi 
26 
 
 
27–28 
 
 
29–33a 
 
 
33b–36 
 
 
37–38 

 
Shrnutí: když se sejdete v církvi 
  všichni, různé dary, k užitku celku (budování) 
 
Omezení pro mluvení jazyky: 
  počet, popoĜadě, s výkladem 
 
Omezení pro mluvení proroků: 
  popoĜadě, počet, rozsuzovat, prostor pro čerstvé zjevení 
 
Omezení pro mluvení žen: 
  podĜízenost, pro poučení se ptát doma 
 
Závěrečné varování: jde o Boží řád 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ἐὄatĜi 
39 
40 

 
Závěr  
specificky (1K 14): usilovat o jaὐykyΝaΝhlavὀČΝpὄὁὄὁkὁvὠὀí 
ὁἴἷἵὀČΝĚ1KΝ1ἀ–1ἂěμΝvšἷΝmuὅíΝpὄὁἴíhatΝὅpὁĜὠἶaὀČ 
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9.1 Zachování rozmanitosti v bohoslužbě 
(1K 14,26) 

1K 14,26 

26  Τ ȠȞΝਥıĲȚȞ,Ν        ਕįİȜφȠ;  
            ĲαȞΝ ıυȞȡȤȘıșİ,Ν 
                                  ਪțαıĲȠȢΝ   ȥαȜȝઁȞΝ            ȤİȚ,Ν 
                                                   įȚįαȤȞΝ            ȤİȚ,Ν 
                                                   ਕπȠțȜυȥȚȞΝ     ȤİȚ,Ν 
                                                   ȖȜııαȞΝ          ȤİȚ,Ν 
                                                   ਦȡȝȘȞİαȞΝ        ȤİȚ·Ν 
                                              πȞĲαΝ 
                                       πȡઁȢΝȠੁțȠįȠȝȞΝ 
                              ȖȚȞıșȦέ 

 

Úvodní otázka „ἑὁΝ tἷἶyΝ ἴὄatĜi?“ ἶὠvὠΝ ὀajἷvὁ,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ pĜἷἵhὠὐíΝ k praktickým 
ὐὠvČὄĤmΝἶὁὅavaἶὀíΝἶiὅkuὐἷ. ἢὄimὠὄὀČΝὅhὄὀujἷΝἶiὅkuὐi o jazycích a prorokování (1K 14,1–
25), uὐavíὄὠΝ všakΝ ἵἷlýΝ ὁἶἶíl 1K 12–14, k čἷmužΝ ὐĜἷtἷlὀČΝ ὁἶkaὐujἷΝ výčἷtΝ v 1K 14,26, 
který se vrací k mὁtivuΝ ὄĤὐὀὁὅtiΝ pὄὁjἷvĤΝpĜiΝ ἴὁhὁὅlužἴČΝ ὐ kap. 12. Sloveso ıυȞȡȤȠȝαȚ 
ἢavἷlΝ užívὠΝ jakὁΝ témČĜΝ tἷἵhὀiἵkýΝ tἷὄmíὀΝ pro kὁὀὠὀíΝ ἴὁhὁὅlužἷἴ.580 ΖὠὅtiἵἷΝ ĲαȞ pak 
ukaὐujἷ,ΝžἷΝὅἷΝjἷἶὀὠ o obecné pokyny pro všἷἵhὀaΝὅhὄὁmὠžἶČὀíΝkὁὄiὀtὅkéΝἵíὄkvἷέΝZ v. 33b 
a 35b–36 vyplývὠ,Ν žἷΝ ὅἷΝὀἷjἷdná pouze o pokyny pro korintský sbor a jeho situaci, ale 
výraz obecné praxe Pavlových ὅἴὁὄĤΝaΝὐĜἷjmČΝ i celé jemu známé církve (srov. ě 1,11). 
K ὀíΝpatĜíΝὀὠὅlἷἶujíἵíΝἶĤὄaὐy,ΝktἷὄéΝvἷlmiΝὐĜἷtἷlὀČΝvyὅtupὁvalyΝv 1K 12,4–11 a znovu se 
objevují zde ve 1K 14,26:  

(1) Participace. K pὄĤἴČhuΝ ἴὁhὁὅlužἴyΝ mĤžἷΝ pĜiὅpČtΝ každý,Ν iΝ kἶyžΝ v praxi se 
ὐĜἷjmČΝὀἷΝkažἶýΝὐapὁjilέΝVἷlikὁὅtΝὅhὄὁmὠžἶČὀíΝaὅiΝkὁlíὅala,ΝὀiἵméὀČΝὀutὀὁὅtΝὁmἷὐitΝpὁčἷtΝ
vὅtupĤΝ Ě1K 1ἂ,ἀιέἀλěΝὀaὐὀačujἷ,ΝžἷΝὀἷ na kažἶéhὁ,ΝkἶὁΝpĜiὅpČtΝmὁhl,Ν ὅἷΝἶὁὅtalὁ. Krom 
„ἴὄatĜí“Νἴyli navíc pĜítὁmὀíΝtakéΝ„ὀἷὐaὅvČἵἷὀíΝaΝὀἷvČĜíἵí“Ν(1K 14,16.23) a jistá omezení 
v ὐapὁjἷὀíΝὅἷΝtýkalaΝtakéΝžἷὀ (1K 14,34–35). NiἵméὀČΝiἶἷὠlἷmΝὐĤὅtὠvὠΝsnaha o zapojení 
ἵὁΝmὁžὀὠΝὀἷjvČtšíhὁΝpὁčtuΝliἶíΝὅ ἵὁΝὀἷjὄĤὐὀýmiΝvὅtupyέΝVanutí Ducha otvírá mὁžὀὁὅt,ΝžἷΝ
se zapojí nenadále kterýkoli z pĜítὁmὀýἵhΝ pὁἶlἷΝ ὅvὄἵhὁvaὀéhὁΝ ὄὁὐhὁἶὀutíΝ DuἵhaέΝ
V kažἶémΝ vČĜíἵímΝ pĤὅὁἴíΝ ἐὁžíΝ milὁὅt,Ν aΝ mὠΝ tἷἶyΝ ἵὁΝ ἶὠtέΝ KažἶýΝ jἷΝ pὁtἷὀἵiὠlὀímΝ
pĜíjἷmἵἷmΝ ὐjἷvἷὀíΝ čiΝ ὀČjakéhὁΝ pὄὁjἷvuΝ DuἵhaΝ ἴČhἷmΝ ἴὁhὁὅlužἴyέΝ RaὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkéΝ
prameny sἶílἷjíΝpὁhlἷἶ,Νže k prorokování ἶὁἵhὠὐíΝpὄimὠὄὀČΝv kὁὀtἷxtuΝὅhὄὁmὠžἶČὀíΝaΝžἷΝ
to, kdo a kdy prorokuje, závisí na ἐὁžíΝvὁlἴČέΝ 

(2) Rozmanitost. V ἴὁhὁὅlužἴČΝmuὅíΝἴýtΝὐaἵhὁvὠὀaΝrozmanitostέΝTČlὁΝὀἷὀíΝjἷἶἷὀΝ
úd a Duch dává rozmanité projevy. V 1K 1ἂ,ἀἄΝ ἢavἷlΝ ὀaἴíὐíΝ ἶalšíΝ ὐ výčtĤΝ takὁvétὁΝ
ὄĤὐὀὁὅtiμΝ ἵhvalὁὐpČv,Ν učἷὀí,Ν ὐjἷvἷὀí,Ν jaὐyk,Ν výklaἶέ DĤὄaὐΝ lἷží na rozmanitosti, nikoli 
na pὄὁmyšlἷὀémΝ čiΝ ήplὀémΝ výčtuέΝ ἢavἷlΝ ὐἶἷΝ ὀἷὐmiňujἷΝ aὀiΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ aὀiΝ jἷhὁΝ

                                                      

 

 

580 U Pavla pouze v 1K 11–14 (11,17.18.20.33.34; 14,23.26).  
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posuzování, které se objeví v tἷxtuΝὁΝἵhvíliΝpὁὐἶČjiέΝἑhyἴíΝtakéΝὐmíὀkaΝo poznání a vedle 
žalmuΝ ἵhyἴíΝ mὁἶlitἴaΝ čiΝ ἶíkĤvὐἶὠὀíέΝ ἢĜἷὅtὁžἷΝ ἴyΝ tἷἶyΝ ἴylὁΝ ἵhyἴὁuΝ hlἷἶatΝ ὐaΝ výἴČὄἷmΝ
pὁlὁžἷkΝpĜíližΝmὀὁhὁ,ΝὐaὅlὁužíΝὅiΝpὁὐὀὠmkuΝὀὠὅlἷἶujíἵíμΝ 

(a) Žánry Ĝeči. Jestli seznam v 1K 12,8–1ίΝjmἷὀὁvalΝ„pὄὁjἷvyΝDuἵha“ΝaΝὅἷὐὀamΝ
v 1K 12,28–ἁίΝ„ήἶyΝtČla“,ΝpakΝ1K 1ἂ,ἀἄΝὁpČtΝmČὀíΝpἷὄὅpἷktivuΝaΝ jmἷὀujἷΝ„žὠὀὄyΝĜἷči“. 
DĤὄaὐΝ lἷží na ὄĤὐὀýἵhΝ „typech“ pĜíὅpČvkĤέΝ KupĜíklaἶuΝ ἵhvalὁὐpČvΝ jἷΝ tuΝ žὠὀὄἷm,Ν ktἷὄýΝ
ὐĜἷjmČΝ mĤžἷΝ ἴýtΝ pὄἷὐἷὀtὁvὠὀΝ vἷΝ ὅtavuΝ iὀὅpiὄaἵἷΝ v neznámém jazyce (jazyku) nebo 
iὀὅpiὄὁvaὀéΝ ĜἷčiΝ vἷΝ ὐὀὠmémΝ jaὐyce (prorokování) aΝ pὁἶlἷΝ všἷhὁΝ ἴἷὐΝ pĜíméΝ iὀὅpiὄaἵἷ. 
DĤὄaὐΝlἷží na tὁm,ΝžἷΝžὠὀὄὁvČΝse jedná o hymnus. Pavel nemá na mysli ani tak ὅpὁlἷčὀý 
ὐpČvΝ jakὁΝ písἷň, kterou jednotlivἷἵΝpĜἷἶὀὠšíΝ ὅpὁlἷčἷὀὅtví (srov. 1K 14,15; Ef 5,18–20). 
ἡὐὀačἷὀíΝ žὠὀὄĤΝ ὁἶὄὠžíΝ takéΝ pὁἶobný seznam v 1K 1ἂ,ἄ,Ν kἶἷΝ ἢavἷlΝ ὄὁvὀČžΝ jmἷὀujἷΝ
pĜíὅpČvky,ΝktἷὄýmiΝjἷΝmὁžὀéΝpĜiὅpČtΝἶὁΝἴὁhὁὅlužἴyέΝ 

(b) Druhotnost pĜímé inspirace. ἢavἷlΝὐἶἷΝἵἷlkἷmΝjiὅtČΝήmyὅlὀČΝὐὀὁvuΝὁἶἴὁčujἷΝ
ὁἶΝtématuΝiὀὅpiὄὁvaὀéΝĜἷčiΝaΝvὄaἵíΝἶὁΝhὄyΝšiὄšíΝpἷὄὅpἷktivuέ Na ἴὁhὁὅlužἴČΝmají své místo 
dary slova, které nevycházejí z momentální iὀὅpiὄaἵἷέΝTὁΝ jἷΝ pĜἷἶἷvšímΝpĜípaἶΝ učἷὀí,Ν uΝ
ktἷὄéhὁΝ ὅἷΝ pὁčítὠΝ ὅpíšἷΝ ὅ mὁuἶὄὁὅtíΝ ἶaὀὁuΝDuἵhἷmΝὀἷžΝmὁmἷὀtὠlὀíΝ iὀὅpiὄaἵíέΝ ἢὁἶὁἴὀČ 
mĤžἷΝἴýtΝἶὁἶatἷčὀČΝkomunikováno takéΝὐjἷvἷὀíΝὀἷἴὁΝžalm.  

(c) Absence proroctví. ἢĜἷὅtὁžἷΝ ἢavlĤvΝ ὅἷὐὀamΝ v 1K 1ἂ,ἀἄΝ ὀaὅtiňujἷΝ ὄĤὐὀὁὅtΝ aΝ
ὀἷčiὀíΝ ὅiΝ ὀὠὄὁk na ήplὀὁὅt,Ν pĜἷkvapujἷΝ absence proroctví čiΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀí, které dosud 
v žὠἶὀémΝ výčtuΝ ὀἷἵhyἴČly. V pὁἶὁἴὀémΝ výčtuΝ v 1K 14,6 se objevovalo spolu 
s pὁὐὀὠὀímΝ mἷὐiΝ ὐjἷvἷὀímΝ aΝ učἷὀímέΝ PὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ pĜitὁmΝ pĜἷἶὅtavuje hlavní téma 
pĜἷἶἵhὁὐíΝpaὅὠžἷ,ΝalἷΝiΝὀὠὅlἷἶujíἵíΝpὄaktiἵkéΝἶiὅkuὐἷ,ΝktἷὄὁuΝvέ 26 uvádí (srov. 1K 14,29–
33a). VyὅvČtlἷὀímΝ mĤžἷΝ ἴýt,Ν žἷΝ pὄὁὄὁἵtvíΝ jἷΝ impliἵitὀČΝ ὁἴὅažἷὀὁΝ v jednom nebo více 
z uvἷἶἷὀýἵhΝ pὁjmĤέΝἠἷjpὄavἶČpὁἶὁἴὀČjším kaὀἶiἶὠtἷmΝ jἷΝ ὐjἷvἷὀíέΝἠiἵméὀČΝ v 1K 14,6 
vyὅtupujἷΝ ὐjἷvἷὀíΝ vἷἶlἷΝ pὄὁὄὁἵtvíΝ ὅamὁὅtatὀČέΝ ἢὁkuἶΝ ἴyἵhὁmΝ tamΝ ὐjἷvἷὀíΝ ἵhὠpaliΝ jakὁΝ
obsah komunikovaný proroctvím,Ν jakΝ čiὀíΝmὀὁὐíΝ vyklaἶači,Ν pὁtὁmΝἴyἵhὁmΝ v 1K 14,26 
muὅἷliΝ mítΝ míὅtὁΝ učἷὀíΝ pὁὐὀὠὀíέΝ ZὠὄὁvἷňΝ ὀἷὀíΝ tĜἷἴaΝ pὁpíὄat,Ν žἷΝ ὐmíὀČὀéΝ pὁjmyΝ ὅtὁjíΝ
ἴlíὐkὁΝὅἷἴἷέΝ JakΝ jὅmἷΝviἶČli,Ν pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝmĤžἷΝἴýtΝὐpČvἷmΝžalmu,ΝkὁmuὀikaἵíΝ ὐjἷvἷὀíΝ
nebo ĜἷčíΝὅlužíἵí k pὁučἷὀíέΝἢὁἶὁἴὀČΝmČlaΝk pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝἴlíὐkὁΝiΝĜἷčΝv jazycích a jejich 
výklad. Absence slova tedy nemusela být pro ἢavlaΝaΝjἷhὁΝčtἷὀὠĜἷΝtakΝpĜἷkvapivὠ,ΝjakΝἴyΝ
se na pὄvὀíΝ pὁhlἷἶΝ ὐἶὠlὁέΝ ἢὄὁὄὁἵtvíΝ ὅiἵἷΝ ὀἷἴylὁΝ ὀahὄaὐἷὀὁΝ jiὀýmΝ pὁjmἷm,Ν alἷΝ výčἷtΝ
ὀaἴíὐἷlΝὀČkὁlikΝὅlὁv,ΝktἷὄὠΝὅ ὀímΝήὐἵἷΝὅὁuviὅἷlaέΝZὠὄὁvἷňΝtatὁΝaἴὅἷὀἵἷΝpὁἶtὄhὠvὠ Pavlovu 
snahu obrátit pozornostΝὁἶΝtČἵhtὁΝἶvὁuΝἶaὄĤΝĚpὄὁὄὁἵké Ĝἷči a glosolálie) a ὀačὄtὀὁutΝpĜἷἶΝ
KὁὄiὀtὅkýmiΝ ὐὀὁvuΝ ὁὀuΝ šíĜiΝ pὄὁjἷvĤ,Ν jakΝ ὅἷ o tὁΝ pὁkὁušἷlΝ v 1K 12–1ἂΝ pὄĤἴČžὀČέ 
Na ἴὁhὁὅlužἴČΝmajíΝὅvéΝmíὅtὁΝrozmanité vὅtupyΝpὁἶΝpĜímὁuΝiὀὅpiὄaἵíΝDuἵhaΝiΝty,Νv ὀiἵhžΝ
DuἵhΝpὄὁjἷvujἷΝὁἶlišὀČέΝ 

(3) Společný užitek. V ὐὠvČὄuΝvἷὄšἷΝἢavἷlΝpĜipὁmíὀὠ,ΝžἷΝvšἷἵhὀyΝtytὁΝpĜíὅpČvkyΝ
majíΝὅlὁužitΝk budováníέΝἡpakujἷΝtakΝἶalšíΝὐ klíčὁvýἵhΝἶĤὄaὐĤΝ1K 12. Duch dává projevy 
ke ὅpὁlἷčὀémuΝužitkuΝaΝήἶyΝpἷčujíΝjἷἶἷὀ o druhého. VšἷἵhὀὁΝὅἷΝmὠΝἶítΝv lὠὅἵἷΝaΝὅpὁlἷčὀýΝ
užitἷkΝ pĜἷἶὅtavὁvalΝ hlavὀíΝ kὄitéὄiumΝ ὅpὄὠvὀéhὁΝ ὀaklὠdání s jazyky a prorokováním 
v 1K 14. ZἶἷΝ tἷὀtὁΝ ἶĤὄaὐΝ pὁἶtὄhὠvὠΝ takéΝ pČtkὄὠtΝ ὅἷΝ ὁpakujíἵíΝ ὅlὁvἷὅὁΝ ȤȦέΝ VἷΝ výčtuΝ
pὄὁjἷvĤΝDuἵhaΝv 1K 12,8–1ίΝ šlὁΝDuἵha,ΝktἷὄýΝ ὅἷΝ ὅvὄἵhὁvaὀČΝpὄὁjἷvujἷ,Ν pĤὅὁἴí,Ν uἶílíΝ aΝ
ἶὠvὠέΝVἷΝvýčtuΝήἶήΝĚčiΝἵhaὄiὅmatěΝv 1K 12,28–ἁίΝἶĤὄaὐΝlἷží na tὁm,ΝčímΝpĜíὅlušὀíΝvČĜíἵíΝ
jsouέΝVἷΝvýčtuΝ1K 12,26 se pozornost neobrací ani k čiὀὀὁὅtiΝDuἵha,ΝaὀiΝὄὁliΝvČĜíἵíἵh,ΝalἷΝ
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správnému nakládání s dary. Sloveso „mít“Ν ὅἷ tu vztahuje pὄimὠὄὀČΝ kἷ konkrétnímu 
pĜíὅpČvku,Ν ktἷὄýmΝ mὠΝ kὁὀkὄétὀíΝ vČĜíἵíΝ pĜiὅpČt na ἶaὀéΝ ἴὁhὁὅlužἴČέΝ SlὁvἷὅὁΝ „mít“Ν
pὁἶtὄhὠvὠΝὐὁἶpὁvČἶὀὁὅtΝvČĜíἵíhὁ,ΝktἷὄýΝὁὀuΝĜἷč,ΝὐjἷvἷὀíΝčiΝpíὅἷňΝὁἴἶὄžἷlΝaΝὀyὀíΝὅ ní musí 
ὀČjakΝ ὀalὁžitέΝ ἢὄὠvČΝ ὅpὄὠvὀὠΝ pὄἷὐἷὀtaἵἷΝ pĜíὅpČvkĤ na ὅhὄὁmὠžἶČὀíΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ hlavὀíΝ
praktický proἴlém,ΝktἷὄýΝἢavἷlΝĜἷšíέΝV 1K 14,27–ἁἁΝpakΝpĜἷἶklὠἶὠΝkὁὀkὄétὀíΝpὁkyὀy,ΝjakΝ
s tČmiΝpĜíὅpČvkyΝὀalὁžitέΝ 

9.2 Správné   praktikování   jazyků  
(1K 14,27–28)  

1K 14,26–40 

27  İĲİΝ  ȖȜઆııῃ  ĲȚȢΝ ȜαȜİῖ,  
                        țαĲ įȠΝਲ਼ Ĳઁ πȜİῖıĲȠȞΝĲȡİῖȢΝ 
                 țα  ਕȞ ȝȡȠȢ,Ν 
                 țα  İੈȢΝįȚİȡȝȘȞİυĲȦ· 
 28    ਥȞΝį   ȝ ᾖ įȚİȡȝȘȞİυĲȢ,Ν 
               ıȚȖĲȦΝਥȞΝਥțțȜȘıᾳ,  
                                           ਦαυĲ  
          į  ȜαȜİĲȦΝ    țα    Ĳ șİ. 

Jazyky (jak) 
  pὁčἷtΝmluvčíἵh 
  pὁὅtupὀČ 
  s výkladem 
Bez výkladu (jak) 
  mlčíΝĚvΝἵíὄkviě 
  mluvíΝĚkΝὅὁἴČΝaΝἐὁhuě 

 

V. 27–ἀκΝpĜiὀὠšἷjíΝἢavlὁvyΝpὁkyὀyΝpro pὄaktikὁvὠὀíΝjaὐykĤΝv církvi. Úvodní İĲİ 
ὅἷΝὐἶὠΝὀaὐὀačὁvatΝuὄčitὁuΝὐἶὄžἷὀlivὁὅtΝĚ“kἶyžΝužΝὀČkἶὁΝmluvíέέέ“ěέΝTutὁΝὁpatὄὀὁὅtΝὁἶὄὠžíΝiΝ
omeὐἷὀíΝ„ὀἷjvýšἷΝtĜi“ΝaΝὅkutἷčὀὁὅt,ΝžἷΝἢavἷlΝpĜipὁuštíΝὅituaἵi,Νkdy ὀikἶὁΝvἷĜἷjὀČΝv jazyku 
nemluví (v. ἀκěέΝTἷὀtὁΝpὁὅtὁjΝὁἶὄὠžíΝtaké ὐavČὄἷčὀýΝpὁkyὀΝĚvέ 39), kdy o prorokování se 
má usilovat, ὐatímἵὁΝ jaὐykĤmΝ ὅἷΝ ὀἷmὠΝ ἴὄὠὀitέ Na ἶὄuhὁuΝ ὅtὄaὀuΝ jἷΝ ἶĤlἷžitéΝ
ὀἷὐapὁmἷὀὁut,ΝžἷΝİĲİ uvádí i analogickou situaci v ě 12,6–κ,ΝkἶἷΝjἶἷΝὄὁvὀČž o ὐpĤὅὁἴ,Ν
jakΝ ὅpὄὠvὀČΝ pὁužívatΝ ἵhaὄiὅmata ĚvčἷtὀČΝ pὄὁὄὁἵtvíě. JaὐykĤΝ ὅiΝ ἢavἷlΝ ἵἷὀí,Ν alἷΝ v rámci 
ἴὁhὁὅlužἴyΝ jἷΝ kvĤliΝ limitὁvaὀémuΝ užitku omezuje. Úvodní İĲİ proto lze chápat 
ὀἷutὄὠlὀČμΝ „KἶyžΝ mὠΝ ὀČkἶὁΝ ĜἷčΝ v jaὐyku,Ν ktἷὄὁuΝ ἵhἵἷΝ pὄὁὀéὅt,Ν mČlΝ ἴyΝ pὁὅtupὁvatΝ
ὀὠὅlἷἶὁvὀČέ“ Pokyny, ktἷὄýmiΝuὅmČὄňujἷ praxi, pĜἷἶklὠἶὠΝčtyĜiμΝ 

(1) τmezení počtu mluvčích. V jaὐykuΝὀἷmὠΝmluvitΝvíἵἷΝliἶíΝὀἷžΝtĜi,ΝἵὁžΝjἷΝὅtἷjὀýΝ
pὁčἷtΝ jakὁΝ v pĜípaἶČΝ pὄὁὄὁkĤέΝ JἷΝ ὁtὠὐka,Ν jἷὅtliΝ ὐ tὁhὁΝ mĤžἷmἷΝ uὅuὐὁvatΝ ὀČἵὁ o délce 
jἷἶὀὁtlivýἵhΝvὅtupĤέΝ1K 14,13–1λΝὀὠmΝὀaὐὀačujἷ,Ν žἷΝ ἸὁὄmὠlὀČΝmohlo jít (a typicky asi 
takéΝ šlὁě o mὁἶlitἴy,Ν ἶíkĤvὐἶὠὀíΝ a píὅὀČ,Ν ktἷὄéΝ mohly pĜiὀὠšἷtΝ užitἷkΝ ὀaὅlὁuἵhajíἵímuΝ
ὅpὁlἷčἷὀὅtvíέΝ JἷὅtliΝ ὅἷΝ pὁἶὁἴalyΝ ὅtaὄὁὐὠkὁὀὀímΝ žalmĤm,Ν ZaἵhaὄiὠšὁvČΝ mὁἶlitἴČ,Ν ὄaὀČΝ
kĜἷťaὀὅkýmΝhymὀĤmΝči doxologiím, mĤžἷmἷΝpὁuὐἷΝὅpἷkulὁvatέΝOmἷὐἷὀíΝpὁčtuΝὅὁuviὅíΝ
s ἶĤὄaὐἷm na to, aby si z toho ostaní mohli „ὀČἵὁΝvὐít“ (1K 14,19) a také aby jednotlivé 
vstupy byly ve správné rovnováze (1K 12,17–19). ImpliἵitὀČΝἢavἷlΝὀaὐὀačujἷ,ΝžἷΝpὁčἷtΝ
mὁhlΝἴýtΝὀἷἴὁΝἴývalΝvČtšíέ 

(2) Mluvit postupně. εluvčíΝ ὀἷmajíΝ mluvitΝ ὐὠὄὁvἷň,Ν alἷΝ pὁὅtupὀČΝ jἷἶἷὀΝ pὁΝ
druhém. K tomu odkazuje jak țαĲ v ditributivním významu, tak ਕȞ ȝȡȠȢ. Poslední 
výὄaὐΝ ἴyΝ ὅὀaἶΝ mὁhlΝ ὐὀamἷὀatΝ takéΝ „kἶyž na ὀČjΝ pĜijἶἷΝ Ĝaἶa“έΝ Z tὁhὁΝ ὅtἷjὀČΝ jakὁΝ
z pĜἷἶἵhὁὐíhὁΝplyὀἷ,ΝžἷΝmluvčíΝmὠΝkὁὀtὄὁluΝὀaἶΝὅvýmΝpὄὁjἷvἷmέΝεĤžἷΝpὁčkatΝὀἷἴὁΝὅἷΝ
rozhodnout nemluvit. ἢὁἶὁἴὀČΝjakὁΝuΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝἢavἷlΝpὁčítὠΝὅ inspirací a zjevením, ale 
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ὐὠὄὁvἷňΝ ὀἷpὁἵhyἴujἷ o tὁm,Ν žἷΝmluvčíΝ mὠΝ vlὠἶuΝ ὀaἶΝ ὅvýmΝ projevem (srov. 1K 14,32). 
Ekstáze, ztráta kontroly nebo vnímání ὅἷΝ ὐἶἷΝ ὀἷpĜἷἶpὁklὠἶὠ. Pavel pĜitὁm mluví 
na ὐὠklaἶČ bohaté osobní zkušἷὀὁὅtiΝĚ1K 14,18).  

(3) Nutnost výkladu. Na tὁmtὁΝἴὁἶČΝlἷžíΝpro Pavla hlavní váha. Poté, co promluví 
mluvčíΝ v jaὐyku,Ν mὠΝ ὀČkἶὁΝ vyklὠἶatέΝ ThiὅἷltὁὀΝ ὅἷΝ ἶὁmὀívὠ,Ν žἷΝ jἶἷ o tutéžΝ ὁὅὁἴuέ581 
Upὁὐὁὄňujἷ,Ν žἷΝ İੈȢ nemusí mít význam číὅlὁvky ale osobního zájmena a v následující 
vČtČΝjἷΝmὁžὀéΝpĜἷklὠἶatΝ„pὁkuἶΝvšakΝὀἷὀíΝvyklaἶačἷm,ΝaťΝmlčí“έΝἠἷmuὅἷliΝἴyἵhὁmΝtakΝ
pĜἷἶpὁklὠἶatΝ ὐmČὀuΝ ὁὅὁἴyΝ v tétὁΝ vČtČ,Ν aὀiΝ spekulovat o tὁm,Ν jakΝ mĤžἷΝ mluvčíΝ vČἶČt,Ν
jἷὅtliΝ tamΝvyklaἶačΝjἷΝὀἷἴὁΝὀἷὀíέΝZὠvažὀéΝaὄgumἷὀtyΝὁvšἷmΝlἷží na ἶὄuhéΝὅtὄaὀČ. ǼੈȢ tu 
sice mĤžἷΝmítΝ výὐὀamΝ„ὀČkἶὁ“Ν čiΝ „jἷἶἷὀΝ ĚὐΝ ὀiἵhě“,Ν ὀἷΝ však „tἷὀtýž“. εĤžἷΝ ὁὐὀačὁvat 
jednoho z mluvčíἵhΝὀἷἴὁΝὀČkὁhὁΝjiὀéhὁέΝἢὁkuἶΝἴyΝmluvčíΝὅὠmΝἶὁkὠὐalΝtutéžΝvČἵΝvyjὠἶĜitΝ
ὅὄὁὐumitἷlὀČ,ΝmὁhlΝἴyΝpak mluvit rovnou ὅὄὁὐumitἷlὀČΝaΝὀἷmuὅἷlΝἴyΝὀὠὅlἷἶὀČΝvykládat. 
Thiselton navíc nechápe glosoláliiΝjakὁΝjaὐyk,ΝalἷΝὅpíšἷΝὀČἵὁ,ΝἵὁΝὅἷΝὀἷpὁἶaĜilὁΝvyjὠἶĜitΝvἷΝ
ὅlὁvἷἵhέΝ TὁΝ alἷΝ ἵἷlkἷmΝ jiὅtČΝ neodpovídá Pavlovu pohledu. V 1K 12,10 pĜἷἶὅtavujἷΝ
výklaἶΝjaὐykĤΝὅamὁὅtaὀýΝpὄὁjἷvΝDuἵhaΝἶὠvaὀýΝjiὀémuΝčlὁvČkuέΝVyklaἶačἷmΝmĤžἷΝtedy 
být pὁἶlἷΝvšἷhὁΝjakΝὀČkἶὁΝὐ mluvčíἵh,ΝtakΝὀČkἶὁΝἶalšíέΝVzhledem k tὁmu,ΝžἷΝvἷΝvέ 27 se 
mluví o „ὀČkὁm,Ν kἶὁΝ vyklὠἶὠ“,Ν vyklaἶačΝ ὐĜἷjmČΝ ὀἷpĜἷἶὅtavujἷΝ pἷvὀὁuΝ ὄὁliέΝ ἢὁčítὠΝ ὅἷΝ
všakΝὐĜἷjmČΝὅ tím,ΝžἷΝ ὅἷΝví o liἶἷἵh,ΝktἷĜíΝ tímtὁΝἶaὄἷmΝὅlὁužíέΝ Jἷἶὀὠ-li se všakΝo projev 
Ducha, který závisí na vĤli Ducha,ΝjiὅtὁtaΝὀἷmĤžἷΝἴýtΝὀikἶyέΝVČĜíἵíΝὅἷΝὐaΝvýklaἶΝĜἷčἷὀéhὁΝ
mohou modlit (srov. 1K 14,13) a usilovat o tuto schopnost (srov. 1K 14,1.30). Tato 
ὀἷjiὅtὠΝpὄὁἵἷἶuὄaΝmĤžἷΝvyὅvČtlitΝἢavlὁvuΝὁpatὄὀὁὅtΝvyjὠἶĜἷὀὁuΝv úvodním İĲİ ȖȜઆııῃ 
ĲȚȢ ȜαȜİῖέΝ ἢavlĤvΝ ἶĤὄaὐΝ ὐἶἷΝ lἷží na tὁm,Ν žἷΝ pὁΝ pὄὁὀἷὅἷὀíΝ ĜἷčiΝ muὅíΝ ὀὠὅlἷἶὁvatΝ pὄὁὅtὁὄΝ
pro výklaἶέΝἢĜiΝjἷhὁΝaἴὅἷὀἵiΝὅἷΝmὠΝὁἶΝmluvἷὀíΝv jazyku upustit.  

 (4) Soukromé užití. ἢὁkuἶΝ ὀἷὀíΝ vyklaἶač,Ν mὠΝ mluvčíΝ v ἵíὄkviΝ mlčἷtέΝ Obrat 
ਥȞ ਥțțȜȘıα mĤžἷΝ ὐahὄὀὁvatΝ ὅhὄὁmὠžἶČὀíΝ liἶí Ě„vἷΝ ὅἴὁὄu“ě, ἶaὀὁuΝ uἶὠlὁὅtΝ Ě„ἴČhἷmΝ
ἴὁhὁὅlužἴy“ěΝ iΝ míὅtὁΝ aΝ čaὅΝ Ě„vΝ ἵíὄkvi“ěέ582 JakΝ ukaὐujἷΝ ὐὠvČὄἷčὀéΝ „aťΝ mluvíΝ k ὅὁἴČΝ aΝ
ἐὁhu“,ΝὀἷjἶἷΝ jἷὀ o to, kdy a kde nemá mluvit, ale také ke komu ὀἷmὠΝmluvitέΝ JἷhὁΝ ĜἷčΝ
ὅhὄὁmὠžἶČὀíΝ ὀiἵΝ ὀἷὅἶČlujἷ,Ν aΝ pὄὁtὁΝ ὅiΝ jiΝ mὠΝ ὀἷἵhatΝ pro sebe a pro Boha. Toto je také 
hlavním Pavlovým kritériem v pĜἷἶἵhὁὐíΝἶiὅkuὐiέΝJἷὅtližἷΝjὅὁuΝjaὐykyΝpὄὁjἷvἷmΝὀaplὀČὀíΝ
Duchem, k ὀČmužΝἶὁἵhὠὐíΝĚpὄimὠὄὀČě na ὅhὄὁmὠžἶČὀí,ΝjἷΝὁtὠὐkὁu, zda prostor pro to, aby 
člὁvČkΝ mluvil k ὅὁἴČΝ aΝ ἐὁhu, není také na ὅhὄὁmὠžἶČὀíΝ ἵíὄkvἷέΝ VὐhlἷἶἷmΝ k Pavlovu 
ἶĤὄaὐu na ὅpὁlἷčἷὀὅtvíΝ vČĜíἵíἵhΝ aΝ vὐὠjἷmὀéΝ ἴuἶὁvὠὀí,Ν ὅἷΝ ale ὀἷὐἶὠ,Ν žἷΝ ἴyΝ Pavel tuto 
mὁžὀὁὅtΝὐvažὁvalέΝ 

 

                                                      

 

 

581 Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 1137–40. 
582 To je zjevné zejména v 1K 14,19.34–35, kdy nejde o to, kde ὅἷΝὀἷmὠΝmluvit,ΝalἷΝὅpíšἷΝὁΝtὁ,ΝpĜi 
jaké pĜíležitosti ὅἷΝὀἷmὠΝmluvitέΝSἷtkὠὀíΝmὁhlaΝvČἵὀČΝpὄὁἴíhatΝ„ἶὁmaήv ἶὁmČ“,ΝὀiἵméὀČΝv daný 
ὁkamžikΝšlὁΝὁΝὅἷtkὠὀíΝἵíὄkvἷΝĚ„ἴὁhὁὅlužἴu“ěέ 
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9.3 Správné praktikování prorokování 
(1K 14,29–33a)  

1K 14,29–33a 

  

29  πȡȠφોĲαȚΝ     į įȠΝਲ਼ ĲȡİῖȢΝȜαȜİĲȦıαȞΝ 
                 țα   Ƞੂ ਙȜȜȠȚΝįȚαțȡȚȞĲȦıαȞ· 
 30      ਥȞΝį    ਙȜȜῳ   ਕπȠțαȜυφșૌ țαșȘȝȞῳ,  
                       πȡĲȠȢΝ  ıȚȖĲȦέ 
 31  įȞαıșİΝ  ȖȡΝ  țαș᾽ ਪȞαΝπȞĲİȢΝπȡȠφȘĲİİȚȞ,Ν 
              ȞαΝ       πȞĲİȢΝ   ȝαȞșȞȦıȚȞΝ 
                   țα   πȞĲİȢΝ   παȡαțαȜȞĲαȚέ 
 32      țα πȞİȝαĲαΝπȡȠφȘĲȞΝ  πȡȠφĲαȚȢΝ   ਫ਼πȠĲııİĲαȚ, 
 33      Ƞ ȖȡΝਥıĲȚȞΝਕțαĲαıĲαıαȢΝ    șİઁȢΝ    ਕȜȜ᾽ İੁȡȞȘȢέΝ 

Prorokování 
  pὁčἷt 
  rozsuzování 
Nové zjevení 
  první umlkne 
ἢὁὅtupὀČΝmὁhὁuΝvšiἵhὀi 
  užitἷkΝĚpὁučἷὀíě 
  užitἷkΝĚpὁvὐἴuὐἷὀíě 
ěὠἶΝĚčlὁvČkΝmĤžἷě 
ěὠἶΝĚἐĤhΝἵhἵἷě 

9.3.1 Prorokující nebo proroci 

ἑἷlkὁvČΝ ἢavἷlΝ uvὠἶíΝ ὅituaἵiΝ tím,Ν žἷΝ majíΝ pὄὁmluvitΝ ἶvaΝ ὀἷἴὁΝ tĜiΝ pὄὁὄὁἵiέΝ TὁΝ
vzhledem ke kὁὀtἷxtuΝ ὐὀamἷὀὠΝ „ἶvaΝ tĜiΝ liἶi,Ν ktἷĜíΝ pὄὁὄὁkují“έΝ TὁΝ mĤžἷΝ ὐahὄὀὁvatΝ jak 
uὐὀὠvaὀéΝ„pὄὁὄὁky“,Νtak pὁἶlἷΝvšἷhὁΝtaké kohokoli z pĜítὁmὀýἵh,ΝktἷĜíΝmohou ĚpὁὅtupὀČěΝ
všiἵhὀi prorokovat (1K 14,31). Také ve v. ἁἀΝ ὅἷΝ ὁpČtΝ mluví o pὄὁὄὁἵíἵh,Ν pĜičἷmžΝ ὅἷΝ
ὐἶĤὄaὐňujἷΝjἷjiἵhΝὅhὁpὀὁὅtΝὁvlὠἶatΝjἷjiἵhΝἶaὄΝĚὄἷὅpέΝiὀὅpiὄaἵiěέΝTὁΝpĜἷἶpὁklὠἶὠ,ΝžἷΝvšiἵhὀiΝ
prorokující z v. 31 (srov. πȞĲİȢ) jsou tu ὁὐὀačὁvὠὀiΝjakὁΝpὄὁὄὁἵiέΝJἶἷ o ἸuὀkčὀíΝὁὐὀačἷὀíΝ
tČἵh,Ν kἶὁΝ pὄὁὄὁkujíέΝ χčkὁliΝ ἢavἷlΝ pὁčítὠΝ ὅ ἷxiὅtἷὀἵíΝ uὐὀὠvaὀýἵhΝ pὄὁὄὁkĤ,Ν miὀimὠlὀČΝ
pὁtἷὀἵiὠlὀČΝ mĤžἷΝ pὄὁὄὁkὁvatΝ kἶὁkὁliΝ ὐ vČĜíἵíἵhέΝ „ἢὄὁὄὁk“Ν jἷΝ tuΝ ὄὁlí,Ν ἶὁΝ ὀížΝ v rámci 
ἴὁhὁὅlužἴy na ὐὠklaἶČΝ puὐἷὀíΝ DuἵhaΝ vstoupí kterýkoli z pĜítὁmὀýἵh,Ν aὀižΝ ἴyΝ muΝ
ὐĤὅtὠvalaΝ iΝ pὁΝ pὄὁὀἷὅἷὀíΝ jἷhὁΝ ĜἷčiέΝ Reiling pὁἶὄὁἴὀČΝ ukaὐujἷΝ aὀalὁgiἵkéΝ pὁužitíΝ ὅlὁvaΝ
prorok v ώἷὄmὁvČΝ paὅtýĜiΝ ĚHmand 11).583 Vzhledem k tὁmu,Ν žἷΝ ὅἷΝ ἵἷlὠΝ kapitὁlaΝ týkὠΝ
pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝĚaΝjaὐykĤěΝὀἷὀíΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀé,ΝžἷΝἴyΝὅἷΝpὁἶΝήvὁἶὀímΝ„mluvἷὀím pὄὁὄὁkĤ“Ν
ve v. 29 ὄὁὐumČlΝjiὀýΝtypΝĜἷčiΝὀἷžΝpod „pὄὁὄὁkὁvὠὀím všἷἵh“ΝvἷΝvέ 31.  

9.3.2 Posuzování proroctví 

V. 29 nechὠvὠΝἢavἷlΝmluvitΝ ἶvaΝὀἷἴὁΝ tĜiΝ pὄὁὄὁkyΝ ὅ tím,Ν žἷΝ „ὁὅtatὀí“Ν ĚȠੂ ਙȜȜȠȚ) 
mají „posuzovat“ (įȚαțȡȚȞĲȦıαȞ). ἢavἷlΝὐἶἷΝpĜἷἶpὁklὠἶὠΝčiὀὀὁὅtΝὅpὁjἷὀὁuΝὅ proroctvím, 
ktἷὄὁuΝὀἷmuὅíΝKὁὄiὀtὅkýmΝἴlížἷΝvyὅvČtlὁvatέΝἕἷὄhaὄἶΝDautzenberg se domnívá,ΝžἷΝἢavἷlΝ
zde má na mysli interpretaci proroctví (v pὄaxiΝ čaὅtὁΝ viἶČὀíΝ aΝ ὐjἷvἷὀí), kterých se 
pὄὁὄὁkĤmΝἶὁὅtὠvὠέ584 VšímὠΝὅi souvislosti mezi įȚαțȡıİȚȢ πȞİυȝĲȦȞ v 12,10 a įȚαțȡȞȦ 
v 1K 14,29, kde ὄὁὐὅuὐὁvὠὀíΝ ὅtὁjíΝ vžἶyΝ ὐaΝ pὄὁὄὁἵtvímΝ pὁἶὁἴὀČΝ jakὁΝ výklaἶΝ ὐaΝ jaὐykyέΝ

                                                      

 

 

583  Reiling, Hermas and Christian Prophecy, 122–147. 
584 Dautzenberg, Urchristliche Prophetie, 122–47. TutὁΝtἷὐiΝpĜἷἶlὁžilΝpĤvὁἶὀČΝvΝGerhard 
Dautὐἷὀἴἷὄg,Ν“ZumΝὄἷligiὁὀὅgἷὅἵhiἵhtliἵhἷὀΝώiὀtἷὄgὄuὀἶΝἶἷὄΝįȚȐțȡȚıȚȢΝπȞİυȝȐĲȦȞΝĚ1KὁὄέΝ1ἀέ1ίě,”Ν
BZ.15 (1971): 93–104. 
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Upὁὐὁὄňujἷ na tὄaἶičὀíΝὅpὁjἷὀíΝpὄὁὄὁἵtvíΝὅ viἶČὀímiΝaΝὐjἷvἷὀími,ΝktἷὄὠΝjὅὁuΝčaὅtὁΝὀἷjaὅὀὠέΝ
Ukaὐujἷ,ΝžἷΝtὁtὁΝpὁjἷtíΝὁἶὄὠžíΝiΝἢavlĤvΝtἷxtΝv 1K 12–14, kde zejména v 13,8–12 navazuje 
na tradici, v ὀížΝ jὅὁuΝ pὄὁὄὁἵtvíΝ ὅpὁjἷὀὠΝ ὅ ὀἷἶὁkὁὀalýmΝ viἶČὀímΝ pὁἶὁἴὀýmΝ viἶČὀíΝ
v hádance (srov. Nu 12,6–8). KlíčὁvýmΝ ἴὁἶἷmΝ jἷhὁΝ aὄgumἷὀtaἵἷΝ pakΝ jἷ,Ν žἷΝ ὅloveso 
įȚαțȡȞȦ pĜἷἶὅtavujἷΝuΝἔilὰὀaΝaΝJὁὅἷἸaΝtἷἵhὀiἵkýΝtἷὄmíὀΝὅpὁjἷὀýΝὅ výklaἶἷmΝὅὀĤέΝSloveso 
įȚαțȡȞȦ takéΝ pĜἷklὠἶὠΝ hἷἴὄἷjὅkéΝ ʸʺפ a aramejské ʸʹפ. V 1K 12–14 ὀapĜiὀὠšíΝ žὠἶὀýΝ
ἶὁklaἶ,Ν žἷΝ ἴyΝ ἸalἷšὀὠΝ pὄὁὄὁἵtvíΝ čiΝ pὄὁὄὁἵtvíΝ ὐ jiὀéhὁΝ ὐἶὄὁjἷΝ pĜἷἶὅtavὁvalaΝ pὄὁἴlémέΝ
ZὠklaἶὀíΝ kὄitéὄiumΝ ἢavἷlΝ pĜἷἶlὁžilΝ v 1K 1ἀ,ἁΝ aΝ víἵἷΝ ὅἷΝ užΝ k ὀČmuΝ ὀἷvὄaἵíέΝ ἠavíἵΝ
πȞİȝαĲα v 1K 12–1ἂΝ ὁὐὀačujíΝ pὄὁὄὁἵkὠ ὐjἷvἷὀíΝ ὀikὁliΝ ĚὀἷčiὅtéěΝ ἶuἵhyέΝ 1Te 5,19–21, 
1J 4,1–6 a Did 11, kde se mluví posuzování proroctví, pὁἶlἷΝ ὀČjΝὁἶὄὠžἷjíΝ jiὀýΝ kὁὀtἷxt,Ν
který je 1K 12–14 zcela cizí.  

Wayne Grudem podrobil Dautzenbergovu tezi zevrubné kritice.585 V jeho pojetí 
znamená įȚαțȡıİȚȢ πȞİυȝĲȦȞ ὄὁὐlišὁvὠὀíΝ ἶuἵhĤΝ ĚtἷἶyΝ pĤvὁἶu pὄὁjἷvĤě, zatímco 
įȚαțȡȞȦ v 1K 14,29 ὁὐὀačujἷΝ pὁὅuὐὁvὠὀíΝ pὄὁὄὁἵtví,Ν ktἷὄéΝ pὄὁvὠἶíΝ ἵἷléΝ ὅhὄὁmὠžἶČὀíέΝ
ἢĜἷὅvČἶčivČ ukaὐujἷ,ΝžἷΝὅlὁvἷὅὁΝὀἷlὐἷΝpὁvažὁvatΝὐaΝtἷἵhὀiἵkýΝtἷὄmíὀ pro výklad. χčkὁliΝ
se v tὁmtὁΝvýὐὀamuΝvýjimἷčὀČΝvyὅkytujἷ,ΝĜἷἵkéΝpĜἷklaἶyΝStaὄéhὁΝὐὠkὁὀaΝἶὠvajíΝpĜἷἶὀὁὅtΝ
jiným výὄaὐĤΝ ĚὐἷjméὀaΝ ıυȖțȡȞȦ/ıȖțȡȚıȚȢ). Slova įȚαțȡȞȦ/įȚȐțȡȚıȚȢΝ pĜitὁmΝ nejsou 
zamČὀitἷlὀὠΝ ὅ ἶalšímiΝ ὅlὁvἷὅyΝ ὁἶvὁὐἷὀýmiΝ ὁἶΝ țȡȞȦ. V žiἶὁvὅkýἵhΝ a novozákonních 
spisech se pro výklad textu, nejasného výroku čiΝpὄὁὄὁἵtvíΝpὁužívajíΝvýhὄaἶὀČΝjiὀéΝĜἷἵkéΝ
výrazy.586 Sloveso įȚαțȡȞȦ se v ἠὁvémΝ ὐὠkὁὀČ i v 1. Korintským objevuje v ὄĤὐὀýἵhΝ
výὐὀamἷἵh,Ν alἷΝ ὀikἶἷΝ ὀἷὁὐὀačujἷΝ iὀtἷὄpὄἷtaἵi. Navíc pokud by v 1K 1ἀ,1ίΝ šlὁ o dar 
výkladu, pak by pro pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝmČlὁΝplatitΝὅtἷjὀéΝὁmἷὐἷὀíΝjakὁΝpro pὄaktikὁvὠὀíΝjaὐykĤΝ
ἴἷὐΝ vyklaἶačἷέ ἢavἷlΝ všakΝ pĜἷἶpὁklὠἶὠ,Ν žἷΝ pὄὁὄὁἵtvíΝ jἷΝ ὅὄὁὐumitἷlὀéΝ aΝ liἶéΝ ὅἵhὁpὀíΝ
rozsuzovat nikdy nechybí (1K 14,29)έΝἠavíἵΝmὠΝὐĜἷjmČ na myὅliΝἵἷléΝὅpὁlἷčἷὀὅtví,ΝὀikὁliΝ
jἷὀΝὀČkὁhὁΝἶalšíhὁΝvἷΝὅhὄὁmὠžἶČὀíέΝTὁ,ΝžἷΝvýὐὀamΝὅlὁvaΝįȚțȡȚıȚȢ/įȚαțȡȞȦ jἷΝpὁmČὄὀČΝ
šiὄὁký,Νὐὀamἷὀὠ,ΝžἷΝἴyΝὀἷἴylὁΝpĜἷkvapivé,ΝpὁkuἶΝby podobná slova v 12,10 a 14,29 nesla 
ὁἶlišὀýΝvýὐὀamέΝ 

JestližἷΝἕὄuἶἷmΝpĜἷὅvČἶčivČΝvyvὄὠtilΝtvὄὐἷὀí,ΝžἷΝįȚαțȡȞȦ pĜἷἶὅtavujἷΝtἷἵhὀiἵkýΝ
termín pro výklad, pὁmČὄὀČΝ ὅlaἴéΝ ὐĤὅtὠvají argumenty, na jἷjiἵhžΝ ὐὠklaἶČΝ chápe 
įȚαțȡıİȚȢ πȞİυȝĲȦȞ jakὁΝὄὁὐlišὁvὠὀíΝmezi ĚἴὁžímiΝaΝὀἷčiὅtýmiěΝduchy. Spojitost mezi 
1K 12,10 a 1K 14,29 je pĜitὁmΝpĜílišΝὀὠpaἶὀὠ, ὀἷžΝaἴyΝjiΝšlὁΝpὁmiὀὁutέΝV ἠὁvémΝὐὠkὁὀČ 
aὀiΝὄaὀČ kĜἷὅťaὀὅkéΝ litἷὄatuĜἷΝὀἷmὠmἷΝἶὁklaἶy o tὁm,ΝžἷΝἴy ὀČkἶὁΝὅ existencí takového 
ἶaὄuΝpὁčítalΝ aΝpὁužívalΝpro ὀČjΝ ὐmíὀČὀὁuΝ tἷὄmiὀὁlὁgiiέΝȆȞİȝαĲα v 1K 12–14 se týkají 
ἶuἵhὁvὀíἵhΝ pὄὁjἷvĤ,Ν ὀikὁliΝ ĚὀἷčiὅtýἵhěΝ ἶuἵhĤέ587 ἢavἷlΝ takéΝ ὀikἶἷΝ ὀἷὀaὐὀačujἷ,Ν žἷΝ ἴyΝ
rozeznání ducha za proroctvím pĜἷἶὅtavὁvalΝ aktuὠlὀíΝὁtὠὐkuέΝDautὐἷὀἴἷὄgΝ takéΝ ὅpὄὠvὀČΝ
upὁὐὁὄňujἷ na spojení įȚαțȡȞȦ s proroctvím jak v 1K 12,10 a 1K 14,29. Význam slov tu 
sice mĤžἷΝ ἴýtΝ ὄὁὐἶílὀý,Ν ὀiἵméὀČΝ ὅpὁlἷčὀýΝ kὁὀtἷxtΝ iΝ ὅpὁjἷὀíΝ ὅ proroctvím mluví 

                                                      

 

 

585 Podrobná kritika Dautzenbergovy teze: Grudem, The Gift of Prophecy in 1 Corinthians, 263–
88. Vlastní interpretaci situace z 1KΝ1ἂ,ἀλΝpĜἷἶklὠἶὠΝvΝGrudem, The Gift of Prophecy in 1 
Corinthians, 58–67. 
586 ἢὁἶὄὁἴὀČjiΝGrudem, The Gift of Prophecy in 1 Corinthians, 277–80. 
587 Srov. 1K 14,12.32. 
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pro ὅpὁlἷčὀýΝvýὐὀamέΝDautὐἷὀἴἷὄgΝὄὁvὀČžΝvἷlmiΝὅpὄὠvὀČΝupὁὐὁὄňujἷ na spojení proroctví 
s vidČὀímiΝ aΝ jἷjiἵhΝ čaὅtὁuΝ ὀἷjaὅὀὁὅt. Proroctví Starého zákona nebo knihy Zjevení 
ἴἷὐpὁἵhyἴyΝ ukaὐujíΝ ὅtἷjὀýmΝ ὅmČὄἷmέΝ Tὁ,Ν žἷΝ jἷΝ pὄὁὄὁἵtvíΝ vysloveno srozumitelným 
jaὐykἷm,ΝvĤἴἷἵΝὀἷὐὀamἷὀὠ,ΝžἷΝ jἷΝ jaὅὀé, ἵὁΝpĜἷὅὀČΝὐὀamἷὀὠΝaΝἵὁΝὅiΝὐ ὀČjΝmὠΝpὁὅluἵhačΝ
vzít. Má-li proroἵkὠΝ Ĝἷč ὅlὁužitΝ k užitku, je na míὅtČ,Ν aἴyΝ ἴylaΝ ὀἷjἷὀΝvyὅlἷἵhὀuta,Ν alἷΝ iΝ
pὄὁmyšlἷὀa,ΝpĜípaἶὀČΝὐhὁἶὀὁἵἷὀaΝaΝvyὅvČtlἷὀa. 

Mám proto ὐaΝ tὁ,ΝžἷΝĜἷšἷὀíΝ lἷžíΝv syntéze Grudemova a Dautzenbergova Ĝἷšἷὀí, 
jakΝpὁΝὐvὠžἷὀíΝaὄgumἷὀtĤΝὁἴὁuΝnavrhuje André Munzinger.588 Jak įȚțȡȚıȚȢ v 1K 12,10, 
tak įȚαțȡȞȦ 1K 14,29 se mohou vztahovat k téžἷΝ čiὀὀὁὅtiέΝ Odkazují na čiὀὀὁὅtΝ
posuzování proroctví, které není jen zὠlἷžitὁὅtí pĜijἷtíΝčiΝὁdmítnutí. ŠíĜἷΝὅlὁvἷὅaΝįȚαțȡȞȦ 
ὐahὄὀujἷΝ iὀtἷὄpὄἷtaἵi,Ν alἷΝ míĜíΝ pὄimὠὄὀČΝ k posuzování, rozeznání a zhodnocení.589 Jde 
o posouzení toho,ΝἵὁΝĜἷčἷὀéΝὐὀamἷὀὠ,ΝjakéΝmὠΝimplikaἵἷ, jak je hodnotné aΝὅamὁὐĜἷjmČΝ
takéΝὀakὁlikΝ jἷΝἐὁžímΝpὁὅἷlὅtvímέΝTὁtὁΝpὁὅὁuὐἷὀíΝ jižΝὀἷvyἵhὠὐíΝὐἷΝὐjἷvἷὀíΝčiΝ iὀὅpiὄaἵἷΝ
stejného druhu jako v pĜípaἶČ proroctvíέΝ VyἵhὠὐíΝ ὅpíšἷΝ z Bohem dané moudrosti. Jde 
proto o ἶaὄΝpὁἶὁἴὀýΝpὁὐὀὠὀí,ΝmὁuἶὄὁὅtiΝčiΝučἷὀíέΝTutὁΝčiὀὀὁὅtΝmĤžἷΝpὄὁvὠἶČtΝkἶὁkὁli,Ν
ale z ἐὁžíΝmilὁὅtiΝjἷΝὀČktἷὄýmΝἶὠὀὁΝvyššíΝpὁὄὁὐumČὀíΝὀἷἴὁΝἶὁkὁὀἵἷΝv ἶaὀýΝčaὅΝὐvlὠštὀíΝ
vhled. Proto lze įȚαțȡıİȚȢ πȞİυȝĲȦȞ z 1K 12,10 pὁvažὁvat za speciální dar Ducha. Tak 
jakὁΝDuἵhΝmĤžἷΝ ἶὠtΝ ὐvlὠštὀíΝ ὅlὁvὁΝmὁuἶὄὁὅtiΝ čiΝ pὁὐὀὠὀíΝ ὀἷἴὁΝ ὅἵhὁpὀὁὅtΝ učit,Ν takΝ takéΝ
mĤžἷΝ ὐvlὠšťΝ umὁἵὀitΝ ὅἵhὁpὀὁὅtΝ ἵhὠpat,Ν ὐhὁἶὀὁtitΝ aΝ pὁὅὁuἶitΝ Ĝἷčἷὀé. Tato snaha 
pὁὄὁὐumČtΝ aΝ pὁὅὁuἶitΝ ĜἷčἷὀéΝ ὅἷΝ tĜíἴíΝ v ἶiὅkuὐi,Ν kἶyΝ ὅἷΝ ὅtĜípkyΝ poznání daného 
jἷἶὀὁtlivýmΝvČĜíἵímΝὅklὠἶajíέΝV ὀČktἷὄýἵhΝmὁmἷὀtἷἵhΝpĜitὁmΝtὁtὁΝpὁὅuὐὁvὠὀíΝmĤžἷΝἴýtΝ
ὀaἶpĜiὄὁὐeným vhledem. Nový i Starý zákon pὁὅkytujíΝἶὁὅtatἷkΝpĜíklaἶĤΝtétὁΝὅἵhὁpὀὁὅtiΝ
ὅὁuἶit,Νὄὁὐpὁὐὀat,ΝpὁὄὁὐumČtΝčiΝvylὁžit,ΝktἷὄὠΝjἷΝpĜipὅaὀὠΝčiὀὀὁὅtiΝDuἵha.  

TatὁΝ čiὀὀὁὅtΝ jἷΝ ὐὠlἷžitὁὅtíΝ ὅpὁlἷčἷὀὅtvíΝ aΝ v pĜípaἶČΝ pὁtĜἷἴyΝ mĤžἷΝ pὄὁἴíhat 
v diskuzi. Ve v. ἀλΝ ὀἷἵhὠvὠΝ ἢavἷlΝ mluvitΝ ἶvaΝ ὀἷἴὁΝ tĜiΝ pὄὁὄὁkyΝ ὅ tím,Ν žἷΝ „ὁὅtatὀí“Ν ĚȠੂ 
ਙȜȜȠȚ) mají posuzovat (įȚαțȡȚȞĲȦıαȞěέΝἐὠἶὠὀíΝὀἷὀíΝjἷἶὀὁtὀé,ΝὐἶaΝὅἷΝ„ὁὅtatὀími“ΝmyὅlíΝ
pĜítὁmὀíΝpὄὁὄὁἵiΝὀἷἴὁΝὐἴytἷkΝὅhὄὁmὠžἶČὀíέ590 ἢavἷlΝὅiἵἷΝpὁἶlἷΝvšἷhὁΝpὁčítὠΝὅ uznávanými 
proroky v církvi, ὀiἵméὀČΝ pὁtἷὀἵiὠὀČΝ jὅὁuΝ pὄὁὄὁkujíἵímiΝ ĚaΝ tἷἶy na ὁkamžikΝ pὄὁὄὁkyě 
všiἵhὀiέΝἠavíἵΝpὁἶὅtataΝpὁὅuὐὁvání dὠvὠΝpὄὁὅtὁὄΝὐapὁjἷὀíΝliἶἷmΝvἷΝὅpὁlἷčἷὀὅtvíΝpὁἶlἷΝjimΝ
dané moudrosti a zjevení.591 ἕὄuἶἷmΝἵhὠpἷΝ „pὁὅuὐὁvὠὀí“Ν jakὁΝ iὀἶiviἶuὠlὀíΝ pĜἷmýšlἷὀíΝ
ὀaἶΝ tím,Ν ἵὁΝ ἴylὁΝ Ĝἷčἷὀὁέ592 TὁΝ jἷΝ ἵἷlkἷmΝ mὁžὀé,Ν ὐὠὄὁvἷňΝ alἷΝ v kὁὀkὄétὀíἵhΝ pĜípaἶἷἵhΝ
mohli promluvit konkrétní lidé (Ƞੂ ਙȜȜȠȚ),Ν ktἷĜíΝ k ĜἷčἷὀémuΝmČli, ἵὁΝ ĜíἵtέΝ TatὁΝ čiὀὀὁὅtΝ
mohla získat i ἸὁὄmuΝ ἶiὅkuὐἷΝ čiΝ vyjaὅňὁvὠὀíΝ ὀὠὐὁὄĤ,Ν ktἷὄéΝ patĜíΝ k pὄὁἵἷὅuΝ učἷὀíΝ aΝ
hodnocení.  

                                                      

 

 

588 André Munzinger, Discerning the Spirits: Theological and Ethical Hermeneutics in Paul 
(Cambridge, UK; New York: Cambridge University Press, 2007), 46–74. 
589 V tὁmtὁΝvýὐὀamuΝjἷΝpὁužívὠΝἢavἷlΝv 1K 4,7; 6,5; 11,29.31.  
590 Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 1140–1141. 
591 ἢὁἶlἷΝThiὅἷltὁὀaΝἴyΝἴylὁΝvἷlmiΝpĜἷkvapivé,ΝkἶyἴyΝὅἷΝὀaΝtὁmΝὀἷpὁἶílἷliΝapὁštὁléΝὀἷἴὁΝučitἷléΝ
(Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 1141.). 
592 Grudem, The Gift of Prophecy in 1 Corinthians, 62. 
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9.3.1 Umlknutí proroka 

Ve v. ἁίΝ ἢavἷlΝ Ĝíkὠ,Ν žἷΝ v pĜípaἶČ,Ν žἷΝ ὅἷΝ ἴČhἷmΝ ĜἷčiΝ pὄὁὄὁkaΝ ἶὁὅtaὀἷΝ ὐjἷvἷὀíΝ
ὀČkὁmuΝ ἶalšímuΝ „kἶὁΝ tamΝ ὅἷἶí“,Ν mὠΝ tἷὀΝ pὄvὀíΝ umlkὀὁutΝ aΝ ἶὠtΝ pὄὁὅtὁὄ tomuto. To 
vyvὁlὠvὠΝĜaἶuΝὁtὠὐἷkμΝS čím,ΝpὄὁčΝaΝkὁhὁΝmὠΝὀὁvýΝmluvčíΝpĜἷὄušitςΝἡἶpὁvČἶíΝὅἷΝὀaἴíὐíΝ
více: 

(1) Vhled během posuzovaní proroctví. V pĜἷἶἵhὁὐímΝὅἷΝvἷἶlἷΝĜἷčiΝpὄὁὄὁkaΝmluvíΝ
také o posuzování proroctví. Subjektem slovesa ਕπȠțαȜπĲȦ jἷΝ uΝ ἢavlaΝ čaὅtὁΝ ἐĤh,Ν
ὀiἵméὀČΝὀikἶyΝὅἷΝὀἷvὐtahujἷΝk viἶČὀímΝčiΝpὁἶὁἴὀýmΝὐkušἷὀὁὅtἷm. Popisuje situaci, kdy 
jἷΝὀČkὁmuΝἶὠὀὁΝὀČἵὁΝpὁἵhὁpitΝ ĚἴἷὐΝὁhlἷἶu na to, jak k tὁmuΝἶὁšlὁěέΝεὁhlὁΝἴyΝ tἷἶyΝ jít 
o tὁ,ΝžἷΝ„ὀČkὁhὁΝὀČἵὁΝὀapaἶὀἷ“,ΝaΝἢavἷlΝἵhἵἷ,ΝaἴyΝὅἷΝmuΝἶὁὅtalὁΝpὄὁὅtὁὄuΝaΝὀἷmluviliΝὁἴaΝ
ὐὠὄὁvἷňέΝ εὁžὀὁὅtΝ „ὐjἷvἷὀí“Ν jakὁΝ uὄčitéhὁΝ kὁmἷὀtὠĜἷΝ ὀἷἴὁΝ pὁkuὅuΝ pὁupὄavitΝ ὅmČὄΝ
prorokování navrhuje Thiselton.593  

(2) PĜerušení proroka. Vzhledem k ὀὠὅlἷἶujíἵímuΝ Ě„všiἵhὀi mĤžἷtἷΝ pὁὅtupὀČΝ
pὄὁὄὁkὁvat“ěΝ iΝ ὅkutἷčὀὁὅti,Ν žἷΝ πȡĲȠȢ ὅἷΝ pĜiὐἷὀČΝ pὁjíΝ ὅ pĜἷἶἵhὁὐímΝ įȠ ਲ਼ ĲȡİῖȢ, se ale 
vČtšiὀaΝ ἴaἶatἷlĤΝ ἶὁmὀívὠ,Ν žἷΝ ὅἷΝ ὐἶἷΝ mluví o pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ aΝ ὐjἷvἷὀíΝ tuΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ
pĜἷἶpὁklaἶΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíέ594 V tὁmtὁΝ pĜípaἶČΝ pakΝ alἷΝ vὐὀikὠΝ ὁtὠὐka,Ν pὄὁčΝ musí první 
pὄὁὄὁkΝumlkὀὁutέΝZvlὠštČΝ pὁkuἶΝἴyΝ ὐjἷvἷὀíΝ pĜἷἶὅtavὁvalὁΝ ὀČjakéΝ viἶČὀíΝ ĚਕπȠțȜυȥȚȢ), 
ὀἷὐἶὠΝὅἷ,ΝžἷΝἴyΝὀἷmὁhlΝpὁčkat,ΝažΝpὄvὀíΝἶὁmluvíέΝἠavíἵΝkἶyἴyΝtuΝἴylaΝpὁtĜἷἴaΝmluvitΝvἷΝ
ἵhvíli,ΝkἶyΝὅἷΝmuΝἶὁὅtὠvὠΝὐjἷvἷὀíΝὀἷἴὁΝvὀímὠΝ impulὐΝὐačítΝmluvit,Ν jἷΝ ὅ podivἷm,ΝžἷΝἴyΝ
mČlΝ umlkὀὁutΝ tἷὀΝ pὄvὀí,Ν pὁkuἶΝ mluví na ὐὠklaἶČΝ ὁἴἶὁἴὀéhὁΝ ὐjἷvἷὀíΝ aΝ pὁἶΝ iὀὅpiὄaἵíέΝ
ἠaἴíὐíΝ ὅἷΝ pὄὁtὁΝ mὁžὀὁὅt,Ν žἷΝ ĜἷčΝ pὄὁὄὁkĤΝ ὐmíὀČὀὠΝ vἷΝ vέ 29 není prorokování pod 
mὁmἷὀtὠlὀíΝ iὀpiὄaἵí,Ν alἷΝ vyučὁvὠὀíΝ pὄὁὄὁkaΝ ὀἷἴὁΝ Ĝἷčí na ὐὠklaἶČΝ jἷhὁΝ pĜἷἶἵhὁὐíhὁΝ
zjevení. TaktὁΝἴyΝὅὀaἶΝšlὁΝiὀtἷὄpὄἷtὁvat roὐἶílΝ„ἶvČmaΝčiΝtĜἷmiΝpὄὁὄὁky“Νa „všἷmi“,ΝktἷĜíΝ
mὁhὁuΝ pὁὅtupὀČΝ pὄὁὄὁkὁvatέΝ ἡὐὀačἷὀíΝ „ὀČkὁmu,Ν kἶὁΝ tamΝ ὅἷἶí“Ν Ěvέ ἁίěΝ aΝ pĜἷἵhὁἶΝ ἶὁΝ
2. os. (v. 31) ἴyΝὀaὐὀačὁval ὄὁὐἶílΝmἷὐiΝvČĜíἵímiΝὁἴἷἵὀČΝaΝὅkupiὀὁuΝpὄὁὄὁkĤΝὐ v. 29.  

(3) Navázání na pĜedchozíhoέΝThiὅἷltὁὀΝ ἵhὠpἷΝ pĜἷὄušἷὀíΝ pὄvὀíhὁΝ jakὁΝ ὀavὠὐὠὀí 
na ὀČjέ595 ZjἷvἷὀíΝ pĜiἵhὠὐíΝ ἴČhἷmΝ jἷhὁΝ ĜἷčiΝ aΝ ὅὀaἶΝ v návaznosti na ὀi,Ν muΝ DuἵhΝ ὀČἵὁΝ
ukὠžἷΝὀἷἴὁΝvἷἶἷΝjἷj,ΝaἴyΝpὁkὄačὁvalΝčiΝĜἷčΝuὅmČὄὀilέΝTaktὁΝpὁpὁĜaἶČΝmὁhὁuΝpὄὁὄὁkὁvatΝ
všiἵhὀiέΝ ÚvὁἶὀíΝ „ἶvaΝ ὀἷἴὁΝ tĜi“Ν ἴyΝ pakΝ ὐὀamἷὀalὁ,Ν jakΝ tὁΝ ἵhὠpἷΝ ἔἷἷ,Ν pὁὅtupὀéΝ
pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ pὁΝ tĜἷἵh,Ν kἶyΝ pὁΝ tὁmtὁΝ pὁčtuΝ ὀὠὅlἷἶujἷ pĜἷὄušἷὀíΝ aΝ pὁὅuὐὁvὠὀíέ596 Toto 
ĜἷšἷὀíΝ ἶὠvὠΝ pὁmČὄὀČΝ ὅmyὅlΝ ὐvlὠšťΝ pro pĜἷἶὅtavuΝpὄὁuἶuΝ iὀὅpiὄὁvaὀéΝ Ĝἷči,Ν ktἷὄὠΝ ὀἷpatĜíΝ
jednomu prorokovi, ale je jedὀὁuΝ ĜἷčíΝ DuἵhaΝ ὅkὄὐἷΝ ὄĤὐὀéΝ liἶiέΝ εĤžἷΝ ἴýtΝ ὅὁučὠὅtíΝ
ὅpὁlἷčὀéhὁΝuἵtívὠὀí,ΝpὄὁuἶuΝmὁἶlitἷἴ,ΝἵhvalΝaΝὐpČvu, kdy na sebe jednotliví inspirovaní 
mluvčíΝὀavaὐujíΝaΝĜἷčἷὀéΝὅἷΝὀὠὅlἷἶὀČΝhὁἶὀὁtíέΝTὁΝpὁmČὄὀČΝἶὁἴĜἷΝὁἶpὁvíἶὠΝpĜἷἶὅtavČΝὁΝ
pὁἶὁἴČΝpὄὁὄὁkὁvὠὀí,ΝktἷὄéΝvyplyὀula ze zkoumání v této práci.  

                                                      

 

 

593 Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 1141–42. 
594 Grudem, The Gift of Prophecy in 1 Corinthians, 115–144. 
595 Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 1141–42. 
596 Fee, The First Epistle to the Corinthians, 693. 
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SituaἵiΝὐĜἷjmČΝὀἷlὐἷΝὐ ἶὀἷšὀíΝpἷὄὅpἷktivyΝὄὁὐhὁἶὀὁutΝἶἷἸiὀitivὀČ,ΝalἷΝἶὁmὀívὠmΝ
ὅἷ,ΝžἷΝtĜἷtíΝĜἷšἷὀíΝἶὠvὠΝv kontextu paὅὠžἷΝiΝἶὁὅavaἶὀíhὁΝvýklaἶuΝὀἷjlἷpší smysl.   

9.3.2 Duchové proroků 

Obrat πȞİȝαĲα πȡȠφȘĲȞ vὐἴuὐujἷΝĜaἶuΝὁtὠὐἷk. Pavlovo úvodní țα ukaὐujἷ,Νžἷ 
v. 32 navazuje na ὀaΝ pĜἷἶἵhὁὐí,Ν ačΝ ὐĜἷtἷlὀČΝ ὐačíὀὠΝ ὀὁvὁuΝ vČtuΝ ĚὐmČὀaΝ pὁἶmČtuěέ 
ἢὄavἶČpὁἶὁἴὀČΝmὠΝtedy vyὅvČtlitΝțαș᾽ਪȞα Ě„pὁὅtupὀČ“ěΝv pĜἷἶἵhὁὐíΝvČtČ a nese význam 
„vžἶyť“έΝ Je glosou, která má objasnit,Ν jakΝ jἷΝ mὁžὀé,Ν žἷΝ pὄὁὄὁkující mohou mluvit 
pὁὅtupὀČέΝ „DuἵhὁvéΝ pὄὁὄὁkĤ“Ν tuΝ tἷἶyΝ muὅíΝ ὅὁuviὅἷtΝ ὅ prorockou inspirací. Otázka je 
jakým ὐpĤὅὁἴἷmμ 

(1) Jde o lidského duchaέΝ ἢavἷlΝ ὅlὁvὁΝ πȞİ૨ȝαΝ v tὁmtὁΝ výὐὀamuΝ pὁužívὠΝ aΝ
v 1K 1ἂ,1ἂΝ jἷΝ tὁΝ ἶuἵhΝ člὁvČka,Ν ktἷὄýΝ ὅἷΝ pĜiΝ mὁἶlitἴČ v jazyku modlí. Prorokování 
(i jaὐykyěΝὁvšἷmΝὀἷjὅὁuΝjἷἶὀὁἶušἷΝĜἷčíΝὐ hlubin lidského nitra. I zde hraje roli inspirace 
ἐὁžíhὁΝDuἵhaΝĚ1K 12,11). ἢὁkuἶΝἴyΝšlὁ o ἶuἵhaΝčlὁvČka,ΝmuὅἷlὁΝἴyΝtὁΝἴýtΝv jeho spojení 
s DuἵhἷmΝ ἐὁžímέΝ TakΝ tutὁΝ paὅὠžΝ ἵhὠpἷΝ ἔἷἷ,Ν ktἷὄýΝ πȞİȝαĲαΝ πȡȠφȘĲȞΝ ἵhὠpἷΝ
antropologicky, ὁvšἷm jako lidského ducha iὀὅpiὄὁvaὀéhὁΝ DuἵhἷmΝ ἐὁžímέ597 V tomto 
pojetí pak v posledku nejde o vlὠἶuΝčlὁvČkaΝὀaἶΝὅἷἴὁuΝὅamým,ΝalἷΝὀaἶΝὅtavἷmΝiὀὅpiὄaἵἷ,Ν
v ὀížΝὅἷΝὀaἵhὠὐíέΝ 

(2) Duchové jako nositelé inspiraceέΝ ἡἴὄatΝ „pὁἶĜiὐujíΝ ὅἷ“,Ν „jὅὁuΝ pὁἶἶὠὀi“Ν
(ਫ਼πȠĲııİĲαȚ) pĜiὄὁὐἷὀČΝὁἶkaὐujἷΝὅpíšἷ na ἵiὐíΝἷὀtituΝὀἷžΝvlaὅtὀíΝὀitὄὁΝĚ„ἶuἵha“ěΝpὄὁὄὁkaέΝ
V 1K 1ἂ,1ἀΝἢavἷlΝὁὐὀačujἷΝKὁὄiὀtὅkéΝjakὁΝhὁὄlivἵἷΝpὁΝ„ἶuἵhὠἵh“,ΝkἶἷΝπȞİȝαĲα ὁὐὀačujíΝ
konkrétní duchovní projevy (srov. 1K 14,1: Ĳ πȞİυȝαĲȚț). VἷΝStaὄémΝὐὠkὁὀČΝiΝžiἶὁvὅké 
litἷὄatuĜἷ z ἶὁἴyΝἶὄuhéhὁΝἵhὄὠmuΝὅἷΝvἷἶlἷΝĜἷči o ἐὁžímΝduchu takéΝčaὅtὁΝmluví o pluὄalitČ 
(konkrétních) ἶuἵhĤ ἐὁžíἵh.598 Duch bývá chápán jako ubývajíἵíΝ ἷὀtita,Ν kἶyΝ ὀČkὁmuΝ
mĤžἷΝἴýtΝpĜiἶὠὀὁ ducha ὀἷἴὁΝkὁὀkὄétὀíhὁΝ„typu“Νἶuἵha.599 Tibbs tedy navrhuje Ducha 
v 1K 1ἂΝ ἵhὠpatΝ ὐὠὄὁvἷňΝ jakὁΝ pluὄalituΝ ἐὁžíἵhΝ ἶuἵhĤ,Ν ktἷĜíΝ v ὄĤὐὀéΝ míĜἷΝ aΝ ὅ ὄĤὐὀýmiΝ
kὁὀkὄétὀímiΝpὄὁjἷvyΝὀaplňujíΝvČĜíἵíέ600 Tito duchové (prakticky tyto konkrétní inspirace) 
jὅὁuΝpὁἶĜízeni vĤliΝpὄὁὄὁkujíἵíἵhέΝ 

(3) Andělé. S aὀἶČly se v kὁὀtἷxtuΝὐjἷvἷὀíΝpὁčítὠΝaΝDuch svatý bývá v žiἶὁvὅkéΝaΝ
ὄaὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkéΝ litἷὄatuĜἷΝ ἵhὠpὠὀΝ jakὁΝ aὀἶČlέ601 O pĜítὁmὀὁὅtiΝ aὀἶČlĤΝ se v souvislosti 
s prorokováním ὐmiňujἷΝ Pavel v 1K 11,1ίέΝ ἠiἵméὀČ v 1K 14,32 PavἷlΝ ὁΝ aὀἶČlíἵhΝ
nemluvíέΝ χὀἶČléΝ jako takoví liἶiΝ ὀἷὀaplňují, ale jsou posly poddanými tomu, kdo je 
posílá.  

                                                      

 

 

597 Fee, God’s Empowering Presence, 254. 
598 Srov. 1S 16,13–23; 1K 22,18–24; Iz 11,1–2, Zj 1,4. 
599 JὁὐΝἃ,1νΝ1KὄΝ1ί,ἃνΝŽΝ1ἂἁ,ινΝIὐΝ1λ,ἁέΝἠČkὁmuΝtaktὁΝmĤžἷΝἴýtΝuἶČlἷὀΝkupĜíklaἶuΝ„ἶuἵhΝ
mὁuἶὄὁὅti“ΝĚἓx 28,3; Dt ἁἂ,λěΝὀἷἴὁΝmĤžἷΝἴýtΝὀaplὀČὀΝ„ἶuἵhἷmΝpὁὐὀὠὀí“ΝĚIὐ 11,2; srov. Ef 1,17). 
600 Tibbs, Religious Experience of the Pneuma, 147–277. 
601 Levison, The Spirit in First Century Judaism, 27–54; Bogdan Gabriel Bucur, Angelomorphic 
Pneumatology: Clement of Alexandria and Other Early Christian Witnesses (Leiden: Brill, 2009), 
87–156. 
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(4) Konkrétní zjevení. Slovo πȞİ૨ȝα mĤžἷΝ ὁὐὀačὁvatΝ kὁὀὄétὀíΝ pὄὁὄὁἵkéΝ ὅlὁvὁΝ
(1Te 2,2), ὀiἵméὀČΝ tam, kde tomu tak je, stojí v pὁὐaἶíΝὐĜἷjmČΝvýšἷΝuvἷἶἷὀéΝpojetí (2). 
Prorocké ὅlὁvὁΝ mĤžἷΝ ἴýtΝ ὁὐὀačἷὀὁΝ ὐaΝ „ĚὀČjakéhὁěΝ ἶuἵha“ pὄὠvČΝ pὄὁtὁ,Ν žἷΝ ὅἷΝ ὐaΝ ὁὀímΝ
pὄὁjἷvἷmΝὅkὄývὠΝ„ĚὀČjakýěΝἶuἵhΝpὄὁὄὁἵtví“έΝ 

DὁmὀívὠmΝ ὅἷΝ pὄὁtὁ,Ν žἷΝ pὁὐiἵἷΝ ĚἀěΝ jἷΝ ὀἷjpὄavἶČpὁἶὁἴὀČjšíΝ ὅ tím,Ν žἷΝ tὁhὁtὁΝ
(konkrétního inspirujícího) duchaΝjἷΝtĜἷἴaΝἵhὠpatΝjakὁΝčὠὅtΝἐὁžíhὁΝἶuἵha,Νkterý inspiruje 
ἶuἵhaΝčlὁvČkaΝĚ1). V kažἶémΝpĜípaἶČΝjἷΝὐĜἷjmé,ΝἵὁΝὅἷΝἢavἷlΝὅὀažíΝĜíἵtέΝἢὄὁὄὁkΝmὠΝvlὠἶuΝ
nad projevem Ducha, který je mu dán. Duch jej nenutí ἶČlat nic proti jehὁΝvĤli, neovládá 
jἷjέΝ ἢὄὁὄὁkΝ pὄὁtὁΝ mĤžἷ pὁčkatΝ aΝ ὐὁἶpὁvíἶὠΝ ὐaΝ ὅvὁjἷΝ jἷἶὀὠὀíέΝ Skutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ pὄὠvČΝ
pὄὁὄὁkĤmΝ ĚὀἷΝ mluvčímΝ v jaὐykuěΝ tὁΝ ἢavἷlΝ pĜipὁmíὀὠ,Ν ukaὐujἷ na ὅíluΝ aΝ ἶĤlἷžitὁὅtΝ
inspirace v pĜípaἶČΝpὄὁὄὁkὁvὠὀí.  

9.3.3 Prorokování a obraz Boha 

JἷἶὀὁtuΝ iὀὅpiὄaἵἷΝ aΝ ĜὠἶuΝ pὁtvὄὐujἷΝ iΝ ἢavlὁvaΝpὁὅlἷἶὀíΝ poznámka k prorokování 
(v. 33). Pro ἢavlaΝ ὀἷὀíΝ ĜὠἶΝ pĜiΝ ĜἷčiΝ pὁἶΝ iὀὅpiὄaἵíΝ jἷὀΝ mὁžὀý,Ν alἷΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ pĜiὄὁὐἷὀýΝ
stav. Vyplývá z postaty Ducha a Boha samého. V. ἁἁΝἢavἷlΝuvὠἶíΝčὠὅtiἵíΝȖȡ Ě„vžἶyť“ě, 
která iὀἶikujἷ,Ν žἷΝ jἶἷΝὁ ὐὠvČὄἷčὀýΝaΝ ὐὠὅaἶὀíΝ ἶĤvὁἶΝpro záváἶČὀὠΝ ὁpatĜἷὀíέΝἠἷjἷὀžἷΝmὠΝ
prorok vládu nad inspirací, ale vzhledem k povaze Boha,Ν ktἷὄýΝ tὁΝ všἷΝ pĤὅὁἴí,Ν tὁΝ ani 
ὀἷmĤžἷΝ ἴýtΝ jiὀak. Na jἷἶὀéΝ ὅtὄaὀČΝ takΝ ὅtὁjíΝ „ὐmatἷk“Ν ĚਕțαĲαıĲαıα), na druhé pak 
„pὁkὁj“ΝĚİੁȡȞȘ). Cílem není ani tak Ĝὠἶ,ΝjakὁΝὅpíšἷ harmonie a soulad. Oba pojmy mají, 
jakΝpĜipὁmíὀὠΝεitἵhἷll,ΝpὁlitiἵkéΝkὁὀὁtaἵἷ, které zapadají do tématu argumentace proti 
ὄὁὐἶČlἷὀíΝ aΝ pro jednotu, které se táhne listem.602 Dautzenberg dokládá jejiἵhΝ užitíΝ
v kultickém kontextu.603 Pro Pavla tu bezpochyby jde o ὅὁulaἶΝmἷὐiΝliἶmiΝpĜiΝἴὁhὁὅlužἴČΝ
a v ἵíὄkviΝ ὁἴἷἵὀČέΝ ZἶἷΝ ὁvšἷmΝ mluvíΝ pὄimὠὄὀČ o praktikování ἵhaὄiὅmatΝ aΝ kὁὀkὄétὀČΝ
prorokování. Nejedná se tedy o lidskou aktivitu, ale ἐὁžíΝpĤὅὁἴἷὀíέΝἢὁkuἶΝὐἶἷΝautἷὀtiἵkyΝ
pĤὅὁἴíΝἐĤh,ΝmuὅíΝ ὅἷΝ tὁΝ pὄὁjἷvὁvatΝ „pὁkὁjἷm“έΝἢavἷlΝ tuΝ ὐὀὁvuΝὁpὄavujἷΝ pὄĤἴČhΝ ὄituὠluΝ
tak, aby komunikoval správný význam ĚὐἶἷΝ kὁὀkὄétὀČΝ pὁvahuΝ ἐὁha,Ν ktἷὄýΝ tuΝ pĤὅὁἴíě. 
Z praktikování pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ muὅíΝ ἴýtΝ viἶČtΝ ὀἷjeὀΝ tὁ,Ν žἷΝ ἐĤhΝ jἷΝ živý,Ν mluvíΝ aΝ jἷἶὀὠΝ
rozmaὀitČ,Ν alἷΝ takéΝ žἷΝ jἷΝ ἐὁhἷmΝ jἷἶὀὁty,Ν haὄmὁὀiἷ,Ν ὁhlἷἶu na druhé. Pokud na sebe 
vČĜíἵíΝ čἷkajíΝ aΝ mluvíΝ uἵtivČΝ jἷἶἷὀΝ pὁ ἶὄuhém,Ν ὀἷὅὁuΝ ὅvČἶἷἵtví o Bohu pokoje, který 
ὄĤὐὀὁὄὁἶὁὅtΝήἶĤΝὅpὁjujἷΝἶὁΝhaὄmὁὀiἵkéhὁΝtČlaέΝ 

9.4 Role žen v tomto kontextu (1K 14,33b–36) 

9.4.1 Otázka interpolace v 1K 14,33b–36 

ἢaὅὠžΝ ὁἴὅahující pὁkyὀyΝ ὁhlἷἶὀČΝ žἷὀΝ pĜiΝ ἴὁhὁὅlužἴὠἵhΝ pĜiὀὠšíΝ ĜaἶuΝ pὄὁἴlémĤ,Ν
k ὀimžΝpatĜíΝὁtὠὐka,ΝὐἶaΝtutὁΝpaὅὠžΝὅkutἷčὀČΝmĤžἷmἷΝautἷὀtiἵkyΝpĜipὅatΝἢavlὁviέΝV ὐὠὅaἶČΝ

                                                      

 

 

602 Mitchell, Paul and the Rhetoric of Reconciliation, 71–80; 172–74. 
603 Dautzenberg, Urchristliche Prophetie, 278–84. 
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existují tĜiΝmὁžὀὁὅtiέΝ(1) ἢaὅὠžΝtýkajíἵíΝὅἷΝžἷὀΝĚaťΝužΝ1K 14,34–35 nebo celá 1K 14,33b–
36) bývá čaὅtὁΝὁὐὀačὁvὠὀaΝὐaΝiὀtἷὄpὁlaἵi. Pro tutὁΝmὁžὀὁὅtΝmluvíΝĜaἶaΝἶĤvὁἶĤΝaΝpĜiklὠὀíΝ
se k ὀíΝvἷlkὠΝčὠὅtΝἴaἶatἷlĤέ604 ἠἷžΝὅἷΝtἷἶyΝpὁἶívὠmἷ na ὁἴὅahΝtétὁΝpaὅὠžἷ, ἴuἶἷΝpὁtĜἷἴaΝὅἷΝ
k tČmtὁΝ aὄgumἷὀtĤmΝ vyjὠἶĜitέ (2) ἢὄὁtiΝ ὀimΝ ὅtὁjíΝ ὅilὀὠΝ ὅkupiὀaΝ tČἵh,Ν kἶὁΝ tutὁΝ paὅὠžΝ
pὁvažujíΝὐaΝpĤvὁἶὀíΝ ὅὁučὠὅtΝἢavlὁvaΝἶὁpiὅuέ605 (3ěΝTĜἷtíΝaΝὅpíšἷΝὁkὄajὁvὁuΝmὁžὀὁὅtíΝ jἷΝ
ὀὠὐὁὄ,Ν žἷΝ vέ 34–ἁἃΝ ὁἶὄὠžἷjíΝ ὀὠὐὁὄΝ konzervativní skupiny v korintském sboru, proti 
kterému Pavel ὅtavíΝὅvὁἴὁἶὁmyὅlὀČjšíΝpὁὅtὁjέΝTatὁΝpὁὐiἵἷΝvšakΝὀἷὀašlaΝvἷlkὁuΝpὁἶpὁὄuΝaΝ
ἵἷlkὁvČΝὅἷΝὀἷὐἶὠ ἴýtΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀὠέ606  

Jedním z aὄgumἷὀtĤΝpro iὀtἷὄpὁlaἵiΝpĜἷἶὅtavujíΝtἷxtὁvČΝkὄitiἵkéΝpὄὁἴlémyΝὅpὁjἷὀéΝ
s tὁutὁΝpaὅὠžíέΝεajuὅkulὀíΝὄukὁpiὅyΝD,Νἓ,Νἔ,Νἕ,ΝmiὀuὅkulὀíΝὄukὁpiὅΝκκ, ὁjἷἶiὀČléΝlatiὀὅkéΝ
rukupisy a ἵitὠtΝ uΝ χmἴὄὁžἷΝ εilὠὀὅkéhὁΝ ĜaἶíΝ v. 34–35 ažΝ ὐaΝ vέ 40. ἔἷἷΝ uvὠἶí,Ν žἷΝ tatὁΝ
ὅkutἷčὀὁὅtΝ ὀaὐὀačujἷΝ ὀἷjiὅtὁtuΝ ὁhlἷἶὀČΝ umíὅtČὀíΝ tČἵhtὁΝ vἷὄšĤΝ aΝ jἷjiἵhΝ mὁžὀὁuΝ aἴὅἷὀἵiΝ
v pĤvὁἶὀímΝ ἶὁpiὅἷέ607 V ὐὠὅaἶČΝ však jde pouze o pὁὐἶČjšíΝ ὄukὁpiὅyΝ ὄἷpὄἷὐἷὀtujíἵíΝ
západní text a, jak ukazuje Wire, lze ὐmČὀyΝv tČἵhtὁΝὄukὁpiὅἷἵhΝvyὅvČtlitΝjἷἶὀὁuΝpĤvὁἶὀíΝ
chybou.608 VšἷἵhὀyΝἶĤlἷžitéΝὄukὁpiὅyΝἶὁὅvČἶčují známé umíὅtČὀíέ609 V žὠἶὀémΝὄukὁpiὅἷΝ
ὀavíἵΝtytὁΝvἷὄšἷΝὀἷἵhyἴíέΝἐylὁΝtakéΝvyὅlὁvἷὀὁΝὀČkὁlikΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀýἵhΝvyὅvČtlἷὀí,ΝpὄὁčΝ
vἷΝ ὐmíὀČὀýἵhΝ západních rukopisech k pĜἷmíὅtČὀíΝ v. 34–35 došlὁέ610 ἑἷlkὁvČΝ tἷἶyΝ lὐἷΝ
kὁὀὅtatὁvat,Νžἷ na zὠklaἶČΝtἷxtὁvČΝkὄitiἵkýἵhΝἶĤvὁἶĤΝὀἷἷxiὅtujíΝskutἷčὀČΝvὠžὀéΝἶĤvὁἶy,Ν
z ὀiἵhžΝἴyΝvyplývalὁ,ΝžἷΝpaὅὠžΝjἷΝtĜἷἴaΝpὁvažὁvat za interpolaci.611  

VČtšiὀaΝ autὁὄĤ,Ν ktἷĜíΝ vἷὄšἷΝ ὐaΝ iὀtἷὄpὁlaἵiΝ pὁvažují,Ν uznává,Ν žἷΝ tἷxtὁvČΝ kὄitiἵkéΝ
problémy ὀἷjὅὁuΝ ἶὁὅtatἷčὀČΝ ὐὠvažὀéΝ a ὅkutἷčὀéΝ aὄgumἷὀtyΝ muὅíΝ lἷžἷt na interních 

                                                      

 

 

604 Tak s kὁὀkὄétὀímiΝaὄgumἷὀtyΝὀapĜíklaἶμΝBarrett, First Epistle to the Corinthians, 330–333; 
Schrage, Der erste Brief an die Korinther III, 479–501; Fee, The First Epistle to the Corinthians, 
699–705; Dautzenberg, Urchristliche Prophetie, 257–271; Werner de Boor, Der erste Brief des 
Paulus an die Korinther, 7. Aufl., Wuppertaler Studienbibel (Berlin: Evangelische Haupt-
Bibelgesellschaft, 1982), 245–248. 
605 Witherington III, Conflict and Community, 287–289; Thiselton, The First Epistle to the 
Corinthians, 1146–1162; Grudem, The Gift of Prophecy in 1 Corinthians, 239–255; Wire, The 
Corinthian Women Prophets; Rosner and Ciampa, The First Letter to the Corinthians, 718–20; 
Garland, 1 Corinthians, 664–673. 
606 Tato pozice vychází z tὁhὁ,ΝžἷΝἢavἷlΝpὁἶpὁὄujἷΝmluvἷὀíΝžἷὀΝĚ1K 11,ἃěΝaΝὁtὠὐkaΝ„VyšlὁΝὅὀaἶΝ
ἐὁžíΝὅlὁvὁΝὁἶΝvὠὅς“ΝὄἷpὄἷὐἷὀtujἷΝἢavlὁvuΝὄἷakἵiΝὀaΝpὁὅtὁjΝvἷΝvέ 34–35, s ὀímžΝἢavἷlΝὀἷὅὁuhlaὅíέΝ
ἠiἵméὀČΝὁΝἷxiὅtἷὀἵiΝtakὁvétὁΝὅkupiὀyΝv Korintu nevíme a odporuje tomu, co o sboru víme. V. 36 
lze mnohem lépe chápat v kontextu v. ἁἁἴ,ΝktἷὄýΝὅἷΝpĜiὄὁὐἷὀČΝvὠžἷΝὀaΝὀὠὅlἷἶujíἵíΝvέ 35. Citát by 
takéΝὀἷἴylΝὀijakΝuvὁὐἷὀΝaΝtἷxtΝpĜiὄὁὐἷὀČΝvyὐὀívὠΝὁpačὀČέΝĚἢὁἶὄὁἴὀČjiΝaὄgumἷὀtyΝiΝὅ odkazy na 
ἶalšíΝlitἷὄatuὄuΝὅhὄὀujἷΝThiselton, The First Epistle to the Corinthians, 1151–52; Ben Witherington 
III, Women in the Earliest Churches (Cambridge: Cambridge University Press, 1988), 90–104.) 
607 Fee, The First Epistle to the Corinthians, 699–701. 
608 Wire, The Corinthian Women Prophets, 150–51. 
609 Jsou p46 (kolem r. ἀίίě,Νἐ,Νχ,ΝὅyὄὅkéΝpĜἷklaἶy,ΝvulgὠtaέΝ 
610 Bruce Manning Metzger, A Textual Commentary on the Greek New Testament, 2nd ed. 
(Stuttgart: United Bible Societies, 1975), 499–500; Witherington III, Women in the Earliest 
Churches, 91–92.  
611 Diskuzi s ἶalšímiΝὁἶkaὐyΝὀaΝlitἷὄatuὄuΝὅhὄὀujἷΝThiselton, The First Epistle to the Corinthians, 
1148–50. 
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ἶĤvὁἶἷἵhέΝ χὄgumἷὀtyΝ ὅἷΝ ὁἴvyklἷΝ tὁčíΝ kὁlἷmΝ ὀČkὁlikaΝ ἴὁἶĤ.612 ἢĜi ἴližšímΝ pὁhlἷἶuΝ ὅἷΝ
všakΝukaὐujἷ,ΝžἷΝani tyto nejsou ὐvlὠšťΝὐὠvažὀé.  

(1) Názor, žἷΝvέ 34–ἁἃΝvyἴὁčuje z tématu 1K 12,1–14,40, neobstojí. JakΝjἷΝὐĜἷjméΝ
z 1K 11,2–16, pὄὁἴlémyΝ kὁlἷmΝ pὄὁὄὁkujíἵíἵhΝ žἷὀΝ v církvi bezpochyby byly aΝ vἷὄšἷΝ
v 1K 14,34–35 pĜἷἶὅtavují v kὁὀtἷxtuΝ paὅὠžἷΝ tĜἷtíΝ ὅkupiὀu,Ν jἷjížΝ mluvení chce Pavel 
v souvislosti s ἴὁhὁὅlužἴὁuΝ ὄἷgulὁvat. TytὁΝ vἷὄšἷΝ ὀavíἵΝ pἷvὀČΝ spojuje s paὅὠží ĜaἶaΝ
klíčὁvýἵhΝvýὄaὐĤ,ΝtakžἷΝjἷΝtČžkéΝὅiΝpro ὀČΝpĜἷἶὅtavitΝvhὁἶὀČjšíΝkὁὀtἷxt.613  

(2) ZjἷvὀéhὁΝ ὀapČtíΝ mἷὐiΝ pĜíkaὐem k tiἵhὁὅtiΝ žἷὀΝ 1K 14,33b–36 a povolením 
mluvit v 1K 11,2–16 také nemusí být tak silné, jak se na první pohled jeví. TὁhὁtὁΝὀapČtíΝ
by si musel ἴýtΝ vČἶὁm iΝ pĜípaἶὀýΝ iὀtἷὄpὁlὠtὁὄ,Ν ktἷὄýΝ ἴyΝ pĜiΝ tὁm pĜἷἶpὁklὠἶal,Ν žἷΝ oba 
texty lze číὅtΝkὁmplἷmἷὀtὠὄὀČέΝV 1K 11,5 se navíc u mluvἷὀíΝžἷὀΝὐmiňujἷ pouze modlitba 
aΝpὄὁὄὁkὁvὠὀí,ΝpĜičἷmžΝi v tétὁΝpaὅὠžiΝjἷΝὐĜἷjmé,ΝžἷΝiΝtatὁΝčiὀὀὁὅtΝἴylaΝἢavlἷmΝὐaΝjiὅtýἵhΝ
pὁἶmíὀἷkΝpὁvažὁvὠὀaΝ ὐaΝὀἷὅlušὀὁuΝ Ě1K 11,6.13). V 1K 14,35 se má zase mlčἷὀíΝ týkatΝ
otázek vedoucích k pὁučἷὀíΝĚtἷἶyΝὀikὁliΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝaΝmὁἶlitἴyěέΝἡἴaΝtἷxtyΝmají k ὅὁἴČΝ
navíc blízko v ĜaἶČΝ ὁhlἷἶĤ.614 Pokud se v následující exegezi pὁἶaĜí ukázat, žἷΝ
1K 14,33b–35 spojuje s 1K 11,2–1ἄΝἵἷlὠΝĜaἶaΝmὁtivĤ,ΝkὁὀtἷxtΝiΝlὁgika,ΝpakΝjὅὁuΝὅkutἷčὀČΝ
ἶὁἴὄéΝἶĤvὁἶyΝtἷxtΝpὁvažὁvatΝὐaΝἶὄuhὁuΝὅaἶuΝautἷὀtiἵkýἵhΝἢavlὁvýἵhΝpὁkyὀĤΝpro jednání 
žἷὀΝv kontextu prorokování v církvi.  

(3) JἷΝ pὄavἶὁu,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ ὐačíὀὠΝ témaΝ žἷὀΝ ὁἶlišὀČΝ ὀἷžΝ pĜἷἶἵhὁὐíΝ ἶvaΝ pὁkyὀyΝ
ὁhlἷἶὀČΝ mluvčíἵhΝ aΝ 1K 14,33b–ἁἄΝ pĤὅὁἴíΝ ἶὁjmἷmΝ ὅamὁὅtaὀéΝ jἷἶὀὁtkyΝ ὅ chiastickou 
ὅtὄuktuὄὁuέΝἠiἵméὀČΝ i první dva pokyny (v. 27–28 a 29–33a) ὅἷΝ vἷΝ ὅvéΝ ὅtὄuktuĜἷΝ lišíΝ a 
o prorokování Pavel mluví více a jinak ὀἷžΝὁΝjaὐyἵíἵh.615 Naopak zase ὀἷlὐἷΝpĜἷhléἶὀὁutΝ
tématické propojení všἷἵhΝ tĜíΝ ὁἶἶílĤΝ (kdo má kdy v ἵíὄkviΝ mluvitΝ aΝmlčἷtěέΝ Za zmínku 
stojí také ὅkutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ ὁἶkaὐ na obecnou praxi církve v 1. Korintským typicky 
ὅpὁjujἷΝ pὄὠvČΝ ὅ ὁtὠὐkamiΝ kὁlἷmΝ žen (1K ι,1ινΝ 11,ἄěέΝ ZἶὠΝ ὅἷ,Ν žἷΝ pὄὠvČΝ v tὁmtὁΝ ἴὁἶČΝ
pĜἷἶpὁklὠἶalΝ ὀὠmitkyΝ Kὁὄiὀtὅkýἵh,Ν ktἷὄýmΝ ὁἶpὁvíἶὠΝ ὁhὄaὀičἷὀíΝ tématuΝ upὁὐὁὄὀČὀím 
na pὁĜὠἶἷkΝv ostatních sborech.  

(4) Na odkazu na Zákon tu není nic nepavlovského. Argument ze „Zákona“ Pavel 
pὁužilΝ jἷὀ o kὁuὅἷkΝ ἶĜívἷΝ Ě1K 14,21) a v 1. Korintským pὁužívὠ v etických otázkách 

                                                      

 

 

612 Schrage, Der erste Brief an die Korinther III, 481–87. 
613 JὅὁuΝtὁΝpĜἷἶἷvšímΝvýὄaὐyΝਥȞ ਥțțȜȘıᾳ (u Pavla jen 1K 11,18; 14,19.28.35), ȜαȜȦ (1K 12–14 
celkem 29x), ıȚȖȦ (pouze 1K 14,28.30.34), „v ὐὠkὁὀČ je psáno“/“zákon praví“ΝĚpὁuὐἷΝ
1K 14,21.34), ਫ਼πȠĲııȦ (1K 14,32.34).  
614 JἷΝὐajímavé,ΝžἷΝἢavἷlΝὅἷkἵiΝk ἴὁhὁὅlužἴČΝĚ1K 11,2–1ἂ,ἂίěΝὐačíὀὠΝὁἶkaὐἷmΝὀaΝžἷὀyΝaΝtakéΝjἷΝ
tímtὁΝkὁὀčíέΝV ὁἴὁuΝtἷxtἷἵhΝjἶἷΝὁΝkὁὀtἷxtΝἴὁhὁὅlužἴyΝaΝpὄὁὄὁkὁvὠὀí,ΝklíčὁvὁuΝὄὁliΝhὄajἷΝvὐtah 
mužĤΝaΝžἷὀΝĚmaὀžἷlĤě,ΝὁἴjἷvujἷΝὅἷΝὁἶkaὐΝὀaΝpὄaxiΝvšἷἵhΝἵíὄkvíΝaΝtὁ,ΝἵὁΝjἷΝὅlušὀéΝĚαੁıȤȡંȞ krom 
1K 11,6 a 14,35 v ἠZΝjižΝjἷὀΝἓἸΝἃ,1ἀΝaΝTt 1,11).  
615 ἢὄvὀíΝὁἶἶílΝὐačíὀὠΝİĲİΝȖȜઆııῃ, zatímco druhý πȡȠφોĲαȚΝį. Relativní symetrii v. 27–28 a 29–
ἁίΝὀaὄušujíΝvέΝἁ1–32 (resp. v. 31–ἁἁě,ΝktἷὄéΝἷviἶἷὀtὀČΝpatĜíΝk pĜἷἶἵhὁὐímuΝvέ 29–30 (prorokování) 
aΝὀikὁliΝἵἷlémuΝὁἶἶíluΝĚvčἷtὀČΝjaὐykĤěέΝ 
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argumenty na ὐὠklaἶČΝZákona pὁmČὄὀČΝčaὅtὁ.616 Na argumentu ze Zákona navíc stojí také 
diskuze v 1K 11,2–16.  

(5) Výraz ਥȞ πıαȚȢ ĲαῖȢ ਥțțȜȘıαȚȢ ĲȞ ਖȖȦȞ se sice jinde neobjevuje, ale není 
na ὀČmΝ ὀiἵΝ ὀἷpavlὁvὅkéhὁ aΝ ὐĜἷtἷlὀČΝ ὁἶkaὐujἷΝ k ὐačὠtkuΝ ἷpištὁlyΝ Ě1K 1,2) i logice 
aὄgumἷὀtaἵἷΝὀapĜíčΝliὅtἷm.617   

Vzhledem k ὀἷpὄĤkaὐὀὁὅtiΝtČἵhtὁΝčaὅtýἵhΝὀὠmitἷk,Νjἷ na míὅtČΝὐὀὁvuΝpὄὁὐkὁumatΝ
ὁἴČΝ pὅasὠžἷέΝ ἢakližἷΝ ὅἷΝ pὁἶaĜí pĜἷὅvČἶčivČΝ vyὅvČtlit, v jakém smyslu jsou povolení 
mluvit v 1K 11,2–1ἄΝ aΝ pĜíkaὐΝ mlčἷtΝ v 1K 14,33b–36 komplementární,Ν ὀἷὀíΝ ἶĤvὁἶΝ
pὁvažὁvatΝ tuto paὅὠžΝ ὐaΝ iὀtἷὄpὁlaἵiέΝ ἠaὁpakΝ jἷΝ lὐἷΝ pὁvažὁvatΝ ὐaΝ ἶĤlἷžitὁuΝ iὀἸὁὄmaἵi 
o ἢavlὁvČΝpὁjἷtíΝἵíὄkvἷ,ΝjἷjíΝvὀitĜὀíΝἶyὀamiἵἷΝaΝĜὠἶuέ  

9.4.2 Prorokování žen v 1K 11,2–16 

1K 11,2–16 sdílí s 1K 14,33b–36 kontext ἴὁhὁὅlužἴy aΝ kὁὀkὄétὀČΝ jἷjíΝ čὠὅti,Ν
ke které patĜíΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝaΝmὁἶlitἴaέΝἐὁhὁὅlužἴὁuΝὅἷΝὐaἴývὠΝἵἷlýΝúsek 1K 11,2–14,40. 
O problémech z kap. 11 víΝἢavἷlΝὐĜἷjmČΝὐ ústních ὐpὄὠv,ΝὀiἵméὀČΝchce je ὐĜἷjmČΝpojednat 
ὅpὁlἷčὀČΝὅ otázkou ὁhlἷἶὀČΝpὄὁjἷvĤΝDuἵha, o které ví z dopisu.618 UΝvšἷἵhΝtĜíΝpὄὁἴlémĤ,Ν
které v 1K 11,2–1ἂ,ἂίΝ Ĝἷší, jde v ὐὠὅaἶČ o ὐὠlἷžitὁὅt,Ν ktἷὄὁuΝ lὐἷΝ uὐavĜítΝ jἷἶὀὁἶuἵhýmiΝ
praktickými pokyny (1K 11,4–5; 11,33–34; 14,26–35). ἢavἷlΝ ὅἷΝ ὁvšἷmΝ aὀiΝ v jednom 
pĜípaἶČΝ ὀἷὅpὁkὁjíΝ ὅ pὁuhýmΝ pĜíkaὐἷmέΝ VἷΝ všἷἵhΝ tĜἷἵhΝ pĜípaἶἷἵhΝ odkazuje na církevní 
tradici a apeluje na rozumný úsudek Korintských. Krom toho, jakΝ jἷΝ patὄὀéΝ ὐvlὠštČΝ
v 1K 11,2–16 a 12,1–14,40, ὅἷΝ ὅὀažíΝ ἵἷléΝ témaΝ ὐaὅaἶitΝ ἶὁΝ šiὄšíΝ tἷὁlὁgiἵké perspektivy. 
V ὁἴὁuΝpĜípaἶἷἵhΝἢavel odkazuje na jistou teologickou pravdu, která pro jἷhὁΝpὁὅluἵhačἷΝ
není sporná, ale jἷjížΝἶĤὅlἷἶkyΝὀἷἶὁmýšlἷjíΝἶὁΝpὄaxἷ. V pὄvὀímΝpĜípaἶČΝjἶἷ o vὐtahΝmužἷΝ
aΝžἷὀyΝv ὄὠmἵiΝὅtvὁĜἷὀí,Νv druhém o šíĜiΝaΝpὁjἷtíΝjἷἶὀὠὀíΝDuἵha, které neodpovídají jejich 
ἶĜívČjším kὁὀἵἷptĤmέΝ ἢavἷlΝ taktὁΝ učíΝ KὁὄiὀtὅkéΝ tἷὁlὁgiἵkyΝ uvažὁvatέΝ KὁὀkὄétὀíΝ
„tἷἵhὀiἵký“Ν pὄὁἴlémΝ jἷΝ pro ὀČjΝ ὅymptὁmἷmΝ ὅkutἷčὀéhὁΝ pὄὁἴlému,Ν ktἷὄýΝ lἷží na ὄὁviὀČΝ
ĚtἷὁlὁgiἵkéhὁěΝmyšlἷὀíέΝ 

V pĜípaἶČ 1K 11,2–6 je oním konkrétním symptomem otázka pokrývky hlavy pĜiΝ
mὁἶlitἴČΝ aΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀí. ἐyť na ὐahalἷὀíΝ žἷὀΝ lἷžíΝ vČtšíΝ ἶĤὄaὐ,Ν ἢavἷlΝ ὅvéΝ pὁkyὀyΝ míĜíΝ i 
na mužἷέΝἠἷĜíkὠ,ΝžἷΝsi hlavu zahalovat nemusí, ale žἷΝsi ji zahalovat nemají. 619 Hanobili 
by tak svoji hlavu (1K 11,ἂěΝaΝὐakὄývaliΝἐὁžíΝὁἴὄaὐΝĚ1K 11,7). Archeologické a literární 

                                                      

 

 

616 Srov. Brian S. Rosner, Paul, Scripture and Ethics: A Study of 1 Corinthians 5-7 (Leiden; New 
York: Brill Academic Publishers, 1994). 
617 Srov. ਥȞ ĲαῖȢ ਥțțȜȘıαȚȢ πıαȚȢ v 1K 7,17 a ਥțțȜȘıαȚ ĲȠ૨ șİȠ૨ v 1K 11,16 (1K 16,1; 2K 8,1; 
1Te 1,4). V 1K 1,2 Pavel církev oslovuje slovy Ĳૌ ਥțțȜȘıᾳ ĲȠ૨ șİȠ૨ (...) ਲȖȚαıȝȞȠȚȢ ਥȞ ΧȡȚıĲ 
ȘıȠ૨, țȜȘĲȠῖȢ ਖȖȠȚȢ. SὀahaΝὐajiὅtitΝhὄaὀiἵiΝmἷὐiΝὅvatὁuΝkὁmuὀitὁuΝaΝὀἷčiὅtýmΝὅvČtἷmΝjἷΝὐĜἷtἷlὀὠΝ
v ĜaἶČΝpὄὁἴlémĤΝĚὅὄὁvέ 1K 3,3; 5,6–7; 6,1.11.15–19; 7,14; 10,14–22).  
618 Chybí πİȡ į,ΝktἷὄéΝὐĜἷjmČΝiὀἶikujἷΝὁἶpὁvČďΝὀaΝpíὅἷmὀéΝἶὁtazy. Krom toho Pavel ústní 
ὐpὄὠvyΝὐmiňujἷΝv 1K 11,1κΝaΝὀaὐὀačujἷΝv 1K 11,2.  
619 Výraz Ƞț ੑφİȜİȚ v 1K 11,ιΝὀἷὐὀamἷὀὠΝ„ὀἷmuὅí“,ΝalἷΝ„ὀἷmὠ“,Ν„ὀἷὅmí“ΝĚὅὄὁvέ Sk 17,29; 
2K 12,14). Barrett zákaz nespojuje se samotným tvarem ale kontextem (Barrett, First Epistle to 
the Corinthians, 252.). 



215 
 
 

 

pὄamἷὀyΝ pĜitὁmΝ ὀaὐὀačují,Ν žἷΝ ὐahalὁvὠὀíΝ pĜiΝ mὁἶlitἴČΝ pĜἷἶὅtavὁvalὁΝ uΝ mužĤΝ reálnou 
mὁžὀὁὅtέ620 ἢὁΝmužíἵhΝ oslovuje ἢavἷlΝ žἷὀy,Ν ktἷὄéΝ ὅἷΝ ὀaὁpakΝ ὐahalὁvatΝmají. JἷΝ pĜitὁmΝ
ἵítit,Ν žἷΝ tἷὀtὁΝ ἴὁἶΝ ἴylΝ v KὁὄiὀtuΝ kὁὀtὄὁvἷὄὐὀČjšíέΝ Ve v. 5 pĜiἶὠvὠΝ k pὄὁhlὠšἷὀíΝ
analogickému tomu o mužíἵhΝĚvέ 4) jἷštČ aὄgumἷὀtΝmὀὁhἷmΝjaὅὀČjšíhὁΝpĜípaἶuΝhaὀἴyΝuΝ
ὁὅtĜíhaὀýἵhΝvlaὅĤέΝVἷΝvέ 13–1ἃΝὁpČtΝὐačíὀὠΝžἷὀὁuΝaΝpὁΝvyvὠžἷὀéΝvČtČΝtýkajíἵíΝὅἷΝmužĤΝiΝ
žἷὀΝὐὀὁvuΝpĜipὁjujἷΝἶalšíΝvyὅvČtlἷὀí o žἷὀὅkýἵhΝvlaὅἷἵhΝĚvέ 15b). Krom toho lze v paὅὠžiΝ
rozeznat chiastickou strukturu, v jἷjímžΝjὠἶὄuΝὅtὁjíΝvέ 1ί,ΝἵὁžΝὀaὐὀačujἷ,ΝžἷΝpὄὠvČΝὐahalἷὀíΝ
žἷὀΝὅtὁjíΝv jádru diskuze.621 JἷΝtὁΝtakéΝὐahalἷὀíΝžἷὀ,ΝkvĤliΝktἷὄémuΝἢavἷlΝpĜiἶὠvὠΝaὄgumἷὀtΝ
kὄὠtkýἵhΝvlaὅĤέΝZĜἷtἷlὀČΝ pĜitὁmΝpĜἷἶpὁklὠἶὠ,Ν žἷΝ zahalení je (pro ὀČktἷὄéěΝ kὁὀtὄὁvἷὄὐὀí,Ν
ὐatímἵὁΝὁtὠὐkaΝkὄὠtkýἵhΝvlaὅĤΝ pĜἷἶὅtavujἷΝpĜípaἶ,ΝkἶyΝ ὅἷ na ὅlušὀémΝὅhὁἶὀὁuΝ všἷἵhὀyΝ
strany. Pavel pak tvrdí,Ν žἷΝ kὄὠtkéΝ vlaὅyΝ aΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ ἴἷὐΝ šὠtkuΝ jsou ὅtἷjὀČΝ ὀἷὅlušὀéέΝ
DlὁuhéΝvlaὅyΝjὅὁuΝžἷὀČΝἶὠὀyΝjakὁΝpĜiὄὁὐἷὀýΝὐὠvὁjΝὁἶΝἐὁha,ΝἵὁžΝukaὐujἷ,ΝžἷΝὐahalὁvὠὀíΝjἷΝ
pro ὀiΝpatĜičὀéέΝἐaἶatἷléΝvyὅlὁviliΝĜaἶuΝἶĤvὁἶĤ,ΝpὄὁčΝmiὀimὠlὀČΝὀČktἷĜíΝv Korintu závoj 
odmítali, zatímco jiní za ním stáli. Pro ὀašἷΝ pὁtĜἷἴyΝ ὀἷὀíΝ pὁtĜἷἴaΝ ὄἷkὁὀὅtὄuὁvatΝ ἵἷlὁuΝ
ὅituaἵi,ΝalἷΝpὁὅtačíΝtὁ,ΝἵὁΝlὐἷΝὐ Pavlovy argumentace pὁmČὄὀČΝjaὅὀČΝvyčíὅtέΝ 

(1) Jde o společensky akceptovatelné. Na tὁΝ ὐĜἷtἷlὀČΝ ὁἶkaὐujἷΝ ὅlὁvὁΝ αੁıȤȡȩȞ, 
které nese význam „je nevhodné“, „ὀἷὅlušὀé“, „ὅpὁlἷčἷὀὅkyΝ ὀἷakἵἷptὁvatἷlὀé“ (v. 6). 
ἢavἷlΝ pĜitὁmΝ tutὁΝ ὅituaἵiΝ ὅὄὁvὀὠvὠΝ ὅ pro všἷἵhὀyΝ ὀapὄὁὅtὁΝ ὅkaὀἶὠlὀíΝ pĜἷἶὅtavὁuΝ
ὁὅtĜíhaὀýἵhΝvlaὅĤΝaΝĜíkὠ,ΝžἷΝužΝtὁΝvyjἶἷΝὀaὅtἷjὀὁΝĚvέ ιěέΝRὁvὀČžΝὅlὁvὁΝpĜíὄὁἶaΝĚφıȚȢ) je 
ὐἶἷΝtĜἷἴaΝἵhὠpatΝjakὁΝὁἶkaὐ na ὁἴἷἵὀὁuΝὐvyklὁὅtΝčiΝtὁ,ΝjakΝvČἵiΝjὅὁuέ622  

(2) Jde o vztah mezi muži a ženamiέΝKlíčὁvýmΝἴὁἶἷm, na kterém stojí Pavlova 
tἷὁlὁgiἵkὠΝaὄgumἷὀtaἵἷ,ΝjἷΝvὐtahΝmužἷΝaΝžἷὀyΝἶaὀýΝĜὠἶἷmΝὅtvὁĜἷὀíέΝJak upozornil Fee a 
pὁΝὀČmΝἶalší,Ν „ἴýtΝhlavὁu“Νv biblickém jazyce ὀἷὁὐὀačujἷΝautὁὄitu,ΝalἷΝ pὄimὠὄὀČΝzdroj, 
reprezentanta aΝ vyὀikajíἵíΝ čὠὅt.623 To odpovídá kontextu 1K 11,2–16. Jediný odkaz 

                                                      

 

 

620 Witherington III, Conflict and Community, 232–235. 
621 V. 10 obklopuje z obou stran diskuze o tom, kdo z koho pochází (v. 8–9 a 11–12). Kolem nich 
stojí diskuze o zahalení (v. 4–7 a 13–1ἃěέΝἑἷlὠΝpaὅὠžΝὐačíὀὠΝaΝkὁὀčíΝὁἶkaὐἷmΝὀaΝtὄaἶiἵiΝἢavlὁvýἵhΝ
ὅἴὁὄĤΝĚvέ 2 a 16). S ἶὄὁἴὀýmiΝὁἶlišὀὁὅtmiΝviὐΝtéžΝBailey, Paul Through Mediterranean Eyes, 298.  
622 Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 844–846. 
623 Fee, The First Epistle to the Corinthians, 501–5. DiὅkuὐiΝpĜἷhlἷἶὀČΝὅhὄὀujἷΝThiselton, The First 
Epistle to the Corinthians, 812–22. Pavlovi pohanštíΝkὁὀvἷὄtitéΝmὁhliΝὐὀὠtΝὅlὁvὁ țİφαȜȒ jako pars 
pro toto ὁὐὀačἷὀíΝčlὁvČkaΝὀἷἴὁΝvΝpĜἷὀἷὅἷὀémΝvýὐὀamuΝjakὁΝ„vὄἵhὁl,Νkὁὀἷἵ,Νὐačὠtἷk“ΝaΝὁἶtuἶΝiΝtὁΝ
„ὐὠὅaἶὀí“, „pĜἷἶὀí“, „vyὀikajíἵí“έΝἡἴὄatΝ„ἴýtΝhlavὁuΝὀČkὁhὁήὀČčἷhὁ“Νse ale objevuje pouze v 
ĜἷčtiὀČΝὁvlivὀČὀéΝSZ, kde v pozadí stojí hebrejské ׁʠ ४ ʸ. TὁtὁΝὅlὁvὁΝὀἷὅἷΝpὁἶὁἴὀČΝjakὁΝĜἷἵkéΝ
țİφαȜȒΝčaὅtὁΝvýὐὀamΝpὁčὠtku,Νvὄἵhὁlu,Νpὄamἷὀἷ čiΝtὁhὁΝhlavὀíhὁέΝV δXXΝὅἷΝpὄὁtὁΝpĜἷklὠἶὠΝi 
slovy ਕȡȤȒΝὀἷἴὁΝπȡĲȠȢέΝἐČžὀČΝὀavíἵΝὁὐὀačujἷΝpĜἷἶὠka,Νvἷlitἷlἷ,Νὄἷpὄἷὐentanta. V tomto smyslu 
ὅἷΝὁἴjἷvujἷΝiΝὁἴὄatΝ„ἴýtΝhlavὁuΝὀČkὁhὁήὀČčἷhὁέ“ΝώlavὀíΝmČὅtὁΝkὄὠlὁvὅtvíΝtakΝmĤžἷΝἴýtΝὁὐὀačἷὀὁΝ
za jeho hlavu, král pak za hlavu svého lidu (Iz 7,8–λνΝδXXμΝțİφαȜȒěέΝἡἴὄatΝalἷΝὀikἶyΝὀἷὁὐὀačujἷΝ
vὐtahΝἶvὁuΝjἷἶiὀἵĤέΝVžἶyΝjἶἷΝὁΝvὐtahΝjἷἶὀὁtlivἵἷΝaΝἵἷlku,ΝἵὁžΝὐĜἷjmČΝὅὁuviὅíΝὅΝtím,ΝžἷΝvýὐὀamΝ
tohotὁΝὁἴὄatuΝlἷžíΝvΝmyšlἷὀἵἷΝὄἷpὄἷὐentace. Hlava shrnuje a ὐaὅtupujἷΝἵἷlἷkέΝεyšlἷὀkaΝvlὠἶyΝὀἷἴὁΝ
pὁἶĜíὐἷὀíΝὅἷΝtuΝhὄajἷΝmalὁuΝὀἷἴὁΝžὠἶὀὁuΝὄὁliέΝVἷΝSZ takéΝὀikἶἷΝὀἷὀíΝἶὁlὁžἷὀΝpὄὁtiklaἶΝhlavyΝaΝtČlaΝ
jakὁΝtὁhὁ,ΝἵὁΝĜíἶíΝaΝἵὁΝὅἷΝpὁἶĜiὐujἷέΝ Také v Ko 1,18; 2,10.19; Ef 1,22; 4,15; 5,23 je hlava v prvé 
ĜaἶČ tὁ,ΝὐΝčἷhὁΝvšἷΝvyὄĤὅtὠ,ΝkΝčἷmuΝvšἷΝὅmČĜujἷΝaΝἵὁΝvšἷΝὅhὄὀujἷέΝΝDὁkὁὀἵἷΝiΝvΝἓἸΝἃ,ἀἁ,ΝkἶἷΝje 
vὐtahΝKὄiὅtaΝaΝἵíὄkvἷΝpĜiὄὁvὀὠὀΝkΝmaὀžἷlὅtvíΝaΝὁἴjἷvujἷΝὅἷΝmyšlἷὀkaΝpὁἶĜíὐἷὀὁὅti,ΝjἶἷΝὅpíšἷΝὁΝ
pὁἶĜíὐἷὀíΝὅἷΝjakὁΝvyjὠἶĜἷὀíΝὄἷὅpἷktuΝvĤčiΝhlavČ,ΝὀikὁliΝὁἴὅahΝpὁjmuέ 
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na autoritu ve v. 1ίΝὅἷΝtýkὠΝautὁὄityΝžἷὀy,ΝὀikὁliΝautὁὄityΝὀČkὁhὁΝὀaἶΝὀíέΝVe v. 7–9 hraje 
hlavὀíΝὄὁliΝpὄὠvČΝmyšlἷὀkaΝpĤvὁἶuέΝVέ ιΝὐaὅἷΝpĜipὁmíὀὠ,ΝkἶὁΝkὁhὁΝὄἷpὄἷὐἷὀtujἷΝaΝkὁmuΝ
ἶČlὠΝčἷὅtέΝVὐhlἷἶἷmΝk úvodnímu v. 3 a tὁmutὁΝkὁὀtἷxtuΝ jἷΝpὁtĜἷἴaΝὁἴὄatΝ„haὀὁἴitΝὅvὁuΝ
hlavu“ΝἵhὠpatΝpὄimὠὄὀČΝvἷΝvὐtahuΝžἷὀyΝk mužiΝaΝmužἷΝke KὄiὅtuέΝἢavlὁviΝ jἷΝὁὅtatὀČΝ– a 
v tom zápasí s Korintskými – cizí ὅtavČtΝ aὄgumἷὀtaἵi na vlaὅtὀímΝ pὄὁὅpČἵhu, ale 
ὁpakὁvaὀČΝKὁὄiὀtὅkýmΝukaὐujἷ,ΝjakýΝvlivΝmὠΝjἷjiἵhΝjἷἶὀὠὀí na druhé. Pavel se nezabývá 
pὁuὐἷΝ tím,Ν ἵὁΝ jἷΝ ὁἴἷἵὀČΝ ὅlušὀé,Ν alἷΝ jakéΝ ὅvČtlὁΝ tὁtὁΝ jἷἶὀὠὀíΝ žἷὀΝvὄhὠ na ĚjἷjiἵhěΝmužἷέΝ
Cílem je správný vztah a ohled na ἶὄuhéhὁ,ΝὀikὁliΝvlὠἶaΝaΝuplatňὁvὠὀíΝpὄavὁmὁἵiέΝἠἷjἶἷ 
o pὁἶĜíὐἷὀὁὅtΝžἷὀyΝmuži,ΝalἷΝ(správnou) pὁἶĜíὐἷὀὁὅtΝὁἴὁuΝἐὁžímuΝĜὠἶuΝaΝὅὁἴČΝὀavὐὠjἷmέ 

(3) Problém se primárně týká manželů. ἢĜἷὅtὁžἷΝἢavἷlΝmluví o žἷὀὠἵhΝaΝmužíἵhΝ
ὁἴἷἵὀČ,Ν jὅὁuΝ ἶὁἴὄéΝ ἶĤvὁἶy,Ν pὄὁčΝ ὅἷΝ ἶὁmὀívat,Ν žἷΝ jἶἷΝ pὄimὠὄὀČ o maὀžἷlἷέΝ ἢavlἷmΝ
citované texty se úzce vὠží na pὄὁἴlἷmatikuΝmaὀžἷlὅtvíέΝV nich i v ἢavlὁvČΝargumentaci 
jde o mužἷΝ aΝ žἷὀuΝ v jejich vzájemném vztahu. Jeden není bez druhého (1K 11,11–12). 
TakéΝpὁΝὅὁἵiὠlὀíΝὅtὄὠὀἵἷΝjἷΝὐĜἷjmé,ΝžἷΝpὄὠvČΝvἷĜἷjὀéΝvyὅtupὁvὠὀíΝvἶaὀýἵhΝžἷὀΝmuὅἷlὁΝἴýtΝ
ὅpὁlἷčἷὀὅkyΝἶἷlikὠtὀíέΝVὐhlἷἶἷmΝk ὀἷἴἷὐpἷčíΝaὄgumἷὀtuΝv kὄuhuΝὀἷὀíΝmὁžὀéΝdát plnou 
váhu paralele v 1K 14,35έΝἢĜἷἶὅtavujἷΝvšakΝἶalšíΝ iὀἶiἵiiΝpro tὁ,ΝžἷΝpὄὠvČΝvὐtahΝmaὀžἷlĤΝ
stál v centru pozornosti (srov. 1K 14,35: ĲȠઃȢ ੁįȠυȢ ਙȞįȡαȢ).  

(4) Jde o podĜízenost a místo v Ĝádu světa. Na meziliἶὅkéΝὄὁviὀČΝjἷΝ tὁΝpὄimὠὄὀČΝ
vztah a závazek žἷὀyΝk muži ĚὀikὁliΝὁἴὄὠἵἷὀČě,ΝἵὁΝἢavἷlΝhὠjíέΝDὠvὠΝὅiΝὐὠlἷžἷt,ΝaἴyΝ tἷxtΝ
podtrhnul oboustranný vztah, ale v posledku v praxi se o ὐὠvaὐkuΝ mužἷΝ vĤčiΝ žἷὀČΝ
ὀἷmluvíέΝ ŽἷὀaΝ ὐἶἷΝ mὠΝ ὅvýmΝ ὐἷvὀČjškἷmΝ ἴὄὠtΝ ὁhlἷἶ na mužἷΝ Ě„ὅvὁuΝ hlavu“ě,Ν ὐatímἵὁΝ
závazek a ohlἷἶΝ mužἷΝ ὅἷΝ týkὠΝ KὄiὅtaέΝ ZὠὄὁvἷňΝ ὐ Pavlova pohledu nejde ani tak 
o pὁἶĜíὐἷὀὁὅtΝžἷὀyΝmužiΝjakὁ o tὁ,ΝaἴyΝjἷjiἵhΝvὐtahyΝὁἶὄὠžἷlyΝἐὁhἷmΝἶaὀýΝĜὠἶέΝ 

Kontext, ve kterém Pavel otázku ὅlušὀéhὁΝĜἷší,ΝὅἷΝtýkὠΝἶvὁuΝὅpἷἵiἸiἵkýἵhΝčiὀὀὁὅtí 
ἴČhἷmΝ ἴὁhὁὅlužἴyέΝ Jἶἷ o modlitbuΝ aΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíέΝ ZἶἷΝ pὁčítὠΝ ὅἷ ὅtἷjὀὁuΝ mὁžὀὁὅtí 
zapojení pro ὁἴČΝpὁhlaví aΝpĜἷἶpὁklὠἶὠ,ΝžἷΝὅἷΝjἷἶὀὠ o ἴČžὀὁuΝpὄaxi,ΝuΝὀížΝjἷΝtĜἷἴaΝὐajiὅtitΝ
správnou formu. ἢĜiὄὁὐἷὀČΝὅἷΝὀaἴíὐíΝὁtὠὐka,ΝpὄὁčΝPavel jmenuje pὄὠvČΝtytὁΝἶvČΝčiὀὀὁὅtiέΝ
ἢavἷlΝ ὁἴČΝ ὅpὁlἷčὀČΝ ἶiὅkutujἷ i v 1K 14, kde je ὐĜἷjmé,Ν žἷΝ ὁἴČΝ pὄὁἴíhalyΝ ὅὁuἴČžὀČ a 
jaὐykyΝ ἴylyΝ ὅpὁjὁvaὀéΝ pὄimὠὄὀČΝ ὅ modlitbou a chválou. Modlitby se tἷἶyΝ ὐἵἷlaΝ jiὅtČΝ
mohly ὁἶἷhὄὠvatΝjakὁΝĜἷčΝv jazyku a na ὐὠklaἶČΝpĜἷἶἵhὁὐíΝἶikuὐἷ o prorokování v 1K 14 
mὠmἷΝ ἶĤvὁἶΝ ὅἷΝ ἶὁmὀívat,Ν žἷΝ modlitba mohla být obsahem prorokování. SὁučὠὅtΝ
ἴὁhὁὅlužἴyΝ všakΝ uὄčitČΝ tvὁĜilyΝ iΝ mὁἶlitἴy,Ν ktἷὄéΝ ὀἷἴylyΝ pὄὁὀὠšἷὀéΝ pὁἶΝ ἴἷὐpὄὁὅtĜἷἶὀíΝ
inspirací. Tὁ,Ν žἷΝ ἴyΝ mὁἶlitἴuΝ aΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ v 1K 11,4–5 spojovalo tὁ,Ν žἷΝ jἶἷ 
o iὀὅpiὄὁvaὀὁuΝĜἷč,ΝjἷΝmὁžὀé,ΝalἷΝὀikὁliΝjiὅtéέΝTὁ,ΝἵὁΝvšakΝmajíΝtytὁΝἶvČΝčiὀὀὁὅtiΝὅpὁlἷčὀé,Ν
jἷ,ΝžἷΝjὅὁuΝἶἷἸiὀὁvὠὀyΝvἷὄtikὠlὁuμΝjἷἶὀὠΝὅἷ o kὁmuὀikaἵiΝἐὁhaΝaΝčlὁvČkaέΝDὁὅtΝmὁžὀὠΝtakΝ
tytὁΝἶvČΝčiὀὀὁὅtiΝὄἷpὄἷὐἷὀtujíΝὁἴaΝὅmČὄyΝkὁmuὀikaἵἷΝĚtjέΝὁἶΝἐὁhaΝk člὁvČkuΝa ὁἴὄὠἵἷὀČěΝaΝ
zastupují i ἶalšíΝpὁἶὁἴὀéΝčiὀὀὁὅti (zpČv,ΝἶíkĤvὐἶὠὀí,ΝĜἷčΝv jazycích, apod.).  
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Jak ukazuje Morna ώὁὁkἷὄ,Ν tἷὀtὁΝvἷὄtikὠlὀíΝ ὄὁὐmČὄΝkὁmuὀikaἵἷΝhὄajἷΝv pokynu 
zahalovat se ἶĤlἷžitὁu roli.624 εužΝjἷΝἐὁžíΝὅlὠvὁuΝaΝjἷhὁΝὁἴὄaὐἷm,ΝžἷὀaΝὅlὠvὁuΝmužὁvὁuΝ
(v. ιěέΝἡἴaΝpὁjmyΝpĜitὁmΝὁἴὅahujíΝtakéΝpĜἷἶὅtavuΝodrazu, aΝtἷἶyΝiΝpĤvὁἶu,ΝjakΝὀaὐὀačujἷΝ
ἶalšíΝ vἷὄšΝ Ěvέ κěέΝεužΝἴylΝ ὅtvὁĜἷὀΝ pro ἐὁha,Ν ὐatímἵὁΝ žἷὀaΝ kvĤliΝmužiΝ Ěvέ 9; srov. v. 3). 
A pὄὠvČΝὐ toho podle v. 10 (įȚ ĲȠ૨ĲȠ) plyne,ΝžἷΝžἷὀaΝmὠΝἴýtΝv pĜítὁmὀὁὅtiΝἐὁhaΝaΝaὀἶČlĤΝ
ὐahalἷὀὠ,Ν ὐatímἵὁΝ mužΝ ὀikὁliέΝ εužΝ ὁἶὄὠžíΝ ἐὁžíΝ ὅlὠvuΝ čiΝ ὁἴὄaὐ,Ν ktἷὄýΝ mὠΝ ἴýtΝ ὁἶkὄytý,Ν
ὐatímἵὁΝ žἷὀaΝ ὁἶὄὠžíΝ ὅlὠvuΝ mužἷ,Ν ktἷὄὠΝ mὠΝ ὐĤὅtatΝ ὐakὄytὠέΝ ŽἷὀaΝ ὐahaὀἴujἷΝ ὅvéhὁΝ mužἷΝ
tím,Ν žἷΝ ὁἶhalujἷ,Ν ἵὁΝ mČlὁΝ ὐĤὅtatΝ ὅkὄytὁέΝ TὁΝ mὠΝ ὄὁviὀuΝ ὅὁἵiὠlὀíΝ ĚjἷΝ tὁΝ ὀἷὅlušὀý pohled 
v ἶaὀéΝ ὅpὁlἷčὀὁὅti) i duchovní (je to nevhὁἶὀéΝ pĜἷἶΝ aὀἶČlyΝ aΝ ἐὁhἷměέΝ χὀἶČlyΝ ὅἷΝ ὐἶἷΝ
pὄavἶČpὁἶὁἴὀČΝὀἷmyὅlíΝpaἶlíΝaὀἶČlé,ΝaὀiΝaὀἶČléΝὅtĜἷžíἵíΝĜὠἶέ625 εὀὁhἷmΝὅpíšἷΝὅὁuviὅἷjíΝ
pὄὠvČΝὅ pὄὁἴíhajíἵíΝčiὀὀὁὅtíΝ– tἷἶyΝuἵtívὠὀímΝἐὁhaΝaΝpὄὁἴíhajíἵíΝkὁmuὀikaἵíέΝἢὄὠvČΝtytὁΝ
ἶvČΝ čiὀὀὁὅtiΝ ἴývajíΝ ὅ aὀἶČlyΝ typiἵkyΝ spojovány.626 V ὄaὀČ kĜἷὅťaὀὅkéΝ litἷὄatuĜἷ bývají 
tČmi,Νkdo pĜiὀὠšἷjíΝpὁὅἷlὅtvíΝὁἶΝἐὁha,ΝὐjἷvἷὀíΝaΝὅtὁjíΝὐaΝiὀὅpiὄaἵíΝpὄὁὄὁkĤέ627  

V. 10 mluví o autὁὄitČ na hlavČ žἷὀyΝ ĚਥȟȠυıαȞ ȤİȚȞ ਥπ ĲોȢ țİφαȜોȢ). Obrat 
ਥȟȠυıαȞ ȤİȚȞ ὐὀamἷὀὠΝ „mítΝ pὄavὁmὁἵ,Ν ὁpὄὠvὀČὀí“ a takto se objevuje i 
v 1. Korintským.628 ἢĜirozeným pĜἷklaἶἷmΝ ἴyΝ ἴylὁΝ „žἷὀaΝ muὅíΝ mítΝ pὄὠvὁΝ ὀaἶΝ ĚὅvὁuěΝ
hlavὁu“έΝἢavἷlΝὁvšἷmΝὀἷhὠjíΝmὁžὀὁὅtΝvὁlἴy, ale povinnost zahalovat se. Thiselton tedy 
ὁἴὄatΝpĜἷklὠἶὠΝjakὁΝ„muὅíΝἶὄžἷtΝὅvὁuΝhlavuΝĚaΝtὁ, jak vypadá) pod koὀtὄὁlὁu“,ΝἵὁžΝὁpČtΝ
vychází z mὁžὀéhὁΝ výὐὀamuΝ ਥȟȠυıαȞ ȤİȚȞ.629 V daném kontextu to znamená mít 
ὐahalἷὀὁuΝhlavu,Ν ktἷὄὠΝ žἷὀČΝ umὁžňujἷΝ prorokovat vἷΝ ὅhὄὁmὠžἶČὀí pĜἷἶΝ liἶmiΝ iΝ aὀἶČlyέΝ
ZἶaΝšὠtἷkΝὀὁὅily i mimo modlitbu a prorokování (cὁž jἷΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀéě,ΝjižΝἢavἷlΝὀἷĜíkὠ. 
1K 11,2–1ἄΝvšak problém ἷviἶἷὀtὀČΝsouvisel pὄὠvČΝὅ tČmitὁΝἶvČmaΝčiὀὀὁὅtmiέΝἐuďΝtak,Ν
žἷΝ žἷὀyΝ pĜiΝ ὀiἵhΝ šὠtkyΝ ὁἶklὠἶaly,Ν ὀἷἴὁΝ ὅiΝ jἷΝ naopak ὁἶmítalyΝ alἷὅpὁňΝ pro tutὁΝ čiὀὀὁὅtΝ
ὀaὅaἶitέΝ KažἶὁpὠἶὀČΝ jἷΝ ὐἶἷΝ šὠtἷkΝ tím,Ν ἵὁΝ umὁžňujἷΝ žἷὀČΝ mluvit pĜἷἶΝ ἐὁhἷm (a 
ὅhὄὁmὠžἶČὀímě. To nás vrací k pĜἷklaἶĤm,Ν ktἷὄéΝ ἵhὠpὁuΝ šὠtἷkΝ jakὁΝ symbol autority.630 
TἷὀΝ ὁvšἷmΝ neὁὐὀačuje autὁὄituΝ mužἷΝ ὀaἶΝ žἷὀὁu,Ν ὀἷἴὁťΝ paὅὠž o ní nemluví a obrat 

                                                      

 

 

624 Morna Dorothy Hooker, From Adam to Christ: Essays on Paul (Cambridge; New York: 
Cambridge University Press, 1990), 113–20. 
625 ἢὄvὀíΝmὁžὀὁὅtΝhὠjilΝTἷὄtuliὠὀ,ΝktἷὄýΝὐἶἷΝmyὅlἷlΝὀaΝpaἶléΝaὀἶČlyΝὐ Gn 6,4 (Virgin. 7; 
AdvMarc ἃέκěέΝŠὠtἷkΝtakΝpĜἷἶὅtavujἷΝὁἵhὄaὀuΝpĜἷἶΝtČmitὁΝaὀἶČlyέΝTakΝtakéΝMartin, The Corinthian 
Body, 242–49. ἡΝaὀἶČlíἵhΝjakὁΝὅtὄὠžἵíἵhΝĜὠἶuΝGeorge Bradford Caird, Principalities and Powers: 
A Study in Pauline Theology (Oxford: Clarendon Press, 1956). 
626 ἔitὐmἷyὄΝužitἷčὀČΝupὁὐὁὄὀilΝὀaΝpaὄalἷlὀíΝὄὁliΝaὀἶČlĤΝv kumὄὠὀὅkéΝkὁmuὀitČέΝĚJoseph Fitzmeyr, 
“χΝἔἷatuὄἷΝὁἸΝQumὄaὀΝχὀgἷlὁlὁgyΝaὀἶΝthἷΝχὀgἷlὅΝὁἸΝ1ἑὁὄΝ11μ1ί,”ΝiὀΝPaul and Qumran. Studies 
in New Testament Exegesis, ed. Jerome Murphy-ἡ’ἑὁὀὀὁὄΝĚἷἶέěΝĚἑhiἵagὁμΝThἷΝἢὄiὁὄyΝἢὄἷὅὅ,Ν
1968), 31–48.) S ὁἶkaὐyΝὀaΝἶalšíΝlitἷὄatuὄuΝThiselton, The First Epistle to the Corinthians, 840. 
627 Tuto roli mají v apὁkalyptiἵἷΝὁἴἷἵὀČ,ΝaΝὐvlὠštČΝtypiἵkéΝjἷΝjἷjiἵhΝὅpὁjἷὀíΝὅἷΝὐjἷvἷὀímiΝ
(srov. Da 10,4n; Zj 1,1; 10,10–11; 22,6; HMand 11.1.9). 
628 Srov. zejména 1K 9,4–6.12.18.  
629 Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 839. Obrat ਥȟȠυıαȞ ȤİȚȞ ὅἷΝvἷΝvýὐὀamuΝ„mítΝ
pὁἶΝkὁὀtὄὁlὁu“ΝὁἴjἷvujἷΝv 1K 7,37. 
630 TakΝὅlὁvὁΝἵhὠpὁuΝjižΝὅtaὄéΝlatiὀὅkéΝaΝkὁptὅkéΝpĜἷklaἶyέΝZ čἷὅkýἵhΝKἢΝĚ„ὁἴἷὅtĜἷὀí“ě,ΝΖἓἢΝ
Ě„ὐὀamἷὀíΝmὁἵi“ě,ΝΖSἢΝĚ„ὐὀamἷὀíΝmὁἵi“ě,Νἐἀ1ΝĚ„ὐὀamἷὀíΝautὁὄity“ě,ΝJἐΝĚ„ὐὀamἷὀíΝ
pὁἶὄὁἴἷὀὁὅti“ěέΝ 
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ਥȟȠυıαȞ ȤİȚȞ ἵhὠpἷΝ žἷὀuΝ jakὁΝἶὄžitἷlἷ ὁpὄὠvὀČὀíέ631 Pokud bychom tἷἶyΝužΝ ਥȟȠυıαȞ 
ȤİȚȞ ਥπ ĲોȢ țİφαȜોȢ pĜἷklὠἶaliΝ jakὁΝ „mítΝ Ěznamení) autority na hlavČ“,Ν pakΝ tuΝ šὠtἷkΝ
pĜἷἶὅtavujἷΝtὁ,ΝἵὁΝžἷὀČΝἶὠvὠΝpὄὠvὁ vἷĜἷjὀČΝpὄὁὄὁkὁvatΝaΝmὁἶlitΝὅἷέΝ 

JakΝ jὅmἷΝ viἶČli,Ν ὐahalἷὀíΝ ὀἷmὠΝ ὅvéΝ ὐἶĤvὁἶὀČὀí pouze na vἷὄtikὠlὀíΝ ὄὁviὀČΝ
(k ἐὁhuě,ΝalἷΝἶĤlἷžitὁuΝroli tu hraje i horizontála (k lidem okolo)έΝἠaὐahalἷὀὠΝžἷὀaΝvὄhὠΝ
hanbu na ὅvéhὁΝmužἷ,ΝpĜípaἶὀČΝpὁpíὄὠΝἐὁhἷmΝἶaὀýΝvὐtahΝk mužĤmΝv ὄὠmἵiΝὅtvὁĜἷὀéhὁΝ
ĜὠἶuΝ ὁἴἷἵὀČέΝ ἢĜἷὅtὁžἷΝἢavlὁviΝ ὀἷjἶἷΝ pὄimὠὄὀČ o pὁἶĜíὐἷὀὁὅtΝ žἷὀyΝmuži,Ν jἷhὁΝ aὄgumἷὀtΝ
ὐalὁžἷὀý na výklaἶuΝἕἷὀἷὅiὅΝĚ„Zὠkὁὀa“ěΝpὁčítὠΝὅ ὁἶvὁὐἷὀὁὅtíΝžἷὀyΝὁἶΝmužἷΝaΝtím,ΝžἷΝje 
ὅlὠvὁuΝmužὁvὁu. Ten je jἷjíΝ hlavὁu,Ν ktἷὄὠΝ ὅtὁjíΝ ὁἶhalἷὀὠΝ pĜἷἶΝἐὁhἷmΝ iΝ liἶmiέΝ ŽἷὀaΝ ὅἷΝ
vztahuje k mužiΝ jakὁΝ ὁὀΝ ke Kristu. Z tἷxtuΝ ὀἷὀíΝ jaὅὀé,Ν ὐἶaΝ žἷὀyΝ pĜiΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ aΝ
mὁἶlitἴČΝšὠtἷk odkládaly nebo si jej odmítaly vzít. V pὄvὀímΝpĜípaἶČΝἴyΝprorokování a 
mὁἶlitἴuΝpὁvažὁvaly ὐaΝčiὀὀὁὅt,Ν ktἷὄὠΝ ὅtὁjíΝmimὁΝἴČžὀὠΝ ὅὁἵiὠlὀíΝὁmἷὐἷὀí, a Pavel tuto 
svobodu omezuje. V druhém by naopakΝ ὐahalἷὀíΝ pĜἷἶὅtavὁvalὁΝ ὁpὄavὀČὀíΝ pro jinak 
ὀἷὐahalἷὀὁuΝžἷὀu,ΝaἴyΝmὁhlaΝpὄὁmluvitΝv moἶlitἴČΝὀἷἴὁΝpὄὁὄὁἵtvíΝpĜἷἶΝὅhὄὁmὠžἶČὀím. 
SvýmΝ ὐahalἷὀímΝ pĜitὁmΝ muὅíΝ ἶὠlΝ symbolicky ukazovat respekt ke svému postavení 
v ὄὠmἵiΝ ὅtvὁĜἷὀíΝ aΝ ve svém vztahu k mužiέΝ V kažἶémΝ pĜípaἶČΝ jἷΝ ὐἶἷΝ ἵítitΝ ὀapČtíΝ mezi 
ὅvὁἴὁἶὁuΝĚvἷĜἷjὀČ jakὁΝmuž) prorokovat a modlit se na jἷἶὀéΝὅtὄaὀČΝaΝὀutὀὁὅtíΝὀἷὐὁὅtuἶitΝ
ὅvéhὁΝ mužἷΝ aΝ ὄἷὅpἷktὁvatΝ ὅvéΝ pὁὅtavἷὀíΝ ĚἵὁἴyΝ žἷὀyěΝ v ὄὠmἵiΝ ὅtvὁĜἷὀí na ὅtὄaὀČΝ ἶὄuhé. 
K pὁἶὄὁἴὀČjšíΝ ἶiὅkuὐiΝ ὅἷΝ jἷštČΝ vὄὠtím,Ν ukaὐujἷΝ ὅἷΝ tuΝ však,Ν žἷΝ pὄὠvČΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ a 
mὁἶlitἴaΝ pĜἷἶὅtavὁvaly kὁὀtἷxt,Ν kἶἷΝ tὁtὁΝ ἶilἷmaΝ ὐĜἷtἷlὀČΝ vyὅtupὁvalὁΝ a vztah žἷὀyΝ
k mužiΝἴylὁΝtĜἷἴaΝὀὁvČΝpὁtvὄἶitέΝ 

9.4.3 Mlčení žen v 1K 14,33b–36  

1K 14,33b–36 

ὩȢΝਥȞΝπıαȚȢΝĲαῖȢΝਥțțȜȘıαȚȢΝĲȞΝਖȖȦȞ A DὄžἷtΝἵíὄkἷvὀíΝpὄaxi 

34      αੂ ȖυȞαῖțİȢΝ  ਥȞΝĲαῖȢΝਥțțȜȘıαȚȢΝ    ıȚȖĲȦıαȞ·Ν B Ženy V CÍRKVI mlčí 

               Ƞ ȖȡΝ  ਥπȚĲȡπİĲαȚΝαĲαῖȢΝ    ȜαȜİῖȞ,Ν 
                    ਕȜȜ᾽                                     ਫ਼πȠĲαıııșȦıαȞ,Ν 
                               țαșઅȢΝțα  ȞંȝȠȢΝ   ȜȖİȚέ 

C Není dovolené 
    podĜízenost 
       podle Zákona 

35         İੁ į        ĲȚΝ                                 ȝαșİῖȞΝ  șȜȠυıȚȞ,Ν 
                              ਥȞΝȠțῳ  
                                    ĲȠઃȢΝੁįȠυȢΝਙȞįȡαȢΝ 
                                                                ਥπİȡȦĲĲȦıαȞ· 

 
D 

ἑhtČjí-liΝὅἷΝučit 
DOMA  
od mužů 
se ptají 

                    αੁıȤȡઁȞΝȖȡΝਥıĲȚȞΝ C` ἠἷὀíΝὅlušὀé 

                         ȖυȞαȚț                            ȜαȜİῖȞΝ 
                             ਥȞΝਥțțȜȘıᾳ. 

B` Ženy V CÍRKVI mlčí 

                                                      

 

 

631 Takto ve významu vlastních práv se slovo ਥȟȠυıα aΝpĜíὅlušὀéΝὅlὁvἷὅὁΝobjevují v liὅtuΝčaὅtὁΝaΝ
hὄajíΝἶĤlἷžitὁuΝὄὁliΝv ἢavlὁvČΝpὁlἷmiἵἷΝὅ Korintskými (1K 6,12; 7,4; 8,9; 9,4–6.12.18). 
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 36  ਲ਼   ਕφ᾽  ਫ਼ȝȞΝ     ȜંȖȠȢΝĲȠ૨ șİȠ૨      ਥȟોȜșİȞ,Ν 
     ਲ਼   İੁȢΝ   ਫ਼ȝ઼ȢΝ     ȝંȞȠυȢΝ      țαĲȞĲȘıİȞν 

A` DὄžἷtΝἵíὄkἷvὀíΝpὄaxi 

 

PaὅὠžΝ1K 14,33b–36 vἷΝὅvémΝὅὁučaὅὀémΝkὁὀtἷxtuΝpĜἷἶὅtavujἷΝtĜἷtíΝὅaἶuΝpokynĤ 
pro mluvení v církvi. Pavel pὁὅtupὀČ ὁὅlὁvujἷΝ tĜiΝ ὅkupiὀy ĚmluvčíΝ v jazyku, proroci a 
žἷὀyě,Ν pĜičἷmžΝ pro kažἶὁuΝ ὐ ὀiἵhΝ upĜἷὅňujἷΝ aὀiΝ ὀἷΝ tak,Ν jakΝ pὄὁὄὁkὁvatΝ čiΝ mluvitΝ ĚvΝ
jaὐyἵíἵhě,ΝalἷΝkἶyΝmὠΝkἶὁΝmlčἷtέΝV pὄvéΝĜaἶČΝὀaĜiὐujἷΝmlčἷtΝvšἷmΝkrom toho, kdo zrovna 
mluví.632 Dále má mlčἷtΝmluvčíΝv jazyku,ΝpὁkuἶΝὀἷὀíΝvyklaἶačΝὀἷἴὁΝuž mluviliΝ tĜiΝ jiὀíέ 
Prorok, který zrovna mluví, má umlknout ve chvíli, kἶyΝpὁvὅtaὀἷΝὀČkἶὁ,ΝkὁmuΝὅἷΝἶὁὅtalὁΝ
čἷὄὅtvéhὁΝ ὐjἷvἷὀíέ V 1K 14,33b–36 pakΝpĜiἶὠvὠΝ ὅpἷἵiἸiἵkéΝ pὁkyὀy,Ν kἶyΝmajíΝ umlkὀὁutΝ
žἷὀyέΝVὐhlἷἶἷmΝ k tὁmu,Ν žἷΝ v pĜἷἶἵhὁὐíἵhΝ ἶvὁuΝpĜípaἶἷἵhΝ ὅἷΝ ὀaĜíὐἷὀíΝ umlknout týkalo 
konkrétních situací, kἶyΝ majíΝ ἶὁtyčὀíΝ mlčἷt,Ν lὐἷΝ pĜἷἶpὁklὠἶat,Ν žἷΝ aὀiΝ v pĜípaἶČΝ žἷὀΝ ὅἷΝ
nejedná o mlčἷὀí ὁἴἷἵὀČ. Hlavní indicii tu pĜiὀὠšíΝ vέ 35, který toto mluvení vztahuje 
k situaci, kdy ὅἷΝ žἷὀyΝ „ἵhtČjíΝ ὀČἵὁΝ ἶὁὐvČἶČtήὀaučit“Ν ĚĲȚ ȝαșİῖȞ șȜȠυıȚȞ). To v ὐὠὅaἶČΝ
vylučujἷΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝaΝmὁἶlitἴuΝὐ 1K 11,5έΝἢὄὁὄὁkὁvὠὀíΝmĤžἷΝpὁučitΝἶὄuhé (v. 31), ale 
mluvčíΝ neprorokuje o ὅvéΝ vĤliΝ ὀἷἴὁΝ pὄὁtὁ,Ν žἷΝ ὅἷΝ ἵhἵἷΝ ὀČἵὁΝ ἶὁὐvČἶČtέΝ Modlitba, aťΝ užΝ
ἶíkĤvὐἶὠὀí,Νἵhvὠla nebo prosba, zase míĜíΝk Bohu a není pátráním po nepoznaném. Pavel 
mὠΝὀavíἵΝὐaΝ tὁ,ΝžἷΝ tὁhὁ,ΝἵὁΝby se žἷὀyΝὅvýmΝ„mluvἷὀím“Νv církvi mὁhlyΝἶὁὐvČἶČt, lze 
ἶὁὅὠhὀὁutΝ tak,Ν žἷΝ ὅἷΝ ὐἷptajíΝ ἶὁmaΝ ὅvýἵhΝ mužĤέΝ TὁΝ vylučujἷΝ pĜíὅpČvἷkΝ pὁἶΝ pĜímὁuΝ
iὀὅpiὄaἵíΝDuἵhaΝaΝὀaὐὀačujἷΝliἶὅkὁuΝὄὁviὀuΝἶiὅkuὐἷ.  

Nabízí se proto ὁtὠὐka,ΝjakéΝmluvἷὀíΝžἷὀΝzde mĤžἷΝmítΝἢavἷl na mysli. εČlὁΝἴyΝ
se jednat o mluvení v ὄὠmἵiΝἴὁhὁὅlužἴy (ਥȞ ਥțțȜȘıᾳ) a ve spojitosti s ὀČktἷὄýmΝὐ žὠὀὄĤΝ
ĜἷčiΝ ὐmíὀČὀýἵhΝ v 1K 14,26. Vzhledem k hlavnímu tématu 1K 1ἂΝ aΝ pĜἷἶἵhὁὐíἵhΝ vἷὄšĤΝ
(1K 14,28–ἁἁěΝ lὐἷΝ pĜἷἶpὁklὠἶatΝ ὅpὁjitὁὅtΝ ὅ prorokováním a jazyky. Necháme-li stranou 
ὀἷpĜílišΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀéΝὀὠvὄhy,ΝὐἴývajíΝv pὁἶὅtatČΝἶvČΝmὁžὀὁὅtiέ633  

(1) Učení. KlaἶἷὀíΝ ὁtὠὐἷkΝ ἴἷὐpὁἵhyἴyΝ patĜilὁΝ k procesu učἷἶὀiἵtvíΝ aΝ učἷὀí 
(srov. L 2,46). Sloveso ਥπİȡȦĲȦ se v evangeliích objevuje typiἵkyΝpὄὠvČΝ v souvislosti 
s dotazem na učἷὀíΝaΝὅὀahὁu vyjaὅὀitΝὅiΝὀČjakὁuΝvČὄὁučὀὁuΝὁtὠὐkuέ634 JἷΝtakéΝὐĜἷjmé,ΝžἷΝ
pὄὠvČΝ ὐapὁjἷὀíΝ žἷὀΝ ἶὁΝ vyučὁvὠὀíΝ pĜἷἶὅtavὁvalὁΝ miὀimὠlὀČΝ pὄὁΝ ὀČktἷὄéΝ ὄaὀČΝ ἵíὄkἷvὀíΝ
kruhy problém (1Tm 2,11–12). O vyučὁvὠὀíΝ aΝ učitἷlíἵhΝ ὅἷΝ ἢavἷlΝ v 1K 12–1ἂΝ ὐmiňujἷΝ

                                                      

 

 

632 V. 28.30: ıȚȖĲȦ; v. 34: ıȚȖĲȦıαȞ. Srov. také v. 27: țαĲ įȠ ਲ਼ Ĳઁ πȜİῖıĲȠȞ ĲȡİῖȢ țα ਕȞ 
ȝȡȠȢ; v. 31: țαș᾽ਪȞα. 
633 ἢavἷlΝὀἷmὠΝὀaΝmyὅliΝvyὄušὁvὠὀíΝžἷὀΝὁἴἷἵὀČέΝKὄὁmΝtὁhὁ,ΝžἷΝjἷΝὅlὁvἷὅὁΝȜαȜȦ jἷΝtĜἷἴaΝčíὅtΝ
v kὁὀtἷxtuΝaΝὅtČžíΝmĤžἷΝὁὐὀačὁvatΝ„pὁvíἶὠὀí,Νvyὄušὁvὠὀí“,ΝὀapὁmἷὀutíΝἴyΝpakΝὀἷἴylὁΝtĜἷἴaΝmíĜitΝ
ὅpἷἵiἸiἵkyΝὀaΝžἷὀyΝaΝjἷjiἵhΝἶὁtaὐyέΝἠἷpὄavἶČpὁἶὁἴὀýΝjἷΝtakéΝWithἷὄiὀgtὁὀĤvΝὀὠvὄh,ΝžἷΝἴyΝžἷὀyΝ
klaἶlyΝἶὁtaὐyΝpὄὁὄὁkĤm,ΝjakΝἴylyΝὐvykléΝὐ pohanského pὄὁὅtĜἷἶíέΝĚWitherington III, Conflict and 
Community, 286.) Z 1. KὁὄiὀtὅkýmΝὀἷmὠmἷΝžὠἶὀéΝiὀἶiἵiἷ,ΝžἷΝἴyΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝv Korintu (nebo 
jinde v ranné církvi) fungovalo tímtὁΝὐpĤὅὁἴἷmΝĚὅpíšἷΝὀaὁpakΝὅὄὁvέ HMand 11)έΝRὁvὀČžΝὀἷlὐἷΝ
pĜἷἶpὁklὠἶat,ΝžἷΝἴyΝpὄὠvČΝjἷjiἵhΝmaὀžἷléΝἴyliΝpὄὁὄὁky,ΝktἷὄýἵhΝἴyΝὅἷΝἶὁmaΝmὁhlyΝptὠtέ 
634 VἷΝὅlutἷčὀὁὅtiΝὅἷΝjἷἶὀὠΝὁΝvČtšiὀuΝὀὁvὁὐὠkὁὀὀíἵhΝvýὅkytĤμ Mt 12,10; 17,10; 22,23.35.41; 
Mk 7,5.17; 9,11.28; 10,2.10.17; 11,29; 12,28; L 2,46; 6,9; 8,9; 17,20; 18,18; 20,21.27.40; 21,7. 



220 
 
 

 

ὀČkὁlikὄὠtέ635 VἷἶlἷΝ jaὐykĤΝ ὅἷΝ učἷὀíΝ ὁἴjἷvujἷΝ takéΝ v 1K 14,26. ZároveňΝ alἷΝ platí,Ν žἷΝ
tématem paὅὠžἷΝ jὅὁuΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ aΝ ĜἷčΝ v jaὐyἵíἵh,Ν ktἷὄéΝ vyučὁvὠὀíΝ ὀἷὀahὄaὐujíΝ aΝ
pĜἷἶὅtavujíΝjiὀýΝtypΝĜἷčiέΝTὁΝvἷἶἷΝk otázce,ΝὐἶaΝὀἷὀíΝmὁžὀéΝὀajítΝjἷštČΝtypΝmluvἷὀí,ΝktἷὄýΝ
ἴyΝἴylΝtὁmutὁΝkὁὀtἷxtuΝἴližšíέΝ 

(2) Posuzování proroctví. DὄuhὁuΝmὁžὀὁὅtí,ΝktἷὄὠΝὅἷΝὀaἴíὐí,Νjἷ,ΝžἷΝv 1K 14,34–35 
jἶἷΝ ὁΝ mluvἷὀíΝ pĜiΝ pὁὅuὐὁvὠὀíΝ pὄὁὄὁἵtvíέ636 Poté, co promluví proroci, má podle Pavla 
vžἶyΝὀὠὅlἷἶὁvatΝpὁὅuὐὁvὠὀíΝpὄὁὄὁἵtví,ΝktἷὄéΝjižΝὀἷὀíΝὐὠlἷžitὁὅtíΝjἷἶὀὁtlivἵἷ,ΝalἷΝkὁlἷktivuΝ
církve (v. 29: Ƞੂ ਙȜȜȠȚ įȚαțȡȚȞĲȦıαȞěέΝJakΝjὅmἷΝviἶČli,ΝtὁtὁΝpὁὅuὐὁvὠὀíΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀČΝ
cílilo na vyjaὅὀČὀíΝ Ĝἷčἷὀéhὁ,Ν jἷhὁΝ pĤvὁἶuΝ aΝ obsahu. Na rozdíl od proroctví, které bylo 
ὐὠlἷžitὁὅtíΝ ὐjἷvἷὀí,Ν pὁὅuὐὁvὠὀíΝ pὄὁὄὁἵtvíΝ pĜἷἶὅtavὁvalὁΝ ὅpὁlἷčὀὁuΝ ὅὀahuΝ ὅpὁlἷčἷὀὅtví 
ĜἷčὀéΝὐhὁἶὀὁtitΝaΝὀačἷὄpatΝὐ ὀČjΝužitἷkέΝJἷΝmὁžὀé,Νžἷ zahrnovalo kladení otázek a diskuzi. 
V 1K 14,31 se sloveso ȝαȞșȞȦ objevuje jako efekt ĚὅpὄὠvὀČΝ pὄaktikὁvaὀéhὁěΝ
prorokování. Výskyt tohoto slovesa v 1K 14,35 spolu s kὁὀtἷxtἷmΝ ἵἷléΝ paὅὠžἷΝ
(1K 14,27–ἁἄěΝ ὀaὐὀačujἷΝ tutὁΝ ὅpὁjitὁὅtΝ ὅ prorokováním (tedy jeho následným 
zkoumáním)έΝ TὁΝ již na rozdíl od prorokování samého pĜἷἶὅtavujἷΝ Ĝἷč uὄčἷὀὁuΝ
horizontálou (ĜἷčΝ mἷὐiΝ liἶmiě aΝ ὀἷὀíΝ vČἵíΝ pĜíméΝ iὀὅpiὄaἵἷΝ jaὐykaΝ ĚčlὁvČkΝ ἵhὠpἷ,Ν pak 
mluví). Na tomto by jižΝἢavἷl na rozdíl od prorokování vἷĜἷjὀὁuΝήčaὅtΝžἷὀΝὀἷἶὁvὁlὁval.  

DὁmὀívὠmΝ ὅἷ,Ν žἷΝ ὁἴČΝ ĜἷšἷὀíΝ jὅὁuΝ mὁžὀὠέΝ ἢὄvὀíΝ ὅἷΝ týkὠΝ ὅpὁlἷčἷὀὅkyΝ ἶἷlikὠtὀíΝ
ὅituaἵἷ,ΝkἷΝktἷὄéΝjiὅtČΝmὁhlὁΝἶὁἵhὠὐἷt. Druhá mὠΝἴlížἷΝk vlaὅtὀímuΝkὁὀtἷxtuΝpaὅὠžἷ,ΝalἷΝ
staví na uὄčitéΝ pĜἷἶὅtavČΝ ὁΝ pὁὅuὐὁvὠὀíΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíέΝ ZὠὄὁvἷňΝ alἷΝ platí,Ν žἷΝ pὁὅuὐὁvὠὀíΝ
proroctví nemuselo ὅpὁčívat ani tak ve ὐpὁἵhyἴňὁvὠὀíΝ ĜἷčἷὀéhὁΝ jakὁΝ pὄὠvČ v čiὀὀὁὅtiΝ
podobné vyučὁvὠὀí,ΝὁἶΝktἷὄéhὁΝὅἷΝlišilὁΝhlavὀČΝtím,ΝžἷΝšlὁΝὁΝučἷὀíΝὅpὁjἷὀéΝὅ pronesenou 
pὄὁὄὁἵkὁuΝĜἷčíέΝK tomu,ΝpὄὁčΝἴyΝήčaὅtΝžἷὀ na takovémto mluvení nebyla vhodná, nabízí 
text ὀČkὁlikΝiὀἶiἵiíέΝ 

(1) Je neslušné, aby žena (takto) mluvila na veĜejnosti. Slovo 
„ὀἷvhὁἶὀéήὀἷὅlušὀé“ (αੁıȤȡંȞ) se v nesporných Pavlových listech objevuje pouze zde a 
v 1K 11,6. δὐἷΝ ὅiΝ ἶὁἴĜἷΝ pĜἷἶὅtavit,Ν žἷΝ pĜἷἶὅtavaΝ žἷὀΝ ἶiὅkutujíἵíἵhΝ vἷĜἷjὀČΝ s muži nebo 
ὐpὁἵhyἴňujíἵíἵhΝ ĜἷčἷὀéΝ ὀἷὁἶpὁvíἶalaΝ mČĜítkĤmΝ ὅlušὀéhὁΝ aὀiΝ pro žiἶy,Ν aὀiΝ pro bývalé 
pohany.637 ἑἷlkἷmΝjiὅtČΝtὁΝὀἷἴylὁΝὀČἵo, na co by byli zvyklí nebo co by pro kĜἷὅťaὀὅtvíΝ
ὐíὅkὠvalὁΝἶὁἴὄὁuΝpὁvČὅtέΝ 

(2) Ženy se mají ptát doma svých mužů. ἢὁἶὁἴὀČΝ jakὁΝ v 1K 11,2–16 má i zde 
žἷὀaΝ ὄἷὅpἷktὁvatΝ tὁ,Ν žἷ na vἷĜἷjὀὁὅtiΝ jiΝ ὐaὅtupujἷΝ jἷjíΝmaὀžἷl Ě„jἷjíΝ hlava“ěέΝεὠΝ ὅἷΝ učitΝ
jeho pὄὁὅtĜἷἶὀiἵtvím,Ν ὀἷΝ vyὅtupὁvat na vἷĜἷjὀὁὅtiΝ ĚaΝ ὐὠὄὁvἷňΝ v jἷhὁΝ pĜítὁmὀὁὅtiěΝ
nezávisle na ὀČmέΝTímΝἴyΝὁἴἵhὠὐἷlaΝaΝὐὀἷvažὁvalaΝ jἷjΝ iΝἐὁhἷmΝἶaὀýΝ ĜὠἶέΝἢὁkuἶΝὀavíἵΝ
ὁtὠὐkyΝ ὐahὄὀὁvalyΝ iΝ ἶiὅkuὐiΝ čiΝ ὐpὁἵhyἴňὁvὠὀíΝ pĜíὅpČvkuΝ maὀžἷla,Ν jἷΝ ἶἷlikὠtὀὁὅtΝ tétὁΝ
situace ὐĜἷjmá. V kultuĜἷΝἵtiΝžena, která se chová takto ὀἷvhὁἶὀČ,ΝvὄhὠΝhaὀἴu na svého 

                                                      

 

 

635 1K 12,8–10: slovo moudrosti a slovo poznání; 1K 1ἀ,ἀκμΝučitἷlé. V 1K 13 se vedle prorokování 
mluví také o poznání a poznávání. V 1K 1ἂ,ἄΝὅἷΝvyučὁvὠὀíΝὁἴjἷvujἷΝjakὁΝžὠὀὄΝvἷἶlἷΝpὄὁὄὁἵtvíΝaΝ
1K 1ἂ,ἀἄΝjmἷὀujἷΝvἷἶlἷΝjaὐykĤΝtakéΝučἷὀíέ 
636 Tak Grudem, The Gift of Prophecy in 1 Corinthians, 255. 
637 Odkaz na konkrétní antické texty Garland, 1 Corinthians, 667–668. 
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mužἷέΝἢavἷlΝtuΝpὁtvὄὐujἷΝjἷjíΝvýὅaἶuΝὅἷΝtὁhὁtὁΝἶČὀí na ὅhὄὁmὠžἶČὀíΝήčaὅtὀit,Νale pὁἶὁἴὀČΝ
jako v 1K 11,2–16 vymezuje jak. V tὁmtὁΝpĜípaἶČΝtὁΝὐὀamἷὀὠΝήčaὅtὀitΝὅἷΝmlčkyΝaΝptὠtΝὅἷΝ
ažΝv soukromí.  

(3) Má být podĜízená. Zde Pavel odkazuje na Zὠkὁὀ,Ν pĜičἷmžΝ ὅpíšἷΝ ὀἷž 
na Gn 3,16 myslí na pĜíἴČhΝ ὅtvὁĜἷὀíΝ pὁἶὁἴὀČΝ jako v 1K 11,2–16.638 V 1K 14,34 není 
uvἷἶἷὀὁ,Ν kὁmuΝ majíΝ ἴýtΝ žἷὀyΝ pὁἶĜíὐἷὀéέΝ Sloveso ਫ਼πȠĲııȦ se v NZ typicky spojuje 
s pὁἶĜíὐἷὀὁὅtíΝὀČkὁhὁΝὀČkὁmuΝὀἷἴὁΝv ὅὁuviὅlὁὅtiΝpὁἶὄὁἴἷὀímΝὀČkὁhὁέ639 V 1K 14,32 se 
mluví o pὁἶĜíὐἷὀὁὅtiΝ„ἶuἵhĤΝpὄὁὄὁkĤ“ΝpὄὁὄὁkĤmέΝV 1K 14,34 všakΝThiselton ὁpὄὠvὀČὀČΝ
obrací pozornost k ĜὠἶuΝ ὁἴἷἵὀČ.640 TἷὀΝ jἷΝ vlaὅtὀímΝ tématἷmΝ ἵἷléΝ paὅὠžἷΝ 1K 14,26–40. 
ŽἷὀaΝ mὠΝ ὄἷὅpἷktὁvatΝ ἐὁhἷmΝ ἶaὀýΝ ĜὠἶΝ aΝ vὐtahΝ k mužiέΝ ἢὁkuἶΝ ἴy na vἷĜἷjὀὁὅtiΝ
vystupovala sama za sebe nezávisle na ὅvémΝmuži,ΝtἷὀtὁΝĜὠἶΝὀaὄušujἷέΝ 

(4) Dodržování církevní zvyklosti. ἢavἷlΝ ὐἶĤὄaὐňujἷ,Ν žἷΝ tὁtὁΝ pὄaviἶlὁΝ ὅἷΝ týkὠΝ
specifického kontextu: ਥȞ ਥțțȜȘıᾳ. Tímto výrazem ὁὐὀačujἷ jakΝ ὅhὄὁmὠžἶČὀéΝ liἶiΝ
Ě„ὅἴor“), tak probíhající událost („ἴὁhὁὅlužἴa“ěΝiΝpὄὁὅtὁὄΝaΝčaὅΝkὁὀὠὀíΝĚ„kὁὅtἷl“ěέΝἢὄὁὅtὁὄΝ
ὅἷΝ ὅamὁὐĜἷjmČΝ mohl krýt s ἶὁmὠἵímΝ pὄὁὅtĜἷἶím,Ν pĜiΝ kĜἷὅťaὀὅkémΝ ὅἷtkὠὀíΝ ὅἷΝ v ὀČmΝ alἷΝ
ἶČὀíΝ mČlὁΝ ĜíἶitΝ pὄaviἶlyΝ ἵíὄkvἷέ641 ἐuὄtὁὀΝ ukaὐujἷ,Ν žἷΝ pὄὠvČΝ tὁtὁΝ pὄὁlíὀὠὀíΝ pὄὁὅtὁὄuΝ
ĚἶĤmήἵíὄkἷvěΝaΝὄὁlíΝĚmažἷlkaήpὄὁὄὁkyὀČěΝmὁhlὁΝvéὅtΝk ĜaἶČΝkὁὀἸliktĤέ642 Pavel zde odmítá 
jak domácí zvyklosti, tak (rozdílné) kulturní nebo osobní preference Korintských a 
potvrzuje existenci obecných zvyklostí, která platí pro církevní setkání. K ὀimΝ patĜilὁΝ
ὐahalἷὀíΝ pὄὁὄὁkujíἵíἵhΝ žἷὀΝ aΝ pὁἶlἷΝ všἷhὁΝ takéΝ jἷjiἵhΝ mlčἷὀíΝ v kontextu posuzování 
pὄὁὄὁἵtvíΝ aΝ vyučὁvὠὀíΝ Ěὅὄὁvέ 1Tm 2,11–15). V pὁὐaἶíΝ ἵíὄkἷvὀíἵhΝ ὐvyklὁὅtíΝ lὐἷΝ tušitΝ
ὐkušἷὀὁὅtΝ ὅyὀagὁgyέΝ ἢavἷlΝ pὁčítὠΝ ὅ ήčaὅtíΝ žἷὀ,Ν alἷΝ jἷhὁΝ vyučὁvὠὀí o prorokování je 
aἶὄἷὅὁvaὀéΝ „ἴὄatὄĤm“Ν aΝ pὁuὐἷΝ ὅ nimi vede v 1K 14 ĚpĜímýěΝ ἶialὁgέΝ ἢὁἶὁἴὀČΝ jakὁΝ
v 1K 11,1ἄ,Ν kἶἷΝ ὐĜἷjmČΝ ὄὁvὀČžΝ pĜἷἶpὁklὠἶὠΝ ὅpὁὄyΝ v této otázce, odkazuje na obecnou 
ὐvyklὁὅtΝvἷΝvšἷἵhΝἵíὄkvíἵhέΝV 1K 14,33b–36 tuto ὅkutἷčὀὁὅtΝpὁtvὄὐujἷΝaΝpĜipὁmíὀὠΝpĤvὁἶΝ
evangelia v JἷὄuὐalémČΝ i to,Ν žἷΝ KὁὄiὀtštíΝ ὀἷjὅὁuΝ jἷhὁΝ jἷἶiὀýmiΝ pĜíjἷmἵi,Ν aby si mohli 
tvὁĜitΝvlaὅtὀíΝpὄaviἶlaέΝἑíὄkἷv je specifickým prostorem s vlastními pravidly, která mají 
být respektována. ἡpὄὁtiΝĜὠἶuΝplatὀémuΝ„ἶὁma“ vὐὀikὠΝĜὠἶΝpὄὁΝ„ἐὁžíΝἶĤm“,Νv ὀČmžΝplatíΝ
specifická pravidla (srov. 1Tm 3,15). 

                                                      

 

 

638 Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 1153–54. 
639 ŽἷὀyΝmužĤmμΝἓἸ 5,21.24; Ko 3,18; Tt 2,5; 1Pt ἁ,1έἃνΝὁtὄὁἵiΝpὠὀĤmμΝTt 2,9; 1Pt ἀ,1κνΝvČĜíἵíΝ
vlὠἶἵĤmμΝě 13,1.5; Tt 3,1; 1Pt ἀ,1ἁνΝliἶéΝἐὁhuήKὄiὅtuμΝěΝκ,ινΝ1ί,ἁνΝJkΝἂ,ιέΝ 
640 Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 1154–1155. 
641 ἓἶwaὄἶΝχἶamὅΝukaὐujἷ,ΝžἷΝtἷὐἷΝὁΝὄaὀéΝἵíὄkviΝjakὁΝἵíὄkvi,ΝktἷὄὠΝὅἷΝὅἵhὠὐἷlaΝtémČĜΝvýhὄaἶὀČΝpὁΝ
domech (tj. domácnostech), nemá pevnou oporu v pὄamἷὀἷἵh,ΝaΝjἷΝὀaΝmíὅtČΝpĜἷἶpὁklὠἶatΝiΝἶalšíΝ
místa setkávání. (Edward Adams, The Earliest Christian Meeting Places: Almost Exclusively 
Houses? (London: T&T Clark, 2016).ěΝἑhὄiὅΝἑaὄagὁuὀiὅΝpĜἷὅvČἶčivČΝὐpὁἵhyἴňujἷΝpĜἷἶὅtavuΝ
kὁὄiὀtὅkéΝἵíὄkvἷΝjakὁΝὅpὁlἷčἷὀὅtvíΝἃί–1ίίΝὁὅὁἴΝaΝὄὁvὀČžΝὀavὄhujἷΝaltἷὄὀativὀíΝmíὅtaΝὅἷtkὠvὠὀíΝpὄὁΝ
pĜípaἶΝKὁὄiὀtuέΝĚἑέΝἑέΝχέΝἑaὄagὁuὀiὅ,Ν“χΝώὁuὅἷΝἑhuὄἵhΝiὀΝἑὁὄiὀthέΝχὀΝIὀquiὄyΝiὀtὁΝthἷΝStὄuἵtuὄἷΝ
ὁἸΝἓaὄlyΝἑὁὄiὀthiaὀΝἑhὄiὅtiaὀity,”ΝiὀΝBelezos, C. J. (Ed.): Paul and Corinth. 1950 Years since of 
the Writting of the Epistles to the Corinthians (Athens: Psichogios, 2009), 365–418.) 
642 StἷphἷὀΝἑέΝἐuὄtὁὀ,Ν“ἢaul’ὅΝSἷὀὅἷΝὁἸΝἢlaἵἷμΝχὀΝχὀthὄὁpὁlὁgiἵalΝχppὄὁaἵhΝtὁΝἑὁmmuὀityΝ
ἔὁὄmatiὁὀΝiὀΝἑὁὄiὀth,”ΝNew Testament Studies.32 (1986). 
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Zbývá otázka,Ν pὄὁčΝ ὅἷΝ výšἷΝ uvἷἶἷὀéΝ ἶĤvὁἶyΝ ὀἷvὐtahujíΝ také na prorokování a 
mὁἶlitἴuέΝ ἡἶpὁvČἶiΝ se nabízí v ὐὠὅaἶČΝ ἶvČ. (1) Vertikála. Prorokování ani modlitba 
nejsou komunikací mezi lidmi, ale mezi Bohem a člὁvČkἷm. εluvčíΝvyὅtupujἷ ze sféry 
liἶὅkýἵhΝvὐtahĤΝaΝje uὄčἷὀΝὅvýmΝvὐtahἷmΝk Bohu. V pĜípaἶČΝmὁἶlitἴyΝὅἷΝὁἴὄaἵíΝὐἷΝὅvČtaΝ
k Bohu. V pĜípaἶČΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝnechává promlouvat Boha, a nejde tedy o ĜἷčΝdotyčného 
k pĜítὁmὀým,ΝaΝtὁΝani v pĜípaἶČ,ΝžἷΝἴyΝšlὁΝὁΝpὁὅἷlὅtvíΝuὄčἷὀéΝliἶἷmέΝἢĜiΝpὁὄὁkὁvὠὀíΝmluvíΝ
ἐĤh. V pĜípaἶČΝvyučὁvὠὀíΝvšakΝpὄὁmlὁuvὠΝčlὁvČkΝk lidem. Mluví sám za sebe a do hry 
vὅtupujíΝ ὐὀὁvuΝ ὅὁἵiὠlὀíΝ pὄaviἶlaΝ vὀČjšíhὁΝ ὅvČtaέΝ VertikὠlaΝ vytvὠĜíΝ pὄὁὅtὁὄΝ ὅvὁἴὁἶyΝ aΝ
rozvὁlὀČὀíΝvὀČjšíἵhΝvὐtahĤέΝ(2) Inspirace. JakΝjὅmἷΝviἶČli,ΝpὄὁὄὁkὁvatΝὐὀamἷὀὠΝpὄimὠὄὀČΝ
promlouvat v stavu inspiraceέΝSlὁva,ΝktἷὄὠΝpὄὁὀὠšíΝmluvčí,ΝὀἷjὅὁuΝjἷhὁ, ale do úst mu je 
vklὠἶὠΝἐὁžíΝDuἵhΝĚ„iὀὅpiὄaἵἷΝjaὐyka“ěέΝἡἴὅahἷmΝtakὁvéhὁtὁΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝὐĜἷjmČΝtypiἵkyΝ
byla modlitἴa,ΝἶíkĤvὐἶὠὀí,Νpíὅἷň,ΝjakΝtὁmuΝὀἷpὁἵhyἴὀČΝἴylὁΝuΝĜἷčiΝv jazyku (1K 14,14–
17). Zda se modlitbou v 1K 11,5 míὀíΝpὄὠvČΝ takὁvὠtὁΝmὁἶlitἴaΝpὄὁὀὠšἷὀὠΝpὁἶΝ iὀὅpiὄaἵíΝ
Ducha, není jisté. Její spojení s prorokováním na tὁmtὁΝmíὅtČΝὀaὐὀačujἷ,ΝžἷΝtὁmuΝtakΝἴylὁΝ
(srov. 1K 14,26). ἠiἵméὀČΝiΝkἶyἴyΝὀἷ,ΝpὄavἶČpὁἶὁἴὀČΝtatὁΝčiὀὀὁὅtΝpatĜila do ὅtἷjὀéΝčὠὅtiΝ
ἴὁhὁὅlužἴy,ΝktἷὄὁuΝuὄčὁvalὁΝvaὀutíΝDuἵha. TὁΝpĜἷkὄačὁvalὁ sociální omezení. Týkalo se 
ὅtἷjὀČΝ pὁhaὀĤΝ iΝ žiἶĤ,Ν ὅvὁἴὁἶὀýἵhΝ iΝ ὁtὄὁkĤ,Ν mužĤΝ iΝ žἷὀ (1K 1ἀ,1ἁěέΝ ἢĜijἷtíΝ pὁhaὀĤΝ ἶὁΝ
ἐὁžíhὁΝ liἶuΝ ἴylὁΝ ὅpὁjἷὀὁΝ ὅἷΝ ὅvὄἵhὁvaὀýmΝ pĤὅὁἴἷὀímΝ Duἵha,Ν jἷmužΝ ὀἷmὁhliΝ liἶéΝ
nepĜitakatέ643 ἢὁἶὁἴὀČΝiΝkἶὁkὁliΝὐ pĜíὅἷἶíἵíἵh,ΝpὁkuἶΝjἷjΝDuἵhΝὁὅlὁví,ΝmὠΝἶὁὅtatΝpὄὁὅtὁὄΝ
(1K 14,30). Skrz koho a jak se Duch projeví, závisí na ἐὁžíΝὅvὄἵhὁvaὀéΝvὁlἴČΝĚ1K 12,4–
11ěέΝ δiἶéΝ pakΝ tὁmutὁΝ vaὀutíΝ ὀἷmajíΝ pĜἷkὠžἷtΝ ὀἷἴὁΝ muΝ ἴὄὠὀit, ὐὠὄὁvἷňΝ alἷΝ mají 
ὐὁἶpὁvČἶὀὁὅtΝ ὐaΝ tὁ,Ν aἴyΝ mu dali ὀὠlἷžitὁuΝ ἸὁὄmuΝ Ě1K 14,39–40). KἶyžΝ vaὀἷΝ Duἵh,Ν
mὁhὁuΝ mluvitΝ žἷὀy,Ν ὁtὄὁἵi,Ν ἶČtiΝ čiΝ ὀὁvČΝ ὁἴὄὠἵἷὀíέΝ KἶyžΝ ἶὁjἶἷ na vyučὁvὠὀíΝ aΝ vedení, 
ὐačíὀὠΝὐὀὁvuΝhὄὠt vČtšíΝroli pohlaví, znalosti nebo postavení.  

9.4.4 1K 14,33b–36: závěry 

(1) Jednotný pĜístup v 1K 11,2–16 a 1K 14,33b–36. DὁmὀívὠmΝ ὅἷ,Ν žἷΝ pὁkyὀyΝ
ὁhlἷἶὀČΝ žἷὀΝ v 1K 11 a 1K 14 nestὁjíΝ pὄὁtiΝ ὅὁἴČ,Ν alἷΝ ὀaὁpakΝ jὅὁuΝ kὁmplementární a 
ὁἶὄὠžἷjíΝstejnou logiku. V obou jde o vὐtahΝžἷὀyΝk mužiΝaΝὅpὁlἷčἷὀὅkὁuΝὀὁὄmuέΝV obou 
ὅἷΝ aὄgumἷὀtujἷΝ ZὠkὁὀἷmΝ ĚpĜíἴČhἷmΝ ὅtvὁĜἷὀíěέΝ V obou jde o kontext církve a církevní 
zvyklosti. V obou se tematiὐujἷΝpὁἶĜíὐἷὀὁὅtΝžἷὀyΝaΝὁἶvὁὐἷὀὁὅtΝžἷὀyΝὁἶΝmužἷέΝV obou má 
být tento vὐtahΝvyjὠἶĜἷὀΝaΝὐaἵhὁvὠὀέΝV pĜípaἶČΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝšὠtkἷm,Νv pĜípaἶČΝὁtὠὐἷkΝpĜiΝ
vyučὁvὠὀí,ΝpὁὅuὐὁvὠὀíΝaΝἶiὅkuὐἷΝmlčἷὀímέΝ 

(2) Rozdílné kontexty. V kap. 6.4 této práce, jsem tematizoval rozdílné role 
v rozdílném kontexu v ὄὠmἵiΝἶČὀíΝv ἵíὄkviέΝἠaὐὀačilΝjὅἷm,Νžἷ v rámci rituálu praktikování 
ἵhaὄiὅmatΝĚkὁὀkὄétὀČΝ iὀὅpiὄὁvaὀéΝĜἷčiěΝvὐὀikalΝ limiὀὠlὀíΝpὄὁὅtὁὄΝὅvobody, kde se na čaὅΝ
ὄὁὐpὁuštČlyΝὄὁlἷΝvὀČjšíhὁΝὅvČtaΝiΝὄὁlἷΝplatné v kὁmuὀitČέΝKažἶýΝmὁhlΝmluvit,ΝjakΝjἷjΝvἷἶlΝ
DuἵhέΝ εὁhlΝ vὅtὁupitΝ ἶὁΝ ὄὁlἷΝ pὄὁὄὁkaΝ ĚjἷἶὀὁὄὠὐὁvČ ὀἷἴὁΝ ὁpakὁvaὀČěΝ aΝ uὅpČtΝ v ní. Po 
ὅkὁὀčἷὀíΝὅἷΝvὄaἵἷlΝἶὁΝὅtaὄýἵhΝὄὁlí a znovu se ὐačlἷňὁvalΝἶὁΝὅὁἵiὠlὀíἵhΝὅtὄuktuὄΝἵíὄkvἷΝaΝ
vὀČjšíhὁΝὅvČtaέΝχὀalýὐaΝpὁὅtavἷὀíΝžἷὀΝpĜiΝἴὁhὁὅlužἴČΝtomuto modelu odpovídáέΝΖὠὅtΝĚčiΝ

                                                      

 

 

643 Srov. Ga 3,1–5; Sk 10,44–48; 15,8–9.  
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pὄvἷkěΝ ἴὁhὁὅlužἴyΝ uὄčἷὀὠ vertikálou a inspirací ĚἐὁžíΝ iὀiἵiativaěΝ ἴyla prostorem, kde 
omezení pὄὁΝžἷὀy ztrácela čὠὅtἷčὀČΝvýὐὀam. Byla prostorem svobody, kde mohly mluvit. 
Mimo tento kontext i v ὄὠmἵiΝ ἴὁhὁὅlužἴy,ΝkἶἷΝ jižΝ ἶὁmiὀὁvalaΝhὁὄiὐὁὀtὠla,Ν ὅἷΝ mnohem 
více pὁčítalὁΝὅ omezeními ἶaὀýmiΝὄὁlíΝkĜἷὅťaὀὅkéΝžἷὀyΝaΝmaὀžἷlkyέΝ 

(3) Prorokování a učení. Pavel v rámci 1K 12–14 klade vedle sebe inspirovanou 
ĜἷčΝ Ě„iὀὅpiὄaἵiΝ jaὐyka“ěΝ aΝ učἷὀíΝ Ě„iὀὅpiὄaἵiΝ myὅli“ěέΝ ZvlὠštČΝ ὐĜἷtἷlὀČΝ vἷἶlἷΝ ὅἷἴἷΝ ὅtὁjíΝ
v 1K 13,8–1ἀέΝ ἢavἷlΝ ὁἴὁjíΝ pὁvažujἷΝ ὐaΝ ὅtἷjὀČΝ ἶĤlἷžitéΝ aΝ ὅtἷjὀČΝ ἶuἵhὁvὀíΝ ĚpĤὅὁἴἷὀíΝ
DuἵhaěέΝ ZὠὄὁvἷňΝ alἷΝ ὀaὐὀačujἷΝ ὄὁὐἶílΝ v pĜíὅtupuΝ k tČmtὁΝ ἶvČmaΝ typĤmΝ iὀὅpiὄaἵἷέΝ ZἶἷΝ
v pĜípaἶČΝžἷὀΝὀἷὀí jaὅὀé,Ν ὐἶaΝmὁhὁuΝučitΝ ĚtἷἶyΝmluvit), pokud mὁhὁuΝpĜiὅpČtΝ ὀČjakýmΝ
ὅlὁvἷmΝὀἷἴὁΝvyučὁvὠὀím. 1K 14,34–35 ὅἷΝpὄimὠὄὀČΝtýkὠ diskuze aΝἶὁtaὐὁvὠὀí,ΝὀiἵméὀČΝ
kὁὀtἷxtΝ učἷὀíΝ ὁἴἷἵὀČΝ lὐἷΝ pĜἷἶpὁklὠἶatέΝ 1Tm 2,11–1ἃ,Ν kἶἷΝ ὅἷΝ žἷὀČΝ ὐakaὐujἷΝ učitΝ ĚvἷΝ
ὅmíšἷὀémΝ ὅhὄὁmὠžἶČὀíě, aΝ mítΝ takΝ mὁἵΝ ὀaἶΝ mužἷm,Ν v ὐὠὅaἶČΝ ὁἶpὁvíἶὠΝ lὁgiἵἷΝ
ἶiὅkutὁvaὀýἵhΝ paὅὠžíΝ v 1. KorintskýmέΝ εὁhlaΝ ἴyΝ tuἶížΝ ὄἷpὄἷὐἷὀtὁvat obdobný typ 
církevních zvyklostí, na jaké Pavel v 1K 11 a 1K 14 odkazuje. Pokud by to tak bylo, 
znovu by to podtrhovalo význam pὄὁjἷvĤΝ Duἵha,Ν ktἷὄéΝ ἴylyΝ uὄčἷὀéΝ hὁὄiὐὁὀtὠlὁu a 
inspirací a s ὀimižΝὅὁἵiὠlὀČΝἶaὀὠΝὁmἷὐἷὀíΝčὠὅtἷčὀČΝmiὐí,ΝpὄὁtὁžἷΝὀἷmluvíΝčlὁvČk,ΝalἷΝἐĤhΝ
sám.  

(4) Inspirace a Ĝád. Inspirace uΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝaΝjaὐykĤ ὐὀamἷὀὠ,ΝžἷΝἐĤhΝὅiΝvyἴíὄὠ,Ν
kdo mluví, a také to, žἷΝtὁΝὀἷὀí (ani tak) člὁvČk,ΝkἶὁΝmluvíέΝTὁtὁΝἐὁžíΝ„pὄὠvὁ“ΝvyἴὄatΝὅiΝ
člὁvČka,ΝjἷhὁžΝpὄὁὅtĜἷἶὀiἵtvímΝpὄὁmluví,ΝἢavἷlΝὄἷὅpἷktujἷέΝDὁtyčὀýΝmuὅíΝἶὁὅtatΝprostor. 
ZὠὄὁvἷňΝ ale pὁčítὠΝ ὅ tím,Ν žἷΝ mluvčíΝ ἶὠlΝ ὐὁἶpὁvíἶὠΝ za ὐpĤὅὁἴΝ ὅvéhὁΝ mluvἷὀíΝ aΝ ὀἷὅmí 
zapomenout na sociální kontext, v ὀČmžΝ pὄὁmlὁuvὠέ Žena ἴyΝ pὄὁtὁΝ mČlaΝ mít pod 
kὁὀtὄὁlὁuΝ ὅvĤjΝ vὐhled a to, jak na vἷĜἷjὀὁὅtiΝ pĤὅὁἴíέΝἐĤhΝ jἷἶὀὠΝ ὅvὄἵhὁvaὀČ,Ν alἷΝ v jeho 
jἷἶὀὠὀíΝὅἷΝvžἶyΝmuὅíΝὁἶὄὠžἷtΝjímΝὅtvὁĜἷὀýΝĜὠἶέΝ 

9.5 Potvrzení řádu (1K 14,37–40) 

1K 14,37–40 

  
37  Ǽ    ĲȚȢΝįȠțİῖ        πȡȠφĲȘȢΝ       İੇȞαȚΝ 
                              ਲ਼   πȞİυȝαĲȚțંȢ,Ν 
                       ਥπȚȖȚȞȦıțĲȦΝ     
                                ਘ ȖȡφȦΝਫ਼ȝῖȞΝ 
                                    ĲȚΝțυȡȠυΝਥıĲȞΝਥȞĲȠȜ· 
 
 38  İੁ į ĲȚȢΝਕȖȞȠİῖ,  
                       ਕȖȞȠİῖĲαȚέ 

Závěrečné varování 
Kdo je prorok  
            duchovní  
   pozná,Νžἷ 
       Pavlovy pokyny jsou 
       ἐὁžíΝpĜikὠὐὠὀí 
 
Kdo nepozná, 
     nebude uznáván 

 

39  ὭıĲİ,Ν     ਕįİȜφȠ [ȝȠυ],Ν      
            ȗȘȜȠ૨ĲİΝ   Ĳઁ πȡȠφȘĲİİȚȞΝ 
     țα                   Ĳઁ ȜαȜİῖȞΝ 
       ȝ țȦȜİĲİ                  ȖȜઆııαȚȢ· 

Závěr (specifický):  
usilovat  
prorokovat 
mluvit jazky 

40  πȞĲαΝ  į        İıȤȘȝંȞȦȢΝ 
                     țα  țαĲ ĲȟȚȞΝ          ȖȚȞıșȦέΝ 

 Závěr (obecný): užitek a Ĝád 
všἷ 
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V 1K 14,37–ἁκΝ ἢavἷlΝ pĜiἶὠvὠΝ vaὄὁvὠὀíΝ pro ty, kἶὁΝ ἴyΝ ὀἷἵhtČliΝ ὄἷὅpἷktὁvatΝ jímΝ
pĜἷἶlὁžἷὀýΝ pὁĜὠἶἷkέΝ TἷὀΝ ὐἶἷΝ ὐtὁtὁžňujἷΝ ὅ ἐὁžímΝ pĜikὠὐὠὀímΝ Ěvέ 37: țυȡȠυ ਥȞĲȠȜ). 
Nejedná se tedy pouze o ἢavlĤvΝὀὠὐὁὄΝ ὀἷἴὁΝ tὄaἶiἵiΝ ἵíὄkvἷ,Ν alἷΝἐὁžíΝ Ĝὠἶ, který vychází 
z ἐὁžíΝ pὁvahyΝ Ěvέ ἁἁěέΝ ἢὁkuἶΝ ἴyΝ ὅἷΝ muΝKὁὄiὀtštíΝ vὐpíὄali, budou stát proti samotnému 
Bohu. To potvrzuje Pavlovo varování z v. 38, které má ἸὁὄmuΝvýὄὁkĤΝὅὁuἶu,Νv ὀiἵhžΝὅἷΝ
ἶὁtyčὀémuΝvὄaἵí tὁ,ΝἵὁΝučiὀil.644 ἢĜíklaἶἷmΝmĤžἷΝἴýtΝἢavlὁvὁΝ„KἶὁΝὀičíΝἐὁžíΝἵhὄὠm,ΝtὁhὁΝ
ὐὀičíΝ ἐĤhέ“Ν Ě1K ἁ,1ιěΝ ὀἷἴὁΝ „KἶyἴyἵhὁmΝ ὅὁuἶiliΝ ὅamiΝ ὅἷἴἷ,Ν ὀἷἴyliΝ ἴyἵhὁmΝ ὅὁuὐἷὀiέ“Ν
(1K 11,31).645 ἢὁkuἶΝὅἷΝὀČkἶὁΝpὁvažujἷΝὐaΝpὄὁὄὁkaΝὀἷἴὁΝDuἵhἷmΝὁἴἶaĜἷὀéhὁΝčlὁvČka,Ν
takΝ muΝ ἐὁžíΝ vĤlἷΝ jiὅtČΝ ὀἷὀíΝ ὀἷὐὀὠmὠέΝ V ὁpačὀémΝ pĜípaἶČΝ muΝ hὄὁὐíΝ ὀἷjἷὀΝ tὁ,Ν žἷΝ ὀἷὀíΝ
ὅkutἷčὀýmΝ pὄὁὄὁkἷm,Ν pὄὁtὁžἷΝ ἐὁžíΝ vĤliΝ ὀἷὄὁὐumí,Ν alἷΝ hὄὁὐí,Ν žἷΝ ἐĤhΝ jej nebude znát. 
SvýmΝjἷἶὀὠὀímΝὀἷἴuἶujἷΝἵíὄkvἷ,ΝalἷΝἴὁĜíΝji,ΝaΝpὄὁtὁ na ὅἷἴἷΝpĜivὁlὠvὠΝἐὁžíΝhὀČv,ΝjakΝpĜἷἶΝ
tím Pavel varuje v 1K 3,17 a 11,31. 

1K 14,39–40 pak shrnuje celou diskuzi v 1K 12–1ἂΝ ĚaΝ ὐvlὠštČΝ kapέ 14). V. 39 
potvὄὐujἷ,ΝžἷΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝaΝ jaὐykyΝjὅou vlastním tématem Pavlovy diskuze o projevech 
Ducha (Ĳ πȞİυȝαĲȚț) v 1K 12–14. ἢĜiὀὠšíΝvýὐvu k hὁὄlivémuΝuὅilὁvὠὀíΝčiΝpὄaktikὁvὠὀíΝ
prorokování a pokyn, aby se nebránilo mluvit v jazycíchέΝTὁΝὀaὐὀačujἷ,ΝžἷΝὀČktἷĜíΝmČliΝ
tἷὀἶἷὀἵiΝjaὐykĤmΝἴὄὠὀit. ἢὁἶὁἴὀČΝv 1Te 5,19–ἀίΝἢavἷlΝupὁὐὁὄňujἷΝvČĜíἵí,ΝaἴyΝὀἷpὁhὄἶaliΝ
proroctvímiΝaΝὀἷuhὠšἷliΝplamἷὀΝDuἵhaέΝἢὄὁjἷvyΝDuἵhaΝὀἷἴylyΝvšἷmiΝhὁἶὀὁἵἷὀéΝὅtἷjὀČέΝ
JἷἶὀὁtlivéΝ pĜíὅpČvkyΝ mὁhlyΝ mítΝ v pὄaxiΝ ὐὀačὀČΝ ὄὁὐἶílὀὁu ήὄὁvἷň,Ν ἵὁžΝ vἷἶlὁΝ ὀČktἷὄé 
k tomu, žἷ jimi pohrdaliέΝZὠὄὁvἷňΝtuΝἢavἷlΝὐὀὁvuΝpὁtvὄὐujἷ,ΝžἷΝvýὅkytΝ„pὄὁjἷvĤΝDuἵha“ 
není jen na ἐὁhu,ΝalἷΝὐὠlἷžíΝtaké na míĜἷΝ„usilování“ o ὀČΝnebo naopak „uhὠšἷὀíΝplamenu 
Duἵha“έΝ 

ἢὁὅlἷἶὀíΝ vἷὄšΝ pakΝ pὁἶtὄhὠvὠΝ tὁ, na čἷmΝ lἷžíΝ ἶĤὄaὐΝ v ἵἷléΝ paὅὠži, aΝ ὐvlὠštČΝ
posledním oddíle 1K 14,26–36: všἷἵhὀὁ ὅἷΝ mὠΝ ἶítΝ ὅlušὀČΝ ĚİıȤȘȝંȞȦȢěΝ aΝ pὁἶlἷΝ ĜὠἶuΝ
(țαĲ ĲȟȚȞ). Slovo İıȤȘȝȠȞ popisuje vhodné chování. V 1K 12,23 takto Pavel mluvil 
o ὀἷὅlušὀýἵhΝ ήἶἷἵhΝ ĚਕıȤȝȠȞαě,Ν ktἷὄýmΝ ἶὁἶὠvὠmἷΝ ὅlušὀὁὅtΝ ĚİıȤȘȝȠıȞȘ). Pavel zde 
ὐὀὁvuΝ ὀaὄὠží na pĜἷἶὅtavuΝ ἶὁἴĜἷΝ ἸuὀgujíἵíhὁΝ aΝ ὅpὄὠvὀČΝ uὅpὁĜὠἶaὀéhὁΝ tČlaέΝ Také slova 
„pὁἶlἷΝĜὠἶu“ΝtuΝὀἷὁἶkaὐujíΝ jen na ĜὠἶΝpĜiΝἴὁhὁὅlužἴČ,ΝalἷΝὐὀὁvuΝpĜipὁmíὀají ὁἴὄaὐΝtČla,Ν
kἶἷΝ ὅἷΝ kažἶýΝήἶΝ ὀaἵhὠὐí na ὅvémΝmíὅtČ,Ν jἷΝ vἷΝ ὅpὄὠvὀémΝvὐtahuΝ k ostatním a plní svou 
funkci. To pro PavlaΝὀἷὀíΝὀČčím,ΝἵὁΝἴyΝšlὁΝpὄὁtiΝpὁἶὅtatČΝἵhaὄiὅmatΝaΝpĤὅὁἴἷὀíΝDuἵhaέΝ
Pokud by naopak charismata nebyla praktikována v souladu s tČmitὁΝhὁἶὀὁtami, KὁὄiὀtštíΝ
ἴyΝpĜἷὅtali ὐtČlἷὅňὁvat iἶἷὠlΝjἷἶὀὁtὀéhὁΝKὄiὅtὁvaΝtČlaΝὅlὁžἷὀéhὁΝὐ ὄὁὐličὀýἵhΝήἶĤ,ΝktἷὄéΝὅiΝ
ὀavὐὠjἷmΝ ὅlὁuží,Ν pἷčují o sebe a v harmonii pĜiὅpívajíΝ ke ὅpὁlἷčὀémuΝ ὄὁὐvὁjiέΝ Pouze 
tἷhἶy,ΝkἶyžΝὅἷΝpὄὁjἷvyΝDuἵhaΝuplatňujíΝὅpὄὠvὀýmΝὐpĤὅὁἴἷm,ΝlὐἷΝὅkutἷčὀČΝmluvit o práci 
ἐὁžíhὁΝ DuchaΝ aΝ vČĜíἵí jὅὁuΝ ὅkutἷčὀČ duchovními lidmi. Jen tehdy je bohὁὅlužἴaΝ
ὅkutἷčὀὁuΝἴὁhὁὅlužἴὁu,Νv ὀížΝὅἷΝἵíὄkἷvΝukaὐujἷΝjakὁΝKὄiὅtὁvὁΝtČlὁΝaΝἐὁžíΝἶĤmέ 

 

                                                      

 

 

644 Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 1163–65. 
645 Srov. také 1S 15,26; Mk 8,38.  
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10 Závěr 

10.1 Exegetické podněty 

V tétὁΝ pὄὠἵiΝ jὅἷmΝ ὅἷΝ ὅὀažilΝ ὀajítΝ ὁἶpὁvČď na otázku Co nám text 1K 12–14 
prozrazuje o symbolickém světě a sociálním významu rituálu, o kterém se zde mluví? 
ἢĜἷὅtὁžἷΝἵílἷmΝtétὁΝpὄὠἵἷΝὀἷἴylὁΝpĜἷἶlὁžitΝἷxἷgἷὐiΝἶaὀéΝpaὅὠžἷ,ΝalἷΝpὁὄὁὐumČtΝὅmyὅluΝaΝ
výὐὀamuΝpὁpiὅὁvaὀéhὁΝἶČὀí,Νv základu se muselo jednat o práci exegetickou. 1K 12–14 
pĜitὁmΝὁἴὅahujἷΝ ĜaἶuΝpὄὁἴlémĤ,ΝktἷὄéΝἴyΝvyἶaly na samostatné monografie. K mnohým 
z tČἵhtὁΝ ὁtὠὐἷkΝ ἴylὁΝ pὁtĜἷἴaΝ ὐaujmὁutΝ v ὄὠmἵiΝ výklaἶuΝ ὐἶĤvὁἶὀČὀéΝ ὅtaὀὁviὅkὁ,Ν ačkὁliΝ
jimΝὀἷἴylὁΝmὁžὀéΝvČὀὁvatΝtὁlikΝpὄὁὅtὁὄu,ΝkὁlikΝἴyΝὅiΝὐaὅlὁužilyέΝἢĜἷὅ všἷἵhὀyΝtytὁΝlimityΝ
dané cíli práce a rozsahem lze tuto práci chápat také jakὁΝ pĜíὅpČvἷkΝ ἶὁΝ ἶiὅkuὐἷΝ
k poὄὁὐumČὀí ὐkὁumaὀéΝ paὅὠžἷΝ aΝ jἷjíἵhΝ ἶílčíἵhΝ pὄὁἴlémĤέΝ ἠἷjvýὐὀamὀČjšíΝ pĜíὅpČvkyΝ
do diskuze shrnují následující odstavce.    

 (1) Téma 1K 12–14. Hlavní téma 1K 12–1ἂΝ paὅὠžἷΝ jὅἷmΝ ὅpὁjilΝ ὅἷΝ ὅlὁvἷmΝ
πȞİυȝαĲȚț, které jsem vztáhl na projevy Ducha v 1K 12,7–10. Toto slovo se pojí 
s pĜἷἶὅtavὁuΝ pĤὅὁἴἷὀíΝ Duἵha,Ν aΝ pὄὁtὁΝ tu pĜἷἶὅtavujἷΝ vhὁἶὀČjšíΝ výὄaὐΝ ὀἷžΝ ὅyὀὁὀymumΝ
ȤαȡıȝαĲα,ΝktἷὄéΝὅἷΝvὠžἷ k pĜἷἶὅtavČΝἶaὄu, a tedy ὀČčἷhὁ, so se pojí s konkrétní osobou. 
ȆȞİυȝαĲȚț v 1K 12–1ἂΝὅἷΝtýkajíΝpὄimὠὄὀČΝĜἷčiΝpὁἶΝiὀὅpiὄaἵíΝĚ„mluvἷὀíΝv Duἵhu“ěΝv jeho 
dvou podobách – tedy prorokování a glosolálie. Na jaké konkrétní problémy text reaguje 
se pak ukazuje v pὄaktiἵkýἵhΝὐὠvČὄἷἵhΝv 1K 14,26–ἂίέΝἢὄimὠὄὀČΝjἶἷ o to, jak praktikovat 
iὀὅpiὄὁvaὀὁuΝĜἷčΝv jἷjíΝὅὄὁὐumitἷlὀéΝaΝὀἷὅὄὁὐumitἷlὀéΝἸὁὄmČΝĚὐὠvČὄΝ1K 14,39). Konkrétní 
pὄὁἴlémyΝὅpὁčívaly v tὁm,ΝžἷΝmluvčíΝmČliΝtἷὀἶἷὀἵiΝmluvitΝὅpὁὀtὠὀὀČΝvἷΝὅtavuΝiὀὅpiὄaἵἷ,Ν
aὀižΝἴy na ὅἷἴἷΝčἷkali nebo brali ohled na užitἷkΝἶὄuhýἵh aΝὅpὁlἷčἷὀὅkὠΝpὄaviἶlaέΝZἶὠΝὅἷ,Ν
žἷΝἴylaΝtἷὀἶἷὀἵἷΝtὁutὁΝčiὀὀὁὅtíΝὐaὅtíὀitΝὁὅtatὀíΝpὄὁjevy. Na ἶὄuhéΝὅtὄaὀČΝpak snad naopak 
docházelo ke ὅὀaὐἷΝtČmtὁΝpὄὁjἷvĤmΝἴὄὠὀitέΝ 

(2) Logika 1K 12–14έΝἢavἷlΝἵἷlὁuΝpὄὁἴlἷmatikuΝὐaὅaὐujἷΝἶὁΝšiὄšíhὁΝtἷὁlὁgiἵkéhὁΝ
ὄὠmἵἷ,Ν jímžΝ jἷΝ pὁvahaΝ ἐὁhaΝ aΝ jἷhὁΝ mὀὁhὁtvaὄéhὁΝ pĤὅὁἴἷὀíΝ vἷΝ vČĜíἵíἵhΝ Ě1K 12,4–11). 
ZἶĤὄaὐňujἷΝpὁtĜἷἴuΝὄĤὐὀὁὅtiΝaΝjἷἶὀὁtyΝv jἷἶὀὁmΝtČlἷ,ΝjímžΝse KὁὄiὀtštíΝὅtali,ΝkἶyžΝuvČĜiliΝ
v Krista a byli napojeni Duchem (1K 12,13). V 1K 1ἁΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ lὠὅkuΝ jakὁΝ ὐὠklaἶὀíΝ
étὁὅ,ΝktἷὄýΝmὠΝvéὅtΝvἷškἷὄéΝjἷἶὀὠὀíΝvčἷtὀČΝpὄaktikὁvὠὀíΝpὄὁjἷvĤΝDuἵha a v 14,1 se vrací 
k vlastὀímΝ pὄὁἴlémĤm kὁὄiὀtὅkéΝ ἴὁhὁὅlužἴyέΝ ἢὁjἷmΝ lὠὅkyΝ jakὁΝ mČĜítkaΝ vἷlikὁὅtiΝ ὅἷΝ tuΝ
pĜἷὀὠšíΝἶὁΝὄὁviὀyΝužitkuΝpὄὁjἷvuΝpro druhého (14,1–ἃě,ΝaťΝὅὁuvČὄἵἷΝĚ1ἂ,ἄ–19) nebo hosta 
(14,20–25). V ὐὠvČὄἷčὀéΝčὠὅtiΝpakΝvyὅlὁvujἷΝkὁὀkὄétὀíΝpὁkyὀyΝĚ1ἂ,ἀἄ–35), které sledují 
klíčové cíle: (1) Ĝὠἶ,Νhaὄmὁὀiἷ,Νjἷἶὀὁta,ΝĚἀěΝὐaἵhὁvὠὀíΝὄὁὐmaὀitὁὅti,ΝĚἁě všἷΝpĜiὀὠšíΝužitἷkΝ
a (4) ὁἶpὁvíἶὠΝἵíὄkἷvὀímΝὐvyklὁὅtἷmΝaΝὐὠὅaἶὠmΝὅlušὀὁὅtiέΝ1K 14,39–40 uzavírá diskuzi 
s odkazem na ἶvČΝčiὀὀὁὅti,ΝjiἵhžΝὅἷΝpaὅὠžΝpὄimὠὄὀČΝtýkala.  

(3) Neúplnost obrazu církve v 1K 12–14. TὁtὁΝ pὁὄὁὐumČὀíΝ tématuΝ aΝ ὅtὄuktuὄyΝ
paὅὠžἷΝ takéΝ ukaὐujἷ,Ν čímΝ tἷxtΝ ὀἷὀíέΝ 1K 12–14 nemá ὀaἴíἶὀὁutΝ pὁpiὅΝ ἴὁhὁὅlužἴy,Ν alἷΝ
pὄimὠὄὀČΝ upravuje praxi jednoho z pὄvkĤΝ ĚkὁὀkὄétὀČΝ iὀὅpiὄὁvaὀéΝ Ĝἷčiě,Ν ktἷὄýΝ ἴylΝ jἷjíΝ
ὅὁučὠὅtíέΝTὁΝvyὅvČtlujἷ,ΝpὄὁčΝtἷxtΝὀemluví o ἶalšíἵhΝἶaὄἷἵhΝὀἷἴὁΝἶὄuὐíἵhΝĜἷčiέΝZmiňujἷΝse 
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o nich, ale nejsou jeho tématem (1K 12,8–1ίνΝ1ἂ,ἄέἀἄěέΝἠἷἶὁὐvíἶὠmἷΝὅἷΝὀapĜíklaἶΝtémČĜΝ
nic o míὅtČΝvyučὁvὠὀí,ΝkὠὐὠὀíΝčiΝvýklaἶuΝἢíὅma,ΝpĜἷὅtὁžἷΝiΝtyΝtuΝhὄὠlyΝἶĤlἷžitὁuΝὄὁli, jak 
ὀaὐὀačujíΝἢavlὁvyΝὐmíὀkyΝv ἷpištὁlἷΝĚὐἷjméὀaΝ1K 1,18–3,23; 9,3–23; 14,6ěέΝStἷjὀČΝtakΝἴyΝ
ἴylὁΝ ἵhyἴὁuΝ viἶČtΝ v 1K 12–14 jakýsi charismatický model církve, kde není místo 
pro ὅtὄuktuὄὁvaὀéΝ vἷἶἷὀí,Ν ὅtaὄší,Ν ἶiakὁὀyΝ ὀἷἴὁΝ ἵhaὄiὅmataΝ pὄaktiἵkéhὁΝ ἵhaὄaktἷὄuέΝ
1K 12,4–11 nebo 14,26 se týkají kὁὀkὄétὀíΝ ὅlὁžkyΝ ἴὁhὁὅlužἴy,Ν k ὀížΝ patĜilyΝ ὅpecifické 
ὄὁlἷΝaΝpὄaviἶlaΝὁἶlišὀὠ ὁἶΝjiὀýἵhΝkὁὀtἷxtĤΝv ὄὠmἵiΝtéžἷΝkὁmuὀityΝaΝuἶὠlὁὅtiέΝ 

(4) Pavlova terminologieέΝVἷlkὁuΝvýὐvuΝpĜἷἶὅtavujἷΝὅpἷἵiἸiἵkýΝjaὐykΝ1K 12–14, 
ktἷὄýΝjἷΝplὀýΝὀἷὁἴvyklýἵhΝtἷὄmíὀĤέΝ 

(a) V této práci se ὁpakὁvaὀČΝukaὐὁvalὁ,ΝžἷΝἢavἷlΝpὁužívὠΝživýΝjaὐykέΝV ὄĤὐὀýἵhΝ
výčtἷἵhΝ ὅἷΝ ὁἴjἷvujíΝ vἷἶlἷΝ ὅἷἴἷΝ ὄĤὐὀéΝ pὁlὁžkyΝ aΝ tytéžΝ ἸἷὀὁméὀyΝ ὁὐὀačujἷΝ ὄĤὐὀýmiΝ
termíny. V ἵἷléΝpaὅὠži,ΝaΝὐvlὠštČΝv 1K 12,4–11ΝὅἷΝὐĜἷtἷlὀČΝukaὐὁvalὁ,Ν jakΝἢavἷlΝἶὁkὠžἷΝ
kὁmἴiὀὁvatΝ ὄĤὐὀéΝ ὅaἶyΝ mἷtaἸὁὄέΝ ἢavἷlΝ pĜiὄὁὐἷὀČΝ kὁmἴiὀujἷΝ mἷtaἸὁὄikuΝ ἶaὄuΝ Ěἶὠvὠὀí,Ν
ἵhaὄiὅmaěΝaΝpĤὅὁἴἷὀíΝĚἶuἵh,Νpὄὁjἷvy,ΝpĤὅὁἴἷὀíěέΝ 

(b) TatὁΝ pluὄalitaΝ umὁžňujἷΝ ὐaἵhytitΝ mὀὁhὁtvaὄὁu,Ν žitὁuΝ aΝ tČžkὁΝ uchopitelnou 
ὅkutἷčὀὁὅtΝtak,ΝžἷΝjiΝpὁpiὅujἷΝὄĤὐὀýmiΝmἷtaἸὁὄamiΝaΝὀahlížíΝὐ ὄĤὐὀýἵh perspektiv. Slovo 
ȤαȡıȝαĲα tak dává smysl v 1K 12,31, kde se mluví o uὅtaὀὁvἷὀýἵhΝήἶἷἵhΝtČla,ΝὐatímἵὁΝ
v 1K 14,1, kde se Pavel vrací k hlavὀímuΝ tématuΝ aktuὠlὀíἵhΝ pὄὁjἷvĤΝDuἵhaΝ ĚkὁὀkὄétὀČΝ
ĜἷčiΝv Duchu), je na míὅtČΝvýὄaὐΝπȞİυȝαĲȚțέΝἢὁἶὁἴὀČΝὅἷΝlišíΝjednotlivéΝvýčty ἶaὄĤ,ΝkἶyΝ
jeden je tematizuje jako projevy Ducha (1K 12,7–1ίě,Ν ἶalšíΝ jako uὅtaὀὁvἷὀéΝ ήἶyΝ tČlaΝ
(1K 12,28–30), jiný jako žὠὀὄyΝ Ě1K 14,6) nebo mὁἶyΝ ĜἷčiΝ Ě1K 14,14–1λě,Ν ἶalšíΝ jako 
kὁὀkὄétὀíΝpĜíὅpČvkyΝk ἴὁhὁὅlužἴČΝĚ1K 1ἂ,ἀἄěέΝVyklaἶačΝtaktὁΝmuὅíΝzohlednit perspektivu 
aΝὄἷὅpἷktὁvatΝὅkutἷčὀὁὅt,ΝžἷΝἢavlὁvaΝvὁlἴyΝtἷὄmíὀĤΝjἷΝὅmyὅluplὀὠ,ΝalἷΝὐὠὄὁvἷňΝὅἷΝὀἷjἷἶὀὠ 
o technický jazyk s pἷvὀČΝἶἷἸiὀὁvaὀýmiΝtἷὄmíὀyέΝ 

(c) V pὄĤἴČhuΝὐkὁumὠὀíΝὅἷΝtakéΝὀἷὁἴjἷvilΝžὠἶὀýΝὅkutἷčὀýΝἶĤvὁἶΝpὁἵhyἴὁvat,ΝžἷΝ
by tato rozmanitost terminologie nebyla vlastní Pavlovi. Jak metafora daru (ȤȡȚȢ, 
įįȠȝαȚ, ȤαȡıȝαĲα),Ν takΝmἷtaἸὁὄaΝpĤὅὁἴἷὀíΝ ĚπȞİ૨ȝα, ਥȞİȡȖȦ, πȞİυȝαĲȚț) mají místo 
v ἢavlὁvČΝ ὅlὁvὀíku,Ν liὅtἷἵhΝ iΝ ἵἷlkuΝ myšlἷὀíέΝ ἠaὁpakΝ ὅἷΝ témČĜΝ ὀἷὁἴjἷvujíΝ mimὁΝ okruh 
pavlὁvὅkéhὁΝ kĜἷὅťaὀὅtvíέΝ JἷjiἵhΝ ὄὁὐἶílὀéΝ užitíΝ ὅἷΝ ἶὠΝ vyὅvČtlitΝ ὁἶlišὀὁuΝ pἷὄὅpἷktivὁu 
na tὁmΝktἷὄémΝmíὅtČέΝTὁtὁΝtémaΝἴyΝὅiΝὐaὅlὁužilὁΝmὀὁhἷmΝpὁἶὄὁἴὀČjšíΝὅtuἶii,ΝktἷὄὠΝἴyΝὅἷΝ
ὐaἴývalaΝpὄamἷὀyΝpὁἶὄὁἴὀČjiΝaΝtakéΝἴyΝὄἷagὁvala na pĜἷἶἵhὁὐíΝἴὠἶὠὀíέΝἢĜἷἶlὁžἷὀὠΝpὄὠἵἷΝ
alἷΝ ukaὐujἷΝ ὅmČὄἷmΝ k tomu,Ν žἷΝ vὐὀikΝ tČἵhtὁΝ tἷὄmíὀĤΝ jἷΝ vhὁἶὀéΝ hlἷἶatΝ v živὁtČΝ ὄaὀČΝ
kĜἷὅťaὀὅkéΝὁἴἵἷΝaΝviἶČtΝv ὀíΝὅὁἵiὁlἷktΝpavlὁvὅkéΝĚpĜípaἶὀČΝkĜἷὅťaὀὅkéěΝkὁmuὀityέΝ 

(5) 1K 12,13 jako odkaz na zkušenost Ducha odlišnou od kĜtu. ἡpὄὁtiΝvἷlkéΝčὠὅtiΝ
ἴὠἶὠὀíΝ ὅἷΝἶὁmὀívὠm,Ν žἷΝ1K 12,13 se ὀἷtýkὠΝ ὄituὠluΝvὁἶὀíhὁΝkĜtuέΝἢὁἶὁἴὀČΝ jakὁΝ JamἷὅΝ
DuὀὀΝὀἷἴὁΝἕὁὄἶὁὀΝἔἷἷΝjὅἷmΝἶὁšἷlΝk ὐὠvČὄu,ΝžἷΝtatὁΝpaὅὠžΝὅἷΝtýkὠΝὐkušἷὀὁὅtiΝDucha, která 
ὀἷὀíΝ ὀutὀČΝ vὠὐaὀὠΝ na kĜἷὅtέΝ ἢavἷlΝ jiΝ ὐἶἷΝ uἵhὁpujἷΝ pὄὁὅtĜἷἶὀiἵtvímΝ ἶvὁuΝ mἷtaἸὁὄΝ
spojených se slovy ȕαπĲȗȦ a πȠĲȗȦέΝTa pὁmὠhajíΝpĜiἴlížitΝpὁvahuΝtétὁΝὐkušἷὀὁὅti,ΝktἷὄὠΝ
stála na ὐačὠtkuΝ kĜἷὅťaὀὅkéhὁΝ živὁtaΝ aΝ ἶὠlἷΝ jἷjΝ uὄčujἷέΝ VšiἵhὀiΝ vČĜíἵíΝ pĜijaliΝ jἷἶὀὁhὁΝ
Ducha, který se v ὀiἵhΝὄĤὐὀýmiΝὐpĤὅὁἴyΝpὄὁjἷvujἷέΝ 

 (6) Dva modely církve. Z exegeze v této práci vystupovalo pojetí charismat jako 
ἶyὀamiἵkéhὁΝἶČὀí,ΝkἶἷΝὀἷjἶἷΝaὀiΝtak o liἶi,ΝktἷĜíΝmajíΝὀČjakýΝἶaὄ,ΝjakὁΝὅpíšἷ o lidi, v ὀiἵhžΝ
ὅἷΝ ὀČjakýmΝ ὐpĤὅὁἴἷmΝ pὄὁjἷvuje ἐὁžíΝ DuἵhέΝ TytὁΝ pὄὁjἷvyΝ mὁhὁuΝ ἴýtΝ pὁkažἶéΝ jiὀé,Ν
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ὀiἵméὀČΝ v pὄaxiΝ lὐἷΝ pĜἷἶpὁklὠἶat,Ν žἷΝ uὄčitýΝ typΝ pὄὁjἷvĤΝ ὅἷΝ ὁpakὁvaὀČΝ ὁἴjἷvujἷΝ u 
kὁὀkὄétὀíἵhΝὁὅὁἴέΝTaktὁΝὅἷΝἶὠΝvyὅvČtlitΝpĜἷἵhὁἶΝὁἶΝἶyὀamiἵkéhὁΝἶČὀíΝĚ„pὄὁjἷvyΝDuἵha“ěΝ
v 1K 12,7–10 k uὅtaὀὁvἷὀýmΝ ήἶĤm tČla v 1K 12,28–ἁίέΝ ἡἴἷἵὀČΝ alἷΝ platí,Ν žἷΝ ὄaὀČΝ
kĜἷὅťaὀὅkὠΝἴὁhὁὅlužἴaΝĚὄἷὅpἷktivἷΝjἷjíΝčὠὅtiΝuὄčἷὀé projevy Ducha) pĜἷἶὅtavὁvalaΝpὄὁὅtὁὄΝ
svobody, v ὀČmžΝkἶὁkὁliΝὐ ήčaὅtὀíkĤΝmὁhlΝvὅtὁupitΝἶὁΝὀČjaké role, které k tὁmutὁΝἶČὀíΝ
patĜila. V ὄὠmἵiΝ ὀČjΝ ὅἷΝ vČĜíἵíΝ ĚὀaΝ ὁkamžikěΝ ὅtὠvaliΝ „pὄὁὄὁky“,Ν „mluvčímiΝ v jaὐyku“,Ν
„vyklaἶači“,Ν „ὐpČvὠky“Ν čiΝ „uὐἶὄavὁvatἷli“έΝ TὁΝ ὁvšἷmΝ ὀἷὐὀamἷὀalὁ,Ν žἷΝ ἴyΝ tytὁΝ ὄὁlἷΝ
uὄčὁvalyΝ jἷjiἵhΝ pὁὅtavἷὀíΝ v kὁmuὀitČΝ pὁΝ ὅkὁὀčἷὀíΝ tétὁΝ čiὀὀὁὅtiέΝ KĜἷὅťaὀὅkὠΝ kὁmuὀitaΝ
mČlaΝ ὅvéΝ ὄὁlἷΝ uὄčἷὀéΝ ὅpὁlἷčἷὀὅkýmΝ ĜὠἶἷmΝ Ěmuži,Ν žἷὀy,Ν ὁtὄὁἵiěΝ aΝ ĜὠἶἷmΝ kὁmuὀityΝ
Ěapὁštὁl,Ν učitἷl,Ν ὅtaὄšíěέΝ TytὁΝ ὅaἶyΝ ὄὁlíΝ ὅἷΝ týkalyΝ jiὀéhὁΝ kὁὀtἷxtu,Ν ὀavὐὠjἷmΝ se 
ὀἷvylučὁvaly,ΝalἷΝἶὁplňὁvalyέΝTὁΝὀἷὐὀamἷὀὠ,ΝžἷΝἴyΝv pὄὁlíὀὠὀíΝtČἵhtὁΝὄὁviὀΝὀἷἶὁἵhὠὐἷlὁΝ
k ὀapČtímΝaΝkὁὀἸliktĤmέΝTyΝlὐἷΝpĜiὄὁὐἷὀČΝčἷkatΝaΝ1έ Korintským o ὀiἵhΝpĜiὀὠšíΝὅvČἶἷἵtvíΝ
ĚὐvlὠštČΝv ὁtὠὐἵἷΝžἷὀěέΝ 

(7) Prorokování a jazyky. Velký prostor jsem v pĜἷἶklὠἶaὀéΝ pὄὠἵiΝ vČὀὁvalΝ
otázkám glosolálie a zejména prorokování v 1K 1ἂέΝ ἐylὁΝ tὁmuΝ takΝ pὄὁtὁ,Ν žἷΝ ὅἷΝ jἷἶὀakΝ
jedná o ὅtČžἷjὀíΝ témaΝ ὐkὁumaὀéΝ paὅὠžἷ,Ν jἷἶὀakΝ ὀὁvὁὐὠkὁὀὀíΝ ἴὠἶὠὀíΝ ὀaἴíὐíΝ mὀὁžὅtvíΝ
ὄĤὐὀýἵhΝ pὁhlἷἶĤ na tἷὀtὁΝ ὄaὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkýΝ ἸἷὀὁméὀέΝ ἢὄὁtὁžἷΝ ὅtuἶiumΝ ὅἷkuὀdární 
literatury k tématu nevedlo k ὐὠvČὄĤm,Ν ktἷὄéΝ ἴyΝ miΝ umὁžὀily pĜihlὠὅitΝ ὅἷΝ k uὄčitémuΝ
pὁhlἷἶu,Ν ὄὁὐhὁἶlΝ jὅἷmΝὅἷΝpὄὁjítΝ ὄἷlἷvaὀtὀíΝ ὄaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkéΝaΝpĜἷἶkĜἷὅťaὀὅkéΝpὄamἷὀyΝa 
na tὁmtὁΝὐὠklaἶČΝὅiΝučiὀitΝnázor na podobu studovaného fenoménu. To ve výsledku vedlo 
k ὐὠvČὄĤm,ΝktἷὄéΝὐὀamἷὀalyΝὀἷjἷὀΝuὄčitýΝὁἶklὁὀΝὁἶΝvČtšiὀὁvéhὁΝpὁhlἷἶu,ΝalἷΝtakéΝὐmČὀuΝ
méhὁΝ pĤvὁἶὀíhὁΝ pὁhlἷἶuέΝ ἢĜἷὅtὁžἷΝ jὅἷmΝ ὅiΝ vČἶὁmýΝ tὁhὁ,Ν žἷΝ pĜἷἶklὠἶaὀýΝ pὁhlἷἶΝ
ὁἶἵhylujἷΝ ὁἶΝ pĜἷvlὠἶajíἵíhὁΝ pὁhlἷἶu,Ν ἶὁmὀívὠmΝ ὅἷ,Ν žἷΝ má oporu v pramenech a dává 
smysl v kontextu 1K 14.   

(a) ἢὄamἷὀyΝ ἶὁὅvČἶčujíΝ ὄὁὐmaὀitéΝ pὁhlἷἶy na prorokování. Pojetí, které v ὄaὀČΝ
kĜἷὅťaὀὅkémΝkὁὀtἷxtuΝἶὁmiὀujἷ,ΝἵhὠpἷΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝĚὅlὁvἷὅὁΝπȡȠφȘĲİȦěΝ jakὁΝĜἷč,ΝkἶyΝ
mluvčíΝpὄὁmlὁuvὠΝvἷΝὅtavuΝaktuálního ὀaplὀČὀíΝDuἵhἷmέΝProrokování tu nedefinuje to, 
ἵὁΝ mluvčíΝ ĜíkὠΝ ὀἷἴὁΝ ke kὁmuΝ mluví,Ν alἷΝ tὁ,Ν žἷΝ mluvíΝ pὁἶΝ aktuὠlὀíΝ iὀὅpiὄaἵíΝ DuἵhaΝ
v ὁkamžikuΝ ὀaplὀČὀíέΝ TἷὄmiὀὁlὁgiἵkyΝ lὐἷΝ mluvit o „iὀὅpiὄaἵiΝ jaὐyka“Ν ὁpὄὁtiΝ „iὀὅpiὄaἵiΝ
myὅli“,ΝkἶyΝčlὁvČkΝὀἷjpὄvἷΝὄὁὐumí,Νviἶí,Νvὀímὠ,ΝaΝtἷpὄvἷΝpὁtéΝmluvíέΝV prorokování nejde 
o vyĜiὐὁvὠὀíΝ pĜedchozího ὐjἷvἷὀí,Ν viἶČὀíΝ čiΝ pὁὅἷlὅtví,Ν jakΝ pĜἷἶpὁklὠἶὠΝ vČtšiὀaΝ ἶἷἸiὀiἵΝ
prorokování v ὀὁvὁὐὠkὁὀὀímΝ ἴὠἶὠὀíέΝ ἢavἷlΝ ὅamὁὐĜἷjmČΝ pὁčítὠΝ ὅἷΝ ὐjἷvἷὀími,Ν ὅlὁvyΝ
pὁὐὀὠὀí,ΝviἶČὀímiΝčiΝučἷὀím,ΝὀiἵméὀČΝὅlὁvἷὅὁΝπȡȠφȘĲİȦ pὁužívὠΝpὁἶὁἴὀČΝjakὁ δukὠšΝ
pĜἶἷvšímΝpro ĜἷčΝpὁἶΝpĜímὁuΝiὀὅpiὄaἵíΝDuἵhaΝĚ„DuἵhΝvἷἶἷΝjaὐykΝmluvčíhὁ“ě. Glosolálie 
pĜἷἶὅtavujἷΝv tomto ohledu variantu prorokování. Jedná se o analogické fenomény s tím 
ὄὁὐἶílἷm,Ν žἷΝ v jἷὀὁmΝpĜípaἶČΝ jὅὁuΝ ὅlὁvaΝ mluvčímuΝ ὅὄὁὐumitἷlὀὠ, ve druhém nikoli. To 
vyὅvČtlujἷ,Ν pὄὁčΝἢavἷlΝv 1K 14 srovnává glosolálii s prorokováním, a nikoli s ὀČktἷὄýmΝ
z ἶalšíἵhΝὅὄὁὐumitἷlὀýἵhΝἶaὄĤΝĜἷčiΝjakὁΝučἷὀíΝčiΝkὠὐὠὀíέΝ 

(b) Obsahem prorokování mohla být – a v kĜἷὅťaὀὅkémΝ kὁὀtἷxtuΝ ὐĜἷjmČΝ čaὅtὁΝ
také byla – ὁὅlavaΝ ἐὁha,Ν ἶὁἴὄὁĜἷčἷὀí,Ν hymὀuὅΝ čiΝ mὁἶlitἴaέΝ TὁtὁΝ pὁjἷtíΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ
ὀajἶἷmἷΝvἷΝStaὄémΝὐὠkὁὀČ,ΝuΝἔilὰὀaΝaΝἶὁmiὀujἷΝuΝδukὠšἷέΝSmyὅlΝἶὠvὠΝ takéΝv kontextu 
1K 14. Pavel o prorokování mluví v souvislosti s modlitbou (1K 11,4–5) a jeho pokyny 
v 1K 14,29–ἁἁΝ ukaὐujíΝ tímtὁΝ ὅmČὄἷmέΝ εluvčíΝ pὄὁmlὁuvajíΝ vἷΝ ὅtavuΝ iὀὅpiὄaἵἷ,Ν ktἷὄémuΝ
majíΝtἷὀἶἷὀἵiΝὅἷΝὅlἷpČΝpὁἶvὁlitΝĚ1K 14,32). JἷΝtĜἷἴaΝjἷΝupὁὐὁὄὀit,ΝaἴyΝὀἷmluviliΝὐὠὄὁvἷň, 
ἵὁžΝὀaὐὀačujἷ,ΝžἷΝjimΝὀἷjἶἷ o ὅἶČlἷὀíΝpὁὅἷlὅtvíΝĚ1K 1ἂ,ἁ1ěέΝἢὁkyὀ,ΝžἷΝpὄὁὄὁkaΝjἷΝmὁžὀé 
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pĜἷὄušitΝaΝpὁkὄačὁvatΝmíὅtὁΝὀČj,ΝὀἷἶὠvὠΝpĜílišΝὅmyὅl,ΝpὁkuἶΝἴyΝmluvčíΝὀἷmὁhlΝἶὁkὁὀčitΝ
myšlἷὀkuΝ ὀἷἴὁΝ ἴyΝ ὀὁvýΝ mluvčíΝ mὁhlΝ ὅvéΝ ὐjἷvἷὀíΝ ὅἶČlit o ἵhvíliΝ pὁὐἶČjiΝ Ě1K 14,30). 
Pokud se jednalo o pὄὁuἶΝ ὁὅlavὀéΝ Ĝἷči,Ν jἷΝ mὀὁhἷmΝ pĜiὄὁὐἷὀČjší,Ν žἷΝ pὁΝ ἵhvíliΝ ὀavὠὐalΝ
ὀČkἶὁΝἶalšíΝὅ čἷὄὅtvýmΝpuὐἷὀímΝmluvitέΝTὁ,ΝžἷΝmὁἶlitἴyΝaΝhymὀyΝmČlyΝvéὅtΝk pὁučἷὀíΝaΝ
ἴuἶὁvὠὀíΝ jἷΝ ἷxpliἵitὀČΝ Ĝἷčἷὀὁ v 1K 14,12.19.26. V písních a hymnech daných Duchem 
majíΝ „kΝ ὅὁἴČΝ ὀavὐὠjἷm“Ν pὄὁmlὁuvatΝ takéΝ vČĜíἵíΝ v Ef 5,18–20. Dativ ਕȞșȡઆπȠȚȢ a șİ 
v 1K 14,2–3 ὀἷmὠΝĜíἵt,ΝkὁmuΝjἷΝĜἷčΝuὄčἷὀὠ,ΝalἷΝjἷ na míὅtČ jej ἵhὠpatΝjakὁΝἶativΝpὄὁὅpČἵhu 
Ě„mluvíΝ pro lidi k jἷjiἵhΝ ἴuἶὁvὠὀí“ěέΝ Takto pro liἶiΝ mČlyΝ ὅlὁužitΝ jak moἶlitἴyΝ aΝ píὅὀČΝ
ὅmČĜὁvaὀéΝ k Bohu, tak vyklὠἶaὀὠΝ ĜἷčΝ v jazyku. Jakkoli 1K 14,24–25 nelze brát jako 
standaὄἶὀíΝpὁpiὅΝpὄĤἴČhuΝaΝužitkuΝpὄὁὄὁkὁvὠὀí,ΝlὐἷΝὅiΝpĜἷἶὅtavit,ΝžἷΝby takovéto modlitby 
a hymny mohly vést k tὁmu,ΝἵὁΝtatὁΝpaὅὠžΝpὁpiὅujἷέΝVἷΝὅvČtlἷΝĜἷčἷὀéhὁΝjἷΝὀaὁpakΝmὁžὀéΝ
chápat 1K 14,13–19 jako pὁkὄačujíἵíΝ ὅὄὁvὀὠvὠὀíΝ prorokování a jazykĤ. Výrazy Ĳ 
πȞİȝαĲȚ a Ĳ ȞȠΐ znovu odkazují ke srozumitelnosti a nesrozumitelnosti, nikoli k tomu, 
žἷΝ jἷἶὀὁΝ vὐὀikὠΝ ὅamὁvὁlὀČΝ aΝ ἶὄuhé na ὐὠklaἶČΝ pὄὁmyšlἷὀéΝ tvὁὄἴyΝ ὅlὁvέΝ ἐὁžíΝ DuἵhΝ
inspiruje jak lidského ducha, tak lidskou mysl, aby ústa promlouvala slova, která jsou 
záὄὁvἷňΝὅlὁvyΝἐὁžímiέΝἢὁuὐἷΝv jἷἶὀὁmΝpĜípaἶČΝjἷΝmyὅlΝἴἷὐΝužitkuέΝ 

(c) DalšíΝ pὁἶὀČtΝ ὅpὁčívalΝ v ὁἶἶČlἷὀíΝ ὅlὁvΝ πȡȠφĲȘȢ/πȡȠφȘĲİȦ/πȡȠφȘĲİα. 
Význam slovesa πȡȠφȘĲİȦ nelze odvozovat od slova πȡȠφĲȘȢ, jak se v ἴὠἶὠὀíΝ čaὅtὁΝ
ἴἷὐΝ ὀὠlἷžitéΝ ὄἷἸlἷxἷΝ ἶČjἷέΝ ἡὐὀačἷὀíΝ pὄorok se vztahovalo ke ὅpὁlἷčἷὀὅkéΝ ὄὁli,Ν ktἷὄὠΝ
ὀἷmuὅἷlaΝἴýtΝὀijakΝὐvlὠšťΝvὠὐaὀὠ na pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝĚεὁjžíš,Νἓliὠš,ΝJaὀΝKĜtitἷlěέΝἠἷΝvšἷἵhὀὁ,Ν
ἵὁΝἶČlajíΝpὄὁὄὁἵi, je prorokováním. Mají-liΝviἶČὀí,ΝvyĜiὐujíΝὅlὁvὁΝčiΝučí,ΝὀἷlὐἷΝautὁmatiἵkyΝ
ὅὁuἶit,Ν žἷΝ jἶἷ o prorokováníέΝ VýὐὀamΝ ὅlὁvἷὅaΝ jἷΝ tĜἷἴaΝ uὄčit na ὐὠklaἶČΝ jἷhὁΝ užitíέΝ
Prorokování v kĜἷὅťaὀὅkémΝ kὁὀtἷxtuΝ ὅἷΝ čaὅtὁ týkὠΝ liἶí,Ν ktἷĜíΝ ὀἷjὅὁuΝ pὄὁὄὁkyΝ ĚSkutky,Ν
Hermas). Slovo prorok naopak mĤžἷΝ ἴýtΝ ἸuὀkčὀímΝ ὁὐὀačἷὀímΝ pro toho, kdo zrovna 
prorokuje (Hmand 11),ΝaὀižΝἴyΝtὁΝὀutὀČΝὐaklὠἶalὁΝὄὁliΝčlὁvČkaΝpὁΝὅkὁὀčἷὀíΝtétὁΝčiὀὀὁὅti. 
TakΝ jἷΝ tĜἷἴaΝ ἵhὠpatΝ 1K 14,29–32, kde je jím poteὀἵiὠlὀČΝ kažἶýΝ vČĜíἵíέΝ Zὠὄὁvἷň jsou 
ὀČktἷĜíΝliἶéΝvὀímaὀíΝjakὁΝpὄὁὄὁἵi,ΝiΝkἶyžΝὀἷpὄὁὄὁkujíέ Na takὁvétὁΝὁὐὀačἷὀíΝὄὁlἷΝpὄὁὄὁkaΝ
ὐĜἷjmČΝ ὁἶkaὐujἷΝ 1K 12,28. SamὁtὀéΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ jἷštČΝ ὐ člὁvČkaΝ pὄὁὄὁkaΝ ὀἷἶČlὠ, jak 
ὀaὐὀačujἷΝ 1K 14,37έΝ ἢὁkuἶΝ ὁvšἷmΝ ὀČkἶὁΝ pὄὁὄὁkὁvalΝ aΝ jἷἶὀalΝ jakὁΝ pὄὁὄὁk,Ν jἷΝ
pὄavἶČpὁἶὁἴὀé,ΝžἷΝmὁhlΝἴýtΝčaὅἷmΝjakὁΝpὄὁὄὁkΝvὀímὠὀέΝ ΝἢὁἶὁἴὀČΝmĤžἷΝἴýtΝὐavὠἶČjíἵíΝ
odvozovat význam slovesa πȡȠφȘĲİȦ od podstatného jména πȡȠφȘĲİα, které typicky 
ὁὐὀačujἷΝ kὁὀkὄétὀíΝ výὄὁkyΝ ὀἷἴὁΝ žὠὀὄΝ ĜἷčiέΝ εĤžἷΝ jít o ὁὐὀačἷὀíΝ pὄὁὄὁἵkýἵh knih nebo 
jἷjiἵhΝžὠὀὄu. Z tČἵhtὁΝlitἷὄὠὄὀČΝὐpὄaἵὁvaὀýἵhΝviἶČὀíἵhΝčiΝpὄὁὄὁἵkýἵhΝvýὄὁkĤΝὀἷlὐἷΝpĜímὁΝ
usuzovat na obsah a podobu prorokování v 1K 14.   

(8) Role žen. ἢaὅὠžΝ týkajíἵíΝ ὅἷΝ žἷὀΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ pὁἶlἷΝ mὀὁhýἵhΝ ἴaἶatἷlĤΝ
(nepavlovskou) interpolaci. V této práci jsem ὅἷΝὀaΝ ὐὠklaἶČΝἷxἷgἷὐἷΝpĜiklὁὀilΝ (s mnoha 
jinými badateli) k ὀὠὐὁὄu,ΝὅἷΝjἷἶὀὠΝὁΝautἷὀtiἵkὁuΝὅὁučὠὅtΝἢavlὁvaΝἶὁpiὅu. Ukazovalo se, 
žἷΝtato paὅὠžΝἶὁἴĜἷΝodpovídá celkovému ὁἴὄaὐuΝἶČὀí,Ν jakΝvyὅtὁupilo v této práci. Svým 
ὐpĤὅὁἴἷmΝjἷΝiluὅtὄujἷΝaΝpὁtvὄὐujἷέΝIὀὅpiὄὁvaὀὠΝĜἷčΝpĜiὀὠšἷlaΝὅvὁἴὁἶuΝmluvitΝpro všἷἵhὀy,Ν
jakΝ ἶὠvalΝ DuἵhέΝ KὁὀtἷxtΝ vyučὁvὠὀíΝ ὀἷἴὁΝ ἵíὄkἷvὀíhὁΝ živὁtaΝ všakΝ pĜἷἶpὁklὠἶalΝ vČtšíΝ
omezení daná ὄὁlἷmiΝvὀČjšíhὁΝὅvČtaΝaΝ ὅpὁlἷčἷὀὅtvíέΝἢaὅὠž 1K 14,33b–36 ὁἶὄὠžíΝ ὅtἷjὀὁuΝ
logiku jako 1K 11,2–16 a odpovídá celkové dynamice v 1K 12–14. 
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10.2 Smysl a význam rituálu v 1K 12–14 

10.2.1 Obraz světa v 1K 12–14 

Exegeze 1K 12–1ἂΝ ὀἷmČlaΝ ἴýtΝ ὅamὁtὀýmΝ ἵílἷmΝ tétὁΝ pὄὠἵἷέΝ SmČĜὁvalaΝ jἷἶὀakΝ
k ὁἶkὄytíΝ ὁἴὄaὐuΝ ὅvČtaΝ v pὁpiὅὁvaὀémΝἶČὀí,Ν jἷἶὀakΝk pὁὄὁὐumČὀíΝ výὐὀamuΝ tὁhὁtὁΝ ἶČὀíΝ
pro ήčaὅtὀíkyΝ aΝ jἷjiἵhΝ kὁmuὀituέΝ TὁtὁΝ ἶČὀíΝ jὅἷm,Ν jakΝ jἷΝ ὁἴvyklé,Ν ὁὐὀačὁvalΝ ὅlὁvἷmΝ
ἴὁhὁὅlužἴaέΝTuΝjὅἷmΝchápal jakὁΝkὁmplἷxὀíΝὄaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkýΝὄituὠlέΝJakΝukὠὐala exegeze, 
zkoumaný text 1K 12–14 nenabízí celkový pohled na tuto událost. Zabývá se pouze 
ὀČktἷὄýmiΝ jἷjímiΝ aὅpἷktyέΝ ἢὄimὠὄὀČΝ jἶἷ o ἸἷὀὁméὀyΝ ὁὐὀačὁvaὀéΝ jakὁΝ Ĳ πȞİυȝαĲȚț, 
jimižΝὅἷΝmyὅlíΝὄĤὐὀéΝpὄὁjἷvyΝDuἵhaΝὐ 1K 12,8–1ίέΝἠἷjvlaὅtὀČjšímΝtématἷmΝjὅὁuΝpakΝἶva 
navzájem blízké projevy – prorokování a glosolálie. V tétὁΝ pὄὠἵiΝ tἷἶyΝ ὀἷmĤžἷΝ jít 
o iὀtἷὄpὄἷtaἵiΝἴὁhὁὅlužἴyΝὅἷΝvším,Νἵὁ na ὀíΝἶČlὁέΝZkoumaný text všakΝprozrazuje mnoho 
o ὅmyὅluΝpὁpiὅὁvaὀéhὁΝἶČὀíΝaΝjἷhὁΝvýὐὀamuΝpὄὁΝživὁt rané církve.  

ἢĜἷὅtὁžἷΝ pro popisovaὀéΝ ἶČὀíΝ ὀἷjčaὅtČjiΝ pὁužívὠmΝ ὅlὁvaΝ ἴὁhὁὅlužἴa,Ν ἢavἷlΝ
ἷkvivalἷὀtὀíΝ tἷὄmíὀΝ ὀἷpὁužívὠέΝ ἠἷjἴlížἷΝ k ὁὐὀačἷὀíΝ tétὁΝ uἶὠlὁὅtiΝ mὠΝ pĜἷkvapivČΝ ὅlὁvὁΝ
ਥțțȜȘıα. To sice pro ἢavlaΝὁὐὀačujἷ všἷἵhὀyΝvČĜíἵíΝpὁΝἵἷlémΝὅvČtČΝaΝὅlὁužíΝk ὁὐὀačἷὀímΝ
kĜἷὅťaὀὅkéΝkὁmuὀityΝ jakὁΝ takὁvé (1K 10,32)έΝεĤžἷΝὁὐὀačὁvatΝ takéΝkὁὀkὄétὀíΝkὁmuὀity 
na ὄĤὐὀýἵhΝ míὅtἷἵhΝ Ě1K 11,16ěέΝ KὄὁmΝ tὁhὁΝ alἷΝ mĤžἷΝ ὁὐὀačὁvatΝ setkání této komunity. 
Podle 1K 11,1κΝ ὅἷΝ vČĜíἵíΝ ὅἷΝ „ὅἵhὠὐἷjíΝ v ἵíὄkvi“,Ν ἵὁžΝ vyklaἶačiΝ ὀavὄhujíΝ pĜἷklὠἶatΝ jakὁΝ
„kἶyžΝὅἷΝὅἵhὠὐítἷΝjakὁΝἵíὄkἷv“έ646 Slovesa ıυȞȖȦ a ıυȞȡȤȠȝαȚ se v 1K 11–14 objevují 
témČĜΝjakὁΝtἷἵhὀiἵkéΝὁὐὀačἷὀíΝpro událost.647 TὁtὁΝὅἷjitíΝpakΝὐὀamἷὀὠ,ΝžἷΝvČĜíἵíΝ jὅὁuΝਥȞ 
ਥțțȜȘıᾳέΝTὁΝὁvšἷmΝὀἷὐὀačíΝani takΝὅpἷἵiἸiἵkýΝpὄὁὅtὁὄ,ΝἴyťΝtὁmuΝtakΝmὁhlὁΝἴýt,ΝalἷΝὅpíšἷ 
událost, která na daném místČΝ pὄὁἴíhὠέΝ V 1K 14,19 tak lze ਥȞ ਥțțȜȘıᾳ pĜἷklὠἶatΝ jako 
„pĜiΝἴὁhὁὅlužἴČ“,ΝὀἷἴὁťΝἢavlὁviΝὀἷjἶἷ o chování v ὀČjakémΝpὄὁὅtὁὄu,ΝalἷΝvhodné jednání 
pĜiΝ probíhající ἴὁhὁὅlužἴČέΝ ἢὁἶὁἴὀČΝ 1K 14,35 se nemyslí na tὁ,Ν žἷΝ ἴyΝ žἷὀyΝ ὀἷἴylyΝ
v prostoru domu,Ν alἷΝ žἷΝ ὅἷΝ nacházejí na ὅhὄὁmὠžἶČὀíΝ Ě„pĜiΝ ἴὁhὁὅlužἴČ“ěέΝ ἑíὄkἷvΝ takΝ
ὁὐὀačujἷΝjakΝὅhὄὁmὠžἶČὀéΝliἶi,ΝtakΝpὄὁὅtὁὄΝaΝuἶὠlὁὅt,ΝktἷὄéΝὅἷΝήčaὅtὀíέΝ 

VὐtažἷὀíΝ ὅlὁva ਥțțȜȘıα k ὁὐὀačἷὀíΝ uἶὠlὁὅti,Ν jížΝ ὅἷΝ ὅἷΝ tἷxtΝ 1K 12–14 týká, 
ὁἶpὁvíἶὠΝ ὐjištČὀímΝ tétὁΝ pὄὠἵἷ o ὅymἴὁliἵkémΝ ὅvČtČ,Ν který v souvislosti s tímtὁΝ ἶČὀímΝ
z ἷxἷgἷὐἷΝ ὐkὁumaὀéΝ paὅὠžἷΝ vyὅtupὁvalέΝ VἷΝ všἷἵhΝ ἶĤlἷžitýἵhΝ ὄyὅἷἵhΝ ὅἷΝ týkὠΝ
ὅἷἴἷpὁὄὁὐumČὀíΝἵíὄkvἷέΝTὁΝὁvšἷmΝὀἷὀíΝpὁuὐἷΝtἷὁὄἷtiἵkὁuΝkὁὀἵἷpἵí,ΝalἷΝὐὠὄὁvἷňΝὁὅvČtlujἷΝ
ἶČὀí,Ν k ὀČmuž na ἴὁhὁὅlužἴČΝ ἶὁἵhὠὐíέΝ ἡἶpὁvíἶὠΝ takΝ ὐὠklaἶὀíΝ pĜἷἶὅtavČ o rituálu jako 
ὅmyὅluplὀémΝ ἶČὀí,Ν v ὀČmžΝ ὅἷΝ uὄčitὠΝ kὁὀἵἷptuὠlὀíΝ pĜἷἶὅtava o ὅvČtČΝ ὄἷaliὐujἷΝ v jednání 
ήčaὅtὀíkĤΝ ὄituὠluέΝ ZaΝ pὁužití terminologie Clifforda Geertze lὐἷΝ Ĝíἵt,Ν žἷΝ se v rituálním 
jἷἶὀὠὀíΝpĜἷhὄὠvὠΝuὄčitὠΝ‚pĜἷἶὅtava o ὅvČtČ‘ΝĚwὁὄlἶviἷwě,ΝktἷὄὠΝpĜἷἶὅtavujἷΝ‚model reality‘ 
ĚĜíkὠΝήčaὅtὀíkĤm,ΝčímΝjὅὁuěΝaΝὐὠὄὁvἷňΝ‚model pro realitu‘ ĚĜíkὠΝjim,ΝčímΝἴyΝmČliΝἴýtěέ648 

                                                      

 

 

646 Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, 857. 
647 ıυȞȖȦ: 1K 5,4; ıυȞȡȤȠȝαȚ: 1K 11,17–18.20.33–34; 14,23.26; ਥȞ ਥțțȜȘıᾳ: 1K (4,17); 11,18; 
14,19.28.35 (v NZ pouze zde).  
648 Geertz, Interpretace kultur, 109–111, 131–132. 
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V tétὁΝpὄὠἵiΝὅἷΝpὁὅtupὀČΝὁἶkὄývaly tĜiΝvýὐὀamὀéΝmἷtaἸὁὄy,ΝktἷὄéΝvČĜíἵímΝmČly Ĝíἵt,ΝčímΝ
jsou, aΝtakéΝuὅmČὄὀitΝjἷjiἵhΝjἷἶὀὠὀíΝtam,ΝkἶἷΝtímΝὐἵἷlaΝὀἷἴyliέΝ 

(1) Chrám. ἢavἷlΝ ὐačíὀὠΝ ὅvĤjΝ výklaἶ o ἵhaὄiὅmatἷἵhΝ pĜipὁmíὀkὁuΝ tὁhὁ,Ν čímΝ
vČĜíἵíΝἴyliΝἶĜívἷΝaΝčímΝjὅὁuΝnyníέΝKὁὄiὀťaὀéΝἶĜívἷΝἵhὁἶiliΝὐaΝὀČmýmiΝmὁἶlamiΝĚ1K 14,2). 
JἷjiἵhΝkὁὀvἷὄὐἷΝjἷΝpĜivἷἶlaΝdo komuὀity,ΝkἶἷΝὅἷΝživýΝἐĤhΝpὄὁjἷvujἷΝaΝpĤὅὁἴíΝĚ1K 14,4–
11ěέΝἢĜíἵhὁἶ na ἴὁhὁὅlužἴu,ΝkἶἷΝὅἷΝpὄὁὄὁkujἷΝjakὁΝἴyΝὅymἴὁliἵkyΝpĜἷhὄὠvalΝtἷὀtὁΝpĜἷἵhὁἶΝ
z ἴἷὐἴὁžὀéhὁΝὅvČtaΝaΝvὅtupΝἶὁΝpὄὁὅtὁὄu,ΝkἶἷΝjἷΝpĜítὁmἷὀΝživýΝἐĤhέΝV textu 1K 12–14 je 
tὁtὁΝpὁὄὁὐumČὀíΝvὅtupuΝἶὁΝἴὁhὁὅlužἷἴὀéhὁΝpὄὁὅtὁὄuΝpĜἷἶὅtavἷὀὁ na pĜíklaἶuΝὀἷvČĜíἵíhὁ,Ν
který takto vstoupí do ὅhὄὁmὠžἶČὀíΝ pὄὁὄὁkujíἵíΝ ἵíὄkvἷΝ aΝ tutὁΝ ὅkutἷčὀὁὅtΝ ὅiΝ uvČἶὁmíΝ
(1K 14,24–ἀἃěέΝVyὐὀὠὀíΝ„vὅkutkuΝ jἷΝmἷὐiΝvὠmiΝἐĤh“Νὀaὐὀačujἷ,ΝžἷΝvČĜíἵíΝ ὅhὄὁmὠžἶČὀí 
na jἷἶὀὁmΝmíὅtČΝjὅὁuΝὀČčímΝjakὁΝἵhὄὠmέΝεἷtaἸὁὄaΝἵíὄkvἷΝjakὁΝἵhὄὠmuΝpĜitὁmΝpĜἷἶὅtavujἷΝ
ὅὁučὠὅtΝ ἢavlὁvaΝ ὅymἴὁliἵkéhὁΝ ὅvČtaΝ aΝ ήὐἵἷΝ ὅὁuviὅíΝ ὅἷΝ ὅkutἷčὀὁὅtí,Ν žἷΝ ἐὁžíΝ DuἵhΝ vἷΝ
vČĜíἵíἵhΝ viἶitἷlὀČΝ pĤὅὁἴíέ649 V 1K 12–14 se o ἵhὄὠmuΝ pĜímὁΝ ὀἷmluví,Ν alἷΝ tὁtὁΝ
ὅἷἴἷpὁὄὁὐumČὀíΝ pὄὁὅvítὠΝ vἷΝ vyὐὀὠὀíΝ v 1K 1ἂ,ἀἃΝ aΝ čaὅtὁΝ užívaὀéΝ mἷtaἸὁĜἷΝ ἴuἶὁvὠὀíΝ
(ȠੁțȠįȠȝȦ/ȠੁțȠįȠȝěέΝ ShὄὁmὠžἶČὀíΝ vČĜíἵíΝ jὅὁuΝ ἵhὄὠmἷmέΝ JἶἷΝ však o chrám 
ὀἷἶὁὅtavČὀý,Ν ktἷὄýΝ ὅἷΝ ἶὠlἷΝ buduje. To platí pro ἵἷlἷkΝ iΝ jἷἶὀὁtlivἵἷέΝ VšἷἵhὀὁΝ ἶČὀí 
na ἴὁhὁὅlužἴČΝmὠΝ k tὁmutὁΝ ἴuἶὁvὠὀíΝ ὅlὁužitέΝ VČĜíἵí,Ν ktἷĜíΝ majíΝ Duἵha,Ν ὅe teprve musí 
ὅtὠtΝὅkutἷčὀČΝἶuἵhὁvὀímiΝvἷΝvšἷἵhΝὁἴlaὅtἷἵhΝživὁta (srov. 1K 14,37).  

(2) Působení DuchaέΝἠἷὀíΝtὁmuΝὁvšἷmΝtak,ΝžἷΝἴyΝvČĜíἵíΝpὁuὐἷΝpĜiἵhὠὐἷliΝk Bohu. 
ἐĤhΝ pĜἷἴývὠΝ aΝ pĤὅὁἴíΝ v ὀiἵhέΝ ἢὄὠvČΝ tutὁΝ ὅkutἷčὀὁὅtΝ majíΝ ἵhaὄiὅmataΝ ὁἶὄὠžἷtέΝ ἢlὀὁὅtΝ
rozmanitéhὁΝἐὁžíhὁΝživὁtaΝὅἷΝὄὁὐlévὠΝἶὁΝživὁtaΝvČĜíἵíἵhέΝVšiἵhὀi,ΝktἷĜíΝuvČĜili,ΝaťΝužΝἴyliΝ
ἶĜívἷΝ kýmkὁli,Ν ἴyliΝ ὀaplὀČὀiΝ DuἵhἷmΝ Ě1K 12,13). Napili se z ὀČjΝ jakΝ vypὄahlὠΝ ὐἷmΝ čiΝ
žíὐὀivýΝčlὁvČkέΝἐyliΝ jímΝ ὐaplavἷὀi,Ν ὐavlažἷὀi,Ν pὁhlἵἷὀi,Ν pὁkĜtČὀiέΝTatὁΝ uἶὠlὁὅtΝ pĜiὀἷὅla 
ὀὁvýΝὐačὠtἷk,Νživὁt,ΝὁčištČὀíέΝἠiἵméὀČΝὀἷjἷἶὀalὁΝὅἷ o izolovanou událost v minulosti, ale 
ὐačὠtἷkΝ ἶČὀí,Ν ktἷὄéΝ ἶὠlἷΝ pὄὁἴíhὠέΝ VČĜíἵíΝ ἶὠlἷΝ pὄὁžívajíΝ tὁtὁΝ ὀaplňὁvὠὀíέΝ JὅὁuΝ ἶyἵhtivíΝ
ἶalšíἵhΝčὠὅtἷkΝDuἵhaΝ(1K 14,12: πȞİυȝĲȦȞěΝčiΝἶalšíἵhΝpὄὁjἷvĤΝἐὁžíhὁΝDuἵhaΝĚ1K 14,7: 
φαȞȡȦıȚȢ ĲȠ૨ πȞİȝαĲȠȢ). Tím, kdo se tu projevuje je v pὁὅlἷἶkuΝἐĤhΝὅὠm,ΝὄἷὅpἷktivἷΝ
KὄiὅtuὅΝ čiΝ DuἵhέΝ  Jde o pὄὁjἷvyΝ mὀὁhὁtvaὄéhὁΝ ἐὁžíhὁΝ živὁta,Ν ktἷὄýΝ ὅἷΝ ὄὁὐmaὀitýmΝ
ὐpĤὅὁἴἷmΝ pὄὁjἷvujἷΝ v jednotlivých vČĜíἵíἵhέΝ JἷjiἵhΝ pὄὁὅtĜἷἶὀiἵtvímΝ mluví,Ν vyučujἷ,Ν
uὐἶὄavujἷ,Ν vyὅvὁἴὁὐujἷ,Ν vyklὠἶὠέΝ ἢĜἷὅtὁžἷΝ ἢavἷlΝ užívὠΝ hὁjὀČΝ mἷtaἸὁὄuΝ vὁἶyΝ aΝ vČtὄu, 
Duch ani v jἷhὁΝ ὅymἴὁliἵkémΝ ὅvČtČ, ani v tὁmtὁΝ ἶČὀíΝ ὀἷὀíΝ pὁuhὁuΝ pĤὅὁἴíἵíΝ ὅilὁuέΝ JἷΝ
ὁὅὁἴὁu,ΝktἷὄὠΝmὠΝvĤliΝaΝpὄὁjἷvyΝmilὁὅtivČΝudílí. Je také darem. ΖlὁvČkΝ tu není ovládán, 
ale ὁἴἶaĜἷὀέΝS pĤὅὁἴἷὀímΝὅpὁlupὄaἵujἷέΝV ἴὁhὁὅlužἴČ,ΝkἶἷΝjὅὁuΝἵhaὄiὅmataΝὐ 1K 12,8–10 
pὄaktikὁvὠὀa,Ν jἷΝ tὁtὁΝ pὁjἷtíΝ ὅvČtaΝ aΝ ἐὁhaΝ ὁpakὁvaὀČΝ pὄὁžívὠὀὁ,Ν ὐὁἴὄaὐὁvὠὀὁ,Ν
komunikováno.  

(3) Tělo KristovoέΝἢĤὅὁἴἷὀíΝDuἵhaΝvἷΝvČĜíἵíἵhΝmὠΝὐὠὅaἶὀíΝvýὐὀamΝpro formování 
komuὀityέΝχťΝἴyliΝvČĜíἵíΝpĜἷἶΝkὁὀvἷὄὐíΝkýmkὁli,ΝvšiἵhὀiΝpĜijaliΝDuἵhaΝaΝtἷὀΝv ὀiἵhΝὐačalΝ
pĤὅὁἴit (1K 12,13)έΝ JἷΝ tím,Ν ἵὁΝ jἷΝ ὁἶlišujἷΝ ὁἶΝ tČἵh,Ν kἶὁΝ KὄiὅtaΝ ὀἷvyὐὀaliΝ Ě1K 12,3). 
ZὠὄὁvἷňΝ mἷὐiΝ ὀimiΝ iὀtἷὄakἵἷΝ pĜiΝ užívὠὀíΝ ἵhaὄiὅmatΝ vytvὠĜἷjíΝ pὁutaέΝ VČὀujíΝ ὅἷΝ ὅtἷjὀéΝ
čiὀὀὁὅti,ΝpĜiὅpívajíΝke ὅvémuΝvὐὠjἷmὀémuΝὄĤὅtuέΝἢavἷlΝDuἵha pἷvὀČΝὅpὁjujἷΝὅ Kristem, je 

                                                      

 

 

649 Tak na obou místech v 1. Korintským (1K 3,16; 6,19). 
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Duchem Kristovým. V 1K 12,12–1ἂΝpakΝpĜἷἶΝKorintské ὅtavíΝὁἴὄaὐΝKὄiὅtὁvaΝtČlaέΝKὄiὅtuὅΝ
v ὀČmΝὀἷὀíΝhlavὁu,ΝalἷΝjἷΝἵἷlýmΝtímtὁΝtČlἷmΝĚ1K 12,12). Kristus je tuΝὅpíšἷΝduchem, který 
ὁživujἷΝ tČlὁΝ Ěὅὄὁvέ 1K 1ἃ,ἂἃěέΝ VČĜíἵíΝ jὅὁuΝ jἷhὁΝ ήἶyΝ Ě1K 1ἀ,ἀιěέΝ ŽivὁtΝ ἵíὄkvἷΝ mὠΝ
ἶἷmὁὀὅtὄὁvatΝKὄiὅtĤvΝživὁtΝjakΝvἷΝὅvémΝἵἷlku,ΝtakΝvἷΝvὐtaὐíἵhΝmἷὐiΝήἶyέΝTatὁΝὅkutἷčὀὁὅtΝ
mὠΝ ἴýtΝ pĜἷhὄὠvὠὀaΝ jἷἶὀakΝ v rituálu, kdy jsou ὄĤὐὀýmΝ liἶἷmΝἶὠvὠὀyΝ ὄĤὐὀéΝ pὄὁjἷvy,Ν tak 
v ἵíὄkἷvὀímΝživὁtČ,ΝkἶyΝὄĤὐὀíΝliἶéΝὐaὅtὠvajíΝὄĤὐὀéΝὄὁlἷ, majíΝὄĤὐὀὠΝpὁvὁlὠὀíΝaΝὅlužἴyέΝTakΝ
jakὁΝ ήἶyΝ tČlaΝ ὅiΝ ὀavὐὠjἷmΝ ὅlὁužíΝ aΝ pἷčují o sebe, tak i jednotlivé projevy Ducha mají 
ὅlὁužitΝ k užitkuΝ ὁὅtatὀíἵhΝ iΝ ἵἷlkuέΝ ΖímΝ víἵἷΝ liἶíΝ aΝ čímΝ ὄĤὐὀČjšímiΝ ὐpĤὅὁἴyΝ ὅἷ podílí 
na ἴὁhὁὅlužἴČ,ΝtímΝlépἷΝjἷΝὅmyὅlΝὄituὠluΝkὁmuὀikὁvὠὀ,ΝpĜἷἶὅtavaΝὅvČtaΝὐὁἴὄaὐὁvὠὀaΝaΝliἶéΝ
vČἶí,ΝžἷΝjὅὁuΝήἶyΝKὄiὅtὁvaΝtČlaέΝ 

 TytὁΝ tĜiΝ ὁἴὄaὐyΝ víἵἷΝ čiΝ méὀČΝ ὐĜἷtἷlὀČΝ vyὅtupují na konkrétních místech textu 
1K 12–14έΝ ἢavἷlΝ ὅἷΝ pĜitὁmΝ ὀἷὅὀažíΝ tytὁΝ pĜἷἶὅtavy systematizovat nebo spojit v jednu 
jedinou. V jἷhὁΝmyšlἷὀíΝὅἷΝvšakΝὀavὐὠjἷmΝὀἷvylučují, ale naopak jsou komplementární a 
ἶὁtvὠĜíΝ ὅpὁlἷčὀýΝ ὁἴὄaὐέΝ V 1K 1ἀ,1ἁΝ ὅἷΝ pĜἷἶὅtavaΝ jἷἶὀὁhὁΝ Duἵha,Ν ktἷὄýΝ pĤὅὁἴíΝ vἷΝ
vČĜíἵíἵh, spojuje s pĜἷἶὅtavὁuΝ jἷἶὀὁhὁΝ tČlaέΝ RὁvὀČžΝ pĜedstava chrámu se pojí s 
ĚviἶitἷlὀýměΝpĜἷἴývὠὀímΝἐὁžíhὁΝDuἵhaΝvἷΝvČĜíἵímΝĚ1K 3,16; 6,19). Text 1K 6,12–20 pak 
ὐaὅἷΝpὄὁpὁjujἷΝmyšlἷὀkuΝvČĜíἵíἵhΝjakὁΝήἶĤΝKὄiὅtὁvýἵhΝὅ pĜἷἶὅtavὁuΝvČĜíἵíἵhΝjakὁΝἵhὄὠmuέΝ
DuἵhΝjakὁΝpὁjítkὁΝὁἴὁuΝpĜἷἶὅtavΝὅἷΝtu objevuje takéέΝἢĜἷὅtὁžἷΝtĜiΝpĜἷἶὅtavy o církvi, které 
ὐἷΝ ὐkὁumaὀéΝ paὅὠžἷΝ vyὅtὁupily,Ν ὀἷjὅὁuΝ ἷxpliἵitὀČΝ pὄὁpὁjἷὀé,Ν pro ἢavlaΝ ὐĜἷjmČΝ
pĜἷἶὅtavὁvaly ὅὁučὠὅtΝ jἷἶὀὁhὁΝ ὁἴὄaὐuέΝ V pὁὐἶČjšímΝ liὅtuΝ ἓἸἷὐkýmΝ ὅἷΝ pakΝ pĜἷἶὅtavaΝ
ἵíὄkvἷΝ jakὁΝ ἵhὄὠmuΝ KὄiὅtὁvaΝ tČlaΝ ἴuἶὁvaὀéhὁΝ v DuἵhuΝ ὁἴjἷvujἷΝ jἷštČΝ výὄaὐὀČjiέ650 
V ὐὠὅaἶČΝ všakΝ mĤžἷmἷΝ již v 1K 12–1ἂΝ pὁčítatΝ ὅ tím,Ν ἵíὄkἷvΝ jἷΝ tČlἷmΝ Kὄiὅtὁvým,Ν ktἷὄéΝ
ὁživujἷΝἐὁžíΝDuἵh aΝktἷὄéΝjἷΝὐὠὄὁvἷňΝἵhὄὠmἷm,Νv ὀČmžΝDuἵhΝpĜἷἴývὠΝaΝktἷὄéΝἴuἶujἷ.  

10.2.2 Předávání obrazu světa a étosu 

ZὠklaἶὀíΝ tἷὁὄἷtiἵkýΝ ὄὠmἷἵΝ tétὁΝ pὄὠἵἷΝ tvὁĜilὁΝ pὁjἷtíΝ kultuὄyΝ aΝ ὀὠἴὁžἷὀὅtvíΝ jakὁΝ
symbolické komunikace, v ὀížΝmĤžἷmἷΝ ὅlἷἶὁvatΝ jἷjíΝ ὅmyὅlΝ Ě„ἵὁΝ ὅἷΝ ὅἶČlujἷ“) a význam 
(„kΝ čἷmuΝ tὁΝ ὅlὁuží“). Smysl rituálu, který z exegeze 1K 12–14 vystupoval, shrnují tĜiΝ
výšἷΝ uvἷἶἷὀéΝ ὁἴὄaὐyέΝ TyΝ ὁὅvČtlují, čím církev je a co se na daném míὅtČΝ ὁἶἷhὄὠvὠέΝ
V pὄaxiΝ tἷἶyΝ kažἶὠ jἷἶὀὁtlivὠΝ ἴὁhὁὅlužἴaΝvἷΝ ὅvémΝ jἷἶiὀἷčὀémΝpὄὁvἷἶἷὀíΝὁἶὄὠžíΝ ὅtἷjὀýΝ
obraz. Ten je jἷhὁΝ ‚kaὀὁὀiἵkýmΝ pὁὅἷlὅtvím‘έΝ Nejedná se ὁvšἷmΝ o teoretický koncept. 
V rituálním ἶČὀíΝ ὅἷΝ ὄἷaliὐujἷ,Ν ὐhmὁtňujἷ,Ν pĜἷhὄὠvὠέΝ ἢὄὠvČΝ ὐἶἷΝ ἴaἶatἷléΝ ὁἴvyklἷΝ hlἷἶajíΝ
ήčiὀὀὁὅtΝ ὄituὠluέΝ JakΝ ĜíkὠΝRappapὁὄt,Ν ήčaὅtὀíἵiΝ ὅἷΝ ὐtὁtὁžňujíΝ ὅ poselstvím, které událost 
nese. V ἶaὀýΝ ὁkamžikΝ ἵíὄkἷvΝ ὀἷὀíΝ pĜἷἶὅtavὁu,Ν alἷΝ viἶitἷlὀýmΝ ὅhὄὁmὠžἶČὀím na daném 
míὅtČέΝVČĜíἵíΝὀἷjἷὀΝpὁčítajíΝὅ tím,ΝžἷΝjὅὁu Kristovým tČlἷm s mnoha údy, ale jednají tak. 
KὄiὅtὁvὁΝ tČlὁΝ ὅ mὀὁhaΝ ήἶyΝ ὅvýmΝ jἷἶὀὠὀímΝ ὐtČlἷὅňujíέΝ Z tétὁΝ iἶἷjἷΝ ὅἷΝ ὅtὠvὠΝ ὐakὁušἷὀὠΝ
realita. Toto ‚ὐtČlἷὅňὁvὠὀí‘ΝĚἷmἴὁἶimἷὀtě,Νktἷὄé jἷΝὄituὠluΝjakὁΝjἷἶὀὠὀíΝvlaὅtὀí,ΝumὁžňujἷΝ
mluvit o výὐὀamuΝtὁhὁtὁΝἶČὀí pro pĜἷἶὠvὠὀíΝὁἴὄaὐuΝὅvČta.  

                                                      

 

 

650 Zejména Ef 2,14–ἀἀΝĚviὐΝtéžΝἓἸ 1,22–23; 4,12–16; 4,25; 5,23.30). 



232 
 
 

 

Rituál pomáhá k pĜἷἶὠvὠὀíΝ aΝ utvὄὐὁvὠὀíΝ pὁhlἷἶu na ὅvČtέΝ ἢĜἷἶὅtavaΝ ἵhὄὠmu,Ν
KὄiὅtὁvaΝtČlaΝὀἷἴὁΝtὄὁjjἷἶiὀéhὁΝἐὁhaΝὀἷjἶἷΝὐ ὄituὠluΝjἷἶὀὁἶušἷΝvyἶἷἶukὁvatέΝJakmilἷΝ je 
ale k ἶiὅpὁὐiἵi,Ν jἷΝ pὁmČὄὀČΝ ἶὁἴĜἷΝ pὁἵhὁpitἷlὀé,Ν jakΝ tὁtὁΝ ἶČὀíΝ kὁὄἷὅpὁὀduje s touto 
pĜἷἶὅtavὁuέΝ ἢakližἷΝ ἴylaΝ ἵhaὄiὅmataΝ pὄaktikὁvὠὀaΝ ὐpĤὅὁἴἷmΝ pὁpὅaὀýmΝ v 1K 14,26–36, 
pakΝὀἷὀíΝtČžkéΝviἶČt,ΝžἷΝtὁmuΝtakΝἴylὁέΝVČĜíἵíΝmluviliΝpὁὅtupὀČ,ΝἶὠvaliΝὅiΝpὄὁὅtὁὄ,ΝĜἷčἷὀéΝ
hὁἶὀὁtili,ΝὐaὐὀČlaΝĜaἶaΝὄĤὐὀýἵhΝpĜíὅpČvkĤΝaΝkažἶýΝὅἷΝὐapὁjilέΝVὀímatΝὅe jako jeden celek 
s ὄĤὐὀýmiΝήἶyΝ pro ὀČΝ jiὅtČΝ ὀἷἴylὁΝ tČžkéέΝδiἶéΝpὄὁὀὠšἷliΝ ὅlὁva,Ν ktἷὄὠΝ ὀἷἴylaΝ jἷjiἵhέΝἐĤhΝ
pĜἷἴývalΝmἷὐiΝὀimi,ΝpĤὅὁἴilΝaΝmluvilέΝἠἷšlὁΝjἷὀ o kὁὀἵἷptuὠlὀíΝpĜἷὅvČἶčἷὀí,ΝalἷΝžitὁuΝaΝ
ὐakὁušἷὀὁuΝ ὄἷalituέΝ VČĜἷὀéΝ mČlὁ,Ν ὅlὁvyΝ ἐἷὄgἷὄaΝ aΝ δuἵkmaὀὀa,Ν v ἶČὀíΝ ὅvὁuΝ ‚ὅtὄuktuὄuΝ
vČὄὁhὁἶὀὁὅti‘έ651 ShὄὁmὠžἶČὀíΝvČĜíἵíΝjiΝ‚ὐtČlἷὅňὁvali‘έ Na čaὅΝmὁhliΝὐakuὅitΝaΝžítΝὅvČtΝtak,Ν
jak jej postulovala jejich víra a v souladu s étὁὅἷm,ΝktἷὄýΝpĜἷἶpὁklὠἶalaέΝ 

TἷὀtὁΝ vὐtahΝ ὁvšἷmΝ ὀἷὀíΝ jἷἶὀὁὅmČὄὀýέΝ KažἶéΝ pὄὁvἷἶἷὀíΝ ὄituὠluΝ pĜἷἶὅtavujἷ 
na jἷἶὀéΝ ὅtὄaὀČΝ realiὐaἵiΝ pĜíὅlušὀéhὁΝ ὁἴὄaὐuΝ ὅvČta, na druhé pĜiὅpívὠΝ k jeho pὄὁmČὀČέΝ
εĤžἷΝ jej ὀἷjἷὀΝ pὁtvὄἶit,Ν alἷΝ takéΝ pὄὁmČὀitΝ čiΝ ὐpὁἵhyἴὀitέΝ V tomto ohledu jsem 
v ὅὁuviὅlὁὅtiΝ ὅἷΝ ὅpἷἵiἸiἵkὁuΝ pὁἶὁἴὁuΝ ἢavlὁvyΝ pĜἷἶὅtavyΝ tČlaΝ vὐὀἷὅlΝ ὁtὠὐku,Ν ὀakὁlik je 
jἷhὁΝ ὁἴὄaὐΝ tČlaΝ v 1K 1ἀΝ ὁvlivὀČὀΝ ὐkušἷὀὁὅtíΝ ἵhaὄiὅmatiἵkéΝ ἴὁhὁὅlužἴy (kap. 5.2). 
εἷtaἸὁὄaΝ tČlaΝpro komunitu byla v aὀtiἵἷΝ ὄὁὐšíĜἷὀὠΝaΝ ὅὀaἶΝἶὁkὁὀἵἷΝpĜἷἶὅtavujἷΝ jakὁuὅiΝ
antropologickou konstantu. Konkrétní podoba tohoto obrazu komunity v 1K 12 je ale 
jἷἶiὀἷčὀὠέΝ KὁmuὀitaΝ tuΝ jἷΝ ὐtὁtὁžὀČὀaΝ ὅ KὄiὅtἷmΝ aΝ vČĜíἵíΝ jὅὁuΝ ήἶy,Ν ὐ ὀiἵhžΝ ὅἷΝ KὄiὅtuὅΝ
ὅklὠἶὠέΝ ἑἷlkὁvýΝ mὁἶἷlΝ tČlaΝ ὐἶĤὄaὐňujἷΝ vὐὠjἷmὀὁὅt,Ν ὀikὁliΝ hiἷὄaὄἵhiiέΝ δišíΝ ὅἷΝ takΝ iΝ ὁἶΝ
mἷtaἸὁὄyΝ KὄiὅtὁvaΝ tČlaΝ v liὅtuΝ ἓἸἷὐkým,Ν kἶἷΝ jἷΝ KὄiὅtuὅΝ hlavὁuΝ tČlaέΝ TatὁΝ ὅpἷἵiἸikaΝ
odpὁvíἶajíΝ pĜitὁmΝ pὁvaὐἷΝ pὄὁjἷvĤΝ Duἵha,Ν jakΝ vyὅtupὁvalaΝ v rámci exegeze (zejména 
v 1K 12,4–11). Jde o ἶČὀí,ΝkἶyΝὅiΝDuἵhΝὅvὁἴὁἶὀČΝpὁužívὠΝkὁhὁkὁliΝὐἷΝ ὅhὄὁmὠžἶČὀýἵhέΝ
JἷἶἷὀΝ DuἵhΝ pĤὅὁἴíΝ vἷΝ všἷἵhΝ aΝ pὄὁjἷvujἷΝ ὅἷΝ ὄĤὐὀýmiΝ ὐpĤὅὁἴyέΝ δὐἷΝ pĜἷἶpὁklὠἶat,Ν žἷΝ
pὁvahaΝ ἶČὀí na ἴὁhὁὅlužἴČΝ ὁvlivňὁvalaΝ pὁἶὁἴuΝ ἢavlὁvyΝ tἷὁlὁgiἵkéΝ kὁὀἵἷpἵἷέΝ ZἶaΝ aΝ
v jakém rozsahu ἴyΝὅiΝὐaὅlὁužilὁΝἶalšíΝvýὐkumέΝTatὁΝpὄὠἵἷΝἵἷὅtuΝὅpíšἷΝὀaὐὀačilaέΝ 

Tὁ,ΝžἷΝὄἷἸlἷxἷΝἶČὀíΝv rituálu hrálo roli v pὁtvὄὐὁvὠὀíΝaΝutvὠĜἷὀíΝpĜἷἶὅtavy o ὅvČtČΝ
se ukazovalo na dvou skutἷčὀὁὅtἷἵhέΝἢὄvὀíΝjὅὁuΝἢavlὁvyΝὄétὁὄiἵkéΝὁtὠὐkyΝv 1K 12,29–30. 
Ukaὐují,Ν žἷΝ tὁ,Ν žἷΝ vČĜíἵíΝ jὅὁuΝ ὄĤὐὀýmiΝ ήἶyΝ KὄiὅtὁvaΝ tČlaΝ Ě1K 12,27), Pavel dokládal 
odkazem na ὅkutἷčὀὁὅtΝzjevnou v rituálu. Druhým je obraz chrámu (kap. 8.7.2). Také zde 
Korintským dvakrát kladἷΝὁtὠὐku,ΝὐἶaΝὀἷvČἶí,ΝžἷΝ jὅὁuΝἵhὄὠmἷmΝDuἵhaΝĚ1K 3,16; 6,19). 
ἠὠpaἶὀéΝpĜitὁmΝ jἷ,ΝžἷΝὀἷjὅὁuΝἵhὄὠmἷmΝἐὁha,Ν jakΝἴyἵhὁmΝv pĜípaἶČΝἵhὄὠmuΝὁčἷkὠvaliέΝ
V ὁἴὁuΝpĜípaἶἷἵhΝpĜitὁmΝ jἷštČΝ ὐἶĤὄaὐὀí,Ν žἷΝv ὀiἵhΝἐὁžíΝDuἵhΝpĜἷἴývὠέΝV Ga 3,5 Pavel 
pĜitὁmΝpĤὅὁἴἷὀíΝDuἵhaΝpὁvažujἷΝὐaΝὐjἷvὀὁuΝὅkutἷčὀὁὅt,Νktἷὄὁu ἶὁὅvČἶčujἷΝἶČὀíΝpὁἶὁἴὀéΝ
tomu z 1K 12,7–11. Barn 11.9–1ίΝviἶíΝἶὁklaἶΝpĜἷἴývὠὀíΝἐὁhaΝvἷΝvČĜíἵím,ΝktἷὄéΝὐ ὀČjΝčiὀíΝ
chrám, v tὁm,Ν žἷΝ ἐĤhΝ pὄὁὄὁkujἷΝ jἷhὁΝ ήὅtyέΝ K pὁὐὀὠὀí,Ν žἷΝ ἐĤhΝ pĜἷἴývὠΝ v prorokujícím 
ὅhὄὁmὠžἶČὀíΝ vČĜíἵíἵh,Ν ἶὁἵhὠὐíΝ takéΝ ὀὠvštČvὀíkΝ kὁὄiὀtὅkéΝ ἴὁhὁὅlužἴyΝ v 1K 14,24–25. 
JἷhὁΝ vyὐὀὠὀíΝ ὐὀačí kὁὀvἷὄὐiΝ aΝ ὁἶὄὠžíΝ pὁἶὁἴὀὠΝ vyὐnání v reakci na vἷlkýΝ ἐὁžíΝ čiὀέΝ
ἢĜἷἶὅtava o ἵíὄkviΝjakὁΝἵhὄὠmuΝmČlaΝἶĤlἷžitὁuΝὁpὁὄuΝv ἶČὀíΝpὁpiὅὁvaὀémΝv 1K 12–14. 

                                                      

 

 

651 Berger and Luckmann, Sociální konstrukce reality, 152. 
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Tὁ,ΝžἷΝvὐtahΝmἷὐiΝ ὄituὠlἷmΝaΝpĜἷἶὅtavὁuΝὅvČtaΝ jἷΝὁἴὁuὅmČὄὀý,ΝmČlὁΝ jἷštČΝ jἷἶἷὀΝ
ἶĤὅlἷἶἷkΝ pro pochopení 1K 12–1ἂέΝ RituὠlΝ ὐaΝ ὅvὁjiΝ ήčiὀὀὁὅtΝ vἶČčíΝ ἶὁΝ ὐὀačὀéΝ míὄyΝ ὅvéΝ
ὀἷmČὀὀὁὅtiέΝ χťΝ ὅἷΝ kὁὀὠΝ kἶἷkὁliΝ aΝ ήčaὅtὀíΝ ὅἷΝ hὁΝ kἶὁkὁli,Ν mČlΝ ἴyΝ v ὐὠὅaἶČΝ pĜἷhὄὠvatΝ
ὅtἷjὀὁuΝ pĜἷἶὅtavu o ὅvČtČΝ aΝ pὁὅtὁjΝ k ὀČmuέΝ Rappapὁrt proto mluví o kanonickém 
pὁὅἷlὅtví,Ν ktἷὄéΝ člὁvČkΝ ὅvὁuΝ ήčaὅtí na ὄituὠluΝ pĜijímὠέΝἐὁhὁὅlužἴaΝ v 1K 12–1ἂΝ ὅἷΝ mĤžἷΝ
zdát na pὄvὀíΝ pὁhlἷἶΝ pĜílišΝ ὅpὁὀtὠὀὀíΝ aΝ vaὄiaἴilὀí,Ν ὀἷžΝ aἴyἵhὁmΝ mὁhliΝ mluvitΝ ὄituὠluέΝ
ἠiἵméὀČΝ iΝ ὐἶἷΝ jἶἷΝ pĜἷὅΝ všἷἵhὀuΝ vaὄiaἴilitu o opakované dČὀíΝ ὅ pĜἷἶvíἶatἷlὀým 
repertoárem čiὀὀὁὅtíΝ aΝ ὄὁlíέΝ ἓxiὅtujἷΝ uὄčitýΝ vὀitĜὀíΝ vὐὁὄἷἵ,Ν jἷhὁž pὁὄušἷὀíΝ ἴyΝ uἶὠlὁὅtΝ
ὐἴavilὁΝ jἷjíhὁΝ ὅmyὅluέΝ ἢavἷlΝ ὅἷΝ vČὀujἷΝ pὄὠvČΝ tČmΝ aὅpἷktĤmΝ ἴὁhὁὅlužἴy,Ν kἶἷΝ kὁὄiὀtὅkὠΝ
pὄaxἷΝ ὀaὄušujἷΝ tatὁΝ ὐὠklaἶὀíΝ pὄaviἶlaέΝ ἠἷἶὠvὠΝ všakΝ pouze pokyny pro praxi, ale 
vyjmenovává hodnoty, které se v ἶČὀíΝmajíΝ ὁἶὄὠžἷt, a pĜipὁmíὀὠΝ ὁἴὄaὐΝ ὅvČta,Ν ktἷὄý má 
ἶČὀíΝkὁmuὀikὁvatέΝJἷΝmὁžὀé,Νžἷ o jiných prvcích ὁἴὄaὐuΝὅvČtaΝὀἷἴὁΝklíčὁvýἵhΝhὁἶὀὁtὠἵhΝ
se nedozvídámeέΝἢĜἷὅtὁΝὀὠmΝἢavlĤvΝvýklaἶΝprozrazuje mnoho o ὁἴὄaὐuΝὅvČta a hodnotách 
v tὁmtὁΝὄituὠluέΝJἷΝ tὁΝpĜἷἶἷvšímΝpĜἷἶὅtavaΝ tČla,ΝktἷὄὠΝὁhὄὁžἷὀὠΝkὁὄiὀtὅkὁuΝpὄaxíέΝἢὁkuἶΝ
ὀἷἴuἶἷΝ ὐaἵhὁvὠὀaΝ ὄĤὐὀὁὅt a ohled na druhé, ἵíὄkἷvΝ ἴyΝ pĜἷὅtalaΝ ἴýtΝ tČlἷm s mnoha 
ὀavὐὠjἷmΝὁΝὅἷἴἷΝpἷčujíἵímiΝúdy.  

TὁΝvšἷΝplatíΝv jἷštČΝvČtšíΝmíĜἷ o hὁἶὀὁtὠἵh,ΝktἷὄéΝmὠΝὄituὠlΝὁἶὄὠžἷtΝaΝupἷvňὁvatέΝ
ἢὁἶlἷΝ ἕἷἷὄtὐἷΝ ὄituὠlΝ jakὁΝ jἷἶὀὠὀíΝ ὁἶὄὠžíΝ kὄὁmΝ ‚pὁhlἷἶu na ὅvČt‘Ν Ěworldview) také 
ὀalaἶČὀíΝvĤčiΝὀČmu,ΝktἷὄéΝὁὐὀačujἷΝὅlὁvἷmΝétὁὅΝĚethos).652 ἡἶὄὠžíΝklíčὁvéΝhὁἶὀὁtyΝὅvČtaΝ
jἷhὁΝήčaὅtὀíkĤέΝV pĜípaἶČΝἶČὀíΝv 1K 12–14 vystupovaly z exegeze zejména ty hodnoty, 
ktἷὄéΝ ὐĜἷjmČΝἴyly v ὁhὄὁžἷὀíέΝ SilὀýΝ ἶĤὄaὐΝ lἷží na rozmanitosti a jednotě. V ἴὁhὁὅlužἴČΝ
mὠΝmítΝuplatὀČὀíΝἵὁΝmὁžὀὠΝὀἷjvíἵἷΝliἶíΝὅ ἵὁΝmὁžὀὠΝὀἷjvíἵἷΝὄὁὐmaὀitýmiΝpĜíὅpČvkyέΝVšἷΝ
mὠΝὁἶὄὠžἷtΝ jἷἶὀὁtuΝἵἷlku,ΝpĜiὅpívatΝk rozvὁjiΝvšἷἵhΝaΝὁἶὄὠžἷtΝ jἷἶὀὁhὁΝDuἵhaέΝ1K 13 se 
pak objevuje láska jakὁΝὐὠklaἶὀíΝétὁὅΝkὁmuὀity,ΝktἷὄýΝmὠΝvéὅtΝužívὠὀíΝἶuἵhὁvὀíἵhΝἶaὄĤέΝ
ἢĜἷἶὅtavujἷΝ ὅἷΝ jakὁΝ „ἵἷὅta“,Ν ktἷὄὠΝ pĜἷklἷὀujἷΝ vἷškἷὄὠΝ ἵhaὄiὅmata,Ν vἷἶἷΝ jἷjiἵhΝ užívὠὀíΝ aΝ
dává jim smysl. Láska jako ohled na ἶὄuhéΝ aΝ jἷjiἵhΝ užitἷkΝ jἷΝ implikὁvaὀὠΝ v 1K 12,7, 
ἶĤὄaὐu na vὐὠjἷmὀὁuΝ péčiΝ ήἶĤΝ tČlaΝ Ě1K 1ἀ,ἀἃěΝ aΝ péči o srozumitelnost vedoucí 
k budování (1K 14). Hodnota, o ktἷὄὁuΝ ἢavlὁviΝ jἶἷΝ aΝ ktἷὄὁuΝ ἴyΝ mČlΝ ὄituὠlΝ ὁἶὄὠžἷt,Ν jἷΝ
spoĜádanost. Ten jako základní charakteristiku vἷškἷὄéhὁΝ ἶČὀíΝ ὐἶĤὄaὐὀíΝ v ὐὠvČὄἷčὀémΝ
vἷὄšiΝ paὅὠžἷέΝ K tὁmu,Ν aἴyΝ tὁΝ takΝ ἴylὁ,Ν alἷΝ ὅmČĜujἷΝ vἷlkὠΝ čὠὅtΝ ὁpatĜἷὀí,Ν aΝ ὐvlὠštČΝ tyΝ
v 1K 14,26–ἁἄέΝ JἷἶὀὁtlivéΝ pĜíὅpČvky na ὅἷἴἷΝ majíΝ ὀavaὐὁvat,Ν ἶὁplňὁvatΝ ὅἷΝ aΝ pὄὁἴíhatΝ
v ὅὁulaἶuΝ ὅἷΝ ὐvyklὁὅtmiέΝ TἷὀtὁΝ ĜὠἶΝ jἷΝ ὐ vἷlkéΝ čὠὅti pojímaný jako harmonie, v ὀížΝ
jἷἶὀὁtlivíΝliἶéΝaΝpĜíὅpČvkyΝvἷΝὅvéΝὄὁὐmaὀitὁὅtiΝὁἶὄὠžἷjíΝhaὄmὁὀiiΝjἷἶὀὁhὁΝὄὁὐmaὀitéhὁ,ΝaΝ
pĜἷἵἷΝἶὁἴĜἷΝἸuὀgujíἵíhὁΝtČlaέ 

Pokud ὀἷἴuἶἷΝvšἷΝὅlὁužitΝk pὄὁὅpČἵhuΝaΝἶaὄy na sebe nebudou navazovat, pak by 
ἴylΝὀaὄušἷὀΝétὁὅΝ lὠὅky,Ν ĜὠἶuΝaΝhaὄmὁὀiἷέΝἢὁkuἶΝalἷΝἴuἶἷΝpὄaktikὁvὠὀΝὅpὄὠvὀČΝ takΝἴuἶἷΝ
tὁtὁΝἶČὀíΝznovu ustavovat aΝupἷvňὁvat,Ν jakΝpíšἷΝἕἷἷὄtὐ,Ν„ὅilὀé,ΝpὄὁὀikavéΝaΝἶlὁuhὁἶὁἴéΝ
ὀὠlaἶyΝaΝmὁtivaἵἷέ“653 ἢὄὁἴlémyΝkὁὄiὀtὅkéΝἴὁhὁὅlužἴyΝὅὁuviὅἷjíΝὅ postoji, které se týkají 
pὄὁἴlémĤΝ ὀapĜíčΝ liὅtἷmέΝ ÉtὁὅΝ lὠὅkyΝ jakὁΝ ὁhlἷἶu na ἶὄuhéΝ ὀἷἵhyἴČlΝ jἷὀΝ pĜiΝ užívání 

                                                      

 

 

652 Geertz, Interpretace kultur, 147–163. 
653 Geertz, Interpretace kultur, 107. 
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ἵhaὄiὅmatέΝStἷjὀČΝtakΝtὁuha po velikosti a ὅὁutČživὁὅt,Νktἷὄὠ prosvítá z 1K 1–4, má odraz 
v 1K 12,15–26. ZὠὄὁvἷňΝ alἷΝ mĤžἷmἷΝ pĜἷἶpὁklὠἶatΝ vlivΝ iΝ v ὁpačὀémΝ ὅmČὄuμ spὄὠvὀČΝ
pὄaktikὁvaὀýΝ ὄituὠlΝ utužíΝ pĜíὅlušὀýΝ étὁὅΝ aΝ upἷvὀíΝ pĜἷἶὅtavu o ὅvČtČ tak, žἷ ὅἷΝ ὀὠὅlἷἶὀČΝ
pὄὁmítὀἷΝiΝἶὁΝἶalšíἵhΝvὐtahĤ a jednání. Charismata nejsou zdrojem kὁὄiὀtὅkýἵhΝpὄὁἴlémĤ,Ν
ale naopak mὁhὁuΝ pĜiὅpČtΝ ĜἷšἷὀíΝ ὄὁὐmaὀitýἵhΝ ὀἷἶὁὅtatkĤ korintské obce, o kterých se 
v ἢavlὁvČΝἶὁpiὅἷΝčtἷmἷ.  

10.2.3 Formování komunity 

V ἕἷἷὄtὐὁvČΝpὁjἷtíΝje kultura procesem symbolické komunikace, v ὀížΝkὁmuὀitaΝ
utvὠĜíΝaΝpĜἷtvὠĜíΝὅἷἴἷΝὅamaέΝTὁΝplatí o ὄituὠluΝvἷΝὐvlὠštὀíΝmíĜἷέΝUὅtavujἷΝὅἷΝv ní podoba 
komunity, její sebepochopení a hὁἶὀὁtyέΝRituὠlΝvšakΝὀἷvypὁvíἶὠΝ jἷὀ o ὁἴἷἵὀČΝplatὀémΝ
‚pὁhlἷἶu na ὅvČt‘. Jak pĜípὁmíὀὠΝ Rappapὁὄt,Ν nese vedle kanonického poselství také 
iὀἶἷxὀíΝὅἶČlἷὀí o momentální situaci komunity aΝήčaὅtὀíkĤέΝZpĤὅὁἴ,ΝjakýmΝὅἷΝὁἶἷhὄὠvalaΝ
ἴὁhὁὅlužἴaΝ v Korintu, mimo jiné ukazoval stav této konkrétní kὁmuὀity,Ν jἷjížΝ ὅilὀὁuΝ
stránkou nebyl ohled na druhé a jednota. ἡἴἷἵὀČΝ ὁvšἷm iὀἶἷxὀíΝ ὅἶČlἷὀíΝ ὁἶkaὐujíΝ
pὄimὠὄὀČΝke konkrétním osobám, které do procesu symbolické komunikace vstupují, aby 
ὀČἵὁΝ vyjὠἶĜilyΝ aΝ ἶὁὅὠhly uὄčitýἵhΝ ἵílĤέΝ JἷΝ ἶĤlἷžité,Ν kdo se modlí, jak prorokuje nebo 
na koho navazuje. V ήčaὅti na ὄituὠluΝ ὅiΝ jἷἶὀὁtlivíΝ aktéĜiΝ ὁὅvὁjujíΝ ὄὁlἷ,Ν ὐíὅkὠvajíΝ pὄἷὅtižΝ
ὀἷἴὁΝ ĜἷšíΝ ὅvéΝ ὅpὁὄyέΝZ uὄčitéΝ ὄὁlἷΝἶὁΝ ἶČὀíΝvὅtupují,Ν ὅvéΝ pὁὅtavἷὀíΝutvὄὐujíΝ iΝ pὄὁmČňujíέΝ
Sledovat tyto pὄὁἵἷὅyΝ ὀὠmΝ ὀašἷΝ pὄamἷὀyΝ pĜílišΝ ὀἷumὁžňujíέΝ Z exegeze 1K 12–14 všakΝ
vyplývὠ,Ν žἷΝ ὅἷΝ takΝ ὅkutἷčὀČΝ ἶČlὁέΝ RituὠlΝ ὀaἴíὐíΝ pὄὁὅtĜἷἶἷkΝ pro takovouto komunikaci, 
pὁἶὁἴὀČΝ jakὁΝ jaὐykΝpὄὁΝkὁmuὀikaἵiΝὀaἴíὐíΝuὄčitéΝpὄὁὅtĜἷἶkyΝkὁὀkὄétὀíhὁΝὅymἴὁliἵkéhὁΝ
systému (slovní zásobu, syntax, frazeologii, apod.). V této práci se ukazovalo,ΝžἷΝpὄὠvČΝ
praktikování charismat v rámciΝ kĜἷὅťaὀὅkéΝ ἴὁhὁὅlužἴyΝ ὀaἴíὐἷlὁ pro ήčaὅtὀíkyΝ pὄὁὅtὁὄ,Ν
kἶἷΝ ὅἷΝmὁhlaΝ jἷἶiὀἷčὀýmΝὐpĤὅὁἴἷmΝ ἸὁὄmὁvatΝ iἶἷὀtita,Ν kἶἷΝ ὅἷΝpĜἷtvὠĜἷlyΝ jἷjiἵhΝ vὐtahy,Ν
vznikaly role či utvrzoval pohled na ὅvČtέΝ 

Liminalita a komunitasέΝἢὁἵhὁpἷὀíΝἵhaὄiὅmatΝjakὁΝἶyὀamiἵkéhὁΝἶČὀí,Νv ὀČmžΝjἶἷ 
o pὄὁjἷvyΝ DuἵhaΝ ὅpíšἷΝ ὀἷžΝ o jednání lidí s ὄĤὐὀýmiΝ ἶaὄy,Ν vedlo k ἵhὠpὠὀíΝ čὠὅtiΝ
ἴὁhὁὅlužἴyΝ uὄčἷὀéΝ ἵhaὄiὅmatyΝ jakὁΝ limiὀὠlὀíhὁΝ pὄὁὅtὁὄuέΝ KἶὁkὁliΝ ὐ pĜítomných mohl 
prorokovat, pokud ho Duch pudil. Mohlo jít o žἷὀuΝ ὅtἷjὀČΝ jakὁ o mužἷΝ Ě1K 11,4–5). 
Omezení pro žἷὀyΝplatὀéΝv jiném kontextu tu ztrácela význam (1K 14,33–ἁἄě,ΝἴyťΝ jisté 
ὐὠὅaἶyΝὅlušὀὁὅtiΝmuὅἷly ἴýtΝἶὁἶὄžἷὀyΝiΝὐἶἷΝĚ1K 11,5)έΝἡmἷὐἷὀíΝἶaὀὠΝvὀČjšímiΝὄὁlἷmi,ΝaťΝ
užΝὅἷΝtýkajíΝἵíὄkἷvὀíΝkὁmuὀityΝὀἷἴὁΝvὀČjšíhὁΝὅvČta,Νale ἶὁΝὐaὀčὀéΝmíὄyΝztrácela význam. 
Viktor Turner tuto liminální fázi rituálu spojoval s pὁjmἷmΝkὁmuὀitaὅ,ΝkἶyΝὅἷΝήčaὅtὀíἵiΝ
ὅtὠvajíΝ člἷὀyΝ ὄὁvὀὁὅtὠĜὅkéΝ kὁmuὀity,Ν v ὀížΝ ὅἷ ὐtὄὠἵíΝ hiἷὄaὄἵhiἷΝ vὀČjšíhὁΝ ὅvČtaέ654 Za 
takὁvὁutὁΝkὁmuὀitaὅΝἴývalὁΝpὁvažὁvὠὀὁΝἵἷléΝkĜἷὅťaὀὅtvíέΝV této práce se ale ukazovalo, 
žἷΝ tἷὀtὁΝ pὄὁὅtὁὄΝ ὅvὁbody platil v plὀéΝ míĜἷΝ pὄὠvČΝ v čὠὅtiΝ ἴὁhὁὅlužἴyΝ vČὀὁvaὀéΝ
ἵhaὄiὅmatĤmέΝ εimὁΝ ὀČjΝ ἵíὄkἷvΝ mnohem více respektovala omezení vyplývající ze 
ὅpὁlἷčἷὀὅkýἵhΝὄὁlíΝaΝuplatňὁvalaΝvlaὅtὀíΝhiἷὄaὄἵhiἷέΝ 

                                                      

 

 

654 Turner, Průběh rituálu, 95–124. 
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SoudržnostέΝδimiὀὠlὀíΝἸὠὐἷΝuvὁlňujἷΝὀapČtíΝaΝpὁmὠhὠΝutvὠĜἷtΝὅὁuἶὄžὀὁὅtΝὅkupiὀyέΝ
TutὁΝὅituaἵiΝlὐἷΝpĜiὄὁvὀatΝk ὅituaἵiΝpĜὠtἷl,ΝktἷĜíΝὅpὁluΝἵhὁἶíΝhὄὠtΝἸὁtἴalέΝἐČhἷmΝhὄyΝὐtὄὠἵἷjíΝ
výὐὀamΝ vὀČjšíΝ ὄὁlἷΝ aΝ pĜijímajíΝ ὀὁvéέΝ Interakce, k ὀimžΝ ἶὁἵhὠὐíΝ ἴČhἷmΝ hὄy na hĜišti,Ν
ὁvlivňujíΝjἷjiἵhΝvὐtahyΝpὁΝὅkὁὀčἷὀíΝtétὁΝčiὀὀὁὅtiέΝVὐtahyΝmὁhὁuΝἴýtΝὀaὄušἷὀy,ΝupἷvὀČὀyΝ
ὀἷἴὁΝpὄὁmČὀČὀyέΝSpὁlἷčὀὠΝčiὀὀὁὅtΝὁvšἷmΝutvὠĜíΝkὁmuὀitu,ΝὐvlὠštČΝpὁkuἶΝ jἶἷ o čiὀὀὁὅtΝ
speἵiἸiἵkὁu,ΝiὀtἷὀὐivὀíΝaΝὁpakὁvaὀὁuέΝδiἶéΝὅἷΝtaktὁΝmὁhὁuΝiΝpὁΝlἷtἷἵhΝἵítitΝjakὁΝ„ti,ΝktἷĜíΝ
ὅpὁluΝhὄὠliΝἸὁtἴal“έΝἡΝtὁm,ΝjakΝkὁὀkὄétὀČΝaΝὀakὁlikΝk takὁvétὁΝὅpὁlἷčὀéΝiἶἷὀtitČΝpĜiὅpívalὁΝ
ἶČὀí z 1K 12–1ἂ,Ν tὁhὁΝ ἷxἷgἷὐἷΝ pĜílišΝ ὀἷpĜiὀἷὅlaέΝ JἷΝ ὐ ὀíΝ alἷΝ ὐĜἷjmé,Ν žἷΝ tὁtὁΝ pĤὅὁἴἷὀíΝ
DuἵhaΝὅpὁlἷčὀὁuΝiἶἷὀtitu utvὠĜἷlὁέΝἢὄὠvČΝὁὀὁ výὄaὐὀČΝpĜiὅpívalὁ k tὁmu,ΝžἷΝὅἷΝήčaὅtὀíἵiΝ
pὁvažὁvaliΝὐaΝliἶiΝDuἵhaΝaΝkὁmuὀitu,ΝkἶἷΝDuἵhΝpĜἷἴývὠέΝἢavἷlΝse sice brání tomu, aby 
tatὁΝ čiὀὀὁὅtΝ ὅamaΝ ἶἷἸiὀὁvalaΝ ἶuἵhὁvὀὁὅt,Ν s její roli v potvrzení identityΝ alἷΝ pὁčítὠ 
(1K 12,3; 14,37)έΝJἷἶὀímΝtČlἷmΝjὅὁuΝti,Νv ὀiἵhžΝDuἵhΝpĤὅὁἴíΝĚ1K 11,1ἁěέΝRἷὠlὀČΝmὁhὁuΝ
tutὁΝjἷἶὀὁtuΝὐakὁušἷtΝv ὄὠmἵiΝἵhaὄiὅmatiἵkéΝἴὁhὁὅlužἴyΝĚ1K 12,7–11).  

Různé sady rolí. Rituál ὀἷἴὁΝjἷhὁΝὄĤὐὀéΝčὠὅtiΝmajíΝὅvéΝvlaὅtὀíΝtypyΝὄὁlí,ΝἶὁΝktἷὄýἵhΝ
v pὄĤἴČhuΝὄituὠluΝήčaὅtὀíἵiΝvὅtupujíΝaΝpὁtéΝὅἷΝὐὀὁvuΝὐačlἷňujíΝἶὁΝὅtὄuktuὄΝvὀČjšíhὁΝὅvČtaέΝ
ΖὠὅtΝἴὁhὁὅlužἴyΝuὄčἷὀὠΝpὄὁjἷvyΝἶuἵhaΝὁtvíὄalaΝpὄὁὅtὁὄΝὅvὁἴὁἶy,ΝkἶyΝὅἷΝkažἶýΝἴἷὐΝὁhlἷἶu 
na své postavení v kὁmuὀitČΝmohl zapojit v ὀČjakéΝὄὁli,Νktἷὄὠ k tétὁΝčὠὅtiΝὄituὠluΝpatĜilaέΝ
Mohl se na ὁkamžikΝ ὅtὠtΝ „mluvčímΝ v jaὐyku“,Ν „mὁἶlitἷἴὀíkἷm“,Ν „vyklaἶačἷm“Ν čiΝ
„pὄὁὄὁkἷm“έΝ TytὁΝ ὄὁlἷΝ ἴylyΝ ὐ pὁἶὅtatyΝ ἶČὀíΝ ἶὁὅtupὀéΝ pὄὁΝ kὁhὁkὁliΝ ἴἷὐΝ ὁhlἷἶu 
na postavení v kὁmuὀitČ,Ν vὐἶČlὠὀíΝ čiΝ pὁhlavíέΝ ἢὁΝ ὅkὁὀčἷὀíΝ tὁhὁtὁΝ ἶČὀíΝ ὅἷΝ vČĜíἵíΝ znovu 
ὐačlἷňὁvaliΝ jakΝἶὁΝὅtὄuktuὄΝἵíὄkἷvὀíἵhΝ ὄὁlí,ΝkἶἷΝmὁhliΝἴýtΝ tĜἷἴaΝ„pĜἷἶὅtavἷὀýmΝἵíὄkvἷ“,Ν
„učitἷlἷm“ΝὀἷἴὁΝ„pὁmὁἵὀíkἷmΝuΝὅtὁlu“,ΝtakΝὅtὄuktuὄΝvὀČjšíhὁΝὅvČta,ΝkἶἷΝὅἷΝὐὀὁvuΝὅtὠvaliΝ
kupĜíklaἶuΝ„ὁtὄὁkἷm“,Ν„ὐlatὀíkἷm“ΝčiΝ„ĜímὅkὁuΝžἷὀὁu“έΝἢĜἷὅtὁΝἶČὀíΝv ὄituὠluΝὁvlivňὁvalo 
jἷjiἵhΝὅἷἴἷhὁἶὀὁἵἷὀí,ΝjakΝὀaὐὀačujἷΝἢavlὁvaΝpὁὐὀὠmkaΝv 1K 1ἂ,ἁιέΝ„ěímὅkὠΝžἷὀa“ΝἴylaΝ
„ĜímὅkὁuΝžἷὀὁu,ΝktἷὄὠΝpὄὁὄὁkὁvala“έΝἢὄὁlíὀὠὀíΝtČἵhtὁΝήὄὁvὀíΝvἷἶlὁΝke kὁὀἸliktĤm,ΝjakΝlὐἷΝ
pozorovat na pὁὅtavἷὀíΝ žἷὀέΝ ἠὁvéΝ mὁžὀὁὅtiΝ v ἵhaὄiὅmatiἵkéΝ čὠὅtiΝ ἴὁhὁὅlužἴyΝ ὀἷὅmČly 
ὐpὁἵhyἴὀitΝ jἷjiἵhΝ pὁὅtavἷὀíΝ jakὁΝ žἷὀΝ vἷΝ vὐtahuΝ k mužĤmΝ v ὄὠmἵiΝ ὅtvὁĜἷὀéhὁ Ĝὠἶu,Ν ἵὁž 
mČlὁΝ ἴýtΝ alἷὅpὁňΝ ὅymἴὁliἵkyΝ pĜipὁmἷὀutὁΝ v zahalení (1K 11,2–1ἄěέΝ ἢὁἶὁἴὀČΝ ὀἷmČlaΝ
ὅkutἷčὀὁὅt,Ν žἷΝ žἷὀaΝ mὁhlaΝ pὄὁὄὁkὁvat v ὄὠmἵiΝ pὄὁὅtὁὄuΝ vČὀὁvaὀém ἵhaὄiὅmatĤm, 
zpochybnit omezení platná pro jiὀýΝtypΝĜἷčiΝmimo tento kontext (1K 14,34–35).  

Tvorba rolí. ΖὠὅtΝ uὄčἷὀὠΝ ἵhaὄiὅmatyΝ pĜἷἶὅtavὁvalaΝ pὄὁὅtὁὄ,Ν ktἷὄýΝ ήčaὅtὀíkĤmΝ
ὀaἴíὐἷlΝ ĜaἶuΝ víἵἷΝ čiΝ méὀČΝ ἶἷἸiὀὁvaὀýἵhΝ ὄὁlí,Ν ἶὁΝ ktἷὄýἵhΝ mὁhli na ὁkamžikΝ vὅtὁupitέΝ
RĤὐὀéΝvýčtyΝἶaὄĤΝv 1K 12–14 dávají uὄčitὁuΝpĜἷἶὅtavu,ΝἵὁΝὅἷΝὀaἴíὐἷlὁΝaΝἵὁΝὅἷΝὁἴvyklἷΝ
odehrávalo. Nejedná se pĜitὁmΝ o jakýὅiΝ mὁἶἷlΝ ἵíὄkvἷ,Ν alἷΝ typyΝ ὄὁlíΝ aΝ čiὀὀὁὅtí,Ν ktἷὄéΝ ὅἷΝ
vtahovaly k tὁmutὁΝ ἶČὀíέΝ ἢĜiΝ ὀČm se mohl kdokoli z ήčaὅtὀíkĤ na chvíli ὅtὠtΝ „mluvčím 
v jaὐyku“,Ν „vyklaἶačἷm“,Ν „pὄὁὄὁkἷm“,Ν „ὐpČvὠkἷm“Ν čiΝ „mὁἶlitἷἴὀíkἷm“έΝ S kažἶýmΝ
ἶalšímΝ takὁvýmtὁΝ vὅtupἷmΝ ὅiΝ člὁvČkΝ ὁΝ ὀČἵὁΝ víἵἷΝ ὁὅvὁjὁvalΝ pĜíὅlušὀéΝ ὄὁlἷΝ aΝ lépἷΝ jἷΝ
ὀaplňὁvalέΝ TὁΝ ὁvlivňὁvalὁΝ jἷhὁΝ ὅἷἴἷhὁἶὀὁἵἷὀíΝ Ě1K 1ἂ,ἁιěέΝ JἷhὁΝ čiὀὀὁὅtΝ v rituálu 
ὁvlivňὁvala, jak byl vnímán v kὁmuὀitČέΝΖaὅἷmΝmὁhlaΝ čiὀὀὁὅtΝὐ rituálu zakládat i jeho 
roli mimὁΝὄituὠlέΝTἷὀtὁΝpὄὁἵἷὅΝὀaὐὀačujἷΝpĜἷἵhὁἶΝὁἶΝὅpontánního prorokování kohokoli 
v 1K 12,7–11 k uὐὀὠvaὀýmΝ pὄὁὄὁkĤmΝ v 1K 12,28έΝ ἐližšíΝ iὀἸὁὄmaἵἷ o tomto procesu 
ὀἷmὠmἷ,ΝὀiἵméὀČΝtἷmatiὐὁvaὀýΝpĜíklaἶΝἢavlὁvaΝapὁštὁlὅtvíΝὐ Ga 2,7–λΝukaὐujἷ,ΝžἷΝἢavἷlΝ
tímtὁΝ ὐpĤὅὁἴἷm o ἶaὄἷἵhΝ aΝ ἐὁžímΝ pĤὅὁἴἷὀíΝ pĜἷmýšlἷl (kap. 6.2)έΝ ἐὁžíΝ pĤὅὁἴἷὀíΝ
(1K 12,4–11) vede k ὐἸὁὄmὁvὠὀíΝjἷἶὀὁtlivýἵhΝήἶĤ,Νὅ jejich místem v tČlἷΝĚ1K 12,27–30).  
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10.2.4 Platnost modelu 

V této práci jsem vycházel z pojetí kultury jako symbolického systému a rané 
kĜἷὅťaὀὅtvíΝ pὁjímalΝ jakὁ jἷἶἷὀΝ takὁvýΝ ὅyὅtémέΝ ἢὁἶὁἴὀČΝ jakὁΝ v pĜípaἶČΝ jaὐykaΝ mĤžἷme 
na jἷἶὀéΝ ὅtὄaὀČΝ pὁpὅatΝ ὅyὅtémΝ ὅymἴὁlĤ, na druhé pak sledovat, jak se tento v systém 
uplatňujἷΝ aΝ pĜἷtvὠĜíΝ v jednotlivých promluvách. JἷΝ mὁžὀé popsat jakýsi statický 
konstrukt, který označímἷΝὐaΝ‚ὄaὀéΝkĜἷὅťaὀὅtví‘ΝčiΝ‚pavlὁvὅkéΝkĜἷὅťaὀὅtví‘έΝZὠὄὁvἷň je ale 
tĜἷἴaΝpamatὁvat,ΝžἷΝtἷὀtὁΝiἶἷὠlὀíΝkὁὀὅtὄuktΝὀἷἷxiὅtujἷέΝTὁΝplatíΝiΝpὄὁΝkὁὀὅtὄuktyΝjakὁΝ‚ὄaὀČΝ
kĜἷὅťaὀὅkὠΝ ἴὁhὁὅlužἴa‘Ν ὀἷἴὁΝ ‚kὁὄiὀtὅkὠΝ ἴὁhoὅlužἴa‘έΝNajdeme jen rozmanité skupinky 
vČĜíἵíἵh, které se na ὄĤὐὀýἵhΝ míὅtἷἵhΝ ὅἵhὠὐἷjíΝ aΝ ὅvýmΝ jἷἶiὀἷčὀýmΝ ὐpĤὅὁἴἷmΝ kὁὀajíΝ
ἴὁhὁὅlužἴuέΝ TímΝ pĜiὅpívajíΝ k ὄὁὐvὁjiΝ aΝ pὄὁmČὀČ symbolického jazyka rané církve. Je 
proto tĜἷἴaΝpὁčítatΝὅ tím,ΝžἷΝkὁὀὅtὄuktΝjakὁΝ‚ἴὁhὁὅlužἴaΝv ἢavlὁvýἵhΝὅἴὁὄἷἵh‘ΝpĜἷἶὅtavujἷΝ
jednak abstrakci na ὐὠklaἶČΝ pὄὁἴíhajíἵíἵhΝ ἴὁhὁὅlužἷἴ,Ν jἷἶὀakΝ jἷΝ ὅὁučὠὅtíΝ ὀἷuὅtὠléhὁΝ
vývoje.  

TatὁΝ ὅkutἷčὀὁὅtΝ pĜipὁmíὀὠΝ ἶĤlἷžitéΝ ὁtὠὐky,Ν ὀaἶΝ ktἷὄýmiΝ jἷΝ ἶĤlἷžitéΝ ὅἷΝ ὐἶἷΝ
v ὐὠvČὄuΝ pὄὠἵἷΝ ὐamyὅlἷtμΝ ἠakὁlikΝ jἷΝ pὁpiὅΝ ἶČní z 1K 12–14 specifický pro korintskou 
situaci a nakolik jde o ὁἴἷἵὀČ ὄὁὐšíĜἷὀὁuΝ pὄaxiς Nejedná se pouze o ἢavlĤvΝ pὁhlἷἶ 
na ὅvČtΝ nebo jἷhὁΝ iἶἷaliὅtiἵkὁuΝ pĜἷἶὅtavu,Ν která nemusela odpovídat tomu, co se 
na ὅἷtkὠὀíἵhΝὅkutἷčὀČΝὁἶἷhὄὠvalὁ? ἢlatíΝpĜitὁm,ΝžἷΝkaždá z tČἵhtὁΝὁtὠὐἷkΝἴyΝὅἷΝmὁhlaΝὅtὠtΝ
pĜἷἶmἷtἷmΝ ὄὁὐὅὠhléhὁΝ ὐkὁumὠὀíέΝ DὁἵhὁvaὀéΝ pὄamἷὀyΝ jὅὁu na iὀἸὁὄmaἵἷΝ ὄἷlativὀČΝ
ὅkὁupé,ΝaΝὀavíἵΝὀἷἴývὠΝ lἷhkéΝuὄčitΝ jἷjiἵhΝhiὅtὁὄiἵkéΝὐaὅaὐἷὀíέΝSlὁžitΝὐ nich spolehlivý a 
uἵἷlἷὀýΝὁἴὄaὐΝpĜἷἶὅtavujἷΝ ὅkutἷčὀὁuΝvýὐvuέΝἢĜἷὅtὁžἷ na plnou diskuzi tématu zde není 
pὄὁὅtὁὄ,ΝἶὁmὀívὠmΝὅἷ,ΝžἷΝjἷ vhodné nabídnout v ὐὠvČὄuΝtétὁΝpὄὠἵἷΝkvalifikovanou úvahu, 
která vychází z pĜἷἶlὁžἷὀéΝἷxἷgἷὐἷΝ1K 12–1ἂΝaΝpĜἷmýšlἷὀíΝὀaἶΝpὄamἷὀyΝpὁužitýmiΝv této 
práci.  

ἢavἷlΝpĜἷἶpὁklὠἶὠΝὁἴἷἵὀὁuΝplatὀὁὅtΝὅvýἵhΝpὁkyὀĤΝpὄὁΝὅἷtkὠὀíΝἵíὄkvἷΝv Korintu. 
Jeho pokyny 1K 12–1ἂΝ ὅἷΝ ὀἷtýkajíΝ čὠὅtiΝ ἵíὄkvἷ,Ν alἷΝ jἷjíhὁΝ ἵἷlkuέΝ ἢĜἷὅtὁžἷΝ v ὄὁὐἶČlἷὀéΝ
kὁmuὀitČΝ ἷxiὅtὁvalὁΝ víἵἷΝ ὅkupiὀ,Ν ἢavἷlΝ mluvíΝ vžἶyΝ k celku korintské církve. 
ἢĜἷἶpὁklὠἶὠ,ΝžἷΝpὁpiὅὁvaὀéΝἶČὀíΝjἷΝὅpὁlἷčὀὁuΝuἶὠlὁὅtíΝvšech člἷὀĤΝkὁmuὀityΝaΝvὐtahujἷΝ
se na každé takovéto setkání v KὁὄiὀtČ,Ν kἶykὁliΝ ὅἷΝ ὅἷjἶὁuΝ Ě1K 14,26). Není nic, co by 
ὀaὐὀačὁvalὁ,ΝžἷΝ ὅἷΝpὁkyὀyΝ týkajíΝ ὀČjakéΝἵhaὄiὅmatiἵkéΝ ὅkupiὀyΝv rámci církve. Úvodní 
vἷὄšΝ1K 1ἀ,1ΝuὄčujἷΝ jakὁΝ témaΝpὄὁjἷvyΝDuἵhaΝ ĚĲ πȞİυȝαĲȚțě,Ν ktἷὄéΝpὁἶlἷΝ pĜἷἶlὁžἷὀéΝ
ἷxἷgἷὐἷΝ ὀἷjὅὁuΝ pἷvὀČΝ vὠὐaὀé na kὁὀkὄétὀíΝ ὁὅὁἴyέΝ JἶἷΝ pὄimὠὄὀČ o nakládání s tČmitὁΝ
fenomény, nikoli o jednání kὁὀkὄétὀíἵhΝ ὁὅὁἴΝ ὅἷΝ ὅpἷἵiἸiἵkýmΝ ὁἴἶaὄὁvὠὀímέΝ KἶyžΝ
pĜἷdkládá pokyny pro ὀČjakὁuΝ ὅkupiὀu,Ν jakὁΝ jὅὁuΝ mluvčíΝv jazyku a proroci, jde o lidi, 
ktἷĜíΝ ὅἷ na kὁὀkὄétὀímΝ ὅhὄὁmὠžἶČὀíΝ vČὀujíΝ tétὁΝ čiὀὀὁὅtiέΝ V 1K 14,26–40 pĜitὁmΝ
ὀἷὁὅlὁvujἷΝ liἶi,Ν ktἷὄýἵhΝ ὅἷΝ jἷhὁΝpὁkyὀyΝ týkajíΝ ĚmluvčíΝ v jaὐyku,Νpὄὁὄὁkujíἵí,Ν žἷὀyě,Ν alἷΝ
ἵἷlἷkΝ ἵíὄkvἷΝ ĚὄἷὅpἷktivἷΝ „ἴὄatὄy“ěέΝ V 1K 12–14 tedy máme pokyny pro celek korintské 
církve a jejich setkání.  

Pavlovy pokyny nejsou jeho osobním pohledem, ale reprezentují normativní 
pὁὅtὁjέΝχčkὁliΝὅἷΝἢavἷlΝὁὅlὁvἷὀímΝ„ἴὄatĜi“ΝὄétὁὄiἵkyΝὅtaví na ὄὁvἷňΝKὁὄiὀtὅkýἵh,ΝἵἷlkὁvýΝ
tὰὀΝukaὐujἷ,ΝžἷΝὅἷΝὀἷpὁvažujἷΝjἷἶὀὁἶušἷΝὐaΝjἷἶὀὁhὁΝὐ bratĜí,ΝktἷὄýΝvyὅvČtlujἷΝsvůj vlastní 
pὁὅtὁjέΝἢíšἷΝ jimΝ jakὁΝἐὁhἷmΝpὁvὁlaὀýmΝapὁštὁl,Ν ktἷὄýΝpĜijalΝ pὁvὁlὠὀíΝὁἶΝἢὠὀa aΝ jἷhὁžΝ
ὄὁlἷΝpĜἷvyšujἷΝjakὁΝjakὁukὁliΝjiὀὁuΝv církvi (1K 1ἀ,ἀκěέΝἢĜiὄὁvὀὠvὠΝὅἷΝtὁmu,ΝkἶὁΝpὁklὠἶὠΝ
základ stavby, kterou jsou oni (1K 3,10). Charakterizuje se jako jejich otec, který je 
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vychovává a trestá (1K 4,1ἃέἀ1ěέΝ ἡpakὁvaὀČΝ jim ἶὠvὠΝ ὅὠmΝ ὅἷἴἷΝ ὐaΝ pĜíklaἶΝ Ě1K 4,16; 
11,1ěέΝ SvĤjΝ výklaἶΝ v 1K 12–14 uvádí jakὁΝ ὅὀahuΝ vylὁžitΝ jim,Ν jakΝ ὅἷΝ vČἵiΝ mají (12,1). 
Úvodní πİȡ į pĜitὁmΝὀaὐὀačujἷ,ΝžἷΝὁἶpὁvíἶὠ na píὅἷmὀČΝἸὁὄmulὁvaὀýΝἶὁtaὐΝaΝἵíὄkἷvΝὁἶΝ
ὀČjΝpὁučἷὀí ὁčἷkὠvala. Také čaὅté impἷὄativyΝukaὐují,Ν žἷΝ ὅἷΝἵítíΝbýt v pozici ὀaĜiὐὁvat. 
ἢavἷlΝὅἷΝὅiἵἷΝὅὀažíΝpὁὅluἵhačἷΝpĜἷὅvČἶčit,ΝὀiἵméὀČΝv pĜípaἶČ,ΝžἷΝἴyΝtὁΝὀἷὅtačilὁ,ΝpὁhὄὁὐíΝ
v ὐὠvČὄuΝἐὁžímΝtὄἷὅtἷmΝaΝὁἶvὁlὠΝὅἷ na obecné církevní zvyklosti (1K 1ἂ,ἁἁέἁκěέΝTὁtὁΝvšἷΝ
ukazuje na tὁ,Ν žἷΝ ἢavἷlΝ v 1K 12–14 representuje oficiální postoj, který má normativní 
hodnotu. Takto ὅvĤjΝ výklaἶΝ ἵhὠpἷΝ ἢavἷlΝ aΝ v ὐὠὅaἶČΝ iΝ Kὁὄiὀtští. Tam, kde je Pavel 
ὐpὁἵhyἴňὁvὠὀ,ΝjἷἶὀὠΝὅἷΝὁἶΝὁἶἵhylkuΝὁd autoritativního a ustáleného postoje.   

Pavel je s ἵhaὄiὅmatyΝvἷlmiΝἶὁἴĜἷΝὁἴἷὐὀὠmἷὀέΝSὠmΝv má v hὁjὀéΝmíĜἷΝὐkušἷὀὁὅtΝ
s jazyky (1K 1ἂ,1κě,ΝviἶČὀímiΝĚἀK 1ἀ,1ě,ΝmὁἵὀýmiΝčiὀyΝĚě 15,19). SlὁužíΝ ὄĤὐὀýmiΝ typyΝ
ἶaὄĤΝὅlὁvaΝĚ1K 14,6). V ěímČΝἵhἵἷΝpĜiΝὅvéΝὀὠvštČvČΝpὁὅlὁužitΝὀČjakýmΝἶuἵhὁvὀímΝἶaὄἷmΝ
Ěě 1,11ěέΝ DČὀíΝ pὁἶὁἴὀéΝ tὁmuΝ v 1K 12–14 lze na ὐὠklaἶČΝ ἷpištὁlΝ pĜἷἶpὁklὠἶatΝ takéΝ
v galatὅkýἵhΝ ὅἴὁὄἷἵh,Ν Tἷὅalὁὀiἵἷ,Ν ěímČΝ aΝ mἷὐiΝ aἶὄἷὅὠtyΝ liὅtuΝ ἓἸἷὐὅkýmέ655 Tyto 
informace ukazují na tὁ,ΝžἷΝpὄaxἷΝἶuἵhὁvὀíἵhΝἶaὄĤΝἴylaΝv pavlὁvὅkýἵhΝkὁmuὀitὠἵhΝἴČžὀὠΝ
a Pavlovy pokyny tedy vycházejí z pὄaktiἵkéΝὐkušἷὀὁὅtiέΝ 

Tὁ,Ν žἷΝ ὅἷ o glosolálii mimo 1K 12–1ἂΝ ὀἷὐmiňujἷΝ ὀἷὐὀamἷὀὠ,Ν žἷΝ ἴyΝ ὅἷΝ jἷἶὀalὁ 
o jev specifický pro KὁὄiὀtέΝἢὁἶὁἴὀČΝἢavἷlΝmimὁΝ1έ Korintským nemluví kupĜíklaἶuΝani 
o vἷčἷĜiΝἢὠὀČέΝZὠvČὄyΝtétὁΝpὄὠἵἷΝὀavíἵΝukaὐují,ΝžἷΝἶὁklaἶyΝo jazycích a prorokování, které 
pĜipὁmíὀajíΝ pὄaxiΝ v Korintu, ὀajἶἷmἷΝ ὐĜἷjmČΝ v ě 8,26–27, Ef 5,18–20 a 1Te 5,19–20, 
tἷἶyΝ vἷΝ tĜἷἵh textech, které pocházejí z čaὅὁvČΝ aΝ pὄὁὅtὁὄὁvČΝ vὐἶὠlἷὀýἵhΝ ὅpὁlἷčἷὀὅtví. 
Pavel tἷἶyΝ pὁἶlἷΝ všἷhὁΝ ὀἷvytvὠĜíΝ ὀČjakýΝ ὀὁvýΝ mὁἶἷlΝ pro Korint, ale vychází z ἴČžὀéΝ
pὄaxἷΝ jἷmuΝ ἴlíὐkýἵhΝ ὅἴὁὄĤέΝ ἡἶkaὐ na uὅtὠlἷὀὁuΝ ἵíὄkἷvὀíΝ pὄaxiΝ pĜiΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ
v 1K 11,16 a 1K 14,33.36 tἷὀtὁΝ ἶὁjἷmΝ pὁtvὄὐujἷέΝ Tὁ,Ν žἷΝ ji Pavel v 1K 14 musí 
Ἰὁὄmulὁvat,Ν ὀἷὐὀamἷὀὠ,Ν žἷ by ji ὀὁvČΝ tvὁĜilέΝ ἢὁἶὁἴὀČΝ pὁkyὀ,Ν žἷΝ pĜiΝ VἷčἷĜiΝ ἢὠὀČΝ majíΝ
čἷkatΝjἷἶἷὀ na ἶὄuhéhὁ,ΝὅtČžíΝmĤžἷΝὐὀamἷὀat,ΝžἷΝἴyΝἢavἷlΝὐavὠἶČlΝὀὁvὁuΝpὄaxiΝὀἷἴὁΝὅἷΝ
v KὁὄiὀtuΝὐaΝjἷhὁΝpὁἴytuΝtὁtὁΝὅpὁlἷčὀéΝjíἶlὁΝὐmíὀČὀýmΝὐpĤὅὁἴἷmΝὀἷὁἶἷhὄὠvalὁέΝStἷjὀČΝ
takΝvyžaἶujíΝkὁὀkὄétὀíΝpὁkyὀyΝὁtὠὐkyΝὅpὁjἷὀéΝὅἷΝὅmilὅtvἷmΝčiΝmὁἶlὠĜὅtvím,ΝpĜἷὅtὁžἷΝtatὁΝ
témataΝjiὅtČΝpĜἷἶὅtavὁvalaΝὅὁučὠὅtΝἢavlὁvaΝvyučὁvὠὀíΝaΝὁἶὄὠžἷlaΝὅἷΝv jeho jednání ἴČhἷmΝ
jeho pobytu v Korintu.  

ἠaΝὐὠklaἶČΝĜἷčἷὀéhὁΝὅἷΝἶὁmὀívὠm,ΝžἷΝmὠmἷΝἶὁἴὄéΝἶĤvὁἶyΝpὁvažὁvatΝiὀἸὁὄmaἵἷΝ
z 1K 12–14 za representativní pro pὄaxiΝ ἢavlὁvýἵhΝ ὅἴὁὄĤΝ ὁἴἷἵὀČέΝ KažἶὠΝ jἷἶὀὁtlivá 
ἴὁhὁὅlužἴaΝἴylaΝtὄὁἵhuΝjiὀὠ,ΝὅtἷjὀČΝjakὁΝkažἶýΝὅἴὁὄέΝἠἷὀíΝtĜἷἴaΝὅἷΝἶὁmὀívat,ΝžἷΝv kažἶéΝ
ἵíὄkviΝ ὐaὐὀČlyΝ vžἶyΝ ἶvČΝ tĜiΝ vyklὠἶaὀéΝ pὄὁmluvyΝ v jaὐykuΝ ὀἷἴὁΝ žἷΝ ὅἷΝ pὄὁmluvyΝ
prorokujících posuzovalyΝpὁΝtĜἷἵhΝpὄὁὀἷὅἷὀýἵhέΝἠiἵméὀČΝiΝv tČἵhtὁΝpὁkyὀἷἵhΝὅἷΝὐĜἷjmČΝ
ὁἶὄὠžíΝ ἴČžὀὠΝ pὄaxἷ,Ν ἴyťΝ ὅἷΝ ὀἷjἷἶὀὠΝ o ὄigiἶὀíΝ ἸὁὄmuέΝ JἶἷΝ ὅpíšἷ o uὄčitýΝ vὐὁὄ,Ν v ὀČžΝ ὅἷΝ
ὁἶὄὠžíΝ ἴČžὀéΝ ὐvyklὁὅtiΝ aΝ ἢavlἷmΝ vyὅvČtlἷὀéΝ pὄiὀἵipyέΝ εὠmΝ ὐaΝ tὁ,Ν žἷΝ mĤžἷmἷΝ pὁčítatΝ
s tím,ΝžἷΝὅἷΝv ἢavlὁvýἵhΝὅἴὁὄἷἵhΝὅtaἴilὀČΝvyskytovaly fenomény ὐmiňὁvaὀéΝv 1K 12–14 
aΝžἷΝtatὁΝpaὅὠžΝὁἶὄὠžíΝἴČžὀὁuΝpὄaxiΝἢavlὁvýἵhΝὅἴὁὄĤέΝTὁΝὁvšἷmΝὐὀamἷὀὠ,ΝžἷΝὅἷΝὀἷjἷἶὀalὁΝ
jἷὀΝ ὁΝ ὁjἷἶiὀČléΝ Ἰἷὀὁméὀy,Ν alἷΝ výὐὀamὀéΝ ἶČὀí v ὄὠmἵiΝ ἴὁhὁὅlužἴy, které napomáhalo 

                                                      

 

 

655 1Te 5,16–22; Ga ἁ,ἃνΝἂ,ἄνΝě 1,11; 8,15.26–27; 12,6–8; Ef 5,18–20. 



238 
 
 

 

pĜἷἶὠvὠὀíΝ pĜἷἶὅtavy ὅvČtaΝ aΝ ἸὁὄmὁvὠὀíΝ ὄaὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkéΝ kὁmuὀity tak, jak se ukazuje 
v této práci.  

Nakolik a jakΝ ἶlὁuhὁΝ tὁtὁΝ ἶČὀíΝ tvὁĜilὁΝ ὅὁučὠὅtΝ ἵíὄkἷvὀíhὁΝ živὁta,Ν jἷΝ ὁtὠὐkὁu, 
na kterou ὀἷὀíΝjἷἶὀὁἶuἵhéΝἶὠtΝὁἶpὁvČďέΝZ pὄamἷὀĤ,ΝktἷὄýmiΝjὅἷmΝὅἷΝv této práci zabýval, 
lze usuzovat,ΝžἷΝἵhaὄiὅmataΝὐ 1K 12–1ἂΝvčἷtὀČΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíΝaΝglosoláliἷΝpatĜilaΝk živὁtuΝ
církve v prvních dvou staletích.656 ἠakὁlikΝ všakΝ šlὁΝ ὁΝ ὁjἷἶiὀČléΝ ἸἷὀὁméὀyΝ aΝ ὀakὁlikΝ ὁΝ
ἶĤlἷžitὁuΝ ὅὁučὠὅtΝ ὅἷtkὠὀí,Ν jakΝ tὁmuΝ pὁἶlἷΝ všἷhὁΝ ἴylὁΝ v Korintu a Pavlových sborech 
ὁἴἷἵὀČ,Ν lὐἷΝ ĜíἵtΝ jἷὀΝ ὅtČžíέΝ TὁΝ ἴyΝ muὅἷlὁΝ ἴýtΝ tématἷmΝ jiὀéhὁΝ ὐkὁumὠὀíέΝ ἑὁΝ ὁvšἷmΝ mὠΝ
ὅmyὅlΝ ὐmíὀit,Ν jὅὁuΝ pὁἶὀČty,Ν ktἷὄéΝ pὄὁΝ takὁvéΝ ἴὠἶὠὀíΝ vyplývajíΝ ὐ této práce a které 
ὀaὐὀačují,ΝžἷΝprojevy Ducha mohly ἴýtΝvýὐὀamὀὁuΝὅὁučὠὅtíΝἵíὄkἷvὀíhὁΝživὁtaΝἶélἷ, ὀἷžΝ
se obvykle soudí.  

(1) ἢὄvὀíΝ pὁἶὀČtΝ ὅἷΝ týkὠΝ ἶvὁuΝ mὁἶἷlĤΝ ἵíὄkvἷ,Ν ktἷὄéΝ ἴaἶatἷléΝ v ἠὁvémΝ ὐὠkὁὀČΝ
obvykle vidí. Jedním je charismatický model z 1. Korinstkým. Církev je tu 
ἵhaὄiὅmatiἵkὁuΝkὁmuὀitὁu,ΝkἶἷΝὅἷΝkažἶýΝpὁἶílí na jἷjímΝživὁtČΝpὁἶlἷΝὅvéhὁΝὁἴἶaὄὁvὠὀíέΝ
Druhým modelem, který v pavlὁvὅkémΝὁkὄuhuΝ ἶὁklὠἶajíΝ paὅtὁὄὠlὀíΝ ἷpištὁly,Ν ὅἷΝ ὀaὁpakΝ
ἶὁΝpὁpĜἷἶíΝἶὁὅtavajíΝuὅtaὀὁvἷὀíΝvἷἶὁuἵí,ΝὅtaὄšíΝaΝἶiakὁὀiέΝἑíὄkἷvΝἶἷἸiὀujἷΝvὀitĜὀíΝpὄaviἶlaΝ
aΝĜὠἶyέΝεíὅtὁΝἵhaὄiὅmatΝὅἷΝἶὁΝpὁpĜἷἶíΝἶὁὅtὠvὠΝvyučὁvὠὀíΝaΝčtἷὀíΝἢíὅma. V této práci jsem 
vyὅlὁvilΝἶὁmὀČὀku,ΝžἷΝ1K 12–14 ὀἷpĜiὀὠší „mὁἶἷl“Νἵíὄkvἷ,ΝalἷΝtýkὠΝὅἷΝkὁὀkὄétὀíhὁΝἶČὀíΝ
v ὄὠmἵiΝἴὁhὁὅlužἴy,ΝkἶἷΝὅἷΝtἷὀtὁΝ„mὁἶἷl“Νuὅkutἷčňujἷ. Mimo tento vymezený kontext se 
ὁἶΝὐačὠtkuΝmὁhlyΝὄὁὐvíjἷtΝ také církevní struktury aΝἶalšíΝ typyΝčiὀὀὁὅtíέΝRĤὐὀéΝ typyΝὄὁlíΝ
mČlyΝplatὀὁὅtΝv ὄĤὐὀémΝkὁὀtἷxtuΝaΝjἷjiἵhΝὀὁὅitἷliΝmὁhlyΝἴýtΝtytéžΝὁὅὁἴyέΝCharismatický 
„mὁἶἷl“ΝἵíὄkvἷΝtaktὁΝmὁhlΝἴýtΝὅὁučὠὅtíΝἵíὄkἷvὀíhὁΝživὁtaΝaΝὄaὀČΝkĜἷὅťaὀὅkýἵhΝἴὁhὁὅlužἷἴΝ
mnohem déle i v ἶὁἴČΝjižΝpὁmČὄὀČΝὄὁὐviὀutýἵh struktur a institucionalizace.  

(2) Druhý pὁἶὀČtΝὅἷΝtýkὠΝpὁvahyΝpὄὁὄὁkὁvὠὀíέΝěaἶaΝἴaἶatἷlĤΝviἶíΝv prorokovaní 
iὀὅpiὄὁvaὀὁuΝ ĜἷčΝ k liἶἷm,Ν ktἷὄéΝ pĜipὁmíὀὠΝ ὅvéhὁΝ ἶὄuhuΝ kὠὐὠὀíέΝ ἢὁkὄačὁvὠὀíΝ ὄaὀČΝ
kĜἷὅťaὀὅkéΝpὄὁἸétiἷΝpakΝviἶíΝv homíliích. DὁΝjiὅtéΝmíὄyΝὀὁvýmΝpὁἶὀČtἷmΝtétὁΝpὄὠἵἷΝἴylo, 
žἷΝ pὄaxiΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ aΝ jaὐykĤΝ v rané církvi spojila s kὁὀtἷxtἷmΝ ὅpὁlἷčὀýἵhΝ mὁἶlitἷἴ,Ν
ἶíkĤvὐἶὠὀíΝ aΝ ὐpČvuέΝ DὁmὀívὠmΝ ὅἷ,Ν žἷΝ ὐἶἷΝ mὁhlΝ ἴýtΝ pὄὁὅtὁὄΝ ἵhaὄiὅmatiἵkéΝ ὄὁvὀὁὅtiΝ aΝ
ὄὁὐmaὀitὁὅtiΝpὄὁmluvΝὐaἵhὁvὠὀΝmὀὁhἷmΝἶélἷέΝÚčaὅtὀíἵiΝἴὁhὁὅlužἴyΝmὁhlyΝpὄὁὀὠšἷtΝὅvéΝ
mὁἶlitἴyΝ aΝ píὅὀČ,Ν jakΝ jἷΝ DuἵhΝ puἶilέΝ εἷὐiΝ iὀὅpiὄὁvaὀýmiΝ píὅὀČmiΝ aΝ mὁἶlitἴamiΝ ὅἷΝ
v kontextu probuzené vroucnosti mohly navíc ἶὠlἷΝ ὁἴjἷvὁvatΝ iΝ viἶČὀíΝ čiΝ ὅlὁvaΝ
ke ὅhὄὁmὠžἶČὀíέΝώἷὄmĤvΝpaὅtýĜΝĚHmand 11ěΝὅvČἶčíΝὁ takovéto praxi prorokování v ěímČΝ
v pὁlὁviὀČΝ ἀέ stὁlἷtíέΝ SὁučὠὅtíΝ ἵíὄkἷvὀíhὁΝ živὁtaΝ taktὁΝ mὁhlyΝ ἴýtΝ ὀἷjἷὀΝ jἷἶὀὁtlivéΝ
Ἰἷὀὁméὀy,Ν alἷΝ takéΝ „mὁἶἷl“Ν ἵhaὄiὅmatiἵkéΝ ἴὁhὁὅlužἴyΝ ὐ 1K 12–14, kde promlouvají 
ὄĤὐὀíΝDuἵhἷmΝiὀὅpiὄὁvaὀíΝmluvčíέΝἠἷšlὁΝὁ ἵἷlἷkΝἴὁhὁὅlužἴyΝalἷΝjἷjíΝčὠὅtέ 

 (3) Z Eusebiovy citace v HE 5.9 je ἵítitΝ pὁἶivΝ ὀaἶΝ tím,Ν žἷΝ v IὄéὀἷὁvČΝ ἶὁἴČΝ ὅἷΝ
jἷštČΝἵhaὄiὅmataΝvyὅkytὁvalaΝv hὁjὀéΝmíĜἷέΝVἷΝtĜἷtímΝὅtὁlἷtíΝὅἷΝtatὁΝpὄaxἷΝὐĜἷjmČΝvytὄὠἵíέΝ
TὁΝὅἷΝὁἴčaὅΝὅpὁjujἷΝὅ krizí vyvolanou montanismem. ἠiἵméὀČΝprameny zkoumané v této 

                                                      

 

 

656 SὄὁvέΝὐἷjméὀaΝὅvČἶἷἵtvíΝSkutkĤ,ΝZjἷvἷὀíΝJaὀὁva,ΝἐaὄὀaἴὠšὁvaΝliὅtu,ΝDiἶaἵhé,ΝÓἶΝ
Šalamὁuὀὁvýἵh,ΝIὄéὀἷa,ΝTἷὄtuliὠὀaΝaΝἵíὄkἷvὀíἵhΝkὄitikĤΝmὁὀtaὀiὅmuέΝἢὁἶὄὁἴὀČjiΝv kap. 8.5 této 
práce. 
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práci ὀἷὀaὅvČἶčὁvalyΝ tὁmu,Ν žἷΝ ἴy montanismus pĜἷἶὅtavὁval hnutí, které by obnovilo 
zapomenutou praxi prorokování a glosolálie.657 Není jasné, jak tato praxe v montanismu 
ὅkutἷčὀČΝ ὄὁὐšíĜἷὀὠΝ ἴyla nebo zda se v tὁmtὁΝ ὁhlἷἶuΝ výὄaὐὀČΝ lišil ὁἶΝ vČtšiὀὁvéΝ ἵíὄkvἷ. 
KὄitikaΝἵíὄkἷvὀíἵhΝautὁὄĤΝ ὅἷΝὐamČĜuje na tĜiΝzakládající postavy,Ν ktἷĜí na ὐὠklaἶČΝ ὅvýἵhΝ
ὐjἷvἷὀíΝἸὁὄmulujíΝὀὁvéΝučἷὀí aΝjἷjiἵhž pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝὁἶpὁὄujἷΝὐpĤὅὁἴu,ΝktἷὄýΝpὁvažujíΝὐaΝ
ustálenou praxi. ώὀutíΝὅamὁΝpὁἶlἷΝvšἷhὁΝviἶČlὁΝὅvĤjΝpĜíὀὁὅΝhlavὀČΝv pĜíὅὀČjšíΝmὁὄὠlἵἷΝaΝ
konkrétních proroctvích o brzkém pĜíἵhὁἶuΝ ἐὁžíhὁΝ kὄὠlὁvὅtvíέΝ Zmínky v ώἷὄmὁvČΝ
paὅtýĜi,ΝuΝIὄéὀἷa,ΝkὄitikĤΝmὁὀtaὀiὅmuΝὀἷἴὁΝTἷὄtuliὠὀaΝὀaὁpakΝὀaὐὀačují,ΝžἷΝvἷΝὅtἷjὀéΝἶὁἴČΝ
prorokování a charismata k církevní praxi stále patĜilyέΝSpíšἷΝὀἷžΝvἷΝvlivuΝmὁὀtaὀiὅmuΝ
bude proto na míὅtČΝhlἷἶatΝpĜíčiὀyΝvymiὐἷὀíΝcharismat v ἵἷlkὁvéΝpὄὁmČὀČΝἵíὄkvἷΝaΝjἷjíhὁΝ
ἴὁhὁὅlužἷἴὀéhὁΝživὁtaέ 

Mám za to,Ν žἷΝ ἶČὀíΝ pὁpiὅὁvaὀéΝ ὐ 1K 12–1ἂΝ tvὁĜilὁΝ ἶĤlἷžitὁuΝ ὅὁučὠὅtΝ ὅἷtkὠὀíΝ
vČĜíἵíἵhΝv ἢavlὁvýἵhΝὅἴὁὄἷἵhΝaΝὐĜἷjmČΝpatĜilὁΝk živὁtuΝὄaὀéΝἵíὄkvἷΝ iΝv ἶὁἴČΝpὁΝἢavlὁviέΝ
Projevy DuἵhaΝ tuΝ ὀἷpĜἷἶὅtavὁvalyΝ pὁuὐἷΝ ὐajímavéΝ Ἰἷὀὁméὀy,Ν alἷΝ mČlyΝ ὅvĤjΝ ὅmyὅlΝ aΝ
význam v celku ὄaὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkýἵhΝ ὅἷtkὠὀíἵhΝ a církevního živὁtaέΝ JἷἶὀalὁΝ ὅἷ o ἶČὀí,Ν
v ὀČmžΝὅἷΝpĜἷhὄὠvalὁ,ΝutvὄὐὁvalὁΝaΝpὄὁmČňὁvalὁΝὅἷἴἷpὁὄὁὐumČὀíΝὄaὀéΝἵíὄkvἷέΝVytvὠĜἷlὁΝ
prostor liminální ὅvὁἴὁἶy,ΝkἶἷΝὅἷΝήčaὅtὀíἵiΝmὁhliΝὐapὁjitΝἴἷὐΝὁhlἷἶu na omezení daná rolí 
v kὁmuὀitČΝὀἷἴὁΝvὀČjšíΝὅpὁlἷčὀὁὅtiέΝUtvὠĜἷlyΝὅἷΝv ὀČmΝὁὅὁἴὀíΝὄὁlἷ,ΝpὄὁmČňὁvalyΝvὐtahy,Ν
ὁὅvὁjὁvalyΝ ἶὁvἷἶὀὁὅti,Ν ἸὁὄmὁvalyΝ iἶἷὀtityέΝ DČὀíΝ ὁἶὄὠžἷlὁΝ ὅἷἴἷpὁὄὁὐumČὀíΝ ἵíὄkvἷΝ a 
pĜiὅpívalὁΝk utvὠĜἷὀíΝkĜἷὅťaὀὅkéhὁΝétὁὅuΝjἷἶὀὁtyΝv ὄĤὐὀὁὅti,Νharmonie, ohledu na druhé a 
ὅpὁĜὠἶaὀὁὅtiέ 

TὁΝpĜiὄὁὐἷὀČΝvἷἶἷΝk otázce, nakolik s vymizením tὁhὁtὁΝἶČὀíΝἵíὄkἷvΝὐtὄὠἵíΝὀČἵὁΝ
zásadního pro ὅvéΝ ὅἷἴἷpὁὄὁὐuὀČὀíΝ aΝ ἶyὀamikuέΝ ἓὄὀὅtΝ KäὅἷmaὀὀΝ ὅvéhὁΝ čaὅuΝ vyὅlὁvilΝ
podobnouΝ ὁtὠὐkuΝ ὁhlἷἶὀČΝ ὄὁlἷΝ apὁkalyptikyΝ pro ὄaὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkὁuΝ tἷὁlὁgii,Ν kἶyžΝ ὅἷΝ
v ὐὠvČὄuΝὅvéhὁΝὅlavὀéhὁΝἷὅἷjἷΝptal,ΝὐἶaΝ„ἠὁvýΝὐὠkὁὀΝὀἷἶlužíΝapὁkalyptiἵἷΝpĜílišΝmὀὁhὁ,Ν
ὀἷžΝaἴyΝmὁhlaΝἴýtΝjἷἶὀὁἶušἷΝὁἶlὁžἷὀa“,ΝaΝὐἶaΝkĜἷὅťaὀὅkὠΝtἷὁlὁgiἷΝἴἷὐΝapὁkalyptiἵkéhὁΝ
motivu intὄὁὀiὐὁvaὀéhὁΝSyὀaΝčlὁvČkaΝ„mĤžἷΝὁἴὅtὠtΝaΝὐĤὅtatΝlἷgitimὀíέ“658 εὠmΝὐaΝtὁ,ΝžἷΝ
podobná otázka je na míὅtČΝ iΝvἷΝvὐtahuΝk ἵhaὄiὅmatĤmΝvčἷtὀČΝglosolálie a prorokování. 
ἠἷἴylΝ jἷjiἵhΝ výὐὀamΝ pĜílišΝ vἷlký,Ν ὀἷžΝ aἴyΝ ἵíὄkἷvΝ mὁhlaΝ ἸuὀgὁvatΝ ἴἷὐΝ ὀiἵhςΝ JakéΝ
ὅἷἴἷpὁὄὁὐumČὀíΝ a jakΝ ήčiὀὀČΝ kὁmuὀikujíΝ ὀašἷΝ ὅὁučaὅὀὠΝ kĜἷὅťaὀὅkὠΝ ὅἷtkὠὀíςΝ ἠaἴíὐíΝ
ἶὀἷšὀíΝ ἵíὄkἷvὀíΝ živὁtΝ pὄὁὅtὁὄΝ pro sociální dynamiku, která v rané církvi souvisela 
s praktikováním charismat? Tam, kde jsou dnes projevy Ducha z 1K 12,8–10 v ὀČjakéΝ
míĜἷΝpraktikovány, korespondují s pavlὁvὅkὁuΝ tἷὁlὁgiíΝ aΝ pὄaxíςΝTatὁΝ pὄὠἵἷΝ ὀἷmĤžἷΝ aὀiΝ
ὀἷmὠΝἶὠtΝὁἶpὁvČἶi na tytὁΝὁtὠὐkyέΝJἷjímΝἵílἷmΝἴylὁΝpὁὄὁὐumČtΝὅvČtuΝpὄvὀíἵhΝkĜἷὅťaὀĤΝaΝ
tὁmu,ΝjakΝἶČὀíΝὐ 1K 12–1ἂΝpὁmὠhalὁΝutvὠĜἷtΝjἷjiἵhΝὅvČtέΝἢὁkuἶΝὁvšἷmΝtatὁΝpὄὠἵἷΝpὁmĤžἷΝ
také v pĜἷmýšlἷὀí o ὅὁučaὅὀéΝ ἴὁhὁὅlužἷἴὀéΝ pὄaxi,Ν ὅmyὅluΝ aΝ výὐὀamuΝ ἵhaὄiὅmat,Ν je to 
ἶὁἴĜἷ. 

                                                      

 

 

657 Více kap. κέἃέ1ἀέΝἢὄὁΝpὁἶὁἴὀéΝὐὠvČὄyμΝMorgan-Wynne, Holy Spirit and Religious Experience, 
226–51; Rankin, Tertullianus a církev, 47–56; Osborn, Tertulian, 209–213.  
658 ἓὄὀὅtΝKäὅἷmaὀὀ,Ν“DiἷΝχὀἸäὀgἷΝἶἷὄΝἵhὄiὅtliἵhἷὄΝThἷὁlὁgiἷ,”ΝZeitschrift für Theologie und 
Kirche 57 (1960): 185. 
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10.3 Přínos, limity a možnosti dalšího bádání 

Vzhledem k výὐkumὀéΝ ὁtὠὐἵἷΝ ὅpὁčívalΝ pĜíὀὁὅΝ tétὁΝ pὄὠἵἷΝ pὄimὠὄὀČ na dvou 
ὄὁviὀὠἵhέΝ ἢὄvὀíΝ tvὁĜíΝ pĜíὅpČvkyΝ k exegezi 1K 12–1ἂέΝ ἠἷjvýὐὀamὀČjšíΝ ὐ nich shrnuji 
v kap. 10.1έΝ ἢĜἷὅtὁžἷΝ v ὐὠὅaἶČΝ žὠἶὀýΝ ὐ tČἵhtὁΝ pὁἶὀČtĤΝ ὀἷὀíΝ ὐἵἷlaΝ ὀὁvý,Ν v ὀČktἷὄýἵhΝ
pĜípaἶἷἵhΝ ὅἷΝ jἷἶὀὠ o nové impulzy a v jiných jde pὁhlἷἶ,Ν ktἷὄýΝ ὀἷὀíΝ pĜílišΝ čaὅtýΝ ὀἷἴὁΝ
ὀἷἴylΝ ἸὁὄmulὁvὠὀΝ tímtὁΝὐpĤὅὁἴἷmέΝTὁΝ ὅἷΝ týkὠΝ ὐἷjméὀaΝὁtὠὐἷkΝpὄὁὄὁkὁvὠὀí,Ν pὄὁὄὁkĤΝ čiΝ
ἵhὠpὠὀíΝἵhaὄiὅmatέΝώlavὀíΝpĜíὀὁὅΝvšakΝnevidím ani tak v jἷἶὀὁtlivýἵhΝὁtὠὐkὠἵh,ΝjakὁΝὅpíšἷΝ
v celkovém obraze, který z této exegeze vystupuje. Druhou rovinou bylo pochopení 
ὅmyὅluΝaΝvýὐὀamuΝἶČὀí,ΝktἷὄéhὁΝὅἷΝtἷxtΝtýkὠέΝἡἶpὁvČď na tuto otázku shrnuje kap. 10.2. 
V ní ukazuji na kὁὀkὄétὀíΝ mὁžὀὁὅti,Ν jakΝ tὁtὁΝ ἶČὀíΝ pĜiὅpívalὁΝ k utvὠĜἷὀíΝ ὁἴὄaὐuΝ ὅvČta,Ν
formování komunity a jejího étosu. Na této úrovὀiΝ jἶἷΝ čaὅtὁ ὅpíšἷΝ o ὁtἷvĜἷὀíΝ uὄčitéΝ
perspektivy,ΝktἷὄὠΝἴyΝὅiΝὐaὅlὁužilaΝἶĤklaἶὀČjšíΝὅtuἶiumΝv jednotlivých aspektἷἵhΝaΝčὠὅtἷἵhΝ
textuέΝ VČĜímΝ však,Ν žἷΝ pὄὠἵἷΝ vἷΝ ὅvémΝ ἵἷlkuΝ potvrzuje užitἷčὀὁὅtΝ ὀavὄžἷὀéΝ pἷὄὅpἷktivyέΝ
DČὀí z 1K 12–1ἂΝjἷΝmὁžὀéΝὅtuἶὁvatΝjakὁΝὅὁučást komplexního rituálu, v ὀČmžΝmá smysl 
a význam.  

TakΝ jakὁΝkažἶὠΝpὁἶὁἴὀὠΝὅtuἶiἷΝmá i tato svá omezení. První z ὀiἵhΝ jἷΝἶὠὀὁΝ jižΝ
samotným vymezením pole bádání a výzkumné otázky. ŠlὁΝ ὁΝ ὅtuἶiumΝ jἷἶὀéΝ kὁὀkὄétὀíΝ
paὅὠžἷΝ aΝ ἴylaΝ ὐvὁlἷὀaΝ jἷἶὀaΝ kὁὀkὄétὀíΝ pἷὄὅpἷktiva. JἷΝ ὐĜἷjmé,Ν žἷ na kĜἷὅťaὀὅkýἵhΝ
setkáních v Korintu se neodehrávalo jen to, o čἷmΝmluvíΝ1K 12–1ἂέΝἠČktἷὄéΝἶalšíΝpὄvky 
jakὁΝtĜἷἴaΝὅpὁlἷčὀéΝjíἶlὁΝἴylyΝčaὅtὁΝtἷmatizovány jinými. K setkání korintské církve ale 
patĜilyΝuἶὠlὁὅtiΝjakὁΝvylὁučἷὀíΝhĜíšὀíkaΝὀἷἴὁΝkὠὐὠὀíΝaΝvyučὁvὠὀíέΝTČmitὁΝpὄvkyΝjὅἷmΝὅἷΝ
této práci nezabýval, a je proto jasné,Ν žἷΝ výὅlἷἶὀýΝ ὁἴὄaὐΝ ὀἷὀíΝ ήplὀýέΝ Práce se zabývá 
pὁuὐἷΝuὄčitýmiΝaὅpἷktyΝἵἷlkὁvéΝuἶὠlὁὅti,ΝaΝὀavíἵΝtakΝčiὀíΝpὄὁὅtĜἷἶὀiἵtvímΝjἷἶiὀéhὁΝtἷxtuέΝ
ZĤὅtὠvὠΝpὄὁtὁΝἶὁὅtatἷkΝpὄὁὅtὁὄu,ΝaἴyΝmὁhlΝἴýtΝtἷὀtὁΝὁἴὄaὐΝἶὁplὀČὀ. Lze se tedy ptát, jak 
ἴyΝ tytὁΝ ἶalšíΝ iὀἸὁὄmaἵἷ o ὄaὀČΝ kĜἷὅťaὀὅkéΝ ἴὁhὁὅlužἴČΝ ἶὁplὀilyΝ ὀἷἴὁΝ pὁὐmČὀilyΝ
pὁὄὁὐumČὀíΝtὁmu,ΝjakýΝὁἴὄaὐΝὅvČtaΝὄituὠlΝpĜἷἶὠvalΝaΝjakΝὁvlivňὁvalΝživὁtΝkὁmuὀityέΝ 

KὄὁmΝ tὁhὁ,Ν žἷΝ pὁhlἷἶ na ἴὁhὁὅlužἴuΝ ὀἷὀíΝ ήplὀý,Ν takΝ aὀiΝ mὁžὀὁὅtiΝ 1K 12–14 
ὀἷἴylyΝvyčἷὄpὠὀyέΝTytὁΝtĜiΝkapitὁlyΝἢavlὁvaΝἶὁpiὅuΝὁἴὅahujíΝpĜílišΝmnoho pὄὁἴlémĤ,ΝὀἷžΝ
aἴyΝἴylὁΝmὁžὀéΝpὁjἷἶὀatΝvšἷΝἶὁὅtatἷčὀČέΝV 1K 13 se v souvislosti s charismaty rozehrává 
témaΝ pὁὐὀὠὀí,Ν ktἷὄéΝ hὄajἷΝ ἶĤlἷžitὁuΝ ὄὁliΝ v celé epištὁlἷΝ aΝ jἷΝ pĜítὁmὀéΝ iΝ v 1K 12–14. 
Vzhledem k ὄὁὐὅahuΝpὄὠἵἷΝjὅἷmΝὅἷΝὄὁὐhὁἶlΝtὁtὁΝtémaΝvypuὅtitΝaΝvČὀὁvatΝplὀὁuΝpὁὐὁὄὀὁὅtΝ
ὁtὠὐἵἷΝ iὀὅpiὄὁvaὀéΝ Ĝἷči,Ν ktἷὄὠΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ hlavὀíΝ témaΝ 1KΝ 1ἂΝ aΝ vὐhlἷἶἷmΝ k mnoha 
ὀἷjaὅὀὁὅtἷmΝ vyžaἶὁvalaΝ ὁἴὅὠhlὁuΝ ἶiὅkuὐiέΝ V 1K 1ἁΝ ὅἷΝ ὁvšἷmΝ vἷἶlἷΝ iὀὅpiὄὁvaὀéΝ ĜἷčiΝ
Ě„iὀὅpiὄaἵἷΝ jaὐyka“ěΝ ἶὁὅtὠvὠΝ ἶὁΝ pὁpĜἷἶíΝ takéΝ ĜἷčΝ plyὀὁuἵíΝ ὐ pὁὄὁὐumČὀíΝ Ě„iὀὅpiὄaἵἷΝ
myὅli“ěέΝ DuἵhΝ ἶὠvὠΝ pὁἶlἷΝ ἢavlaΝ pὁὄὁὐumČὀí,Ν mὁuἶὄὁὅt,Ν viἶČὀíΝ aΝ ὐjἷvἷὀí,Ν ktἷὄὠΝ mĤžἷΝ
člὁvČkΝ ὀὠὅlἷἶὀČΝ ὅἶČlὁvatέΝ TἷὀtὁΝ pὄὁἵἷὅΝ pὁὐὀὠὀíΝ aΝ ὄὁlἷΝ DuἵhaΝ v ὀČmΝ ἴyΝ ὅiΝ ὐaὅlὁužilΝ
pὁὐὁὄὀὁὅtέΝZĜἷjmČΝἴyΝὁἶkὄylΝἶalšíΝὅὁuviὅlὁὅtiΝἢavlὁvaΝὅymἴὁliἵkéhὁΝὅvČtaΝaΝpĜiὀἷὅlΝἶalšíΝ
vhlἷἶΝ ἶὁΝ ἸuὀgὁvὠὀíΝ jἷhὁΝ kὁmuὀityέΝ JakὠΝ ἴylaΝ ὄὁlἷΝ učitἷlĤ,Ν vyučὁvὠὀí,Ν výklaἶuΝ ἢíὅma,Ν
myὅtiἵkýἵhΝὐjἷvἷὀíςΝJakΝmĤžἷΝ1K 2,6–16 napomoci chápání charismat a ἶČὀíΝv 1K 12–
14? V souvislosti s charismaty a poznáním se navíc v 1K 13 objevuje apokalyptický 
ἶualiὅmuὅ,ΝktἷὄýΝtvὁĜilΝὅὁučὠὅtΝἢavlὁvaΝὅymἴὁliἵkéhὁΝὅvČtaέΝV 1K 12–14 stojí v pozadí a 
proto jsem jej netematizoval. Tento prvek v ἵἷlkὁvémΝ ὁἴὄaὐuΝ ὅvČtaΝ ἵhyἴíέ Bylo by 
na míὅtČΝὅἷΝptὠt,ΝὐἶaΝaΝjakΝpĜἷἶὅtavὁvalΝὅὁučὠὅtΝpĜἷἶὅtavyΝὅvČtaΝkὁmuὀikὁvaὀὁuΝv rituálu. 
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DὁmὀívὠmΝ ὅἷ,Ν žἷΝ aὀὁ,Ν ὀiἵméὀČΝv tétὁΝ pὄὠἵiΝ tytὁΝ ὁtὠὐkyΝ ὐĤὅtalyΝ ὅtὄaὀὁuέΝἠἷὀaἴíὐἷlyΝ ὅἷΝ
v hlavὀíΝčὠὅtiΝtἷxtuΝaΝὀἷὐἴyl na ὀČΝἶὁὅtatἷkΝpὄὁὅtὁὄuέΝJἷἶὀὠΝὅἷ o téma pro ἶalšíΝvýὐkumέ 

Výrazným rysem této práce bylo ὐamČĜἷὀí na samostatnou práci s prameny. To 
v ὐὠὅaἶČΝὁἶpὁvíἶὠΝἵhaὄaktἷὄuΝpὄὠἵἷ,Νv jἷjímžΝὐὠklaἶuΝmČlaΝbýt exegeze 1K 12–14. Tuto 
situaci všakΝ navíc umocnila situace novozákonního bádání. Literatura k této pasὠžiΝ aΝ
jἷἶὀὁtlivýmΝtématĤmΝjἷΝὄὁὐὅὠhlὠέΝἢὁhlἷἶ na jἷἶὀὁtlivéΝὁtὠὐkyΝjἷΝὀavíἵΝčaὅtὁΝὀἷjἷἶὀὁtὀýέΝ
SὀažilΝ jὅἷmΝ ὅἷΝ ὀἷmiὀὁutΝ pὄὁἴlémy, na ktἷὄéΝ upὁὐὁὄňujíΝ vἷlkéΝ kὁmἷὀtὠĜἷΝ aΝ ὄἷagὁvat 
na ἶĤlἷžitὠ pĜἷἶlὁžἷὀὠΝ ĜἷšἷὀíέΝἡἶἴὁὄὀὠΝἶiὅkuὐἷΝk vἷlkýmΝ tématĤmΝ tétὁΝpaὅὠžἷΝmČΝ však 
vἷἶlaΝ ὐpČtΝ k pὄimὠὄὀíΝ pὄamἷὀĤmέΝ ZἷjméὀaΝ v ὁtὠὐἵἷΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ aΝ vymἷὐἷὀíΝ pὁjmĤΝ
πȞİυȝαĲȚț/ȤαȡıȝαĲα jὅἷmΝἵítilΝpὁtĜἷἴuΝprojít pὄamἷὀyΝaΝučiὀitΝὅiΝvlaὅtὀíΝὀὠὐὁὄ,ΝὀἷἴὁťΝ
ὅtavΝ ἴὠἶὠὀíΝ ὀἷumὁžňὁvalΝ jἷἶὀὁἶušἷΝ ὅἷΝ pĜiklὁὀitΝ k jἷἶὀὁmuΝ ĜἷšἷὀíΝ aΝ ὐὠὄὁvἷňΝ ὀἷἴylὁΝ
mὁžὀéΝ ὀἷἵhatΝ ὁtὠὐkuΝ ὀἷvyĜἷšἷὀὁuέΝἢĜἷὅtὁžἷΝ jὅἷmΝ ὁtὠὐἵἷΝ pὄὁὄὁkὁvὠὀíΝ vČὀὁvalΝ ὄὁὐὅὠhlýΝ
pὄὁὅtὁὄ,Ν ἶiὅkuὐἷΝ ὅtČžíΝ mĤžἷΝ ἴýtΝ vyčἷὄpὠvajíἵíέΝ DὁmὀívὠmΝ ὅἷ však,Ν žἷΝ pĜἷἶὅtavujἷΝ
pὁἶlὁžἷὀýΝpὁὅtὁj,ΝktἷὄýΝὁtvíὄὠΝἵἷὅtuΝke ὐhὁἶὀὁἵἷὀíΝvýὐὀamuΝtČἵhtὁΝἸἷὀὁméὀĤΝv Korintu. 
Vzhledem k charakteru a rozsahu práce jὅἷmΝὅἷΝὄὁὐhὁἶlΝvypuὅtitΝἸὁὄmὠlὀíΝpĜἷhlἷἶΝἴὠἶὠὀíΝ
uΝἶílčíἵhΝpὄὁἴlémĤΝiΝvČtšíἵhΝtématΝĚpὄὁὄὁkὁvὠὀí,Νἴὁhὁὅlužἴa,Νἵhaὄiὅmata,ΝtἷὁὄiἷΝὄituὠluěέΝ
SὀažilΝjὅἷmΝὅἷΝὄἷagὁvat na ἶĤlἷžitéΝpὁἶὀČtyΝἴὠἶὠὀíΝaΝὄὁὐumὀČΝvyἴíὄatΝpaὄtὀἷὄyΝv dialogu 
tak, jakΝἴyΝὁἶpὁvíἶalὁΝἵílĤmΝpὄὠἵἷΝaΝὄὁὐὅahuέΝἢĜἷἶlὁžἷὀὠΝpὄὠἵἷΝὁvšἷmΝὐĤὅtὠvὠΝpὄimὠὄὀČΝ
vlaὅtὀíΝiὀtἷὄpὄἷtaἵíΝKὁὄiὀtὅkéΝἴὁhὁὅlužἴy na ὐὠklaἶČΝpὄimὠὄὀíἵhΝpὄamἷὀĤέΝ 

TatὁΝpὄὠἵἷΝjἷΝἴytὁὅtὀČΝhἷὄmἷὀἷutiἵkὠέΝVyžaἶujἷΝpὄὁtὁΝἵit na ὅtὄaὀČΝiὀtἷὄpὄἷtaΝaΝἶὁΝ
jἷjíἵhΝvýὅlἷἶkĤΝὅἷΝpὄὁmítajíΝ jἷhὁΝἶὁvἷἶὀὁὅtiΝaΝὐkušἷὀὁὅtiέΝTὁΝplatíΝpro exegezi a v jἷštČΝ
vČtšíΝmíĜἷΝ pro ὀὠὅlἷἶὀéΝ ὁἶhalὁvὠὀíΝ ὅymἴὁliἵkéhὁΝ ὅvČtaΝ aΝ ὅὁἵiὠlὀíΝ ἶyὀamikyΝ kὁmuὀityέΝ
K tὁmuΝmČlyΝpὁὅlὁužitΝtἷὁὄἷtiἵkéΝὀὠὅtὄὁjἷΝὅὁἵiὠlὀíἵhΝvČἶ,ΝktἷὄéΝἴyΝtὁΝumὁžὀilyέΝἠἷmČlὁΝ
jít o jἷἶὀuΝtἷὁὄiiΝὀἷἴὁΝtἷὁὄiἷΝpĜἷἶἷmΝuὄčἷὀéέΝεČlὁΝjít o využitíΝmὁžὀὁὅtí,ΝktἷὄéΝὅἷΝv rámci 
ἷxἷgἷὐἷΝὁtἷvĜὁuέΝJἷΝmὁžὀé,ΝžἷΝ jiὀýΝ iὀtἷὄpὄἷtΝἴyΝvyἴὄalΝ jiὀéΝ tἷὁὄἷtiἵkéΝὀὠὅtὄὁjἷΝaΝὁἶkὄylΝ
jiὀéΝὄὁὐmČὄyΝὅymἴὁliἵkéhὁΝὅvČtaΝaΝjiὀéΝaὅpἷktyΝsociální dynamiky rané církve. V tomto 
ὁhlἷἶuΝ ὅiΝ ὀἷčiὀímΝ ὀὠὄὁk na ήplὀὁὅtΝ aΝ pĜiὐὀὠvὠmΝ ὁmἷὐἷὀíΝ ἶaὀὠΝ mýmiΝ ὐkušἷὀὁὅtmiΝ aΝ
znalostmi.  

Mám za to,ΝžἷΝpὁužitéΝtἷὁὄiἷΝὀavaὐují na ἷxἷgἷὐiΝaΝpĜiὀὠšἷjíΝužitἷčὀýΝὐpĤὅὁἴ,ΝjakΝ
tὁmutὁΝ ἶČὀíΝ ὄὁὐumČtέΝ ZὠὄὁvἷňΝ ὅἷΝ všakΝ mὀὁhἶyΝ ὅpíšἷΝ jἷἶὀὠΝ ὁΝ pĜἷἶlὁžἷὀíΝ pἷὄὅpἷktivyέΝ
ἢĜἷἶὅtava o ‚ὅtὄuktuĜἷΝvČὄὁhὁἶὀὁὅti v ὄituὠlu‘ΝĚkapέ 5ěΝaΝ‚ἶvὁjímΝmὁἶἷluΝἵíὄkvἷ‘ΝĚkapέ 6) 
ὅpíšἷΝὀaὐὀačují,Ν jakýΝmὁhlΝἴýtΝužitἷkΝὄituὠlu a jak lze na výὐὀamΝἶČὀíΝpὁhlížἷtέ Otázka, 
ὀakὁlikΝaΝjakΝjἷΝkὁὀkὄétὀíΝpὁἶὁἴaΝkὁὀἵἷpἵἷΝἵíὄkvἷΝjakὁΝtČlaΝKὄiὅtὁvaΝὁvlivὀČὀaΝἵíὄkἷvὀíΝ
praxí, by byl úkol pro ἶalšíΝ ὐkὁumὠὀíέΝ ἢὁἶὁἴὀČΝ ὄὁὐmaὀitéΝ tἷὁὄiἷΝ ὄὠmὁvὠὀí,Ν haἴitu,Ν
liminality by stálo za tὁΝἶĤklaἶὀČjiΝpὄὁzkoumat na ὀavὄžἷὀýἵhΝpĜíklaἶἷἵhΝjakὁΝformování 
ὄὁlἷΝ pὄὁὄὁkĤΝ aΝ ὄĤὐὀὠΝ ὁmἷὐἷὀíΝ týkajíἵíΝ ὅἷΝ žἷὀέΝ DὠlἷΝ využítΝ ἴyΝ šlὁΝ také mὁžὀὁὅtiΝ
kὁὀἵἷptuὠlὀíἵhΝmἷtaἸὁὄέΝZἷjméὀaΝpĤvὁἶΝmἷtaἸὁὄyΝ„ἴuἶὁvὠὀí“ΝἴyΝὅiΝὐaὅlὁužilΝpὁἶὄὁἴὀČjšíΝ
studii. StὄaὀὁuΝ ὐĤὅtalyΝ mὁžὀὁὅtiΝ ὅὁἵiὁliὀgistiky, která by mohla dát zajímavý pohled 
na utvὠĜἷὀíΝἢavlὁvaΝjaὐyka a terminologie. ἑἷlkὁvČΝpὁužitéΝtἷὁὄiἷΝčaὅtὁ ὅpíšἷΝὀaὐὀačujíΝ
ἵἷὅtuΝaΝἶὠvajíΝpἷὄὅpἷktivu,ΝjakΝἶČὀíΝὀahlížἷt,ΝaΝὁtvíὄajíΝmὁžὀὁὅtiΝpὄὁΝἶalšíΝἴὠἶὠὀí.  

Tato práce nakonec ὀἷmČlaΝ vyὅvČtlitΝ tἷὀΝ který fenomén nebo problém textu. 
Pokud k tὁmuΝ pĜiὅpČla,Ν jἷΝ tὁΝ ἶὁἴĜἷέΝ εČlaΝ všakΝ pĜἷἶἷvšímΝ ὀaἴíἶὀὁutΝ uἵἷlἷὀýΝ aΝ vὀitĜὀČΝ
ὅὁuἶὄžὀýΝpὁhlἷἶ na paὅὠžΝ1K 12–1ἂΝaΝἶČὀí,ΝktἷὄéhὁΝὅἷΝtytὁΝkapitὁlyΝtýkajíέΝἢὄὁὄὁkὁvὠὀí,Ν
glosoláliἷΝ aΝ ἵhaὄiὅmataΝ mČly být zasazeny do celku ἶČὀí,Ν v ὀČmžΝ ἶὠvalyΝ ὅmyὅlΝ aΝ
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pĜiὅpívalyΝ k ἸὁὄmὁvὠὀíΝ kὁmuὀityέΝ VČĜím,Ν žἷΝ uὄčitýΝ takὁvýΝ ucelený pὁhlἷἶΝ ὐalὁžἷὀý 
na ἷxἷgἷὐiΝpaὅὠžἷΝtatὁ práce nabízí. Nakolik je výsledný obraz plausibilní a plodný musí 
posoudit čtἷὀὠĜi. DὁmὀívὠmΝ ὅἷΝ však,Ν žἷΝ pĜiὀὠšíΝ ἵἷὀὀéΝ impulzy k pὁὄὁὐumČὀíΝ tἷxtuΝ iΝ
pὁpiὅὁvaὀémuΝἶČὀíέ Na ὁἴἷἵὀéΝὄὁviὀČΝpakΝὅὀaἶΝὀapὁmὠhὠΝpὁἵhὁpἷὀíΝὄaὀéhὁΝkĜἷὅťaὀὅtví 
a pomáhá pĜἷmýšlἷt o ἴὁhὁὅlužἴČ, ὀὠἴὁžἷὀὅkéΝὐkušἷὀὁὅtiΝaΝmíὅtuΝἵhaὄiὅmatΝv ὅὁučaὅὀéΝ
církvi.   
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Zkratky 

 

Bauer A Greek–English Lexicon of the New Testament and Other 
Early Christian Literature 

Burton Syntax of the Mood and Tenses in New Testament Greek 

B21 Bible 21 

Blass–Debrunner Gramatik des neutestamentliches Griechisch 

BS Biblický slovník (Adolf Novotný) 

BZ Biblische Zeitschrift 

ČEP Český ekumenický pĜeklad 

ČSP Český studijní pĜeklad (pĜeklad KεS) 

EDNT Exegetical Dictionary of the New Testament 

EQ  The Evangelical Quarterly 

JB Jeruzalémská Bible 

KP Kralický pĜeklad  

LSJ A Greek–English lexicon (ed. Liddell–Scott–Jones) 

NBS Nový biblický slovník (ed. J. D. Douglas) 

Niederle εluvnice Ĝeckého jazyka 

NovT Novum Testamentum 

PGL A Patristic Greek Lexikon (ed. G. W. H. Lampe) 

SNC Slovo na cestu 

TDNT The Theological Dictionary of the New Testament 

WBC Word Biblical Commentary 

WUNT Wissenschaftliche Untersuchungen zum Neuen Testament 
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Starý zákon   

    
Gn Genesis Kaz Kazatel 
Ex Exodus Ps ἢíὅἷňΝpíὅὀí 
Lv  Leviticus Iz Iὐajὠš 
Nu Numeri Jr Jἷὄἷmjὠš 
Dt Deuteronomium Pl ἢlὠč 
Joz Jozue Ez Ezechiel 
Sd SὁuἶἵĤ Da Daniel 
Rt Rút Oz ἡὐἷὠš 
1S První Samuelova Jl Jóel 
2S Druhá Samuelova Am Ámos 
1Kr První Královská Abd χἴἶijὠš 
2Kr Druhá Královská Jon Jὁὀὠš 
1P První Paralipomenon Mi εiἵhἷὠš 
2P Druhá Paralipomenon Na Nahum 
Ezd ἓὐἶὄὠš Abk Abakuk 
Neh ἠἷhἷmjὠš Sf SὁἸὁὀjὠš 
Est Ester Ag Ageus 
Jb Jób  Za Zaἵhaὄjὠš 
Ž Žalmy Mal εalἵhiὠš 
ἢĜ ἢĜíὅlὁví   

 Nový zákon   

    
Mt εatὁuš 1Tim První Timoteovi 
Mk Marek 2Tim Druhá Timoteovi 
Lk δukὠšΝ Tt Titovi 
J Jan Fm Filemonovi 
Sk SkutkyΝapὁštὁlὅké Žἶ ŽiἶĤm 
ě ěímaὀĤm Jk Jakubova 
1K První Korintským 1Pt První Petrova 
2K Druhá Korintským 2Pt Druhá Petrova 
Ga Galatským 1J První Janova 
Ef Efezským 2J Druhá Janova 
Fp Filipským 3J TĜἷtíΝJaὀὁva 
Ko Koloským Ju Judova 
1Te První Tesalonickým Zj Zjevení Janovo 
2Te Druhá Tesalonickým   
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 Filón Alexandrijský 
  
Abr De Abrahamo Legat Legatio ad Gaium 
Aet  De aeternitate mundi Migr De migratione Abrahami 
Agr De Agricultura Mos I–II De vita Moysis I–II 
Cher De Cherubim Mut De mutatione nominum 
Conf De confusione linguarum Opif De opificio mundi 
Congr De congressu eruditionis 

gratia 
Plant De plantatione 

Contempl De vita contemplativa Post Posteritate Caini 
Decal De Decalogo Praem De praemiis et poenis; De 

exsecrationibus 
Det Quod deterius potiori insidiari 

soleat 
Prob Quod omnis probus liber sit 

Deus Quod Deus sit immutabilis Prov De providentia (I, II) 
Ebr De ebrietate QE Questionibus et solutiones 

in Exodum 
Flacc In Flaccum QG Questionibus et solutiones 

in Genesis 
Fug De fuga et inventione Sacr De sacrificiis Abelis et 

Caini 
Gig De gigantibus Sobr De sobrietate 
Her Quis rerum divinarum heres 

sit 
Somn I–II De somnis I, II 

Hypoth Hypothetica Spec I–IV De specialibus legibus I–IV 

Ios De Iosepho Virt De virtutibus 

Leg I–III Legum allegoriae I–III   

 

 Pseudoepigrafy 
    
Arst Aristeas 3Sib TĜἷtíΝSiἴyliὀa 
2Bár Druhý Báruk (Syrský Báruk) 4Sib ΖtvὄtὠΝSiἴyliὀa 
3Ezd TĜἷtíΝἓὐἶὄὠšὁva 5Sib Pátá Sibylina 
4Ezd ΖtvὄtὠΝἓὐἶὄὠšὁvaΝ SŽ SyὄὅkéΝžalmy 
1Hen První Henoch (etiopský) Zabr ZὠvČťΝχἴὄahamὁva 
2Hen Druhý Henoch (slovanský) Zpatr ZὠvČtiΝpatὄiaὄἵhĤ 
Jub Jubileí Test. L. ZὠvČťΝδἷvihὁ 
3Mak TĜἷtíΝεakaἴἷjὅkὠ TestJob ZὠvČťΝJὰἴὁva 
4Mak ΖtvὄtὠΝεakaἴἷjὅkὠ ZjAbr Zjevení Abrahamovo 
ZjIz ZjἷvἷὀíΝIὐajὠšὁvὁ ZjEl ZjἷvἷὀíΝἓliὠšὁvὁ 
Mmen εὁἶlitἴaΝεἷὀašἷὁva Zjεὁjž ZjἷvἷὀíΝεὁjžíšὁvὁ 
MoJk Modlitba Jákobova ZjSof ZjἷvἷὀíΝSὁἸὁὀjὠšὁvὁ 
Nmὁjž ἠaὀἷἴἷvὐἷtíΝεὁjžíšὁvὁ Žšal ŽalmyΝŠalamὁuὀὁvy 

Óšal ÓἶyΝŠalamὁuὀὁvy Žχἓ ŽivὁtΝχἶamaΝaΝἓvy 
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     Další kĜesťanští autoĜi 
 
Augustin   Contr. Fast. Contra Fastum  
Athenagoras Athénský Apol.   Apologie 
Cyril Jeruzalémský  Catech.  Catecheses  
Didymos Slepý   DeTrin.   De Trinitate 
Eusebios z Caesaree  HE   Historia Ecclesiae 
Epifanios    Pan.   Panarion 
Efrém Syrský   Hymn  Žalmy 
Filastrius    Contr. Haer.   
Iréneus z Lyonu  AH  Adversus Haereses 

Dem.  Demonstratio apostolicae predicationis  
Jeroným    Jer.Ep.   Listy 
Justin Mučedník  Apol I.  1. Apologie 

Apol. II.  2. Apologie 
Tryf.  Dialog s Tryfónem 

Hippolytos ěímský   Adv.Haer.  Adversus Haereses 
Trad.Ap.   Traditio apostolica 
Antichrist. De Antichristo 

Origénés   Cels.   Contra Celsum 
Pseudo–Tertulian  Pseud.Tert.   Adversus Omnes Haereses 
Tertulián   AdvMarc  Adversus Marcionem 

AdvPrax  Adversus Praxean 
DeAnim  De anima 
DeCast  De exhortatione castatis 
DeIeiu  De ieiuniis adversus psychicos 
Fuga  De fuga in persucutione 
Pud.  De pudicitia 
Resurr.  De resurrectione 
Virgin.  De virginibus velandis 

Theofilos Antiochijský Autol.  Ad Autolychum 
  

 Apoštolští otcové 
    
Did Didaché Ismyr Ignátios Smyrnenským 
Barn ἐaὄὀaἴὠšĤvΝliὅt Ipol Ignátios Polykarpovi 
1Klem 1έΝKlἷmἷὀtĤv Polyk δiὅtΝἢὁlykaὄpĤv 
2Klem 2. KlἷmἷὀtĤv MartPol. UmučἷὀíΝἢὁlykaὄpὁvὁ 
Ief Ignátios Efezkým Diogn List Diognétovi 
Imagn Ignátios Magnézkým Hsim ώἷὄmĤvΝpaὅtýĜΝ– podobenství 
Itral Ignátios Tralleským Hvis ώἷὄmĤvΝpaὅýĜΝ– viἶČὀí 
IĜím IgὀὠtiὁὅΝěímaὀĤm Hmand ώἷὄmĤvΝpaὅtýĜΝ– mandát 
Ifil Ignátios Filadelfským   
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Další antičtí autoĜi 

 
Aristotelés   Poet.   Poetika  
Diodoros Sicilský   Diod. Sic. Historická knihovna 
Josefus Flavius  AJ  ŽiἶὁvὅkéΝὅtaὄὁžitὀὁὅti 

BJ  VὠlkaΝžiἶὁvὅkὠ 
Lukiános   De syr. dea  O syrské bohyni 

Dial. meretr. Hovory hétér 
Dial. mort. ώὁvὁὄyΝpὁἶὅvČtὀí 
Philops.  εilὁvὀíkΝlží 
Ver. hist.  ἢὄavἶivéΝpĜíἴČhy 

Livius    Liv.  DČjiὀy 
Maximus z Týru  Dial.  ěἷči 
Platón    Phaedr.  Faidros 
    Symp.  Symposion 
Pausanias    Paus.   ἑἷὅtyΝpὁΝěἷἵku 
Plutarch    Def. orac. De defectu oraculorum 
Pindar    Fragm.  Fragmenty 
Strabón    Geogr.   Geographia 
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